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'இளரைக்குச்‌ சமார்‌ 9705 
ஆண்டுகளுக்கு முன்பு சோழ: 
சாம்ராஜ்யம்‌ குமரி முனையிலிருந்து. 
வடபெண்ணை வரையில்‌ பரவியிருந்தது. 
இரண்டாவது பராந்தகர்‌ என்றும்‌: 
பழையாரைச்‌ சுந்தர சோழர்‌ என்றும்‌. 
பெயர்‌ பெற்ற சக்கரவர்த்தி, அந்தப்‌ 
பெரிய ராஜ்யத்தை ஆண்டு வந்தார்‌ 
முத்தரைய வம்சத்தை முறியடித்து, 
அவர்களிடமிருந்து விஜயாலய சோழன்‌: 
கைப்பற்திய தஞ்சாவூர்‌ நகரம்‌, சந்தர 
சோழரின்‌ காலத்தில்‌ சோழ நாட்டுக்குத்‌ 
(தலை நகரமாயிற்று. அதற்கு முன்பு நூறு 
ஆண்டு காலமாகக்‌ குடந்தைக்கு 
அருகிலிருந்த பழையாறை, சோழர்களின்‌ 
'தலைநகரமாயிருந்தது 

சுந்தர சோழர்‌ திருக்கோவலூர்‌ 
மளையமானின்‌ மகள்‌: 
வானவள்மாநேவியை மணந்திருநதார்‌ 
அவர்களுக்கு இரண்டு புதல்வர்களும்‌ 
ஒரு புதல்வியும்‌ இருந்தனர்‌. மூத்தவன்‌. 
ஆதித்த கரிகாலன்‌; அடுத்தவள்‌. 
குந்தவை; சடைக்குட்டிப்‌ புதல்வன்‌ 
பின்னால்‌ சரத்தரத்தில்‌ இராஜராஜ 
சொழன்‌ என்று புகழ்பெற்ற அருள்மொழி. 

சுந்தர சோழர்‌ சிலகாலமாக: 
நொய்வாய்ப்பட்டுத்‌ தஞ்சாவூர்‌ 
அரண்மனையில்‌ படுத்த. 
படுககையாவிருந்தார்‌, பாரிச. 
வாயுவினால்‌ இரண்டு கால்களும்‌. 
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வலுவிழந்து விட்டபடியால்‌ நடமாடவும்‌. 
பிரயாணம்‌ செய்யவும்‌ முடியாத 
நிலையில்‌ இருந்தார்‌. 


அன்னன்‌ தம்கிகளான பெரிய 
பழுவேட்டரையகும்‌, சின்னப்‌ 
ந்த 

சோழ சாம்ராஜ்யத்தில்‌ அப்போது 
பேரதிகாரம்‌ படைத்தரந்தர்கள்‌ 
சாம்ராதியத்தன்‌ பொச்கிவமும்‌ தாளிய 
பண்டாரமூம்‌ வரி வதக்கும்‌ அதிகாரமும்‌ 
பெரிய பழுவேட்டரையரிடம்‌ இருந்தன. 
சின்னப்‌ பழுவேட்டரையர்‌ தஞ்சக்‌ 
கோட்டைகின்‌ காவற்‌ படைக்கு 
அதிபதியாக விளங்கினார்‌. 

இளம்‌ வயதிலேயே போர்க்களம்‌ 
சென்று வீராதி ஷீன்‌ என்று பெயர்‌ 
வாங்கிய ஆதித்த கரிகாலன்‌, இளவரசுப்‌ 
பட்டம்‌ குட்டம்‌ பெற்றுக்‌ காஞ்சியில்‌ 
வடதிமைச்‌ சைளியத்தின்‌ அதிபதியாகத்‌ 
தங்கிருந்த. 

தென்‌ திசைப்‌ படையின்‌ மாதண்ட 
நாயகனாகிய அருள்மொழிவர்மன்‌ 
இலங்கைத்‌ தீவம்குப்‌ பெரும்‌ படையுடன்‌ 
சென்று போர்‌ புரத்து கொண்டிருந்தாள்‌. 

அவர்களுடைய சகோதரி குந்தவைப்‌ 
சர்டியும்‌ மற்றம்‌ பல சோழ குலத்து 
அந்தப்புர மாதரும்‌ பழையாறை நகரில்‌ 
"இருந்தார்கள்‌. 


பழுவேட்டரையர்‌ க படரும்‌. 


(இத்தகைய சமயத்தில்‌ நாடு 


நகரமெங்கும்‌ ஓர்‌ அதிசயமான வதந்தி 
பரவியது. சந்தர சோழருக்கும்‌ 
அவருடைய குமாரர்களுக்கும்‌ எதிராக 
ஒரு பெரிய சதி நடக்கிறது என்பதுதான்‌ 
அவ்வதந்தி, பழுவேட்டரையர்களும்‌. 
மற்றும்‌ சம்புவரையர்‌ மூதலிய சோழ: 
நாட்டுப்‌ பிரமூகர்கள்‌ பலரும்‌ அச்சதி 
மில்‌ கலந்து கொண்டிருந்தனர்‌. 

சுந்தர சோழசின்‌ பெரிய தந்தையும்‌ 
'சிவஞானச்‌ செல்வருமான: 
கண்டராதித்தரின்‌ குமாரன்‌ மதுராந்தகள்‌, 
சி காலத்துக்கு முன்பு வரையில்‌, 
சிவபக்தியில்‌ திளைத்த வைராக்ய 
'சீலனாக விளங்கினான்‌. சின்னப்‌. 
பழுவேட்டரையரின்‌ மகளை மணந்து 
கொண்டதிலிருந்து அவனுடைய மனம்‌, 
மாதி உலக வாழ்க்கையில்‌ ஈடுபட்டது. 
சுந்தர சோழச்‌ சக்கரவர்த்திககுப்‌ பிறகு. 
மதுராந்தகளைச்‌ சிமமாசனம்‌ ஏற்றுவது 
என்று, சதி செய்தவர்கள்‌. 
'தர்மானித்திருந்தார்கள்‌. 

வானத்தில்‌ சில காலமாகத்‌ தூமகேது. 
என்னும்‌ வால்‌ நட்சத்திரம்‌ 


விபரீதம்‌ நிகழப்‌ போகிறது என்று நாடு. 
நகரமெல்லாம்‌ ஜனங்கள்‌ மிருந்த 
கவலையுடன்‌ பேசிக்‌ கொண்டார்கள்‌. 


காசிக்‌ இருந்த இள 
ஆதித்த கரிகாலன்‌ காதுக்கு இச்‌ 
செய்திகள்‌ எட்டின, தன்‌: 
தந்தையைப்‌ பற்றி அவன்‌ மிக்க 
கவலை கொண்டான்‌. 
பழுவேட்டரையர்களின்‌ 


மாருல 


ஆதிக்கத்திலிருநது சந்தர 
சோழரை மீட்டுக்‌ 
காஞ்சிக்குக்‌ கொண்டுவர 
விரும்பினான்‌. 
'ஞ்சிலில்‌ ஆதித்த 
கரிகாலன்‌ புதிதாகப்‌: 
பொன்‌ மாளிகை 
கட்டியிருந்தான்‌. சந்த சோழர்‌ 
காஞ்சிக்கு வந்து, சில காலம்‌ அப்‌ 
பொன்‌ மாளிகையில்‌ தங்கியி 
வேண்டும்‌ என்று: 
ஒன்று எழுதின 
வல்லவரையன்‌ வந்தியத்தேவன்‌ என்னும்‌ 
(தன்‌ அந்தரங்க நம்பிக்கைக்குரிய 
னிடம்‌ கொடுத்து அனுப்பினான்‌. 
ஆதித்தன்‌ தன்‌ இனம்‌ வயதில்‌. 
நந்தினி என்னும்‌ அர்ச்சகர்‌ வட்டுப்‌ 
பெண்ணைக்‌ காதலித்தான்‌. அது தகாத 
காதல்‌ என்று செம்பியன்‌ மாதேவி 
அவனுக்குப்‌ போதனை செய்தாள்‌. 
பிரசித்தி பெற்ற சிவஞான. 
கண்டராதித்தன்‌ பட்ட மகிஷி. 
செம்மியன்‌ மாதேவி. சோழ வம்சத்தைச்‌ 
சேர்ந்த அனைவரும்‌ அந்த 
மூதாட்டியிடம்‌ பக்தி கொண்டு நடந்தனர்‌. 
ஆதித்த கரிகாலனும்‌ தன்‌ பெரிய 
பாட்டியின்‌ கட்டளைக்குக்‌ கீழப்‌ 
மடிந்தான்‌. ஆனால்‌ நந்தினியை 
அவனால்‌ அடியோடு மறக்க. 
முடியவில்லை. 


பெல்‌ லபா தடி 
பிராயத்துக்கு மேலே நந்தினியை. 
மணந்து கொண்டார்‌. நந்தினி பழுவூர்‌ 
அரண்மனையில்‌ சர்வாதிகாரியான 
'தள்ளை நெருங்கிய யாரையும்‌ தன்‌ 
இஷ்டப்படி செய்விக்கும்‌ மாய மோகன 
சக்தியை நந்தினி பெற்றிருந்தாள்‌. 
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ஒருமுறை அவள்‌ ஆதித்த கரிகாவளிடம்‌ 
ததன்‌ சக்தியைச்‌ செலுத்தினாள்‌. சந்த. 
சோழரைச்‌ சிறையில்‌ அடைத்து விட்டு, 
கிழவர்‌ பழுவேட்டரையர்‌ 
கொன்றுவிட்டு, தன்னை மணந்து தஞ்சை 
சிமமாசனத்தில்‌ ஏற்றுவிக்கும்படி 
ஆதித்தனைக்‌ கேட்டாள்‌. அந்தப்‌ 
பயங்கரச்‌ செயலுக்குக்‌ கரிகாலன்‌ உட்பட 
மறுத்து விட்டாள்‌. ஆகிலும்‌ இப்போது. 
தஞ்சாவூருக்குப்‌ போவது என்றாலே 
கரிகாலனுக்கு அச்சமாமிருந்தது 
ஆலைமினாலேயே வந்தியத்‌ தேவனை 
அனுப்பினான்‌. 

வந்தியத்தேவன்‌, வழியில்‌ கடம்பூர்‌ 
சம்புவரையர்‌ மாளிகையில்‌ 
தங்கியிருந்தபோது, சோழ நாட்டுப்‌ 
மிரமுகர்களின்‌ சதியாலோசனையைப்‌ 
பற்தித்‌ தெரிந்து கொண்டான்‌. பிறக, 
தஞ்சாவூர்‌ போய்ச்‌ சேந்தாள்‌. அங்கே 
நந்தினியை சந்தித்துப்‌ பளை 
இலசசினையுள்ள முத்திரை மோதிரத்தை: 
வாங்கிக்‌ கொண்டான்‌. அதள்‌ உதவியால்‌ 
சுந்தர சோழரைப்‌ பேட்டி கண்டான்‌. 
அவலச்‌ குழ்ந்திருந்த அபாயங்களைப்‌ 
பற்றி எச்சர்க்கை செய்ய எண்ணிய: 
சமயத்தில்‌ சின்னப்‌ பழுவேட்டரையர்‌ 
வந்து குறுக்கிட்டார்‌ 


'வத்தியத்தேவன்‌ தர்செயலாகத்‌ தஞ்‌. 
சர்ப பொக்கிஷம்‌ வைத்திருந்த 
இலவையைப்‌ பார்க்ச நேர்ந்தது. இதை 
திந்த பழுவேட்டரையர்கள்‌ அவள்‌ 
தப்பிச்‌ செல்லாமல்‌ கைப்பற்ற 
முயன்றார்கள்‌. அவர்களுடைய 
ர்களுக்கு அவன்‌ 'டிகிககி! கொடுத்து. 
விட்டுப்‌ பழையாறையை அடைந்தான்‌. 
குந்தவை நேனியைப்‌ பார்த்து 
ஓலையைக்‌ கொடுத்தாள்‌. 

ஏற்கெனவே குந்தவையைப்‌ பற்திக்‌: 
கேள்விப்பட்டு, வந்தியத்தேவன்‌ தள்‌ 
உள்ளத்தை அவளுக்கும்‌ 
பறிகொடுத்திருந்தான்‌. குடந்தையிலும்‌. 


கஸ்‌ மாலு 


அரிசினத்றங்களாயிலும்‌ அவளைச்‌ 
சரதித்தம்‌ இருந்தன்‌. இலங்கைக்குப்‌ 
'போக வேண்டும்‌ என்ற ஆசையும்‌: 
அவன்‌ மனத்தில்‌ குடிகொண்டிருந்தது, 
எனவே குந்தவை சொன்னபடி அவன்‌ 
ஈழத்துக்கு உடனே செல்ல ஆயத்த 
மாண்‌. "பொன்ஸிமின்‌ செச்வ! 
'இராஜ்யத்துக்குப்‌ பேரபாயம்‌: 
வந்திருக்கிறது. உடனே புறப்பட்டு வா!" 
என்த நுததல ஒன்ன 

எழுதிக்‌ கொடுத்தாள்‌. 
அதை எடுத்துக்‌: 
கொண்டு 
வந்தியத்தேவன்‌: 
மதபெெட்டான்‌ 


ஆதித்க. 
கரிகாலனுடைய 
உள்ளம்‌ மீகம்‌ 
குழமபியிருந்தத. 
வந்தியத்தேவனைப்‌ 
பற்றித்‌ தகவக்‌ ஒன்றும்‌ 
தெரியாதபடியால்‌. 
னுடைய சவலை 
அதிகமாயிற்று, 
தம்பிக்கு இனவாசம்‌ 
பட்டம்‌ கட்டிவிட்டு 
தான்‌ வெளி நாடுகள்‌ 
பலவற்றுக்கும்‌ சென்று 
தமிழர்‌ த்தையும்‌ 
சோழர்‌ புகழையும்‌ 
இலைநாட்ட 
விரும்பினாள்‌ 
ஆசையால்‌ தான்‌. தள்‌ சகோதரன்‌: 
அருள்மொழிவர்மனைத்‌ தருவித்துக்‌. 
காஞ்சியில்‌ இளவாசப்‌ பட்டம்‌ 
கூட்டினிட்டுத்‌ தான்‌ ஈழத்துக்கும்‌, 
சாகவகம்‌, புட்பகம்‌, கடாரத்ுககம்‌ 
போக விரும்சினான்‌. அவனுடைய 
மற்றோர்‌ அந்தரங்க நண்பனான பல்லவ. 
(ல பார்த்தியேநதிரனை அழைத்துத்‌ தன 
மனக்‌ சவனலைகளை வெளியிட்டான்‌. 


இலங்கைக்குச்‌ சென்று, 
அருள்மொழிவர்மனை உடனே 
காஞ்சிக்கு அழைத்து வரும்படி. 
பணித்தான்‌. பார்த்திபனும்‌ அதற்குச்‌ 
சம்மதித்தான்‌. 

வந்தியத்தேவன்‌ தன்‌ பிரயாணத்தில்‌ 
ஆழ்வார்க்கடியான்‌. என்னும்‌ ஸ்‌. 
வைஷ்ணவன்‌ சறதத்தாள்‌. 
ஆழ்வார்க்கடியான்‌ நாடெங்கும்‌ 
சஞ்சரித்துக்‌ துப்பறிந்து வந்தான்‌ 


ர 


நந்த நேரம்‌ அமை பெற்று, 
விளங்கியது. கோடிக்‌ சுரை: 
யின்‌ ஓரத்தில்‌ கடல்‌ அலை. 
அடங்கி ஓய்த்திருந்தது 
சுட்டு மரங்களும்‌ படகு 


னாக 


ஆனால்‌ யாருடைய சார்பில்‌ அவன்‌ 
வேலை செய்கிறான்‌ என்று, 
தெரியவில்லை. ஆகையால்‌ அவன்‌: 
பேரில்‌ வத்தியத்தேவனுக்கு ஐயம்‌: 
உண்டாகியிருந்தது. 

இனி, இவ்விதழில்‌ ஆரம்பமாகும்‌. 
“பொன்னியின்‌ செல்வன்‌'' இரண்டாம்‌. 
பாகத்தைப்‌ பழைய நேயர்களோடு புதிய 
வாசர்களும்‌ சேர்ந்து படிக்கத்‌ 
தொடங்கலாம்‌. 


களும்‌ கரையை நெருங்கிக்‌ கொண்டிருந்‌ 
தன, கடலில்‌ இரை தேடச்‌ சென்ற பற. 
வைகள்‌ இரும்பி வந்து கொண்டிருந்தன. 
கரையில்‌ சிறிது. தூரம்‌ வெண்‌ மணல்‌: 
பரந்திருந்தது. அதற்கு அப்பால்‌ வெகு 
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தூரத்துக்கு வெகு தாரம்‌ சாடு படர்‌ 
இருந்தது. சாட்டு மரங்களின்‌ இளை ஆட. 
வில்லை; இலைகள்‌ அசையவில்லை. 
நாலாபக்கமும்‌ நிசப்தம்‌ நிலவியது. செஸ்‌ 
சுரத்‌ தேவன்‌ கடலும்‌ வானும்‌ கலக்கும்‌. 
இடத்தை நோக்கு விரைந்து இறங்கக்‌ 
கொண்டிருந்தான்‌. மேகத்திரள்சன்‌ சில. 
சூரியனுடைய செங்கஇர்களை மறைக்கப்‌: 
பார்த்துத்‌ தாங்களும்‌ ஒனி பெற்றுத்‌ இகழ்‌ 
தன 

குரை ஒரத்தில்‌ கடலில்‌ ஒரு சிறிய 
படகு மிதந்தது. கடலின்‌ மெல்லிய 
லைப்‌ பூங்கரங்கள்‌ அந்தப்‌ படகைக்‌ 
குழந்தையின்‌ மணித்‌ தொட்டிலை ஆட்டு. 
ஒது போல மெள்ள மெள்ள அசைத்தன. 
அந்தப்‌ படல்‌ ஓர்‌ இளம்‌ பெண்‌ இருந்‌ 
தான்‌. அவளைப்‌ பார்த்ததும்‌ சேந்தன்‌. 
அமுதன்‌ தன்‌ மாமன்‌ மகனைக்‌ குறித்து: 
வர்ணனை: செய்தது. நமக்கு நினைவு. 
வருகிறது. அம்‌; இவள்‌: பூங்குழலியாகத்‌. 
தான்‌ இருக்க வேண்டும்‌. பெயருக்குத்‌. 
தகுந்தாற்‌ போல்‌ இவன்‌ கூந்தலில்‌ ஒரு 
தாழம்பூவின்‌ இதழ்‌ அழகு பெற்றுத்‌ 
"இழந்தது. நீண்ட சரிய கூந்தல்‌ சுருண்டு. 
சரண்டு விழுந்து, அவளுடைய கடைந்‌ 
தெடுத்த தோள்களை அலங்கரித்தன. 
கடல்‌ அலைகள்‌ சுரையில்‌ ஒதுச்கும்‌. 
சங்குகள்‌, சிப்பிகள்‌ முதலியவற்றை ஆர 
மாக்க அவன்‌ அணித்து கொண்டிருந்‌ 
தாள்‌. அனால்‌ இவையெல்லாம்‌ அலு. 
டைய மேனியில்‌ பட்டதனால்‌ தாங்களும்‌. 
அழகு பெற்றனவேயனறி, அவளை 
அலங்கரித்ததாகச்‌ சொல்ல முடியாது, 
அழகே. ஒரு வடிவம்‌ தாங்‌. வந்தால்‌, 
அதற்கு எந்த ஆபரணத்தைக்‌ கொண்டு. 
அழகு செய்ய முடியும்‌? 

பூங்குழலி படல ஒய்யாரமாசச்‌ 
சாய்த்து கொண்டு பாடினாள்‌. அவளு. 
(டைய கானத்தைக்‌ கேட்பதற்காகவே. 
குடலும்‌ அலை அடங்கி ஓய்ந்திருந்தது. 
போலும்‌! அதற்காகவே சாற்றும்‌ வீ. 
அடிக்காமல்‌ மெள்ளத்‌ மெள்ளத்‌ தவழ்ந்து. 
வத்து. போலும்‌! தூரத்தில்‌ தெரிந்த. 
காட்டு மரங்களும்‌ இலை அசையாமல்‌. 
'தின்று அவளுடைய சாணத்தைக்‌ சுவன: 
மாசக்‌ கேட்டன போலும்‌! வானமும்‌ 
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மூமியும்‌ அந்த கானத்தைக்‌ கேட்டு மஜ. 
மயங்க அசைவற்று நின்றன போலும்‌! 
கஇரவன்‌ கூட அந்த கானத்தை 
முன்னிட்டே மூலைக்‌ கடலை அடைந்‌: 
தும்‌ முழுக மறையாமல்‌ தயங்கு நிற்‌ 
இறான்‌ போலும்‌! 

தேனில்‌ குழைந்து. வானில்‌ மிதந்து, 
வந்த அப்பாடலை நாமும்‌ சற்றுச்‌ செவி 
கொடுத்துக்‌ கேட்கலாம்‌: 


“அலை கடலும்‌ ஓய்ந்திருக்க 
அகக்‌ கடல்தான்‌. 
'பொங்குவதேன்‌? 
நில மகளும்‌ துவிலுகையில்‌ 
'நெஞ்சகந்தான்‌ பதைப்பது மேன்‌? 
காட்டினில்‌ வாழ்‌ பறவைகளும்‌ 
கூடுகளைத்‌ தேடினவே! 
'வேட்டுவரும்‌ வில்லியரும்‌. 
வீடு நோக்க ஏகுவரே!. 
வானகமும்‌ நாவிலமும்‌. 
'மோனமதில்‌ ஆழ்த்தருக்க. 
மான்விழியான்‌ பெண்ணொருத்தி 
மனத்தில்‌ புயல்‌ அடி.ப்பதுமேன்‌? 
வாரியும்‌ அடங்கு நிற்கும்‌. 
மாகுதமும்‌ தவழ்த்துவகும்‌ 
காரிசையான்‌ களத்திலே. 
காத்து சழன்‌ நடிப்பதுமேன்‌?"' 


அத்த இளமங்கையின்‌. உள்ளத்தில்‌ 
அப்படி. என்ன சோகம்‌ குடிகொண்டு. 
(ுக்குமோ, தெரியாது! அவளுடைய இங்‌ 
குரலில்‌ அப்படி எனன இன்ப வேதனை. 
சலந்திருக்குமோ, தெரியாது! அல்லது. 
அப்பாடலின்‌ சொற்களோடு ஒருவேளை 
சுண்ணீரைக்‌ கலந்துதான்‌. பாடலை 
அமைத்துவிட்டார்கனோ, அதுவும்‌ நாம்‌ 
அதியோம்‌. ஆனால்‌ அந்தப்‌ பாடலை. 
அவள்‌ பாடுவதைக்‌ கேட்கும்போது 
நமக்கு நெஞ்சம்‌ விம்மி வெடித்து விடும்‌ 
பொன்ற உணர்ச்சி ஏனோ உண்டாகிறது. 

பூங்குழலி கானத்தை நிறுத்தினாள்‌. 
படகின்‌ துடுப்பை நாலு தடவை வலித்‌ 
தான்‌, படகு கரை அருகில்‌ வந்து சத்‌ 


தது. பூங்குழலி படலலிருந்து துள்ளிக்‌ 
குத்துக்‌ கரையில்‌ இறங்கொள்‌. படகைச்‌: 
கரையில்‌ இழுத்துப்‌ போட்டான்‌. சரை 
யில்‌ சவ கட்டு மரங்கள்‌ குப்பலாகக்‌ டத்‌. 
தன, அவற்றின்‌ மீது படகு சாய்த்து நிற்கும்‌ 
படி. தூக்கி நிறுத்தினான்‌. சாய்ந்து நின்ற 
பட்டில்‌ தானும்‌ சாய்ந்து கொண்டு 
ஒருமுறை சுற்றுமுற்றும்‌ பார்த்தாள்‌. 


தோ! கலங்கரை விளக்கின்‌ உச்ச. 

மண்டபத்தில்‌ ந. மூட்டியால: 

விட்டது. ந ஜுவாலை விட்டு எரி. 
றது. இனி இரவெல்லாம்‌ அந்த ஜோ. 
எரிந்து கொண்டிருக்கும்‌. கடலில்‌ செல்‌. 
லும்‌ மரக்கலங்களுக்கு அது “அருகில்‌ 
நெருங்க வேண்டாம்‌!" என்று எச்சரித்துக்‌ 
கொண்டிருக்கும்‌. கோடிக்‌ சுரை ஓரத்தில்‌ 
கடலில்‌ ஆழமே இடையாது. கட்டு மரங்‌: 
களும்‌ சிறிய படகுகளும்தான்‌. அந்தம்‌: 
பகுதியில்‌ கரை ஓரமாக அணு வரலாம்‌. 
மரக்குலமும்‌ நாவாயும்‌ நெருங்க வந்தால்‌. 
தரை தட்டி மணலில்‌ புதைந்து விடும்‌. 
வேகமாகத்‌ தரையில்‌ மோஇனால்‌ சப்பல்‌. 
பிளந்து உடைத்தும்‌ போவவிடும்‌. 
ஆதலின்‌, கோடிக்கரையில்‌ உள்ள சுலங்‌: 
கரை விளக்கம்‌. சப்பல்‌ ஓட்டிகளுக்கு 
மிகவும்‌ அவசியமான உதவியைச்‌ செய்து: 
வந்தது. மற்றொரு பக்கத்‌இல்‌ குட்டை 
மரங்கள்‌ அடர்ந்த காட்டின்‌ நடுவில்‌. 
கோபுரம்‌ ஒன்று தலை தூக்‌ நின்றது. 
அதனடியில்‌ கோடிக்கரைக்‌ குழகர்‌ 
கோவில்‌ கொண்டிருந்தார்‌. சுமார்‌ 
'இருநாறு ஆண்டுகளுக்கு முன்னால்‌ ஸ்ரீ 
சுந்தரமூர்த்தி நாயனார்‌. இந்தக்‌ கோடிக்‌ 
கரைக்கு வந்தார்‌. காட்டின்‌ மத்தியில்‌ 
தன்னந்தனியே கோயில்‌ கொண்டிருந்த 
குழகரைத்‌ தரிசித்தார்‌. "அந்தோ! 
இறைவா! இப்படி. இந்தக்‌ கடற்கரைக்‌: 
காட்டின்‌ மத்தியில்‌ துணையின்றித்‌ 
தனியே இருந்தே! இருக்க வேறு இட 
மாயில்லை? பக்தர்சன்‌ கூட்டங்‌ கூட்ட 
மாக உமது புகழைப்‌ பாடிக்‌ கொண்‌ 
டிருக்கும்‌ ஸ்தலங்கள்‌ எத்தனையோ. 
இருக்க, இந்தக்‌ கோடிக்கு வந்து பயங்கரக்‌ 
காட்டிலே தனியே கோயில்‌ கொண்டி. 
குப்பதேன்‌? இக்கொடியேனுடைய 


கண்கள்‌. 
நேர்ந்ததே!" 
னார்‌. 


(தக்‌ காட்சியையும்‌ காண 
என்று மனமுருகிப்‌ பாடி. 


“கடிதால்க்‌ கடற்காற்று வந்தெற்றக்‌. 
கரை! 
குடிதானயலே இருந்தாற்‌. 
கற்றமாமோ? 
கொடியேன்‌ கண்கள்‌ கண்டன. 
கோடிக்‌ குழகர்‌. 
அடிகேள்‌ உமக்கார்‌ துணையாக: 
இருந்திரே?". 


"மத்தம்‌ மலிசூழ்‌ மறைக்காடதன்‌. 
'றென்பால்‌. 

பத்தர்‌ பலர்‌ பாடவிருந்த பரமா! 
கொத்தார்‌ பொழில்சூழ்‌ தருகோடிக்‌: 
குழகா 

எத்தாற்‌ றனியே விருந்தால்‌? எம்‌. 
பிரானே!" 


(ரீ சந்தர மூர்த்தி நாயனார்‌. வந்து: 
தரிசித்து விட்டுப்‌ போன இருதாறு. 
ஆண்டுகளுக்குப்‌ பிறகும்‌ கோடிக்‌ சரைக்‌. 
குழகர்‌ அதே நிலையில்தான்‌ இருந்தார்‌.” 
'அற்றிலும்‌ இன்னும்‌ கொஞ்சம்‌ காடுகள்‌: 
மண்டிப்‌ போயிருந்தன. அக்காடுகளில்‌: 
மரப்‌ பொந்துகளில்‌ ஆந்தைகளும்‌ ௯௧. 
களும்‌ குழறின. பார்ப்பதற்குப்‌. பயங்கர 
மான வேடுவர்கள்‌ சிலர்தான்‌ காட்டின்‌. 
மத்தியில ஆங்காங்கு குடிசை போட்டுக்‌ 
கொண்டு வடத்தார்கள்‌. 

ஆம்‌: ஒரே ஒரு வித்தியாசம்‌ இருந்தது. 
(சீ சுந்தரமூர்த்தி நாயனார்‌. இங்கு. 
வற்ஜிருந்தபோது. சுலங்கரை விளக்கம்‌. 
இல்லை. சில ஆண்டுகளுக்கு முன்பு, 
முதற்‌ பராந்தகரின்‌ காலத்திலேதான்‌ அது. 
கட்டப்பட்டது. கலங்கரை விளக்கத்தில்‌. 
பணி செய்வொருக்கென்று. சில ஒட்டு. 
டுகள்‌ அதைச்‌ சுற்றிக்‌ சுட்டப்பட்ட 
கோடடிக்கரைக்‌ குழகர்‌ கோயிலில்‌ பூஜை: 


செய்யும்‌. பட்டரும்‌ அங்கே வந்து கடி 
மேறினார்‌. 


சத்மச சடச்சரை (ஒரத்தில்‌ 

படகின்‌. மீது சாய்ந்த வண்ணம்‌ 

நாற்புறமும்‌ பார்த்தான்‌. கலங்கரை 
விளக்கத்தைப்‌ பார்த்து. அந்தப்‌ பச்சம்‌ 
பொசலாமா என்று மோரித்தான்‌. பிறக, 
“கன்‌ கோயிலின்‌. கேர்புர அவசத்தை 
நோக்கினான்‌. அச்சமயம்‌. கோயிலில்‌ 
சேக்கை, அடக்கம்‌ ஒசை: கேட்சலே 
மங்குனி ஒரு இர்மானத்ுக்கு வந்தான்‌ 
அதற்குள்‌ வீட்டுக்குப்‌ போய்‌ என்ன செய்‌ 
தொர கொளிலும்ளுப்‌ போர்களால்‌, படம 
ரைத்‌ தெவாரம்‌ பாடச்‌ சொல்லிக்‌ கேட்க 


இப்படி முடிவு செயது கொண்டு பூங்‌. 
குழலி கோயில்‌ இருந்த இசையை நோக்கு 
நடந்தான்‌. ஆடிக்‌ கொண்டும்‌. பாடிக்‌ 
கொண்டும்‌ துள்ளிக்‌ குஇத்துக்‌ கொண்டும்‌. 
நடந்தான்‌. வழியில மான்‌ கூட்டம்‌ ஓ 


பிறகு பிரசாதமும்‌ வாகக்‌ 


வளியைத்‌ தாண்டிக்‌ காட்டை நோக்கிச்‌ 
சென்று கொண்டிருந்தன. ஏழெட்டுப்‌. 
பெரிய மான்களோடு ஒரு சிறிய மான: 
குட்டியும்‌ பாய்ந்து பாய்ந்து ஓடிக்‌ கொண்‌ 
டிருந்தது. மான கூட்டத்தைப்‌ பார்த்ததும்‌ 

உற்சாகம்‌. உண்டாயிற்று, 


பங்குழலிக்கு. 
அவற்றைப்‌ பிடிக்கப்‌ போவது போல்‌ 


தொடர்ந்து கு௫த்து ஓட.னான்‌. ஆனால்‌ 
என்னதான்‌. விரைவாக. ஓடனாலும்‌ 
மான்களோடு போட்டியிட முடியுமா! 
மான்‌ கூட்டம்‌. பூங்குழவியை முக்கிக்‌ 
கொண்டது. 


ன்னால்‌ சென்ற மான்கள்‌. ஓரி 

டத்தில்‌ நாலு கால்களையும்‌ தாக 

வானத்தில்‌ பறப்பது போல்‌ நீண்ட 
தூரம்‌. தாவிக்‌ க௮தத்தன. அங்கே புகை 
செற்றுக்‌ குழி இருக்கிறதென்று பூங்குழலி 
ககத்துக்‌ கொண்டாள்‌. பெரிய மான்கள்‌ 
எல்லாம்‌ அச்‌ குழியை ஒரே தாண்டலில்‌ 
தாண்டி. அப்பால்‌ பத்திரமாய்‌ இறங்க 


விட்டன. ஆனால்‌ மான்‌ குட்டியினால்‌. 


முழுதும்‌ தாண்ட முடியவில்லை, அல்‌. 
கரை ஓரமாக. அதன்‌ பின்னங்கால்கள்‌. 
சேற்றுக்‌ குழியில்‌. 

உன, முன்னங்‌ 
ஊன்றி, மான்‌ குட்டி ஆன மட்டும்‌ சுரை 
ஏற முயன்றது. ஆவால்‌ அதன்‌ பின்னங்‌ 
காலகள்‌ சேற்றில்‌ 


அகப்பட்டுக்‌ கொண்‌ 


கால்களைக்‌ கரைளில்‌, 


ம்‌ மேலும்‌ 


புதைந்து கொண்டிருந்தன... தாய்‌ மான்‌ 
கரையில்‌ நின்று' குட்டியின்‌ நிலையைச்‌. 
கவலையுடன்‌ ோக்கெது. அதனால்‌ கன்‌ 


குட்டிக்கு கதவி எதுவும்‌ செய்ய முடிய 
வில்லை, 

பாக்‌ தொடி 

ங்குழல்‌, 


இகையெ ஒரு 
பார்த்து. அறிந்து கொண்ட 
அந்தப்‌ புதை சேறறுக்‌ குழ 


முடிகிறது. என்பதைக்‌ சுண்டு தெரிந்து: 
கொண்டாள்‌. புதைகுழி ஒரமாக ஓடிச்‌ 
சென்று செட்டியான இடத்தின்‌ வழி 

து எதிர்ப்புறத்தில்‌. மான்‌ 
குட்டி சேற்றில்‌ அகப்பட்டுக்‌ கொண்டு. 
தவித்த இடத்தை அணுஇனான்‌. தாய்‌ 
மான்‌ முதலில்‌ அவனைச்‌: எண்டு மிரண்‌ 
டது, பூங்குழலிக்கு மானின்‌ பாஷை நெரி, 
யும்‌ போலும்‌! மிருதுவான குரலில்‌ அவன்‌: 
ஏதோ சொல்லவும்‌ தாய்‌ மான்‌ பயம்‌ நீங்‌. 
நின்றது. பூங்குழலி புதை சேற்றுக்‌ குழியின்‌ 
சுரை ஓரத்தல்‌ முன்னங்கால்களை மடித்து. 
உட்கார்ந்து, சைகளை நீட்டி மான்‌: 
குட்டியைப்‌ பற்றிப்‌ பலமாக இழுத்துக்‌ 

'வேற்றினான்‌.. இல. வினாடி 


அந்த மான்‌ குட்டியின்‌ உடம்பு. 
வெடவென்று நடுங்கிக்‌. கொண்டிருந்தது, 
தாம்‌ மான்‌ அதனருல்‌ நின்று மோந்து, 
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பாத்துக்‌ கைரியம்‌ கூறியது. போலும்‌! 
அவ்வளவுதான்‌! அடுத்த வினாடி, தாயும்‌ 
குட்டியும்‌ மீண்டும்‌ பாம்ந்தோடின. 

'9 கொஞ்சமும்‌ நனதியில்லாத மிருக 
ஜன்மங்கள்‌!" என்று பூங்குழலி தனக்குத்‌ 
தானே சொல்லிக்‌ கொண்டான்‌. "ஆனால்‌. 
மனிதாகளை விட இந்த மான்கள்‌ 
மட்டமாவ்ப்‌ போய்‌ விடவில்லை! 


று 
அவளே தேறுதலும்‌ சொல்லிக்‌ கொண்‌ 

ிறகு மறுபடியும்‌ குழகர்‌ ஆலயத்தை: 
நோக்க நடந்தான்‌. 


ஊல்வெளியைத்‌ தாண்டியதும்‌. 
மாலுசெடிகள்‌ அடாந்த காட்டு. 
(மியில்‌ போகு வேண்டியிருந்தது, 
அந்தக்‌ காட்டை இயற்கையின்‌ வீசித்‌. 
இரங்களில்‌ ஒன்று என்றே சொல்ல வேண்‌: 


இம்‌. அங்கே. கற்பாறைகளினால்‌ 
அமைத்த மலைகளோ, குன்றுகளோ 
இல்லை. ஒரே மணல்வெளிதான்‌. ஆய்‌. 
காங்கு மணல்‌ மேடிட்டு மணல்‌ மேட்‌ 
டின்‌ மீது செடிகளும்‌. மரங்களும்‌. 
முளைத்தஇனால்‌ கெட்டிப்பட்டுக்‌ குன்று 
காகவே மாறிப்‌ போயிருந்தன. குன்று: 
களுக்குப்‌ பக்கத்தில்‌ பன்னங்களும்‌ இருந்‌ 
தன, அத்தகைய சாட்டில்‌ வழி சுண்டு 
பிடித்துப்‌ போவது எனிய காரியமனறு, 
வெகு தூரம்‌ நடந்து விட்டது போலத்‌ 
தோனறும்‌: ஆனால்‌ இரும்பத்‌ இரும்பப்‌ 
புறப்பட்ட இடத்துச்கே வந்து கொண்டி. 
குப்போம்‌. 


புகுந்து அ விரைவாக நடத்து 


கக்‌ 
மிகப்‌ 


கோவிலுக்கு வெளியிலும்‌ உட்பிரா. 
காரக்இிலும்‌ கொன்னை, பன்னீர்‌ முதலிய 
மரங்கன்‌ ங்கி வளர்ந்து, மலர்ந்து லுங்‌ 
இக்‌ கொண்டிருந்தன. 

பூங்குழலி ஆலயத்துக்குன போனாள்‌. 
பட்டர்‌ அவளைப்‌ பார்த்து முகமலர்ந்‌. 
தாச. அந்தக்‌ கோயிலுக்குள்‌ சுவாமி தரி. 
சனம்‌ செய்வதற்காக வருவோர்‌ அருமை. 
ஆதலின்‌ அருமையாக. வருகிறவரைப்‌, 
பார்த்துப்‌ பட்டர்‌ மகிழவது இயல்பு. 
தானே! 

தேங்காய்‌ மூடியும்‌. பிரஸாதமும்‌: 
கொண்டு வந்து பட்டர்‌ கொடுத்தார்‌. 
"அம்மா! கொஞ்சம்‌ சாத்திருக்கறாயா! 
நானும்‌ இதோ சந்நிஇியைப்‌ பூட்டிக்‌ 
கொண்டு வீட்டுக்கு வருகிறேன்‌!” என்‌: 
நார்‌. இருட்டிய பிறகு அந்தக்‌. காட்டு. 
வழிலில செல்வது கொஞ்சம்‌ சிரமமான 
காரியந்தான்‌. ஆனால்‌ வழி காட்டுவதற்‌ 
கப்‌ பூங்குழலி இருந்தால்‌ கவலையே 
இடையாது. 

“இருக்கிறேன்‌, ஐயா! எனக்கு அவசரம்‌. 
ஒன்றுமில்லை. மெதுவாகக்‌ கோயில்‌: 
கைங்கரியங்களை முடித்துக்‌ சொண்டு. 
புறப்படுங்கள்‌!" என்று பூங்குழலி கூறி 
வீட்டுக்‌ கோவில்‌ பிராகாரத்துக்கு வந்‌ 
தான, மரக்கிளை: ஒன்றைப்‌ பிடித்துக்‌ 
"கொண்டு, பிராகாரத்தின்‌ மதில்‌ சுவரின்‌ 
மேல்‌ தாவி ஏறினாள்‌. மல்‌ மூலையில்‌. 
நந்இிபசுவானுடைய பெரிய சிலை ஒன்று, 
அமைத்‌இருந்தது. அந்தச்‌ இலை மீது சிறிது 
சாய்ந்தவண்ணம்‌ மதில்‌ மீது காலை. 
நீட்டிப்‌ படுத்தான்‌. தேங்காய்‌ மூடியைப்‌: 
பல்லினால்‌ சறண்டிச்‌ சாப்பிடத்‌ தொடல்‌: 
இனாள்‌. 


லாயுறும்‌ இர்‌ சூழந்து வரும்‌: 

விசித்திரத்தைப்‌ பூங்குழலி, 

பார்த்துக்‌ கொண்டேலிருக்கை 
வலை, குஇிரையின்‌ காலடிச்‌ சத்தத்தைக்‌ 
கேட்டான்‌. சத்தம்‌ வந்த வழியே ஆவலு 
டன்‌ பார்த்துக்‌. கொண்டிருந்தான்‌. குதி 
ரைக்‌ காவடியின்‌ சத்தம்‌ அவளுடைய 
கள்ளத்தில்‌ ஏதேதோ பழைய ஞாபகம்‌: 
சனை எழுப்பி, அவளைக்‌ கனவு லோகத்‌ 
'துக்குக்‌ கொண்டு போயிறறு. எங்கிருந்தோ. 
இனந்தெரியாத ஒரு துச்சம்‌ வந்து 
நெஞ்சை அடைத்தது, வருகிறது. யாரா 
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வருக்கக்‌ கூட்‌? யாராயிருந்தால்‌ நமக்கு 
என்ன சவலை? கொஞ்ச நாளாகப்‌ புது. 
ஆள்கள்‌ வருகறதும்‌ போலறதும்‌ அதிக 
மாய்த்தானிருக்கிறது. இராஜாங்க காரிய 
மாக வருகிறார்களாம்‌; போகிறார்களாம்‌. 
நேற்றைக்குக்‌ கூட இரண்டு பேர்‌ வந்‌ 
இருந்தார்கள்‌. அவர்களைப்‌ பார்ப்பதற்கே. 
அருவருப்பாயிருந்தது. அண்ணனைப்‌. 
படகு வலிச்கச்‌ சொல்லி ஈழத்துக்குச்‌ 
சென்றார்கள்‌, பணமும்‌ நிறையக்‌ சொடுத்‌. 
நார்கள்‌. அவர்களுடைய பணத்திலே. 
இடி விழட்டும்‌! யாருக்குப்‌ பணம்‌ வேண்‌: 
டும்‌! பணத்தை வைத்துக்‌ கொண்டு இந்த. 
நடுக்காட்டில்‌ என்ன செய்வது? ஆனால்‌. 
அண்ணனுக்கும்‌ அண்ணிக்கும்‌. பணம்‌: 
என்றால்‌ ஒரே ஆசை, எதற்கோ: தெரிய 
விலலை! செர்த்துச்‌ சேர்த்துப்‌ புதைத்து: 
வருகிறார்கள்‌, 


இரைக்‌ காலடிச்‌ சத்தம்‌ இதோ 
௮ருகல்‌ நெருங்கி வருகிறது. ஒரு 
குரை அல்ல. இரண்டு குரை: 
சன்‌ வருவது போல்‌ தோன்றுகறது. இதோ. 
அவை தென்படுகின்றன. பள்ளதத. 
விருந்து மென்ன மென்ன மேட்டில்‌ ஏறி. 
வருஒன்றன. நெடுந்தூரம்‌ பிரயாணம்‌. 
செய்து களைத்துப்‌ போன கு௫ிரைகள்‌. 
ஒவ்வொரு குதிரை மீதும்‌ ஓர்‌ ஆன்‌ வரு. 
இநான்‌. முதலில்‌ வருகிற குஇிரை மேல்‌: 
வருவன்‌. வாலிபப்‌ பிராயத்தவன்‌. 
பார்க்க. இலட்சணமாயிருக்கிறான்‌. 
வாட்டசாட்டமாகவு மிருக்‌கறான்‌. 
முகத்தில்‌ கம்பீரம்‌ இருக்கிறது. ஆனால்‌. 
அவளுடைய இருதய அந்தரங்கத்தில்‌: 
குடிகொண்டிருக்கும்‌ அந்த இன்னொரு: 
முகத்தின்‌. அழகும்‌. கம்பீரமும்‌ எங்கே? 
இவனுடைய முகம்‌ எங்சே? பார்க்கப்‌ 
போனால்‌, இவனுடைய முகம்‌ மரம்‌: 
பொத்தல்‌. இருக்கும்‌ ஆத்தை: முகம்‌: 
மாஇரியல்லவா சப்பட்டையாயிருக்கிறது? 

கரையின்‌ மேல்‌ வந்த இருவரில்‌ 
முதலில்‌ வந்தவன்‌ நமது, பழைய நண்ப. 
னாகிய வல்லவரையன்‌ வந்தியத்தேவன்‌ 
தான்‌. பின்னால்‌ வந்தவன்‌ வைத்தியரு. 
டைய மகன்‌. இருவரும்‌ பனையாறையி 
லிருந்து. இங்கே வந்து சேர்வதற்குள்‌. 
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இளைத்துக்‌ களைத்துச்‌ சோர்வுற்றுப்‌ 
போலிருக்கறார்கள்‌. ஆயினும்‌ வந்தியத்‌ 
தேவனுடைய மூகம்‌, கோயில்‌ மதில்‌ மேல்‌. 
காலை நீட்டிச்‌ சாய்ந்து கொண்டிருந்த 
பூங்குழலியைக்‌ சண்டதும்‌ சிறிது. மலாத்‌ 
தது. அவள்‌ தன்னுடைய முகத்தை உற்றுப்‌ 
பார்த்துக்‌ கொண்டிருக்கிறான்‌. என்று 
தெரிந்ததும்‌ அவனுக்கு இயற்சையான 
உற்சாகமே பிறந்து விட்டது. அவனும்‌ 
குஇரையை நிறுத்தி விட்டு அவளுடைய 
முகத்தை ஆர்வத்துடன்‌ உற்றுப்‌ பார்க்க 
லானான்‌. தன்‌ முகத்தை மரப்‌ பொறந்த. 
ள்ள ஆந்தையின்‌ முகத்தோடு அவன்‌ 
ஒப்பிடுகறொன்‌ என்று மட்டும்‌ அவன்‌: 
அறிந்திருந்தால்‌ அவ்வளவு உற்சாசப்பட்‌ 
ருக்க முடியாதுதான்‌. ஒருவர்‌: மணத்ஜ. 
லுள்ளதை இன்னொருவர்‌ முழுதும்‌. 
அறிய முடியாமலிருப்பது எவ்வளவு அனு 
கூலமாயிருக்கிறது? 
குதிரை மேல்‌ வந்தவன்‌ தன்னை: 
உற்றுப்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டிருக்கிறான்‌ 
என்பதைப்‌ பூங்குழலி அறிந்தான்‌. கையில்‌ 
தான்‌ தேங்காய்‌ மூடி வைத்துக்‌ கொண்டு. 
பல்லினால்‌ கறண்டித்‌ இன்று கொண்டி. 
குப்பதையும்‌. நினைத்தான்‌. உடனே. 
எங்கருந்தோ ஒரு நாண உணர்ச்சி வந்து 
அவளைப்‌ பற்றிக்‌ கொண்டது. பிராகார 
மதில்‌ சுவரிலிருந்து வெளியே வெண்‌ 
மணலில்‌ குறித்தாள்‌. மதல்‌ சுவர்‌ ஓரமாக 
ஓடத்‌ தொடங்கொள்‌. 
அதைப்‌ பார்த்த உடனே வந்தியத்‌. 
தேவனுக்கும்‌ குதிரை மேலிருந்து குஜக்கத்‌ 
தோன்றியது. குத்துப்‌ பூங்குழலியைப்‌ 
பின்தொடர்ந்து பிடிப்பதற்கு ஓட 
வேண்டும்‌. எனறும்‌ தோன்றியது. அவ்‌ 
வாறே அவளைத்‌ துரத்தக்‌ கொண்டு ஒடி. 
'இந்த அர்த்தமற்ற செயலின்‌ காரண: 
காரியங்களை யார்‌. சுண்டு பிடித்துச்‌ 
சொல்ல முடியும்‌? ஆயிரம்‌ பஇனாயிரம்‌. 
வண்டுகளாகத்‌ தொடர்ந்து வந்த மனித 
குலத்தின்‌ பரம்பரை இயற்கைதான்‌ பூங்‌ 
குழலியை ஓடச்‌ செய்தது. என்றும்‌, 
அதுவே வந்தியத்தேவனைத்‌ துரத்தப்‌ 
பிடிக்கச்‌ செய்தது என்றும்‌ சொல்ல. 
வேண்டியதுதான்‌. 
(தொடரும்‌) 


இரண்டாம்‌ அத்தியாயம்‌. 


ட்டிலும்‌ மேட்டிலும்‌ 
கல்லிலும்‌ முள்ளிலும்‌ 
அந்தப்‌ பெண்ணைத்‌. 
தொடர்ந்து வந்தியத்‌ 
தேவன்‌ ஓடினான்‌. ஒரு 
சமயம்‌ அவள்‌ கண்‌ 


என்ன விரைவாக ஓடுகிறாள்‌? 'எதற்காக. 
இவளைத்‌ தொடர்ந்து ஓடுகநோம்‌? இது: 
என்ன பைத்தியக்காரத்தனம்‌?” என்று, 
உடனே அதற்கு ஒரு, 
காரணமும்‌ கற்பித்துக்‌ கொண்டான்‌. 
கோடிக்கரை நெருங்க நெருங்க, சேந்தன்‌. 


வமவகளன்‌. தங்கு 
தொந்தாள்‌ 
ழம்‌ துக்க 
மரககான, இனி அவண்‌ ட 

ப வொல்காக் 
மடக்க மும்யாது எனறு | இத்தி, | வழு கொண்டிருக்க. 


தோன்றியபோது மறுபடியும்‌ | இ] 
சுண்ணுக்குப்‌ புலப்பட்டாள்‌. 
மாய மாரீசனைத்‌ தொடர்ந்து, 
இராமர்‌ சென்ற கதை வந்தியத்‌. 
தேவனுக்கு நினைவு வந்தது, 
ஆனால்‌ இவள்‌ மாயமும்‌. 
அல்ல; மாரீசனும்‌ அலை, இவ 
டைய காலகளிலே மானின்‌: 
£'வகம்‌ இருக்கறது. என்பது: 
மட்டும்‌ நிச்சயம்‌. அம்மம்மா! 


இ [இவள்‌ அந்தப்‌ பூங்குழலி 
௬ [ சகத்தான்‌... இருக்க 
வேண்டும்‌. இவளுடன்‌ 
தேகம்‌ செய்து கொண்‌ 
பகல அத்த கலயம்‌ 


அல்கு 
அமரர்‌ கூகை 


அத்துடன்‌, சுலங்கரை விளக்கத்துக்குப்‌ 
போக வழி கேட்டும்‌ தெரிந்து கொள்ள 
லாம்‌. தொலை தூரத்தில்‌ வரும்போதே. 
அவர்களுக்குக்‌ கலங்கரை விளக்கின்‌. 
௩ச்சி தெரித்தது. ஆனால்‌ அதை நெருங்‌. 
குவது எனிதாகயில்லை. காட்டுக்குள்‌. 
புகுந்ததும்‌ சுலங்கரை விளக்கு தெரிய 
வேயில்லை. காட்டுக்குள்ளே சுற்றிச்‌ 
சுற்றி வருவதாக ஏற்பட்டதே தவிர, வழி 
அகப்படவில்லை. இந்தச்‌ சமயத்திலே. 
தான்‌ குழகர்‌ கோலிலின்‌ மதில்‌ சுவரின்‌: 
மேல்‌ பூங்குழலியை வந்தியத்தேவன்‌: 
கண்டான்‌. அவளைப்‌ பிடித்து வழி 
'கேட்சலாம்‌. என்று பார்த்தால்‌, அவன்‌: 
இப்படி. மாய மானைப்‌ போல்‌ பிடி 
படாமல்‌ ஓடுகறாளே? இவளை இப்‌ 
படியே விட்டு விட்டுத்‌ இரும்ப வேண்‌: 
டியதுதான்‌! ஆனால்‌ ஒட்டப்‌ பந்த 
யத்திலேகூட ஒரு பெண்ணுக்குத்‌ தோற்‌: 
பது. என்றால்‌, அதுவும்‌ மனத்துக்கு 
ககந்ததாயில்லை... 

அ! அதோ இறந்தவெளி வந்து விட்‌ 
டது. சற்றுத்‌ தூரத்தில்‌ நீலக்‌ குடல்‌. 
'தெரிலது. விரித்து பரந்து அமைதி குடி. 
கொண்ட அந்தக்‌ சுடலின்‌ தோற்றம்‌. 
என்ன அழகாவிருக்கது! அதோ அலல்‌: 
கரை விளக்கமும்‌ தெரிகறது. அதன்‌: 
உச்சியில்‌ இப்போது ஜோதி கொழுந்து: 
விட்டு எரிகிறது. அதன்‌ செந்நிறக்‌ கதர்‌: 
கன்‌ நாலா பக்கமும்‌ பரவி விழுந்து 
வி௫ித்திர ஜால வித்தைகள்‌ புரிடன்றன. 

இந்த இடத்தில்‌ இந்தப்‌ பெண்ணைப்‌: 
பின்‌ தொடர்வதைவிட்டுவிட்டு கலங்‌. 
சுரை விளக்கை நோக்குப்‌ போகலாமா? 
கூடாது! கூடாது! இந்தத்‌ இறந்த வெளி 
யில்‌ இவளை ஓடிப்‌ பிடிப்பது சுலபம்‌. 
இங்கே அவ்வளவு. மணலாகக்‌ கூட 
இல்லை. கால்‌, மணலில்‌ புதையவில்லை. 
பூமியில்‌ புல்‌ முளைத்துக்‌ செட்டிப்‌ 
பட்டிருக்கிறது. சில இடங்களில்‌ சேறு 
காய்த்து பொறுக்குப்‌ படர்ந்தருக்கிறது. 
'இங்கேயெல்லாம்‌. தடங்கலின்றி ஓட 
லாம்‌. அந்தப்‌ பெண்ணை இலகுவாய்ப்‌ 


ரபி 


பிடித்துவிடலாம்‌! மேலும்‌ அவள்‌. 
குடலை நொக்கியல்லவா ஓடுகறாள்‌?. 
எவ்வளவு ஓடினாலும்‌ முடிவில்‌ சட 
'லோரத்தில்‌ சென்று அவள்‌ நின்றுதானே 
ஆசு வேண்டும்‌! ஒருவேளை இந்த விந்‌. 
*தையான பெண்‌ கடலிலேயே முழுக 
மறைந்து விடுவானோ! அடடா! குத. 
'ரையிலேயே ஏறி வராமற்‌ போனோமே? 
அப்படி. வந்திருந்தால்‌ இந்தத்‌ இறந்த: 
வெளியில்‌ ஒரு நொடியில்‌ இவளைப்‌ 
பிடித்து விடலாமே? 


| தோ அவள்‌ சற்றுத்‌ தயங்க 
இிற்லறான்‌... நேரே சுடலை 
நோக்கி ஓடாமல்‌ வலது பக்க 
மாகத்‌ இரும்பி ஓடுகிறாள்‌! தன்னிடம்‌ 
பிடிபடாமல்‌ இருப்பதற்காக வலது. 
புறத்தில்‌ சற்றுத்‌ தூரத்தில்‌ தென்பட்ட 
காட்டை நோக்கு ஓடுஒறாள்‌. காட்டுக்‌ 
கள்‌ அவள்‌ புகுந்து விட்டால்‌ நிச்சய 
மாகப்‌ பிடிக்க முடியாதுதான்‌! இத்தனை 
நெரம்‌ ஓடியதும்‌ வீண்‌! வந்தியத்‌ தேவனு 
டைய சால்களும்‌ அச்சமயம்‌ கெஞ்ச 
ஆரம்பித்தன. அவனுக்கு மேல்‌ மூச்சு 
கீழ்‌ மூச்ச வாங்க ஆரம்பித்து விட்டது.. 

மீண்டும்‌ அவளுடைய மனத்தை 
மாற்றிக்‌ கொண்டு விட்டாள்‌ போலும்‌! 
காட்டுக்குள்‌ போகும்‌ எண்ணத்தை: 
விட்டுவிட்டாள்‌ போலும்‌! பம்பரத்தைப்‌. 
போல்‌ ஒரு சற்றுச்‌ சற்றித்‌ இரும்பி ஓடி 
வருவான்‌. கலங்கரை விளக்கின்‌ அடிச்‌ 
குப்‌ போக நினைத்தாள்‌ போலும்‌, ஒரு 
நாலு. பாய்ச்சல்‌ பாய்ந்தால்‌ அவனைப்‌. 
பிடித்துவிடலாம்‌. கைப்பிடியாக அவ 
ளைப்‌ பிடித்து, "பெண்ணே! ஏன்‌: 
இப்படி. என்னைக்‌ சுண்டு மிரண்டு. 
ஓடுகிறாய்‌? கனக்கு உன்‌ காதலனிட 
மிருந்து செய்தி கொண்டு வந்திருக்‌. 
இன்‌!" என்று சொன்னால்‌, எத்தனை 
அதிசயம்‌ அடைவாள்‌! சேந்தன்‌ 
அமுதன்‌ அவனிடம்‌ ஒன்றும்‌ சொல்லி. 
அனுப்பவில்லை என்பது உண்மைதான்‌. 


அதனால்‌ என்ன? ஏதாவது சொந்த: 
மாகக்‌ கற்பனை செய்து சொன்னால்‌. 
போகிறது... 


ந்தியத்‌ தேவன்‌ மனத்இற்குள்‌ 
1 £ீர்மானித்தபடி. தன்‌ வேகத்தில்‌: 
மிச்சமிருந்த. வலிமையையெல்‌ 
லாம்‌. உபயோகித்துப்‌. பால்ந்து ஓடி 
னான்‌. இரும்மி ஓடி. வந்து கொண்‌ 
மிருந்த அவளை நாலே பாய்ச்சலில்‌. 
மிடித்துவிடலாம்‌ என்பதுதான்‌ அவனு 
டைய உத்தேசம்‌. இடீரென்று, “ஐயோ!"' 
என்றான்‌. தனக்கு என்ன நேர்ந்து 
விட்டது என்பது முதலில்‌ அவனுக்கே. 
தெரியவில்லை. பிறகு புலப்படத்‌ 
தொடகலைது. அவனுடைய கால்கள்‌. 
இரண்டும்‌ சேற்றில்‌ புதைந்து கொண்டி. 
ருந்தன. முதலில்‌ பாதங்கள்‌ மட்டும்‌. 
புதைந்தன. பிறகு கணுக்கால்‌ புதைந்தது. 
மூழங்கால்‌ வரையில்‌ சேறு மேலேறி: 
விட்டது! 
அடாடா! இந்த இடம்‌ 
நம்மை எப்படி. ஏமாற்றி 
விட்டது? மேலே பார்த்‌ 


த 


அத்தகைய புதை குழிதானே இது! அப்‌ 
படித்தான்‌ தோன்றுகிறது, முழுக்காலும்‌ 
மறைந்துவிட்டதே! மேலும்‌ உள்ளே. 
இறங்க கொண்டேயிருப்போமா?' 
"விரைவில்‌ தொடை வரைக்கும்‌ புதைத்து 
விடும்‌ போலிருக்கிறதே! யானைகளை 
யும்‌ குஇரைகளையும்‌ விழுங்கி ஏப்பம்‌ 
விடும்‌ புதை சேறு நம்மைச்‌ சும்மா 
விட்டுவிடுமா! ஐயோ! இதுவா நமது 
முடிவு? நாம்‌ கண்ட எத்தனை எத்‌ 
தனையோ பகற்‌ கனவுகள்‌ எல்லாம்‌. 
'இதலெயே புதைநதுவிட வேண்டியது. 
தானா? இந்த அபாய வேளையில்‌ அந்த 
விசித்திரமான பெண்‌ வந்து சைகொடுத்‌. 
துக்‌ காப்பாற்றினால்தான்‌ உண்டு. தப்பு 
வதற்கு வேறு வழியில்லை. ஒரு பெருங்‌ 
கூச்சல்‌ போட்டுப்‌ பார்க்கலாம்‌- இவ்‌ 
விதம்‌ எண்ணிய வந்இயத்தேவன்‌, 
"ஐயோ! நான்‌ செத்தேன்‌! சேற்றில்‌. 


மலை 
அனி 


ப 
தால்‌ நன்றாய்க்‌ காய்ந்து: 5 2 
இ. 


பொறுக்குத்‌ தட்டிகிருக்‌ 
றது. 
இன்னும்‌ காயவில்லை 
எனறுமே முழுமையும்‌ 
காய முடியாத புதை 
செற்றுக்‌ குழிகளைப்‌ 
பதறி வந்தியத்தேவன்‌ 
கேன்விப்பட்டதுண்டு. 
ஆடு மாடுகள்‌, குரை 
அம்‌... பள்ளங்களில்‌. 
அகப்பட்டுக்‌ கொண்‌ 
டால்‌. இறிது சிறிதாக 
உள்ளே அமுங்கிக்‌ 
கொண்டே போய்க்‌ 
கடைசியில்‌ முழுதுமே 
முழூஸ்‌ மறைந்துவிடுமாம்‌! 


முழுகச சாகிறேன்‌. எனக்குக்‌ கை 
கொடுத்து கதவி செய்து காப்பாற்றுவார்‌ 
யாரும்‌ இல்லையா!" என்று கத்தினான்‌. 

அந்தக்‌. கூக்குரல்‌ பூங்குழலியின்‌ 
காதில்‌ விழுந்தது. அவனுக்கு நேர்‌ 
எதிரே சற்றுத்‌ தூரத்தில்‌ ஓடிக்‌ கொண்‌. 
டிருந்த பூங்குழலி நின்றாள்‌. ஒரு கணம்‌: 
தயங்கினான்‌. வந்தியத்தேவனுடைய 
அபாயமான நிலையைப்‌ பார்த்துத்‌ 
தெரிந்து கொண்டாள்‌. 

மறுகணம்‌ அங்கே பாதி மணலிலும்‌ 
பாதி சேற்றுக்‌ குழியிலும்‌ இடந்த படகு. 
ஒன்று அவன்‌ கவனத்தைக்‌ கவர்ந்தது, 
வக்குழியில்‌ தண்ணீர்‌ நிறைந்து ஆழ: 
மான, நீரோடையாசு இருந்த காலத்தில்‌. 
அப்‌ படத 
வேண்டும்‌. அதில்‌ இப்போது லாசவ. 
மாகக்‌ குதித்து ஏறினாள்‌. துடுப்பை. 
எடுத்து இரண்டு தடவை வலித்தாள்‌. 
அடாடா! இது என்ன அதிசயம்‌? 
அந்தப்‌ படகு நீரில்‌ அன்னப்‌ பறவை. 
செல்வதுபோல்‌ அல்லவா. சேற்றின்‌ 
மேலே விரைவாக “மிதந்து செல்வது? 
மிதந்து சென்று புதை சேற்றுக்‌ குழியின்‌. 
அக்குரையையும்‌. அடைந்து, விட்டது. 
பூங்குழலி கெட்டித்‌ தரையில்‌ குஇத்தாள்‌. 


உபயோசப்பட்டிருக்க. 
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கரையில்‌ கால்களை நன்றாய்‌ களன்றிக்‌ 
கொண்டு. வந்தியத்தேவனுடைய 
சைகளைப்‌ பற்றிக்‌ கரையில்‌ இழுத்து: 
விட்டான்‌. அம்மம்மா! அந்த மெல்லி 
யலாளின்‌ கைகளிலேதான்‌ எவ்வளவு, 
வலிமை! தஞ்சையுரி கோட்டைத்‌ 
தளபதி. சின்னப்‌ பழுவேட்டரை 
யருடைய இரும்புக்‌ சைகளைவிட 
இவளுடைய கரங்கள்‌ அதக கறுஇ 
யாமிருக்கன்றனவே! 


ரை ஏறியதும்‌ வந்தியத்தேவன்‌: 
கல கலவென்று சிரித்தான்‌. 
அவனுடைய கால்கள்‌ மட்டும்‌ 
ஞ்சம்‌ நடுங்கிக்‌ கொண்டிருந்தன. 
"என்னைக்‌ காப்பாற்றிக்‌. கரை 
செர்த்துவிட்டதாக. -னக்கு எண்ணம்‌. 
போலிருக்கிறது! நீ வந்திராவிட்டால்‌ 
கான்‌ கரையேதியிருக்கமாட்டேன்‌. 
என்று நினைத்தாயோ?" என்றான்‌. 
'பின்‌ எதற்காக அப்படி, 'ஐமோ! 
யோ? என்று கத்தினாய்‌?" என்று பூம்‌ 
குழலி கேட்டாள்‌. 
“உன்னை ஓட விடாமல்‌ தடுத்து 
நிறுத்துவதற்காகத்தான்‌!” 
அப்படியானால்‌ மறுபடியும்‌. கண்‌ 
னைக்‌ குழியிலேயே தள்ளிவிடுிறேன்‌. 
உன்‌ சாமர்த்தியத்தால்‌. நீயே சுரை 
ஏதிக்‌ கொள்‌!" என்று பூங்குழலி சொல்‌. 
வித தன்ன யத்தனித்தாள்‌. 


"ஐயையோ!" என்று வத்தியத்தேவன்‌: 
விலக நின்று கொண்டான்‌. 

'எதற்காக அலறுகிறரய்‌?" 

"'உமிருக்காகப்‌ பயப்படவில்லை; 
சேற்றுக்குத்தான்‌ பயப்படுகிறேன்‌! ஏற்‌: 
கெனவே தொடை வரைக்கும்‌ சேறாக, 
விட்டது? 

பூங்குழலியின்‌ முகத்தல்‌ புன்னகை: 
மலாநதது. வந்தியத்தேவனை ஏற இறங்‌. 
சுப்‌ பார்த்தான்‌, 

“அதோ கடல்‌ இருக்தைது! போய்ச்‌ 


சேற்றை அலம்பிச்‌ சுத்தம்‌ செய்து: 
கொள்‌!" என்றாள்‌. 

“தீ கொஞ்சம்‌ முன்னால்‌ சென்று வழி. 
காட்ட வேண்டும்‌!" என்றான்‌. வந்த. 
யத்தேவன்‌. 


குவரும்‌ கடற்கரையை நோக்கு 
நடந்தார்கள்‌. சேற்றுப்‌ பள்ளத்‌ 
தைச்‌ சுற்றிக்‌ கொண்டு சென்‌: 


என்னைக்‌ கண்டதும்‌ எதற்காக 
அப்படி விழுந்தடித்து ஓடினாய்‌? என்‌ 
னைப்‌ பயங்கரப்‌ பேய்‌ பிசாசு என்று. 
எண்ணி விட்டாயா?" என்று வல்ல. 
வரையன்‌ கேட்டான்‌. 

“இல்லை; பேய்‌ பிசாசு என்று, 
எண்ணவில்லை. ஆந்தை என்று. 
எண்ணினேன்‌. உன்‌ மூஞ்சி ஆந்தை: 
மூஞ்சி. மாஇரியேயிருக்கறது?"' என்று: 
கூறிவிட்டுச்‌ சிரித்தாள்‌. 

வந்இியத்தேவனுக்குத்‌ தன்‌ தோற்‌ 
றத்தைக்‌ குறித்துக்‌ கர்வம்‌ அகம்‌, 
ஆசையால்‌ அவனை ஆந்தை மூஞ்சி 
என்று சொன்னது. அவனுக்கு மிக்கு 
கோபத்தை உண்டாக்கிற்று, 
“உன்னுடைய குரங்கு முகத்துக்கு: 
என்னுடைய ஆத்தை முசம்‌ குறைந்து 
போய்விட்டதாக்கும்‌!" என்று முணு! 
முணுத்தான்‌. 

“என்ன சொன்னாய்‌?" 


சுண்டு எதற்காக: 
என்று கேட்டேன்‌: 
“நீ. எதற்காக. அப்படி 
என்னைத்‌ துரத்திக்‌ கொண்டு. 
வந்தாய்‌?"' 
கலங்கரை விளக்‌. 


அதோ தெரிகிறதே விளக்கு! 
என்னை வழி கேட்பானேன்‌?" 

“காட்டுக்குள்‌ புகுந்த பிறகு தெரிய 
வில்லை. அதனாலேதான்‌! நீ எதற்காக. 
என்னைக்‌ கண்டதும்‌ அப்படி. ஓட்டம்‌. 
எடுத்தாய்‌?" 

"ஆண்‌ பிள்ளைகள்‌ மிகப்‌ பொல்லா 
தவர்கள்‌. ஆண்‌ பிள்ளைகளைக்‌ கண்‌: 
'டாலே எனக்குப்‌ பிடிப்பதில்லை!" 

“சேந்தன்‌ அமுதனைக்‌ கூடவா?" 
என்றான்‌ வல்லவரையன்‌ கொஞ்சம்‌, 
மெல்லிய குரலில்‌. 

“யாரைச்‌ சொன்னாய்‌: 

"தஞ்சாவூர்‌ சேந்தன்‌ அமுதனைச்‌. 
சொன்னேன்‌." 

"அவனைப்‌ பற்றி உனக்கு என்ன: 
தெரியும்‌?" 

"அவன்‌ உன்‌ அருமைக்‌ காதலன்‌. 
என்று தெரியும்‌." 

“என்ன? என்ன?" 


பூங்குழலிதானே?"' 

"என்‌ பெயர்‌ பூங்குழலிதான்‌. சேந்தன்‌. 
அமுதனைப்‌ பற்றி என்ன சொன்னாய்‌? 
அவன்‌ என்‌...” 

"அவன்‌ உன்‌ காதலன்‌ என்றேன்‌!" 

பூங்குழலி கலீர்‌ என்று நகைத்தான்‌. 
“அப்படிய யார்‌ உனக்குச்‌ சொன்னது?" 
என்றாள்‌. 

ஈவேறு யார்‌ சொல்வார்கள்‌? சேந்தன்‌. 
அமுதன்தான்‌ சொன்னான்‌!" 

"தஞ்சாவூர்‌ வெகு தூரத்தில்‌ இருக்‌: 
இறது: அதனாலேதான்‌ அப்படிச்‌ சொல்‌. 
லித்‌ தப்பித்துக்‌ கொண்டான்‌!" 

"இல்லாவிட்டால்‌..." 

"இங்கே என்‌ முன்னால்‌ சொல்லி 
யிருந்தால்‌ அந்தச்‌ சேற்றுக்‌ குழியில்‌ 
தாக்கப்‌ போட்டிருப்பேன்‌.” 

"அதனால்‌ என்ன? சேற்றை அலம்‌. 
பிக்‌ கொள்ளக்‌ கடலில்‌ ஏராளமாயத்‌. 
தண்ணீர்‌ இருக்கிறதே?" 

“தீ விழுந்த புதை சேற்றுக்‌ சுழியில்‌: 
மாடு, குதிரை எல்லாம்‌ முழுச்‌ செத்‌: 
"இருக்கின்றன. யானையைக்‌ கூட அது! 
விழுங்லவிடும்‌!" 

வந்தியத்தேவனுடைய உடம்பு 
சிலிர்த்தது. அவனை: அந்தப்‌ படுகுழி. 


கொஞ்சம்‌ கொஞ்சமாகக்‌ ழே இழுத்‌: 
துக்‌ கொண்டிருந்தபோது ஏற்பட்ட. 
உணர்ச்சியை நினைத்துக்‌ கொண்டான்‌. 
இவள்‌ மட்டும்‌ வந்து சுரையேற்றியிரா. 
விட்டால்‌, இத்தனை நேரம்‌... அதை 
நினைத்த போது அவன்‌ உடம்பெல்‌: 
வாம்‌ நடுங்கிற்று. 

“சேந்தன்‌ அமுதன்‌ என்னைப்‌ பற்றி 
இன்னும்‌ என்ன சொன்னான்‌?" என்று. 
பூங்குழலி கேட்டாள்‌. 

“த அவனுடைய மாமன்‌ மகள்‌ என்று: 
சொன்னான்‌. உன்னைப்‌ போன்ற ௮௦8 
தேவ லோகத்திலேகூடக்‌ இடையாடு! 
என்று சொன்னான்‌..." 

“தேவலோகத்துக்கு அவன்‌ நேரி... 
போய்ப்‌ பார்த்திருப்பான்‌ போலிருச்‌. 
கிறது. இன்னும்‌...?" 

"நீ நன்றாகப்‌ பாடுவாம்‌. என்று, 
சொன்னான்‌. நீ பாடினால்‌ கடலுங்கூட 
இரைச்சல்‌ போடுவதை நிறுத்திவிட்டுப்‌. 
பாட்டைக்‌ கேட்குமாம்‌! அது உண்மை. 
தானா?" 

"தீயே அதைத்‌ தெரிந்து கொள்‌!! 
இதோ கடலும்‌ வந்து விட்டது!... 

"இருவரும்‌ சடற்கரையோரமாக வந்து 
நின்றார்கள்‌. 


மூன்றாம்‌ அத்தியாயம்‌: 


னத்தில்‌ விண்மீன்கள்‌ குண்‌: 
ணைச்‌ சிமிட்டிக்‌ கொண்‌ 
| டிருந்தன. பிறைச்‌ சந்திரன்‌: 
நீலக்‌ கடலில்‌ மிதக்கும்‌. 
வெள்ளி ஓடத்‌ தைப்‌ போல. 
பவனி வந்து கொண்டிருந்தான்‌. 
காற்றின்‌ வேகம்‌ அஇகமாகியிருந்தது. 
குடல்‌ குமுறியது. வெள்ளலைக்‌. 
கைகளை நீட்டிக்‌ கரையில்‌ நின்றவர்‌. 
களைத்‌ தன்பால்‌ இழுக்க முயன்றது. 
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“ஏன்‌ நிற்கிறாய்‌? சீக்கிரம்‌ சேற்றைக்‌ 
கழுவிக்‌ கொள்‌! வீட்டுக்கு உடனே. 
போசு வேண்டும்‌. இல்லாவிட்டால்‌. 
று. எனக்குச்‌ சோது இடைக்காது; 
அண்ணி சோற்றுப்‌ பானையைக்‌. 
கவிழ்த்து விடுவாள்‌!!! என்றாள்‌. 
பூங்குழலி. 

"இங்கே கடலின்‌ ஆழம்‌ அதிகமா?" 
என்று வந்தியத்தேவன்‌ செட்டான்‌. 

“உன்னைப்‌ போல்‌ பயங்கொள்‌ 


'ளியை நான்‌ பார்க்கதேயில்லை. இங்கே 
வெகு தூரத்துக்கு ஆழமே இடையாது. 
அரைக்காத தாரம்‌ கடலில்‌ போனாலும்‌ 
(இடுப்பளவு தண்ணீர்தான்‌. இருக்கும்‌. 
அகையினாலேதான்‌. ஒவ்வொரு நான்‌: 
இரவும்‌ சலங்கரை விளக்கு எரிய 
வேண்டியிருக்கிறது!" 

வந்தியத்தேவன்‌ தயங்கித்‌ தயங்கத்‌: 
தண்ணீரில்‌ இறங்கினான்‌. சேற்றைக்‌ 
கழுவிக்‌ கைகால்களைச்‌ சுத்தம்‌ செய்து! 
கொண்டு கரை ஏறினான்‌. 

சற்றுத்‌ தூரத்தில்‌ வைத்தியகுடைய 
மகன்‌ குதிரை மேலேறி வருவதைக்‌. 
கண்டான்‌. வத்இியத்தேவனுடைய 
குதிரையும்‌ பக்குக்‌இல்‌ வந்து. 

“ஐயையோ! கு$ிரை சேற்றில்‌ இறங்கி 
விடப்‌ போலிறதே”” என்றான்‌ வந்தியத்‌ 
தேவன்‌. 

“இதங்காதுட மணிதர்சளை: விடக்‌ 
இரைகளுக்கு விவேகம்‌ அஜிகம்‌!" என்‌. 
மான்‌ பூங்குழலி. 

* ஆனால்‌ ஒரு கு௫ிரையின்‌ பேரில்‌ 


மனிதல்‌ இருக்கிறானோ அவன்‌: 
என்‌ குநிரையையும்‌ பிடித்து இழுத்‌ 
துச்‌ கொண்டு வருகிறானே?" 

"அது கொஞ்சம்‌ அபாயந்தான்‌! 
ஓடிப்‌ போய எச்சரிககை செய! 

"இல்லு! நில்லு?" என்று கூச்ச 
விட்டுக்‌ கொண்டே. வந்தியத்‌ 
தேவன்‌ ஒடிப்‌ போய்த்‌ தடுத்து 
நிறுததனான. 

பூங்குழலியும்‌ சற்று நேரததுக்‌ 
கெல்லாம்‌ அவர்களுடன்‌ வந்து: 
சேர்த்து கொண்டாள்‌. 

மூவரும்‌ கலங்கரை விளக்‌ 
2, கத்தை நோக்கி நடந்தார்கள்‌. 

“தீ குஇரையில்‌ ஏறிக்‌ கொள்ள 
லாமே?" என்றாள்‌ பூங்குழலி, 

"இலலை; உன்னுடன்‌ நடந்தே. 
வருகிறேன்‌." 

பூங்குழலி குதிரையின்‌ அருகில்‌. 
சென்று. அதன்‌: முகத்தைத்‌ தடவிக்‌. 
கொடுத்தாள்‌. அதனால்‌ மகழ்ச்சி 
அடைத்ததைப்‌ போல்‌ குஇரை கடம்‌ 
பைச்‌ சிலிர்த்துக்‌ கொண்டு சற்று 
இலேசாகக்‌ கனைத்து, 

"உன்னை என்‌ குஇரைக்குப்‌ பிடித்து 
விட்டது! இது மிகச நல்லது... 

“என்ன விதத்தில்‌ நல்லது?" 

“நான்‌ இலங்கைக்குப்‌ போசு வேண்‌: 
டம்‌. இந்தக்‌ குதிரையை உன்னிடம்‌. 
ஒப்புவித்து வட்டுப்‌ போகலாம்‌ எனறு, 
எண்ணுகிறேன்‌. பார்த்துக்‌ கொள்‌ 
றாயா?" 

"பார்த்துக்‌ கொள்கிறேன்‌. எல்லா. 
மருகங்களும என்னிடம்‌. சக்கரம்‌. 
ஏநேகமாலிவடும்‌. மனிதர்களுக்கு மட்டும்‌ 
தான்‌ என்னைக்‌ சண்டால்‌ பிடிக்காது... 

"ஏன்‌ அப்படிச்‌ சொல்கிறாய்‌? 
சந்தன அமுதன்‌ உன்‌ பேரில்‌... 

"எனக்கும்‌ மிருகங்களின்‌ பேரில்தான்‌. 
பிரியம்‌; மனிதர்களைக்‌ சுண்டால்‌. 
எனக்குப்‌ பிடிக்காது?" 


௪ 


ங்கள்‌ இருவரும்‌ எதற்கா; 
வந்தருக்கர்கள்‌?' 


சக்காவர்த்திக்கு. உடம்பு சனம்‌ நத சஞசவி பாவதம இன்‌: 


லைவ்‌ க்கிறதா! 
கே ஆயிரக்கணக்‌ 
காய்ச்சலில்‌ இப்போது, 
2 அதற்காக, ௦ போய்க்‌ கொண்டிருக்கிறார்‌ 
நானும்‌ வந்திருக்க 
அதுவும்‌ அப்படியா? எனக்குத்‌ 0) 


யாதே? எங்களை அனுப்பிய அரண்‌: 
மனை வவத்தியருக்கும்‌ அது தெரி 
யாது... 

*ஆண்பிள்ளைகளைப்‌ போல்‌ பொய்‌ 
சொல்லுகிறவர்களை நான்‌ கண்டதே. 
யிலலை. இரண்டு நாளைக்கு முன்‌: 
இரண்டு பெர்‌ இங்கே வந்தார்கள்‌. 
அவர்களும்‌ இப்படித்தான்‌. ஏதோ. 
பொய்‌ சொன்னார்கள்‌. ஆனால்‌ அவர்‌: 
கள்‌ சொன்னது கொஞ்சம்‌ நம்பக்‌ கூடிய 
பொய்யாக இருந்தது. 

“அவர்கள்‌ யார்‌? என்ன பெரய்‌ 
சொன்னார்கள்‌?" 

"அவர்கள்‌ தங்களை யாரோ 
மந்திரவாதி அனுப்பியதாகச்‌ சொல்லிக்‌ 
கொண்டார்கள்‌. சக்கரவர்த்திக்கு 
ஏட்சை கட்டுலதற்காகப்‌ புலி நசமூம்‌ 
யானை வால்‌ ரோமமும்‌ வேண்டும்‌. 
என்றும்‌ அதற்கரக இலங்கை போவ: 
தாகவும்‌ சொன்னார்கள்‌. அவர்களை 
அழைத்துக்‌ கொண்டு என்‌ அண்ணன்‌. 


படகோட்டிச்‌ கொண்டு இலங்கைக்கும்‌ 
போயிருக்கிறான்‌. 

“ஓ! ஓ! அதவும்‌ அப்படியா?! என்‌: 
றான்‌. வந்தியத்தேவன்‌, அவனுக்கு 
ரவிதாஸன்‌ என்னும்‌ பயங்கர மந்தர 
வாதியின்‌ நினைவு வந்தது, இரவில்‌: 
படுத்திருந்த பாழும்‌ மண்டபத்தில்‌ 
அடைத்த பயங்கர அனுபவமும்‌ 
நினைவுக்கு வந்தது. கடவுளே! இந்த 
மாரி காரியங்களிலெல்லாம்‌ என்‌ 
சிக்‌ கொண்டோம்‌? போர்க்களத்தில்‌ 
நேருக்கு நேர்‌ பகைவனுடன்‌ நின்று, 
போர்‌ புரிய வேண்டும்‌! அப்போது நம்‌ 
வீரத்தையும்‌ $ரத்தையும்‌ காட்ட 
வெண்டும்‌. இந்த மாதிரி தந்த மந்தர 
குழ்ச்சிகளில்‌ எதற்காக அசப்பட்டுச்‌ 
கொண்டோம்‌? 

நமக்கு முன்னாலேயே இலங்கைக்‌ 
குப்‌ படகில்‌ சென்றிருப்பவர்கள்‌ யாரா. 
வருக்கக்‌ கூடும்‌! இந்தப்‌ பெண்ணை 
எவ்வளவு தூரம்‌ நம்பலாம்‌? இவளும்‌: 


ஒருவேளை அந்தச்‌ சதிகாரக்‌ கூட்டத்‌ 
இல்‌ சோந்தவனாவிருக்கக்‌ கூடுமோர்‌.. 
இராது, இராது! இவள்‌ கள்ளங்கபடம்‌. 
அதற பெண்‌. இவனை எப்படியாவது. 
இநேகம்‌ செய்து வைத்துக்‌ கொள்வது 
தல்லது, 

பூங்குழலி! உன்னிடம்‌ உண்மை. 
யைச்‌ சொல்லி விருஒறேன்‌, சற்று மூன்‌, 
மூலிகை... கொண்டு போசு நான்‌ வற்‌ 
இருப்பதாகச்‌ சொன்னேனே, அது 
பொய்தான்‌! மிக முக்கியமான இரகசிய 
மான காரியத்துக்காக நான்‌ இலங்கைக்‌ 
குப்‌ போகிறேன்‌, அதை உன்னிடம்‌. 
சொல்ல விரும்புகிறேன்‌..." 

*வெண்டரம்‌! முக்கியமான இரசிய 
மான காரியங்களைப்‌ பெண்களிடம்‌. 
சொல்லக்‌ கூடாது. என்று கணக்குத்‌. 
தெரியாதா? என்னிடம்‌ ஒன்றும்‌ 
சொல்ல வேண்டாம்‌... 

"சாதாரணப்‌ பெண்களைப்‌ பற்றித்‌ 
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உன்னிடம்‌ இரகசியத்தைக்‌ கூறி 
னால்‌ அப்படி ஒன்றும்‌ நேர்ந்து, 
விடாது? 

"தான்‌ சாதாரணப்‌ பெண்‌: 
இல்லையென்று உனக்கு எப்‌ 
படித்‌ தெரிந்ததா? என்னை நீ 
பார்த்து ஒரு நாழிகை கூட ஆக 
வில்லையே?" 

"பூங்குழலி! கன்னை அந்தக்‌ 
கொவில்‌ மதிலின்‌ மீது முதன்‌: 
முதலில்‌. பார்த்த. உடனேயே 
எனக்தப்‌ பிடித்துப்‌ போய்‌ விட்‌ 
டது. உன்னை ஒன்று கேட்‌ 
இறேன்‌. அதற்கு உண்மையாக 
மறுமொழி சொல்கிறாயா?" 

எகெட்டும்‌ பார்‌?" 

'சேந்தன்‌ அமுதன்‌ உன்னு: 
டைய காதலன்‌ அல்ல என்பது: 
நிஜமா? அவனை: நீ மணந்து, 
கொள்ளப்‌ போவதில்லையா?" 

"எதற்காகக்‌ கேட்டாய்‌?" 

சேந்தன்‌ அமுதன்‌ என்‌: 
சிநேகன்‌. அவனுக்கு எதிராக 
ஒன்றும்‌ நான்‌ செய்யக்‌ கூடாது. ஆனால்‌ 
அவன்‌ உன்‌ காதலன்‌ இல்லையென்‌: 
நால்‌. 

"சொல்லு! ஏன்‌ தயங்குகறா, 

“அந்த ஸ்தானத்துக்கு நான்‌ விண்‌: 
ணய்பம்‌ போடலாம்‌. என்று பார்க்‌ 
இறேன்‌. பூங்குழலி! காதவைப்‌ பற்றி தீ 
குறைவாகப்‌ பேளவது எனக்குப்‌ பிடிக்‌. 
வில்லை. உலகத்தில்‌ காதலைக்‌ காட்டி, 
லும்‌ தெய்வீகமான சக்தி வேறு ஒன்றும்‌. 
இடையாது. அப்பர்‌, சுந்தரர்‌, சம்பந்தர்‌ 
எல்லாகும்‌ கடவுளைக்‌. காதலனாகக்‌ 
கொண்டு. பாடிலிருச்கறார்கள்‌. தொல்‌, 
காம்பியகும்‌, வள்ளுவரும்‌, மற்றும்‌ 
தமிழ்ப்‌ பெரும்‌ புலவர்களும்‌ காதலைப்‌: 
பற்றிப்‌ பாடியிருக்கறார்கள்‌. காளி 
(தாஸன்‌ காதவைப்‌ பற்றிப்‌ பாடியிருக்‌: 
றான்‌. பிருந்தாவனத்தில்‌ கண்ணன்‌ 
கோபியரின்‌ காதலுக்கு வசப்பட்‌ 


"ஐயா! தான்‌ ஒன்று சொல்கிறேன்‌. 
அதை: நன்றாய்க்‌ கேட்டு மனத்தில்‌: 
வாங்கக்‌ கொள்ளும்‌!" 

எஅது என்னச்‌. 

“எனக்கும்‌ உம்மைக்‌ கண்டால்‌ பிடித்‌: 
துத்தான்‌.. இருக்கறது. இரண்டு. 
நாளைக்கு முன்‌ வந்தவர்களைப்‌ பார்த்‌. 
ததும்‌ உண்டான வெறுப்பு உம்மிடம்‌. 
உண்டாகவில்லை..." 

ஓ! ஓ! நான்‌ யோகசாலிதான்‌! 

"ஆனால்‌. காதல்‌, இதல்‌ என்ற. 
பேச்சை மட்டும்‌ எடுக்க வேண்டாம்‌!” 

“ஏன்‌? ஏன்‌?" 

“சேந்தன்‌. அமுதன்‌ என்‌ காதலன்‌. 
இல்லை. ஆனால்‌ எனக்கு வேறு காதலர்‌ 
கன்‌ இருக்கிறார்கள்‌!... 

"அடடா! அடடா! வேறு 
காதலர்களா? யார்‌? எத்தனை பேர்‌?" 

“இரவு நடுநிசியில்‌ நான்‌ வீட்டி 
லிருந்து எழுந்து செல்வேன்‌. என்னைப்‌. 
பின்‌ தொடர்ந்து வந்தால்‌ அவர்களை 
உமக்குக்‌ காட்டுவேன்‌. நீரே பார்த்துத்‌ 
தெரித்து கொள்ளலாம்‌!" 

இப்படிச்‌ சொல்லிவிட்டுப்‌ பூங்குழலி. 
(ஹா ஹா ஹா' என்று சிரித்தாள்‌. 

அந்தச்‌ சிரிப்பு வந்தியத்தேவனுடைய 
நெஞ்சை என்னமோ செய்தது. பாவம்‌! 
இந்தப்‌ பெண்ணுக்குச்‌ சித்தப்பிரமை: 
போலும்‌! நம்முடைய காரியத்துக்கு 
(இவள்‌ மூலமாக எத்த வித உதவியையும்‌. 
எதிர்பார்ப்பது வீண்‌! இவளிடம்‌ 
ஒன்றும்‌ சொல்லாமலிருப்பதே தலம்‌. 


லங்கரை விளக்கின்‌ அருகிலிருந்த 
வீட்டை அவர்கள்‌ நெருக்கார்‌. 
கன்‌. வீட்டுக்குள்ளிலிருந்து ஒரு' 
பெரியவரும்‌ வயது மு௫ஜர்ந்த ஸ்ரீயும்‌ 
(வெளியே வந்தனர்‌. பூங்குழலியையும்‌. 
மற்ற இருவரையும்‌ கு௫ிரைகளையும்‌ 
பார்த்துவிட்டுப்‌ பெரியவர்‌ இகைத்து. 
நின்றார்‌. 
"பூங்குழலி! இவர்கள்‌ யார்‌? எங்கே. 
இவர்களைப்‌ பிடித்தாய்‌?” என்று சேட்‌ 
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"நான்‌ இவர்களைப்‌ பிடிக்கவில்லை. 
அப்பா! இவர்கள்தான்‌ என்னைப்‌ பிடித்‌: 
தார்கள்‌!” என்றாள்‌ பூங்குழலி, 

“எல்லாம்‌. ஒன்றுதான்‌. பொழுது: 
போவதற்கு முன்னால்‌ வீட்டுக்கு வந்து, 
விடு என்று. சொன்னால்‌, நீ கேட்ப 
இல்லை. முந்தாநாள்‌ இரண்டு பேரை 
அழைத்துக்‌ கொண்டு வந்தாய்‌, இன்‌: 
றைக்கு இரண்டு பேரை அழைத்து! 
வந்திருக்கிறாய்‌! இவர்கள்‌ எதற்காக 
வந்இருக்கறார்கள்‌?"' 

"சக்கரவர்த்தியின்‌ வைத்தியத்துக்‌: 
காக மூலிகை கொண்டு போவதற்கு 
இவர்கள்‌ வந்இருக்கறார்கள்‌, அப்பா?" 

“ஏன்‌ ஐயா! இந்தப்‌ பெண்‌ சொல்வது. 
&ண்மைதானா!?" என்று அந்தப்‌ பெரிய 
வர்‌. வத்தயததேவனைம்‌: பார்த்துக்‌ 

"ஆம்‌, பெரியவரே! இதோ ட்டு!" 
என்று சொல்லி வந்தியத்தேவன்‌ 
இடையில்‌ கட்டியிருந்த துணிச்‌ சுருளி 
லிருந்து ஓலை ஒன்றை எடுத்துப்‌ 
பெரியவரிடம்‌ கொடுத்தான்‌. 

'அதே சமயத்தில்‌ இன்னொரு ஓலை. 
தரையில்‌ விழுந்தது. அதை அவசரமாகக்‌ 
குனிந்து எடுத்துப்‌ பத்திரப்படுத்தி 
வைத்துக்‌ கொண்டான்‌. 

"பெரிய மூடன்‌ நான்‌! ஒரு தடவை, 
காரியம்‌ கெட்டும்‌ புத்தி வரவில்லை!" 
னன்‌ வாய்க்குள்‌ முணுமுணுத்துக்‌. 


1॥ ரியவர்‌. அந்த ஓலையை 
வாங்கிக்‌ கொண்டார்‌. சலங்‌. 
சுரை விளக்கின்‌ வெளிச்சத்தில்‌. 
அதைக்‌ சவனமாகப்‌ பார்த்தார்‌. அவர்‌ 
மூகம்‌ மலர்ந்தது. தமது மனையாளை 
நோக்கு, "இளையபிராட்டி ஒலை. 
கொடுத்து அனுப்பியிருக்கிறான்‌. 
இவர்களுக்கு உணவு அளிக்க வேண்‌: 
டம்‌. கள்ளே சென்று உன்‌ மருமகளிடம்‌. 
சொல்லு! சோற்றுப்‌ பானையைக்‌ 
கவிழ்த்து கருட்டி, விடப்‌ போகிறான்‌!" 
என்றார்‌, 


(தொடரும்‌, 


நான்காம்‌ அத்தியாயம்‌ 


'நள்ளிரவி। 


ரவு போஜனம்‌ ஆன பிறகு 
வந்தியத்தேவன்‌ கலங்கரை 
பப்‌ பகன்‌ தலைலவைக்‌ 
ரி 'தனிப்படச்‌ சந்இத்து இலங்‌ 
சைக்குத்‌ தான்‌. அவசர. 
மாகப்‌ போக வேண்டும்‌. 
என்பதைத்‌ தெரிவித்தான்‌. 
இயாக விடங்கக்கரையர்‌ என்னும்‌ பெயரு 
டைய அப்‌ பெரியவர்‌ தமது வருத்தத்தைக்‌ 
தெரிவித்தார்‌ 
“இந்தக்‌ கரையோரத்தில்‌ எத்‌. 
தனையோ. பெரிய படகுகளும்‌ 
இதிய படகுகளும்‌ ஒருகாலத்தில்‌ 
இருந்தன. அவையெல்லாம்‌. இப்‌: 
போது சேதுச்சரைக்குப்‌. போய்‌ 
விட்டன. இலங்கையில்‌ உள்ள 
நமது சைன்யத்இின்‌. உதவிக்காசத்‌ 
தான்‌ போயிருககன்றன. எனக்குச்‌ 
சொந்தமாக இரண்டு படகுகள்‌ 
உண்டு. அவற்றில்‌ ஒன்றில்‌ நேற்று. 
வந்த இரண்டு. மனிதர்களை 
ஏற்றிக்‌ கொண்டு என மீசன்‌: 
பொயிருக்கறான்‌. அவன்‌ எப்‌ 
போது இரும்பி வருவான்‌ என்று, 
தெரியாது. என்ன செய்யட்டும்‌" 


எனறார்‌. 

அந்த மனிதர்கள்‌. யார்‌? அவர்கள்‌. 
ஒருமாதிரி ஆட்கள்‌ என்று தங்கள்‌ குமாரி 
கூறினாளே!" 

“ஆமாம்‌. அவர்களைக்‌ சுண்டால்‌, 
எனக்கும்‌ பிடிக்கவில்லைதான்‌. அவர்கள்‌. 
யார்‌ என்பதும்‌ தெரியவில்லை; எதற்காகப்‌. 
போகிறார்கள்‌. என்பதும்‌ தெரியவில்லை. 
பழுவேட்டரையரின்‌ பனை இலச்சினை 
அவர்களிடம்‌ இருந்தது. 
அப்படியும்‌ நான்‌ என்‌: 
மகனைப்‌ போகச்‌ சொல்லி. 
யிருக்கு 
ஆனால்‌ என்‌ மருமகள்‌: 
மிகப்‌ பணத்தாசை பிடிக்‌ 
தவன்‌. பை நிறையப்‌: 
பணம்‌ கொடுப்பதாசு: 
அவர்கள்‌ சொன்னதைக்‌, 
கெட்டு விட்டுப்‌ புருஷன்‌: 
போக வேண்டும்‌. என்று 
வற்புறுத்தினான்‌. 


மாட்டேன்‌. 


"இது என்ன தயா, வேடிக்கை! வட்டில்‌ 
2௮௧ அநுபவம்‌ இல்லாத ஒரு சிறு பெண்‌: 
சொன்னால்‌, அதைத்‌ தான்‌ உங்கள்‌ மகன்‌ 
கட்கு வேண்டுமா?” என்றான்‌ வந்தியத்‌ 
தேவன்‌, பிறகு சிறிது. தயக்கத்துடன்‌, 
மன்னித்துக்‌ கொள்ளுங்கள்‌. அது தங்கள்‌ 
(குடும்ப விஷயம்‌? என்றான்‌. 

"அப்பனே! நீ கேட்பதில்‌ தவறு ஒன்றும்‌: 
"இல்லை. என்‌ குடும்பத்றகுச்‌ சாபக்கேடு 
ஒன்று கண்டு. என்‌ மகன்‌... என்று தயங்க. 

வந்இயத்தேலனுக்கு அப்போது சேந்தன்‌. 
மமுதன்‌ இக்‌ குடும்பத்தைப்‌ பற்றிச்‌ கூறி 
யது நினைவு வந்தது. 

“தங்கள்‌ மசனால்‌ பேச முடியாதா?" 
என்றான்‌. 

2ஆம்‌; கனக்கு எப்படித்‌ தொரந்து?" 
என்றார்‌ பெரியவர்‌. 

சேந்தன்‌ அமுதனையும்‌ அவன்‌ தாயா 
நையும்‌ அவர்கள்‌. வீட்டில்‌, தான்‌. தங்க 
மிருத்ததையம்‌ பதி வியத்தல்‌ அவரி 

1 ஆகா! அந்த ஆன்‌ நீதானா? உன்னைப்‌. 
பற்றிச்‌ செய்தி இங்கே முன்னமே வந்து 
விட்டது. கன்னை நாடெங்கும்‌ தேடுநோர்‌. 
சரமே! 

"இருக்கலாம்‌, அதைப்‌ பற்றி எனக்குத்‌. 
தெரியாது." 

“த ஏன்‌ இலங்கைக்கு அவசரமாகப்‌ 
பொக விரும்புகிறாய்‌ என்து இப்பொது, 
எனக்குத்‌ தெரிகிறது." 

பெரியவரே! தாங்கள்‌ நினைப்பது: 
சரியல்ல. என்‌: உயிரைக்‌ காப்பாற்றிக்‌ 
கொள்வதற்காசு மட்டும்‌. நான்‌ இலங்‌ 
கைக்குப்‌. போகவில்லை. அங்கேயுள்ள 
ஒருவருக்கு மிக முக்கியமான ஓலை ஒன்று 
கொண்டு போகமிறன்‌. தாங்கள்‌ வேண்டு. 
மானால்‌ அதைய்‌ பார்க்கலாம்‌.” 

“தேவையில்லை. இளையபிராட்டி. 
உன்னைப்‌ பற்றி எழுதியிருப்பதே எனக்குப்‌ 
போதும்‌. ஆனால்‌ இச்சமயம்‌ நீ கேட்கும்‌ 
உதவி என்னால்‌ செய்ய முடியவில்‌ 
லையோ” 

“இன்னொரு படகு இருப்பதாகச்‌ 
சொன்னீர்களே? 

"படகு இருகிறது. தள்ளுவதற்கு அன்‌ 
இலலை. நீயும்‌ கன்னுடைய சிறேக்தனும்‌ 
'தளனிக்‌ கொண்டு போவதாயிருந்தால்‌ 
தருலறேன்‌..” 


கடு 


ஈஏங்கள்‌ இருவருக்கும்‌ படர ஓட்டச்‌. 
தெரியாது. எனக்குத்‌ தண்ணீர்‌ என்றாலே. 
கொஞ்சம்‌ பயம்‌. அதும்‌ கடல்‌ என்றால்‌... 

"படகு ஓட்டத்‌ தெரிந்தாலும்‌ அனு: 
பவம்‌ இல்லாதவர்கள்‌ சடலில்‌ படகு 
ஒட்ட முடியாது. கடல்ல கொஞ்ச தாரம்‌ 
போய்‌ விட்டால்‌ குரை மறைந்து விடும்‌. 
அப்புறம்‌. தசை தொயாமல்‌ திண்டாட 
வேண்டி. வரும்‌! 

“என்னுடன்‌ வந்தவனை நான்‌ அழைத்‌ 
'துப்‌. போவதற்கும்‌ இல்லை. அவனை 
மூலிகை சேகரிப்பதற்காக இங்கே விட்டுப்‌ 
போக வேண்டும்‌. ஏதாவது ஒரு வழி 
சொல்லி நீங்கள்தான்‌ உதவி செய்ய வேண்‌ 
டும்‌ 

"ஒரு வழி இருக்கறது. அது. எனிஜல்‌. 
நடகசககூடியதன்று, தீரும்‌ முயற்சி செய்து 
பார்‌! அதிர்ஷ்டம்‌ கன்‌ பக்கம்‌ இருந்தால்‌... 

"நான்‌ என்ன செய்ய வேண்டும்‌, பெரிய: 
வரே! சொன்னால்‌ குட்டாலம்‌ செய்‌: 
கேன்‌" என்றான்‌ வந்இயத்தேவன்‌: 

"இந்தப்‌ பகுஇயிலேயே பூங்குழலியைப்‌: 
போல்‌: சாமர்த்தியமாகப்‌ படகு தள்ளத்‌ 
தெரிந்தவர்கள்‌. வேறு யாரும்‌ இல்லை, 
இலங்கைக்கு எத்தனையோ தடவை போய்‌ 
வந்திருக்கிறான்‌. அவளிடம்‌ நான்‌ சொல்லு, 
றேன்‌; நீயும்‌ கேட்டுப்‌ பார்‌!” 

"இப்போதே கூப்பிறங்களேன்‌; கேட்டுப்‌ 
பார்க்கலாம்‌" 

“வேண்டாம்‌ மிச பிடிவாதக்காரி. இப்‌ 
பொது உடனே சேட்டு (முடியாது' என்று 
'சொலலி விட்டால, அப்புறம்‌ அவளுடைய 
மனத்தை மாற்ற முடியாது. நாளைக்கு நல்ல 
சமயம்‌ நோக்கி அவளிடம்‌ நான்‌ சொல்லு! 
தேன்‌. தீயும்‌ தணிபே பார்த்துக்‌ கேன்‌!" 

இவ்விதம்‌ இயாக விடங்கள்‌. சுரையர்‌ 
சூதிலிட்டுக்‌ கலங்கரை விளக்கை நோக்கச்‌ 
சென்றார்‌ 

அவருடைய வீட்டுத இண்ணையில்‌. 
வந்தியத்தேவன்‌ படுத்தான்‌. அவனுடன்‌. 
(வந்த வைத்தியர்‌ மகன்‌ முன்னமே தூங்கப்‌. 
போய்‌ விட்டான்‌. வந்தியத்தேவனுக்கும்‌. 
நீண்ட பிரயாணம்‌ செய்த சனைப்பினால்‌ 
தாக்கம்‌ கண்ணைச்‌ சுற்றிக்‌ கொண்டு. 
வந்தது. விரைவில்‌ தூங்கிப்‌ போனான்‌. 


டீரரென்று தாக்கம்‌ சலைந்தது. கதவு 
(இறக்கும்‌ ஓசை சேட்டது. களைத்து 
மூடிலிகுந்த கண்ணிமைகளைச்‌ 


குஷ்டப்பட்டு வந்தியத்தேவன்‌ 


இறந்து பார்த்தான்‌. ஓர்‌ ௨௫. 
வம்‌ வீட்டிற்குள்ளேயிருந்து, 
வெளியேறிர்‌ சென்றது தெரிந்‌ 
தது. மேலும்‌ சுவனமாகப்‌ 
பார்த்தான்‌. அது ஒரு 
பெண்ணின்‌ உருவம்‌ என்று: 
கண்டான்‌. சலங்கை விளக்‌ 
இன்‌ வெளிச்சம்‌. அந்த ௨௫. 
வத்தின்‌ மேல்‌ விழுந்தது. ஆ! 
அவள்‌ பூங்குழலிதான்‌! சற்‌. 
தேகமில்லை. 

அவள்‌ என்னமோ 
மிடம்‌ சொன்னாளே? 
நிலயில்‌: 
தொடர்ந்து: ன்‌ காத 
லர்களைக்‌, காட்டுகிறேன்‌!" 
என்றான்‌. அது ஏதோ விளை: 
யாட்டுப்‌ பேச்சு என்றலலவா 
அப்போது நினைத்தோம்‌? 
இப்போது இவள்‌ உண்மை: 
யிலேயே நள்ளிரவில்‌ எழுந்து: 
போறாளே? எங்கே 
போறான்‌? காதலனையோ, 
போவதாயிருந்தால்‌ அப்படி 
நம்மிடம்‌ சொல்லுவாளா! 
பின்தொடர்ந்து வந்தா 
காட்டுகிறேன்‌! என்பானா!. 
(இதில்‌ ஏதோ மர்மமான பொருள்‌ இருக்க. 
வேண்டும்‌! அல்லது ஒருவேளை... எப்படி 
ிருந்தாலும்‌ பின்தொடாந்து போய்‌ ஏன்‌ 
பார்க்கக்‌ கூடாது? நாளைக்கு இவளிடம்‌ 


நம்‌. 


நயமாகப்‌ பேசி இலங்கைச்சூப்‌ படகு 
நன்னிக்‌ கொண்டு வரச்‌ சம்மதிக்கம்‌ 
பண்ண வேண்டும்‌ அதற்கு இப்போது இவ 
னைத்‌ தொடர்ந்து. போலது. 
மிருக்கலாம்‌, ஏதாவது இவளுக்கு ௮ 
வரக்கூடும்‌! அதிலிருந்து அவனைக்‌ சாப்‌ 
பாத்றினால்‌ நாளைக்கு நாம்‌ கேட்பதற்கு 
இணங்கக்குடும்‌ அல்லவா? 
'வத்நியத்தேவன்‌: சப்தம்‌ செய்யாமல்‌ 
எழுக்கான்‌: பங்குனி போகும்‌ வழிப்‌ 
பிழ்ததுக்‌ கொண்டே. போஸான்‌, சாயல்‌ 
காலம்‌ செற்றுப்‌ பளனத்தல்‌ விழுந்த போது 


அடைந்த அநுபவம்‌ அவனுக்கு நன்றாய்‌. 
ஞாபகம்‌ இருந்தது. அம்மாதிரி மறுபடியும்‌ 


நேர்வதை அவன்‌ விரும்பவில்லை 
ஆசையால்‌, பூங்குழலியை அவன்‌ பார்வை. 


விலிருந்து தவற விட்டு விடக்‌ கூடாது. 


லங்கரை விளக்கிலிருந்து கொஞ்ச 
தூரம்‌ வரை வெட்ட வெளியாக 
இருந்தது. ஆகையால்‌ பூங்குழலி 


யின்‌ கருவமும்‌ தெரிந்து கொண்டிருநதது. 
அவள்‌ போன வழியே போவதில்‌ ச்ஷ்டம்‌. 


ஒன்றும்‌ இல்லை. அவள்‌ ௮௫ல்‌ போய்ப்‌. 
பிடித்து விட 

விரைவாக நடத்தான்‌. ஆனால்‌ அது சாத்த. 
யப்படவில்லை. இவன்‌ வேகமாய்‌ நடச்சு 
நடக்க அவளுடைய ரடை வேகமும்‌ ௮இ 
கரித்துக்‌ கொண்டே இருந்தது. இவன்‌ பிஸ்‌ 
தொடர்ந்து வருவதை அவன்‌ கவனித்த 


வேண்டும்‌. என்று எண்ணி. 


இறந்தவெளியைக்‌, கடந்ததும்‌ சாடு, 
ப்கான பூமி வந்தது. 

பேரில்‌ ஏறாமல்‌ பூங்குழலி, 
சுற்றிக்‌ கொண்டே 
மேடும்‌ சாடும்‌ முடி 


நன்‌ 


_ர்ந்த மேட்டுப்ப! 
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வத்தது. அந்த முனையை வளைத்துக்‌ 
கொண்டு சென்றாள்‌. வந்தியத்தேவனும்‌ 
விரைந்து சென்று அந்த முன இரும்பி 
யதும்‌ சற்றுத்‌ தூரத்தில்‌ அவள்‌ போய்க்‌: 
கொண்டிருப்பதைப்‌ பார்த்தான்‌. "நல்ல. 
வேனை! என்று தைரியம்‌ கொண்டான்‌. 
அனால்‌ அடுத்த சணதறில்‌ இடீரெனறு, 
அவளைக்‌ காணவில்லை! 

எப்படித்‌ இடீரென்று மறைந்இருப்பாள்‌? 
இது எனன மாயமா, மந்திரமா! அங்கே: 
ஏதாவது பள்ளம்‌ இகுந்ரக்குமோ! ஒட்ட 
மும்‌ நடையுமாகப்‌ போயச்‌ சுமாராகப்‌ 
பூங்குழலி எங்கே நின்று மறைந்தாள்‌ என்று 
தோன்றியதோ, அந்த இடத்துக்கு வந்தான்‌. 
அங்கே தின்று நாலா பச்சமும்‌ பார்த்தான்‌. 
மூன்று பக்கங்களில்‌, அவண்‌. போயிருக்க 
முடியாது. அவ்விடத்தில்‌ காலை ஜாக்கர 
'தையாக ஊன்றி வைத்துப்‌ பார்த்துச்‌ சேறு 
இடையாது என்பதையும்‌ நிச்சயப்படுத்க்‌ 
கொண்டான, ஆசையால்‌, மேட்டின்‌ மேல்‌ 
ஏறிக்‌ காட்டுக்குள்ளேதான்‌ போயிருக்க. 
வேண்டும்‌. 


ன்னும்‌ சொஞ்சம்‌ கற்றுப்‌ பாரத்‌ 
தல்‌, சக்தச்‌ செடிகள்‌ அடர்ந்த. 
அந்த மேட்டில்‌ ஏறுவதற்கு ஒற்‌ 
றையடிப்‌ பாதை ஒன்று இருப்பது தெரிய 
வந்தது. வந்தியத்தேவன்‌ அஇல்‌ ஏறினான்‌. 
ஏறும்போது இக்‌ இக்‌ என்று அடித்துக்‌ 
கொண்டது. அங்கே சலங்கை விளக்கின்‌ 
மங்கிய வெளிச்சமும்‌ வரவில்லை. மாலைப்‌ 
பிறை முன்னமேயே கடலில்‌ மூழ்க 
மறைந்து விட்டது. மினுமினுத்த நட்சத்‌ 
இரங்களின்‌ வெளிச்சத்திலே வழி சண்டு 
பிடித்துப்‌ போக வேண்டியிருந்தது. அந்த 
வழியையும்‌ சொஞ்ச தூரத்துக்கு அப்பால்‌. 
காணவில்லை, கத்தர்‌ செடுசளும்‌ குட்டை 
மரங்களும்‌ பயங்கர வடு.வங்களைப்‌ பெற்‌ 
தணட அவற்றின்‌ நிழல்கள்‌ கரிய பேய்களாள 
மாறின. செடிகளின்‌ இலைகள்‌ ஆடிய 
பொது நிழல்களும்‌ அசைந்தன. ஒவ்வொரு 
அசைவும்‌ வந்தியத்தேவனுடைய நெஞ்சை: 
அசைத்தது. அந்தக்‌ கரிய இருளிலும்‌ நிழ: 
விலும்‌ எங்கே என்ன அபாயம்‌ காத்தரு. 
இநதென்று யார்‌ சண்டது? விஷ ஐர்துச்சள்‌, 
கொடிய விலங்குகள்‌ பதுங்கியிருந்து பாய 
லாம்‌. அபாயம்‌ மேலிருந்து வரலாம்‌: பக்கம்‌ 
கனிலிருந்தும்‌ வரலாம்‌ பின்னாலிருததும்‌. 
வரலாம்‌. அடடா! இது என்ன இங்கே 
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வந்து அகப்பட்டுக்‌ கொண்‌ 
டோம்‌? கையில்‌ வேலைக்‌ 
சூட எடுத்து வரவில்லையே, 
அது என்ன சலசலப்பும்‌ 
சத்தம்‌? அந்த மரத்தின்‌ மேல்‌ 
தெரியும்‌ அந்தக்‌ சரிய 
உருவம்‌. என்ன? அத்தம்‌ 
புதரின்‌ இருளில்‌ இரண்டு. 
சிறிய ஒனிப பொட்டுக்கள்‌ 
மின்னுின்றனவே, அவை. 
என்னவாவிரக்கும்‌? 
'வத்தியததேவனுடைய 
சால்சன்‌ அவனை அரியா 
மல்‌ நடுங்கின. சரி! சரி! 
இங்கே என்ன நமக்கு 
வேலை? எதற்காக இங்கே. 
வந்தோம்‌? - என்ன அறிவீனம்‌! உடனே 
இறங்பை போய்‌ விட வேண்டியதுதான்‌! 
"இறங்கலாம்‌ என்று எண்ணித்‌ இரும்ப. 
த்தனித்த தருணத்தில்‌ ஒரு கூரல்‌ கேட்‌. 
டது, நெஞ்சைப்‌ பனசகும்‌ குரல்‌; 
பெண்ணின்‌ கூரல்‌. ஒரு விம்மல்‌ சத்தம்‌. 
பிறகு இந்தப்‌ பாடல்‌ : 
“அலை கடலும்‌ ஓய்ந்ருக்க. 
அசுக்கடலதான்‌. பொங்குவதேன்‌? 
நிலமகளும்‌ துவிலுசையில்‌ 
தெஞ்சசந்தான்‌. விம்முவதேன்‌...! 
வந்தியத்தேவன்‌ அம்மேட்டில்ருந்து 
ழி. இறங்கச்‌ செல்லும்‌. யோசனையை: 
விட்டு விட்டான்‌. குரல்‌ வத்த இடம்‌. 
நோக்கி மேலே ஏறினான. விரைவில்‌ மேட்‌ 
டின்‌. உச்ச தெரிந்தது. அங்கே. அவன்‌ 
நின்று கொண்டிருந்தாள்‌. பூங்குழலிதான்‌. 
பாடியது. அவன்தான்‌. வானத்தில சடா 
விட்ட நட்சத்திரங்களைப்‌ பாத்துச்‌ 
கொண்டு பாடினான்‌. அந்த விண்மீன்‌ 
களையே அவளுடைய பாட்டைக்‌ கேட்‌ 
(கம்‌. ரணிக மகா சபையாக நினைத்துச்‌ 
கொண்டு பாடினாள்‌ போலும்‌! நட்சத்திரங்‌ 
களும்‌ அந்த சோக தேத்தைக்‌ கேட்டு உடல்‌ 
எலிர்த்தன.. நட்சத்திரங்களில்‌ ஒன்று 
தூமகேது. அதிலிருந்து ம்பிய கஇரின்‌: 
சூத்தை நீண்ட தூரம்‌ வி௫ிறி போல்‌ விரித்து. 
படர்ததரந்தது. மேட்டின்‌ உச்சியில்‌ அப்‌ 
பெண்ணின்‌ நிழல்‌ வடிவமும்‌, அவளு 
டைய குரலும்‌ சதமும்‌, வானத்தில்‌ தூம 
கேதுவும்‌ சேர்ந்து வந்இயத்தேவனைத்‌ தன்‌: 
வயமிழக்கச செய்தன. அவனுடைய சால்‌. 


கன்‌ அவனை கச்டி மேட்டில்‌ கொண்‌ 


மகுழலிக்கு எ௫ரில்‌ நேருக்கு நேராக 
£ நின்றான்‌. அவளுக்குப்‌ பின்‌ 
னால்‌, வெகு. தொலைவு என்று 


இட 


ஸ்‌ சிவத்த ஓ ததை 

£த சுடல்‌ பரந்து இடந்தது, 
எல்லையிட்டு வரையறுக்கது. 
நீண்டு 


தோன்றியது. 


யொட்டி வி: 


அலைக்கோடு 
வளைந்து சென்றது. 


£வந்து வி கும்பகரணனைம்‌. 


தூங்கினாயே என்று பாரத்‌ 


'விட்டுக்‌ கதவு இறந்த சத்தம்‌ சேட்டு 


விழித்துக்‌ கொண்டேன்‌, 
நடத்து வந்து விட்டாய்‌! இ 
வில்லை. அம்மமம 
தொடர்ந்து ஓடி 


ஓ என்று, 


எனைத்‌ 


வருவது எவ்வளவு சுஷ்ட 
மாய்ப்‌ போய்‌ விட்டது? 

எதற்காகத்‌ தொடர்ந்து வந்தா 
னி! நீதானே வரச்‌ 


னாய்‌! மறந்து விட்‌ 


நினைவு இருக்கிறதா?” 


நினைவு இல்லாமல்‌ என்ன? உண்‌: 


இரும்பிப்‌ பார!" என்றான்‌ பூங்குழலி. 


ஐந்தாம்‌ அத்தியாயம்‌ 


நடுக்‌ கடலில்‌ 


நீதயத்தேவன்‌, இரும்பிப்‌ 


வயிற்றிலிருந்து குடல்கள்‌ 
மேலெழும்பி அவன்‌ மாரியை. 


எம்பி அவன்‌ தொண்டையையும்‌ 


முனைகள்‌ அவன்‌ தேக 


மெல்லாம்‌ துளைத்தன. - அத்தசைய பயங்‌ 
முடிவிலலாது. பரந்திருந்த இருளில்‌ 


நுங்கங்கே பத்து, இருபது, நூறு ௮, 


கண்டங்கள்‌ தோ, 
புகை இல்லை௦ 
பிழமபுகளு 


பிண்டங்கள்‌. பூமியிலிருந்து எப்படியோ 
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எழுத்து அவை நின்ன. இடரென்று அவற்‌ 
நில சிவ மீண்டங்கன்‌ மறந்தன. வேறு, 
“ல இப்பிண்டங்கள புஇிதாக எழுத்து தின்‌. 
றன 

ஒரு பிரம்மாண்டமான சரிய இருள்‌ 
நிறங கொண்ட. ராட்சதன்‌. தனியாகக்‌ 
நலை ஒன்று இல்லாமஸ்‌ வயிற்றிலேயே. 
வாய்‌ கொண்ட சபந்தனைப்‌ போன்ற ராட்‌. 
ததன்‌. ஆனால்‌ அவன்‌ வயித்தில்‌ ஓரு வால்‌ 
அல்ல, அநேக வர்கள்‌. அத்த வாய்களை: 
பவன்‌ அடிக்கடி இறந்து மூடினான்‌. இறக்‌ 
கும்போது வயிற்றிலிருந்து தீயின்‌ 
ஜுவாலை வாய்களில்‌ வழியாக வெளியே 
(வந்தது. மூடும்போது மறைந்தது: 

இந்சக்‌ காட்ரியைக்‌ கண்ட வந்தியத 
தெனனுடைய ஓவ்வொரு, ரோமக்கால்‌. 
வழியாகவும்‌ அவனுடைய கடம்பின்‌. 
ஏத்தம்‌ கசிவது. போலிருந்தது. அப்படிப்‌: 
பட்ட பீட அவனை என்றைக்கும்‌ ஆட்‌ 
கொண்டல்லை. பெரிய பழுவேட்டரை. 
யரின்‌ பாதான நிலவறையிலேகூட இல்லை. 

அவன்‌: பின்னால்‌ “ஹா ஹா ஹா!" 
என்று ஒரு சிரிப்புக்‌ கேட்டது. இருமயிப்‌ 
பார்த்தான்‌. 

பூங்குழலிநான்‌! வெது, ஒரு சந்தர்ப்‌ 
பத்திலேயென்றால்‌, அவளுடைய அந்தர்‌ 
எரிப்பே அவனுக்கு அளவில்லாத பயய. 


கரத்தை உண்டாகவயிருக்கும்‌. இப்போது". 


அதே சிரிப்பு தைரியத்தை அளித்தது இரக்‌ 
நமும்‌ சதையும்‌. உடலும உயிரும்‌. கள்ள! 
பெண்‌ ஒருத்தி அவன்‌ பக்கத்திலே நிற 
நான்‌ என்பது பெரும்‌ அபாயத்தில்‌ ஒரு 
பூறறுக்‌ கோல்‌ பொல உதவியது. 

ர்த்தாவர என்‌ காதலர்களை?" 
என்று பூங்குழலி கேட்டான்‌. 

"இந்தச்‌ கொள்ளிலாய்ப்‌ பிசாககள்தான்‌. 
என்‌ காதலர்கள்‌. இவர்களைப்‌ பார்த்து. 
சல்லாபம்‌ செய்வதறகுத்தான்‌ தன்னிரலில்‌ 
இந்த இடத்துககு நான்‌ வருக்தேன்‌” என்‌: 
நாள்‌, 

இந்தப்‌ பெண்ணுக்கு நனநாசப்‌ பித்துப்‌ 
மடித்திரக்கறது. என்பதில்‌ எள்ளளவும்‌. 
தத்தெகமில்லைட இவளுடைய உதவியைக்‌ 
கொண்டு இலங்கைக்குப்‌. போடறது 
நடக்கற காரியமா? இவ்வாறு வந்தியத்‌. 
தேலன்‌ எண்ணிலான்‌. அவனுடைய கள்‌ 
மனத்திலிருந்து வேறு ஏதோ ஓர்‌ எண்மை 
வெளி வரப்‌ போராடிக்‌ கொண்டிருந்தது! 
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அது என்ன? அது என்ன! இந்தக்‌ கொள்ளி 
வாய்ப்‌ பிசாககளைப்‌ பற்றிய ஏதோ ஒரு 
விஷயந்தான்‌. 

"உன்னுடைய சிநேதன்‌ சேந்தன்‌ அமு: 
தனால இத்தகைய காதலர்களோடு 
பொட்டியிட முடியுமா?” என்று பூங்குழலி 
கூறியது. லணறறுக்குள்ளேவிருந்து வரும்‌ 
குரலைப்‌ போல்‌ கேட்டது. ஏனெனில்‌: 
அவனுடைய உள்ளம்‌. அப்போது, 
எதையோ ஞாபகப்படுத்திக்‌ கொள்ள. 
முயன்று கொண்டிருந்தது. அ! கடைசியில்‌. 
ஒரு பெரிய போராட்டம: மனத்இற்குள்ளே. 
தான்‌. இதோ ஞாபசம்‌ வந்துவிட்டது.. 


தண்ணீர்‌ வெரு காலம்‌. தேங்‌. 
நின்று சதுப்பு நிலமானால்‌, அத்‌. 

'தசைய இடங்களில்‌ இரவில்‌ இமமாதரி. 
தொற்றங்கள்‌ எற்படும்‌ பூமக்கள்ளேயிருந்து 
குந்தகம்‌ சலந்த வாயு வெளியில்‌ வரும்‌ 
போது நெருப்பும்‌ பிழம்பு வருவது போலி 
ருக்கும்‌. சில சமயம்‌ நடித்து நிற்கும்‌. இல. 
சமலம்‌ ரப்‌ கப்‌ என்று தோன்றி மறையும்‌ 
இந்த இயறகைத்‌ தோற்றத்தைக்‌, சண்டு. 
அறியாத மக்கன்‌ பயப்படுவார்கள்‌. 
கொள்ள! வாய்ப்‌ பிசாச என்று பயங்கரப்‌ 
பெயர்‌ கொடுத்துப்‌ படி அடைவார்கள. 

இப்படிப்‌ பெரியோர்‌ சொல்லி அவன்‌: 
கெள்விப்பட்டிருந்தது. ஞாபகத்துக்கு. 
ந்தது. பிறகு அவனுடைய அறிலுக்கும்‌ 
பயத்ுக்கும போர்‌ நடந்தது. அறிவு வெற்றி 
பெறநது: 

ஆனால்‌ அதையெல்லாம்‌. இச்சமயம்‌. 
இந்தப்‌ பிரமை: பிடிக்க பெண்ணிடம்‌. 
சொல்லிப்‌ பயனில்லை. எப்படியாவது 
அவளுக்கு நல்ல வார்த்தை சொல்லி. 
அழைத்துக்‌ கொண்டு போய்‌ விட வேண்‌: 
முயதுநான்‌. 

பெண்ணே! கன்‌ காதலாகள்‌ எங்கும்‌ 
பொய்‌ விட மாட்டாசசன்‌. இங்கேதான்‌ 
இருப்பார்கள்‌. நாளைக்கும்‌ அவர்களை: 
வந்து பார்க்கலாம்‌ அலலவா! வீட்டுக்குப்‌. 
பொசலாம்‌ வா!" என்றான்‌. 


1 நக்க னத்‌ 


அதற்குப்‌ பூங்குழலி மறுமொழி ஒன்றும்‌. 
சொல்லவில்லை; விமமி அழத்‌ 
தொடங்கனாள்‌. 


'இது என்ன தொல்லை என்று வந்த. 
பததேவன்‌ எண்ணினான்‌. பின்னர்‌ சற்று 


நேரம்‌ சம்மா இருந்தான்‌. 

“பெண்ணே! நாம்‌ போசலாமா?" என்று, 
மீண்டும்‌ கேட்டான்‌. 

'விம்மல்‌ நிற்கவில்லை. 

வந்தயத்தேவனுக்கு அலுத்துப்‌ போய்‌: 
விட்டது. 

“சி கன்‌ இஷடைம்‌ போல்‌ செய்‌! எனக்‌: 
கத்‌ தூக்கம்‌ வருது, நான்‌ போகிறேன்‌" 
என்று சொல்லிவிட்டு இறங்கத்‌ தொடங்‌ 
இனன்‌. 

பூங்குழலி கடனே விம்மலை நிறுத்‌ 
இனான்‌. மேட்டிலிருந்து இறங்கத்‌ தொடங்‌ 
இனான்‌. தாலே பாய்ச்சலில்‌ வந்தியத்‌ 
தேவனுக்கு. முன்னால்‌ ஈழே. போய்‌ 
நின்றான்‌. 

"வந்தியத்தேவன்‌ ஒடிய்‌ போல்‌ அல, 
ளைப்‌ பிடித்தான்‌. 


குவரும்‌ சுலங்கரை விளக்கை 
இடு நோக்கி நடக்கத்‌ தொடங்கினார்‌. 
(மிமி ஃன்‌. 

"இந்தப்‌ பித்துப்‌ பிடித்த பெண்ணை: 
நம்பிப்‌ படல்‌ ஏறுவதாவது! கடலைக்‌ 
குடப்பதாவது? - ஆயினும்‌. வேறு வழி 
இல்லையென்று. தெரிலறதே!. ஏதாவது. 
நல்ல வார்த்தை சொல்லிச்‌ சிநேகம்‌ செய்து, 
கொள்ளப்‌ பார்க்கலாமா? 

"வானத்தில்‌ வால்‌ நட்சத்திரம்‌ தோன்று 
இறதே! அதைப்‌ பற்றி உன்‌ கருத்து, 
என்னா "என்று பூவகுழலி சேட்டான்‌. 

“என்‌. கருத்து ஒன்றுமில்லை. வால்‌ 
நட்சத்திரம்‌ தோன்றுகிறது; அவ்வளவு 
தான்‌!" என்றான்‌ வந்தியத்தேவன்‌, 

“வால்‌ நட்சத்திரம்‌ வானில்‌ தோன்றி: 
வால்‌ பூமியில்‌ பெரிய கேடுகள்‌ விளையும்‌. 
என்று சொல்கிறார்களே!" 

“அப்படித்தான்‌. சிலர்‌ சொல்லுகிறார்‌ 

“த என்ன சொல்லுநொய்‌?” 

“நான்‌ ஜோதிட சாஸ்திரம்‌ படித்த 
இல்லை. ஜனங்கள்‌ அப்படிச்‌ சொல்லிக்‌ 
கொள்வதுதான்‌ எனக்குத்‌ தெரியும்‌.” 

எற்று நேரம்‌ மெளனமாக நடந்தார்கள்‌. 
பிறகு பூங்குழலி, “சக்கரவர்த்திக்கு உடம்பு 
சுகமில்லை என்று சொல்கிறார்களே? அது: 
உண்மைதானே!" என்றான்‌. 

"இவன்‌ அவ்வளவு பித்துக்‌ குளிப்பெண்‌: 
அலல என்று வநீடியத்தேவன்‌ எண்ணிச்‌ 


கொண்டான்‌. கொஞ்சம்‌ அவனுக்கு 
நம்பிக்கை பிறந்தது: 

நோனே என்‌ கண்ணால்‌ பார்த்தேன்‌. 
சக்கரவர்த் படுத்த படுக்சையால்க்‌ இடக்‌ 
இறார்‌. இரண்டு கால்களிலும்‌ உணர்ச்‌: 
யே இடையாது. ஓர்‌ அடிகூட எடுத்து, 
(வைக்க முடியாது. அவரைக்‌ குணப்படுத்த 
மூலிகை. கொண்டு. வரத்தானே நான்‌: 
வந்இருக்கறேன்‌. பெண்ணே! எனக்கு நீ 
ஓர்‌ கதலி செய்வாயா?" என்று கேட்‌ 

"அதற்கு மறுமொழி சொல்லாமல்‌, 
“சக்கரவர்த்தி அக நாள்‌ உயிரோடிருக்கு 
மாட்டார்‌. சக்கரத்தில்‌ இறத்து போம்‌: 
விடுவார்‌ என்று சொஸ்ூறார்களே, அது. 
ண்மையா?” என்று கேட்டான்‌. பூங்‌ 
குழல்‌. 

“த இச்சமயம்‌ கதலி செய்யாவிட்டால்‌ 
அப்படி நடந்தாலும்‌ நடந்து விடும்‌. இலங்‌: 
அசில்‌ தர்‌ அமர அசன்‌ மூன்சை 
'இருக்கைதாம்‌. அதைக்‌ சொண்டு வந்தால்‌ 
ஏக்கரவர்த்ி பி கொள்வாராம்‌. 


'ழைத்துக்‌. 
நீ படகு தனிக்‌ கொண்டு இலங்கைக்கு. 


போனால்‌ அடுத்தபடி. யார்‌ பட்டத்துக்கு. 
வருவார்கள்‌?" என்று பூங்குழலி கேட்டது! 
வந்தயத்தேவனைத்‌ தஃ9 வாரிப்‌ போட்‌ 
டது 

“பெண்ணே! உனக்கும்‌. எனக்கும்‌. 
அதைப்‌ பற்றி என்ன? யார பட்டத்துக்கு 
வந்தால்‌ நமக்கு என்ன சவலை?" 

"ஏன்‌ சவலை இல்லை? தீயும்‌ நானும்‌: 
இந்த, இராதுவத்தின்‌ விரைகள்‌ அல்‌ 

'இந்தப்‌ பெண்‌ பித்தப்‌ பிடித்தவளே. 
அலல. இவளிடம்‌ ஜாக்‌ரதையாக நடந்து 
கொள்ள வேண்டும்‌. இவளுடைய வித்‌. 
இரமான செயல்களுக்கு வேறு காரணம்‌. 
இருக்க வெண்டும்‌. 

"ஏன்‌ பேசாமலிருக்கிறாய்‌? அடுத்த 
பட்டத்துக்கு யார்‌ வழுவார்கள்‌?" என்று 
முல்குமலி மீண்டும்‌ செட்டான்‌. 

“ஆத்த கரிகாலருக்குத்‌ தானே 
புவராஜா. பட்டம்‌ கட்டியிருக்கிறது. 
அவர்தான்‌ நியாயமாக அடுத்த பட்டத்‌ 
துக்கு வர வேண்டும்‌" 

"மதுராந்தகர்‌, - அவருக்கு கூரிமை. 
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பில்‌ வந்து எட்டியிருப்பதை நினைத்தால 
எனக்கு மிகவும்‌ ஆச்சரியமாவிருக்கிறது”' 
"த்தர சோழா இடரென்று இறந்து 
போனால்‌ என்ன ஆகும்‌?” 
ஈதேசமெல்லாம்‌ பெருங்குழப்பம்‌ ஆ. 
விடம்‌. அதைத்‌ தடுப்பதறகுக்தான்‌. கன்‌: 
உதவி இப்போது தெவையாவிருக்கிறது... 
நான்‌ என்ன கதவியைச்‌ செய்ய முழி: 
யும்‌ 
முன்னமேயே சொன்னேனே! நான்‌: 
அவசரமாக மூலிகை கொண்டு வர இலங்‌ 
கைத்‌ இவுக்குப்‌ போக வேண்டும்‌. அதற்கு 
த படகு வலித்துக்‌ கொண்டு வர வேண்‌: 
டும்‌ 


ன்னை எதற்காக அனைச்கிறாய்‌? 
ஒரு பெண்‌ பிள்ளையைப்‌ படகு தள்ளும்‌: 
படி கேட்க வெட்கமாயிலலையா?". 
“வேறு யாரும்‌ இல்லை என்று, உண்‌: 
தந்தை சொல்கிறார்‌. உன்‌ அண்ணன்கூட 
நேற்றுப்‌ போய்விட்டானாமே!": 
“அவன்‌ போனால்‌ என்ன? உனக்கு. 
இரண்டு கைகள்‌, உன்னோடு வந்த. 
வனுக்கு இரண்டு கைகள்‌ இல்லையா?" 
ங்களுக்குப்‌ படகு வலிக்கத்‌ தெரி, 


யாது, 

“படகு வலிப்பது என்ன மந்திர வித. 
தையா! துடுப்பைப்‌ பிடித்து வலித்தால்‌. 
தானே படகு போகிறது!" 

இசை தெரிய வேண்டும்‌ அல்லவா? 
நடுக்கடலில்‌ இசச தெரியாமல்‌ போய்‌: 
விட்டால்‌...?" 

"தடக்கடலில்‌ இசை தெரியாவிட்டால்‌. 
முழுச்‌ சாகுங்கள! அதற்கு நான்‌ என்ன: 
செய்யட்டும்‌?" 

'கலங்கரை வளக்கன அருலை அவர்‌ 
கள்‌ வந்து விட்டார்கள்‌. வந்தியத்தேவ 
(னும்‌ அத்துடன்‌ அந்தப்‌ பேச்சை நிறுத்‌. 
விட விரும்பினான்‌.மேலும்‌ பேச்சை 
வளர்த்திப்‌ பூங்குழலியின்‌ மறுப்பை: 
உறுஇப்படுத்தி விட அவன்‌ விரும்ப. 
வில்லை. அவன்‌ அவ்வனவு சண்டிப்பாசு 
மறுமொழி சொன்ன போதிலும்‌, அவளு. 
டைய குரலும்‌ பேச்சின்‌ தோரணையும்‌. 
அவனுடைய உள்ளத்தில்‌. சிதியதொரு: 
நம்பிக்கைச்‌ சுடரை உண்டாக்கியிருந்தன. 


ரண்டாம்‌. முறை படுத்த பிறகு 
வெகு நேரம்‌ வந்தியத்தேவனுக்‌ 
குத்‌ தூச்சும்‌ வரவில்லை. 


50 [ஸ்சி 802) 


ஏதேதோ எண்ணங்சளினால்‌. அவனு. 
டைய உள்ளம்‌. வெகுவாகக்‌. குழம்பிக்‌ 
கொண்டிருந்தது. நாலாம்‌. ஜாமந்தன்‌. 
ஆரம்பத்திலேதான்‌. தூங்வொன்‌. 
தூக்கத்தில்‌ வந்தியத்தேவன்‌ கனவு 
சுண்டான்‌. பாய்‌ மரம்‌ விரித்த சிறிய: 
படகல்‌ பூங்குழலியும்‌ அவனும்‌ எத 
ரெஇராக அமர்ந்இருந்தார்சன்‌. நாலா 
புறமும்‌ கடல்‌; எங்கு நோக்கொலும்‌ 
ஜலம்‌. இனிய: பூங்காற்று, படகு அக்‌. 
சாற்றில்‌ மிதப்பது போலப்‌ போய்க்‌ 
கொண்டிருந்தது. பூங்குழலியின்‌ முசம்‌: 
அழகே வடிவமாகப்‌ பொலிந்தது. 
சுருண்ட மயிர்‌ நெற்றியில்‌ ஊசலாடிக்‌ 
கொண்டிருந்தது. சேலைத்‌ தலைப்புப்‌ 
பறந்தது. எங்கே போலிறோம்‌, எதற்காகப்‌ 
பொல்றோம்‌. என்பதெல்லாம்‌. வந்தியத்‌. 
தேவனுக்கு மறந்து போய்‌ விட்டது. பூம்‌ 
குழலியுடன்‌ படல்‌ போவதற்காகவே. 
(இத்தனை நான்‌ பிரயாணம்‌. செய்து: 
வந்ததாகத்‌ தோன்றியது. ஒன்றே ஒன்று 
குறைவாயிருந்தது. அது என்ன? அது: 
என்ன? ஆ: பூங்குழலியின்‌ பாட்டு! சேற்‌. 
(தன்‌ அமுதன்‌ சொல்லியிருந்தான்‌ அல்‌. 

“பெண்ணெ! உன்‌ பவழவாயைத்‌ 
இறந்து ஒரு பாட்டுப்‌ பாட மாட்டாயா?" 
என்றான்‌. வந்தியத்தேவன்‌, 

"என்ன சொன்னாய்‌?" என்று பூங்‌ 
குழலி புன்னகையுடன்‌ கேட்டான்‌. ஆசா! 
அத்தப்‌ புன்னகை ஏழு உலசமும்‌ 
பெறாதா? 

"உன்‌ சுனிவாயைத்‌ இறந்து ஒரு சதம்‌. 

க மாட்டாயர என்றேன்‌.” 

"நேம்‌ இசைதகால்‌ எனகு என்ன ௫ 

“உன்‌ அகல்‌ வந்து கன்‌ அழகிய 
கன்னத்தில்‌... 

பூ்குழலி உடனே தன்‌ மடியிலிருந்து 
ஒரு கூரிய கத்தியை எடுத்துக்‌ கொண்‌: 
டான்‌, சுத்தி பிடித்த சையை ஓங்கினான்‌. 

“இதோ பார்‌! அந்தப்‌ பாய்‌ மரத்துக்கு. 
இப்பால ஓர அணுவளவு நீ வந்தாலும்‌ 
உன்னை இந்தக. சுத்தியால்‌ குத்தி 
விடுவேன்‌, சுடல்‌ மீன்கள்‌. மிக்கு 
ப௫ியோடிருக்‌கன்றன?" என்றாள்‌. 


இதாடரும்‌) 


ஆறாம்‌ அத்தியாயம்‌ 


| றைந்த மண்டபம்‌ 


நுநாள்‌. காலையில்‌, 
உதயகூரியனுடைய 


சே. செங்கிரணங்கள்‌ வத்‌. 
னத்‌ அ 
 நததகின்‌! 


இரங்கிய பிறகும்‌ சுய 
உணர்வு வருவதற்குச்‌ சறிது நேரம்‌ பிடித்‌ 
தது. அவன்‌ மேல்‌ விழுந்தது சூரி. 


கலங்கரைவிளக்கின்‌. ஒளியா. 


பற்றி அவர்களிடம்‌ விசாரிக்க அவனுக்குத்‌ 
தைரியம்‌ வரவில்லை, அவர்கள்‌ அளித்த. 
காலை உணவை அருந்திவிட்டுச்‌ சுற்று: 
முற்றும்‌ சண்சனைச்‌ செலுத்தித்‌ தேடிப்‌: 
பார்த்தான்‌. பூங்குழலி எங்கும்‌. அசுப்‌: 
படவில்லை. ஆலயத்துக்குப்‌ போய்ப்‌: 
பார்க்கலாம்‌. என்று போனான்‌. அங்கே. 

அவன்‌ தந்த இருந்தார்‌. 


மரங்களிலிருந்து பூஜைக்‌. 
குரிய புஷ்பங்களைக்‌ 


தலைவலி அ | அத கொன்ன சற்க்க 
௮ 


என்று தெளிவதற்குச்‌ சிறிது | வ 
நேரம்‌ பிடித்தது. முதல்‌ நாள்‌: 
இரவு அனுபவங்களில்‌ எது | ஸி 
உண்மை, எது சுனவு என்று, 
எண்ணிப்‌. பார்த்தபோது அவ. 
னுக்கு ஒரே குழப்பமாயிருந்தது. 
வீட்டிலே பெரியவரின்‌ மனை 


விடும்‌ அவருடைய மரமாகும்‌ [கலி கலெத்ஷ 


மட்டுமே இருந்தார்கள்‌. பெரி 
யவர்‌ குழகர்‌ கோயிலுக்குப்‌. 


இ. | கொயது கொண்டிருந்தார்‌. 
அ | மலர்களைத்‌ தொடுத்து 

மாலையாக்குவதற்குச்‌ சில. 
நாள்‌ பூங்குழலி வரு. 
வதுண்டு.... என்றும்‌, 
அனால்‌... இன்றைக்கு. 
வரவில்லையெனறும்‌. 
கூறினார்‌. “எங்கேயாவது 


ணை அமரர்‌ ல்க 


சொன்னார்கள்‌. பூங்குழலியைப்‌: 


கணி 


காட்டில்‌ மான்களைத்‌ துரத்திக்‌ கொண்‌: 
டிருப்பான்‌. அல்லது. குடற்கரையோடு. 
(இரிந்து கொண்டி,ருப்பான்‌. அவளைத்‌ 


செய்து கொள்ளும்படியாக. அவனிடம்‌. 
"ஏதாவது சொல்லி விடாதே காவியங்களில்‌ 
படி.தஇருப்பதை. நினைத்துக்‌ கொண்டு. 
இருங்கார: ரஸத்தில்‌ இறங்க விடாதே! 
உடனே பத்இரகாளியாக மாறி விடுவாள்‌. 
அப்புறம்‌. உன உயிர்‌ உன்னுடையது. 
அல்வா என்று எச்சரிக்கை செய்தார்‌ பெரி 
யவர்‌, முதல்தான்‌ கனவை நினைத்துக்‌ 


பூங்குழலியைத்‌: 
தேடிக்‌ கொண்டு போனான்‌. காட்டிலே. 
எங்கே என்று தேடுவது? சிறிது நேரத்துக்‌: 


போதும்‌ என்று ஆகி விட்டது. வெளி 
யேறிய பின்னர்‌. கடற்கரையை நோக்கிச்‌ 
சென்றான்‌. சுடற்கரையோடு நீண்ட தாரம்‌. 
அலைந்தும்‌ பலன்‌ ஒன்றும்‌ இல்லை. 
பூங்குழலியைக்‌ காணவில்லை. “எப்படியும்‌ 
மத்தியானச்‌ சாப்பாட்டுக்கு வீட்டுக்கு வரு: 
வான்‌ அல்லவா? அங்கு பார்த்துக்‌ கொன்‌: 
"எலாம்‌" என்று இரும்பினான்‌. இடீரென்று 
ஓர்‌ எண்ணம்‌ தோன்றியது. அலையும்‌ 
ஆட்டமும்‌ அஇகமில்லாமல்‌ அமைஇயாக 
இருந்த அந்தக்‌ கடலில்‌ இறங்கக்‌ குளிக்க 
வேண்டும்‌. என்ற ஆசை உண்டாயிற்று, 
இந்தப்‌ பக்கத்தில்‌ கடலில்‌ ஆழம்‌ அஇசம்‌: 
(இல்லையென்று முன்னமே கேள்விப்‌ 
பட்டதுண்டு, முதல்நாள்‌. மாலையில்‌. 
பூங்குழலியும்‌. சொல்லியிருக்‌இறாள்‌. 
பின்னே, இறங்கக்‌. குளிப்பதற்கு என்ன. 


யாணம்‌ செய்ய வேண்டிய அவரியம்‌. 
நொர்ந்இருக்கறது. கடலைக்‌ கண்டு பயப்‌: 
பட்டால்‌ முடியுமா? அந்தப்‌ பயத்தைப்‌: 
போக்கக்‌ கொண்டே ஆக வேண்டும்‌. 


கடற்கரையில்‌ வைத்து விட்டுக்‌. 


கண்ண 


குடலில்‌ இறங்கொன்‌. மெள்ள மெள்ள. 
ஜாக்கிரதையாகக்‌ காலை எடுத்து வைத்து, 
நடந்தான்‌. போகப்‌ போக முழங்கால்‌: 
அளவு தலத்துக்கு மேல்‌ இல்லை. றிய 
அலைகள்‌ வந்து மோதிய போது ஜலம்‌: 
இடுப்பனவுக்கு வந்தது. அதற்கு மேலே. 
இல்லை. "அழகான சமுத்திரம்‌ இது! 
அமிழ்ந்து குனிப்பதற்குக்‌ கூடத்‌ தண்ணர்‌: 
இல்லையே?" என்று சொல்லிக்‌ கொண்டே. 
"இன்னும்‌ மேலே சென்றான்‌. 

அடேடே! ஆழம்‌ இல்லை என்று, 
எண்ணிக்‌ கொண்டே கரையிலிருந்து, 
வெகு தாரம்‌ வந்து விட்டோமே? இடி. 
ரென்று கடல்‌ பொங்ொல்‌! அலைகள்‌: 
பெரிதாட மோதினால்‌! இந்த எண்ணம்‌ 
தோன்றிக்‌ கரைப்‌ பக்கம்‌ இரும்பிப்‌ 
பார்த்தான்‌. அதக தூரம்‌ கரையிலிருந்து 
வந்து விட்டது என்னமோ உண்மைதான்‌! 
ஆனால்‌ அப்படியொன்றும்‌ கடல்‌ இடி 
ரென்று பொங்கு விடாது... ஓகோ! அதோ 
பூங்குழலி வருறாளே! கரையேறி 
அவளைப்‌ பிடித்துக்‌ கொள்ள வேண்டும்‌. 
பிடித்துக்‌ கொண்டு நயமான வார்த்தை 
களினால்‌. மறுபடி. செட்சு வேண்டும்‌. 
அவளும்‌ நம்மைப்‌ பார்த்து விட்டுத்தான்‌. 
வருகிறான்‌ போலிருக்கிறது! நாம்‌ இருக்கும்‌. 
இசையை நோக்கியே வருகிறான்‌! ஏதோ 
நம்மைப்‌ பார்த்து சமிக்ஞைகூடச்‌ 
செய்தொனே.... 

ஓ! ஓ! இது என்ன? சரையில்‌ குனிந்து 
அவன்‌ என்ன பார்க்கிறான்‌? என்னத்தை. 
எடுக்கிறான்‌? நம்முடைய இடுப்பில்‌ சறும்‌ 
சுருள்‌ துணியையல்லவா. எடுக்கிறாள்‌? 
"பெண்ணே! அதை எடுக்காதே! அது என்‌: 
னுடையது...? நாம்‌ சொல்வது. அவன்‌: 
காதல்‌ விழவேயில்லை! இந்தக்‌ கடல்‌. 


போல்‌ கையில்‌ எடுத்துக்‌ கொண்டு. நீ 
பாட்டுக்குப்‌ போகிறாயே! நில்‌! நில்‌...” 
"வந்தியத்தேவன்‌ சுரையை நோக்கு ஓட 
ஆழம்பித்தான்‌. ஒரு தடவை பூங்குழலி 
அவனைத்‌ இரும்பிப்‌ பார்த்தான்‌. பிறகு 
அவளும்‌ ஓடத்‌ தொடங்கினான்‌. வீடும்‌ 


கலங்கரை விளக்கமும்‌ இருந்த 
எதிர்ப்பக்சுமாகக்‌ காட்டை நோக்கு 
ஓடினாள்‌! 

'ஆகா! இவள்‌ துஷ்டப்‌ பெண்‌! துஷ்டப்‌. 
பெண்ணா! அல்லது வெறும்‌ பைத்தியமா? 
இந்தப்‌ பைத்தியத்இிடமிருந்து நமது: 
அரைச்‌ சுருளை எப்படியும்‌ வாங்கயாக: 
வேண்டுமே... 


ரண்டு தடவை குடலில்‌ இடறி. 
விழுந்து ஒரு வாம்‌ உப்புத்‌ தண்‌: 
ஊரும்‌ குடித்து விட்டு வந்தியத்‌. 
தேவன்‌ மெதுவாகக்‌. கரையேறினான்‌. 
பிறகு அந்தப்‌ பெண்ணைத்‌ தொடர்ந்து: 
ஓடினான்‌. ஓட ஓட... அவளுடைய ஓட்‌. 
டத்தின்‌ வேசம்‌ அஇகமாயிற்று. சற்றுத்‌ 
காரத்தில்‌ ஐம்பது அறுபது மான்களின்‌. 
கூட்டம்‌. ஒன்று ஓடியது, -மான்கள்‌. 
மிரண்டு பாய்ந்து ஓடுவது. தாவித்‌ தாவிக்‌ 
குஇத்து ஓடுவது, - என்ன அழகான 
காட்சி! ஏன்‌! இதோ இந்தப்‌ பெண்‌ 
குஇததுக்‌ குஇத்து ஓடுகிறானே? இதுவும்‌ 
அத்த மான்களின்‌ ஓட்டத்தைவிட அழல்‌, 
குறைவாயில்லை! இம்மாதிரி இயற்கை 
யாகவும்‌ யதேச்சையாகவும்‌ வாழும்‌ பெண்‌: 
எனின்‌ அழத அழகுதான்‌. ஆனால்‌ 
இதையெல்லாம்‌ அவளிடம்‌ சொல்லக்‌ 
கூடாது. சொன்னால்‌ காரியம்‌ கெட்டுப்‌. 
போய்‌ விடும்‌! பெரியவர்தான்‌. எச்சரித்‌ 
இருக்கிறாரே. இருந்தாலும்‌, இவன்‌ எதற்‌ 
காக இப்படி. வீம்பு பிடித்துக்‌ கொண்டு 
ஓடுகிறாள்‌! காட்டில்‌ புகுந்து விட்டால்‌. 
அப்புறம்‌ அவனைக்‌ கண்டுபிடிப்பது எப்‌ 
படி? இதோ காட்டிற்குள்‌ புகுந்தே விட்‌ 
டான்‌! காரியம்‌ கெட்டுக்‌ குட்டிச்‌ அவராக. 
விட்டது. நம்மைப்‌ போன்ற மெனின்‌ 
உலகிலேயே வேது யாரும்‌. இருக்கு 
முடியாது... குரங்கின்‌ சையில்‌ அகப்பட்ட 
பூமாலை இரும்பி வருமா? 
வத்தியத்தேவனும்‌ சிறிது. தேரத்இல்‌: 
காட்டிற்குள்‌. புகுந்தான்‌. அங்குமிங்கும்‌ 
அலைத்தான்‌. அவசரத்தினாலும்‌ பரபரப்‌. 
பினாலும்‌ செடிகளைச்‌ சரியாக விலக்க. 
விட்டுக்‌ கொண்டு நடக்காமல்‌, உடம்‌. 
பெல்லாம்‌ முட்னால்‌ ஏறிக்‌ கொண்டான்‌. 
“பூங்குழலி! பூங்குழலி!" என்று கூச்சலிட்‌ 
டான்‌. பிறகு, "மரமே! பூங்குழலியைக்‌ 
கண்டாயோ!" “காக்காய்‌! பூங்குழலியைக்‌. 


'இடரென்று மரத்தின்‌ மேலிருந்து ஏதோ. 
விழுத்தது! ஆ! அவனுடைய அரைத்‌ 
துணிச்‌ கருள்தான்‌! மிக்க ஆவலுடன்‌. 
அதை எடுத்துச்‌ சுருனைப்‌ பிரித்துப்‌ பாரத்‌. 
தான்‌. ஓலை, பொற்காசுகள்‌ எல்லாம்‌. 
பத்திரமாயிருந்தன! 

“பணம்‌ பத்திரமாயிருக்கிறதா?" என்று: 
ஒரு கூரல்‌ மேலேயிருந்து வந்தது, வந்தியத்‌. 
தேவன்‌ அண்ணாந்து, பார்த்தான்‌. பூங்‌ 
குழலி மரக்கிளையில்‌ உட்கார்ந்தருந்தான்‌. 

வியர்த்து. விறுவிறுத்துப்‌ போயிருந்த 
வந்தியத்தேவன்‌ தன்னை மீறிய, கோபத்‌: 
இனால்‌, "உன்னைப்‌ போன்ற மத்தியை 
நான பார்ததேமிலவை! என்றான்‌. 

"உன்னைப்‌ போன்ற ஆந்தையை நான்‌: 

பார்த்ததில்லை. அம்மம்மா! என்ன முழி 
முழித்தாய்‌?" என்றான்‌ பூங்குழலி. 

பந்தாக இப்படி எனனை அலைக்‌ 
கழித்தாய்‌? உனக்குப்‌ பணம்‌. வேண்டு. 
மென்றால்‌..." 


"அப்படியானால்‌. எதற்காக இதைத்‌ 
தூக்கச்‌ கொண்டு ஓடி. வந்தாய்‌?" 
அவ்விதம்‌ தான்‌ செய்இராவிட்டால்‌. 
நீ காட்டுக்குள்‌ வந்திருக்கு மாட்டாய்‌. 
எங்கள்‌ வீட்டுக்குத்‌ இருமமிப்‌ போலிருப்‌. 
எோவிகுந்தால்‌ என்ன?" 
"இத்த மரத்தின்‌ மேல்‌ ஏறிப்‌ பார்‌; 


மரத்தின்‌ மேல்‌ ஏறினான்‌. ஏறுவதற்கு முன்‌: 
அரைச்‌ சற்றுச்‌ சுருனை கெட்டியாகக்‌ 
கட்டிக்‌ கொண்டான்‌. ஒருவேளை இவள்‌: 
மரத்தின்‌ மேலிருந்து அதைத்‌ 'தவறிப்‌ 
போட்டிருக்கலாம்‌. இப்போது மறுபடியும்‌. 
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வதை அபகரிப்பதற்குச்‌ சூழ்ச்சி செய்‌ 
இறாளோ, என்னமோ, யார்‌ கண்டது? 

மரத்இன்‌ மேலேறிக்‌ கலங்கரை விளக்‌ 
கன்‌ பக்கம்‌ நோக்கினான்‌. ஆம்‌; பூங்குழலி 
கூறியது உண்மைதான்‌. அங்கே பத்துப்‌ ப. 
னைந்து குதிரைகள்‌ நின்றன. குஇிரைகளின்‌. 
மீது வாள்களும்‌ வேல்களும்‌ பிடித்த வீரர்‌ 
சகன்‌ இருந்தார்கள்‌. அவர்கள்‌ யாராக இருக்‌ 
கும்‌2.... நம்மைப்‌ பிடிப்பதற்கு வந்த 
பழுவேட்டரையரின்‌ ஆட்சுள்தான்‌; வேறு, 
யாராயிருக்க முடியும்‌? 

பூங்குழலி தன்னைப்‌ பெரும்‌ அபாயத்‌: 
"இலிருந்து காப்பாற்றினான்‌... எதற்காக! 
என்ன நோக்கம்‌ பற்றி? - இன்னும்‌ இல. 
விஷயங்களும்‌ தெளிவாகவில்லை! 

இருவரும்‌. மரத்‌இலிருந்து ஏழே இறங்‌: 
இனார்கள்‌. “பூங்குழலி! என்னைப்‌ பேர. 
பாயத்இலிருந்து காப்பாற்றினாய்‌. உனக்கு 
மிக மிச நன்றி!” என்றான்‌ வந்தியத்தேவன்‌. 

"வெறும்‌ பொய்‌! ஆண்‌ பிள்ளைகளுக்கு 
நன்றிகூட உண்டா?" என்றாள்‌ பூங்குழலி, 

"எல்லா. ஆண்‌: பிள்ளைகளையும்‌ 
போல்‌ என்னையும்‌ எண்ணி விடாதே!" 

"தீ எல்லாரையும்‌ போல்‌ இல்லை; ஒரு: 
தனி மாதிரிதான்‌.” 

"பெண்ணே! உன்னை ஒரு கேள்ஸி. 
கேட்சுலாமா?" 

“தாராளமாகக்‌ கேட்சுலாம்‌; மறுமொழி. 
கூறுவது என்‌ இஷ்டம்‌.” 

“என்னைக்‌ காப்பாற்ற வேண்டும்‌. 
என்று ஏன்‌ எண்ணினால்‌? என்‌: பேரில்‌: 
இடீரென்து தயவு பிறக்கச்‌. காரணம்‌ 

பூங்குழல்‌ சம்மா இருந்தான்‌. அவள்‌: 
சிறிது இகைததுப்‌ போனான்‌ என்பது மூச்‌ 
இலிருந்து தெரித்தது. 

அப்புறம்‌ யோசித்துப்‌ பார்த்து, “அசடு! 
களைச்‌ கண்டால்‌ எனக்கு. எப்போதும்‌ 
கொஞ்சம்‌ பரிதாபம்‌ உண்டு” என்றாள்‌. 

“சந்தோஷம்‌: இந்த வீரர்கள்‌ என்னைத்‌ 
தேடி. வந்தருக்கறார்கள்‌ என்பதை எப்படி. 
பயான்‌ 

"உன்னைப்‌ பார்த்தால்‌ தெரி 
லையா? - நீ தப்பி ஓடி ஒனிந்து கொள்ள 
வத்திருச்கிறவன்‌. என்று, நேற்றைக்கே. 
கெலித்தேன்‌. காலையில்‌ உண்‌ 
நேதன்‌ - வைத்திய மகன்‌ - மூலமாக 
அது ஊனர்ஜிதமாவிற்று, 
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“அவன்‌ என்ன உளறினான்‌?" 

"காலையில்‌. எழுந்ததும்‌ காட்டிலே. 
மூலிகை தேட வேண்டும்‌ என்றான்‌. நான்‌. 
அழைத்துப்‌ போவதாகச்‌ சொல்லி இங்கே: 
அழைத்துக்‌ கொண்டு வந்தேன்‌. என்னிடத்‌. 
இல்‌, காதல்‌.புரிய ஆரம்பித்தான்‌. உன்னு, 
டைய சிநேகிதன்‌ உன்னை மூற்இக்‌ 
கொண்டு. விட்டானே?! என்று, 
சொன்னேன்‌..." 

"என்ன சொன்னாய்‌?” 

“கொஞ்சம்‌ பொறு; சேட்டுக்‌ கொண்டு. 
வா! நீ என்னிடம்‌ காதல்‌ புரியத்‌ தொடங்க. 
விட்டதாகச்‌ சொன்னேன்‌. அப்போதுதான்‌. 
ன்‌ பேரில்‌ அவனுடைய சந்தேகத்தை, 
வெளியிட்டான்‌. ஏதோ இராஜ தண்‌: 
தல்‌ எடததக கவ்‌ 

£றாய்‌ என்று அவனுக்கு வழியில்‌ பல. 
காரணங்களால்‌ சந்தேசம்‌ தோன்றியதாம்‌! 
'அப்படிப்பட்டவனை நம்பி அநியாய 
மாகக்‌ கெட்டுப்‌ போகாதே! என்னைக்‌: 
கலியாணம்‌ செய்து கொன்‌!' என்றான்‌. 
"ரொம்ப அவசரப்‌ படுகிறாயே? பெரியவர்‌. 
களைக்‌ சேட்சு வேண்டாமா?” என்றேன்‌. 
பழந்‌ தமிழ்‌ மரபையொட்டிக்‌ களவு, 
மணம்‌ புரிந்து கொள்வோம்‌!' என்று உன்‌: 
அழகான சிநேகிதன்‌. சொன்னான்‌. 


"அட சண்டானப்‌ பாவி!" என்று கதி. 
னான்‌ வந்தியத்தேவன்‌. 

இதற்குள்ளே குஇிரைகள்‌ வரும்‌ சத்தம்‌. 
கெட்டது. நான்‌. மரத்தின்‌. மேல்‌ ஏறிப்‌ 
பார்த்து விட்டு இறங்க வந்து, அவனை: 
ஏறிப்‌ பார்க்கச்‌ சொன்னேன்‌. மரத்தின்‌. 
மேலே நின்று பார்த்தபோது அவனுடைய 
கால்கள்‌ வெடவெடவென்று நடுங்கியதை: 
நினைத்தால்‌ இப்போதும்‌ எனக்குச்‌ சிப்பு 
வருவது...” என்று சொல்லி விட்டுப்‌. 
பூங்குழலி சித்தாள்‌. 

"விளையாட்டு இருக்கட்டும்‌, அப்புறம்‌. 
என்ன நடந்தது?” 

"அவன்‌. மரத்தின்‌. மேலேயிருந்து, 
இறங்கி வத்தான்‌. 'பார்த்தாயா? நான்‌. 
சொன்னது. சரியாகப்‌ போயிற்று! அன்‌: 
னைப்‌ பிடிப்பதற்குத்தான்‌ இராஜசேவகா. 
கள்‌ வ "சன்‌!" என்றான்‌, 'அப்‌ 
படியானால்‌ அவனுடன்‌ வந்த உன்னை: 
யும்‌ பிடிப்பார்சன்‌ அல்லவா? நீ ஓழு 
எங்கேயாவது ஒளிந்து கொள்‌!” என்றேன்‌. 


அப்படித்தான்‌. செய்ய வேண்டும்‌! என்‌ 
நான்‌. என்னை விட்டுப்‌ பிரிந்து சென்‌ 
நான... நான்‌ எஇர்பார்த்தபடியே. நடத்‌ 
சரம்‌ 

னன? என்ன நடந்தது?" 

'ஓடி ஒளிந்து கொள்வதாக என்னிடம்‌. 
சொல்லி விட்டு நேரே அந்தச்‌ குஇிரைச்‌ 
காரர்கள்‌ இருந்த இசையை நோக்கப்‌ 
போல்‌ அவர்களிடம்‌. அசப்பட்டுச்‌. 
கொண்டான்‌... 

யோ! பாவம்‌?" 

“அதிகமாகப்‌ பரிதாபப்பட்டு விடாதே! 
கொஞ்சம்‌ மிச்சம்‌ வைத்துக்‌ கொள்‌!" 

“ஏன்‌ அப்படிச்‌ சொல்கிறாய்‌?” 

“கறையும்‌ கேன்‌! நீயே தெரித்து கொள்‌ 
வால்‌! அவர்களிடம்‌ நேரே போனான்‌. 
அவர்கள்‌ இவனை அஇசயத்துடன்‌ பார்த்‌ 
தார்கள்‌. கற்று கற்றுப்‌ பார்த்து ஒருவரோ 
டொருவர்‌ இரகசியமாகப்‌ பேசிக்‌ கொண்‌: 

வசன வரா?" எனறு இவன 
கேட்டான்‌. நாங்கள்‌ வேட்டைக்காரர்கள்‌; 
மான வேட்டையாட வந்திகக்கிறோம்‌' 
என்று அவர்களில்‌ ஒருவன்‌ சொன்னான்‌. 
"இல்லை; நீங்கள்‌ என்ன வேட்டையாட 
வந்இருக்கறீர்கள்‌ என்று எனக்குத்‌ தெரி. 
யும்‌' என்றான்‌ இவன்‌. அவர்கள்‌ இன்னும்‌ 
வியப்படைந்து இவனைத்‌ தாண்டி 
விட்டார்கள்‌. 'வந்தியத்தேவனைத்‌ தேடிச்‌ 


கொண்டு வந்தருக்கறீர்கள்‌. அவன்‌. 


இருக்குமிடததைக்‌ காட்டுகிறேன்‌. 
என்னைச்‌ சும்மா விட்டு விறலிர்கனா?' 
என்று கேட்டான்‌. அவர்களும்‌ அதற்குச்‌ 
சமமதித்தாரசன, இவன அவாகளை 
அழைத்துக்‌ கொண்டு எங்கள்‌ வீட்டுப்‌. 
பக்கம்‌ போனான்‌, 

"துரோகி! சண்டாளன்‌! 

"அவர்கள்‌ போன பிறகு நான்‌ 
உன்னைத்‌ தேடில்‌ கொண்டு வத்தேண்டத்‌. 
குடலில்‌ இறங்கக்‌ குளித்துக்‌ கொண்டிருந்‌, 
நாய்‌... 


னிடம்‌ அங்கேயே இதையெல்‌ 
லாம்‌ ஏன்‌ சொல்லவில்லை! இந்தத்‌ துணிச்‌ 
சுருளை எடுத்துக்‌ கொண்டு ஏன்‌ ஓடி 
“இல்லாவிட்டால்‌, நீ அவ்வளவு வேசு 
மாக ஓடி. வந்இருப்பாயா? அந்த வேட்‌ 
டைக்காரர்சளை ஒரு கை பாக்கிறேன்‌ 
என்று அவர்களைத்‌ தேடிப்‌ போயிருந்‌ 
தாலும்‌ போயருப்பாய! என பேசசையே 
ஒருவேளை நம்பியிருக்க மாட்டாய்‌. 
இவ்வளவையும்‌ சொல்லி உன்னை என்‌ 
னுடன்‌ வரும்படி. சொல்வதற்தன்‌ அவர்‌ 
சன்‌ உன்னை ஒருவேளை பார்த்திருப்‌ 
ஆகா! இந்தப்‌ பெண்ணையா நாம்‌ 
பைத்தியக்காரி என்று எண்ணினோம்‌. 
என்று வந்தியத்தேவன்‌ நினைத்து வெட்கம்‌ 
அடைந்தான்‌. இவளிடம்‌ பூரண நம்பிக்கை 
'வைத்தேயாக வேண்டும்‌. 
இவளுடைய உதவியில்லா. 
விட்டால்‌ தாம்‌ கடலைக்‌, 
கடந்து இலங்கை செல்ல. 
முடியாது. இவ்வளவு தூரம்‌. 
வந்ததும்‌ வீணாகும்‌. பழு. 
வெட்டரையர்களிடம்‌. 
இரும்ப அகப்பட்டுக்‌ கொள்‌: 
எவும்‌ நேரலாம்‌. 
'பெண்ணே! நீ எனக்கு. 
எவ்வளவு பெரிய உதவி. 
செய்‌இருக்கறொய்‌ என்பதைச்‌ 
சொல்லி முடியாது. மிச்ச 
உதவியையும்‌ நீதான செய்ய: 
பல்‌ வேண்டும்‌... 
"என்ன உதவி வேண்டும்‌. 
என்கிறாய்‌?" என்று கேட 
'என்‌ சிநேதெனுடைய 


கணக 


இலட்சணத்தைப்‌ பாரத்து விட்டாய்‌. 

அல்லவா? அவனை தம்பிப்‌ பயன இல்லை. 

யென்று தெரிந்து கொண்டாய்‌ அல்லவா? 

நீதான்‌. படகு வலித்து வந்து. என்னை: 

இலங்கையில்‌ சேர்ப்பிக்க வேண்டும்‌!" 
ங்குழலி மெனனமாயிருநதாள்‌. 

'நான்‌ தப்புக்‌ காரியம்‌ எதுவும்‌ செய்யச்‌. 


கூடியவன்‌. அல்ல. என்று உனக்கு. நம்‌ 
மிக்கை ஏற்படுக்றதா?. பெண்ணே! 
இலங்கைக்கு மிச முக்கியமான காரியமாக 
நான்‌ உடனே போய்த்‌ தர வேண்டும்‌. இந்த 
உதவி எனக்கு நீ அவசியம்‌ செய்தேயாக: 
வேண்டும... 

“செய்தால்‌ எனக்கு என்ன தருவாய்‌?" 
என்று பூங்குழலி கேட்டாள்‌. 

அவளுடைய முகத்ல்‌ முதன்‌ முதலாக 
நாணத்தின்‌. அறிகுறி தென்பட்டது. 
சன்னங்கள்‌ குழித்தன. அவளுடைய 
முகத்தின்‌ அழகு பன்மடங்கு அஇகமாகச 
சுடர்விட்டு ஒளிர்்தது. 


தல நான்‌ இரவு சுண்ட கனவில்‌ 

இதே மாதிரி அவள்‌ கேட்டது வந்‌ 

இயத்தேலனுக்கு நினைவு வந்தது: 
தான அதற்குக்‌ கூறத்‌ தொடங்கிய மறு 
மொழியும்‌ நினைவு வந்தது. அதே வாரத்‌ 
தைகள்‌ மறுபடியும்‌ அவன்‌: நாவில்‌ வரு 
வதற்குத்‌ துடித்தன. பல்லினால்‌ 'நாவைக்‌ 
கடித்துக்‌ கொண்டு அத்த. வார்த்தை 
வரரமல்‌ நிறுத்தினான்‌. 

"பெண்ணே! இந்த உதவியை தீ எனச 
(சச செய்தால்‌ உயிர்‌ உன்ன அளவும்‌ மறக்க 
மாட்டேன்‌. என்றெனறும்‌ நனதி செலுத்து 
வேன்‌. உனக்கு நான இதறகுப்‌ பீரஇயாகச்‌ 
செய்யக்‌ கூடியது. எதுவும்‌ இருப்பதாகத்‌ 
தெரியவில்லை. நீ ஏதாவது செய்யும்படி. 
சொன்னால்‌, கட்டாயம்‌ செய்வேன்‌!" 

பூங்குழலி எந்தனையில்‌ அழந்தாள்‌. 
சொல்ல எண்ணியதைச்‌ சொல்லலாமா, 
வேண்டாமா என்று தயங்கயதைப்‌ போல்‌ 
காணப்பட்டது. 

“என்னால்‌ உனக்கு அகக்‌ கூடிய பிர. 
கதவி ஏதேனும்‌ இருந்தால்‌ சொல்‌! நிச்‌ 
சயம்‌ செய்லிறேன்‌...” 

"இது சத்தியமான வார்த்தைதானா?” 

சத்தியம்‌! சத்தியம்‌!" 

“அப்படியானால்‌, சமயம்‌ வரும்போது! 
சொலலுஇிறேன. அப்போது மறந்து விட 
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மாட்டாயே” 

"ஒருநாளும்‌ மறக்க மாட்டேன்‌. நீ எப்‌ 
போது பிரதி உதவி கேட்பாய்‌ எனறு காத்‌ 
இருப்பேன்‌. அதுவரையில்‌ உனக்குக்‌ கடன்‌ 
பட்டிருப்பதாகவே எண்ணியிகுப்பேன்‌..' 

பூங்குழலி மீண்டும்‌. சிறிது நேரம்‌ சிந்‌ 
"தனை வயப்பட்டிருந்தான்‌. 

“சரி, எனனுடன்‌ வா! இந்தச்‌ சாட்டில்‌, 
ஓரிடத்துக்கு கண்னை நான்‌ அனைத்துப்‌ 
போலிறேன்‌.. அங்கே இன்று பொழுது. 
சாயும்‌ வரையில்‌ நீ இருக்க வேண்டும்‌. 
பட்டினியாகத்தான்‌ இருக்க வேண்டும்‌... 

'அதைப்‌ பற்றிக்‌ சவலை இலலை! 
காலையில்‌ உன்‌ அண்ணி பழைய சோறு 
போட்டாள்‌. அவளுடைய வயிற்றெரிச்‌ 
'சலைக்‌ இனப்புவதறகாகலே அஇிகமாகர்‌ 
சாப்பிட்டேன்‌. இனி இராத்திரி வரையில்‌. 
சாப்பாடு தேவையில்லை... 

ராத்ரி கூடச்‌ சாப்பாடு இடைக்‌ 
இறதோ, என்னமோ? கையில்‌ கொஞ்சம்‌: 
எடுத்து வரப்‌ பாக்‌இநேன்‌. நான்‌ சொல்‌ 
லும்‌ இடத்தில்‌ இருட்டும்வரை தீ இருக்க. 
வேண்டும்‌. இருட்டிய பிறகு, நான்‌ இரும்ப. 
வந்து ஒரு சத்தம்‌ செய்வேன்‌. குயில்‌ 'கச்சூட 
என்று கூவுவதைக்‌ கேட்டிருக்கிறாயா?" 

"நன்றாய்க்‌ கேட்டிருக்கிறேன்‌. அப்படிக்‌: 
கேட்டி ராவிட்டாலும்‌, கன்‌ குரலைத்‌ 
தெரித்து கொள்வேன்‌.” 

"நான்‌ குரல்‌ கொடுத்ததும்‌ தீ இவவிடத்‌ 
இலிருந்து வெளி வர வேண்டும்‌. இருட்டி 
ஒரு ஜாமத்‌இற்குள்‌ படகில்‌ ஏறி நாம்‌ 
புறப்பட்டு விட வேண்டும்‌." 

“குயிலின்‌ கூரல்‌ எப்போது வரும்‌ என்று, 
காத்திருப்பேன 

காட்டின்‌ மத்தியில மணல்‌ மேடு இட்‌ 
டிருந்த ஓரிடத்துக்குப்‌ பூங்குழலி வந்தியத்‌ 
தேவனை அழைத்துப்‌ போனாள்‌. மேட்‌ 
டின்‌ மறு பச்சததில்‌ மரஞ்‌ செடிகொடிகள்‌. 
மற்ற இடத்தை விட அதிக நெருக்கமா 
விருந்த. அவற்றை லாகவமாக சையி 
னால்‌ விலக்கிக்‌ கொண்டு ஒரு மாத்இன்‌. 
வழியாகப்‌. பள்ளத்தில்‌ இறங்கினாள்‌. 
வந்இயத்தேவனும்‌. அவனைப்‌ பின்பற்றி 
'இறங்கனான. அங்கே ஒரு பழைய மண்‌: 
ட்பதஇன்‌ மேல்‌ விளிம்பு காணப்பட்டது. 
இன்னும்‌ கறுப்‌ பாரத்ததில்‌ இருளடைந்த 
மண்டபத்தின்‌ இரு தூண்கள்‌ தெரிந்தன. 
இவை எலலாவற்றையும்‌ மரங்களும்‌ செடி, 


கொடிகளும்‌ மறைத்திருத்தன.. எத்தப்‌: 
பக்கமிருந்து பார்த்தாலும்‌ அந்த மண்டபம்‌. 
அங்கே இருப்பது தெரியவே தெரியாது. 

"இந்த மண்டபத்தில்‌ ஒரு சிறுததை 
குடியிருந்தது. அது போன பிறகு நான்‌. 
இதில இருகிறேன்‌. என்னுடைய சொத்‌ 
தத்‌ கனி வீடாக வவத்துக்‌ கொண்‌. 
ஒிருக்கறேன. மனிதாகளைக்‌ காணப்‌ பிடிக்‌. 
காதபோது இல்விடத்துக்கு நான்‌ வந்து 
விடுவது. வழக்கம்‌, சட்டியில்‌ தண்ணீர்‌: 
இருக்கறது! இன்று பகலெல்லாம்‌. 
(இங்கேயே இரு! நாலாபுறமும்‌ மணிதாகள்‌: 
(ரல்‌ கேட்டாலும்‌ குதிரைகள்‌ ஓடும்‌ சப்‌ 
தம்‌ கேடடாலும்‌ வேறு என்ன நட 
நடந்தாலும்‌ நீ வெளியில்‌ தலை காட்ட. 


இருக்க 
சொல்லறாயா? காட்டு மிருகம்‌, - புஸ்‌. 
சிறுத்தை. ஏதாவது வந்தால்‌...” என்று, 
வந்தியத்தேவன்‌ கேட்டான. 
“புலி, எறுத்தை இங்கே ஒனறும்‌ இப்‌ 
போது இல்லை. வந்தால்‌ நரியும்‌ காட்டுப்‌. 


பனதியும்‌. வரும்‌, தரிக்கும்‌ பனிக்கும்‌ 
பயப்பட மாட்டாயே" 

“பவம்‌ ஒன்றுமில்லை. இருட்டில்‌ வந்து 
மெலே விழுந்தால்‌ என்ன செய்வது! 
கையில்‌ வேல்கூட இல்லை. வீட்டில்‌: 
வைத்து விட்டேன்‌.” 


இடத்த ஓர்‌ ஆயுதத்தை எடுத்துக்‌ கொடுத்‌ 
நான்‌, அது ஒரு விசித்திரமான ஆயுதம்‌. 
இருபுறமும்‌ வான்‌ போல்‌ கூர்கூரான 
முட்கள்‌ இருந்தன. முட்சன்‌ இரும்பை. 
விடச்‌ கெட்டியாயிருந்தன. இந்திரனுடைய 
வஜராயுதம்‌. இப்படித்தான்‌ இருக்கும்‌. 
போறும்‌! 

“இது எனன ஆயுதம்‌! எதனால்‌ 
செத்து!” என்று வ/ கேட்‌ 


"இது ஒரு மீனின்‌ வால! இந்த 
மண்டபத்தில்‌ குடிலிருந்த சிறுத்தை என்‌ 
மீது பாய வந்தபோது இதனால்‌. 
அடித்துத்தான்‌. அதைக்‌ கொன்றேன்‌!" 
எனறாள்‌ பூங்குழலி, 


ஏழாம்‌ அத்தியாயம்‌ 


ன்று பகுறபொழுது வந்தியத்‌ 

தேவனுக்கு எனிஜல போய்‌: 

விட்டது. பாஜி நேரத்துக்கு 

மேல்‌ தூங்கக்‌ கழித்தான்‌. 

விழித்திருத்த நேரமெல்லாம்‌ 
பூங்குழலியின்‌ வி௫த்திரமான ஈபாவத்தைப்‌ 
பறறி எண்ணுவ௫ல்‌ சென்றது... என்ன. 
அதிசயமான பெண்‌! எவ்வளவு. இனிய 
சரளமான பெயர்‌? ஆனால்‌ சுபாவம்‌ எவ்‌. 
வளவு கடுமையானது? 'கடுமை” மட்டுந்‌ 
தானா? அல. இனிமையும்‌ கலத்து. 
தானிருந்தது! சிறுத்தையை அடித்துக்‌ 
கொனற காரியத்தைப்‌ பற்றி எவ்வளவு. 
சரவ சாதாரணமாகக்‌ கூறினான்‌? எவ 
வளவு அறிவுக்கூர்மை! எவ்வளவு முன்‌: 
யோசனை! - இவ்வளவுடன சல சமயம்‌. 
உன்மத்தம்‌. பிடித்தவள்‌. மாஇரி நடந்து, 
கொள்கிறாளே, அது ஏன? இந்தப்‌ 
பெண்ணில்‌ வாழ்க்கையில்‌ ஏதோ ஒரு 


கசப்பான சம்பவம்‌ நடந்தருக்க வேண்டும்‌! 
கசய்யான சம்பவமோ, அலலது, இனிப்‌ 
பான சம்பவந்தானோ! இரண்டினாலும்‌ 
இப்படி ஒரு பெண்‌ உன்மத்தம்‌ பிடித்தவன்‌. 
ஆடிவிருக்கக கூடும்‌! அல்லது. ஒன்றுமே 
காரணமில்லாமல்‌, பிறவியிலேயே இத்‌ 
நசைய இயற்கையுடன்‌. பிறந்தவனோ! 
'இவஷடைய பெற்றோர்களின்‌ இயற்கை 
யில்‌ விசேஷம்‌ ஒன்றையும்‌ காணவில்‌. 
லையே? இனிய, சாந்த சுபாவம்‌ படைத்‌: 
தவாகளாவிருகலறார்களே...! குணம்‌ 
எப்படியாவது இருக்கட்டும்‌! நம்மிடம்‌ இவ 
க்கு இவ்வளவு சிரத்தை ஏற்பட்டதன்‌ 
காரணம்‌. என்ன! பழுவூர்‌ ஆட்களிடம்‌ 
நாம்‌ பிடிபடாமல்‌ தப்புவிப்பதற்கு. 
(இவ்வளவு பிரயத்தனம்‌. செய்திருக்‌. 
கிறானே? இலங்கைக்குப்‌ படகு வலித்துக்‌. 
கொண்டு. வருவதாகவும்‌ சொல்லியிருக்‌ 
இறானே? இஇலெல்லாம்‌. எதாவது. 


8 சிஏ 


வரை நாழிகை நேரத்தில்‌ அவனைத்‌: 
'துரோயொக்க விட்டாளே! பெண்மையின்‌: 
சக்தி அபாரமானதுதான்‌! 

வந்தியத்தேவா! ஒன்று மட்டும்‌ நீ ஒப்புக்‌ 
கொள்ளத்தான்‌. வேண்டும்‌! நீ உன்னை 
வெகு கெட்டிக்காரன்‌ என்று எண்ணி. 
விருந்தாய்‌! தத்ர மந்திர. சாமர்த்தியம்‌ 
களில்‌ உனக்கு இணை யாரும்‌ இல்லை 
என்று இறுமாந்திருந்தாய்‌! ஆனால்‌ இந்த. 
நாகரிகமதியாத காட்டுமிராண்டிப்‌ பெண்‌. 
உன்னைத்‌ தோற்கடித்து விட்டான்‌!. 
கடலில்‌ இறங்கக்‌ குளித்துக்‌ கொண்டிருந்த: 
உன்னை இந்த மறைந்த மண்டபத்தில்‌ 
கொண்டு சேர்ப்பதற்கு அவன்‌ கையாண்ட. 
யுக்தியை என்னவென்று சொல்வது? 
அப்படி. அவள்‌ உன்‌ அரைச்‌ சற்றுச்‌ 
சுருளை எடுத்துக்‌ கொண்டு ஒடியிரா 
விட்டால்‌, இத்தனை நேரம்‌ என்ன ௮௫. 
யிருக்கும்‌? பழுவூர்‌ ஆட்சளிடம்‌ நீ ௪௧௨. 
யிருப்பாய்‌! காரியம்‌ அடியோடு கெட்டுப்‌. 
போலிருக்கும்‌!... ஆம்‌; இனி எப்போதும்‌. 
மாதிரி அஜாக்‌இரதையாக இருந்து 
விடக்‌ கூடாது, 


.த்குக்‌ அடலில்‌ சூரியன்‌ அஸ்தமித்‌: 
602. கோடிக்கரையில்‌ இது: ஓர்‌ 
அற்புதமான காட்சி. அதுவரை 
தெற்கு நோக்கி வரும்‌ கடற்கரை அந்த 
முனையில்‌ நேர்கோணமாக மேற்கு. 
நோக்கத்‌ இரும்பிச்‌ செல்வது. ஆதலின்‌ 
கோடிக்கரையில்‌ மேடான இடத்திலிருந்து 
பார்த்தால்‌, இழக்கு - மேற்கு. - தெற்கு. 
ஆகிய மூன்று இசைகளிலும்‌ சடல்‌ பரந்‌ 
இருக்கக்‌ காணலாம்‌. சிற்சில மாதங்களில்‌. 
சூரிய சந்ஜரர்கன்‌, இழக்கக்‌ கடலில்‌ ஜோஜ. 
மயமாக உதயமாவதையும்‌ பார்க்கலாம்‌; 
மேற்கே கடலைத்‌ தங்கமயமாகச்‌ செய்து, 
கொண்டு முழுக்‌ மறைவதையும்‌ காண 
லாம்‌. வந்தியத்தேவனுக்கு, மண்டபத்தை. 
மூடியிருந்த மணல்‌ இட்டின்‌ மேல்‌ ஏறிச்‌: 
சூரியன்‌ -கடலில்‌ மறையும்‌ காட்சியைப்‌ 
பார்க்க ஆவல்‌. உண்டாயிற்று, அதைப்‌ 
மிரயத்தனப்பட்டு அடக்கிக்‌ கொண்‌: 
நாலாபுறமும்‌. அத்தசாரம்‌: சூழ்ந்து, 
வந்தது. மறைந்த மண்டபத்தில்‌ முன்னமே. 
குடி கொண்டிருந்த இருள்‌ பன்மடங்கு 
கரியதாயிற்று, வந்தியதேவனால்‌ அங்கே 


வய்கப] 


மேலும்‌ இருக்சு முடியவில்லை. வெளியேறி 
வத்தான்‌. மண்டபத்தை மூடிய மணல்‌ இட்‌ 
ன்‌ மீது நின்றான்‌. வெகு தூரத்தில்‌ சலம்‌ 
சுரை விளக்கின்‌ ஒளி தெரித்தது, வானத்‌. 
இல்‌ வைரமணிகன்‌ சுடர்விட்டு ஜொலித்‌. 
"தன. காட்டில்‌ பல விசித்திரமான ஒலிகள்‌. 
உண்டாயின. பகலில்‌ வனப்பிரதேசத்தல்‌. 


பையும்‌ உண்டாக்கின. பகலில்‌ எரே புலி 
வைப்‌ பார்த்தாலும்‌ மனம்‌ பதறுவதில்லை; 
பயமும்‌ உண்டாவதில்லை. இரவில்‌ ஒரு: 
புதரில்‌ சின்னஞ்சிறு எலி ஓடினாலும்‌ 
உள்ளம்‌ இடுக்குகறது! 

இதோ குயிலின்‌ கூரல்‌. க்க (க்க 
அந்தக்‌ கூரல்‌ தேவகானத்தைப்‌ போல்‌ வற்‌. 
'இயத்தேவன்‌ காதில்‌ ஒலித்தது. குரல்‌ வந்த. 
'இக்கை நோக்கிச்‌ சென்றான்‌, பூங்குழலி 
அங்கு நின்றான்‌. 'சத்தம்‌ செய்யாமல்‌. 
என்னுடன்‌ வா! என்று சமிக்ஞை செய்‌. 
தான்‌. அங்கிருந்து கடற்கரை வெரு சமீபம்‌ 
என்று தெரிய வந்தது. 


டற்கரையில்‌ படகு ஆயத்தமா. 
[1 யிருந்தது. ௮இல்‌ பாய்‌ மரமும்‌ பாயும்‌ 
அதைக்‌ சட்டும்‌ சயிறும்‌ சருட்டி, 

வைக்சப்பட்டி(ுத்தன... படலலிருந்து, 
"இரண்டு கழிகள்‌ நீட்டிக்‌ கொண்டிருந்தன. 
அந்தக்‌ கழிகளின்‌ முனையில்‌ ஒரு பெரிய 
மரக்கட்டை பொருத்திக்‌ கட்டப்பட 
ஒருந்தது 

படகைக்‌ சடலில்‌ இறக்குவதற்கு 
வந்தியத்தேவன்‌ உதவி செய்யப்‌ போனான்‌, 
"தீ கம்மா இரு" என்று பூங்குழலி சமிக்ஞை. 
செய்தான்‌. படகை லாசவமாயத்‌ தள்ளிக்‌, 
குடலில்‌ இறக்கனொள்‌. சிறிதும்‌ சத்தமின்றிக்‌, 
குடலில்‌ அப்படகு இறங்கயது.. 

"வந்தியத்தேவன்‌ படலல்‌ ஏறிக்‌ கொள்ள. 
யத்தனித்தான்‌. “உஷ்‌! சற்றுப்‌ பொது! 
கொஞ்ச தூரம்‌ போன பிறகு நீ ஏறிக்‌ 
கொள்ளலாம்‌!" என்று பூங்குழலி மெல்லிய 
குரலில்‌ கூறிவிட்டுப்‌ படகைப்‌ பிடித்து 
இழுத்துக்‌ கொண்டே போனாள்‌. 

வந்தியத்தேவன்‌ தானும்‌ உதவி செய்ய 
எண்ணிப்‌ படசைத்‌ தள்ளினான்‌. படகு 
நின்று விட்டது. “தீ சும்மா வந்தால்‌. 


போதும்‌!" என்றான்‌ பூங்குழலி, சரை ஓரத்‌ 
(இல்‌ அலை மோதும்‌. தாண்டிய 
பிறகு, "இனிமேல்‌ படகில்‌ ஏறிக்‌ கொன்‌: 
ளலாம்‌!” என்று சொல்லி, அவள்‌ முதலில்‌. 
ஏறிக்‌ கொண்டாள்‌. வந்தியத்தேவனும்‌. 
தாவி ஏறினான்‌. அப்போது படகு அக. 
மாக ஆடியது. அந்த ஆட்டத்தில்‌ வந்தியத்‌ 
தேவன்‌ கடலில்‌ லிழுத்து விடுவான்‌. 
போலத்‌ தோன்றியது. சமாளித்துக்‌, 
கொண்டு உட்சார்ந்தான்‌. ஆயினும்‌. 
அவனுடைய நெஞ்சு படபடவென்று, 
அடித்துக்‌ கொண்டது. 

"இனிமேல்‌ ஏதாவது பேசலாம்‌. 
அல்லவா!" என்று கேட்டான்‌. 

"நன்றாகப்‌ பேசலாம்‌. உனக்கு நடுக்கம்‌. 
நீங்கயிருந்தால்‌ பேசலாம்‌!" என்றான்‌. 
முங்குழலி. 

"நடுக்கமா? யாருக்கு நடுக்கும்‌? 
அதெல்லாம்‌ ஒன்றுமில்லை 

"ஒன்றுமில்லாவிட்டால்‌ சரி! 

பொய்மசம்‌ கட்ட வேண்டாமா 

பாய்மரம்‌ கட்டினால்‌ சரையில்‌ கள்ள. 
வர்கள்‌ ஒருவேளை தம்மைப்‌ பார்த்து, 
விடுவார்கள்‌. ஒடி. வந்து பிடித்துக்‌ 
கொள்வார்கள்‌. 

“இனி அவர்கள்‌ வந்தால்‌ ஒரு கை. 
பார்த்து விடுறேன்‌. நீ கொஞ்சமும்‌ பயப்‌: 
பட வேண்டாம்‌" என்று வந்தியத்தேவன்‌. 
தன லிரப்‌ பிரதாபத்தைச்‌ சொல்லத்‌: 
தொடங்கினான்‌. 

"இப்போது எதிர்ச்காற்று அடிச்சது. 
பாய்மரம்‌ விரித்தால்‌ படகை மறுபடி கரை. 
யிலே கொண்டு போய்‌ மோதும்‌ நிக்க 
மேல்‌ காற்றுத்‌ இரும்பக்‌ கூடும்‌. அப்போது: 
பாய்மரம்‌ விரித்தால்‌ பயன்படும்‌!" என்று, 
பூங்குழலி கூதினான்‌. 

"ஓ! கனக்கு இதெல்லாம்‌ நன்றாய்த்‌ 
தெரிந்இருச்கறது. அதனாலேதான்‌. 
உன்னை அழைத்துப்‌ போகும்படி உன்‌: 
(தந்தை சொன்னார்‌." 

"என்‌ தந்தையா? யாரைச்‌ சொல்லு. 
இறாய்‌?" 

உன்‌ குகப்பனாரைக்கான்‌. சொல்லு 
றேன்‌. சலங்கரை: விளச்சின்‌ காவலர்‌. 
இயக விடங்கக்‌ சுரையரைச்‌ சொல்லு! 
றேன்‌: 

"கரையில்‌ இருக்கும்போதுதான்‌ அவர்‌: 
என்னுடைய தந்தை: கடலில்‌ இறங்‌. 


விட்டால்‌. 

"'தகப்பனார்கூட மாறிப்‌ போம்‌. 
விடுவாரா, என்ன?" 

“ஆமாம்‌; இங்கே சமுத்திரராஜன்தான்‌ 
என்‌ தகப்பனார்‌. என்னுடைய இன்னொரு: 
பெயர்‌ சமுத்திர குமாரி. உனக்கு யாகும்‌ 
சொல்லவில்லையா?" 


“சொல்லவில்லை! அது. என்ன 
வித்திரமான பெயர்‌?" 
“ரச்சரவாத்தியின்‌ இனைய குமாரரைப்‌ 


"பொன்னியின்‌ செல்வன்‌! என்று சிலர்‌: 
சொல்லுகிறார்கள்‌. அல்லவா, அது: 
போலத்தான்‌?" 

"இதைக்‌ கெட்டதும்‌ வதறியததேவன 
(தனது அரைச்சுற்றுச்‌ சுருளைத்‌ தடவிப்‌: 
பார்த்துக்‌ கொண்டான்‌, 

அதைக்‌ கவனித்த பூங்குழலி, 
“பத்திரமாக இருக்ததல்லவா?"' என்று. 
கேட்டாள்‌. 

“எதைப்‌ பற்றிக்‌ சேட்டதாய்‌?” 

"உன்‌ அரைச்‌ கருளில்‌ வைத்திருக்கும்‌. 
பொருளைப்‌ பற்றித்தான்‌. 


ந்இயத்தேவனுடைய மனத்தில்‌. 
'சொரேல்‌! என்றது. ஒரு சிறிய 
சந்தேகம்‌ ஜனித்தது.. 

அவனுடன்‌ பேசிக்‌ கொண்டே பூம்‌ 
குழலி துடுப்பை வலித்துக்‌ கொண்‌: 
ருந்தாள்‌. 

“இலங்கைத்‌ இவுக்கு நாம்‌. எப்போது 
போய்ச்‌ சேரலாம்‌?" என்று கேட்டான்‌. 
வந்தியத்தேவன்‌. 

“இரண்டு பேராகத்‌ துடுப்பு வலித்தால்‌. 
பொழுது விடியும்‌ சமயம்‌ போய்ச்‌ சேர: 
லாம்‌; - காற்று நமக்கு உதவியாக இருந்‌ 
ஜலா. 

"நானும்‌. துடுப்பு வலிக்கிறேன்‌. 
உன்னைத்‌ தனியாக விட்டு விடு. 
வேனா?" 

வந்தியத்தேவன்‌ தன்‌ அரு௫லிருந்த 
தடுப்பைப்‌ பிடித்து வலித்தான்‌. ஆ! படகு 
வலிப்பது இலேசான வேலை அன்று. 
மிகவும்‌ கடினமான வேல, படகு விர்‌ 
என்று. சழன்று அடியோடு நின்று 
விட்டது. 

"இது எனன? நீ துடுப்பை வலித்தால்‌ 
'படகு போகிறது; நான தொட்டவுடனே. 
தின்று விட்டதே!" 
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ஈன்‌ சமுத்இிர குமாரியல்லவா?. 
அதனாலேதான்‌! நீ சும்மா இருத்தால்‌ 
போதும்‌! உன்னை எப்படியாவது. இலங்‌: 
கையில்‌ கொண்டு போய்ச்‌ சேர்த்து 
விடுகிறேன்‌. சரிதானே?" 


நீஇயத்தேவன்‌. சிறிது. வெட்க 
முற்றான்‌. சற்று நேரம்‌ சும்மா இருந்‌ 
தான்‌. சுற்றுமுற்றும்‌ பார்த்தபோது, 
படஇலிருந்து நீட்டிக்‌ கொண்டிருந்த. 
குழிகளும்‌ கட்டையும்‌ அவன்‌ கண்ணில்‌. 

"இந்தக்‌ கட்டை எனனத்தற்கு!" என்று, 
கேட்டான்‌. 

“படகு அதிகம்‌ ஆடாமல்‌ இருப்பதற்‌ 

“இதைக்‌ காட்டிலும்‌ படகு அஇகம. 
ஆமோ என்ன? இப்போதேதான்‌ வேண்‌: 
(ல ஆட்டம்‌ ஆடுதே! எனக்குத தலை. 
சுற்றும்‌ போலிருக்கறது.” 

"இது ஒரு ஆட்டமா! ஐப்பரி - 
கார்த்திகையில்‌ வாடைக்‌ காற்று அடிக்‌ 
கும்‌ போதல்லவா பார்க்க வேண்‌. 
டம்‌!” 


ரையிலிருந்து பாசத்தால்‌ குடல்‌ 
[1] அமைதியாகத்‌ தகடு போல்‌ இருப்‌ 

தாகத்‌ தோன்றியது. ஆனால்‌ உண்‌: 
மையில்‌ அவ்விதம்‌ இல்லையென்பதை: 
வந்தியத்தேவன்‌ கண்டான்‌. நுரையில்லாத. 
அலைகள்‌ எழும்பி விழுந்து கொண்டு. 
தானிருந்தன. அவை அப்படகைத்‌ தொட 
டூல்‌ ஆட்டுவது போல்‌ ஆட்டிக்‌ கொண்‌. 


டிருந்தன. 
"பெருங்காற்று அடிக்கும்போது இந்தக்‌. 
கட்டை என்ன ஆகும்‌?” 


"எவ்வளவு பெரிய காற்று என்பதைப்‌: 
பொறுத்தது. சாதாரணமாய்ப்‌ பெரும்‌. 
காற்று அடித்தாலும்‌ இந்தக்‌ கட்டை பட 
கைக்‌ கிவிழாமல்‌ நிறுத்து வைக்கும்‌. ஒரு: 
வேளை சழிச்சாற்று அடித்தும்‌ படகு 

தது விட்டால்‌ இந்தக்‌ கட்டையைப்‌ 
'படலலிருந்து அவிழ்த்து விட்டு விடலாம்‌. 
அதைப்‌ பிடித்துக்‌ கொண்டு உயிர. 
தப்புவதற்குப்‌ பார்க்கலாம்‌” 

“ஐயோ! காற்றில்‌ படகு கவிழ்த்து: 
விடுமா, எனன?” 

*கழிக்காற்று அடித்தால்‌ பெரிய பெரிய 


மனை 


மரக்கலங்கள்‌. எல்லாம்‌ சுக்கு நூறாக. 
விடும்‌. இந்தச்‌ சிறிய படகு எம்மாத்திரம்‌?" 
'கழிக்காற்று என்றால்‌ என்ன! 
“இது கூடத்‌ தெரியாதா? ஒரு பச்ச 
மருந்து அடிக்கும்‌. காற்றும்‌ இன்னொரு 
பக்கத்திலிருந்து அடிக்கும்‌. காற்றும்‌: 
மோதி. கொண்டால்‌" சழிக்காற்று ஏற்‌ 
படும்‌. இங்கே தை மாசி மாதங்களில்‌. 
"கொண்டல்‌ காற்று' அடிக்கும்‌. அப்போது 
பாவமே இலலை, சுலபமாகக்‌ கோடிக்‌ 
கரைக்கும்‌ இலங்கைக்கும்‌ போய்‌ வரலாம்‌. 
இரவுக்கரவே போய்விட்டுத்‌ இரும்பலாம்‌. 
'வைகாசியிலிருந்து சோழகக்‌ காற்று” அடச்‌. 
கும்‌. சோழகக்‌ காற்றில்‌ இங்கிருந்து 
இலங்கை போவது கொஞ்சம்‌ சிரமம்‌. இப்‌ 
போது சோழகக்‌ காற்றுக்கும்‌ வாடைக்‌ 
காற்றுக்கும்‌ இடையில்‌ உள்ள காலம்‌ 
கடலில்‌ சில சமயம்‌ காற்றும்‌. காற்றும்‌ 
மோதிக்‌ கொள்ளும்‌. மத்தினால்‌ தயிர்‌ 
கடைவது போல்‌ காற்று கடலைக்‌ கடை. 
யும்‌. மலை போன்ற அலைகள்‌ எழும்பி. 
விழும்‌. குடலில்‌ பிரமமாண்டமான 
பள்ளங்கள்‌ தென்படும்‌. அப்பள்ளங்களில்‌, 
தண்ணீர்‌ கரகரவென்று சுழலும்‌. அந்தச்‌. 
குழலில்‌ படகு அகப்பட்டுக்‌ கொண்டால்‌. 
பெரோகராதான்‌ர்‌" 


மனத்தில்‌ ஒரு இலல உண்டாயிற்று, 


வு:222222 இடீரென்று 
அத்துடன்‌ ஒரு சந்தேசமும்‌ உதித்‌ 
தத. 


"ஐயோ! நான்‌ வரவில்லை! என்னைக்‌, 
கரையிலே கொண்டு போய்‌ விட்டுவிடு!" 
என்று சத்இனான்‌. 


"என்ன உளறுகிறாய்‌? பேசாமலிரு! 
'பயமாயிருந்தால்‌ கண்ணை மூடிக்‌ கொள்‌. 
இல்லாவிட்டால்‌ படுத்துத்‌ தூங்கு?” 

வந்தியத்தேவனுடைய சந்தேகம்‌ இப்‌: 
பொழுது உறுதப்பட்டது. 

“தீ பெரிய மோசச்காரி! என்னைக்‌ 
கடலில்‌ மூழ்க அடிப்பதற்காக அழைத்துப்‌ 
போகிறாய்‌. நான்‌ தூங்கொல்‌ உள காரி, 
யம்‌. மிகவும்‌ சுலபமாகும்‌ எனது பார்க்‌ 
கிறாய்‌" 

"இது என்ன பைத்தியம்‌?” 

"எனக்கு ஒன்றும்‌ பைத்தியம்‌ இல்வை! 
'படகைத்‌ இருப்புிறாயா, இல்லையா? 
இருப்பாவிட்டால்‌ கடலில்‌ குதித்து விடு. 
வேன்‌!" 

*தாராளமாய்க்‌ கூதி! ஆனால்‌ கூறப்‌ 
பதற்கு. முன்னால்‌. பொன்னியின்‌ 
செல்வனுக்கு நீ எழுத்துப்‌ போகும்‌. 
ஓலையை எடுத்து என்னிடம்‌ கொடுத்து. 

“ஓ! அந்த ஓலையைப்‌ பற்றி உனக்கு. 
எப்படித்‌ தெரிந்தது?" 

“உன்‌ இடுப்பில்‌ சுற்றியிருக்கும்‌ சுருளை 
அவிழ்த்துப்‌ பார்த்ததில்‌ தொரந்து. ந யார்‌, 
எதற்காக இலங்கை போகிறாய்‌ என்று, 
தெரிந்து கொள்ளாமல்‌ உனக்குப்‌ படகு, 
'தள்ளச்‌ சம்மதித்திருப்பேனா? காலையில்‌. 
மரத்தின்‌ மேல்‌ உட்சார்ந்து உன்‌ அரைச்‌ 
சருளை அவிழ்த்து. ஓலையைப்‌ பார்த்‌ 
கேன்‌... 


“மோசக்காறி! உன்னை: நம்பி வந்து 
விட்டேனே? படகைத்‌ இருப்புகறாயா,, 


வந்தியத்தேவனுடைய இலும்‌. 


வெறியும்‌ பன்மடங்கு ஆயின. “படகைத்‌: 
இருப்பு! படகைத்‌ இருப்பு!" என்று அவறி 

நான்‌ மட்டும்‌ இனையபிராட்டி குற்‌ 
'தவையாக. இருந்திருந்தால்‌ இவ்வளவு, 
முக்யமான ஓலையை உன்னைப்‌. 
போன்ற சஞ்சல. புத்நிக்காரனிடம்‌ 
கொடுத்து அனுப்பியிருக்க மாட்டேன்‌?" 
என்றான்‌ பூங்குழலி. 

ஓசோ! ஓலை. கொடுத்தது. யார்‌. 
என்றுகூட உனக்குத்‌ தெரிந்திருக்கறதே! நீ 
வஞ்சி என்பதில்‌ சந்தேகமில்லை. பட. 
கைத்‌ இருப்புகிறாயா? கடலில்‌ குஜக்‌. 
கட்டுமா?” 

"க௫! தாராளமாய்க்‌, க!" என்றாள்‌. 
பூங்குழல்‌, 

வெறிகொண்ட வந்தியத்தேவன்‌ தொப்‌ 
பென்று குடலில்‌, கஇத்தான்‌... சுரை: 
யோரத்தில்‌ இருந்ததுபோல்‌ தண்ணீர்‌ 
கொஞ்சமாக இருக்குமென்று எண்ணிக்‌ 
குதித்தான்‌. அதற்குள்ளே படகு நச்சு நிலை 
கொள்ளாத ஆழமான கடலுக்கு வந்து 
விட்டது என்பதை அவன்‌ அறியவில்லை. 
குடலில்‌ குஇித்த பிறகுதான்‌ அதை அறிந்‌: 
ஜான்‌. அறிந்த 'பிறகு அலநித்‌ தத்தனித்‌. 
தான்‌! 


இஇ சற்குள்‌ வந்தியத்தேவன்‌ ஓரனவு நீத 
தத்‌ தெரிந்து கொண்டிருந்தான்‌. 
[பூளால்‌ தண்ணீரைக்‌ கண்டால்‌ 


அவனுக்கு இயற்சையாக ஏற்பட்ட பயம்‌ 
சைகால்களின்‌. தெம்பைக்‌ குறைத்தது; 


ஆற்றிலே குளத்திலே என்றால்‌, பக்கத்திலே. 


உள்ள சுரையைப்‌ பார்த்துத்‌ தைரியம்‌. 


(8 கில 


கொள்ள இடமிருந்தது. இதுவோ. 
மா கடல்‌, நாலாபுறமும்‌ எங்கே பரத்‌: 
தாலும்‌ ஒரே தண்ணீர்‌ மயம்‌. குடலில்‌. 
அங்கே இலேசான அலைதான்‌. எனி, 
னும்‌ ஒரு சமயம்‌ அவனை மேலே. 
கொண்டு வந்தது. இன்னொரு சமயம்‌. 
பள்ளத்தில்‌ தள்னியது. மேலே வந்த. 
போது படகு கண்ணுக்குத்‌ தெரிந்தது. 
ஓ! என்று கத்தினான்‌. பள்ளத்தில்‌. 
விழுந்தபோது படகும்‌. கண்ணுக்குக்‌. 
தெரியவில்லை. சுற்றிலும்‌ இருண்ட 
தண்ணீரின்‌ சுவர்‌ மட்டுமே தெரிந்தது. 
"ஓ: என்று அலறும்‌ சக்‌இயைக்‌ கூட 
அவனுடைய நா இழந்து விட்டது. 
மூன்றாவது முறை குடல்‌ அலை. 
அவனை மேலே கொண்டு வந்தபோது 
படகு முன்னை விடத்‌ தாரத்துக்குப்‌ 
போய்‌ விட்டதாகத்‌ தோன்றியது: 
"அவ்வளவுதான்‌. கடலில்‌ மூழகச சாகப்‌ 
போலிறோம்‌' என்ற எண்ணம்‌ அவன்‌. 
மனத்தில்‌ உண்டாகி விட்டது! நாம்‌. 
முழுகுவது மட்டுமில்லை; தம்முடைய 
அரைக்கச்சும்‌ -அஇல்‌ உன்ன ஓலையும்‌, 
முமுகப்‌ போகின்றன! குந்தவை தேவி. 
வின முகம்‌ அவன்‌. மனக்‌ கண்ணின்‌ 
முன்னால்‌ வந்தது. "இப்படிச்‌ செய்து 
விட்டாயே?” எனறு கேட்பது போல 
இருந்தது. ஆகா! என்னவெல்லாம்‌. 
கனவு. கண்டோம்‌! என்னவெல்லாம்‌. 
மனக்கோட்டை சுட்டினோம! வாணர்‌. 
குலத்துப்‌ பழைய அரசு இரும்ப வந்து, 
இரத்தின சுசிதமான சிங்காதனத்தில்‌, 
பக்கத்தில்‌ இனையபிராட்டியுடன்‌ வற்‌. 
நிருக்கப்‌ போவதாக எண்ணினோமே!. 
அவ்வளவும்‌ பாழாகி விட்டது! இந்தப்‌: 
பாலிப்பெண்‌: கெடுத்து விடிடாள்‌!. 
இவன்‌ ஒரு பெண்‌ அல்ல; பெண்‌ உருக்‌: 
கொண்ட பேய்‌. பழுவேட்டரையர்‌ 
களைச்‌ செர்ந்தவள்‌. இல்லை. அநத. 
மோகினிப்‌ பிசாச நந்தினியைச்‌ சந்‌. 
தவன்‌. நாம்‌ கடலில்‌ முழுச்‌ செத்‌. 
தாலும்‌ பாதகமில்லை. இந்தப்‌ பெண்‌: 
பேய்‌ மட்டும்‌ இப்போது நக்மிடம்‌ 84. 
இனால்‌ இவன்‌ கழுத்தை நெரித்து, 
சசி! இது எனன எண்ணம்‌! சாகும்‌. 
போது தல்ல விஷயமாக எண்ணிக்‌: 
கொள்வோம்‌! கடவுளை நினைப்போம்‌! 
&மாபதி! பரமேசுவரா! பழனி ஆண்‌ 


ப்‌ 


டவா! பாறகடலில்‌ பள்ளி கொண்ட 
பெருமானே!... குந்தவைதேவி! மன்னிக்‌. 
வும்‌. ஒப்புக்‌ கொண்ட காரியத்தை, 
முடிக்காமல்‌ போடுறேன்‌... அதோ படகு, 
தெரிகிறது! அத்தப்‌ பெண்‌ மட்டும்‌. 
போது கையில்‌ சிக்கினால்‌!. 


நஇயததேவன்‌ கடலில்‌ குஇத்துச்‌ 
றிது நேரம்‌ வரையில்‌ பூங்குழலி 
அலட்சியமாகவே இருந்தான்‌. 
தட்டுத்‌ தடுமாறி நீத்து வந்து படல்‌. 
தொத்திக்‌ கொள்வான்‌ என்று நினைத்‌: 
தான்‌. கொஞ்சம்‌ இண்டாடட்டும்‌ என்ற. 
எண்ணத்துடனே படகுக்கும்‌ அவனுக்‌. 
கும்‌ இருந்த தாரத்தை அஇிகமாக்கினாள்‌. 
விரைவில்‌ அவள்‌ எண்ணியது. தவறு, 
என்று தெரிந்து விட்டது. இவனுக்கு. 
'தன்றாக நீநதத தெரியவிலலை; அதோடு. 
பீதியும்‌ அடைந்து விட்டான. ஆ! ஓ. 
என்து அவன அலறுவது விளையாட்‌ 
க்கு அனறு; உண்மையான பயத்இினா. 
லேதான்‌... இன்னும்‌ சற்றுப்‌ போனால்‌ 
ஃப்புத்‌ தண்ணீரைக்‌ குடிக்கத்‌ தொட. 
விடுவான்‌; முழுஓயும்‌ போய்‌ விடுவான. 
பிறகு அவனுடைய உடலைக்‌, சண்டு. 
பிடிக்கவும்‌ முடியாது. சேச்சே! தவறு, 
அல்லவா செய்து விட்டோம்‌? வினை 
யாட்டு விபரீதமாக முடிந்து விடும்‌ 
போலிருக்கிறதே! அக்கரை போகும்‌. 
வரையில்‌ நாம்‌ வாயை மூடிக்‌ கொண்‌: 
டிருந்திருக்க. வேண்டும்‌. அவனுடைய 
இரகசியம்‌ தமக்குத்‌ தெரியும்‌ எனறு, 
காட்டிக்‌ கொண்டிருக்கக்‌. கூடாது. 
அதற்குள்ளே அவசரம்‌ பட்டு விட்‌ 
டோம்‌. ஆனாலும்‌. இத்த முரடன்‌ 
இப்படிச்‌ செய்வான்‌ என்று யாருக்குத்‌ 
தெரியும்‌? தண்ணீரைக்‌ சுண்டு இவன்‌: 
இப்படிப்‌ பயப்படுவான என்று யார்‌ 
கண்டது? 
அலையின்‌ உச்சியில்‌ வந்தியதேவன்‌ 
அடுத்த தடவை தெரிந்தபோது, பூங்‌ 
குழலி படகை அவளை நோக்கச்‌. 
செலுத்தினான்‌. ஒரு தொடிப்பொழுஇல்‌: 
படகு அவனுக்கருடில்‌ நெருங்கு விட்‌ 
, வா! வா! வா! வந்து ஏறிக்‌ 
கொள்‌!” என்றான்‌. ஆனால்‌ அவன்‌. 
எஇல்‌ விழுத்ததாகத்‌ தெரியவிலலை. 
விழுந்தாலும்‌ படகைப்‌ பிடித்து ஏறிக்‌, 


கொள்ளப்‌. போகிறவனாகத்‌ தெரிய 
விலலை. கேட்கும்‌ சக்தியோடு பார்க்‌ 
கும்‌ சக்தியையும்‌ இழந்து விட்டதாகத்‌ 
தோன்றியது. ஆனால்‌ அலறும்‌. சக்த 
மட்டும்‌ இருத்தது. ஒரு சையை மேலே 
தாக்க, தலையை மேலாக நிமிர்த்த, 'ஓ!" 
என்று ஒருகணம்‌ அலதினான்‌... சகல. 
நம்பிக்கையையும்‌ இழந்து, மூழுகச்‌ 
சாகப்‌ போகிறவனுடைய ஒலக கூரல்‌ 
அது என்பதைப்‌ பூங்குழலி அறிந்தான்‌. 
அவன்‌ தலையை நிமிர்ததயபோது, 
பிறைச்சந்இரனின்‌ மங்லய நிலா வெளிச்‌ 
சத்தில்‌ அவன்‌ முகம்‌ ஒரு கணம்‌ தெரிந்‌ 
தது. வெறி முற்றிய பைத்தியக்காரனின்‌ 
முசந்தான்‌ அது! அவனாக. வத்து பட 
இல்‌ ஏறிக்‌ கொள்வான்‌ என்று நினைய்‌ 
பது வீண்‌ - நாம்தான்‌. அவனைக்‌ 
காப்பாற்றிப்‌ படல ஏற்றியாக வேண்‌ 
டம்‌! நல்ல. சங்கடத்தை நாமாக வர: 
வழைத்துக்‌ கொண்டோம்‌! 'பெண்‌ புத்த 
பின்‌ புத! என்று சொல்லுடிறார்களே, 
வது சரிதான்‌! 

உடனே பூங்குழலி மிகப்‌ பரபரப்‌, 
புடன்‌ சில காரியங்களைச்‌ செய்தான்‌. 
படல்‌ இடத்த பாய்மரம்‌: கட்டுவதற்‌ 
கான சுயிந்றின்‌ ஒரு முனையைப்‌. 
படஇலிருந்து நீண்டிருந்த கட்டையில்‌. 
சேர்த்துக்‌ கட்டினான்‌. இன்னொரு 
முனையைத்‌ தன்‌ இடுப்போடு சேர்த்துக்‌ 
கட்டிக்‌... கொண்டான்‌... வெகு. 
லாசுவமாகக்‌ கைகளை வீசிப்‌ போட்டு 
நீந்திக்‌ கொண்டு போனான்‌. வந்இயத்‌: 
தேவன்‌ ௮௬ல்‌ சென்றான்‌. கையினால்‌. 
தாலிப்‌ பிடிக்கக்‌ கூடிய தூரத்தில்‌ நின்று 
கொண்டான்‌. 

வந்தியத்தேவனும்‌ அவளைப்‌, 
பார்த்து விட்டான்‌. அவனுடைய முகத்‌ 
இலும்‌ கண்களிலும்‌. பயங்கரமான: 
கொலைவெறி தாண்டவமாடியது. 

பூங்குழலியின்‌ உள்ளம்‌ அஇவேகமாக, 
இயங்கியது. நீந்தத்‌ தெரியாதவர்களும்‌, 
கை களைத்துத்‌ தண்ணீரில்‌. முழுகப்‌ 
போடுறவர்களும்‌ கடைதி. நேரத்தில்‌. 
என்ன செய்வார்கள்‌. என்பது. அவ 
ரூக்குத்‌ தெரிந்திருந்தது. தங்களைக்‌ காப்‌ 
பாற்றுவதற்காக யாராவது வந்தால்‌, அப்‌. 
படி. வருிறவர்களின்‌ தோளனையோ 
கழுத்தையோ கெட்டியாகப்‌ பிடித்துக்‌ 


கொண்டு விடுவார்கள்‌; காப்பாற்ற 
வருகறவர்களும்‌ தீந்த முடியாமல்‌ 
செய்து விடுவார்கள்‌. உயிரின்‌ மேலுள்ள 
ஆசையானது அச்சமயம்‌ அவர்களுக்கு 
ஒரு யானையின்‌ பலத்தை அளித்து, 
விடும்‌. காப்பாற்ற வருிறவர்களை. 
இறுக்கப்‌ பிடித்துத்‌. தண்ணீரில்‌. 
அமுக்கப்‌. பார்ப்பார்கள்‌, அவர்‌ 
களுடைய பயங்கர ராட்சதப்‌ பிடியி 
வருத்து விடுவித்துக்‌ கொள்ளவும்‌ 
முடியாது. ீந்தவும்‌ முடியாது; இரண்டு. 
பேருமாகச்‌ சேத்து கடலுக்கு அடியில்‌. 
போக வேண்டியதுதான்‌! 
இதையெல்லாம்‌. நன்கு அறிந்திருந்த 
பூங்குழலி மினனல்‌ வேகத்தில்‌ சிந்தனை: 
செய்தான்‌; ஒரு நீர்மானம்‌. செய்து, 
கொண்டாள்‌... உயிருக்கு. மன்றாடிக்‌. 
தத்தளித்துக்‌ கொண்டிருந்த வந்தியத்‌. 
தேவனை மேலும்‌ சிறிது நெருங்ளொள்‌. 
அவனுடைய தலைப்பக்கமாக வந்தான்‌. 
ஒரு கையினால்‌ நீந்திக்‌ கொண்டு. 
இன்னொரு கையை இறுக மூடி ஓங்க 
னான்‌, வந்தியத்தேவனுடைய முகத்தை 
தோக்லப்‌ பலமாக ஒரு குத்துக்‌ 
குத்தினான்‌. மூக்குக்கும்‌. நெற்றிக்கும்‌. 
நடுவில்‌ அந்தக்‌ குத்து விழுந்தது. படகு 
வலித்து வலித்துக்‌. கெட்டிப்‌ பட்டிருந்த 
அவளுடைய கையினால்‌ குத்திய குத்து,. 
வஜிராயுதம்‌. தாக்கியது. போல்‌ வந்‌. 
இயத்தேவனைத்‌ தரக்கயது. அவனு! 
டைய தலை ஆயிரமாயிரம்‌. சக்க 
லாவிதது... அவனுடைய கண்கள்‌ பதி. 
னாலிரம்‌ துணுக்குகள்‌ ஆயின. ஓல்‌. 
வொரு கண்‌ துணுக்கற்கு முன்னாலும்‌ 
ஒரு லட்சம்‌ மின்‌ பொறிகள்‌ ஜொலித்‌. 
துக்‌ கொண்டு பறந்தன. ஒவ்வொரு மின்‌: 
பொறியிலும்‌. சமுத்திர. குமாரியின்‌ 
முகம்‌ தோன்றி "ஹாஹாஹாஹா" என்று 
பேய்ச்‌ ஏரிப்புச்‌ சிரித்தது. ஆயிரம்‌, 
பதினாலரம்‌, லட்சம்‌ பெய்களின்‌ 
கோரமான சிரிப்பின்‌ ஒலியின்‌ அவண்‌. 
காது. செவிடுபட்டது. அப்புறம்‌. 
அவனுக்குக்‌. காதும்‌ கேட்கவில்லை; 
கண்ணும்‌ தெரியவில்லை; நினைவும்‌. 
இல்லை! முடிவில்லாத இருள்‌! எல்லை. 
வில்லாத மெளனம்‌! 
தொடரும்‌! 


08 ௮௮ 


எட்டாம்‌ அத்தியாயம்‌ 


மா. கேலி இருக்‌ 
இறாளே, அவள்‌ புத்தி 
விசாலத்தில்‌ மனித. 
குலத்தை ஒத்தவன்தான. 
போலும்‌! பரஞ்சோத 
யாகிய இறைவனை 
மனிதர்கள்‌. தங்கள்‌ இதய ஆகாசத்‌ 
இவருத்து நழுவிச. செல்ல விட்டு வழு 
கிறார்கள்‌. மீறகு, இகுண்ட ஆலயம்‌ 
சனின்‌ பிராகாறங்களிலும்‌, சர்ப்பக்‌, 
இருஹங்களிலும்‌ லட்ச பம்‌ ஏற்றி 
பக்கப்‌ பரஷ்சோியைக்‌ கேமலறார்‌ 


வானமாதேனியும்‌ அத்தகைய புத்த. 
சாலித்தனமான காரியத்தைத்‌ இனத்‌ 
தோறும்‌ செய்லநாள்‌! ஜோடுமயமான: 
குரிய பகவானைத்‌ தன்‌ வசத்‌. 
இலிருந்து கடலில்‌ நழுவ 
விட்டு விடுறான்‌. பிறகு தன்‌ 
நாதனைக்‌ காணவில்லையே 


என்ற சவலை. அவளுக்கு. உண்டாக 
விடுகிறது. லட்ச நீபம்‌ ஏற்றிச்‌ சூரி 
யனைக்‌ தேடுஇிறான்‌? லட்ச இபம்‌ மட 
டமா ஏற்றுகறாள்‌? கோடானு. சோடி. 
தூங்கா விளக்குகளை ஏற்றி இரவெல்‌ 
லாம்‌ அவளும்‌: 
தூங்காமல்‌ சூரி 
மனைத தேடிக்‌ 
கொண்டிருக்‌ 
ஷான்‌. 
வந்தியத்‌ 
தெவனுக்கு 
உணர்வு வந்து 
கண்ணைத்‌ 
இழந்து பார்த்த 
போது, தன்‌ 


அமரர்‌ ௬௧௯௧௧ 
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கண்‌ முன்னே பல்லாலிரம்‌ பச்‌ சுடர்‌ 
கன்‌ மின்னுவதைக்‌ கண்டான்‌. எத்தக்‌ 
கோவிலிலே இவ்வளவு அலங்காரமாக. 
வட்ச தீபம்‌ ஏற்தியிரக்சறார்கள்‌ என்று: 
வியந்தான்‌. பினனர்‌, அவை இபங்கள்‌. 
அல்லவென்றும்‌ வானத்தில்‌ சடர்விடும்‌ 
நட்சத்திரங்கள்‌ என்றும்‌ உணர்ந்தான்‌. 
படல்‌ தான அண்ணாந்து படுத்திருப்‌. 
பதையும்‌ தன்‌ இடுப்பைச்‌ சுற்றி ஈரத. 
துணியின்‌ மீது கயிறு ஒன்று சட்டி. 
விருப்பதையும்‌ அறிந்தான்‌. 

ஜிலுஜிலுவென்று குளிர்த்த காற்று, 
அவன்‌ கடல்‌ மீது பட்டு அவனுக்கு. 
எல்லையற்ற சுகத்தையும்‌ அமைஇ. 
யையும்‌ அளித்தது. 

அமைதியான கடலில்‌ எழுத்த ஓங்கார. 
நாதம்‌ அவன்‌ கள்ளத்தல்‌ அபூர்வமான 
சாந்தியை உண்டாச்கது, 

அந்த நாதத்தினிடையே ஒரு சதமும்‌. 
கெட்டது. அது என்ன தேம்‌? அதை 
அவன்‌ இதற்கு முன: எங்கே எம்‌ 
பொழுது கேட்டிருக்ொன? 


"வாரிஇயும்‌ அடங்‌ நிற்க. 
மாருதமும்‌ தவழ்ந்து வர: 
காரிகையென்‌ உளத்தனிலே. 
காற்று சழன்‌ நடிப்பதுமேன்‌?. 
அலைகடலும்‌ ஓய்ந்திருக்க. 
அசுக்கடல்‌ தான்‌ பெரங்குவ 
தேன்‌. 
ஆகா! அத்த வி௫ித்தரமான பெண்‌! 
பூங்குழலி! சற்று நிமிர்ந்து உட்காந்து: 
எதிரே பார்த்தான. ஆம்‌, அவன்தான்‌! 
படகு தள்ளிக்‌ கொண்டிருக்கிறா, 
அந்தச்‌ சோக நதத்தைப்‌ பாடிக்‌ 
கொண்டு படகு வலிக்கிறான்‌! காரி. 
குளிலே ஒரு மின்னல்‌ மின்னிப்‌ பல: 
பொருள்களை ஒரு நொடிப்‌ பொழுதில்‌ 
காட்டி விடுவது போல்‌, முன்னிரவில்‌. 
நடந்ததெல்லாம்‌. வத்தியத்தேவனுக்குப்‌ 
பளிச்சென்று ஞாபகம்‌ வந்தது. அதா. 
வது, அவன்‌ குடலில்‌ தத்தனித்தபோது: 
பூங்குழலியும்‌ கடலில்‌ குஇதது அவனை: 


படர] 


தோக்கி வந்த வரையிலேதான்‌; பிறகு 
நடந்தது. ஒன்றும்‌ அவனுக்கு தினை 
வீலை இல்லை. தன்னை அந்தப்‌ பெண்‌ 
காரப்யாற்றிப்‌ படடல்‌ ஏற்றியிருச்க. 
வேண்டும்‌. படகு அசையும்போது, தான்‌ 
மீண்டும்‌ கடலில்‌ விழுந்து விடா 
மலிகுப்பதற்காக இடுப்பில்‌ எயிற்றைச்‌ 
சுநறிப்‌ படனை குறுக்குக்‌ கட்டையில்‌ 
சேர்த்துக்‌. கட்டிலிருக்இறான்‌. சிறு: 
கடம்பின்‌ தோலில்‌ பட்டு வ்லிக்காதபடி. 
வரை ஆடையின்‌ மீது சற்றிக்‌ சட்டி 
விருக்கறா. 

இடுப்புத்‌ துணியைச்‌ சுற்றியிருந்த 
அரைச்சுருளை வந்தியத்தேவன்‌ தொட்‌ 
ப்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டான்‌. பணமும்‌. 
ஓலையும்‌ பத்இிரமாயிருக்கள்‌ கண்டான்‌. 
ஆகா! இந்தப்‌ பெண்‌ மீது, தான்‌ சந்‌. 
தேகம்‌ கொண்டது. எவ்வளவு, பெரிய 
தவறு? வேறு விதமான துர்நொச்கம்‌. 
இவளுக்கு இருந்தால்‌ தன்னைக்‌ காப்‌. 
பாறதியிருக்க வேண்டிய அவசிய 
மில்லையே! கை களைத்து உணர்‌ 
விழந்த தன்னைக்‌ சுடலிலிருந்து படல்‌. 
ஏற்றுவதற்கு இவள்‌ எவ்வளவு சுஷ்டப்‌. 
பட்டிருக்க வேண்டும்‌! எப்படித்தான்‌. 
தனனந்தனியாகச்‌ செய்தானோ? 
அபூர்வமான நங்கை இவள்‌! 

இதோ அவள்‌ எழுந்திருக்கறானே, 
என்‌! தான விழித்து விட்டதைப்‌ 
பாரத்துவிட்டுத்தான்‌ தன்னை நெருங்க. 
வருலறானோ? வந்து என்ன செய்வம்‌. 
போகிறாள்‌? இல்லை, இல்லை! வேறு 
ஏதோ செய்லிறான்‌. ஆகா! பாய்‌ மரத்‌ 
இல பாவைக்‌ கட்டப்‌ போகிறாள்‌! எல்‌. 
வளவு கடினமான வேவை! அதுவும்‌. 
தனைந்தனியாகச்‌ செய்வது? 

"பூங்குழலி! பூங்குழலி!" 

“ஓகோ! விழித்துக்‌ கொண்டு விட்‌ 

"என்‌. கட்டை அவிழ்த்து விடு! 
நானும்‌ கனக்கு கதவி செய்லிநேன்‌." 

தீ சும்மாயிருந்தால்‌ போதும்‌; 
அதுவே. பெரிய உதவி, சுயிற்றை. 
அவிழ்க்க வேண்டுமெனறால்‌ நீயே. 


அலிழ்த்துக்‌ கொள்ளலாம்‌. ஆனால்‌ மறு (இ 

படியும்‌ கடலை குஜத்து விடாதே! 
வந்தியத்தேவன்‌ தன்னைக்‌ கட்டி. 

மிருந்த சுயிற்றை அலிழதது விட்டுக்‌ இ 


பூங்குழலி பாய்‌ மரத்தைத்‌ ச 
'திறுத்தினான்‌; அதில்‌ பாயை விரித்துப்‌ ர்‌, 


பறக்க விட்டான்‌. படகு இப்போது உல்‌ [/ 
லாசமாகச்‌ சென்றது. விரைவாகவும்‌ [/ 
சென்றது. 


"சமுத்திர குமாரி! 
'தாகமாயிருக்கிறது. 
உப்புத்‌. தண்ணீர்‌ குடித்இருக்கறாய்‌ இ 

அல்லவா? தாகமெடுக்காமல்‌ எனன. 

செய்யும்‌?" 
சுரைக்‌ குடுக்கை ஒன்றை 


கொண்டு சமுத்திரகுமாரி 


ன்‌ அகும்‌ வந்தான்‌ 
க்குச்‌ சாப்பாடு கூடக்‌ கொண்டு. 
வந்தேன்‌. நீ கடலில்‌ குஇத்‌, 
அதுவும்‌ விழுந்து விட்டது! நல்ல! 
யாக இந்தச்‌ சுரைக்‌ குடுக்கை தப்பிப்‌: 
பிழைத்தது. 
இப்படிச்‌ சொல்லிக்‌ சொண்டே டு 
சுரைக்‌ குடுக்கையை மூடியிருந்த 
தக்கையை எடுத்து விட்டுக்‌. கொடுத்‌ 
தாள்‌, வந்தியத்தேவன்‌ அதை வாங்கத்‌. 
தண்ணீர்‌ குடித்தான 


தொண்டையைக்‌ கனைத்துச்‌ சரிப்‌, 
படுத்துக்‌ கொண்டு, “உன்னைப்‌ பற்றித்‌ 
தவறாக எண்ணிக்‌ கொண்டு விட்டேன்‌ 
அதற்காக வருத்தப்படுகிறேன்‌" என்‌ 
ஜான. 


“அதனால்‌ ஒன்றும்‌ பாதசமில்லை. ந 
நீ யாரோ? நான்‌ யாரோ? பொழுது, 
வடித்தால்‌. பிறந்து விடப்‌ 

றோம்‌. 


"இப்போது நேரம்‌ என்ன?" 
“வானத்தைப்‌ பார்த்துத்‌ தெரிதது, 
கொள்‌: சப்தரிஷி மண்டலத்தைப்‌ பார்‌!" 
என்றாள்‌ பூங்குழலி, 


'ந்இயத்தேவன்‌ வட இசையில்‌ 
பகத்கவ்‌ பார்த்தன்‌ 

வன்‌ படகு ஏறும்போது, 
பார்த்ததற்கு இப்போது சப்தரிஷிகள்‌. 
இடம்‌ மாறிப்‌ பாதி வட்டம்‌ வந்திருந்‌ 
ஜாச்சன்‌... அத்த. அருந்து நட்சத்திரம்‌ 
வசிஷ்டருடன்‌ எப்படி. ஒட்டிக்‌ 
கொண்டே வருிறது! அதிசயந்தான்‌! 
துருவ நட்சத்திரம்‌ மட்டும்‌ இருந்த 
இடம்‌ விட்டு அசையவில்லை. வான: 
வெளியும்‌ மூலைக்‌ குடலும்‌ சேரும்‌ 
அந்த இடத்தில்‌ துருவ நட்சத்திரம்‌ யுக 
யுகமாக நிலைத்து நின்று வருகிறது! எத்‌ 
தனை: எத்தனையோ: கப்பல்‌ மாலுமி 
களுக்கு வழியும்‌ இசையும்‌ காட்டிக்‌ 
கொண்டு வருவது. துருவ நட்சததிரம்‌ 
2 அதை யாருக்கோ உதாரணமாகச்‌ 
சொன்னார்களே? யார்‌ சொன்னது? 
யாரைச்‌ சொன்னது? ஞாபகம்‌ வரு 
றது. குடந்தை ஜொசியா சொனனாா. 
இளவரசர்‌ அருள்மொழி வர்மருக்கு 
வடதுகுவத்தை.. உதாரணமாகச்‌ 
சொன்னார்‌. இளவரசரைப்‌ பார்க்கும்‌. 
பேறு நமக்கு உண்மையிலேயே இடைக்‌ 
கப்‌ போகிறதா? இந்தப்‌ பெண்‌. 
ணின்‌ உதவியினால்‌ கடைக்குப்‌ 
போலறதா? 

பூங்குழலி தன்‌ இடத்தில்‌ போய்‌ 
உட்கார்ந்து கொண்டாள்‌. 

"நேரம்‌ என்னவென்று தெரிந்ததா? 
மூன்றாம்‌. ஜாமத்தில்‌ பாஇ நடக்கிறது. 
காற்றுத்‌ இரும்பி விட்டது. பொழுது 
விடிய நாகத்‌ இவுக்குப்‌ போய்‌. 
விடுவோம்‌” என்றான்‌. 

"நாகத்‌ தவா?" எனது. வந்தியத்‌ 
தேவன்‌ இடுச்டட்டுச்‌ கேட்டான்‌. 

"ஆமாம்‌; இலங்சையின்‌ வடபரு 
ஓரத்தில்‌ பல இவுகள்‌ இருக்கின்றன. 
அவறறில்‌ ஒன்று நாகுத்தீவு. அதில்‌ 
இறங்கினால்‌ மறுபடியும்‌. சுடலைல்‌ 
கடக்கும்‌ அவசியமில்லாமல்‌ சுரை வழி 
யாகவே இலங்கைத்‌ தீவை அடைந்து, 
விடலா! 

“என்னை இறக்க விட்ட பிறகு தீ 
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என்ன செய்வாய்‌?" 


னைப்‌ பற்றி உனக்கு. என்ன 
சவலை?" என்றான்‌ பூங்குழலி. 

“எனக்கு இவ்வளவு பெரிய உதவி 
செய்தால்‌ அல்லவா? உன்னிடம்‌ நான்‌ 
நன்றி செலுத்த வேண்டாமா? 
என்னிடம்‌ ஏதோ பிரஇ உபகாரம்‌. 
சேட்சுப்‌. போவதாகச்‌ சொன்னாயே, 
அது என்ன?" என்றான்‌. 

“அந்த எண்ணத்தை நான்‌ மாற்றிக்‌ 
கொண்டு விட்டேன்‌. உன்னிடம்‌. 
ஒன்றும்‌ நான்‌ கேட்கப்‌ போவதில்லை... 
தீ நன்றி இல்லாதவன:" 

அவள்‌ அவ்விதம்‌ குற்றம்‌ சாட்டு 
வதற்குக்‌ காரணம்‌ உண்டு. என்பதை: 
வந்தியத்தேவன்‌ உணர்ந்தான்‌. மீண்டும்‌. 
ஒருதடவை அரைச்‌ சுருளைத்‌ தடவிப்‌. 
பார்த்துக்‌ கொண்டு ஓலை இருக்கிறது 
என்று கள்‌ பெற்தான்‌. 

“சமுத்திரகுமாரி! நேற்று முனனிர 
விலை உன்னைச்‌ சந்தே௫த்து. நடந்து 
கொண்டதை நினைத்தால்‌ எனக்கு 
வெட்சுமாயிருக்கிறது. அதற்காக 
என்னை மனனித்துலிடு!"' 

"ஆகட்டும்‌; நீயும்‌ அதை மறந்து விடு! 
நடக்க வேண்டியுதைப்‌ பற்றி யோசி! 
இலங்கையில்‌ உன்னை நான்‌ இறச. 
விட்ட பிறகு என்ன செய்வாய்‌? இன: 
வரசர்‌ இருக்குமிடத்தை எப்படிக்‌ 
கண்டுபிடிப்பால்‌?" 

"இந்தச்‌ சடலை கடப்பதற்கு எனக்கு. 
கதலி செங்க சடவள அக்கம்‌ ஈகி 


டவுளிடம்‌ கனக்கு மிக்க நம்‌ 
பிக்கை போலிருக்கிறது. நம்மைப்‌ 
போன்ற அற்ப மனிதர்களின்‌. காரி 
யங்களில்‌ சுடவுள்‌ சிரத்தை கொள்‌ 
கறார்‌ என்று நினைக்கிறாயா?” 
“அலவளவு தாரம்‌ நான்‌. தத்துவ. 
விசாரணை செய்தநில்லை. ஏதாவது: 
கஷ்டமோ, அபாயமோ நேர்ந்தால்‌, 
கடவுளைப்‌ பிரார்த்தப்பேன்‌. கடவுளும்‌. 
சமயத்தில்‌ உதவி செய்வார்‌. இந்தக்‌ 


குடலில்‌ எனக்கும்‌ படகு தள்ளுவதற்‌: 
காகக்‌ கடவுள்‌ உன்னை அனுப்பி 
வைத்தார்‌ அல்லவா?"' 

“அவவளவு காவம உனக்கு வேண 
டாம்‌. நான்‌ உனக்காகப்‌ படகு தள்ள. 
வரவில்லை. என்னை உணக்கு உதவி 
செய்யும்படி. கடவுள்‌ கனவிலே. 
சொல்லி அனுப்பவும்‌ இல்லை..." 

ஈயின்‌ எதற்காக நேற்று என்னைத்‌ 
தம்புவித்தாய்‌? எதற்காக இப்போது, 
படகு தள்ளிக்‌ கொண்டு வருகிறாய்‌?"' 

அதைப்‌ பற்றி தீ சேட்சு வேண்டாம்‌. 
அது என்‌ சொத்த விஷயம்‌." 
தனம்‌. அஆற்ததான்‌. அன்‌ 
னுடைய சுர்வங்‌ கொண்ட 
உள்ளத்தில்‌ ஓர்‌ எண்ணம்‌ தோன்றியது, 
தன்னுடைய வீர செனத்தரிய வடிவழ 
கைக்‌ கண்டு தன்‌ பேரில்‌ இப்பெண்‌: 
மோகங்‌ கொண்டு விட்டாளோ என்று: 
நனைத்தான்‌. உடனே அந்த எண்‌: 
ணத்தை மாற்றிக்‌ கொண்டான்‌. 
இவளுடைய பேச்சும்‌. நடவடிக்‌ 
கைகளும்‌ அம்மாதிரி எண்ண இடந்‌ 
தரவில்லை. வேறு ஏதோ -மர்மமான 
சாரணம்‌ இருக்கிறது. இவஷடைய 
வாயைப்‌ பிடுங்க அதைக்‌ தெரிந்து: 
கொள்ள வேண்டும்‌. 

"ஒரு விஷயத்தை நினைத்தால்‌. 
கொஞ்சம்‌ எனக்குக்‌ கவலையாகத்தான்‌. 
இருக்க. 

"அது. என்ன? உனக்குக்‌ கூடவா 
சவலையாயிருக்கிறது?"" 

லங்கையில்‌ காடும்‌. மலையும்‌ 
வசம்‌ என்று சொல்தொர்கள்‌."' 
இலக்சையில்‌ பாதிக்கு மேலே 
காடும்‌ மலையுந்தான்‌.' 

"காட்டு மிருகங்கள்‌ அங்கே அதிசம்‌ 
என்று சொல்கிறார்கள்‌... 

"காட்டு. பானைகள்‌... மத்தை 
மந்தையாகச்‌ சஞ்சரித்துக்‌ கொண்‌: 
ருக்கும்‌. சில சமயம்‌ காடுகளுக்கு. 


நீஇயத்தேவன்‌ மெளன ந்‌. 


என்றான்‌. 


வெளியிலும்‌ யானைக்‌ கூட்டம்‌ வந்து 
வும்‌. 

"இலங்கையில்‌ உள்ளவர்கள்‌ காட்டு 
மராணடி மச்கள எனறு செனவிபபட்‌ 
டிருக்கறேன்‌." 

"அது முழுப்‌ பொய்‌,” 

அப்படியானால்‌. சரி; தீ 
சொன்னால்‌. உண்மையாகக்கானிகுக்‌ 
கும்‌. அப்படிப்பட்ட காட்டுப்‌ பிரதேசத்‌ 
இல்‌ இளவரசர்‌ அருள்மொழி வர்மா 
எங்கே இருச்‌றார்‌. என்று தேடிக்‌ 
கண்டு பிடிக்க வேண்டும்‌.” 

“பது ஒன்றும்‌ கஷ்டமில்லையென்று 
சற்று முன்‌ சொன்னாயே?"" 

"ஆமாம்‌; சொன்னேன்‌. சூரியன்‌ 
இருக்குமிடத்தைக்‌. கண்டுபீடிப்பஇல்‌. 
என்ன குஷ்டம்‌ இருக்கு முடியுமென்று 
முதலில்‌ நினைத்தேன்‌." 

"இப்போது ஏன்‌ வேறு விதமா: 
நஇனைக்கறாய்‌?" 

*குரியுனை மேசங்கள்‌ மறைத்திருக்‌ 
சலாம்‌, அல்லது. கடலுக்கடியில்‌ 
சென்றிருக்கலாம்‌." 

“இந்தச்‌ சூரியனை எந்த மேகமும்‌. 
குடலும்‌ மறைத்து விட முடியாது. 
பொன்னியின்‌ செல்வரை மறைச்சு 
முயலும்‌ மெகமுய ஒனி பெறும்‌; கடலும்‌ 
ஜொலிக்கும்‌!" 


எவரசரைப்‌ பற்றிப்‌ பேசும்‌. 
போது இவளுடைய உற்சாகம்‌: 
எப்படிப்‌ பொங்குலறது? 
சோழ நாட்டுப்‌ பிரஜைகள்‌ பலரையும்‌ 
போல இந்தப்‌ பெண்ணும்‌ அவரைத்‌ 
தெய்வமாகக்‌ சுருதுகிறாள்‌! அருள்‌ 
மொழி வர்மரிடம்‌ அப்படி. என்ன 
வசசுர சக்‌ இருக்கும்‌? - இவ்விதம்‌ 
மனத்தில்‌ எண்ணிக்‌ கொண்டு, 
"அப்படியானால்‌ இலங்கையில்‌ இள: 
வரசரைக்‌ கண்டுபிடிப்பது கஷ்ட 
மில்லையென்றா. சொல்லுகிறாய்‌?! 
என்றான்‌. 

"சோழ சைன்யம்‌ எங்கே இருக்கிறது. 
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என்று விசாரித்துக்‌ கொண்டு போனால்‌, 
இளவரசர்‌ இருக்கும்‌ இடம்‌ தானே 
தெரிவது... 

'அது எப்படி? இலங்கையில்‌ பாஜி. 
அளவு சோழ சைன்யம்‌ பரவியிருக்‌ 
இறது என்று சேள்விப்பட்டேனே! 


"அமாம்‌. மாதோட்டத்திலிகுந்து: 
புலஸ்திய நகரம்‌ வரையில்‌ சோழர்‌ 
படை பரவியிருக்கிறது என்றுதான்‌ 
நானும்‌ கேள்விப்பட்டேன்‌.” 
“பின்னே? அவ்வளவு பெறிய 
பிரதேசத்தில்‌ இளவரசர்‌ எங்கே இருக்‌ 
இறாரோ? காட்டு வழிகளில்‌ தேடிச்‌ 
சென்று அவரைக்‌ கண்டுபிடிக்க அச: 


உன்னைக்‌ கேட்டேன்‌.” 


காலையில்‌ நாகத்தீவில்‌ உன்னை 
இறக்க விடுவதாகச்‌ சொன்னேன்‌. 
அல்லவா: 


"ஆமாம்‌. 
“நாகத்‌ தவுக்குப்‌ பக்கத்தில்‌ பூதத்‌ வு 
இருக்கறது." 

“நவின்‌ பெயரே கேட்கப்‌ பயங்கர 
மாமிருக்கறதே!" 


பயப்படாதே! ஆதியல அந்தத்‌ 
தீவின்‌ பெயர்‌ போதத்‌ இவு. புத்த பசு. 
வான்‌ ஆகாச மார்க்கமாக இலங்கைக்கு. 
வந்தபோது மூதன்‌ முதலில்‌ அந்தத்‌. 
இவிலேதான்‌. இறங்‌கனாராம்‌. அங்‌ 


நான்‌ ஆசுலாம்‌. இந்த ஓலையை உடனே 
அவரிடம்‌ நான்‌ சேர்ப்பித்தாக வேண 
ரும்‌. நீதான்‌ ஓலையைப்‌ பார்த்து விட்‌ 
டாயே? எவ்வளவு. அவசரம்‌ என்று 
கணக்குத்‌ தெரித்தருக்குமே! 

சமுத்இரகுமாரி இதற்கு மறுமொழி. 
எதுவும்‌ சொல்லாமல்‌ பென்னமாயிரும்‌ 
தான்‌. 

"இளவாசர்‌ இருக்குமிடம்‌ நிச்சய 
மாகத்‌ தெரித்தால்‌ வண்‌ அலைச்சல்‌ 
அலையாமல்‌ அவர்‌ இருக்குமிடத்துக்கு 
நேரே போய்‌ விடலாம்‌" 
வந்தியத்தேவன்‌. 

அதற்கு. ஒரு வழி இருக்கிறது. 
என்றான்‌ பூங்குழலி. 

“இருக்கும்‌. 
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என்றான்‌. 


என்று நம்பித்தான்‌ 


இருக்க அரச மரத்தினடியில்‌ வீ்திுந்த. 
புத்த தர்மத்தைப்‌ போதித்தாராம்‌. 
அதனால்‌ போதத்‌ இவு என்ற பெயர்‌: 
வந்தது..." 

'பினனால்‌ அது “பூசத்‌ தீவு! என்று: 
ஆலவிட்டதாக்கும்‌!” 

"ஆமாம்‌! பூதத்‌ தீவு! என்ற பெய 
மைக்‌ கேட்டே உன்னைப்‌ போல்‌ பலர்‌. 
பயங்கரமடைந்தார்கள்‌. பிறகு அந்தத்‌: 
தீவுக்குச்‌ சாதாரணமாக வாரும்‌ போவ 
இல்லை. பூதத்துக்குப்‌ பயப்படாத. 
வர்கள்தான்‌ போவார்கள்‌." 


“அதாவது உன்னைப்‌ போன்ற. 
தைரியசாலிகள்‌. கொள்ளிவாய்ப்‌, 
பிசாசுகளுக்குப்‌ பயப்படாதவன்‌. அல்‌, 
வலா நீ? சரி; பூதத்‌ வைப்‌ பற்றி என்ன. 


சொல்ல வத்தா! 

'பூதத்‌ தீவின்‌ கரையில்‌ ஒரு நாழிகை. 
நேரம்‌ நீ தாமதத்தால்‌, 'பொன்னியின்‌: 
செல்வர்‌! இப்போது இலங்கையில்‌: 
எங்கே இருக்கிறார்‌ என்று விசாரித்துச 
சொல்வேன்‌. 


"பூதத்‌ வில்‌ யாரை விசாரிப்பாய?' 


"பூதத்‌ தவில்‌ ஒரு பூதம்‌ இருக்கிறது. 
அதை விசாரிப்பேன்‌ 
அந்த... பூதத்தை: 
காட்டுவாய்‌ அல்லவா?” 
“அதுதான்‌ முடியாது. நீ என்னைத 
தொடர்ந்து இவுக்குள்‌. வரக்‌ கூடாது. 
கரையில்‌ படகைப்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டு. 


எனக்கும்‌ 


நுபடியும்‌ வந்தியத்தேவன்‌ சண்‌: 

விழித்தபோது, அவன்‌ எஇரேயும்‌ 

சுற்றிலும்‌ தோன்றிய காட்டு 
அவனைப்‌ பிரமிக்கச்‌ செய்தது. இழக்கே. 
வான முகட்டில்‌ சூரியன்‌ உதயமாகக்‌. 
கொண்டிருந்தான்‌. அங்கே. கடல்‌ 
உருக்கு விட்ட தங்கக்‌ சடலாகத்‌ தகதக. 
வென்து இகழ்த்தது. உதயகுமாரி, தங்கப்‌. 
பட்டாடை புனைந்து கொண்டு 
ஜொலித்தான்‌. அவனுக்கு எதிரே படகு. 
மோயக்‌ கொண்டிருந்த இசையில்‌ ஒரு 


காத்திருப்பதாகச்‌ சத்தியம்‌ செய்து: 
கொடுத்தால்‌ நான்‌ போய்‌ விசாரித்துக்‌. 
கொண்டு வத்து சொல்வேன்‌. 


“சரி, அப்படியே ஆகட்டும்‌!" 
சாற்று. சுகமாக அடித்தது. பாய்‌: 
மரத்தின உதவியினால்‌ படகு விர்‌ 


ரென்று கடலைக்‌ இழித்துக்‌ கொண்டு. 


சென்றது. கடலின்‌ ஓங்கார நாதம்‌. 
ட்டுக்‌ கொண்டே இருந்தது, 
வந்தியத்தேவனுடைய கண்களைச்‌ 


கழற்றிக்‌ கொண்டு தாககம்‌ வந்தது. 
விழிப்பு திலையிலிருத்து உறக்க 
நிலைக்கு லேசாக நழுவிச்‌ சென்றான்‌. 


மரகதத்‌ இவு நீலக்‌ கடலாடை போத்‌ 
துக்கொண்டு வலப்‌ 
புறத்தில்‌ அதே மாரி இன்னொரு, 
பச்சை வாண பூமிப்‌ பிரதேசம்‌ காணம்‌. 
பட்டது. அது நாலு புறமும்‌ கடல்‌. 
சூழ்ந்த இவா அல்லது நீண்டு பரந்து: 
வியாமித்துள்ள பூமிப்‌ பிரதேசமா எனது, 

தெரியவில்லை, இரண்டு. 
மரகதப்‌ பிரதேசங்களுக்கும்‌. ஊடே 
பார்த்தால்‌ தூரத்தில அத்தகைய இன்‌ 
னும்‌ பல இீவுகள்‌ பச்சை நிறத்இின்‌ 
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விளங்கியது. 


நன்றாகத்‌. 


பல்வேறு வகைக்‌ 
உதாரணமாசத்‌ தோன்றிக்‌ கொண்டிருந்‌, 
தன. படலலிநந்த படியே நாலு புறமும்‌. 
குற்றிய பராததால்‌, வான வில்லின்‌ ஏழு 
வித வர்ணங்களும்‌ அதன ஏழாயிரம்‌. 
வகைய சலவை திறங்களும்‌ இசழ்ந்தன. 
மொத்தத்தில்‌ அந்தக்‌ காட்சி 
ணெ௫ுரே காணும்‌ உண்மைக்‌ காட்ட. 
யாகவே தோன்றவில்லை, ஓவியச்‌ 
கவையில்‌ தேர்ந்த அமர: ன ஒரு, 
வன்‌ "இதோ சொர்க்க லோசம்‌ எப்படி 
யிருக்கும்‌ என்று காட்‌ 


போலவே 


இர 
தியது. 


பண்டு 
அற்புதம்‌ 


த செக்‌ 

கம்‌ அல்டை இது இலங்கை!" 
ஈச்க்தைகள்‌ விழுத்து 

விழிப்படையச்‌ செய்தன. 


ஆம்‌; 


இது சொர்க்கமோ என்று, 
இத்து. உண்மைதான்‌! 


ற 


என்றான்‌ வந்தியத்தேவன்‌. 


'இது சொர்க்க பூமி அல்ல; ஆனால்‌. 
சொர்க்கம்‌ போன்ற பூமி. இந்த: 
சொர்க்கத்தை நரசமாக்குவதற்கு மனித. 
உருக்‌ கொண்ட அசுரர்கள்‌ வெகு கால: 
மாகம்‌ பிரயத்தனப்பட்டு வருகிறார்கள்‌" 
என்றான்‌ பூங்குழலி, 


"யாரை அசுரர்கள்‌ என்று சொல்‌: 
இறாய்‌?"" என்றான்‌. 
'உன்னைப்‌ போல்‌ யுத்தமே தொழி 
லாகக்‌ கொண்டவர்களைத்தான்‌." 
'பொன்னியின்‌ செல்வர்‌ கூடவா?" 


அவரைப்‌ பற்றி என்னை எதற்காகக்‌. 


கேட்டாய்‌? 
“இளவரசரைம்‌ பத்தி எிசாித்தச்‌ 
சசல்வநாகக்‌ கதினாயே 
“அனர்‌ இரக்கம்‌ கம! இடத்தை 
சரத? சொல்வதா க தினேன்‌. அவர்‌ 
பித்த கழஸதாவ்‌ சொல்லவில்லையே" 
டது நஏுகளை நெருங்கக்‌ 
நிதி அலவ க்கே 
கேட்டும்‌ ஒங்காாக்‌ தொளிக்‌ 


குப்‌ பதிலாகக்‌ கடல்‌ அலைகள்‌ சுரை 
விலே மோதும்போது உண்டாகும்‌ சல: 
சலப்புச்‌ சத்தம்‌ கேட்கத்‌ தொடங்வெது, 

"என்ன சொல்கிறாய்‌? எரே தெரி 
இறதே, அதுதான்‌ பூசத்‌ இவு: வலப்‌ புறத்‌ 
இல உளளது நாகத்‌ இது. எங்கே போசட்‌ 
டம்‌: நாகத்‌ தீலிலேயே உன்னைக்‌ கொண்டு. 
போய்‌ இறக்க விட்டு விடட்டுமா? 
விசாரித்துச்‌ சொண்டு போடறோயா?" 

"இல்லை; பூதத்‌ வுக்கே போகலாம்‌. 
கொஞ்ச நேரம்‌ தாமதமானாலும்‌, இன: 
வரசர்‌ எங்கே இருக்கிறார்‌. என்று, 
தெரிந்து கொண்டு போவதுதான்‌. 
நல்லது," 

“அப்படியானால்‌ சரி; நீ எனக்குக்‌ 
கொடுத்த வாக்குறுஇ ஞாபசம்‌ இருக்‌. 
கட்டும்‌!" 

சிறிய தீவின்‌ சுரையில்‌ வத்து படகு 
ன்றது. படகைப்‌ பார்த்துக்‌ கொள்‌ 
ஞம்படி, வந்நியத்தேவனிடம்‌ சொல்லி 
விட்டுப்‌ பூங்குழலி அந்த மரகதத்‌ தவிற. 
குள்ளே சென்றான்‌. வந்தியத்தேவன்‌: 
அவள்‌ சென்ற இக்கைப்‌ பார்த்தான்‌. 
பச்சை மரங்களுக்கிடையில்‌ அவள்‌. 
விரைந்து மறைந்து விட்டாள்‌. 

பொதத்‌ வு மக்களின்‌ வாக்கில்‌: 
மருவிப்‌ பூதத இவாச மாறியது. பற்றி 
வந்தியத்தேவன்‌. முதலில்‌ சிற்தத்தான்‌. 
பிறகு. அத்தீவுக்குள்ளே இப்போது, 
குடியிருக்கும்‌ பூதம்‌ எப்படிப்பட்ட 
முதமாயிருக்கும்‌. என்று எண்ண 
மிட்டான்‌. பின்னர்‌. இந்த அதிசயமான. 
பெண்ணின்‌ கள்ளத்தில்‌ மறைந்‌ 
இருக்கும்‌ மர்மம்‌ என்னவாயிருக்கும்‌. 
எனறு வியந்தான்‌. 

பூங்குழலி கூறியபடி. ஒரு நாழிசைக்‌ 
குள்‌ இரும்பி வந்தான்‌. படகில்‌ ஏறிக்‌ 
கொண்டு வத்இயத்தேவனையும்‌ ஏறிக்‌ 
கொள்ளச்‌ சொன்னாள்‌. நாகத்‌ நவை" 
நோச்௫ிப்‌ படகு சென்றது. 

"விசாரித்து விஷயத்தைத்‌ தெரிந்து, 
கொள்ள முடிந்ததா?" என்று வல்ல. 
வரையன்‌ சேட்டான்‌. 

முதன்‌. மத்தி அதிருத்தப்‌ பிரம 
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ராயர்‌, பொன்னியின்‌ செல்வம்‌: 
பார்ப்பதற்காக மாதோட்டத்துக்கு 
வந்திருக்கிறாராம்‌. நேற்றைக்கு இள: 
வரசரும்‌ மாதோட்டத்துக்கு வந்திருக்க 
வேண்டும்‌. எத்தனை நாள்‌ மாதோட்டத்‌ 
இல்‌ இருப்பார்‌ என்று தெரியாது. நீ 
அங்கே. போய்த்‌ தெரிந்து கொள்ள. 
லாம்‌" என்றான்‌ பூங்குழலி, 

"மாதோட்டம்‌ இங்கிருந்து எத்தனை 
தூரம்‌ இருக்கும்‌?" 

“ஐந்து, ஆறு காத தூரம்‌ இருக்கும்‌. 
வழியெல்லாம்‌ ஒரே சாடு, கோடிக்கரை 
காடு மாதிரி இருக்கும்‌ என்று நினைக்‌ 
காதே. வானை எட்டும்‌ மரங்கள்‌ 
அடர்ந்த காடு. பட்டப்‌ பகலில்‌ சல. 
இடங்களில்‌ இருட்டாக இருக்கும்‌. 
யானைக்‌ கூட்டங்களும்‌ வேறு துஷ்ட 
மிருகங்களும்‌ உண்டு. "நீ ஜாக்ரதை: 
யாசப்‌ போய்ச்‌ சேர வேண்டும்‌. 

"காட்டில்‌ வழி. கரட்டுவதற்கு 
உன்னைப்‌ போல்‌ ஒரு கெட்டிக்காரப்‌: 
பெண்‌ மட்டுமிருந்தால்‌..." என்று வல்ல. 
வரையன்‌ பெருமூச்சு விட்டான்‌. 

அப்போது நீ ஒருவன்‌! என்னத்‌. 
இற்காக? ஓலையை என்னிடம்‌ 
கொடுத்து விடு! நானே கொண்டு 
போய்க்‌ கொடுக்கறேன்‌... இல்லை, முடி. 
யாது! ஏதோ பைத்தியக்காறியைப்‌: 
போலப்‌ பேசுறேன்‌; என்னால்‌ முடி. 
யவே முடியாது. இளையபிராட்டியிடம்‌. 
ஒப்புக்‌ கொண்டு வந்தாயல்லவா?்‌ அதை: 
நீதான்‌. செய்து முடிக்க வேண்டும்‌!" 
என்றான்‌. 
ஆகட்டும்‌, பூங்குழலி! நானே 
செய்து முடிப்பேன்‌. இன்னொருவர்‌. 
கெஞ்சிக்‌ கெட்டாலும்‌, கொடுக்க 
மாட்டேன்‌. தீ இவ்வளவு உதவி 
செய்தனையே! அதுவே போதும்‌!" 

படகு நாகத்வீபத்தை நெருங்கக்‌. 
கொண்டிருந்தது. பூங்குழவியின்‌ சைகள்‌ 
துடுப்பை வழக்கம்‌ போல வலித்துக்‌ 
கொண்டிருந்தன... ஆனால்‌. அவ 
ஞடைய உள்ளம்‌ வேது! எங்கேயோ. 
சனவுலோசத்தில்‌ சஞ்சரித்துக்‌ கொண்‌ 


டிருந்தது. எனபது முகததிலும்‌ தெரிந்‌, 
குத. 


“சமுத்றிரகுமாரி?” எனது வத்தியத்‌. 
தேவன்‌. அழைக்கவும்‌, அவள்‌. இக்‌ 
இட்டு இல்வுலகததுக்கு வ 
“ஏன்‌. கூப்பிட்டாய?”” என்று, 
ஏதோ என்னிடம்‌ பிரதி உப 
காரத்தை எஇிரபார்ப்பதாகள்‌. சொன்‌ 


னாயே? இதை இப்போது சொன்னால்‌ 
தான்‌ சொன்னது. இதோ எழை நெருங்கு 
வருவது. 


ஙகுழலி உடனே மறுதலிக்க 

வில்லை. சந்திப்பதாகத்‌ தோன்‌: 

றியது. ஆகையால்‌. வந்தியத்‌ 

தேவன்‌ தைரியம்‌ கொண்டு. 
மேலும்‌ கூறினான்‌; 

“நீ எனக்குச்‌ செய்த கதலி மிகப்‌ 

பெரியது. எனக்கு மடடம. நீ கதவ 


விலலை; சோழ சாம்ராஜ்யத்துக்கே 
கதலி. புரிதஇருக்கிறால்‌ 

வாதஇயின்‌ குலத்துக்கு மாபெரும்‌ கதவி 
புரிதஇருகவறாய்‌, இதற்குப்‌. பிரஇயாச 
நான்‌ ஏதாவது செய்யா விட்டால்‌ என்‌ 
மனம்‌ நமமதியடையாது”" என்றான, 


சழ சக்கர. 


'இதையெல்லாம்‌. நீ உண்மையாகச்‌ 
சொல்லுகிறாயா? அல்லது. உலகத்‌ 
இலுள்ள மற்ற அண்‌ மக்களைப்‌ போல்‌. 
வஞ்சகம்‌ பேசுலறாயா?' 

சமுத்திரராஜன்‌ அறியச்‌ 
மாசச்‌ சொல்கிறேன்‌." 


சத்திய 


அதாவது தண்ணீரில்‌ எழுஇ வச்‌: 
இரேன்‌ என்இிறாயா?"' 

"ஆகாசவாணியும்‌ பூமாதேலியும்‌. 
அஷ்ட க்குப்‌ பாலகர்களும்‌. குரிய 
சந்திரர்களும்‌ அறிய ஆணையிட்டுச்‌. 
சொல்துஇறேன்‌. 

உன்னுடைய சத்தியத்தையும்‌. 
அணையயையும்‌ நம்பி நான்‌ சொல்ல. 


(ப 


வில்லை, பொய்‌ சொல்லும்‌ வஞ்சகர்‌ 
கன்‌ சத்தியத்துக்கும்‌ ஆணைக்கும்‌ மட்‌ 
டம்‌. பயந்து விடுவார்களா? உன்னை 
முதன்‌ முதல்‌ பார்த்தவுடனேயே ரீ 
நல்லவன்‌ என்று எனக்குத்‌ தோன்றியது. 
ஆகையினால்‌, சொல்லுகிறேன்‌..." 

“முதலை தோனறிய எணணநதான 
எப்போதும்‌ மேலானது அதை நீ 
மாற்றிக்‌ கொள்ள வேண்டாம்‌." 

“பொன்னியின்‌ செல்வர்‌ பார்த்து! 
அவரிடம்‌, ஓலையைக்‌ கொடுத்த பிறக, 
சொல்ல. வேண்டியதையெல்லாம்‌. 
பெ௫ிய பிறகு, அவர்‌ அவகாசமாக, 

கும்போது, 'சமூத்ிர குமாரியை: 
உங்களுக்கு ஞாபகம்‌ இருக்கிறதா? 
என்று கேள்‌. 'ஞாபசம்‌ இருக்கிறது" 
என்று அவர்‌ சொன்னால்‌, "அவன்தான்‌. 
எனக்குப்‌ படகு வலித்துக்‌ கொண்டு. 
வத்து இலங்கையில்‌ இறக்கி விட்டான்‌ 
என்று கூறு!" 

பூங்குழலி! அவ்வளவு உயரத்திலேயா: 
பறக்கப்‌ பார்க்கிறாய்‌? ட்டுக்குருவி 
ஒன்று சுகன ராஜாவாலய கருடன்‌ 
பறக்குமிடத்துக்கு நானும்‌ போவேன்‌ 
என்று பறக்கத்‌ தோடங்கலாமா? இது. 
உணக்கு தல்லதல்லவே? - இவ்வாறு: 
வந்தியத்தேவன்‌ மனத்தில்‌ எண்ணிக்‌, 
கொண்டான்‌. வெளிப்படையாக, 
“இதைச்‌ சொல்லத்தானா இவ்வளவு 
தயங்கினாய்‌? என்னமோ. பெரிதாகச்‌. 
கெட்சப்‌ போகிறாய்‌ என்று நினைத்‌: 
தேன்‌. இளவரசரிடம்‌ கட்டாயம்‌ நான்‌. 
சொல்லுகிறேன்‌! அவா: கேட்காமற்‌: 
போனாலும்‌. நானே சொல்லு. 
றேன்‌! 

"ஐயையோ! அவர்‌ கேட்காவிட்டால்‌. 
நீயாக ஒன்றும்‌ சொல்ல வேண்டாம்‌!” 

“அதெல்லாம்‌. முடியாது; சொல்‌. 
வதைதான தீருவேள. 

'என்ன சொல்லுவாம்‌?"” 

“நடந்தது நடந்தபடிதான்‌ சொல்லு. 
பேன்‌. "இனவரசே! பொன்னியின்‌. 
செல்வரே! சமுத்திர குமாரியை ௨௫. 
களுக்கு ஞாபகம்‌ இருக்கிறதல்லவா? 


(மண 


ஞாபகம்‌ இல்லாவிட்டால்‌, இப்போது: 
ஞாபகப்படுத்திக்‌ கொள்ளுங்கள்‌! 
அவள்தான்‌. என்னைப்‌ பழுவேட்ட 
ரையரின்‌ சொலைசார ஆட்களிடம்‌ 
க்காமல்‌ காப்பாற்றினான்‌. அவள்தான்‌. 
தன்னந்தனியாகம்‌ படகு தள்ளிக்‌ 
கொண்டு வத்து என்னை இலங்கையில்‌. 
சேர்த்தாள்‌. கடலில்‌ விழுந்து தத்தளித்து: 
என்னை அவள்தான்‌. காம்பாற்றிப்‌ 
படகில்‌ ஏற்றி விட்டான்‌. சமுத்திர. 
குமாரியின்‌ உதவியிராவிட்டால்‌ நான்‌: 
உயிருடன்‌ உங்களை வந்து பார்த்திருக்க. 
முடியாது. இந்த ஓலையும்‌ உங்களுக்குச்‌ 
இடைத்திராது!" என்று. சொல்லுவேன்‌. 
சசிதானே?" 


துவரை சொன்னது சரிதான்‌. 
மேலும்‌ ஏதாவது சேர்த்துக்‌ கொண்டு. 
லிடாதே! இதையெல்லாம்‌ நான்‌. 
அவரிடம்‌ சொல்லச்‌ சொன்னதாகச்‌. 
சொல்லி விடாதே! 

"சேச்சே! என்னை முழுப்‌ பைத்‌. 
இயம்‌ என்று நினைத்தாயா?"' 

“இளவரசா அதற்கு ஏதேனும்‌. 
மறுமொழி சொன்னால்‌, அதை உள்ளது. 
உள்ளபடி என்னிடம்‌ சொல்ல வேண்‌: 
டம்‌. கூட்டியோ, குறைத்தோ சொல்லக்‌. 
கூடாது.” 


"கன்னை மறுபடி நான்‌ எங்கே 
பார்ப்பது?" 

"என்னைப்‌ பார்ப்பதில்‌ எனன. 
கஷ்டம்‌? கோடிக்‌ கையிலோ, இந்தப்‌ 
பூதத்‌ தவிலோ, அல்லது. இரண்டுக்கும்‌ 
மத்தியில்‌ படல்லோ இருப்பேன்‌. 

“ஊருக்குத்‌ இரும்பும்போது இந்த 
வழியாக வந்தால்‌ பூதத்‌ இவில்‌ நீ 
இருக்கிறாயா என்று பார்க்கட்டுமா?" 


“தவுக்குள்னே எந்தம்‌ காரணத்தைச்‌ 
கொண்டும்‌. வரக்‌. கூடாது; வந்தால்‌ 
விபரீதமாகும்‌. இந்தப்‌. படகு சட 
லொரத்தில இருக்கிறதா என்று பார்‌! 
இருந்தால்‌, ஏதாவது ஓர்‌ அடையாளம்‌ 
வைத்துக்‌ சொண்டு சத்தம்‌ செய்‌! நான்‌. 
நேற்றுக்‌ குயில்‌ மாதிரி கூவினேனே,. 
அந்த மாதிரி தீ கூவ முடியுமா?... 


ஈகுயில்‌ மாதரி ௬வ முடியாது! விடை பெற்றுக்‌ கொண்ட 
ஆனால்‌ மயில்‌ மாதிரி சத்தம்‌ செய்‌ படகைத்‌ இ]! 


வந்தியத்தேவன்‌ வாயைக்‌ கையினால்‌ 
மூடிக்‌ கொண்டு மயில்‌ குத்துவது. 
போன்ற. கோரமான குரலில்‌ கதக்‌ 
காட்டினான்‌. 

அதைக்‌ கேட்டுப்‌ பூங்குழலி கல சல 
வென்று சரிஜ்தான்‌. 

படகு நாகத்தீவின்‌ சரையை அணு. 
இயது. இருவரும்‌ படலலிருந்து இற. 
னார்கள்‌. வந்தியத்தேவன்‌ கரையில்‌ ஏறி. 


காட்டியது. 


(தொடரும்‌) 
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வைரத்‌ 


சஅ 


பத்தாம்‌ அத்தியாயம்‌. 


வுமிருகவறது. எனினும்‌ நமமயின நரசிம. 

மாவதாரத்‌ 0 

கைத்தடி. சுழலும்‌ வேகமும்‌ அந்தக்‌ 

சுவலையைப்‌ போக்கு௫ன்றன. 
வந்தியததேவனும்‌ இளையபிராட்டி, 


றமும்‌ அவனுடைய 


யும்‌ பேசியதை ஒட்டுக்‌ கேட்ட 


டர்டி 


ஆம்‌ 


வரரச்சுடியான்‌. பழையாறையி. 
லிருந்து அன்றைய இனமெ புறப்‌: 
பட்டான்‌. வாயு வேக மனோவேசு: 
மாகத்‌ தென்‌ இசையை நோக்கிச்‌ 
வழியில எங்கும்‌. 
சைவ வைஷ்ணவச்‌ சண்‌: 


சென்றான்‌. 
அவன்‌ 

டையில்‌. இறங்கவில்லை. காரியத்‌: 
சுக்குக்‌ குந்தகம்‌ வரக்‌ கூடாதென்று, 
மனத்தைச்‌ கட்டுப்‌ படுத்திக்‌ 
கொண்டு வலுவில்‌ வந்த சண்டை 
ஒதுக்குத்‌ தள்ளிவிட்டு, நடந்தான்‌, 
மதுரையில்‌ சிறிது நேரம்‌ தங்‌ 
னான்‌. அங்கு அவன்‌ அறிய விரும்‌. 
பிய செய்தியை விசாரித்து அறிந்து: 
கொண்டு இராமேசுவரத்துக்குப்‌. 


வேண்டாம்‌. என்று: 


வன்‌ பூங்குழலியின்‌ 
படலை சென்று இலங்கைத்‌ வில்‌ 
இறங்வெ அதே நான்‌ மாலையில்‌. 
ஆழவராக்கடியான்‌. நம்பி இரா 
மேசுவரம்‌ வந்து செர்ந்து விட்‌ 


த்தப்‌ புண்ணிய பூமியை 
(நத உடனே ஆழ்‌ 

வார்ச்சடியானுடைய 
மனத்தில்‌ அத்தனை நாளம்‌ அடங்‌ 
வடதத எலக்ணவ்‌. அர்கம்‌ 
கரையை உடைத்துக்‌ சொண்டு 
பொங்கி விட்டது. இராமேச்வரத்‌ 
வில்‌ எங்கெங்கும்‌ மொய்த்துக்‌: 
கொண்டிருந்த வர சைவ பட்டர்‌ 
கள்‌ அந்த ஆர்வத்துக்கக்‌ தாயம்‌ 
போட்டு விட்டார்கள்‌. அத்தப்‌ 
புண்ணிய ஸ்தலத்த்கு வரும்‌ வாத்ரகர்‌ 
சக்கு வழிகாட்டி, அழைத்துச்‌ சென்று 
பறபல தாத்தங்களிலும ஸ்நானம்‌ பண்ணி 
சைப்பதும்‌, ஆகயத்தி்‌ மரத்து தர்சனம்‌. 
செய்து வைப்பதும்‌, அர்தநதத்‌ நர்்தம்‌- 
மூர்த்ந விசேஷங்களை எடுத்துச்‌ சொல்‌. 
நூவதுமே அவர்களுடைய அரதுமுல்கள்‌ 
எனவே, பிய வாத்ரீச்களைக்‌ கண்டதும்‌ 
பட்டர்கள்‌ பலர்‌ கொண்று இழந்து! 


கொள்வார்கள்‌. அவ்விதமே ஆழ்வார்க்‌. 
க்டியானையும்‌ சற்றி மொய்த்துக்‌ கொண்‌ 
டார்கள்‌! 

“அப்பனே! வா! வா! இந்த ஸ்தலத்த. 
ஜுன்ன அறுபத்து நான்கு தர்ததங்களில்‌, 
தானம்‌ செய்து: உண்‌ தேகத்தில்‌ தாத்‌ 
இருக்கும்‌ வைஷணவ பாஷாண்டச்‌ சின்‌: 
னங்களைக்‌ 'கழுலித்‌ துடைத்துக்‌ கொள! 
(இராமரின்‌ பிரம்மஹத்தி தோஷத்தைப்‌, 
போக்கிய ஸ்தலம்‌ அல்லவா இது? வைஷ்‌: 
ணவ பாஷாண்ட மதச்‌ சின்னங்களை நீ 
அணித்ததினால்‌. ஏற்பட்ட பாவங்களை 
யும்‌ போக்குக்‌ கொள்ளலாம்‌!" என்று ஒரு. 
பட்டர்‌ விந்நியாசமாகப்‌ பேசினார. 

இன்னொருவர்‌ குறுக்கிட்டு, “இராம. 
இரத்தம்‌, லக்ஷ்மண தீர்த்தம்‌, ஆஞ்சநேய 
இரத்தம்‌, சுஸ்ீவ இர்த்தம்‌ - இப்படி அறு: 
பத்து நாலு இர்த்தங்கள்‌ இருக்கின்றன. ஒவ்‌: 
வொருவரும்‌ அந்தத்தத ஜர்த்தததில தலை. 
முழுக அவரவர்களுடைய தோஷத்தைப்‌. 
போக்கக்‌ கொண்டார்கள்‌. நீ என்னுடன்‌. 
முதலில்‌ ஆஞ்சநேய நீர்த்தத்துக்கு வா! 
வைஷ்ணவச்‌ சின்ன தோஷத்துக்குச்‌ 
சரியான சங்கல்பம்‌ பண்ணி வைக்‌. 
இதேன்‌!"' என்றார்‌. 

மற்றொரு பட்டர்‌ “அப்பனே! இவர்‌. 
கன்‌ சொல்வதைக்‌ கேளாதே! இராமர்‌: 
இராவணனைக்‌ கொன்ற பிரம்மஹத். 
தோஷத்தைப்‌ போக்குக்‌ கொள்வதறகாகச்‌ 
சமுத்திர மணலைப்‌: பிடித்து வைத்‌: 
துச சிவலிங்கமாககுப்‌ பூஜித்த இடத்‌. 
துக்கு கன்னை நேராக அழைத்துப்‌. 
போகிறேன்‌?" என்றார்‌. 


ழவார்க்கடியான்‌. கண்ணில்‌ 
இப்பொறி பறக்க எல்லாரையும்‌. 
ஒரு தடவை விழித்துப்‌ பார்த்து, 
“நிறுத்துங்கள்‌. உங்கள்‌. அபத்தம்‌. 
பேச்சை! முதலில்‌. நீங்கள்‌ சொன்ன. 
இரத்தங்களினால்‌ உங்களுடைய நாவை. 
அலம்பி உங்கள்‌. பாவத்தைத்‌ இர்ததுச்‌ 
கொள்ளுங்கள்‌!" என்றான்‌, 
“ஓதேோ! இராமன்‌, லக்ஷ்மணன்‌ என்‌: 
தெல்லாம்‌ சொன்னதனால்‌ எங்களுக்குப்‌ 


பாவம்‌ வத்தருக்கும்‌. என்று நினைக்‌, 
இறாயா! அப்படி ஒன்றுமில்லை. இந்த: 
'கேஷத்இிரத்துக்குப்‌ பெயரே இராமேச்சு. 
வரம்‌. இராமர்‌ ஈசுவரனாகிய சிவபெரு, 
மானைப்‌ பூஜை செயது பாவத்தைப்‌. 
பொக்கிக்‌ கொண்ட இடம்‌. அத்துடன்‌. 
(இராமா என்ற பெயரில்‌ இருந்த தோஷ: 
மும்‌ போய்‌ விட்டது!" என்றார்‌ ஒரு வீர்‌ 
சைவ பட்டர்‌: 
அஞ்ஞான சிரோன்மணிகளே!! 
ஏன்‌ இப்படித்‌ தலைக்குத்‌ தலை உனது. 
இறாரசன்‌? இந்த ஸ்தலப்‌ பெயரின்‌ அர்த்‌. 
தம்‌ இனதென்பதையே நீங்கள்‌ தெரிந்து: 
கொண்டபாடில்லை” 

ஈதீதான்‌ சொல்லேன்‌, பார்ப்போம்‌!” 


பூரண அவதாரமாகிய இராமபிரானு. 
(டைய பாதம்‌ பட்டுப்‌ புனிதமான இந்த 
இடத்துக்குச்‌ சிவன்‌ வந்து அந்தப்‌ பிரம்‌. 
மஹத்தி தோஷத்தைப்‌ போக்கிக்‌ கொண்‌: 
டார்‌. இராமரை ஈசுவரன்‌ பூஜித்த இட 
மானபடியால்‌ இராமேசுவரம்‌ என்ற. 
பெயர்‌ ஏற்பட்டது! தெரிந்து கொண்டீர்‌. 
களா, மூடசிகாமணி பட்டர்களே!” என்று, 
ஆழ்வார்க்கடியான்‌. கர்தித்தான்‌. 

"யாரடா அவன்‌ எங்களை மூட சிகா. 
மணிகள்‌: என்பது? அடே தடியா? நீ 
என்ன தலையில்‌ கொம்பு. முளைத்த 
வனர என்று ஒரு பட்டர்‌ சீறினார்‌. 

"இலலை, ஐயா பட்டரே! என்‌ தலை. 
யிலே கொமயு முளைக்கவில்லை; கையி 
லேதான்‌. இந்தக்‌ கொம்பு இருக்கிறது! 
என்னை யார்‌ என்று கேட்டீர்‌ அல்லவா? 
சொலலுஒறேன்‌. இருக்குருகூரில்‌ அவ. 
(தரித்து வேதம்‌. தமிழ செய்த நம்மாழ்‌. 
வாரின அடியாரக்கு அடியான்‌! மற்றவர்‌. 
கனை மண்டையில நையப்‌ புடைக்கும்‌. 
கைத்தடியான்‌!!! என்று தடியைத்‌ தூக்கக்‌. 
காட்டினான்‌. 

“ஆழவார்ச்கடியாரக்‌. கடியானே! நீ. 
ஏன்‌ உன்‌ தலையில்‌ முன்புறத்தில குடுமி. 
லைத்திகுக்கறாம்‌? அதையும்‌. மழுங்கச்‌ 


பட்டப்‌ 


சிரைத்து விட்டாயானால்‌, உன்‌ மண்டை 
யின்‌ கள்ளும்‌ புறமும்‌ ஒன்றாவிருக்கும்‌! 
என்றார்‌ ஒரு சைவர்‌. 

"பட்டாகளே! இந்தப்‌ புண்ணிய கேஷ்‌ 
இரத்துலே வந்து என்‌ முன்‌ குடுமியை 
எடுத்து வீடுவதாகவே எண்ணியிருந்தேன்‌. 
அதற்குள்‌. நீங்களே ஞாபகப்படுத்‌. 
இனர்கள் ப 

"அடே! நாவிதர்‌ தெருவுக்குச்‌ சென்று 
ஒரு நாவிதனை அழைத்து வாருங்களடா!. 
சத்தியை நன்றாய்த்‌ நீட்டிக கொண்டு. 
வரச்‌ சொல்லுங்கள்‌! இவனுடைய 
சிகையை ஆணி வேரோடு களைந்‌, 
தெறியச்‌ சொல்லாம்‌?" என்றாரா ஒரு பட்‌ 

இதற்கு தாவிதனைக்‌. கூப்பிடுவா. 
னேன்‌?.தாமே அந்தக்‌ கைங்கர்யம்‌ செய்து 
விடலாமே! நல்ல கூர்மையான சத்தி 
யாகக்‌ கொண்டு வாருங்கள்‌!" என்றார்‌ 
இன்னொரு சைவர்‌. 

“கொஞ்சம்‌ பொறுங்கன்‌; இன்னும்‌ ஒரு: 
விஷயம்‌ பாக்கயிருக்கறது. ஒரு காலத்தில 
என்‌ தலை முழுதும்‌ சிகை அடாததியாக 
இருந்தது. ஒரு சைவனுடைய மண்‌: 
டையை உடைத்து விட்டு என்‌ சிகையி 
லிருந்து ஒரு ரோமத்தை வாஙக விடுவ. 
தென்று விரதம்‌ எடுத்துக்‌ கொண்டேன்‌. 
அதன்படி. முக்காலே 'அரைக்கால்வாரி. 
இகை நந்து விட்டது. இந்த களரில்‌ என்‌ 
முழு விரதத்தையும்‌ நிறைவேற்றிக்‌ கடலில்‌ 
ஒரு முழுக்குப்‌ போடப்‌ போகிறேன்‌. 
எங்சே ஒவ்வொருவராக உங்களுடைய 
மண்டையைக்‌ காட்டுங்கள்‌, பாக்கலாம்‌!" 
என்று ஆழ்வார்க்கடியான்‌. கைத்தடியை 
ஓஙகனான்‌. 

அடேடே! இந்த வைஷ்ணவன்‌ 
எனன துடுக்காகப்‌ பேசுகிறான்‌?” என்று 
சொன்னார்‌ ஒருவர்‌, 

எஎங்கன்‌. எல்லோருடைய மண்டை, 
யையும்‌ உடைத்து விடுவாயா? உன்னால்‌ 
ஷம என்று கஜினார்‌ இன்னொரு 

"முடியாமலா முக்காலே அரைக்கால்‌. 
பங்கு சிசையை எடுத்து விட்டிருக்‌ 
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தேன்‌?" என்று கூறி ஆழ்வார்க்கடியான்‌. 
தடியை வேசுமாகச்‌ சுழற்றத்‌ தொடங்‌ 
இனன்‌, 

"அடியுங்கள்‌! படியுங்கள்‌! கட்டுங்கள்‌! 
வெட்டுங்கள்‌!” என்று தலைக்குத தலை: 
சுதினாகளே தவிர, அக்கூட்டத்தில்‌ 
யாரும்‌ ஆழுவாரக்கடியானுக்கு அருகில்‌. 
நெருங்கவிலலை. 

அச்சமயம வெகு சமீபத்தில எழுந்த. 
ஒரு கோஷம்‌ அவர்கள்‌ எல்லாருடைய 
சுவணத்தையும குவாந்தது. 

"இரிபுவச சக்கரவாதி சுந்தர சோழ. 
பராந்தகளின்‌ மகா மான்ய மூதன்‌ மத்தி. 
அதிருத்தப்‌ பிரம்மாஇராஜர்‌ வருதார்‌!. 


பராக்‌! பராக்‌!" 


ல்லாரும்‌ இசைத்துப்‌ போய்க்‌. 
கோஷம்‌ வந்த இசையை நோக்க 
னார்கள்‌. ஆழவார்க்கடியான்‌ எல்‌ 
வாரிலும அஇிகமாகத்‌ இகைத்துத்‌ தனது: 
கைத்தடியைக்‌ அச்சத்தில்‌ வைத்துக்‌. 
கொண்டு பார்த்தான்‌. 
அவர்கள்‌. நின்று சண்டையிட்ட 
(இடம்‌ இராமேசுவரக்‌ கோவில்‌ மதிலின்‌: 
ரமான: ஒரு முடுக்கு. அந்த முடுக்குத்‌ 
இரும்பியதும்‌ எஇரே விரிந்து பரந்த கடல்‌, 
அக்கடலின்‌"காட்சியோ சண்கொள்ளாத 
அறபுதக காட்சியாயிருந்தது. பெரிய 
பெரிய மரக்‌ கலங்சன்‌, நாவாய்கள்‌, சிறிய 
கப்பல்கள்‌, படகுகள்‌, ஓடங்கள்‌, வன்ளங்‌. 
கன, வத்தல்கள, கட்டுமரங்கள்‌ ஆகியவை. 
நெடுகிலும்‌ வரிசை வரிசையாகக்‌ கண்‌: 
ணுக்கெட்டிய தாரம்‌ காணப்பட்டன. 
பாயமரங்களிலிருந்து படபடவென்று. 
காற்றில்‌ அடித்துக்‌ கொண்டு பறந்த. 
வெண்ணிறப்‌ பாய்கள்‌, கடலையும்‌. 
வானத்தையும்‌. தூரத்திலே. இட்டுத்‌. 
'இட்டாகத்‌ தோன்றிய பல இவுகளையும்‌. 
பெரும்பாலும்‌. மறைத்துக்‌ கொண்டிருந்‌ 
தட க 
மேலே சொன்னவாது சட்டியங்‌ கூறிக்‌ 
கொண்டு. காவல்‌ வீரர்கள்‌ முன்னும்‌. 
பின்னும்‌ தொடர, சோழ சாம்ராஜ்யத்‌: 
இன்‌ புகழ்பெற்ற முதன்‌ மந்திரி அன்பில்‌. 


அதிகுத்தப்‌. பிரமராயர்‌ ராஜு 
தம்பீரத்துடன்‌ ஒரு படல்‌ வந்த. 
கொண்டிருந்தார்‌ 

மதில்‌ ஓரமாக நடந்து, 
கொண்டிருந்த சச்சரவை. 


கரையில்‌ 
கவனித்தார்‌. கூட்டத்தின்‌ நடுவில்‌ 
சுக்கத்தில்‌ தடியுடன்‌ பரம சாது 
வைப்‌ போல நின்ற ஆபூவார்க்கி 
கையினால்‌ 

அழைத்தார்‌. ஆழ்‌ 
பயபக்‌இயுடன்‌. 


யானைக்‌ சமிக்ஞை 
செய்து அருலை 

வார்க்கடியான்‌. 
கையைக்‌ கட்டிக்‌ கொண்டு கடற்கரை 


யோரம்‌ சென்று தின்றான்‌. 


லை! இது என்ன தெ 
என்றார்‌ அதிருத்தர்‌. 


குருவே! நாடக சூத்திர 
தாரியான அந்தக்‌ கண்ணனின்‌. 


கூத்துதான்‌! 
நம்புவதா, 
து எலலாம்‌ ௦ 


நான்‌ இல்லையா 


தெரிய 
அல்‌ 


காண்பது, 


றும்‌ மாயையா! 


'இருமலை! உன்னைப்‌ பரம வைஷ்ண 
வன்‌ என்று நினைத்தேன்‌. 
பிரபஞ்சத்தை மித்தை என்று சொல்லும்‌ 
குரு 
பரையில்‌ அவதரித்த தாங்கள்‌ சைவ சமயி 
ஆகும்போது நான்‌ ஏன்‌ மாயாவாதி ஆகக்‌ 
கூடாது? என்னுடைய பெயரை மாற்றிக்‌ 
கொண்டு ஸ்ரீ சங்கர பகவத்‌ பாதாச்சார்‌ 
யாரின்‌ அடியாக்கடியன்‌. ஆகிவிட 


எப்போது 


வ! பரம வைஷ்ணவ பரம்‌ 


பொறு! பொறு! தான சைவ மயி. 


ஆனதாக யார்‌ சொன்னது! 


'தங்கள்‌ இருமேனியில்‌ உள்ள சனனம்‌. 
ஆகா! இருமலை! நீ இன்னும்‌ முன்‌ 
போலவே இருககறாய்‌! புறச்‌ சின்னம்‌ 


களுக்கே முக்கியம்‌ கெ 
யில இடுகை சந்தனக்‌ 


9க்லறாய்‌! நெற்றி. 
௪ சாய்த்து இட 
'த்த இட்டால்‌ என்ன: 


"குருவே! நான ஒன்றும்‌ ௮) 
முக்கியம்‌, எது. அமுக்கியம என்று, 


எது, 
அறியாதவன... தாங்களதான்‌. 


தெளிவித்து ஆட்கொள்ள. 
ங்கும இடத்துக்கு வந்து சோர்‌! 
குடலில்‌ ஒரு சிதிய $வு௦ 


தாயா? அங்கெயுளன மண்டபத்துக்கு 


டிக்காட்டி 
அதுவஸ்ர சுமமாலிருந்த வீர சைவர்‌ 
கள்‌ உடனே நெருங்ு வந்தார்கள்‌. 


'பிரம்மாஇ ராஜரே! இந்த வைஷ்ண 
எங்கன. மணடைகளை உடைத்து, 
வீடுவானாம்‌! இவனைத்‌ தக்கபடி. தண்‌ 

என்று ஒருவர்‌ ஆரம்‌. 
மற்றவர்கள்‌ தலைக்குத்‌ தலை 


டிக்கு வேண்டும? 

பித்தா 
இவனுக்குக 

கொடுகவறேன. 


தங்கள்‌. 


என்றார்‌ அநிருந்தா 
இதனால்‌ அவாகள்‌ இருப்இி அடைய 
வில்லை. "நாங்களே இவனுக்குத்‌ தண்‌ 


ச கூடாதா! இவனுடைய 


முன்‌ குடுமியைச்‌, சரைத்து, இவனுடைய 
ஊர்த்வ சன்ன்களையெல்லாம்‌ அழித்து, 
இவனைக்‌, லை போட்டு முழுக்‌ 


காட்டி...? எனறு அடுக்ளொர்‌ ஒருவா 
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"என்ன சொன்னீர்கள்‌?! என்று 
ஆழ்வார்க்கடியான்‌. கண்களில்‌ இ எழத்‌. 
இரும்பி நோக்கனொன்‌. 

அதிருத்தப்‌ பிரமராயர்‌ அப்போது, 
பபட்டச்‌ மணிகளே! இவன்‌ பெரிய முர. 
டன்‌. இவனைத்‌ தண்டிக்க உங்களால்‌. 
ஆகாது. நான்‌ பார்த்துச்‌ கொள்டறேன்‌"' 
என்றார. 

பிறகு தம்மைத்‌ தொடர்ந்து வத்த 
படல இருந்த அகப்பரிவார. வீரர்‌: 
களைப்‌ பார்த்து, உங்களில்‌ எட்டுப்‌ பேர்‌: 
இறங்‌ல இவனை நம்‌ இடத்துக்குக்‌ 


கொண்டு வாருங்கள்‌!” என்றார்‌. 

அவ்வளவுதான்‌. மறுகணம்‌: வீரர்கள்‌ 
எட்டுப்‌. பேர்‌ சுரையில குஇத்தார்கள்‌; 
ஆழ்வார்க்கடியானைச்‌ சூழ்ந்து கொண்டு. 
நின்றார்கள்‌. 

படகு மேலே சென்றது. 

படை வீரர்கள்‌ புடைசூழ ஆழ்வார்‌. 
கடியானும்‌ போனான்‌: 

'பட்டா்களும்‌ மற்றவர்களும்‌ அந்த 
வைஷ்ணவனுடைய முரட்டுத்தனத்தைக்‌, 
குறித்துப்‌ பலவாறு பேசிக்‌ கொண்டு. 
கலைத்து போனார்கள்‌. 


பஇனொன்றாம்‌ அத்தியாயம்‌ 


ராமேசுவரப்‌ பெருத்‌ தீவை. 
யுத்த சிறிய இவுகளில்‌. 
ஒன்றில்‌, ஒரு பழைமை 
றப யான. மண்டபத்தில்‌, 
அெதிருத்தப்‌. பிரம்மாதி. 
ராயர்‌ கொலு வீதிருந்‌, 
நார்‌. அவருடைய அமைச்‌: 
சர்‌ வேலையை நடத்துவதற்குரிய சாதனம்‌. 
ன்‌ அவரைச்‌ குழ்த்திருந்தன. சணககர்‌: 
கன்‌, ஓலை எழுதும்‌ இருமந்ர நாயகர்கள்‌, 
அசப்பரிவாரக்‌ காவலர்கள்‌ முதலியோர்‌ 
அவரவர்களுடைய இடத்தில்‌ ஆயத்த: 
மாக இருந்தார்கள்‌. 
அநிருத்தர்‌ படலிலிருந்து இறங்க வந்த. 
அம்மண்டபத்தில்‌ அமாந்து சிறிது நோம்‌. 
ஆனதும்‌, தம்மைப்‌ பார்க்க வத்தருந்தவர்‌. 
சனை அழைக்குமாறு கட்டளையிட்டார்‌. 
த்து பேர்‌ முதலில வந்தார்கள்‌. அவர்‌ 
களைப்‌ பார்த்தால்‌ செல்வச்‌ செழிப்புள்ள. 
வாத்தகாகன்‌ என்று தோன்றியது. 
ஒரு தட்டில்‌ நவரத்தின மாலை. 
ஒன்றை வைத்துச்‌ சமர்ப்பித்தார்கள்‌. 
அதை அநிருத்தப்‌ பிரமராயா்‌ வாங்க. 
கணக்கரிடம்‌ கொடுத்து, "செம்பியன்‌. 
முகாதேவியின்‌ ஆலயத்‌ இருப்பணிக்கு. 
என்று எழு வைத்துக்‌ கொள்க!" 
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எனறார்‌. 
பிறகு, வந்தவர்களைப்‌ பார்த்து, 

ஈதீம்கள்‌ யார்‌?" என்று கெட்டார்‌. 

(னா தேச இசையாயிரத்து ஐந்தாறு: 

வா" சாரபில்‌ தாங்கள்‌ வந்திருக்கோம்‌" 

என்று அவர்களில்‌ ஒருவர்‌ கூறினார்‌. 

"சந்தோஷம்‌; பாண்டிய நாட்டில்‌, 
உங்களுடைய வாணிபம்‌ செழிப்பாவிருக்‌, 
இறதல்லவா? பாண்டிய நாட்டு மக்கன்‌. 
என்ன பேரிக்‌ கொள்கிறார்கள்‌?" 

"பாண்டிய வம்ச ஆட்சியைக்‌ காட்டி 
லும்‌ சோழகுல ஆட்சியே மேலானது. 
என்று பேசிக்‌ கொன்றார்கள்‌. முக்கிய. 
மாக, இனவரசர்‌ அருள்மொழிவர்மரின்‌. 
ஷீ தயாளங்களைக்‌ குறித்துச சிலாலக்‌ 
இதார்கள்‌. இலங்கையில்‌ நடப்பதெல்லாம்‌. 
இந்தப்‌ பக்கத்து மக்களிடையில்‌ பரவி 
யிருக்கிறது... 

"சழக்கடல்‌. நாடுகளுடன்‌. உங்கள்‌ 
கப்பல வாணிபம்‌ இப்போது எப்படிவிருக்‌ 
இறத?" 

"கந்தர சொழச்‌ சக்கரவர்த்தியின்‌ ஆளு. 
கையில்‌ ஒரு குறைவும்‌ இல்லை. சென்ற. 
ஆண்டில்‌ அனுப்பிய எங்கள்‌ கப்பல்கள்‌ 
“- இந்த நீண்ட தொடர்‌ பெயர்‌ கொண்ட வத்தக்‌. 

பத்தர்‌ சோல்‌ சோசள்‌ கழக கடத. 

'ருகளுடன்‌ வாணிபம்‌ நந்தி வந்தார்கள்‌. 


எல்லாம்‌ இரும்பி வந்து விட்டன. ஒனறு: 
கூடச்‌ சேதமில்லை.” 

"கடல்‌ கொள்ளைக்காரர்களினால்‌. 
தொல்லை ஒன்றுமில்லையே?" 

“சென்ற ஆண்டில்‌ இல்லை. மானக்க. 
வாரத்‌ தீவுக்கு அருகில்‌ இருந்த கடற்‌: 
கொள்ளைக்காரர்களை நம்‌. சோழக்‌. 
கப்பற்‌ படை அழித்த பிறகு கழைக்‌ கடல்‌. 
களில்‌ கொள்ளை பயம்‌ இடையாது.” 

“நல்லது; நாம்‌ கொடுத்தனுப்பிய ஓலை. 
சம்பந்தமாக என்ன ஏற்பாடு செய்இருக்‌ 
றீர்கள்‌?" 

“கட்டளைப்படி செய்திருக்கிறோம்‌. 
இலங்கைச்‌ சைன்யத்துக்கு அனுப்ப. 
ஆயிரம்‌ மூட்டை அரிசியும்‌, ஐந்நூறு: 
மூட்டை சோளமும்‌, தாது மூட்டை, 
துவரம்‌. பருப்பும்‌ இந்த இராமேசுவரத்‌ 
தவில்‌ கொண்டு வைத்திருக்கிறோம்‌. 


அனுப்ப முடியுமா?" 

"கட்டளையிட்டால்‌. செய்கிறோம்‌. 
இலங்கை யுத்தம்‌ எப்போது முடியும்‌ 
என்று தெரிந்து கொள்ள விரும்புகிறோம்‌.” 

"அ! அது யாருக்குத்‌ தெரியும்‌? உங்களு 
டைய வர்த்தக சபைக்கு ஜோதிடக்காரன்‌. 
இகுச்லறான்‌ அல்லவா? அவனைக்‌ 
கெட்டு எனக்கும்‌ சொல்லுங்கள்‌!" 
மமராதரே! எங்கள்‌ ஜோதிடக்‌ 
காரன்‌ சொல்வதையெல்லாம்‌. ங்களா. 
லேயே நம்ப முடியவில்லை.” 

“அப்படி அவன்‌ என்ன சொல்லு: 
றான்‌?” 

இளவரசர்‌ அருள்மொழி வாமா 
போகுமிடமெல்லாம்‌ வெத்திதான்‌ என்று! 
சொல்லுகிறான்‌. அவருடைய ஆட்சியில்‌ 
சோழக்‌ கப்பல்‌ படை. கடல்‌ கடந்த. 
'தேசங்களுக்கெல்லாம்‌ சென்று வெற்றி. 
கொள்ளும்‌ என்து சொல்லுகிறான்‌. தூரத்‌ 
இல உளள தேசங்கள்‌ பலவற்றில்‌ புலிக்‌ 
கொடி பறக்கும்‌ எனறு சொல்லுறான்‌." 

"அப்படியானால்‌ உங்கள்‌ பாடு 


கொண்டாட்டம்தான்‌!" 

-ஆம்‌: எங்கன்‌ கடல வர்த்தகம்‌ மேலும்‌. 
செழித்து ஓங்கும்‌ என்றும்‌ சொல்லியிருக்‌ 
இதான்‌: 

ஈமிசவும்‌ சந்தோஷம்‌. ஸ்ரீ ரங்கநாத: 
குடைய அருன்‌ இருந்தால்‌ அப்படியே 
க்கும்‌. இலங்கையில்‌ யுத்தம்‌ நடக்கும்‌. 
வரையில்‌ மாதம்‌. ஒரு தடவை நீங்கள்‌. 
இப்படியே அரிசி முதலியவை அனுப்பி 
வர வேண்டும்‌. போய்‌ வாருங்கள்‌: 

“அப்படியே செய்லிறோம்‌, போய்‌ 
வருஒறோம்‌." 

'ஐந்தாற்றுவர்‌ சபையின்‌ பிரஇநிஇகன்‌. 
போன பிறகு, ஒரு காவலன்‌ வந்து, 
“தெரிஞ்ச கைக்கோனப்‌ படைச்‌ சேனாத. 
'பஇகன்‌ காத்‌இருக்கிறார்கள்‌. பார்க்கு 
விரும்புகதார்சன்‌" என்று சொன்னான்‌. 

“வரச்‌ சொல்லு!" என்றார்‌. முதல்‌ 
அமைச்சர்‌ அதிருத்தர்‌ 

மூன்று கம்பீர புருஷர்கள்‌ பிரவே௫த்‌ 
தார்கள்‌. அவர்களுடைய முகங்களிலும்‌: 
தோற்றத்திலும்‌ வீர லக்ஷமிவாசம்‌ செய்‌ 
தான்‌. அஞ்சா நெஞ்சம்‌ படைத்த ஆண்‌: 
டையானர்‌ என்று பார்த்தவுடனே. 
தெரித்தது. 

“சுந்தர சோழ தெரிஞ்ச கைக்கோனப்‌: 
படையார்‌” தானே?” என்று அதிருத்தர்‌: 


கேட்டார்‌. 


எடு அவள ஆனால்‌: அம்பலக்‌ 
செசல்லீக்‌ கொள்ளவும்‌, எங்களுக்கு 


அஅதுடஏன்ன்‌ 

“சக்கரவர்த்தியின்‌ சோற்றைத்‌ இன்று, 
கொண்டு ஆறு மாத காலமாக இங்கே. 
வீணில்‌ காலங்கழித்துக்‌. கொண்டிருக்‌ 


"கங்கள்‌ படையில்‌ எத்தனை சை! களுக்கு அறிலிக்‌கிரேன்‌. 
எத்தனை வீரர்கள்‌" “பிரமமராஜரே! அதற்குள்ளே 
“எங்கள்‌ சேனை மூன்று கைமா இலங்கை யுத்தம்‌ முடிந்து விட்டால்‌?” 
சேனை. இவர்‌ இடங்கை சேனைத்‌ ௧ ப்‌ ஞு வேண்டாம்‌. 

வர்‌; இவர்‌ வலங்கை சேனைத்‌ தலைவா; 

தான்‌. நடு விற்சைப்‌ படைத்‌ தலைவன்‌. 
ஒவ்வொரு கையிலும்‌. இரண்டாயிரம்‌, 
வீரர்கள்‌... எல்லோரும்‌. சாப்பிட்டுத்‌ 
தூங்கை. கொண்டிருக்கிறோம்‌. வேலும்‌. அனுப்பி வையுங்கள்‌. 
ஈட்டியும்‌ வாளும்‌ தோளும்‌ சோம்பிக்‌ பர்க்கறோம்‌! 
இடச்கின்றன. போர்த்‌ தொழிலே. 

எங்களுக்கு மறந்து விடும்‌ போலிருச்‌: 
இறத. 


'ஒரு கை என்ன? நீங்கள்‌ மூன்று 


உங்களுடைய கோரிக்கை 

எங்களை. இலங்கைக்கு. 
அனுப்பி வைக்கத்‌ கோருலறோம்‌. 
இளவரசர்‌ அருள்மொழிவர்மர்‌ 
மாதண்ட நாயகராயிருக்கும்‌ 
சைன்யத்திலே சோந்து, யுத்தம்‌ 
செய்ய விரும்புகிறோம்‌." 

"ஆகட்டும்‌. தஞ்சைச்குப்‌. 
போனதும்‌. சக்கரவர்த்தியின்‌ 
சம்மதம்‌ கேட்டு விட்டு உங்‌. 


வேண்டுமோ? தடுவிற்கை வீரர்கள்‌. 
பகைவர்‌. படையின்‌ நடுவில்‌ புகுந்து 
தாக்குவிர்கள்‌. அதே சமயத்ில்‌ இடங்கை: 
வர்கள்‌ இடப்புறத்திலும்‌ வலங்கை: 
வர்கள்‌. வலப்புறத்தலும்‌ சென்று இடி. 
விழுவது போலப்‌ பகைவர்கள்‌ மீது, 
விழுத்து தாக்குவீர்‌ 

“அப்படித்‌ தாக்‌இத்தான்‌. பாண்டிய 
சைன்யத்தை நிர்மூலம்‌ செய்தோம்‌; சேரர்‌ 
களை முறியடித்தோம்‌." 

“பாண்டியர்களும்‌ சேரர்களும்‌ போர்க்‌. 
களத்தில்‌ எதிர்த்து நின்றார்கள்‌; அதனால்‌. 
அவர்களைத்‌ தாக்கி முறியடித்தர்கள்‌. 
பகை வீரர்களை முதலில்‌ கண்ணால்‌. 
பார்த்தால்தானே அவர்களை நீங்கள்‌.ஒரு 
கையும்‌. பார்க்கலாம்‌, மூன்று கையும்‌. 
பார்க்கலாம்‌?" 

“இராவணர்‌ காலத்து அசுரர்களைப்‌ 
போல்‌ இந்தக்‌ காலத்து இலங்கை வரர்‌: 
களும்‌. மாயாலிகளாடு விட்டார்சளா!. 
மேக மண்டலத்தில்‌ மறைந்து நின்று. 
போரிடுகிறார்களா?". 

“மாவாவிகளாம்‌. மழைந்துதான்‌. விட்‌ 
டார்கள்‌; ஆனால்‌ போர்‌ செய்யவில்லை, 
'போரிட்டால்தான்‌ இருச்சுமிடத்தைக்‌: 

ண்டுபிடித்து விடலாமே? இலங்கை 
அரசன்‌ மடிந்தனையும்‌. காணவில்லை; 
அவனுடைய சேனா வீரர்களையும்‌ காண 
வில்லை. காடுகளிலே, மலைகளிலே. 
எங்கே போய்‌ ஒனிந்து கொண்டார்களோ, 
தெரியவில்லை. ஆசையால்‌, அறு, மாத: 
மாக இலங்கையில்‌ யுத்தமே நடைபெற 
வில்லை, உங்களையும்‌ அங்கே அனுப்பி. 
என்ன செய்கிறது? 

“மகா. மந்திரி! எங்களை அனுப்பிப்‌ 
பாருங்கள்‌! மலத்தனும்‌ அவனுடைய வரர்‌: 
களும்‌ காடு மலைகளிலே ஒளித்தருக்கட்‌ 
இம்‌: அல்லது மேக மண்டலத்திலே ஒளித்‌ 
இருக்கட்டும்‌. அவர்களைக்‌ கைப்பிடி. 
யாகப்‌ பிடித்துக்‌ கொண்டு வந்து இளவர: 
'சரின்‌ காலடியில்‌ சேர்க்கறோம்‌. அப்படிச்‌: 
செர்க்காவிட்டால்‌, 'தெரிஞ்ச கைக்‌ 
'கோளர்‌ படை" என்ற பெயரை மாற்றிக்‌ 
கொண்டு, 'வேளாளரின்‌ அடிமைப்‌: 
படை! என்ற பட்டயத்தைப்‌ பெற்றுக்‌ 
கொள்கிறோம்‌!” 
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"வேண்டாம்‌; வேண்டம்‌! அப்படி. 
ஒன்றும்‌ இப்போது சபதம்‌ செய்ய வேண்‌: 
டாம்‌! தெரிஞ்ச கைக்கோளர்‌ படையின்‌. 
வீர. பராக்கிரமம்‌ இந்த ஜம்புத்வீபத்தல்‌. 
யாருக்குத்‌ தெரியாது? தஞ்சாவூர்‌ சென்ற. 
தும்‌ சக்கரவாத்தியைக்‌ கேட்டுக்‌ கொண்டு. 
உங்களுக்குக்‌ கட்டளை அனுப்புறேன்‌. 
அதுவரை பொறுமையாக இருங்கள்‌. 
பாண்டிய நாட்டில்‌ பகைவர்களை. 
அடக்க அமைதியை நிலைநாட்டி வாரும்‌. 

“மகாமந்திரி! பாண்டிய நாட்டில்‌ இனி, 
அடக்குவதற்குப்‌ பகைவர்‌ யாரும்‌. 
இலலை. குடிமக்கள்‌ யுத்தம்‌ தின்றது பற்றி 
மகழ்ச்சி அடைந்இருக்கறார்கள்‌. அவர. 
வர்களும்‌ விவசாயம்‌, வாணிபம்‌, கைத்‌. 
தொழில்களில்‌ ஈடுபட்டு அமைதியான: 
வாழ்க்கை நடத்துகிறார்கள்‌. பாண்டிய 
மன்னர்‌ குவமோ நாசமா விட்டது... 

“அவ்விதம்‌ எண்ண வேண்டாம்‌! வீர 
பாண்டியனோடு பாண்டிய வம்சம்‌ அற்று: 
விட்டதாக நினைக்கிறீர்கள்‌. அது தவறு. 
பாண்டிய சிம்மாசனத்துக்கு உரிமை, 
கோருவோர்‌ இன்னும்‌ இருக்கிறார்கள்‌. 
அவர்களுக்காகச்‌ ௪இ செய்வோரும்‌ இருக்‌ 
இநார்கள்‌. 

“ஆகா! எங்கே அந்தச்‌ சதிகாரர்‌? தெரி, 
யப்படுத்துங்கள்‌!" 

"குசலம்‌ வரும்போது உங்களுக்கே. 
தெரியும்‌. பாண்டிய குலத்தின்‌ பழைமை: 
யான மணிக்கரடமும்‌ இந்திரன்‌ அளித்த. 
இரத்தின மாலையும்‌ வைரமிழைத்த. 
பட்டத்து உடைவாளும்‌ இன்னும்‌ இலம்‌ 
கையில்‌ இருந்து வருனறன, ரோஹண: 
மலைநாட்டில்‌ எங்கேயோ. ஒளித்து: 
வைக்கப்பட்டிருக்கன்றன. அவற்றை. 
மீட்டுக்‌ கொண்டு வரும்‌ வரையில்‌ பாண்‌: 
டியப்‌ போர்‌ முற்றுப்‌ பெறாது." 

"ஆபரணங்களை மீட்டுச்‌ கொண்டு 
வரவேண்டும்‌;. இளவரசர்‌ அருள்‌. 
மொழிவர்மரை மதுரைச்‌ சிம்மாசனத்தில்‌ 
அமாத்திப்‌ பாண்டிய மணிமகுடத்தையும்‌. 
பட்டாக்‌. கத்தியையும்‌ அணிவிக்கும்‌. 
நாளும்‌ வர வேண்டும்‌?" 

“ஆகா! இது என்ன வார்த்தை சொல்‌ 
இதரசள்‌ 


“டமக்சளின்‌ நாவிலும்‌ போர்‌ வீரர்‌ 
களின்‌ உள்ளத்திலும்‌ இருப்பதைச்‌ சொல்‌ 
கஜோல்‌ 

"அதெல்லாம்‌ பெரிய இராஜூர்ச விஷ 
யங்கள்‌ நாம்‌ பேச வேண்டாம்‌. உங்களுக்‌ 
(௧௪ சத்தோஷமளிக்கக்கடிய வேறு ஒரு 
முகவை விஷயம்‌ சொல்லப்‌ போடிறேஸ்‌. 

“வனமாயக்‌ கேட்டுக்‌ கொள்ிதோம்‌, 
மகா மத்தி 

“இலங்கை, யுத்தத்தோடு, யுத்தம்‌ 
முடித்து விடும்‌ என்று நினைக்க வேண்‌ 
டாம்‌. இளவரசர்‌ அருள்மொழிவாமா 
இலங்கைப்‌ போர்‌: முரந்த மீறு நாலா 
இசைகளிலும்‌ இச்விஜயம்‌ செய்யப்‌ புறப்‌ 


படுவார்‌. ஆயிரம்‌ கப்பல்களில்‌ வீரர்களை 


ஏற்றிக்‌ கொண்டு ஏழ்த்‌இசைக்‌ கடல்‌ 
களிலே செல்வார்‌. மாநச்சவாரம்‌, மாப்‌. 
பானம்‌, மாயிருடிங்கம்‌, கடாரம்‌, இலாமுளி 
தெசம்‌, மீவிசயம்‌, 

அலை நாடுகளை அந்த மகா வீரர்‌ வெற்றி 
கொள்வார்‌. தெற்கே முன்னீரப்‌ பழந்‌ இவு 
பன்னீராயிரமும்‌ சைப்பற்றுவார்‌. மேற்சே. 
சேரனம்‌, கடமா 

நாடுகள்‌ அவருடைய காலடியில்‌ வந்து 
பணியும்‌. பிறகு வடஇசை நோச்சப்‌ புறப்‌ 
பவார்‌. வேங்ு கலிங்கம்‌, இரட்டபாடி, 


சாவசம்‌, புட்பசம்‌: 


கொல்லம்‌ ஆலய 


சக்கரக்கோட்டம்‌, அங்கம்‌, வங்கம்‌, 
கோசலம்‌, விதேகம்‌. கூர்‌ஜரம்‌, பாஞ்சாலம்‌. 
என்னும்‌ தாடுகளுக்குப்‌ படையெடுத்துச்‌ 
செல்வார்‌. காவியப்‌ புகழ்பெற்ற கரிகால்‌. 
வளவனைப்‌ போல்‌ இமய மலைக்கும்‌. 
சென்று புலிக்‌ கொடியை நாட்டுலார்‌. வீர. 
சேனாஇபதிசளே! இப்படியெல்லாம்‌ நமது: 
தென்திசை மாதண்ட நாயகர்‌ _இட்டம்‌. 
இட்டிருக்கறார்‌. தமிழகத்தில்‌ வீர ரத்த. 
மும்‌ வயிர நெஞ்சமும்‌ படைத்த அனை: 
வருக்கும்‌ வேண்டிய வேலை இருக்கும்‌; 
(தததம வர பராக்கிரமங்களை நிலைநாட்‌. 
டச்‌ சந்தர்ப்பம்‌ இடைக்கும்‌. அசையால்‌. 
நீங்களும்‌ உங்கள்‌ தெரிஞ்ச சைக்கோளப்‌: 
படையும்‌ பொறுமை இழக்க வேண்‌: 

சேனாஇபஇகள்‌: முவரும்‌ ஏக காலத்‌: 
இல 'சுந்தர சோழ சக்கரவர்த்தி வாழ்க! 
இளவரசர்‌ அருள்மொழிவர்மர்‌ வாழ்க! 
மகா மந்திரி அதிருந்தர்‌ வாழக!"' என்று: 
கோஷித்தார்கள்‌. 

பிறகு அவர்களில்‌ ஒரு படைத்‌ தலை. 
வன்‌ கூறினான்‌: “மகா மந்திரி! இன்னும்‌: 
ஓரே ஒரு விண்ணப்பம்‌ செய்து சொன்ன. 
விரும்புகிறோம்‌. எங்கள்‌ படையின்‌ பெயர்‌: 
'சந்தர சோழ தெரிஞ்ச கைக்சோளப்‌, 


ட்ப 


படை என்பது தாங்கள்‌ அறிந்ததே.” 

"ஒதரிந்த விஷயந்தான்‌." 
நதர சோழச்‌ சக்கரவர்த்இியின்‌ 
இருப்பணியில்‌ உயிரையும்‌. விடுவோம்‌. 
என்று பகைவர்களின்‌ இரத்தம்‌ தோய்ந்த 
இலந்த கையினால்‌ அடித்துப்‌ பிரமாணம்‌ 
செய்து கொடுத்தவர்கள்‌." 

"அதுவும்‌ நான்‌ அறிந்ததே." 

“ஆசையால்‌ சக்கரவர்தஇியைத்‌ தவிர 
வேறு யாரையும்‌. நாங்கள்‌ சேர மாட்‌ 
டோம்‌; வேறு யார்‌ சொல்வதையும்‌ 
சேட்சு மாட்டோம்‌." 

"உங்களிடம்‌ நான்‌ எஇர்பார்த்ததும 
இதுவேதான்‌!" 

"முன்னொரு காலத்தில்‌ பழுவேட்‌ 
உரையர்களின்‌ மாபெரும்‌ சேனையில்‌. 
ஒரு பகுஇியாக இருந்தோம்‌. அது காரணம்‌: 
பற்றி எங்கள்‌ பேரில்‌ யாருக்கும்‌ யாதொரு: 
சந்தேகமும்‌ ஏற்படக்‌ கூடாது... 

”ஆசா! இது. என்ன வார்த்தை! 
யாருக்கு என்ன சந்தேகம்‌?” 

"தஞ்சாவூரில்‌ நடப்பது பற்றி ஏதேதோ 
வதந்திகள்‌ காற்றிலே வருின்றன.” 

"காற்றிலே வருகிறது. காற்றோடு. 
போகட்டும்‌! நீங்கள்‌ அதையெல்லாம்‌. 
நம்பவும்‌ வேண்டாம்‌; இரும்பிச்‌ சொல்‌. 
லவும்‌ வேண்டாம்‌." 


"கொடும்பாளூர்‌ வேளாளர்கள்‌. 
ஏதாவது எங்களைப்‌ பற்றிச்‌ சந்தேகத்தை 
இளப்பக்கூடும்‌...” 


"இனப்ப மாட்டார்கள்‌; இளப்பினா. 
லும்‌ யாரும்‌ கேட்க மாட்டார்கள்‌.” 
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“மனித காயம்‌ அநித்தியமானது... 
"அதனால்‌ சுத்த வீரர்கள்‌ உயிருக்குப்‌ 
“இரிபுவனச்‌ சக்கரவரத்தியானாலும்‌ 

ஒருநாள்‌. 

“இறைவன்‌ இருப்பாதங்களை அடைய, 
வேண்டியதுதான்‌." 

“சக்கரவர்த்திக்கோ உடல்நிலை சரி, 
யாகு இல்லை... 

"வானத்தில்‌ வால்‌ நட்சத்திரம்‌ பிரசா. 
இக்றைது?" 

“சக்கரவர்தஇிக்கு அப்படி. ஏதாவது. 
நேர்ந்து விட்டால்‌, எங்கள்‌ படை வீரர்‌: 
கன்‌ அருள்மொழி வரமரின்‌ அகப்பரிவார 
மாக விரும்புிறார்கள்‌!" 

'சக்கரவாத்தியின்‌ ஆக்ளுயின்படி 
நடப்பது உங்கள்‌ சுடமை" 

"சக்கரவர்த்தியின்‌ ஆச்ஞையை எங்‌. 
களுக்குத்‌. தெரிவிப்பது. தங்களுடைய 
கடமை, தாங்கள்‌ அந்தப்‌ பொறுப்பை 
ஏறறுச்‌ கொள்ளுங்கள்‌. அல்லது கஞ்சைக்‌ 
குப்‌ போய்ச்‌ சக்கரவா்த்தியைத்‌ தரி௫ிகக. 
ஒங்களுக்கு அனும கொடுங்கள்‌... 

"வேண்டாம்‌; நீங்கள்‌ தஞ்சை போவது, 
உ௫ிதமலல; வீண்‌ குழுப்பம்‌ ஏற்படும்‌. சச. 
குரவாததியைக்‌ கண்டு உங்கள்‌. விருப்‌: 
பத்தைத்‌ தெரியப்படுத்துவதை தானே 
ஏறறுக்‌ கொள்கிறேன்‌. நீங்கள நிம்மதியாக 
இருங்கள்‌! 

'தங்களிடம்‌. தெரியப்படுத்தியதுமே. 
எங்களுடைய மனத்தலிருந்த பாரம்‌ நீல. 
விட்டது! போய்‌ வருகிறோம்‌!" 

தெரிஞ்ச சைக்கோளப்‌ படைத தலை. 
வர்கள்‌. மூவரும. அங்கிருந்து அகன்று, 
சென்றார்கள்‌. 

அதிருத்தப்‌. பிரமராயர்‌, “ஆகா! 
பொன்னியின்‌ செல்வரிடம்‌. அப்படி 
என்னதான்‌. ஆகர்ஷண சக்இி இருக்‌ 
குமே. தெரியவில்லை! அவரை ஒருமுறை. 
பார்த்தவர்கள்‌. கூடப்‌ பைத்தியமாக 
விடுகிதார்களே!"' என்று வாய்க்குள்‌ 
முணுமுணுத்துக்‌ கொண்டார்‌ 

பிறகு, உரக்க குரலில்‌, "எங்கே? அந்த 
முரட்டு வைஷ்ணவனை இங்கே வரச்‌ 
சொல்லுங்கள்‌!” என்று சுட்டனையிட்‌ 


(தொடரும்‌) 


பன்னிரண்டாம்‌ அத்தியாயம்‌. 


ந்தச்‌ சந்தாம்பத்தில்‌ தமிழ்‌ 
நாட்டுச்‌... சரித்திர. 
ஆெரால்ச்சி சம்பந்தமான 
ஒரு நிகழ்ச்சியை இக்‌ 
கதையைப்‌ படித்து வரும்‌. 
ரெயர்களுக்குத்‌ தெரிவித்‌ 
துக்‌ கொள்ள விரும்பு 
றோம்‌, 

'இருசிராப்பள்னி ஜில்லா லால்குடி. 
தாலுக்காவில்‌ அன்பில்‌ என்ற பெயர்‌ 
கொண்ட இராயம்‌ ஒன்று இருக்கிறது. 
இதை வடமொழியானர்‌: 'பிரேமபுரி' 
என்று மொழிபெயர்த்துக்‌ சையாண்‌. 
டிருகலறார்கள்‌. இன்றைக்குச்‌ சுமார்‌ நாற்‌ 
பத்தைந்து ஆண்டுகளுக்கு முன்பு இந்தக்‌ 


இராமத்தில்‌ ஒரு வேளாளர்‌ தம்முடைய 
பழைய விட்டை இடித்துப்‌ புதுப்பித்துக்‌ 
கட்டுவதற்காக அஸ்திவாரம்‌. தோண்டி, 
னார்‌. அப்போது, ஓர்‌ அதிசயமான 
வஸ்து பூமிக்கடியிலிரத்து அருப்பட்டது. 
செய்புத தகடுகளை துனியில்‌ 
துவாரமிட்டு வளையத்தினால்‌. கோத்‌ 
இருந்தது. அந்த. தகடுகளில்‌ ஏதோ 
செதுக்க எழுதப்பட்டிருந்தது. இரண்டு. 
ஆன்‌ தூக்க முடியாத கனமுள்ள அந்தத்‌ 
சடுகளை அவர்‌ ட 
கவ காலம்‌ வைத்‌ | 
இருந்தார்‌. பிறகு 
அந்தக ஐராமத | 
துக்‌ கோயிலைப்‌ 


புதுப்பித்துத்‌ இருப்பணி செய்யலாம்‌. 
என்று வந்த ஸ்ரீ ஆர்‌. எஸ்‌. எல்‌. லக்ஷ்மண. 
செட்டியார்‌. என்பவரிடம்‌ அத்தகடு 
களைக்‌ கொடுத்தார்‌. ஸ்ரீ லஷ்மணச்‌ 
செட்டியார்‌. அத்‌ தகடுகளில்‌ சரித்திர. 
சம்பந்தமான விவரங்கள்‌ இருக்கலாம்‌ 
என்து களத்து அவற்றை எடுத்துக்‌ 
கொண்டு போய்‌ மகாமகோபாத்தியாய 
சுவாமிநாத அய்யர்‌ அவர்களிடம்‌. தந்‌ 
தார்‌. அய்யர்‌ அவர்கள்‌ அச்செப்பெடு 
களில்‌ மிக முக்கியமான விவரங்கள்‌ 
இருப்பதைக்‌ கண்டு அந்த நானில்‌ சிலா 
சான ஆராய்ச்சியில்‌ ஈடுபட்டிருந்த ஸீ 
டி.ஏ. கோபிநாதராவ்‌ எம்‌.ஏ. என்பாரிடம்‌ 
அத்தசடுகளைச்‌ செர்ப்பித்தார்‌. ஸ்ரீ 
கோரபிநாதராவ்‌ அச்செப்புத்‌ தகடுகளைக்‌: 
கண்டதும்‌ அருமையான புதையலை. 
எடுத்தவர்‌ போல்‌ அசும௫ழ்த்தார்‌. 
ஏனென்றால்‌, சோழ மன்னர்களின்‌. 
வம்சத்தைப்‌ பற்றிய அவ்வனவு முக்கிய 
மான விவரங்கள்‌ அச்செப்பேடுகளில்‌. 
'செதுக்கப்பட்டிருந்தன. 

சுந்தர சோழச்‌ சக்கரவர்த்தியின்‌ 
"மான்ய மந்திரியான அன்பில்‌ அநிருத்‌: 
(தப்‌ பிரமராயருக்குச்‌ சக்கரவர்த்தி, பட்‌. 
த்துக்கு வந்த நாலாம்‌ ஆண்டில்‌ 
அளித்த பத்துவேலி நில சானைத்தைப்‌ 
பத்திய விவரங்கள்‌ அந்தச்‌ செப்பேடு 
கனில்‌ செதுக்கப்பட்டிருந்தன. இந்த நில: 
சாணைத்தை எழுதிய மாதவ பட்டர்‌ 
என்பவர்‌ சுந்தர சோழர்‌ வரைக்கும்‌ வந்த: 
சோழ வம்சாவனியை அல்‌ குறிப்பிட்டி. 
ருந்தார்‌. அத்துடன்‌ அதிருத்தப்‌ பிரம்ம: 
ராஜரின்‌ வைஷ்ணவப்‌ பரம்பரையைக்‌ 
குறிப்பிட்டு, அவருடைய தந்த, தாயார்‌, 
பாட்டனார்‌, கொள்ளுப்‌ பாட்டனார்‌ 
ஆடியவர்கள்‌ ஸ்ரீ ரங்சுநாதரின்‌ ஆலயத்‌: 
இல்‌ செய்து வந்த சேவையைக்‌ குறித்தும்‌ 
எழுதியிருந்தார்‌. 

இதற்கு முன்னால்‌ அகப்பட்டிருந்த. 
ஆனைமங்கலச்‌.. செப்பேடுகள்‌, 
இருவாலங்காட்டுச்‌ செப்பேடுகள்‌ - 
ஆகியவற்றில்‌ கொடுத்திருந்த சோழ: 
வம்சாவளியுடன்‌ அன்பில்‌ செப்பேடு 
களில்‌ சண்டது பெரும்பாலும்‌ ஒத்திருந்‌ 


டக 


தது. எனவே, அந்தச்‌ செப்பேடுகளில்‌ 
கண்டவை சரித்திர பூர்வமான உண்மை: 
விவரங்கள்‌ என்பது ஊர்‌ஜிதமாயிற்று. 
மற்ற இரண்டு செய்பேடுகனில்‌ காணாத 
இன்னும்‌ சில விவரங்களும்‌ இருந்தபடி. 
யால்‌, “அன்பிற்‌ செப்பேடுகள்‌" தமிழ்‌. 
நாட்டுச்‌ சரித்திர ஆராய்ச்சித்‌ துறையில்‌, 
மிகப்‌ பிரசித்தி அடைந்தன. 

எனவே, அதிருத்தப்‌ பிரம்மராஜர்‌. 
என்பார்‌. சரித்திரச்‌ செப்பேடுகளில்‌ 
புகழ்பெற்ற சோழ சாம்ராஜ்ய மந்திரி 
என்பதை மனத்தில்‌ வைத்துக்‌ கொண்டு. 
மேலே சதையைத்‌ தொடர்ந்து படிக்கும்‌ 
படி நேயர்களைக்‌ கேட்டுக்‌ கொன்‌: 


ரோம்‌. 
மர 2:22 அக 
டபத்துக்குள்‌ ஆழ்வார்க்கடி 
யான்‌ பிரவேசித்தான்‌. அவரை மூன்று: 
தடவை சுற்றி வந்தான்‌. சாஷ்டாங்கமாக 
விழுந்து நமஸ்கரித்து எழுந்தான்‌. 

“ஓம்‌ ஹ்ராம்‌ ஹ்ரீம்‌, வஷட்டு!"' என்று, 
நாலு தடவை உரத்த குரலில்‌ உச்சரித்து: 
விட்டு, “குருதேவரே! விடை கொடுங்‌: 
கன்‌!” எனறான்‌. 

அநிருத்தர்‌. புனனகையுடனே 
"இருமலை! என்ன இந்தப்‌ போடு 
போடுகிறாய்‌! எதற்கு என்னிடத்தில்‌. 
விடை கேட்டாய்‌?" என்றார்‌. 

“தானை அவலம்பித்த, ஸ்ரீ வைஷ்‌ 
ணவ சம்பிரதாயத்தையும்‌, 'ஆழ்வார்க்‌ 
கடியான்‌! என்ற பெயரையும்‌ தங்களுக்‌ 
குக்‌ கைங்கரியம்‌ செய்யும்‌ பாக்கித்‌. 
தையும்‌ இந்த மாசுடலில்‌ அர்ப்பணம்‌: 
செய்து விட்டு வீர சைவ கானாமுக 
சம்பிரதாவத்தைச்‌ சேர்ந்து விடப்‌: 
போகிறேன்‌. கையில்‌ மண்டை ஒட்டை, 
எடுத்துக்‌ கொண்டு 'ஒம்‌ ஹ்ராம்‌ ஹீம்‌. 
வஷட்டு' என்ற மகத்தான மந்திரத்தை: 
உச்சரித்துக்‌ கொண்டு களர்‌ ஊராகப்‌: 
போவேன்‌! தலையில்‌ ஐடாமகுடமும்‌. 
முகத்தில்‌ நீண்ட தாடியும்‌ வளர்த்துக்‌ 


னிய முதன்‌ மத்திரி அதிருத்தப்‌: 


கொண்டு, எதிர்ப்படுகற ஸ்ரீ வைஷ்ண 
வர்களுடைய மண்டைகளையெல்லாம்‌. 
இந்த தடியினால்‌ அடித்துப்‌ பிளம்‌ 
பேன்‌...” 

“அப்பனே! தில்‌! நல்‌! என்னுடைய 
மண்டைக்குக்‌ கூட அந்தக்‌ கதிதானோ! 

“குருவே! தாங்கள்‌ ஸீ வைஷ்ணவ சம்‌. 
பிரதாயத்தை இன்னமும்‌ அவலம்பிக்கற. 
வர்தானோ?" 

"திருமலை! அதைப்‌ பற்றி உணக்கு 
என்ன சந்தேகம்‌? என்னை யார்‌ என்று: 
நினைத்தாய்‌?" 

"தாங்கள்‌ யார்‌? அது விஷயத்திலே. 
தான்‌ எனக்கும்‌ சந்தேகம்‌ ஏற்பட்டு விட்‌ 
டது. இரண்டு நதிகளின்‌ நடுவில்‌ அறிது, 
வில்‌ புரித்து சகல புவனங்களையும்‌ காக்‌ 
கும்‌ ஸ்ரீ ரங்கநாதருக்குப்‌ பணி செய்‌ 
வதையே வாழ்க்கை எடுத்த பயனாகக்‌ 
கொண்டிருந்த அன்பில்‌ அனந்தாழ்வார்‌. 
சுவாமிகளின்‌. கொள்ளுப்‌ பேரா. தாங்‌ 
கன்தானே!. 

"ஆம்‌, அப்பனே! நான்தான்‌!" 

தீமற்‌ நாராயண நாமத்தின்‌. மல. 
மையை நானிலத்துக்கெல்லாம்‌. எடுத்‌ 
துரத்த அன்பில்‌ அநிருத்தப்‌ பட்டாச்‌ 
சாரியின்‌ இருப்பேரரும்‌ தாங்கள்தானே?" 

“ஆமாம்‌! நானேதான்‌! அந்த மசானு' 
டைய இருநாமத்தைத்தான்‌. எனக்கும்‌. 
குட்டினார்கள்‌!" 

*ஆழ்வார்சகுடைய அமுததொழுகும்‌. 
மதுர இங்களைய்‌ பாடிப்‌ பக்த சோடி 
களைப்‌ பரவசப்படுத்தி வந்த நாராயண: 
பட்டாச்சாரியின்‌ சாக்ஷாத்‌ சமந்த புக்தி 
(கம்‌ தாங்களேயல்லவா?' 

“ஆமாம்‌, அப்பா ஆமாம்‌!" 

எதீரங்கநாதர்‌. பள்ளிகொண்ட 
பொன்னரங்கக்‌ கோயிலில்‌ இனம்‌ இனம்‌: 
நந்தா விளக்கு ஏற்றி வைத்தும்‌, யாத்த 
குர்களுக்கு வெள்ளித்‌ தட்டில்‌ அன்ன. 
மீட்டும்‌ கைங்கரியம்‌. புரிந்து வத்த மங்‌: 
கையர்‌ இலகத்தின்‌ புதல்வரும்‌ தாங்களே 


£ந்தேகமே இல்லை!" 


அப்படியானால்‌, என்‌ கண்கள்‌ 


என்னை மோசம்‌ செய்கன்றனவா? என்‌: 
கண்‌ முன்னே நான்‌ பார்ப்பது. 
பொல்யா? என்‌ இரு செலிசனில்‌ நான்‌ 
கேட்டதும்‌ பொய்யா?" 

“எதைச்‌ சொல்கிறாய்‌, அப்பனே? 
உன கண்களின்‌. மெதும்‌ சாலுகளின்‌. 
பேரிலும்‌. சந்தேகம்‌ கொள்ளும்படி. 
என்ன நேர்ந்து விட்டது?” 

தாங்கள்‌ இந்த கணர்ச்‌ சிவன்‌ கோயி. 
க்குச்‌ சென்று அபிஷேகம்‌ - அர்ச்‌ 
சனை எல்லாம்‌ நடத்த வைத்ததாக என்‌: 
செவிகளால்‌ கேட்டேன்‌." 

“அது கண்மையேதான்‌;. உன்‌ 
செவிகள்‌ உன்னை மோசம்‌ செய்து விட 
வில்லை. 

தாங்கள்‌ எவன்‌ கோவிலுக்குப்‌ பொய்‌: 
வந்ததன்‌ அடையாளங்கள்‌. தங்கள்‌: 
இருமேனியில்‌ இருப்பதாக என்‌ கண்கள்‌. 
காண்பதும்‌ உண்மைதான்‌. போலும்‌!" 

“அதுவும்‌ உண்மையே?" 

"இந்தக்‌. கலியுகத்தில்‌ மீமந்நாரா. 
வணனே தெய்வம்‌ என்றும்‌, ஆழ்வார்‌. 
களின்‌ பாசுரங்களே வேதம்‌ என்றும்‌, 
(ஹரிதாம சங்கீர்த்தனமே மோட்சத்தை 
அடையும்‌ மார்க்கம்‌ என்றும்‌ எனக்குக்‌ 
சதயித்த குருதேவர்‌ தாங்களே ௮ல்‌. 
“ஆம்‌; அதனால்‌ என்ன?" 
“குகுதேவராலய தாங்களே சொல்வது, 
ஒன்றும்‌, செய்வது ஒன்றுமாக இருந்தால்‌, 
சீடனாகிய நான்‌ என்ன செய்யக்‌ இடக்‌ 
இன்றது?"" 

“இருமலை! தான்‌ எவன்‌ சோலி 
வுக்குப்‌ போய்த்‌ தரிசனம்‌ செய்தது. 
பத்றித்தானே சொல்றோம்‌?" 

"குருதேவரே! அங்கே எந்தக்‌ கடவு 
ளைத்‌ தரிசனம்‌ செய்தீர்கள்‌?" 

சந்தேகம்‌ என்ன? நாராயண மூர்த்தி 
யைத்தான்‌ 

"இராமேச்சுரக்‌ கோயிலுக்குள்‌. 
இலிங்க வடிவம்‌ வைத்தருப்பதாகவல்‌ 
வோ சேன்விப்பட்டிருக்கிறேன்‌! அத. 
னால்தானே இங்குள்ள வீரசைவ பட்‌. 


ல சி 


டாமார்கள்‌ என்னைச்‌ சூழ்ந்து கொண்டு 
அவ்வளவு கொக்கரித்தார்கள்‌!". 

“பின்னால்‌! தீ. இருநகரியில்‌ இரு 
அவதாரம்‌ செய்த நம்‌ சடகோபரின: 
அடியாரக்கடியான்‌. எனறு நாமம்‌ பூண்‌ 
ஒிருப்பது சத்‌இயந்தானே?" 

“அதல்‌ என்ன சந்தேகம்‌?" 

ஈதம்மாழவாரின்‌. அருள்வாக்கைச்‌ 
சற்று ஞாபகப்படுத்இக்‌ கொள்‌. நீ மறந்‌ 
இருந்தால்‌ தானே நினைவூட்டுகிறேன்‌. 
கேள்‌ 

"இலில்கத்இிட்ட புராணத்தீரும்‌. 

சமணரும்‌ சாக்கியரும்‌. 

வலித்து வாது செய்வீர்களும்‌: 

மற்று துத்‌ தெல்வமுமாடு நின்‌: 

றானே... 

இவ்வாது. சடகோபரே சாஜத்தருக்‌ 
(கம்‌ போது சிவலிங்கத்தில்‌ நான்‌ நாரா 
யணனைத்‌ தரிசித்தது 'தவறா?" 

1ஆகா! சடகோபரின்‌ அருள்வாக்கே 


வாக்கு! இலிங்கத்தை வழிபடுவோரைச்‌ 


ட்ட] 


சமணரோடும்‌ சாக்கியரோடும்‌ கொண்டு 
போய்த்‌ தள்ளினா, பாருங்கள்‌!" 
அப்பனே! கன்‌ குதர்க்க புத்த. 
கன்னை விட்டு எப்போது நீங்குமோ, 
தெரியவில்லை; நம்‌ சடகோபர்‌ மேலும்‌ 
சொல்லிலிருப்பதைச்‌. கென்‌. 
தோம்‌ நிலனால்த்‌ இயல்‌ காலால்‌ 
நெடுவானாலச்‌. 
ரார்‌ சுடர்கள்‌ இரண்டால்ச்‌ 
இவனால்‌ அயனாய்‌... 
உள்ளவன்‌ ஸ்ரீ நாராவண மூர்த்தியே 
என்று இருவாய்‌ மலரந்தகுளிலிருகறார்‌. 
இன்னும்‌ கேள்‌, இருமலை! கேட்டு உன்‌: 
மனமாசைத்‌ துடைத்துக்‌ கொன்‌! 
"முனியே நான்முகனே. 
மூக்கண்ணப்பா! என்‌ பொல்லாக்‌ 
கவிவால்த்‌ தாமரைக்கண்‌ 
கருமாணிக்கமே என்‌ கள்வா! 
நனியேன்‌ ஆகுலிரே என்தலை. 
மிசையாய்‌ வத்டட்டு, 


கேட்டாயா, இருமலை! “முக்கண்‌ 
ணப்பா? என்று நம்‌. சடகோபர்‌ கூவி 
அழைத்துத்‌ தம்‌ தலை மீது வரும்படி. 
மிரார்த்தக்கறார்‌! நீயோ சிவன்‌ கோலி 
லுக்கு நான்‌ போனது பற்றி ஆட்சேபிக்‌ 
இதாய்‌: ்‌ 

எகுருதேவரே! மன்னிக்க. வேண்டும்‌; 
அபசாரத்தை க்ஷமிக்க. வேண்டும்‌! 
நம்மாழ்வாரின்‌ பாசுரங்கள்‌ அனைத்தை 
யும்‌ தெரிந்து சொள்ளாமையினால்‌ வீண்‌ 
சண்டைகளில்‌ காலங்‌ கழித்தேன்‌. தங்‌ 
களையும்‌ சந்தேலத்தேன்‌. இனி எனக்கு 
ஒரு வரம்‌ கொடுத்து அருள வேண்டும்‌." 

என்ன வரம்‌. வேண்டும்‌. என்று, 
சொன்னாயானால்‌, கொடுப்பதைப்‌ பற்றி 
வோசிக்கலாம்‌."' 

“இருக்குருகா சென்று அங்கேயே, 
தங்கிவிட ஆசைப்படுகிறேன்‌. நம்‌ சட்‌ 
கோபரின்‌ ஆயிரம்‌. பாடல்களையும்‌ 
சேகரித்துக்‌ கொண்டு பிறகு களர்‌ ஊரா. 
கச்‌ சென்று அந்தப்‌ பாடலகளைக்‌ 
கானம்‌ செய்ய விரும்புறேன்‌... 


"இந்த ஆசை உனக்கு ஏன்‌ வந்தது?" 

"வடவேங்கடத்திலிருந்து வரும்‌ வழி 
வில்‌ வரநாராயணப்‌ பெருமான்‌ சந்நி. 
வில ஆழ்வார்‌ பாசுரங்கள்‌ இவற்றைப்‌. 
பாடினேன்‌. அந்தச்‌ சந்நிஇியில்‌ சங்‌ 
கரியம்‌ செய்யும்‌ ஈகவரபட்ட்‌ என்னும்‌. 
பெரியவர்‌ கேட்டு ஆனந்தக்‌ கண்ணீர்‌ 
விட்டார்‌...” 

ஈசுவர பட்டர்‌ மகா பக்‌இமான்‌; 
நல்ல சிஷ்டர்‌:" 

"அவருடைய இளம்‌: புதல்வன்‌ 
ஒருவனும்‌ அவா அருக நின்று கேட்‌ 
டக்‌ கொண்டிருந்தான்‌. அந்த இளம்‌: 
பாலகனின்‌ பால்‌ வடியும்‌ முகம்‌ ஆழ்‌: 
வார பாசுரத்தைக்‌. கேட்டுப்‌ பூரண 
சந்திரனைப்‌ போல்‌ பிரகாசித்தது. 'மற்றப்‌ 
பாடல்களும்‌ தெரியுமா?" என்று அந்தச்‌ 
சின்னஞ்சிறு பின்னை பால்‌ மணம்‌ 
மாறாத வாயினால்‌ கேட்டான்‌. 'தெரி' 
யாது! என்று சொல்ல எனக்கு வெட்க 
மாலிருந்தது. ஆழ்வார்களின்‌ தொண்‌: 
க்கே ஏன்‌ இந்த நாயேனை அர்ப்பணம்‌: 
செய்துவிடக்‌ கூடாது என்று அப்போதே. 
தோன்றியது. இன்றைக்கு அதத எண்‌: 
ணம்‌ உறுஇப்பட்டு விட்டது..." 

“இருமலை! அவரவர்களும்‌ ஸ்வதர்‌: 
மத்தைக்‌ சுடைப்பிடிக்க வேண்டும்‌ 
என்று தோச்சாரியார்‌. அருன்புரிந்தருக்‌ 
இறார்‌ அல்லவோ?" 

"ஆம்‌, குருவே!" 

“ஆழவாரகளின்‌. பாகரங்களைச்‌ 
சேகரிப்பதற்கும்‌ பரப்புவதற்கும்‌ மகான்‌: 
கன்‌ அவதரிப்பார்கள்‌. அதுபோலவே. 
ஆழவார்களுடைய பாடல்களில்‌ உள்ள. 
வேத சாரமான தத்துவங்களை நிரு, 
பணம்‌: செய்து வடமொழியின்‌ மூலம்‌ 
பரக்‌ கண்டமெங்கும்‌ நிலைநாட்டக்‌. 
கூடிய அவதார மூர்த்திகளும்‌ இந்நாட்‌ 
டில்‌ தனிப்பார்கள்‌. நீயும்‌ தானும்‌. 
இராஜ்ய சேவையை நமது ஸ்வதர்ம 
மாகக்‌ கொண்டவர்கள்‌. சோழச்‌ சக்கர 
வாத்தியின்‌ சேவையில்‌ உடல பொருள்‌: 
ஆவியை அர்ப்பணம்‌ செய்வதாக, நாம்‌: 
சயதம்‌ செய்இருப்பதை மறந்தனையா..." 


"மறக்கவில்லை, குருவே! ஆனால்‌. 
அது கரிதமா என்று சந்தேகம்‌ தோன்றி 
என்‌ கன்னத்தை அரித்து வருவது. 
முக்யமாக, தங்களைப்‌ பற்றிச்‌ ல. 
இடங்களில்‌ பேரிக்‌ கொள்வதைக்‌ 
கேட்டால்‌. 


“என்ன பேசிக்‌ கொள்ஒறார்கள்‌? 

தங்களுக்குச்‌ சக்கரவர்த்தி பத்து: 
வேலி நிலம்‌ மானியம்‌ விட்டு அதைச்‌ 
செப்பேட்டிலும்‌ எழுதிக்‌ கொடுத்தருப்ப. 
தால்‌ தாங்கள்‌ வைஷ்ணவ சம்பிர 
தாயத்தை விட்டுவிட்டதாகச்‌ சிலா. 
சொல்லறார்கன்‌. ஜாதி தாமத்தைப்‌ புறக்‌ 
கணித்துக்‌ கப்பல்‌ பிரயாணம்‌ செய்த 
தாகவும்‌ கூறுவார்கள்‌..." 

"அந்தப்‌ பொறாமைக்காராகள்‌ 
சொல்வதை தீ பொருட்படுத்த வேண்‌ 
டாம்‌. நம்முடைய ஜா. இணற்றுத்‌ 
தவளைகளாக. இருக்க வேண்டுமென்று, 
அவர்கள்‌ தினைக்கறார்கள்‌.. சக்கர 
வாது எனக்குப்‌ பத்து வேலி நிலம 
மானியம்‌ கொடுத்திருப்பது உண்மை: 
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தான்‌. அதைச்‌ செப்பேட்டிலும்‌ எழுதிக்‌ 
கொடுதஇருக்கிறார்‌. ஆனால்‌. அதற்கு 
நாலு வருஷங்களுக்கு முன்பே சக்கர. 
வர்த்திக்கு நான்‌ மந்இிரியானேன்‌ என்பது: 
கனக்குத தெரியும்‌ அல்லவா?" 

ஆழவார்க்கடியான்‌ மெளனமாலிருந்‌. 
தான்‌. 

"சக்கரவர்த்திக்கும்‌ எனக்கும்‌. எப்‌: 
போது நட்பு ஏற்பட்டது என்றாவது. 
கனக்குத்‌ தெரியுமா? நாங்கள்‌ இருவரும்‌: 
'இளம்பிராயததில்‌ ஒரே, ஆசிரியரிடம்‌ 
பாடங்‌ கற்றோம்‌. செந்தமிழும்‌ வட 
மொழியும்‌ பயின்றோம்‌. கணிதம்‌, வான: 
சாஸ்திரம்‌, தர்க்கம்‌, வியாகரணம்‌: எல்‌. 
லாம்‌. படித்தோம்‌. அப்போதெல்லாம்‌. 
சந்த? சோழர்‌ சிம்மாசனம்‌ ஏறப்‌ 
போறார்‌. என்று யாரும்‌. கனவிலும்‌: 
எண்ணியஇல்லை. அவராவது நானாவது 
அதைப்‌ பற்றிச்‌ சந்‌இத்ததே இடையாது. 
இராஜாஇத்தரும்‌ சண்டராஇத்தரும்‌. 
காலமாகி அரிஞ்சய சோழர்‌ பட்டத்‌. 
துக்கு வருவார்‌ என்று யார்‌ நினைத்தது? 
அரிஞ்சயருக்கு அவ்வளவு விரைவில்‌: 
துர்மரணம்‌ சம்பவித்துச்‌ சுந்தர சோழர்‌: 
பட்டத்துக்கு வரும்படியிருக்கும்‌ என்று: 
தான்‌ யார்‌ நினைத்தார்கள்‌? ர்‌ 
சோழர்‌ சிம்மாசனம்‌ ஏறியபோது அத. 
னால்‌ பல சிக்கல்கள்‌ விளையும்‌ என்று: 
எதிர்பார்த்தார்‌. உடனிருந்து நான்‌ உதவு. 
வதாயிருந்தால்‌ பட்டத்தை ஓப்புக்‌. 
கொள்வதாகவும்‌ இல்லாவிட்டால்‌. 
மறுத்து விடுவதாகவும்‌. கூறினார்‌. 
இராஜய நிர்வாகத்தில்‌ அவருக்கு 
கதவுவதாக அப்போது வாக்களித்தேன்‌. 
அந்த வாக்குறுதியை இன்றனவும்‌ நிறை: 
'வேற்றி வருஇறேன்‌. இதெல்லாம்‌ உனக்‌ 
குத்‌ தெரியாதா, இருமலை!"' 

"எனக்குத்‌ தெரியும்‌, குருதேவா! 
எனக்கு ஒருவனுக்கு மட்டும்‌ தெரிந்து: 
என்ன பயன்‌? ஜனங்களுக்குத்‌ தெரி 
யாதுதானே!? நாட்டிலும்‌ நகரத்திலும்‌: 
வம்பு பேசுறவர்களுக்குத்‌ தெரியாது. 
தானே!" 

"வம்பு பேசுகிறவர்களைப்‌ பற்றி நீ 
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சிதிதும்‌ சுவலைப்பட வேண்டாம்‌. பரம்‌ 
பரையான ஆச்சாரியத்‌ தொழிலை. 
விட்டு விட்டு நான்‌ இராஜ சேவையில்‌: 
இறங்கியது பற்றி இதற்கு முன்னால்‌. 
நானே சில சமயம்‌ குழப்பமடைந்த 
துண்டு. ஆனால்‌ சென்ற இரண்டு நாட்‌ 
களாக அத்தகைய குழப்பம்‌ எனக்குச்‌. 
சிறிதும்‌ இல்லை. இருமலை! நான இரா: 
மேசுவர ஆலயத்தில்‌ சுவாமி தரிசனத்துக்‌ 
காசு இங்கு வரலில்லை. என்பதும்‌. 
மாதோட்டம்‌ போவதற்காகவே இங்கு: 
வந்தேன்‌ என்பதும்‌ உனக்குத்‌ தெரியும்‌. 
அல்லவா?" 

"அப்படித்தான்‌. ஊடத்தேன்‌, கரு. 
தேவரே!" 

"தீ ஊடுத்தது. சரியே. அன்றைக்குச்‌ 
சம்பத்தரும சந்தரமூர்த்இயும்‌ பரவசமாக. 
வாணித்தபடியேதான்‌. இன்றைக்கும்‌. 
பாலாவி நதிக்கரையில்‌ மாதோட்டம்‌. 
இருக்கிறது. 

"வண்டுபண்செயும்‌ மாமலர்ப்‌. 

பொழில்‌. 
மஞ்ஞை நடமிடு மாதோட்டம்‌. 
தொண்டர்‌ நாடொறுந்துஇசெய 
அருள்செய்‌ கேதீச்சர மதுதானே!' 
என்று சம்பந்தர்‌ பாடியிகுக்‌கிறாரே, 
அந்த மாதோட்டத்தை நேரில்‌ பார்க்‌. 
காமல்‌ எழுதியிருக்க முடியுமா? இந்த. 
இராமேச்சுரத்‌ தீவிலிருந்தபடியே. 
மாதோட்டத்தை எட்டிப்‌ பார்த்து விட்டு. 
எழுஇயதாகச்‌ சொல்லுலறார்கள்‌ இனற. 
றுத்‌ தவளைப்‌ பண்டிதர்கள்‌ இலர்‌, அத்‌ 
தசையோர்‌. சொல்வதை நீ பொருட்‌ 
படுத்த வேண்டாம்‌...” 

“சுவாமி! மாதோட்டத்தின்‌ இயற்கை: 
வளங்களைக்‌ கண்டு களிப்பதற்காகவா. 
தரங்கள்‌ அந்த கெஷித்திரததுக்குச்‌ சென்றி. 
ருந்தாகள்‌?" 

"இலலை; உன்னை அங்கே அனுப்ப: 
எண்ணியிருப்பதால்‌ அதைப்‌ பறறியும்‌. 
சொன்னேன்‌. நான்‌ சென்றது. இளவரசர்‌: 
அருள்மொழிவர்மரைப்‌ பார்ப்பதற்‌: 


ளவரசரைப்‌ பார்த்தீர்கள$, 
குருதேவரே?" என்று ஆழ்வார்க்கடியான்‌ 
கேட்டான்‌. அவனுடைய பேச்சில்‌ இப்‌: 
போதுதான்‌ சிறிது ஆர்வமும்‌ பரபரப்பும்‌. 
தொனித்தன. 

"ஆகா! உனக்குக்‌ கூட ஆவல்‌ 
உண்டாலு விட்டதல்லவா, இளவர 
சரைய்‌ பற்றித்‌ தெரிந்து கொள்வதற்கு! 
ஆம்‌, இருமலை! இனவரசரைப்‌ பார்த்‌. 
தேன்‌; பேசினேன்‌. இலங்கையிலிருந்து 
வந்து கொண்டிருந்த அதிசயமான: 
செய்திகள்‌ எவவளவு தாரம்‌ உண்மை: 
என்பதை நேரில்‌ தெரிந்து கொண்டேன்‌. 
கேன்‌, அப்பனே! இலங்கை அரசன்‌. 
ம௫ந்தனிடம்‌ ஒரு மாபெரும்‌ சைன்யம்‌ 
இருந்தது. அந்தச்‌ சைன்யம்‌ இப்போது: 

ல்லவே இல்லை. அது என்ன ஆயிற்று. 
தெரியுமா? சூரியனைக்‌ கண்ட பணி 
போல்‌ கரைந்து மறைந்து போய்‌ விட்‌. 
டது! மலந்தறுடைய சைன்யத்துலே 
பாண்டிய நாட்டிலிருந்தும்‌ சேர நாட்டி. 
விருந்தும்‌ சென்ற வீரர்கள்‌ பலர்‌ இருந்‌ 
தார்கள்‌. அவர்கள்‌ எல்லாகும்‌ தம்‌ இள: 
வரசர்‌ படைத்‌ தலைமைவலத்து வரு. 
றார்‌ என்று அறிந்ததும்‌ ஆயுதங்களைச்‌. 
கழே போட்டு விட்டார்கள்‌. ஒருவரைப்‌: 
போல்‌... அனைவரும்‌. நம்முடைய 
கட்டிக்கே வந்து சேர்ந்து விட்டார்கள்‌! 
மஒந்தன்‌ எப்படிப்‌ போர்‌ புரிவான்‌?” 
போயே போய்‌ விட்டான்‌. மலைகள்‌: 
சூழ்ந்த ரோஹண நாட்டிற்குச்‌ சென்று: 
ஒனிந்து கொண்டிருக்கிறான்‌. ஆசு, நமது: 
சைன்யம்‌ போர்‌ செய்வதற்கு அங்கு 
'இப்போது எஇிரிசளே இல்லை!''. 

“அப்படியானால்‌, குருதேவரே! இன: 
வரசர்‌ நம்‌ சைணியத்துடன்‌ இரும்பி விட. 
வேண்டியதுதானே? மேலும்‌ அங்கே. 
இருப்பானேன்‌? நம்‌ வீரர்களுக்குத்‌ தானி! 
யம்‌ அனுப்புவது பற்றிய ரகளையெல்‌. 
லாம்‌ எதற்காக?" 

“எஇரிகள்‌ இல்லையென்று சொல்லித்‌ 
இரும்பி விடலாம்‌. ஆனால்‌ இளவர: 
ருக்கு அதில்‌ இஷ்டமில்லை. எனச்கும்‌. 
அதல்‌ சம்மதமில்லை. இளவரசரும்‌. 


சைனியமும்‌ இப்பால்‌ வந்ததும்‌ மகிந்தன்‌: 
மலைநாட்டிலிருந்து வெளி வருவான்‌. 
மறுபடியும்‌ பழையபடி போர்‌ தொடங்‌. 
(கம்‌. அதில்‌ என்ன பமன்‌? இலங்கை மன்‌: 
ரும்‌ மக்களும்‌ ஒன்று நமக்குச்‌ நே 
'தர்களாக. வேண்டும்‌. அல்லது புலிக்‌: 
கொடியின்‌ ஆட்சியை அங்கே நிரந்தர. 
மாக நிறுவுதல்‌ வேண்டும்‌. இந்த இரண்டு. 
வகை முயற்சியிலும்‌ இளவரசர்‌ ஈடு. 
பட்டிருக்கிறார்‌. நமது போர்‌ வீர்கள்‌: 
“இப்போது இலங்கையில்‌ என்ன செய்து: 
கொண்டிருக்கறார்கள்‌. தெரியுமா? 
பழைய போர்களில்‌ அநுராதபுர நகரமே. 
நாசமாடு விட்டது. அங்கிருந்த பழைமை: 
யான புக்க விஹாரங்கள்‌, கோயில்கள்‌, 
தாது சர்ப்ப கோபுரங்கள்‌. - எல்லாம்‌ 
இடிந்து பாழாய்க்‌ கடக்கின்றன. இன: 
வரசரின்‌ கட்டளையின்‌ பேரில்‌ அக்‌. 
குட்டடங்களையெல்லாம்‌ புதுப்பித்துக்‌ 
கொண்டிருக்கறார்கள்‌!" 

"அழகாய்த்தானிருக்கிறது. சைவம்‌, 
வைஷ்ணவம்‌ இரண்டையும்‌ சைவிட்டு. 
இளவரசர்‌ சாக்கிய மதத்திலேயே ஒரு 
வேளை சேர்ந்து விடுவாரோ, என்‌. 
னமோ? அதையும்‌ தாங்கள்‌ ஆமோதப்‌: 
பர்கோ?" 

“நானும்‌ நீயும்‌ ஆமோதத்தாலும்‌ 
ஒன்றுதான்‌; ஆமோதிக்காவிட்டாலும்‌ 
ஒன்றுதான்‌. தம்மைப்‌ போன்றவர்கள்‌. 
நம்முடைய மதமே பெரிது என்று சண்‌: 
டையிட்டுக்‌. கொண்டிருக்கலா। 
ஆனால்‌ ஒரு நாட்டை ஆளும்‌ அரசர்‌. 
அவருடைய பிரஜைகள்‌ அனுசரிக்கும்‌. 
சமயங்கள்‌ எல்லாவற்றையும்‌ ஆதரித்துப்‌. 
பராமரிக்க வேண்டும்‌. இந்த உண்‌: 
மையை யாருடைய தாண்டுதலுமில்‌: 
லாமல்‌ இனவரசர்‌ தாமே உணர்ந்தருச்‌ 
றார்‌. சந்தர்ப்பம்‌. இடைத்ததும்‌ 
காரியத்திலும்‌ செய்து காட்டுகிறார்‌! 
இருமலை! இதைக்‌ சேள! நம்‌ இளவரசர்‌: 
அகுள்மொழிவர்மருடைய கரங்களில்‌: 
சங்கு சக்கர ரேகை இருப்பதாகச்‌ சொல்‌. 
லக்‌ கேட்டிருக்கிறேன்‌; நீயும்‌ கேட்டிருப்‌ 
பாய்‌. ஆனால்‌ அவருடைய சரங்களை 
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சாஸ்திரம்‌, கோயில்‌, வழிபாடு - ஆலய 
வற்றையெல்லாம்‌ தென்னாடுதான்‌ காப்‌: 
பாற்றித்‌ தரப்‌ போலறது. வீராஇ வீரா்‌ 
களான சக்கரவர்த்திகள்‌ இத்தென்னாட்‌ 
டில்‌ தோன்றி நாலு இசைகளிலும்‌ ஆட்சி. 
செலுத்துவார்கள்‌. மகா ஞானிகளும்‌, 
பண்டிதோத்தமர்களும்‌, பக்தசிரோமணி 
களும்‌ இத்தென்னாட்டில்‌ அவதரிப்பார்‌. 
கள்‌!" என்று இவ்விதம்‌ அந்தப்‌ பொதிகை: 
மலைச்‌ சிவயோக அருளினார்‌. அந்த. 
யோகியின்‌ தீர்க்கதரிசனம்‌ உண்மையா. 
கும்‌ என்ற நம்பிக்கை: எனக்கு இப்போது: 
பிறந்திருக்கிறது, இருமலை!” 

"சுவாமி! தாங்கள்‌ ஏதேதோ ஆகாசக்‌: 
கோட்டைகள்‌ கட்டிக்‌ கொண்டிருக்‌ 
றீர்கள்‌. ஆனால்‌ அங்கே இராஜ்யத்தன்‌. 
வஸ்‌இவாரத்தையே தகர்த்தெறியம்‌: 
பார்க்கிறார்கள்‌. குரு தேவரே! நான்‌: 
பார்த்ததையெல்லாம்‌. தாங்கள்‌ பார்த்து. 
நான்‌ கேட்டதையெல்லாம்‌ தாங்களும்‌ 
கேட்டிருந்தால்‌ இவ்வளவு குதாகல. 
மாயிருக்க மாட்டீர்கள்‌. இந்தச்‌ சோழ: 
சாம்ராஜ்யத்துக்கு ஏற்படப்‌ போகும்‌ 
அபாயத்தை நினைத்துக்‌ கஇகலங்குவீர்‌. 


"இருமலை! ஆம்‌, நான்‌ மறந்தே விட்‌ 
டேன்‌. ௮இக உற்சாகம்‌ என்‌ அறிவை. 
மூடி விட்டது. தீ உன்‌ பிரயாணத்தில்‌. 
தெரிந்து. வந்த செய்தகளை இன்னும்‌: 
நான்‌ கேட்கவே இல்லை. சொல்‌, கேட்‌ 
றேன்‌. எவவளவு பயங்கரமான செய்தி 
கனாவிருந்தாலும்‌ தயங்காமல்‌ சொல்‌!" 

“சுவாமி! இங்கேயே சொல்லும்படி. 
ஆக்ஞாயிக்‌வறாஈகளா? நான்‌ கொண்டு. 
வந்த செய்திகளை வாயு பசவான்‌ கேட்‌ 
டால்‌ தடுங்குவார்‌; சமுத்திர ராஜன்‌ 
கேட்டால்‌ ஸ்தம்பித்து நிற்பார்‌; பட்டிகள்‌. 
கேட்டால்‌ பறக்கும்‌ சக்இியை இழந்து: 
சுருண்டு விடும்‌; ஆகாசவாணியும்‌ பூமா 
தேவியும்‌ கூட அலறி விடுவார்கள்‌. அப்‌. 
படிய்பட்ட செய்தகளை இங்கே பரம்‌. 
குமாகச்‌ சொல்லும்படியா. பணிக்கறிர்‌ 
கன?” என்றான்‌. ஆழ்வார்க்கடியான்‌. 

"அப்படியானால்‌ வா! காற்றும்‌ கன: 
ஓம்‌ புகாத பாதானச்‌ குகை ஒன்று இந்‌ 
தத்‌ இவிலே இருக்கறது. அங்கே வந்து. 
விவரமாகச்‌ சொல்லு!" என்றார்‌ அநிருத்‌ 
தப்‌ பிரம்மராயர்‌: 


பதிமூன்றாம்‌ அத்தியாயம்‌ 


பொன்னியின்‌ செல்வன்‌ 


நீஇயத்தேவன்‌ நாகத்‌ வின்‌: 
மூனையில்‌ இறங்க மாதோட்‌ 
| கன்களை 
கொண்டிருந்த அதே சமயத்‌. 
இல்‌, அதிருத்தப்‌ பீரம்மரா. 
யரும்‌ ஆழ்வார்ச்கடியானும்‌ சாம்ராதய 
நிலைமையைப்‌ பற்றி விவாஇத்துக்‌ 
கொண்டிருந்த அதே நேரத்தில்‌, குத்தவை. 
தேவியும்‌ கொடும்பாளூர்‌ இளவரசி 
வானையும்‌, அம்பாரி வைத்த ஆனை 
மீது ஏறித்‌ தஞ்சை நகரை நெருங்கக்‌ 
கொண்டிருந்தார்சள்‌. 
'இளையபிராட்டி சில காலமாகத்‌ தஞ்‌ 
சைக்குப்‌ போவஇல்லை என்று வைத்துக்‌ 
கொண்டிருந்தான்‌. இதற்குப்‌ பல சார. 
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ணங்கள்‌ இருந்தன. தஞ்சையில்‌ அரண்‌: 
மனைப்‌ பெண்டிர்‌ தனித்‌ தனியாக வரக்‌ 
கும்படியாகப்‌ போதிய அரண்மனைகள்‌ 
இன்னும்‌ உண்டாகவில்லை. சக்கர 
வர்த்தியின்‌ பிரதான அரண்மனை 
விலேயே எல்லாப்‌ பெண்டிரும்‌ இருந்‌ 
தாக வெண்டும்‌. மற்ற அரண்மனை 
களையெல்லாம்‌ பழுவேட்டரையர்களும்‌ 
மற்றும்‌ பெருந்தரத்து அரசாங்க. அஜ. 
காரிகளும்‌ ஆக்கிரமித்துக்‌ கொண்டிருந்‌ 
தார்கள்‌. பழையாறையில்‌ அரண்மனைப்‌ 
பெண்டிர்‌ சுயேச்சையாக இருக்க முடிந்‌ 
து. விருப்பம்‌ போல்‌ வெளியில்‌ போக: 
வாம்‌; வரலாம்‌. ஆனால்‌ தஞ்சையில்‌. 
வசித்தால்‌ பழுவேட்டரையர்களின்‌ 


குட்டுப்பாடுகளுக்கு உட்பட்டுத்‌ தர 
வேண்டும்‌. கோட்டைக்குள்ளும்‌ அரண்‌ 
மனைக்குள்ளும்‌ இஷ்டம்‌ போல்‌ வரு. 
வதும்‌ போவதும்‌ இயலாத காரியம்‌. அம்‌ 
மாதிரி சட்டுப்பாடுகளும்‌ நிர்ப்பத்தங்‌ 
களும்‌ இளையபிராட்டிக்குப்‌ பிடிப்‌. 
பதில்லை. அல்லாமலும்‌. பமுஷர்‌: 
'இளையராணியின்‌ செருக்கும்‌ அவளு 
டைய அசம்பாவ நடத்தைகளும்‌ குந்த. 
வைப்‌ பிராட்டிக்கு மிக்க. வெறுப்பை: 
அளித்தன. அரண்மனைப்‌ பெண்டிர்‌: 
பழையாறையில்‌ இருப்பதையே சக்கர 
வர்த்ஜயும்‌. விரும்பினார்‌. இந்தக்‌ சார 
ணங்களினால்‌ குந்தவைப்‌ பிராட்டி. 
பழையாறையிலேயே வத்து வந்தான்‌. 
உடம்பு குணமில்லாத தன்‌ அருமைத்‌ தத்‌ 
தையைப்‌ பார்க்க வேண்டும்‌, அவருக்குப்‌ 
பணிவிடை. செய்ய வேண்டும்‌. என்ற 
ஆர்வத்தையும்‌ கட்டுப்படுத்‌ கொண்‌: 
டிருந்தான்‌. 


னால்‌ வந்தியத்தேவன்‌ வந்து: 
[ட] போனதிலிருந்து இளையபிராட்‌ 
ஒயின்‌ மனத்தில்‌ ஒரு மாறுதல்‌: 
ஏற்பட்டிருந்தது. இராஜரீசத்தில்‌ பய்‌. 
கரமான சூழ்ச்சிகளும்‌ சகளும்‌ நடை 
பெற்றுக்‌ சொண்டிருக்கும்போது நாம்‌ 
பழையாறையில்‌ உல்லாசமாக நதிகளில்‌, 
ஓடம்‌ விட்டுக்‌ கொண்டும்‌ பூங்காவனம்‌. 
களில்‌ ஆடிப்‌ பாடிக்‌ கொண்டும்‌. காலங்‌. 
கழிப்பது சரியா? தமையன்‌ தொண்டை 
நாட்டில்‌ இருக்கிறான்‌; தம்பியோ சழ: 
மாட்டில்‌ இருக்கிறான்‌. அவாகள்‌. இரு 
வரும்‌ இல்லாத சமயத்தில்‌ இராஜ்யத்தில்‌ 
நடக்கும்‌ விவகாரங்களை நாம்‌ கவனித்‌ 
தாக வேண்டும்‌ அல்லவா? தலைநகரில்‌ 
அவ்வப்போது நடக்கும்‌. நிகழ்ச்சிகளை 
அந்தரங்கத்‌ தாதர்கன்‌ மூலம்‌ அறிலிக்க 
வேண்டும்‌ என்று தமையன்‌ ஆஇத்த கரி 
காலன்‌ கேட்டுக்‌ கொண்டிருக்கிறானே! 
பழையாறையில்‌ வசித்தால்‌ தஞ்சையில்‌ 
நடக்கும்‌ காரியங்கள்‌ எப்படித்‌ தெரிய 
வதும்‌ 
வந்தியத்தேவன்‌ அறிவித்த செய்ஜ 
சுனோ மிகப்‌ பயங்சரமாவிருந்தன, பழு: 
வேட்டரையர்கள்‌ தங்கள்‌ அந்தஸ்துக்கு 
மீறி அகாரம்‌ செலுத்தி வந்தது. 


மட்டுமே இதுவரையில்‌ இளையபிராட்‌ 
டிக்கப்‌ பிடிச்காமலிருந்தது. இப்போதோ, 
சிம்மாசனத்தைப்‌ பற்றியே சூழ்ச்சி 
செய்ய ஆரம்பித்து விட்டார்கள்‌! பாவம்‌, 
அந்தப்‌ பரம சாது மதுராந்தகனையும்‌. 
தங்கள்‌ வலையில்‌ போட்டுக்‌ கொண்‌: 
டாச்கன்‌, சோழ நாட்டுச்‌ ச்றரசர்‌. 
களையும்‌ பெருந்தரத்து அதிகாரிகள்‌. 
பலரையும்‌ தங்கள்‌ வசப்படுத்திக்‌ கொண்‌. 
டார்கள்‌. எந்த நேரத்தில்‌ என்ன நடக்‌: 
குமோ, தெரியாது. இவர்களுடைய 
குழ்ச்சியும்‌ வஞ்சனையும்‌. துராசையும்‌ 
எத்த வரையில்‌ போகும்‌ என்று வார்‌. 
கண்டது? சுந்தர சோழரின்‌ உயிருக்கு 
உலை வைத்தாலும்‌ வைத்து விடுவார்‌. 
கன்‌! மாட்டார்கள்‌ என்று எப்படிச்‌ 
சொல்ல முடியும்‌? சக்கரவர்த்தியின்‌. 
புதல்வர்கள்‌ இருவரும்‌ இல்லாத சமயத்‌. 
இல்‌ அவருக்கு ஏதாவது நேர்ந்து விட்‌ 
டால்‌, மதுராத்தகனைச்‌ சிம்மாசனத்தில்‌ 
ஏற்றி வைத்து விடுவது எனிதாயிருக்கும்‌. 
அல்லவா? இதற்காக என்ன செய்தாலும்‌. 
செய்வார்கள்‌! அவர்களுக்கு யோசனை: 
தெரியாவிட்டாலுல்‌ அத்த சாட்சணி 
நந்தனி சொல்லிக்‌ சொடுப்பான்‌. அவர்‌: 
கள்‌ தயங்கினாலும்‌ இவன்‌ துணிவுட்டு 
வான்‌. ஆசையால்‌ தஞுசாவூரில்‌ நம்‌ தந்‌ 
தையமின்‌ அருடல்‌ நாம்‌ இணி இருப்பதே. 
நல்லது. சூழ்ச்சியும்‌ சதியும்‌ எந்த வரைச்‌ 
கும்‌ போகின்றன என்று சுவனித்துக்‌ 
கொண்டு வரலாம்‌. அத்தோடு நம்‌ ௮௬. 
மைத்‌ தந்தைக்கும்‌ ஆபத்து ஒன்றும்‌. 
வராமல்‌ பரரததுக கொள்ளலாம்‌. 
சாதுவாகிய மதுராத்தகனை ஏன்‌: 
இவர்கள்‌ சிம்மாசனத்தில்‌ ஏற்றப்‌ பார்க்‌ 
றார்கள்‌? தர்ம நியாய முறைக்காகவா? 
இல்லவே இல்வை! மதுராந்தகனுக்குப்‌ 
பட்டம்‌ கட்டினால்‌ அவனைப்‌ பொம்‌ 
மையாக வைத்துக்‌ கொண்டு தங்கள்‌. 
இஷ்டம்‌ போல்‌ எல்லாக்‌ காரியங்களை 
யும்‌ நடத்திக்‌ கொள்ளலாம்‌. என்பதற்‌, 
காகத்தான்‌.. அப்புறம்‌ தந்‌இனி வைத்தது. 
தான்‌ சோழ சாம்ராஜ்யத்தில்‌ சட்டமாக. 
விடும்‌! அவளுடைய அஇகாரத்துக்குப்‌ 
பயந்துதான்‌. மற்றவர்கள்‌. வாழ வேண்‌: 
டும்‌. அவளிடம்‌. மந்ற அரண்மனை 
மாதர்‌ சைகட்டி நிற்க வேண்டும்‌! சச 


௭௮௪ 


அத்தசைய நிலைனைக்கு இடங்கொடுக்க 
முடியுமா? நான்‌ ஒருத்த இரக்கும்‌ வரை 
யில்‌ அது நடவாது, பார்ச்சலாம்‌ அவளு 
டைய சாமர்த்தியத்தை! 


ஞ்சாவூரில்‌ இருப்பது தனக்குப்‌ பல: 

வகையிலும்‌ சிரமமாகவே இருக்கும்‌. 

தாயும்‌ தந்தையும்‌, “இங்கு எதற்காக 
வத்தாய்‌? பழையாறையில்‌ சசமாக இருப்‌: 
பதை விட்டு!" என்று கேட்பார்கள்‌. 
சயேச்சை என்பதே இல்லாமற்போய்‌: 
விடும்‌. தன்னுடைய இருமணத்தைப்‌: 
பற்றிய பேச்சை யாரேனும்‌ எடுப்பார்‌. 
கன்‌. அதைக்‌ கேட்கவே எனக்குப்‌ பிட்‌. 
காது: நந்தினியைச்‌ சில சமயம்‌ பார்க்கும்‌ 
படியாக இருக்கும்‌. அவளுடைய ௮. 
காரச்‌ செருக்கைத்‌ தன்னால்‌ சலச்ச முடி. 
யாது. ஆனால்‌ இதையெல்லாம்‌ இந்தச்‌ 
சமயத்தில்‌ பார்த்தால்‌ சரிப்படுமா? 
இராத்யத்துச்குப்‌ பேரபாயம்‌ வந்துக்‌. 
“றது: தந்தையின்‌ உயிருக்கு அபாயம்‌. 
நேரலாம்‌ என்ற பயமும்‌ இருக்கிறது. இப்‌. 
படி.ப்பட்ட சந்தர்ப்பத்இல்‌ நாம்‌ இருக்க 
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வேண்டிய இடம்‌ தஞ்சையே அல்லவா? 

இவ்வளவையும்‌ தவிர, வேறொரு 
முக்கியக்‌ காரணமும்‌ இருந்தது. அது 
வந்இயத்தேவனைப்‌ பற்றி ஏதேனும்‌ 
செய்தி உண்டா என்று தெரிந்து கொள்‌ 
ஞம்‌. ஆசைதான்‌... வந்தியத்தேவன்‌ 
கொடிக்கரைப்‌ பக்கம்‌ போயிருக்கிறான்‌ 
என்று தெரிந்து அவனைப்‌ பிடித்து வரப்‌: 
பழுவேட்டரையர்கள்‌ ஆட்கள்‌ அனுப்பி 
மிருப்பதைப்‌ பற்றி இளையபிராட்டி 
கெள்விப்பட்டாள்‌. புத்த. யுக்இகளில்‌ 
தேர்ந்த அந்த இளைஞன்‌ இவர்களிடம்‌. 
அசப்பட்டுக்‌ கொள்வானா? ஒருவேளை 
அகப்பட்டால்‌ தஞ்சாவுருக்குத்தான்‌ 
கொண்டு வருவார்கள்‌. அச்சமயம்‌ தாம்‌. 
அங்கே இருப்பது மிகவும்‌ அவரியமல்‌. 
லவா? ஆஇத்த கரிகாலன்‌ அனுப்பிய 
தூதனை அவர்கள்‌ அவ்வளவு எளிதில்‌ 
ஒன்றும்‌ செய்து விட முடியாது. ஏதாவது. 
குற்றம்‌ சாட்டித்தான்‌ தண்டிக்க வேண்‌ 
டம்‌. அதற்காகவே சம்புவரையர்‌ மகனை: 
முதுலல்‌ குத்இிக்‌ கொல்ல முயன்றதாகக்‌. 
குற்றம்‌ சாட்டியிருக்கிறார்கள்‌. அது, 
பெல்‌ என்பதல்‌. சந்தேகமில்லை. 
அனால்‌ அது பொய்‌ என்பதை நிருபிக்க 
வெண்டும்‌. சுந்தமாறனுடன்‌. பேச, 
அவனுடைய வாய்ப்‌ பொறுப்பை 
அறிந்து கொள்வது அதற்கு உபயோகமா. 
விருக்கலாம்‌. 


ரன வனைமெல்லாம்‌. குந்தவையின்‌: 
இ உளம்‌ பெரிய பெரிய சூழ்ச்சி. 


களிலும்‌. சிக்கலான விலசாரல்‌ 
களிலும்‌ சஞ்சரித்துக்‌ குழம்பிச்‌ கொண்‌ 
ருக்கையில்‌, அவளுடன்‌ யானை மீது 
வத்த அவள்‌ தொழி வானதியின்‌ உள்ளம்‌. 
பால்‌ பொன்ற தூய்மையுடனும்‌ பளிங்கு 
பொன்ற தெளிவுடனும்‌ ஒரே விஷயத்‌ 
தைப்‌ பற்றியே சித்ஜித்துக்‌ கொண்டிரும்‌ 
தது. அந்த ஒரு விஷயம்‌. இளவரசர்‌: 
அருள்மொழிவர்மர்‌ எப்போது இலங்‌ 
கையிலிருந்து இரும்பி வருவார்‌ என்பது 
பற்றித்தான்‌. 

“அக்கர! அவரை உடனே புறப்பட்டு. 
வரும்படி. ஓலை அனுப்பியிருப்பதாகச்‌ 
சொன்னீர்கள்‌ அல்லவா? வந்தால்‌ என்‌ 
வடம்‌ வருவார்‌? பழையாறைக்கா? 


ஞ்சாவுருக்கா?"' என்று வானதி கேட்‌ 
டாள்‌. 

தஞ்சாவூருக்கு இவாகன்‌ போயிருக்‌ 
கும்போது இனவரசர்‌ பழையாரைக்கு 
வந்து விட்டால எனன செய்கிறது. 
என்பது வானதியின்‌ கவலை. 

வேறு யோசனைகளில்‌ ஆழ்ந்திருந்த. 
குந்தவைப்‌ பிராட்டி வானதியைத்‌ இரும்‌. 
மப்‌ பார்தது, "யாரைப்‌ பற்றியடி. கேட்‌ 
இறாய்‌? பொன்னியின்‌ செல்வம்‌. 
பற்றியா?" என்றாள்‌. 

"ஆமாம்‌, அக்கா! அவரைப்‌ பற்றித்‌ 
தான்‌... இளவரசரைப்‌ "பொன்னியின்‌ 
செல்வன்‌! என்று நாலைந்து தடவை. 
தாங்கள்‌ குறிப்பிட்டு விட்டீர்கள்‌. அதற்‌ 
க்‌ காரணம்‌ சொல்லவில்லை. பிற்பாடு. 
சொல்வதாகத தட்டிக்‌ கழித்துக்‌ 
கொண்டு வந்‌இருகலறீர்கள்‌. இப்‌ 
போதாவது சொல்லுங்களேன்‌. தஞ்‌. 
சாவூர்க்‌ கோட்டை இன்னும்‌ வெகு. 
தூரத்தில்‌ இருக்கறது. இந்த யானையோ 
ஆமை நகர்வது போல்‌ நகர்கிறது!" என்‌: 
றாள்‌ வானதி. 

"இதற்கு மேல்‌ யானை வேசமாய்ப்‌ 
போனால்‌ நமமால்‌ இதன்‌ முதுஇல்‌. 
இருக்க முடியாது! அம்பாரியோடு 
நாமும்‌ ஏழே வீழ வேண்டியதுதான்‌! 
அடியே! தக்கோலப்‌ போரில்‌ என்ன: 
நடந்தது என்று உனக்குத்‌ தெரியுமா?"' 

“அக்கா! 'பொன்னியின்‌ செல்வன்‌" 
என்னும்‌ பெயர்‌ எப்படி வந்தது என்று, 
சொல்லுங்கள்‌!" 

"அடி கன்னி! தீ அதை மறக்க மாட்‌ 
டால்‌ போலிருக்கிறது. சொல்கிறேன்‌, 
கேள்‌!" என்று, குந்தவைப்‌ பிராட்டி 
சொல்லத்‌ தொடங்கினாள்‌. 


டத்துக்கு வந்த புதில்‌ அவரு: 

டைய குடும்ப வாழ்க்கை ஆனந்த. 
மயமாக இருந்தது. அரண்மனைப்‌. 
படல்‌ குடும்பத்துடன்‌ அமர்ந்து சக்கு 
ரவாத்து பொன்னி நதியில்‌ உல்லாசமாக 
உலாவி வருவார்‌. அத்தகைய சமயங்‌, 
களில்‌ படலை ஒரே சூதூகலமாயிருக்கும்‌. 
வீணா கானமும்‌ பாணர்களின்‌ தெமும்‌: 


ஏ: சோழ சக்கரவாதடி பட்‌ 


கலந்து சாவேரி வெள்ளத்தோடு. 
போட்டியிட்டுக்‌ கொண்டு பெருகும்‌, 
இடையிடையே வாரேனும்‌. ஏதேனும்‌. 
வேடிக்கை செய்வார்கள்‌. உடனே ல. 
சுலவென்று சிரிப்பின்‌ ஒலி எளம்பிக்‌ 
காவேரிப்‌ பிரவாகத்துன்‌ சலசலப்பு ஒலி 
யுடன்‌ ஒன்றாகும்‌. 

ல சமயம்‌ பெரியவர்கள்‌ தங்களுக்‌ 
(ள்‌ பேடு மடிழ்வார்சள்‌. படல்‌ ஒரு 
பக்கத்தில்‌. குழந்தைகள்‌. குமமாளம்‌ 
அடித்துக்‌ கொண்டிருப்பார்கள்‌.. சல. 
சமயம்‌ எல்லோருமாகச்‌ செர்ந்து, 
வேடிக்கை வினோதங்களில்‌ ஈடுபட்டுத்‌ 
தங்களை மறத்து களிப்பார்கள்‌. 

ஒருநான்‌ அரண்மனைப்‌ படகில்‌ 
சக்கரவாததியும்‌. சாணிகளும்‌ குழந்தை. 
களும்‌ உட்கார்ந்து காவேரியில்‌ உல்‌ 
லாசப்‌ பிரயாணம்‌ செய்து, கொண்டி. 
குந்தபோது, இடரென்று, "குழந்தை 
எங்கே! குழத்தை அருன்‌ மொழி எங்கே?" 
என்று ஒரு குரல்‌ எழுத்து. இந்தச்‌ குரல்‌ 
குந்தவையின்‌ குரல்தான்‌. அருள்‌. 
பழிக்கு அப்போது வயது ஐந்து: 


அபூர்வா துவரம்‌ பருப்பு 


குந்தவைக்கு வயது ஏழு. அரண்‌ 
மனையில்‌ அனைவருக்கும்‌ கண்ணினும்‌ 
இனிய செல்லக்‌ குழத்தை அருள்மொழி. 
ஆனால்‌ எல்லாரிலும்‌ அவனிடம்‌ 
வாஞ்சை உடையவள்‌ அவனுடைய 
தமக்கை குந்தவை. படகில்‌ குழந்தை: 
யைக்‌ காணோம்‌. என்பதைக்‌ குந்தவை. 
தான்‌ முதலில்‌ சுவனித்தான்‌. உடனே. 
மேற்கண்டவாறு கூச்சலிட்டாள்‌. எல்‌. 
லோரும்‌ கஇகலங்‌லப்‌ போனார்கள்‌. 
படலில்‌ அங்குமிங்கும்‌ தேடினார்கள்‌. 
ஆனால்‌ அரண்மனைப்‌ படகில்‌ ௮௯. 
மாகத்‌ தேடுவதற்கு இடம்‌ எங்கே! சுற்றிச்‌ 
சுத்றித்‌ தேடியும்‌ குழந்தையைக்‌ காண 
வில்லை. குந்தவையும்‌ ஆஇத்தனும்‌ 
அலறினார்கள்‌. ராணிகள்‌ புலம்பினா£ 
கன்‌. தோழிமார்கள்‌ அரற்றினார்கள்‌. பட 
கோட்டிகளில்‌ லர்‌ காவேரி வெள்ளத்‌. 
இல குஇத்துத்‌ தேடினார்கள்‌. சுந்தர: 
சோழரும்‌ அவ்வாறே குதித்துத்‌ தேட 
லுற்றார்‌. ஆனால்‌ எங்கே என்று தேடு: 
வது? ஆற்று வெள்ளம்‌ குழந்தையை எவ்‌ 
வளவு துரம்‌ அடித்துக்‌ கொண்டு 
போயிருக்கும்‌ என்து யார்‌. கண்டது? 
குழந்தை எப்போது வெள்ளத்தில்‌ விழுந்‌. 
தது என்பதுதான்‌ யாருக்குத்‌ தெரியும்‌? 
தோக்கம்‌, குறி என்பது ஒன்றுமில்லாமல்‌ 
'காவேரியில குஇித்தவாகள்‌ நாலாபுறமும்‌. 
பாய்ந்து துளாவினார்கள்‌. குழந்தை 
அகப்படவில்லை. இதற்குள்‌ படகல்‌. 
இருந்த இராணிகள்‌ - தோழிமார்களில்‌. 
இலர்‌ மூர்ச்சை போட்டு விழுந்து விட்‌ 
டார்கள்‌. அவர்களைக்‌ கவனிப்பார்‌ 
இல்லை. உணர்ச்சியோடு இருத்த மற்ற. 
வர்கள்‌ 'ஐயோ!' என்று அழுது புலம்பிய 
சோகக்‌. குரல்‌ மேலெழுந்தது. நதிக்கரை. 
மரங்களில்‌ வித்த பறவைகள்‌ அதைக்‌ 
கட்டுத்‌ இகைத்து மோனத்தில்‌ ஆழத்‌ 
தன 


ட்டென்து ஓர்‌ அற்புதக்‌ காட்டி. 
தென்பட்டது. படகுக்குச்‌. சற்றுத்‌ 
தூரத்தில்‌ ஆற்று வெள்ளத்தின்‌ 
மத்தியில்‌ அது தெரிந்தது. பெண்‌ உருவம்‌. 
ஒன்று இரண்டு கைகளிலும்‌ குழந்தை: 
யைத்‌ தாகப்‌ பிடிததுக்‌ சொண்டு. 
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தின்றது. அத்த மங்கையின்‌ வடிவம்‌. 
இடுப்பு வரையில தண்ணீரில்‌ மறைந்‌ 
இருந்தது. அப்பெண்ணின்‌ பொன்‌ முக 
மும்‌ மார்பகமும்‌ தூக்கிய சுரங்களும்‌ 
மட்டுமே மேலே தெரிந்தன. அவற்றிலும்‌ 
பெரும்‌ பகுஇயைக்‌ குழந்தை மறைத்துக்‌ 
கொண்டிருந்தது. எல்லாரையும்‌ போல்‌. 
சுந்தர சோழரும்‌ அந்தக்‌ காட்ரியைய 
பார்த்தார்‌. உடனே பாய்ந்து நீந்தி அந்தத்‌ 
இசையை நோக்கச்‌ சென்றார்‌. கைகளை: 
நீட்டிக்‌ குழந்தையை வாஙக. கொண்‌: 
டார்‌. இதற்குள்‌ படகும்‌ அவர்‌ அருகில்‌. 
சென்று விட்டது. படலலிருந்தவர்கள்‌. 
குழந்தையைச்‌ சுந்தர சோழரிடமிருந்து 
வாங்க. கொண்டார்கள்‌. சக்கரவர்த்தி 
யையும்‌ கையைப்‌ பிடிந்து. ஏற்றி விட்‌ 
டார்கள்‌. சக்கரவர்த்தி படல ஏறியதும்‌ 
இனைவறறு விழுந்து விட்டார்‌. அவரை: 
யும்‌ குழத்தையையும்‌ குவனிப்பஇல்‌ 
அனைவரும்‌ ஈடுபட்டார்கள்‌. குழந்தை: 
வைக்‌ காப்பாற்றிக்‌ சொடுத்த மாதரசி 
என்னவானாள்‌ எனறு யாரும்‌ சுவனிக்க 
வில்லை. அவளுடைய உருவம்‌ இப்படி. 
யிருந்தது. என்று அடையாளம்‌ சொல்‌ 
லும்படி யாரும்‌ சுவனித்துப்‌ பார்க்கவும்‌ 
இல்லை. “குழந்தையைக்‌ காப்பாற்றி 
யவன்‌ நான்‌!" என்று பரிசு கேட்பதற்கு 
அவன்‌ வரவும்‌ இல்லை. ஆகவே, 
காவேரி நதியாகிய தெய்வந்தான்‌ இன: 
வரசர்‌ அருள்மொழிவர்மரைக்‌ காப்‌. 
பாற்றிக்‌ கொடுத்திருக்க வேண்டும்‌ என்று, 
அனைவரும்‌. ஒருமுகமாக, முடிவு கட்‌ 
டினார்கள்‌. ஆண்டுதோதும்‌ அத்த 
நாளில்‌ பொன்னி நநக்குப்‌ பூஜை 
போடவும்‌ ஏற்பாடாயிற்று. அதுவரை 
லில்‌ அரண்மனைச்‌ செல்வனாயிருந்த 
அகுள்மொழி வர்மன்‌ அன்று முதல்‌. 
"பொன்னியின்‌ செல்வன்‌! ஆனான்‌. அச்‌ 
சம்பவத்தை அறித்த அரச குடும்பத்தார்‌. 
அனைவரும்‌ பெரும்பாலும்‌ பொன்னி 
யின்‌ செல்வன்‌! என்றே அருள்மொழிவர்‌. 
மனை அழைத்து வந்தார்கள்‌. 


(தொடரும்‌ 


சாய நாட்டில்‌ இனவரசி 


இந்த வருஷம்‌ நவ: 
வபவத்துக்கு இளவர?! 


செய்யும்‌ 


சமுத்திரத்தைப்‌: 
போல்‌ இத்த ஜன 
சமுத்திரமும்‌ ஆர்‌ 
வம்‌ மிருந்து ஆர இர இரவ 
கொண்டிருந்தது. 

லல, பூரண சந்திரனும்‌ உதய 
மாவிற்று. ஏன! இரண்டு நிலாமதியங்கள்‌ 


வமாயின! தஞ்சைக்‌. 


கோட்டை வாசலண்டை. குந்தவை தேவி 


தன்‌ பரிவாரத்துடன்‌ வந்து சேர்ந்தபோது, 


கோட்டைக்‌ கதவுகள்‌ தடால என்று இறந்‌ 
கத்து தேவியை வரவேற்று: 
ஈவதற்காசு அரண்மனைப்‌ 
"வந்தன... அந்தப்‌ பரி! 
வாரங்களின்‌ முன்னிலையில இரு பழு 
,டரையர்களும்‌ இருந்தார்கள்‌. அது, 


வ; அவர்களுக்குப்‌ பின்னால்‌ 


முத்துப்‌ பஇத்த தந்தப்‌ பல்லக்கு ஒன்றும்‌ நம] 


வந்தது. அதன்‌ பட்டுத்‌ இரைகள்‌ விலகிய 
தும்‌ உள்ளே பமுவர்‌ இளையர்£ணி. 
நந்தினி தேவியின்‌ சுந்தர மதிவதனம்‌. 
தெரிந்து. 

குந்தவை. யானையிலிரந்தும்‌ நந்‌இனி! 
(பல்லக்கலிருந்தும்‌ இறங்கனாரகன்‌. நனி 
விரைந்து முன்னால்‌ சென்று குந்தனக்கு 
முகமன்‌ கூறி வரவேற்றாள்‌. அந்த வரவேற்‌ 
பைச்‌ குந்தவை புன்னகை புரிந்து அயர்‌: 
சரித்தான்‌. 

சோழ: நாட்டின்‌ அந்த இரு போழூ 
களையும்‌ அங்கு ஒருங்கே சண்ட ஜனத்‌ 
'இரளின்‌ உற்சாசம்‌ கரை புரண்டு ஓடியது: 
நந்தினி பொன்‌ வர்ண மேனியான்‌; குந்‌ 
தவை செந்தாமரை நிறத்இினாள்‌. நந்தினி 
ன்‌ பொண்‌: மூகம்‌ பூரண சந்திரனைப்‌ 
பொல்‌ வட்ட வடிவமாயிருந்தது; குந்தவை. 
யின்‌ இருமுகம்‌ கைதேர்ந்த இற்பிகள்‌ 
வார்த்த சிலை வடிவத்தைப்‌ போல்‌ சிறிது 
நீள வாட்டமாபிருந்தது. தந்தனியின செவ 
வரியோடிய கருநிறக்‌ கண்கள்‌ இறகு 
விரித்த தேன்வண்டுகளைப்‌ போல்‌ 
சசன்று இருந்தன குத்தவையின்‌ ௧௬ நீல 
வர்ணச்‌ கண்கள்‌ நீலோத்பலத்தின்‌ இத 
மழைப்‌ போல்‌ சாதனவு நீண்டு பொலிந்தன. 
நந்தினியின்‌ மூக்கு தட்டையாக வழுவழு 
வென்று தந்தத்தினால்‌ செய்ததுபோல்‌. 
இகழந்தது. குந்தவையின்‌ மூக்கு சிறிது 
நீண்டு பன்னீரப்‌ பூவின்‌ மொட்டைப்‌ 
போல இருந்தது. நந்இனியின்‌ இதிது கடக்க 
"இதழ்கள்‌ அமுதம்‌ ததும்பும்‌ பவழர்‌ செப்‌. 
பைப்‌ போல்‌ தோன்றியது. குந்தவையின்‌ 
மெல்லிய இகழ்களோ தேன்‌ பிலிற்றும்‌ 
மாதுளை மொட்டெனத்‌ இகழ்ந்தது. 
நந்தினி தன்‌ கூந்தலைக்‌. கொண்டை 
போட்டு மலர்ச்‌ செண்டுகளைப்‌ போல்‌ 
அலங்கித்திருந்தான்‌.. குந்தவையின்‌ 
கேந்தலோ “இலன்‌ அழகன்‌ அரச" என்ப 
தற்கு அடையாளமாகர்‌ சூட்டிய மணி 
மகுடத்தைப்‌ போல்‌ அமைந்திருந்தது. 

'இப்படி யெல்லாம்‌ அந்த இரு வனிதா 
மணிகளின்‌ அழகையும்‌ அலங்காரத்தை 
யும்‌ தனித்தனியே பிரித்து ஒப்பிட்டுப்‌ 
பார்த்து எல்லாரும்‌ மகிழ்ந்தார்கள்‌ என்று, 
சொல்ல முடியாதுதான்‌. ஆயினும்‌ 
பொதுப்படையாக இருவரும்‌ நிகரில்லா 
செளந்தரியவதிகன்‌ என்பதையும்‌, அங்க 
அமைப்பிலும்‌ அலங்காரத்திலும்‌ மாறு, 


ப்படி 


பட்டவர்கள்‌ என்பதையும்‌ அனைவருமே 
எளிதில்‌ உணர்ந்தார்கள்‌. 

நர்ஒனிபின்‌ பேரில்‌ அதுவரையில்‌ நகர. 
மாந்தர்களுக்கு ஓரளவு அதிருப்தியும்‌ 
அகுயையும்‌ இருத்து வந்தன. குந்தவைப்‌ 
பிராட்டியை ஒவ்வொருவரும்‌ தங்கள்‌ ௫௭ 
தெயவமெனப்‌ பச்தியுடல்‌ பாராட்டினார்‌ 
சன்‌, ஆனால்‌ இப்போது பழுவூர்‌ இளைய 
ராணி கொட்டை வாசலுக்கு. வந்து 
இளையபிராட்டியை வரவேற்றது மக்‌ 
களுக்கு மிகுந்த குதாசலத்தை விளைவித்‌ 
ந்து 

(மக்கள்‌ இல்விதம்‌ மனழச்சியில்‌ ஆய்‌ 
இருக்கையில்‌ நநதனிக்கும குநதவைக்கும்‌. 

'சம்பாஷணை மின்னலை மின்னல்‌. 
வெட்டும்‌ தோரணையில்‌ அமைந்தது. 

ணி! வருக! வருவ எங்களை அமி, 
போடு மறந்து விட்டீர்களோ. என்று 
நினைத்தோம்‌. இளையபிராட்டியின்‌ 
கருணை எல்லையற்றது என்பதை இன்று: 
அறிந்தோம்‌” என்றான்‌ நத்துனி. 

“பது, எப்படி ராணி! தூரத்திலிரு்‌ 
தால்‌ மறந்து விட்டதாக அர்த்தமா? நீங்கள்‌. 
பழைவாறைக்கு வராதப்டியால்‌ என்னை: 
மறந்து விட்டதாக வைத்துக்‌ கொள்ள 
வாமா?" என்றான்‌ குந்தவை. 

“தேன்‌. மலரை நோக்க வண்டுகள்‌ 
தாமே வரும்‌; அழைப்பு வேண்டி௰ 
(இல்லை. அழகிய பழையாறைக்கு யாழும்‌. 
வருவார்கள்‌. இந்த அவலட்சணமான த்‌ 
சைக்‌, கொட்டைல்குத்‌. தாங்கள்‌ வந்தது. 
தங்கள்‌ சநணையின்‌ பெருமையல்லவா?" 

அது என்ன அப்படிச்‌ சொல்லி விட்‌ 
டர்கள்‌? தஞ்சையுரியை அவலட்சண 
தசரமென்று சொல்லலாமா? இங்கே. 
செனந்தரியத்தையே சிறைப்படுத்தி வைத்‌. 
இருக்கும்போது"... என்றாள்‌. இளைய 
பிராட்டி 


'நானும்‌ அப்படித்தான்‌. கேள்லியுற்‌. 
றேன்‌; சக்கரவர்த்தியை இங்கே. சிறைப்‌: 
படுத்தி வைத்தருக்கறொர்கள்‌ என்று, இனி, 
மேல்‌ சுவலை இல்லை. அவரை விடு. 
வித்துச்‌ செல்லத்‌ தாங்கள்‌ வத்துவிட்டீர்‌ 
கன்‌ அல்லவா?" என்று நந்தினி கூறிய 
போது அவளுடைய சண்களில்‌ மின்‌ 
வெட்டுத்‌ தோன்றி மறைத்தது. 

'அழுகாயிருக்கிறது! சுந்தர சோழ சக்க 
ஏவர்த்தியைச்‌ சிறை வைக்க இந்திரா. 
தெவர்கனாலும்‌ முடியாது. சறிய மனிதர்‌: 
களால்‌ எப்படி. முடியும்‌! நான்‌ அதைப்‌ 
பற்றிச்‌ சொல்லவில்லை. செனந்தரிய தேவ 
'தையான நந்தினி தேவியைப்‌ பற்றிச்‌ சொன்‌ 

'நன்றாகச்‌ சொல்லுங்கள்‌, தேவி! அவர்‌ 
காதுபட இதைச்‌ சொல்லுங்கள்‌, என்னைச்‌ 
இறையில்‌ வைத்திருப்பது போலத்தான்‌ 
பழுவூர்‌ அரசர்‌ வைத்திருக்கிறார்‌. தாங்கள்‌ 
கொஞ்சம்‌ சிபாரிச செய்து, 


“என்‌ பாரிசு என்னத்துக்கு ஆகும்‌? 


தங்களை வைத்திருப்பது சாதாரண சிறை: 
யல்லவே? காதல்‌ என்னும்‌ இிறையல்லவா!. 
அதிலும்‌. 

ஆம்‌, தேவி! அஇலும்‌ இழவருடைய 
காதல்‌ சிறையாயிருந்து விட்டால்‌ விமோ 
சனமே இல்லை! ஏதோ 'பாதானச்‌ சிறை' 
என்றார்களே? ௮இல்‌ அடைக்கப்பட்ட 
வர்களாவது வெளிவரக்கூடும்‌! ஆனால்‌... 

ஆமாம்‌, ராணி! அஇலும்‌ நாமாகப்‌ 
போட்டுக்‌ கொண்ட விலங்காயிருந்தால்‌, 
நாமாசத்‌ தேடிச்‌ சென்ற சிறையாலிருந்‌. 
"தால்‌, விடுதலை ச்ஷ்டமானதுதான்‌!.. தை, 
கண்ணு, நானாயினி, சாவித்திரி வழியில்‌, 
வந்தவர்கள்‌ விடுதலை தேடவும்‌ மாட்‌ 
டார்கள்‌!... அதோ அங்கே என்ன அவ்‌ 
வனவு கூச்சல்‌?" என்றான்‌. குந்தவைப்‌ 
பிராட்டி. 


ண்மையாகவே, கோட்டை வாச 


நி லுக்குச்‌ சற்றுத்‌ தூரத்தில்‌ இர 

ளாக நின்று கொண்டிருந்த 
பெண்களின்‌ நடுவிலிருந்து அந்தப்‌ பெருங்‌ 
கூச்சல்‌ எழுந்து கொண்டிருந்தது. குந்தவை. 
மும்‌ நந்தினியும்‌ அவ்விடத்தை நெருங்கப்‌. 
போனார்கள்‌, பெண்கள்‌ பலர்‌ ஏகு காலத்‌ 
இல கூச்சலிட்டபடி.யால்‌ முதலில்‌ இன்ன 
தென்று புரியவில்லை, பிறகு சொஞ்சம்‌: 
வெங்கயது. இனையபிராட்டியை அடிக்‌ 
டி அரண்மனைக்கு வந்து பார்க்க அவர்‌ 
கள்‌ விரும்புவதாகவும்‌, ஆகையால்‌. தவ. 
ராக்கறி ஒன்பது நாட்களும்‌ கோட்டைக்‌ 
ரன்‌ பிரவே௫ிப்பதில்‌ உள்ள கட்டுக்‌ காவல்‌. 
களை நீக்கிவிட வேண்டும்‌ என்றும்‌ அவர்‌: 
கன்‌ கோருவதாகத்‌ தெரித்தது. 

ராணி! தங்கள்‌ சணவரிடமாவது மைத்‌ 
துனரிடமாவது சொல்லி, இவர்களுடைய 

[ாரிக்சையை திறைவேற்றர்‌ சொல்லுங்‌. 
கள்‌. சேவலம்‌ இந்த ஸ்‌இரீகளைக்‌ சுண்டு. 
பயப்படுவானேன்‌? இவர்களால்‌ சோழ: 
சாம்ரரஜ்யத்துக்கு என்ன ஆயத்து வந்து, 
விடம்‌? பழுவூர்ச்‌ சகோதரர்களின்‌ ஆணை 
நாலா இசையிலும்‌ கடற்கரை வரையில்‌ 
நீண்டு பரந்திருக்கிறது. அல்லவா?" என்‌ 
றான்‌ குந்தவை. 

'அது என்ன, சடற்கரையோடு நறுக்க. 
விட்டீர்சள்‌? கடல்‌ சுடந்து அப்பாலும்‌. 
அவர்களுடைய ஆணையும்‌ அதிகாரமும்‌. 
போடன்றன.. இதற்கு அடையாளம்‌ 
சரமே இடைக்கும்‌?" என்று சொல்லி. 
நந்தினி செய்த புன்னகை குந்தவையின்‌: 
“இருதயத்தைப்‌ பிளந்தது. "இந்தப்‌ பாத. 
வார்த்தையின்‌ உட்கருத்து யாதாயிருக்‌ 
கலாம்‌!" என்று சித்‌இத்தாள்‌. 

'இதற்குள்‌ நந்இனி பெரிய பழுவேட்ட 
ரையரைச்‌ சமிக்ஞையால்‌ அரசல்‌ 
அழைத்து, அப்பெண்களின்‌ கோரிக்கை 


ட்ப 


பையும்‌ இளையபிராட்டியின்‌ விருப்பத்‌: 
தையும்‌ தெரிவித்தாள்‌. 

*இனையபிராட்டியின்‌ வார்த்தைக்கு, 
எதிர்வார்த்தை ஏது?" என்றார்‌ பழுவேட்‌ 
உரையர்‌. 

'பின்னர்‌, ஜனத்திரனின்‌ கோலாகல ஆர. 
வாரத்இனிடையே அவர்கள்‌ கோட்டைக்‌. 
ன்‌ பிரவேடித்தாரகள்‌. 

நகரும்‌. சுற்றுப்‌ புறங்களும்‌ 


[ம்‌] அளவில்லாக்‌. குதூசுல ஆர 


வாரத்தில்‌ இனைத்துக்‌ கொண்டிருந்தன. 
(குந்தவை தேவி தஞ்சைக்கு வந்த சமயக்‌ 
இல்‌ நவராத்திரி உற்சவம்‌ சோந்து கொண்‌: 
டது, பழுவேட்டரையரும்‌ தம்முடைய 
வாக்கை நிறைவேற்றினார்‌. தங்கு தன 
யில்லாமல்‌ அந்தப்‌ பத்து நாட்களிலும்‌ 
'ஜனங்கன்‌ கோட்டைக்குள்‌ புசவும்‌ வெளி 
வரவும்‌ அனுமதித்தார்‌. கோட்டை வாசற்‌: 
சுதவுகள்‌ சதா காலமும்‌ அகலத்‌ இறக்இரும்‌ 
தன: கோட்டைக்குள்ளே அரண்மணை 
கனிலும்‌ வெளிலில்‌ களர்ப்‌ புறங்களிலும்‌: 
பல கோலாகல நிகழ்ச்சிகள்‌ நடந்து வந்‌. 
தன, அவற்றைக்‌ கண்டு களிக்கப்‌ பெரும்‌ 
'இரனாக மக்கள்‌ குழுமிக்‌ கொண்டிருந்தார்‌ 
கன்‌, அக்‌ கூட்டங்களின்‌ நடுவே அடிக்க 
"இரண்டு பூரண சந்திரர்கள்‌. சேர்ந்தாற்‌ 
போல்‌ உதயமாடுக்‌ கொண்டிருந்தாரகள்‌. 
அந்தச்‌ காட்சியைக்‌ சண்டு ஜனசமுத்தரம்‌. 
பொங்கப்‌ பூரித்து ஆரவாரித்து. ஆனால்‌. 
வெளியில்‌ இவ்வாறு ஒரே உற்சவ றசாக: 
குதாகலமாயிருந்தபோது, அந்த இரண்டு. 
பூரண சந்ிரர்களுடைய இதயப்‌ பிரதோசம்‌: 
கணிலும்‌ எரிமலைகள்‌ பொங்டு அக்கினிச்‌ 
௯௧5 கொண்டிருந்தன. பழுவூர்‌. 
'இளையராணிிக்கும்‌ பழையாறை இளைய 


பீராட்டிக்கும்‌ ஓயாமல்‌ போராட்டம்‌. 


ன்று முதல்‌ ல இனங்கள்‌ கஞ்சை 


நடந்து கொண்டிருந்தது. சொல்லம்பு. 
களைக்‌ கொண்டும்‌ விழிகளாகய வேல்‌: 
களைக்‌ கொண்டும்‌ அவ்விரு அழகிகளும்‌: 
துவந்த யுத்தம்‌ நடத்திக்‌ கொண்டிருந்தார்‌. 
கள்‌, அந்தப்‌ போராட்டத்தில்‌ இரு பக்கமும்‌. 
கருள்ன வானகன்‌ ஒன்றோடொன்று, 
உரால்ந்தபோது இப்பொறிகள்‌ பறந்தன. 
இட்டிச்‌ சாணை பிடித்த சட்டிகள்‌ ஒன்றை. 
பொன்று தாக ஜுவாலை வீரின. 
இருண்ட வான வெளியில்‌ இரண்டு. 
மின்னல்கள்‌ ஒன்றையொன்று வெட்ட. 
இரண்டும்‌ சேர்ந்து துடிதுடிக்தன. கொடிய 
அழகு வாய்ந்த இரண்டு பெண்‌ புலிகள்‌: 
ஒன்றையொன்று சுட்டித்‌ தழுலிக்‌ கால்‌. 
நகங்களினால்‌ பிறாண்டி. இரத்தம்‌ சசியச்‌ 
செய்தன. பயங்கரச்‌ செனந்தரியம பொருத்‌ 
இய இரண்டு நாக சாப்பங்கள்‌ படம்‌ 
எடுத்து அடி, அவற்றின்‌ கூரிய, மெல்லிய, 
வந்த நாக்குகளை நீட்டி ஒன்றையொன்று 
விழுகலலிடப்‌ பார்த்தன. 

இநத அஇிசயமான போராட்டத்தில்‌, 
அவர்கள்‌ உற்சாக வெறியும்‌ அடைந்தார்‌. 
கள்‌; வேதனைப்‌ பட்டு உளம்‌ புழுங்கியும்‌. 
துடித்தார்கள்‌. 

நகர மாந்தாகளின்‌ உற்சாகத்தலும்‌. 
கலந்து கொள்ளாமல்‌, இந்த இரு சந்திர 
மதிகளின்‌ போராட்டத்தையும்‌. புரிந்து 
கொள்ளாமல்‌, ஒரே ஒரு ஆத்மா தவித்துக்‌ 
கொண்டிருந்தது. கொடும்பாள£ இன: 
வரச வானதக்கு இப்போதெல்லாம்‌ 
இளையபிராட்டியுடன்‌ பேசுவதற்கே அவ. 
காசம்‌. இடைக்கவில்லை. அக்காளுடன்‌. 
௯ூடக்‌ கூடப்‌ போனானே தவிர, வெளியில்‌. 
நடப்பது ஒன்றிலும்‌ அவன்‌ மனம்‌ ஈடுபட 
வில்லை. தனக்குள்ளே ஒரு தனிமை. 
உலகைச்‌ சிருஷடித்துக்‌ கொண்டு ௮௫. 
லேயே சஞ்சரிதது வந்தான்‌. 


பஇனைந்தாம்‌ அத்தியாயம்‌ 


மு நாட்டில்‌ அக்காலத்தில்‌ 
ஆடல்‌ பாடல்‌ கலைகள்‌ 

மிகச்‌ செழிப்படைத்திருந்‌. 

தன, நடனமும்‌ தாடகமும்சேர்ந்து வளர்ந்‌ 
இருந்தன. தஞ்சை நகர்‌ சிறப்பாக நாடகக்‌. 


ட்ப 


கலைஞர்கள்‌ பலனரத்‌ தோற்றுவித்தது. 
அந்த நானில வாழ்ந்திருந்த கருவூர்த்‌ 
தேவர்‌ என்னும சிவநேசச்‌ செல்வர்‌ 
"இஞ்சு குழ! தஞ்சை நகரைப்‌ பறறிப்‌ பல: 


பாடல்களில்‌ கூறியிருக்கிறார்‌. 
2 இத்சி கோட்டை மதில்‌ 


மவிலனையார்‌. 
விலங்கல்‌ செய்‌ நாடசுசாலை. 
இன்னம்‌ பயிலும்‌ இஞ்சி கும்‌... 
என்று அவருடைய பாடல்களில்‌, 
ஒன்று வர்ணிக்கிறது. தஞ்சை நகரில்‌ நாட. 
கக்‌ கலை ஓங்கு வளர்ந்ததற்கு அறிகுறியாக 
நாடக சாவைகன்‌ பல இருந்தன. அந்த 
நாடக சாலைகளில்‌ எல்லாம்‌ மிகச்‌ சிறந்த 
நாடக சாலை, சக்கரவர்த்தியின்‌ அரண்‌: 
மனைக்குள்ளேயே இருந்தது. 
புதிய புதிய நாடகங்களைக்‌ கற்பனை: 
செய்து அமைக்கும்‌ சுலைஞர்கள்‌ தஞ்சை 
'நகரில வாழ்ந்து வந்தனர்‌. அதற்கு முன்னா 
லெல்லாம்‌. புராண இநிகாச காவியங்‌ 
களில்‌ கன்ள கதைகளையே நாடசுங்களாக. 
அமைத்து நடிப்பது வழக்கம்‌. சில கால. 
மாகத்‌ தஞ்சை நாடகக்‌ கலைஞர்கள்‌. 
வேறொரு துறையில்‌ சுவனம்‌ செலுத்தி 
வெற்றி பெறதிருந்தார்கள்‌. சரித்திரப்‌ புகழ்‌ 
பெற்ற வீரர்களின்‌ வரலாறுகளை அவர்‌: 
கன்‌ நாடகமாக அமைத்தார்கள்‌. அவர்‌. 
கஞடைய காலத்துக்குச்‌ சிறிது முற்பட்ட 
வர்களின்‌ வீரக்‌ சதைகளையும்‌ நாடகக்‌: 
கனாக்‌ நடித்தார்கள்‌. அப்படிப்பட்ட 
வீரர்கள்‌ சோழ வம்சத்தில்‌ பிறந்தவர்‌ 
களைப்‌ பொல்‌ வேறு எங்கே. உண்டு! 
அகையினால்‌, கரிகால்‌. வளவர்‌, விஜ. 
யாலய சோழர்‌, பராந்தக தேவர்‌ முதலிய 
சோழ வம்சத்து மன்னர்களின்‌ சரித்திரங்‌. 
களை நாடகங்களாக நடித்தார்கள்‌. 


வராத்ஜரித்‌ இருநானில்‌ சக்கரவர்த்தி 

யின்‌ அரண்மனையில்‌ சோழ: 

வம்சத்து மன்னர்களின்‌ வீர சரித்திர 
நாடகம்‌ மூன்று தாட்கள்‌ நடைபெற்றன. 
சித்திர. விடுத்தரமாக அமைத்த நாடக 
சாலைக்கு எதிரே, அரண்மனை நிலா முற்‌ 
த்தல்‌, ஆயிரக்‌ சுணக்கான ஜனங்கள்‌ 
கூடியிருந்து நாடகங்களைக்‌ கண்டு சளித்‌ 
தார்கள்‌. அரண்னைப்‌ பெண்டிர்‌ அமர்‌: 
வதற்கு ஒரு தனியான இடம்‌, நீலப்‌ பட்டு 
விதானத்தின்‌ சழ முத்நிழைத்த சித்திரத்‌ 
தூண்களுடன்‌. ஏற்பாடாக இருந்தது. 
அதன்‌ ஐீழ மகா ராணிகளும்‌, இளவரசி! 
களும்‌, அவர்களுடைய அந்தரங்கத்‌ தோழி: 
மாசகளும்‌ அமர்த்து நாடகம்‌ பாரத்‌ 


தார்கள்‌. அப்போதெல்லாம்‌ குந்தவை. 
தேவிக்கு அருகாமையிலேயே நந்இினி. 
வந்து உட்கார்ந்தான்‌. இது மற்றப்‌ பெண்‌: 
களில்‌ இலருக்குப்‌ பிடிக்கவில்லையென்‌ 
நாலும்‌, அதை அவர்கள்‌ மனத்திலேயே 
வைத்துக்‌ கொண்டு பொருமினார்சளே. 
யன்றி வேறெதுவும்‌ செய்ய முடியவில்லை. 
பெரிய பழுவேட்டரையர்‌, பழுஷர்‌ 
இளையராணி இவர்களுடைய கோபத்‌ 
துக்குப்‌ பாத்திரமாக யாருக்குத்தான்‌ 
துணிவு இருக்கும்‌? இளைய பிராட்டியே 
அந்தக்‌ கர்வக்காரிக்கு அவ்வளவு மஇப்‌: 
பளித்து மரியாதை செய்யும்‌ போது மற்ற 
வர்கள்‌ எம்மாத்திரம்‌? 

சோழ வம்ச மன்னர்களைப்‌ பற்றிய 
மூன்று நாடகங்களில்‌ மூன்றாவதான 
பராந்தக தேவர்‌. நாடகம்‌ மிகச்‌ அறத்து 
விளஙூயது. அன்றைக்குத்தான்‌. நாடகம்‌ 
பார்த்த ஜனங்களின்‌ மத்தியில்‌ ஒரு சிறிய: 
சலசலப்புத்‌ தோன்றி வளர்ந்தது. 

அதுவரை சோழதாட்டை அரசு புரிந்‌ 
சோழ மன்னர்‌. பரம்பரையில்‌ சுந்தர 
சோழரின்‌ பாட்டனாரான கோப்பர 
கேசரி பராந்தகா. வீரப்‌ புகழில்‌ சிறந்து 
'வினங்கனோர்‌. சுமார்‌ தாற்பத்தாறு ஆண்டு. 
சள்‌ இவர்‌ ஆட்சி நடத்தினார்‌. இவரு 
(டைய காலத்தில்‌ சோழ சாம்ராஜ்யம்‌ 
விரிந்து பரவியது. ஈழ தாட்டிவிரந்து துங்க 
பத்திரை நதிவரையில்‌ அவருடைய 
ஆணை சென்றது. பல போர்கள்‌ நடந்தன; 
மகத்தான வெற்றிசன்‌ இடைத்தன; 'மதுரை: 
யும்‌ ஈழமுங்கொண்ட கோப்பர கேசரி 
வர்மர்‌" என்ற பட்டம்‌ பெற்றார்‌. இல்லைச்‌ 
சிதம்பரத்தில்‌ இற்றம்பலத்துக்குப்‌ பொன்‌: 
வெய்த்து புகழ்‌ பெற்றார்‌. இவருடைய 
வாழக்கையின்‌ இறுஇயில்‌ ரில தோல்விகள்‌ 
ஏற்பட்டு இராஜ்யம்‌ சுருங்கியது. ஆனால்‌. 
'இவருடைய வீரப்‌ புகழ்‌ மட்டும்‌. குன்ற. 
வில்லை. வடக்கே இரட்டை மண்டலத்தி 
லிருந்து கடல்‌ போனற மாபெரும்‌ சைன்‌: 
யததுடன்‌ படையெடுத்து வந்த கன்ன 
தேவன்‌ என்னும்‌ அரசனுடன்‌ தக்கோலத்‌ 
இல்‌ இறுஇிப்‌ பெரும்‌ போர்‌ நடந்தது, இப்‌ 
போரில்‌ பராந்தகருடைய மூத்த புதல்வ. 
ராகிய இராஜாதித்தர்‌, - இந்தப்‌ பரத 
கண்டம்‌. என்றும்‌ சுண்டிராத வீராதி 
வீரர்‌- படைத்‌ தலைமை வ௫த்தார்‌. சன்‌ 
னர. தேவனுடைய சைன்யத்தை. 
முறியடி.த்துவிட்டு யானை மீறருந்தபடி. 


மட்பி 


உயிர்‌ துறந்து வீர சொர்க்கம்‌ எய்‌இனார்‌. 
அத்த வீரருடைய அம்பு பாய்ந்த சட 
வத்தை அப்படியே கருக்கு எடுத்து வந்‌ 
தாரகன்‌... அரண்மனையில்‌ கொண்டு 
செர்த்தார்கள்‌. பராந்தக சக்கரவர்த்தியும்‌ 
அவருடைய தேவிமார்களும்‌ நாட்டைப்‌: 
பாதுகாப்பதற்காக உவர்‌ துறந்த வீரப்‌. 
பெருமகனின்‌ உடலைத்‌ தங்கள்‌ மத்தியில்‌. 
போட்டுக்‌ கொண்டு சுண்ணீர்‌ பெருக்‌. 
இனாரகள்‌, இரைக்குப்‌ பின்னாலிருந்து: 
அசரீரி வாக்கு, “வருந்தற்க! வருந்தற்க! 
'இனவரசர்‌ இராஜாஇத்தர்‌ இறக்கவில்லை; 
சோழ நாட்டு மக்கன்‌ ஒவ்வொருவர்‌ க்‌: 
எத்திலும்‌ கோயில்‌ கொண்டு விளங்கு. 
இறா!" என்று முழங்கறறு. இந்த இறுஇிச்‌ 
காட்சியுடன்‌ நாடகம்‌ முடிவடைந்தது. 
அந்தத்‌ தலைமுறைக்கு முந்திய தலை: 
ில்‌ நடந்த வீரச்‌ சம்பவங்கள்‌. 
தத இந்த நாடகத்தை ஜனங்கள்‌ பிர 
மாதமாக ரஸித்து மஒழைந்தார்கள்‌. சபை. 
வோருக்குள்ளே சலசலப்பு ஏற்பட்டதன்‌ 
சரணம்‌ என்னவென்றால்‌; பராந்தக. 
தேவரது காலத்தில்‌ நடத்த பெரும்‌ போ. 
களில்‌ அவருக்கு இரண்டு சிற்றரசர்கள்‌. 
அகுந்துணையாக, இருந்தார்கள்‌. ஒருவர்‌ 
கொடும்பாளூர்‌ சிற்றரசர்‌; இன்னொருவர்‌ 
பழுவுர்க்‌ குறுநில மன்னர்‌. இந்த இருவரும்‌ 
சோழ வசம்சத்தாருடன்‌ உறவுத்‌ தளையி 
னால்‌ பிணைச்சப்பட்டவர்கள்‌. பெண்‌ 
கொடுத்துப்‌ பெண்‌ வாஙயெவர்கள்‌. இரு: 
வரும்‌ இரண்டு கரங்களைப்‌ போல்‌ பராந்‌. 
கருக்கு உதவி வந்தார்கள்‌. வார்‌ வலக்கை, 
வார்‌ இடக்கை என்று சொல்ல. முடி 
ய௱மலிருந்தது. இருவரையும்‌ தம்‌ இரண்டு. 
கண்களைப்‌ போலப்‌ பராந்தக சோழர்‌ 
ஆதரித்து, சன்மானித்து, வந்தார்‌. இரண்டு. 
கண்களில்‌ எது உயாவு, எது தாழ்வு என்று. 
சொல்ல. முடியாதுதானே? இப்போது: 
அகாரம்‌ செலுத்த வந்த பழுவேட்டரை: 
யர்களின்‌ பெரிய தந்‌ைத பராந்தகருக்கு. 
கதவி செய்தவர்‌. அவர்‌ பெயர்‌ பழுலேட்‌ 
ட்ரையர்‌ கண்டன்‌ அமுதனார்‌. ஈழத்தில்‌. 
உயிர துறந்த சொடும்பாளூர்ச்‌ சிறிய 
'வேனாரின்‌ தந்தைதான்‌ (அதாவது வானது. 
யின்‌ பாட்டனார்‌) பராந்தக. தேவருக்குத்‌ 
துணை புரிந்த கொடும்பாளூர்ச்‌ சற்ற. 
[2 
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ராந்தக தேவரின்‌ நாடகம்‌ நடத்திய 
வர்கள்‌ மெற்கூறிய இரண்டு ற்ற. 
ரசர்களுக்குள்ளே எவ்லித உயர்வு. 
தாழ்வும்‌ வேற்றுமையும்‌ சற்பியாமல்‌ மிக 
தஜாக்ஜரதையாகவே நாடகத்தை ஒத்திகை 
'செய்திருந்தார்கள்‌. இருவருடைய வீரப்‌: 
புகழும்‌ நன்கு வெனியாகும்படி. நடித்தார்‌. 
சன்‌, பராந்தக தேவர்‌ அந்த இரு வர்களை. 
யும்‌ சமமாகச்‌ சன்மானித்ததைக்‌ குறிப்பாக, 
எடுத்தக்‌ காட்டினார்கள்‌. 
ஆன போதிலும்‌ நாடகம்‌ பார்த்த 
சபையோர்‌. அத்தகைய சமபாவத்தைக்‌, 
கொள்ள: வில்லையென்பது சகஜ. 
"லேயே வெளியாயிற்று. அவர்களில சிலர்‌. 
கொடும்பாஞூர்க்‌ கட்சி என்றும்‌ வேறு. 
லர்‌ பழுவூர்ச்‌ கட்சி என்றும்‌ தெரிய வந்‌ 
தது. கொடும்பாளூர்த்‌ தலைவன்‌ வீரச்‌ 
செயல்‌ புரிந்ததை நாடக மேடையில்‌ காட்‌. 
டியபோது சபையில்‌ ஒரு பகுஇியார்‌ ஆர. 
வாரம்‌ செய்தார்கள்‌. பழுவூர்‌ வீரன்‌: 
மேடைக்கு வந்ததும்‌ இன்னும்‌ சிலர்‌ ஆர. 
வாரித்தார்கள்‌. முதலில்‌ இந்தப்‌ போட்டி. 
றிய அளவில்‌ இருந்தது. வரவரப்‌ பெரி. 
தால்‌ வளர்ந்தது... நாடகத்தின்‌ நடுநடுவே 
நாவலோ தாவல்‌!" என்னும்‌ சபை. 
போரின்‌ கொஷம்‌ எழுந்து நாலு. இசை 
களிலும்‌ எஇிரொலியைக்‌ சப்பியது. 
'சபையில்‌ எழுந்த இந்தப்‌ பொட்டி. 
கோஷங்கள்‌. குந்தவை. தெலிக்கு உற்‌ 
சாகத்தை. அளித்தன. கொடும்பாளூர்‌: 
கட்சியின்‌ கோஷம்‌ வலுக்கும்‌ போது பள்‌ 
கத்திலிருந்த கொடும்பாளூர்‌ இனவர: 
சியைத்‌ தாண்டி, “பார்த்தாயா, வானதி! 
உன்‌ கட்டி இப்போது வலுத்து விட்டது?" 
என்பாள்‌. கனனங்கபடமற்ற வானதியும்‌. 
அதைக்‌ குறித்துத்‌ தன மகிழசசியைப்‌ புலப்‌. 
படுத்துவாள்‌. பழுவூரக்‌ கட்சியாரின்‌. 
கோஷம்‌. வுக்கும்‌. போது: இளைய 
பிராட்டி நந்தினியைப்‌ பார்த்து, “ராணி! 
இப்போது உங்கள்‌ கட்டு பலத்து விட்‌. 
டது!" என்பான்‌. ஆனால்‌ இது நந்தினிக்கு 
உற்சாகமூட்டவில்லை. என்பதை அவன்‌. 
முகக்‌ குறி புவப்படுத்தியது. இந்த மாரி 
ஒரு போட்டி ஏற்பட்டதும்‌, அதிலே ஜங்‌. 
ஊன்‌ படரங்கமாக சடுபட்டுக்‌ கோஷமீடு 
வதும்‌, இளைய பிராட்டி அதை மேலும்‌, 
தூண்டி விட்டு வருவதும்‌, அந்த அற்பச்‌ 


மி வானஇியையும்‌ தன்னையும்‌. ஒரு 
£மமாக வைத்துப்‌ பரிசசிப்பதும்‌ 
'த்து வந்தது. கோபித்துக்‌ கொண்டு. 
முத்து போய்‌ விடலாமா என்று பல: 
நடவை தோன்றியது. அப்படிச்‌ செய்தால்‌. 
அந்தப்‌ போட்டியைப்‌ பிரமாதப்படுத்தித்‌ 

கொண்டதாகும்‌ 


உதட ஆல. 


பழுவூர்‌ ராணி பல்லைக்‌: 
எடிருந்தாள்‌. 


லிருந்து 


னால்‌ வேறொரு: 


அவளுடைய முகத்‌. 
தெரித்து கொண்டு வந்தாள்‌. 
விஷயம்‌. 


பிராட்டிக்குத்‌ தெரியாத மர்மமா 


போரில்‌ பாண்டிய மன்னன்‌ 
யடைந்து, அவன்‌ இலங்கை மன்ன; 


£று சரணாகஇி அடைந்தது. 
இலங்கை மன்னனிடம்‌ கதவி பெறாமல்‌ 
இல மகுடத்தையும்‌, இரத்தின ஆரத்தை 
மம்‌ விட்டுச்‌ சேர 
நாட்டுக்கு ஓடியது முதலியவற்றை நாட 
கல்‌ கட்‌ டுயபோது சபையோர்‌ அனை 

நாகத்தைக்‌ சாட்டி, 
தத்இவியின்‌ முகம்‌ 
இதன்‌ 
அரணம்‌ என்னவென்பது பற்றி இனைய 


அங்கேயே விட்டு 


வேதனையைப்‌ பிர இபலித்தது. 


கொஞ்சம்‌ பேச்‌ 
என்று 
சக்கரவர்த்தியும்‌ நம்முடன்‌ 


பிராட்டி வியப்புற்றாள்‌. 
கக கொடுத்துப்‌ பார்க்கலாம்‌. 


கெட்லறாரகளே? இலங்கையிலிருந்து: 
மூலிகை கொண்டுவரப்‌ பழையாறை 
வைத்தியர்‌ ஆன்‌ அனுப்பியிருக்‌கறாராமே? 
தாங்கள்தான்‌ ஆன்‌ கொடுத்து உதவினர்‌. 
கள்‌ என்று சேன்விப்பட்டேனே? அது. 
பொய்யா?" 

"குந்தவை பல்லினால்‌ உதட்டைக்‌ சடித்‌ 
துக்‌ கொண்டாள்‌. பார்ப்பதற்கு முல்லை. 
மொச்சைப்‌ போல்‌ பல்‌ வரிசை அழகா 
மிருந்தாலும்‌ கடிச்சப்பட்ட உதடுகளுக்கு 
வலிக்கத்தான்‌ செய்தது, நல்லவேளையாக, 
"நாவலோ. நாவல்‌!" என்னும்‌ பெருங்‌. 
கோஷம்‌ அச்சமயம்‌ எழுந்தபடியால்‌ அற்‌. 
(தப்‌ பேச்சு அத்துடன்‌ தடைப்பட்டது. 


நதர சோழரின்‌ வண்மையும்‌ வனப்‌. 

பும்‌ ஆயுளும்‌ அரசும்‌ வாழ்கென: 

வாழ்த்திவிட்டு நாடசம்‌ முடிலடைத்‌, 
தது. சபையோர்‌ கலைந்து அனத்தக்‌ குதா. 
'சலத்தினால்‌ ஆடிச்‌ சொண்டு தத்தம்‌ வீடு 
சென்றார்கள்‌. சற்றரசர்களின்‌ தேலிமார்‌. 
களும்‌ அவர்களுடைய பரிவாரங்களும்‌. 
சென்றார்கள்‌. பின்னர்‌, சக்கரவர்த்தினி 
வானமகாதேலியும்‌ மற்றுமுள்ள அரண்‌: 
மனைப்‌ பெண்டிரும்‌ சோழர்‌ குல தெய்வ. 
மான துர்க்கையம்மன்‌ ஆலயத்துக்கும்‌ 
புறப்பட்டார்கள்‌. 

'சந்தர சோழர்‌ உடல்‌ நலம்‌ எய்தும்படி- 
மலையமானின்‌ புதல்வி பல நோன்புகள்‌: 
நோற்று வந்தார்‌. துர்க்கை அம்மன்‌ கோயி. 
லுக்கு அடிக்கடி. சென்று அவர்‌ பிரார்த்‌ 
தனை செலுத்துவது உண்டு. நவராத்திரி 
ஒன்பது. நாட்கள்‌ ராத்தரியும்‌ துர்க்கை, 
அம்மனுக்கு விசேஷ பூஜைகள்‌ நடந்தன. 
சக்கரவர்த்தியின்‌ சகத்தைக்‌ கோரிப்‌. 
பலிசன்‌ இடப்பட்டன. ஒவ்வொரு நான்‌ 
"இரவும்‌ மகாராணி கோயிலுக்குச்‌ சென்று, 
அர்த்த ஜாம பூஜைக்குப்‌ பிறக இரும்புலது: 
வழக்கம்‌. அரண்மனையின்‌ மூத்த பெண்‌ 
டர்‌ பலகும்‌. மகாராணியுடன்‌ ஆலயத. 
துக்குச்‌ செல்வார்கள்‌. 

"இளம்‌ பெண்களை துர்க்கை சந்ததிக்கு 
அழைத்துப்‌ போகும்‌ வழக்கமில்லை. 
பூசாரிசன்‌ மீது இல சமயம்‌ சந்நதம்‌ வந்த 
அகோரமாக ஆடுவார்கள்‌... சாபம்‌. 
விளைத்த வரலாறுகளைச்‌ சொல்லுவார்‌. 
கன்‌. இளம்‌ பெண்கள்‌ பயப்படக்‌ கூடும்‌. 
என்று அழைத்துப்‌ போவதில்லை. 

ஆனால்‌ இளையபிராட்டியிடம்‌, 
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ய்‌ 


பயந்து கொள்வாய்‌!" என்று சொல்லி. 
நிறுத்த யாருக்குத்‌ தைரியம்‌ உண்டு? அந்த 
ஒன்பது இனமும்‌ தாய்மார்களுடன்‌ குந்த 
வையும்‌ துர்க்கை: கோயிலுக்குச்‌ சென்று 
அம்மனுக்குப்‌ பிரார்த்தனை செலுத்தி 
வந்தான்‌ இச்சமயங்கனில்‌ வானஇ தனியாக 
'அசண்மனையில்‌ இருக்க வேண்டி நேர்ந்‌ 
தத. 

பராந்தக தேவர்‌ நாடகம்‌ நடந்த அன்று. 
இரவு வானதியின்‌ உள்ளம்‌ உற்சாசத்த. 
னால்‌ பூரித்திருந்தது. தன்‌ குலத்து மூன்‌: 
னோர்கள்‌ செய்த வீரச்‌ செயல்களை 
அரங்க மேடையில்‌ பார்த்து அவளுக்குப்‌ 
பெருமிதம்‌ உண்டாடிலிருந்தது. அத்துடன்‌ 
இலங்கை நினைவும்‌ சேர்ந்து கொண்டது. 
ஈழப்‌ போரில்‌ இறந்த தன்‌ தந்தையின்‌ 
நினைவும்‌, தந்தையின்‌ மரணத்துக்குப்‌ 
பழிவாங்ல்‌ வரச்‌ சென்றிருக்கும்‌ இள: 
வரசரின்‌ நினைவும்‌ இடைவிடாமல்‌ எழுந்‌: 
தன. தூக்கம்‌ றிதும்‌ வரவில்லை. கண்ணி. 
மைசன்‌ மூடிக்‌ கொள்ள. மறுத்தன. 
இளையபிராட்டி ஆலயத்திலிருந்து, 
இரும்பி வந்து அன்றைய நாடகத்தைப்‌ 
பற்றி அவளுடன்‌ சிறிது நேரம்‌ பேசிக்‌, 
கொண்டிருந்தால்‌ பிறகு தூக்கம்‌ வரலாம்‌: 
அதற்குமுன்‌ நிச்சயமாக இல்லை. 

வெறுமனே படுத்துப்‌ புரண்டு கொண்‌ 
டிருப்பதைக்‌ காட்டிலும்‌ அரண்மனை: 
மேன்மாடத்தல்‌ சற்று உலாவி வரலாமே. 
என்று தோன்றியது. மேன்மாடத்இலிருந்து, 
பார்த்தால்‌ தஞ்சை நகரின்‌ காட்சி முழு: 
வதும்‌ தெரியும்‌. துர்க்கை ஆலயத்தைக்‌ 
கூடப்‌ பார்த்தாலும்‌ பார்க்கலாம்‌. இன்‌ 
விதம்‌. எண்ணிப்‌ படுக்சையை விட்டு 
எழுந்து சென்றாள்‌. அந்த அரண்மனைக்கு. 
வானதி புதியவள்தான்‌. ஆயினும்‌ மேன்‌ 
மாட நிலா முற்றத்தைக்‌ கண்டுபிடிப்பது: 
அவ்வளவு ஒன்றும்‌ சஷ்டமாவிராது. நீன 
நெடுகப்‌ பாதைகளும்‌ இருபுறமூம்‌ தாண்‌: 
களும்‌ தூங்கா விளக்குகளும்‌ இருக்கும்‌. 
போது என்ன சஷ்டம்‌* 

பாதைகள்‌ சறறிச்‌ சுற்றிச்‌ சென்று, 
கொண்டிருந்தன... முன்னிரவில்‌ ஜகஜ. 
ஜோதியாகப்‌ பிரகாரித்த விளக்குள்‌ பல. 
அணைந்து விட்டன. சில புகை சூழ்்து 
மங்கலாக ஒனி தந்தன. ஆங்காங்கு பாதை: 
முடுக்குகளில்‌ தாஇமார்கள்‌. படுத்தும்‌ 
சாய்ந்தும்‌ தூங்கிக்‌ கொண்டிருந்தார்கள்‌. 
அவர்களை எழுப்பி வழி கேட்க 


'இஷ்டப்படாமல்‌ வானதி மெலும்‌ சென்று: 
கொண்டிருந்தான்‌. அந்த அரண்மனைப்‌ 
யாதைகளுக்கு ஒருமுடிவேயில்லை. 
போலத்‌ தோன்றியது. 


கையா?!" 

ஈகா! இது சக்கரவரத்தயின்‌ குரல்‌: 
பொல்‌ அல்லவா இருக்கறது? என்ன 
ஆபத்தோ தெரியவில்லையே? உடல்‌ 
நோயின்‌ கோளாறா! அல்லது வேறு ஏதா 
வது இருக்குமா? சக்கரவர்த்தினி முதலிய 
மூத்த பெண்டிர்‌ அனைவரும்‌ கோயிலுக்‌ 
நச சென்று விட்டார்களே? சச்கரவர்த்தக்‌ 
குப்‌ பக்கத்தில்‌ யாரும்‌ இல்லாமலா இருப்‌ 
பார்கள்‌? ஆயினும்‌ போல்ப்‌ பார்க்கலாம்‌. 


ஓங்க. கால்களை மெதுவாக: 

எடுத்து வைத்து வானதி மேலும்‌: 

இல அடிசள்‌ நடந்தான்‌. கரல்‌ ழே 
மிருந்து வருவதாகத்‌ தோன்றியது. அந்த. 
இடத்தில்‌ பாதையும்‌ முடிந்தது. குனிந்து 
பார்த்தால்‌ இழே ஒரு விசாலமான மண்‌ 
பம்‌ தெரிந்தது. ஆகா! சக்கரவர்த்ியின்‌ 
சயனக்கிரஹம்‌ அல்லவா இது? ஆம்‌; 
அதோ சக்கரவாத்திதான்‌ படுந்இருக்கறார்‌; 
தன்னந்தனியாகப்‌ படுத்திருக்கறோர்‌.மேலும்‌. 
வர்‌ ஏதோ புவம்புடறார்‌. என்னவென்று 
கேட்கலாம்‌! 

"அடிப்பாவி! உண்மைதானடி! நான்‌. 
உன்னைக்‌ கொன்றுவிட்டது. உண்மை: 
தான்‌! வேண்டுமென்று கொல்லவில்லை. 
ஆனாலும்‌ உன்‌ சாவுக்கு தான்தான்‌ கார 
எம்‌. அதற்கு. என்ன செய்யச்‌ சொல்‌. 
இறாய்‌? வருஷம்‌ இருபத்தைந்து ஆறது. 
இன்னமும்‌ என்னை விடாமல்‌ சுற்று 
இறாயே? உன்‌ ஆக்மாவுக்குச்‌ சாந்தி என்‌ 
பதே இடையாதா? எனக்கும்‌ அமைஇ தர. 
மாட்டாயா? என்ன பிராயச்சித்தம்‌ செய்ய 
வேண்டுமோ, சொல்‌! அந்தப்படி. செய்து 
விடுகிறேன்‌. என்னை விட்டுவிடு!... ஐயோ! 
என்னை இவளுடைய கொடுமையிலிருந்து 
விடுவிப்பார்‌ யாருமில்லையா? எல்லாரும்‌. 
என்‌ உடல்‌ தோயக்கு மருந்து தேடுலறொர்‌ 


களே! என்‌ மன நோயைத்‌ நீர்த்துக்‌ காப்‌. 
பாற்றுவார்‌. வாரும்‌ இல்லையா... போ! 
போ! போய்விடு)... இல்லை, போகாதே! 
நில்‌! நான்‌ என்ன செய்ய வேண்டுமென்று 
சொல்லிவிட்டுப்‌ போ! இப்படி. மெளனம்‌ 
சாதித்து என்னை வதைக்காதே! வாயைத்‌. 
இறந்து ஏதாவது சொல்லிவிட்டுப்‌ போ!" 

'இந்த வாததைகள்‌ வானதியின்‌ காதல்‌. 
"இரும்பைக்‌ காய்ச்சி விடுவது போல்‌ விழுந்‌ 
தன. அவளுடைய உச்சந்தலை முதல்‌ உள்‌ 
ளங்கால வரையில்‌ குலுங்கது. தன்னை: 
யறியாமல்‌ ஏழே குனிந்து பார்த்தாள்‌. 
மண்டபத்தில்‌ நாலாபுறமும்‌ அவளுடைய 
பார்வை சென்ற வரையில்‌ பார்த்தாள்‌. 

சக்கரவர்த்திக்கு எதிரில்‌ சற்றுத்‌ தாரக்‌: 
இல்‌ ஓர்‌ கருவம்‌ நின்று கொண்டிருந்தது. 
அது பெண்ணின்‌ கருவம்‌. பாஇ உருவம்‌. 
நான்‌ தெரிந்தது. பாக்கப்‌ பாதி தாண்‌ 
நிழலிலும்‌ ௮௫ல்‌ புகையிலும்‌ மறைத்தருந்‌ 
(தது, தெரிந்த வரையில்‌ அந்த கருவம்‌... 
அ! பழுவூர்‌ இனைய ராணியைப்‌ போல 
அல்லவா இருக்கிறது? இது என்ன சனவா!. 
இத்தப்‌ பிரமையா? இல்லை! உண்மையே 
தான்‌! அதோ அந்தத்‌ தூண்‌ மறைவில்‌: 
ஒனிந்து நிற்பது யார்‌? பெரிய பழுவேட்ட 
ரையா அல்லவா! சந்தேகமில்லை! அவர்‌ 
கள்தான்‌! பழுவூர்‌ இளைய ராணியைப்‌: 
பார்த்து விட்டா சக்கரவர்த்தி அப்படி. 
யெல்லாம்‌ பேசறார்‌? “கண்ணைக்‌ கொன்‌ 
து கண்மைதான” என்று அலறினாரே, 
அதன்‌ பொருள்‌ என்ன?.. 

'இடீரென்று வானுக்கு மயக்கம்‌ வரும்‌. 
போலிருந்தது: தலை சுற்றத்‌ தொடங்கியது. 
இல்லை, அந்த அரண்மனையே சுற்றத்‌. 
தொடங்கியது. சச9! இங்கே மயக்க 
மடைந்து விழக்‌ கூடாது. கூடவே கூடாது. 

'பலலைக்‌ கடித்துக்‌ கொண்டு வானதி. 
பங்கருந்து சென்றான்‌. ஆனால்‌ இரும்பிச்‌ 
செல்லும்‌ பாதை தொலையாத பாதையா 
யிருந்தது. அவன்‌ படுத்திருந்த அறை. 
வரவே வராது போல்‌ தோனியது: முடி. 
யாது; இனிமேல்‌ நடக்க முடியாது; 
நிற்சவும்‌ முடியாது...... 

குந்தவைப்‌ பிராட்டி கோயிலிலிருந்து 
இரும்பி வந்தபோது வானஇ அவள்‌ 
அறைக்குச்‌ சற்றுத்‌ தூரத்தில்‌ நடைபாதை: 
வலை. உணரவற்றுக்‌. கட்டையோல்‌. 
இடப்பதைக்‌ கண்டான்‌. 

(தொடரும்‌) 


படப்‌ 


இணவ தை அமல்‌ படபட படல 


இரஞாகனாழன்‌. என்று சர்தாத்தல்‌ 
சித்தி பெற்ற அருள்மொழி வர்மனின்‌ தந்த. 
கந்தா சோழ சக்காவரத்தி நோய்ப்ப்டுத்‌ தஞ்சை 
அரண்மனையில்‌ படுத்த படுக்கையாகக்‌ கிடந்தார்‌. 
இருள்சொழி வர்மன்‌ ஈழநாட்டில்‌ சோழப்‌ படை 
களுக்குத்‌ தலைமை வகித்தப்‌ போர்‌ நடந்தி வந்தான்‌ 
சந்தா சோழரின்‌ மந்த புதல்வனான ஆதித்த சரி. 
காலன்‌ காஞ்சியில்‌ இருந்தான்‌. அடுத்த பட்ட்ுக்கு 
உரியவன்‌ என்று அவனுக்கு முன்னமே இளவாகம்‌ 
மடடம்‌ கப்டிமிரத்து 

கந்த சோழரின்‌ பெரிய தந்தை சிவஞான கண்‌ 
பராதித்தரக்கு மறாரந்தகள்‌ என்று ஏரு குளான்‌ 
இருந்தான்‌. கந்தர சோழருக்க்‌ பிறக மதாரந்தகளே 
மட்டத்துக்கு வா வேண்டுமென்று சோழ சாம்ாஜ்‌ 
மத்தில்‌ செல்வாக்குள்ள பிரமுகர்கள்‌ சிலர்‌ கருதி 
“அதற்கான பிரயத்தனமும்‌ தொடங்கியிருந்தார்க்‌. 

'தனாதிகாரி பெரிய பழுவேட்டரையர்‌, நஞ்சைக்‌: 
கோட்டைத்‌ தலைவர்‌ சின்னப்‌ பழுலேப்டனையர்‌, 
கடம்பூர்‌ செங்கண்ணன்‌ சம்புவரையர்‌, மழபாடி 
மழலையர்‌ முதலிய சிற்றாசர்களும்‌ பெர்தாத்ு 
அதிகாரிகளும்‌ கேத்கூறிய பரயத்தனத்தி்‌ ஈடு. 
படடரந்தார்கள்‌. 

ஆதித்த கர 
காக்‌ காஞ்சியில்‌ நஜி [1 
மொச்‌ மாளிகை 


கப்டனான்‌. கந்தா ரோடு சக்காவர்த்தி கஞ்சிக்கு 
(த்து அம்பொன்‌ மாளிகைலில்‌ சில காலம்‌ தங்கி 
மிரக்க வேண்டும்‌ என்று தந்தைக்கு ஒலை அறும்‌. 
னான்‌, இளவரசனின்‌ 
ஓலையை எடுத்துக்‌ 
கொண்டு வல்லவரை: 
யன்‌ வந்தியந்தேவன்‌ 
என்னும்‌ இளம்‌ ண்ன்‌ 
இஞ்சைக்கும்‌ புறப்பட 
பான்‌, வழிலில்‌ கடம்பூர்‌ 
சம்பவரைய! எாளசை 
மில்‌ ஒரிரு தங்கிய: 
போது ஆநித்த கரி. 
சாறுக்கு எதிரான: 
சதியைம்‌ பற்றித்‌ 
தெரிந்து கொண்டாள்‌. 
ஏதமில்‌ ஈடுபட்டிருந்த. சம்பா 
கந்தமாறன்‌, வந்தியத்தேவனுடைய பழைய நன்பன்‌. 
கடம்ருக்கு அருகில்‌ ஸீ நாராயணபாத்தில்‌ 
ஆழ்வார்க்கடியான்‌ நம்பி என்ற ண்‌ வைஷ்ணலனை: 
ுல்லவளையன்‌ சந்ிந்தான்‌. சம்புவரையர்‌ மாளி, 
கையில்‌ நடந்த. 
- இரவ 
பத்தை அந்தண்‌ 
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'வவஷ்ணவன்‌ வதில்‌ மேறைத்து கவனித்துக்‌ கொண்‌: 
மருந்ததை வந்தியத்தேவன்‌ பார்த்தன்‌. 

பெரிய பழுவேட்டரரயர்‌ முதிய வத்‌ நந்தினி 
என்னும்‌ இனம்‌ பெண்னை மனம்‌ பரிந்து கொண்‌ 
பிர்தார்‌. அவளைப்‌ பற்றி முதலில்‌ ஆழ்வார்ககடி 
மாள்‌ மூலமாக வல்லவரையன்‌ தெரிந்து கொண்டான்‌. 
'நஜ்சைக்‌ கோட்டைக்கருகல்‌ அவலைப்‌ பார்த்தன்‌. 
அகன்‌ கொடுந்த மழவர்‌ முத்திரை மோறிரத்தன்‌ 
“உதனியால்‌ கோட்டைக்குள்‌ புகுந்தாள்‌. கந்தா சோழி. 
சக்கரவர்த்தியைச்‌ சந்திந்து ஆதித்த கரிகாவிின்‌: 
ஒகைனயக்‌ கொடுத்தாள்‌. சசதியாலோசளைகயப்‌ 
மந்தி அசரட்‌ தெரிவிக்க முயன்றும்‌ முடியவில்லை 
சின்னப்‌ பழுட்டைய! அவன்‌ மீத சந்தக்‌ 
கொண்டு காகளில்‌ வைத்தார்‌. தஞ்சக்‌ கோட்டடமி 
"வருந்து தப்பித்துச்‌ செல்ல வத்தியத்தேவன்‌ மூன்ற. 
போது பெரிய பழுலேட்பசரயரின்‌ பொக்கிஷ நில. 
ன்‌. அதே சமமத்த்‌ அந்த நில 


அவளைக்‌, காப்பாற்றிக்‌ கோட்டைக்கு வெளியே 
கொண்டு ப்ச்‌ சேத்தன்‌. ஆனாய்‌ கந்தனறனா. 
(தன்னை முதுகில்‌ ருந்தியவன்‌ தன்‌ நண்பனாகிய: 
வந்தியத்தேவனை என்ற எண்ணத்தில்‌ இருந்தான்‌. 
தஞ்சைக்‌ கோட்டையிலிருந்து வந்தியத்தேவன்‌ 
'குடந்தைக்கருகிலிருந்த பழையாறை நகருக்குச்‌. 
சென்றாள்‌. சோழர்களின்‌ இந்தப்‌ பழைய தலைரகரில்‌ 
சுந்நர சோழரின்‌ அருபைப்‌ புதல்வியாகிய குந்தவைப்‌. 
பிராட்டியும்‌, சிவஞான கண்டராதித்தரின்‌ மனைவி 
மாகிய செம்பன்‌ மாதேனியம்‌, மற்றும்‌ பவ தாண்‌: 
மனைப்‌ பெண்டிரும்‌ இருந்தனர்‌. ஆதித்த கரிகாலன்‌: 


மவிரந்தான்‌. குந்தவை தேவி ஒரே ஒரு கடத்‌ 
'தாண்டும்படியே அவளுக்கும்‌ பணித்தாள்‌! இலங்‌ 
“கையில்‌ இரந்த நன்‌ இளைய சதோதானாகிய அருள்‌ 
மொழி வரமறுக்கு ஓர்‌ ஒலை கொடுத்து அனுப்‌ 
இனன்‌. "பொன்னிலின்‌ செல்வ? நராஜ்யக்க்க்‌ 
போயாயம்‌ க்தரக்கிறு. உடனே (ப்பட்டு வரும்‌" 


42[ஸ்8 109] 


“என்று அத்த ஒலைவில்‌ எழுதியிருந்தது. 
ஒஸைகயாடுத்துக்‌ கொண்டு வந்தியத்‌ தேவன்‌ 
கோடிக்‌ கணரமை அடைந்தான்‌. அங்கிருந்து. 


தமது குமாரி பூங்குழகியை. அறப்பி 
 ஏந்தியத்தேலளைக்‌, ககப்பற்றதற்‌ 
சென்று வந்த பழவூர்‌ சர்களிடமரந்து பூங்குழலி. 
"தவன்‌ தபுவித்தாள்‌. இரவில்‌ அவளைப்‌ படகில்‌ 
ரிக கொண்டு தானே படகு விந்துக்‌ கொண்டு 


குமாரியை இளையூட்ட வேண்டும்‌ என்பதுதான்‌ 
அந்தக்‌ கோரிக்கை, பூங்குழலியின்‌ இன்னொரு 
பெயர்‌ சத்த குமார்‌ 

ஆதித்த கரிகாகன்‌: பன்ைப்‌ பிராயத்தில்‌ 
நந்தனிக்குத்‌ தன்‌ உள்ளத்தைப்‌ பறிகொடுத்ிு்‌ 
நான்‌, அவதுடைய பெரிய பாட்டியான செம்பியன்‌ 
மெததலியின்‌.சப்பளைக்கு இணங்கி நந்தினியை. 


ண்பாண்டியுடைய உடிருக்காகு மன்றாடினாள்‌. 
கரிகாலன்‌ அதைப்‌ பொருட்படுத்தாமல்‌ ஸ்பாண்டி 
யனைக்‌ கொன்று, விட்டான்‌. நந்தினியின்‌ இச்‌ 
செய்கையினால்‌ கலக்கமுற்ற கரிகாலன்‌ உள்‌ 
மன்னால்‌ அலள்‌ பெரிய பழுவேட்டரயரை மணந்த. 
செய்தி அறிந்து அதிக குழப்பத்தை அடைந்தது. 
நந்தினியை மறக்க முயன்றும்‌ அவனால்‌ பறக்க. 


தான்‌ கடல்‌ கடந்த நாகெளுக்குச்‌ சென்று சோம்‌ 
சம்சற்யத்தை விஸ்தரிக்க எண்ணினான்‌. எனவே. 
தம்பியை அழைத்து வரும்‌ பொருட்டு, பல்லை. 
மலத்தில்‌ வத்தவதம்‌ தன்‌ இன்னோர்‌ அந்தாங்க்‌ 


நோழறுமாள: பார்த்தியேந்திரனை ஈழத்துக்கு 
அதப்பிளாள்‌. 


கம்‌ நபந்த சம்பாஷணையை ஆழ்வார்க்கடியான்‌. 
ஏட்டுக்‌ கேட்டுக்‌ கொண்டிருந்தாள்‌. மிகு அவன்‌: 
'இளமேசவரம்‌ சென்றாள்‌. இராமேகவரத்தல்‌ சந்தா 
சோழரின்‌ பன்பமத்தரியான அறிரத்தப்‌ பிரம்பாயர்‌ 
அச்சமயம்‌ இருந்தார்‌. ஆழ்வார்க்கூயான்‌ அவனா 
சந்தித்து, நாள்‌ கண்டு கேட்டுத்‌ தொந்து கொண்ட 
விவரங்களை எல்லாம்‌ கூறினான்‌. 
வந்தியத்தேவன்‌ ஒலையுடன்‌ ஈழநாட்டுக்கம்‌ 


புறப்பட்டுச்‌ சென்றதிலிருந்து ௬ந்தவைப்‌ பிராட்டிக்கப்‌ 
முழையாறைகிக்‌ இர்பக்‌ கொள்ளவில்லை, தஞ்சை. 
மல்‌ நந்த சந்தா சோழருக்கு அரக்‌, நாள்‌ இருப்‌ 
மநு அவசியம்‌ என்று கருதிக்‌ கொடும்பாளூர்‌ 
இளவரசி, வாளறியுடன்‌ தஞ்சைககச்‌ சென்றாள்‌. 
தஞ்சையில்‌ நவராத்திரிக்‌ கொண்டாட்டம்‌ நடந்தத. 
ஒரு நாள்‌ இரு குந்தவையும்‌ மற்ற ராணிசளூம்‌ 
கரிக்க ஆஷத்தக்கச்‌ சென்றிருந்த மேது வாறி. 


பஇனாறாம்‌. 


தனியாக அரண்பனையயர்‌ சற்ி வந்தாள்‌. சந்தா 
சோடுரன்‌ பரிஜ்‌ கால்‌ அந்த நன்னீரில்‌ "ஐயே! 
உள்ளை நான்‌ கொன்றது உண்மைதான்‌! அதற்கு 
என்ன செல்வர்‌ சொல்கிறாய்‌?” என்று கததியதைக்‌ 
கேட்பாள்‌. அரருக்கெதிரே ந்திவியப்‌ பேன்ற ஒர 
'பெண்‌ உருவம்‌ நிற்பதையும்‌ கண்டாள்‌. அங்கிருந்து. 
தரம்ிச செல்கையில்‌ நடையாதையில்‌ (ரி்சையற்று 
விழுந்தா 


அத்தியாயம்‌ 


நுநாள்‌. காலையில்‌ 
சுந்தர சோழ சக்கர 
வர்த்இ தம்‌. அருமைல்‌ 
குமாரியை அழைத்து, 
வரச்‌ செய்தார்‌. ஏவலா 
ளர்‌, தாதிமார்‌, வைத்த 
யர்‌ அனைவரையும்‌, 
தூரமாகப்‌ போயிருக்கும்‌ 
படி கட்டளையிட்டார்‌. குந்தவையைத்‌ 
தம்‌ அருஇல்‌ உட்கார வைத்துக்‌ 
கொண்டு அன்புடன்‌ முதுகைத்‌ தடவிக்‌ 
கொடுத்தார்‌. அவர்‌ சொல்ல விரும்பிய 
தைச்‌ சொல்ல முடியாமல்‌ தத்தளிச்‌ 
இறார்‌ என்பதைக்‌ குந்தனவ. தெரிந்து: 
கொண்டான்‌. 
ஈஅப்பா! என்‌: பேசில்‌ கோபமா!" 
என்று சேட்டாள்‌. 
சுந்தர சோழரின்‌ 
கண்ணீர்‌ துளித்தது. 
“உன்‌. பேரில்‌ எதற்கு அம்மா, 
கோபம்‌?" என்றார்‌. 
தங்கள்‌ கட்டளையை மீறித்‌ தஞ்‌. 
சாவுருக்கு வந்ததற்காகத்தான்‌!" 
“ஆமாம்‌; என்‌ கட்டளையை மீறி நீ 
வந்திருக்கக்‌ கூடாது. இந்தத்‌ தஞ்சாவூர்‌ 
அரண்மனை இனம்‌ பெண்கள்‌ வசிப்ப. 
தற்கு ஏற்றதல்ல. இது நேற்று இராத்திரி. 
நடந்த சம்பவத்திலிருந்து உனக்கே. 
தெரிந்திருக்கும்‌." 
“எந்தச்‌ சம்பவத்தைப்‌ பற்றிச்‌ சொல்‌: 


கண்களில்‌ 


தர்கள்‌, அப்பா?" 
"அந்தக்‌ கொடும்பாளூர்ப்‌ பெண்‌ 
மூர்ச்சையடைந்ததைப்‌ பற்றித்தான்‌. 
சொல்லுறேன்‌. அந்தப்‌ பெண்ணுக்கு 
இப்போது உடம்பு எப்படி.ிருக்‌கறது?"' 
"அவளுக்கு இன்றைக்கு ஒன்றுமே 
மில்லை, அப்பா! பழையாறையிலும்‌: 
அடிக்கடி இவள்‌ இப்படிப்‌ பிரக்ஞை 
இழப்பது உண்டு. கொஞ்ச நேரத்துக்‌ 
கெல்லாம்‌ சரியாகப்‌ போய்விடும்‌. 
"அவளை நீ செட்டாயா, அம்மா? 
இராத்தரி இந்த அரண்மனையில்‌ 
அவள்‌ ஏதேனும்‌ கண்டதாகவோ, 
கேட்டதாகவோ சொல்லலில்லையா?"' 
குந்தவை சற்று யோசித்துவிட்டு, 
ஆம்‌, அப்பா! நாங்கள்‌. எல்லாரும்‌. 
துர்க்கை ஆலயத்துக்குச்‌ சென்றிருந்த 
போது அவள்‌ தனியாக மேல்‌ மாடத்‌ 
துக்குப்‌ போகப்‌ பார்த்தானாம்‌. அப்‌ 
போது யாரோ பரிதாபமாகப்‌ புலம்பு 
வது போலக்‌ கேட்டதாம்‌. அது அவளுக்‌: 
குப்‌ பயத்தை உண்டாக்கியதாகச்‌. 
சொன்னாள்‌" என்றாள்‌. 
"அப்படித்தான்‌. நானும்‌ நினைத்‌ 
தேன்‌, இப்போதேனும்‌. அறிந்தாயா, 
குழந்தாய்‌? இந்த அரண்மனையில்‌ பேய்‌ 
உலாவுகிறது. நீங்கள்‌ இங்கே. இருக்க: 
வேண்டாம்‌. போய்விடுங்கள்‌!" என்று: 
சந்த சோழர்‌ கூறிய போது, அவர்‌: 
உடல்‌ நடுங்குவதையும்‌ அவருடைய 


ட்ப] 


கண்கள்‌ வெறித்தபடி எங்கேயோ பார்ப்‌ 
பதையும்‌ குந்தவை சுவனித்தான்‌. 
“அப்பா! அப்படியானால்‌ தாங்கள்‌ 
மட்டும்‌ இங்கே எதற்காக இருக்க வேண்‌ 
இம்‌? அம்மா இங்கே எதற்காக இருக்க 
வேண்டும்‌? எல்லாரும்‌ பழையாறைக்கே 
போய்விடலாமே? இங்கு வந்கஇனால்‌ 
உங்கள்‌ உடம்பு குணமாகியிருப்பதாக 
வும்‌ தெரியவில்லையே?" என்றாள்‌. 
'சக்கரவர்த்‌இ துயரம்‌ தோய்த்த புன்‌ 
கை புரிந்து, “என்‌ உடம்பு இனிமேல்‌ 
குணமாவது ஏது? அந்த ஆசை எனக்குக்‌ 


கொஞ்சமும்‌ இடையாது!"' என்றார்‌. 
“அப்படி 

வேண்டும்‌ அப்பா! பழையாறை வைத்தி 
யா தங்கள்‌ உடம்பைக்‌ குணப்படுத்த 

முடியும்‌ என்று சொலலிறார்‌. 
அவர்‌ சொல்வதை நம்பி நீயும்‌ 
இலங்கையிலிருந்து மூலிகை கொண்டு. 
வா ஆள்‌ அனுப்பியிருக்கிறாயாம்‌! நான்‌ 
கேள்விப்பட்டேன்‌. மசளே! என்‌ பேரில்‌. 
அது காட்டு 


ஏன்‌ நிராசை அடைய 


உனக்குள்ள. பாசத்தை, 
றது." 
“தந்தையிடம்‌ மகள்‌ பாசம்‌ கொண்‌: 


டிருப்பது தவறா, அப்பா!" 

*அஇல்‌ தவறு இல்லை, இப்படிப்‌ 
பட்ட வாஞ்சையுள்ள புதல்வியைப்‌ 
பெற்றேனே, அது என்‌ பாக்கியம்‌. இலங்‌ 
கையிலிருந்து மூலிகை கொண்டு வர தீ 
ஆள்‌ அனுமபியதிலும்‌ தவறில்ல 
ஆனால்‌ இலங்கையிலிருந்து மூலிகை 
வந்தாலும்‌ சரி, சாவகத்‌ விலிருந்து வந்‌ 
தாலும்‌ சரி, தேவலோகத்திலிருந்து அமு: 
'தமே வந்தாலும்‌ சரி, எனக்கு உடம்பு 
இந்த ஜன்மத்தில்‌ குணமாசப்‌ போவ 

“ஐயையோ! அப்படிச்‌ சொல்லாத 
ன்‌!" என்றாள்‌ இளவர. 

'என்‌ கட்டளையையும்‌ மீதி நீ இங்கு 
வந்தாயே, அம்மா! அதற்காக உண்மை 
யில்‌ மகழ்ச்சி அடைகிறேன்‌. ஒருநாள்‌. 
என்‌ மனத்தைத்‌ திறந்து உன்னிடம்‌ உண்‌: 
மையைச்‌ சொல்லிவிட வேண்டும்‌. 
என்று எண்ணியிருந்தேன்‌. அதற்கு இப்‌ 
போது சந்தர்ப்பம்‌ இடைத்தது. சொல்‌ 
இறேன்‌, கேள்‌! உடம்பைப்‌ பற்றிய 
வியாதியாயிருந்தால்‌ மூலிகை மருந்து 
களினால்‌ இரும்‌. என்னுடைய நோய்‌ 
உடம்பைப்‌ பற்றியதல்ல; மனக்‌ 
கவலைக்கு மருந்து ஏது 

“தந்தையே! மூன்றுலகம்‌ ஆளும்‌ சக்க 
ரவர்த்தியாகிய தங்களுக்கு அப்படி. 
என்ன தீராத மனக்கவலை இருக்க முடி. 
யும்‌ 

*சவிகளுடைய அஇுசயோக்தியான 
கற்பனையை நீயும்‌ சொல்கிறாய்‌, குழந்‌ 
நவ்‌! நான்‌ மூண்று சகம்‌ ஆளும்‌ சக்கர 
வர்த்தியல்ல; ஒர்‌ உலகம்‌ முழுவதையும்‌ 
ஆளுகிறவனும்‌ அல்ல. கலகத்தில்‌ ஒரு 
மூலையில்‌ ஒரு சிறு பகுதி என்‌ இராஜ 
யம்‌. இதன்‌ பாரத்தையே என்னால்‌. 
சுமக்க முடியவில்லை... 

“தரங்கள்‌ ஏன்‌ சுமக்க வேண்டும்‌, 
அப்பா? இராதிய பாரத்தைச்‌ சுமப்பதம்‌ 
(கத்‌ தகுந்தவர்கள்‌. இல்லையா? மணி 
மணியாக இரண்டு புதல்வர்கள்‌. தங்கு 
ளுக்கு இருக்கிறார்கள்‌. இருவரும்‌ 


இரண்டு சிங்கக்‌ குட்டிகள்‌; வீராதி. 
வர்கள்‌. எப்படிப்பட்ட பாரத்தையும்‌. 
தாங்கக்‌ கூடியவர்கள்‌... 

“மகளே! அதை நினைத்தால்தான்‌ 
எனக்கு நெஞ்சு பகர்‌ என்கிறது. கன்‌: 
சகோதரர்கள்‌. இருவரும்‌ இணை 
யில்லா வீரர்கள்தான்‌. உன்னைப்‌ 
போலவே அவர்களையும்‌ கண்ணுக்குக்‌ 
சுண்ணாக வளர்த்தேன்‌. அவர்களுக்கு. 
'இந்த இராஜ்யத்தைக்‌ கொடுத்தால்‌, 
நன்மை செய்கிறவனாவேனா என்று 
சந்தேசப்படுகிறேன்‌. இராஜ்யத்துடன்‌: 
பெரியதொரு சாபக்கேட்டையும்‌ அவர்‌ 
களிடம்‌ ஒப்புனித்துவிட்டுப்‌ போவது 
நல்லதென்று சொல்வாயா?" 

“ப்படி என்ன சாபக்கேடு இருக்க. 
முடியும்‌ இந்த ராஜ்யத்திற்கு! புறாவுச்‌ 
தாகச்‌ சதைனய அளித்த சிபியும்‌ சன்றுச்‌ 
(குட்டிக்காகு மகனை அளித்த மநுநீதச்‌ 
சோழரும்‌ நம்‌ குலத்து முன்னோர்கள்‌. 
அரிகால்‌ வளவரும்‌ பெருநற்‌ இனியும்‌ 
இந்த ராஜ்யத்தை ஆண்டவர்கள்‌. 
திருமேனியில்‌ தொண்ணூறும்‌ அறும்‌ 
புண்‌ சுமந்த வீர வீஜயாலய சோழர்‌ 
இந்தச்‌ சிம்மாசனத்தில்‌ வீற்றிருந்தார்‌. 
காவெரி ந இரத்தல்‌ நூற்றியெட்டு அல. 
யங்கள்‌ எடுப்பித்த ஆத்த சோழரும்‌, 
இந்றம்பலத்துக்குப்‌ பொன்‌ வேய்ந்து, 
பொன்னம்பலமாக்கிய பராந்தகரும்‌ 
இந்த ராஜ்யத்தை விஸ்தரித்தார்கள்‌. 
அல்பே சிவம்‌ எனக்‌ கண்டு, அன்பும்‌ 
இவமும்‌ தாமேயாக வீற்றிருந்த சண்ட 
சாதத்கர்‌ அரசு புரிந்த கர்ம மசா ராஜ்‌ 
யம்‌ இது, இப்படிப்பட்ட ராஜ்யத்திற்குச்‌ 
சாபக்கேடு என்ன இருக்க முடியும்‌? 
அப்பா! தாங்கள்‌ ஏதோ மனப்‌ பிரமை: 
யில்‌ இருக்கிறர்கள்‌! இந்தத்‌ தஞ்சாவூர்‌ 
கொட்டையை விட்டுத்‌ தாங்கள்‌ புறப்‌ 
பட்டு வந்தால்‌... 

நான்‌ இவ்விடம்‌ விட்டுப்‌ புதப்பட்‌ 
டால்‌ அடுத்த கணம்‌ என்ன ஆகும்‌ 
என்று கணக்குத்‌ தெரியாது! அழகிய 
பழையாறையை விட்டு இந்தத்‌ தஞ்சைக்‌ 
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கோட்டையாகிய சிறையில்‌ நான்‌ 
சந்தோஷத்துக்காக இருக்கிறேன்‌ என்று: 
குருதுறாயா? குந்தவை! நான்‌ இங்கே. 
இருப்பதனால்‌ இந்தப்‌ பழம்‌ பெரும்‌: 
சோழ ராத்யம்‌ சின்னாபின்னமாகாமல்‌: 
காப்பாற்றி வருகிறேன்‌. நேற்றிரவு நாட 
கும்‌ ஆடிச்‌ கொண்டிருந்தபோது என்ன 
நடந்தது. என்பதை யோசித்துப்‌ பார்‌! 
நிலா மாடத்தின்‌ முகப்பிலிருநது நான்‌: 
எல்லாவற்றையும்‌ சவனித்துக்‌ கொண்‌: 
டிருந்தேன்‌. நாடகத்தை நடுவில்‌ நிறுத்த. 
விடலாமா என்று கூடத்‌ தோன்றியது... 
தந்தையே! இது என்ன? நாடசம்‌ மிச 
நன்றாக இருந்ததே! சோழ குலப்‌ பெரு 
மையை எண்ணி என்‌ உள்ளம்‌ பூரித்‌ 
தே! எதற்காக நிறுத்த விரும்பினீர்கள்‌? 
நாடகத்தில்‌ எந்தப்‌ பகுஇ தங்களுக்குப்‌ 
மிடிக்காமலிருந்தது?" 

நாடசம்‌ நன்றாகத்தானிருந்தது,, 
மகளே! ௮இல்‌ ஒரு குற்றமும்‌. நான்‌: 
காணவில்லை. நாடகம்‌ பார்த்தவர்‌. 
களின்‌ நடத்தையைப்‌ பற்றியே சொல்‌: 
இறேன்‌. கொடும்பாஞூர்க்‌ கட்சியும்‌ 
பழுவேட்டரையர்‌ கட்சியும்‌ எழுப்பிய 
போட்டி கோஷங்களை நீ கவனிக்க. 
வில்லையா?" 

"கவனித்தேன்‌, அப்பா!" 

"நான்‌ ஒருவன்‌ இங்கு இருக்கும்‌. 
பொதே இவர்கள்‌ இப்படி. நடநது: 
கொள்ளுகிறார்களே! நான்‌ இல்லாலிட்‌ 
டால்‌ என்ன ஆகும்‌ என்று 9ிந்த்துப்‌ 
பார்‌! நான்‌ தஞ்சாவூரை விட்டுக்‌ களம்‌: 
பிய தட்சணமே இரு கட்சியாருக்குள்‌ 
ளூம்‌ சண்டை மூளும்‌. இருஷ்ண பரமாத்‌. 
மாவின்‌ சந்ததிகள்‌ ஒருவரையொருவர்‌. 
தாக்கக்‌ கொண்டு அழிந்தது. போல்‌: 
இவர்களும்‌ அழிவார்கள்‌. இவர்கள்‌: 
அழியும்‌ போது இந்த மகாசாம்ராஜ்‌ 
யமும்‌ அழிந்து விடும்‌... 

“அப்பா! தாங்கள்‌ இந்தச்‌ சோழ: 
சாம்ராஜ்யத்தின்‌. சர்வாதிகாரச்‌ சக்கர. 
வர்த்தி. பமுவேட்டரையர்களும்‌ சரி, 
கொடும்பாளூர்‌ வேளிரும்‌ சரி, தங்கள்‌. 
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காலால்‌ இட்டதைத்‌ தலையால்‌ செய்யக்‌ 
குடமைப்பட்டவர்கள்‌.. அவர்கள்‌ அத்து: 
மீறி நடந்தால்‌ அவர்களுடைய அழிவை 
அவர்களை தேடிக்‌ கொள்ளுகிறார்கள்‌. 
தாங்கள்‌ ஏன்‌ கவலைப்பட வேண்டும்‌?" 

“மகளே! சென்ற நூறு வருஷமாக 
(இந்த இரு குலத்தாரும்‌ சோழ சாம்ராஜ்‌ 
யத்துக்கு இணையில்லா ஊழியம்‌ 
செய்இரக்கறார்சள்‌. அவர்களுடைய 
உதவியின்றிச்‌ சோழ ராஜ்யம்‌ இப்படிப்‌. 
(பல்ப்‌ பெருகியிருக்க முடியுமா? அவர்‌ 
கள்‌ அழிந்தால்‌ இராஜ்யத்தக்கும்‌ அது: 
பலவினந்தானே?" 

"அப்பா! அந்த இரு கட்சியில்‌ ஒரு 
கட்சிக்காரர்கள்‌ தங்களுக்கு விரோத. 
மாகச்‌ ௪இ செய்யும்‌ துரோலகள்‌ என்று 
தெரிந்தால்‌...” 

சந்தரசோழர்‌ குந்தலையை வியப்‌ 
போடு உற்றுப்‌ பார்த்து, "என்ன மகளே, 
சொல்டிறாய்‌? எனக்கு விரோதமான 
சதியா? யார்‌ செய்கிறார்கள்‌?" என்று, 
கேட்டார்‌ 

“அப்பா! தங்களுடைய உண்மை. 
யான ஊழியர்களாக நடித்து வருகிறவர்‌ 
சன்‌ சிலர்‌ தங்களுக்கு எதிராக இரகசியச்‌ 
௪ செய்கிறார்கள்‌. தங்களுடைய புதல்‌. 
வர்களுக்குப்‌ பட்டமில்லாமல்‌ செய்து: 
விட்டு, வேறொருவருக்குப்‌ பட்டம்‌. 
கட்டச்‌ சத செய்து வருகிறார்கள்‌...” 

"யாருக்கு? யாருக்கு?! மகளே! உண்‌: 
சகோதரர்களுக்குப்‌ பட்டம்‌ இல்லை. 
யென்று செய்துவிட்டு வேறு யாருக்குப்‌ 
பட்டம்‌ கட்டப்‌ பார்க்கிறார்கள்‌?" 
என்று சந்தர சோழ சக்கரவர்த்தி பர 
பரப்புடன்‌ கேட்டார்‌. 

குந்தவை மெல்லிய குரலில்‌, “சத்‌ 
தப்பா மதுராத்தசனுக்கு, அப்பா! நீங்கள்‌. 
நோய்ப்‌ படுக்கையில்‌ படுத்இருக்கையில்‌ 
'இவர்சன்‌ இப்படிப்‌ பயங்கரமான துரோ. 
குத்தைச்‌ செய்கிறார்கள்‌..." என்றான்‌. 

உடனே சுந்தர சோழர்‌ சற்று, 
இமிரந்து உட்கார்ந்து, "ஆகா! அவர்களு, 
டைய முயற்சி மட்டும்‌ பலித்தால்‌ எவ்‌: 


வளவு நன்றாயிருக்கும்‌?" என்றார்‌. 
குந்தவைக்குத்‌ தூக்கிவாரிப்‌ போட்‌ 
டது. 

“தந்தையே! இது என்ன, தாங்கள்‌. 
பெற்ற புதல்வர்களுக்குத்‌ தாங்களே. 
சத்துரு அவிர்களா?" என்றாள்‌. 

“இல்லை. என்‌ புதல்வர்களுக்கு நான்‌ 
சத்துரு இல்லை. அவர்களுக்கு நன்மை: 
செய்யவே விரும்புறேன்‌, இந்தச்‌ சாபக்‌ 
கேடு உள்ள ராஜ்யம்‌ அவர்களுக்கு, 
வேண்டியதில்லை. மதுராந்தகன்‌. மட்‌ 
டம்‌ சம்மதித்தால்‌..." 

"சித்தப்பா. சம்மதிப்பதற்கு என்ன! 
'இவயமாகச்‌ சம்மதிக்கிறார்‌. நாளைக்கே. 
பட்டங்கட்டிக்‌ கொள்ளச்‌ சித்தமாயிருக்‌ 
இறார்‌. அம்மாதிரி தாங்கள்‌ செய்யப்‌. 
போகிறீர்களா? என்‌ தமையனின்‌ சம்‌. 
மதம்‌ சேட்சு வேண்டாமா...” 

ஆம்‌; ஆடுத்த கரிகாலனைக்‌ கேட்க. 
வேண்டியதுதான்‌. அவனைக்‌ கேட்டால்‌. 
மட்டும்‌ போதாது. உன்‌ பெரிய பாட்டி. 
சம்மதிக்கு வேண்டும்‌. 

"பிள்ளைக்குப்‌ பட்டம்‌ கட்டினால்‌ 
தாயார்‌. வேண்டாம்‌. என்று சொல்‌. 
வாளா?" 

"ஏன்‌ சொல்ல மாட்டான்‌! உன்‌ 
பெரிய பாட்டியுடன்‌ இத்தனை நாள்‌. 
பழகியும்‌ நீ அவரை அறிந்து கொள்ள 
வில்லையா? செம்பியன்‌ மாதேவியின்‌. 
வற்புறுத்தலினாலேயே நான்‌ அன்று. 
சிம்மாசனம்‌ ஏறினேன்‌. அ.இத்தனுக்கும்‌. 
இளவரசுப்‌ பட்டம்‌ கட்டினேன்‌. குந்‌ 
தவை! உன்‌ பெரிய பாட்டிக்கு உண்‌: 
பேரில்‌ மிக்கு அன்பு உண்டு. தீ அவரி 
டம்‌ நயமாகச்‌ சொல்லி மதுராத்தகனுக்‌ 
குப்‌ பட்டம்‌ கட்டுவதற்குச்‌ சம்மதம்‌. 
வாங்கிவிடு'... 

குந்தவை. இகைத்துப்‌ போய்ப்‌: 
பேசாமலிருந்தான்‌. 

“பிறகு காஞ்சிக்குப்‌ போ! அங்கே. 
கன்‌ அண்ணன்‌ ஆதித்த கரிகாலனிடம்‌: 
சொல்லி, "இந்தச்‌ சாபக்கேடு வாயந்த. 

ராஜ்யம்‌ எனக்கு வேண்டாம்‌! என்று 


சொல்லும்படி. செய்துவிடு, மதுராந்த. 
கனுக்கே பட்டம்‌ கட்டிவிடுவோம்‌. 
பிறகு நாம்‌ எல்லாரும்‌ சாபம்‌ நீங்க திம்‌. 
மஇயாக இருக்கலாம்‌" என்றார்‌ சக்கர. 
வர்த்த. 

“அப்பா! அடிக்கடி சாபம்‌ என்கிறீர்‌ 
களே? எந்தச்‌ சாபத்தைச்‌ சொல்கிறீர்‌. 
கன்‌?” என்று குந்தவை கேட்டாள. 

“மகளே! பூர்வ ஜன்மம்‌ என்று சொல்‌. 
இறாரகளே அதை தீ நம்புறாயா? பூர்வ. 
ஜன்மத்தின்‌ நினைவுகள்‌ இந்த ஜன்மத்‌: 
இல்‌ சில சமயம்‌ வரும்‌ என்கிறார்களே, 
அதல்‌ உனக்கு நம்பிக்கை உண்டா?" 

"தந்தையே! அவையெல்லாம்‌ பெரிய 
விஷயங்கள்‌. எனக்கென்ன தெரியும்‌, 
அந்த விஷயங்களைப்‌ பற்றி?" 

"மகா விஷ்ணுவின்‌ பத்து அவதாரங்‌: 
களைப்‌ பற்றிச்‌ சொல்கிறார்சுளே? புத்த. 
பகவான்‌ சுடைரி அவதாரத்துக்கு மூன்‌: 
னால்‌ பல அவதாரங்கள்‌ எடுத்ததாகச்‌. 
சொல்லுகிறார்களே! அந்த அவதாரம்‌ 
களைப்‌ பற்றிய பல அழகான கதைகள்‌. 
சொல்கிறார்களே?" 

"கேட்டிருக்கிறேன்‌, அப்பா!" 

“கடவுளுக்கும்‌ அவதார புருஷர்களுக்‌, 
கும்‌ அப்படியென்றால்‌, சாதாரண மனி, 
தர்களுக்கு மட்டும்‌ முற்பிறவிகள்‌ இல்‌. 
லாமலிருக்குமா?”. 

“இருக்கலாம்‌, அப்பா!"' 

"சில சமயம்‌ எனக்கும்‌ பூர்வ ஜன்ம. 
நினைவுகள்‌ வருகின்றன, மசுனே! அவற்‌. 
“றைக்‌ குறித்து இதுவரையில்‌ யாரிடமும்‌. 
சொல்லவில்லை. சொன்னால்‌ யாரும்‌. 
நம்பவும்‌ மாட்டார்கள்‌; புரிந்து கொன்‌: 
எவும்‌ மாட்டார்கள்‌. எனக்கு உடல்‌. 
நோயுடன்‌ சித்தப்‌ பிரமையும்‌ பிடித்‌: 
இருப்பதாகச்‌ சொல்வார்கள்‌. வைத்தியர்‌: 
களை அழைத்து வந்து தொந்தரவு. 
கொடுப்பது போதாது என்று மாந்திரீகர்‌. 
களையும்‌ அழைத்து வரத்‌ தொடங்கு. 
வார்கள்‌..." 

ஆம்‌, தந்தையே! இப்போதே சிலர்‌. 
அப்படிச்‌ சொலலறார்கள்‌. தங்கள்‌. 
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மல்கற்று, வாலிபன்‌ ஒருவன்‌ 
"எனக்கு தெரியும்‌, மசுனே! அத தான்‌. சற்றுத்தூரத்தில்‌ கடல 
ஊாலேதான்‌ மற்ற யாரிடமும்‌ சொல்‌ மரம்‌ விரித்துச்‌ சென்ற கப்பல்‌ 
லாததை உன்னிடம்‌ சொல்றேன்‌. உற்றுப்‌ பார்த்துச்‌. 
என்னுடைய பூர்வ ஜன்ம நினைவு அது மறையும்‌ ௨ 
சுனில்‌ சிலவற்றைச்‌ சொல்லுகிறேன்‌. நின்றான்‌. 
கேன்‌!" என்றார்‌ சுந்தர சோழர்‌, 


ஓபுறமும்‌ கடல்‌ சூ 
இழி அ ௯ ௮ 

கெங்கும்‌. பச்சை 
மண்டி, வளாந்திருந்தன. மரக 
லாத இடங்களில்‌ நெருங்க 


புதர்களாயிருந்தன. சுடறகரை 
யோரத்தில்‌ ஒரு புதரில்‌. 


பிறகு, “அப்பா! 


அந்த வாலிபன்‌ இராஜகுலத்தில்‌. 
பிறந்தவன்‌. ஆனால்‌ இராஜ்யத்துக்கு 
உரிமையுள்ளவன்‌. அல்ல; இராதுயம்‌. 
ஆளும்‌ ஆசையும்‌ அவனுக்குக்‌ கடை. 
யாது. அவனுடைய தசுப்பனாருக்கு. 
முன்னால்‌ பிறந்த மூன்று சகோதரர்கள்‌. 
இருந்தார்கள்‌. ஆசையால்‌ இராதயம்‌. 
ஆளுவதைப்‌ பற்றி அவன்‌ கனவிலும்‌: 
நினைக்கவில்லை; ஆசை கொள்ளவும்‌ 
இல்லை. குடல்‌ கடந்த நாட்டுக்குப்‌ 
போருக்குச்‌ சென்ற சைன்யத்நோடு. 
அவனும்‌ போனான்‌. ஒரு எறிய படை 
வின்‌ தலைமை அவனுக்கு அளிக்சப்பட்‌ 
டிருந்தது. போரில்‌ அவனுடைய 
சைன்யம்‌ தோல்வியுற்றது. சணக்கற்ற. 
வர்கள்‌ மாண்டார்கள்‌, வாலீபன்‌: 
தலைமை வ௫த்த படையிலும்‌ எல்‌. 
லோரும்‌ மாண்டார்கள்‌. அந்த வாலி. 
பனும்‌ போரில்‌ உயிரை விடத்‌ துணித்து. 
எவ்வளவோ சாஹஸச்‌ செயங்கள்‌. 
புரிந்தான்‌. ஆனாலும்‌ அவனுக்குச்‌ சாவு. 
நேரவில்லை. தோற்று ஓடிய சைன்யத்‌ 
(இல்‌ உமிரோடு தப்பீப்‌ பிழைத்தவர்கள்‌. 
துறைமுகத்துக்கு வந்து சேர்ந்தார்கள்‌. 
'இரும்பித்‌ தாய்‌ நாடு செல்லுவதற்கு: 
அவர்கள்‌ ஆயத்தமானாரகள. திரும்பிப்‌. 
போவதற்கு அந்த வாலிபன்‌ மட்டும்‌. 
விரும்பவில்லை. தன்‌ சழிருந்த படை: 
வீரர்சள்‌ அனைவணயும்‌ பறி கொடுத்து 
விட்டு அவன்‌ தாய்நாட்டுக்குக்‌ இரு்பிச்‌ 
செல்ல விரும்பவில்லை. அவனுடைய 
ருலத்தைச்‌ சேர்ந்தவர்கள்‌ மகா வர்க்‌. 
எனப்‌ புகழ்‌ பெற்றவர்கள்‌. அந்தப்‌. 
புகழுக்குத்‌ தன்னால்‌ அபசர்த்தி 
நேருவதை அவன்‌ விரும்பவில்லை, 
ஆசையால்‌, சப்பல்‌ போய்க்‌ கொண்‌ 
டிருந்தபோது, சற்றுத்‌ தூரத்தில்‌ அழகிய 
வு ஒன்று தெரிந்தபோது, வாலிபன்‌: 
முற்ற யாரும்‌ அறியாமல்‌ கடலில்‌ மென்‌ 
எக்‌. குஇத்தான்‌. நீந்திக்‌ கொண்டே. 
போய்த்‌ நீவில்‌ சுரை ஏறினான்‌, சப்பல்‌: 
கண்ணுக்கு மறையும்‌ வரையில்‌ காத்‌ 
இருந்தான்‌. பிறகு ஒரு மரத்தின்‌ மேல்‌: 
ஏறி அதன்‌ அடிக்கிளையில்‌ உட்கார்த்து. 


யட்சி 


கொண்டு சுற்றும்‌ முற்றும்‌ பார்த்தான்‌. 
அந்தத்‌ தீவின்‌ அழகு அவன்‌ மனத்தைக்‌ 
கவர்ந்தது. ஆனால்‌ அத்‌ தலில்‌ மனித: 
சஞ்சாரமே இல்லை என்று தோன்றியது. 
பெச்சமயம்‌ அது ஒரு குறையென்று 
அவனுக்குத்‌ தோன்றவில்லை. அவனு, 
டைய உற்சாகம்‌ மீகந்தது. மரக்கிளை, 
பில்‌ சாய்த்து உட்காரநதபடி வருங்‌ 
காலத்தைப்‌ பத்றிப்‌ பகற்‌ கனவுகள்‌: 
கண்டு கொண்டிருந்தான்‌. 
இடீரென்று மனிதக்‌ குரலில்‌, அதுவும்‌ 
இண்‌ குரலில்‌, ஒரு கூச்சல்‌ கேட்டது. 
இரும்பிப்‌ பார்த்தான்‌. இளம்பெண்‌ 
ஒருத்தி கூச்சலிட்ட வண்ணம்‌ ஒடிக்‌ 
கொண்டிருந்தாள்‌... அவளைத்‌ 
தொடர்ந்து பயங்கரமான கரடி, ஒன்று, 
ஒடியது. அவன பாத்துக்‌ கொண்டிருக்‌. 
கும்போதே கரடி. மேலும்‌ மேலும்‌ 
அந்தப்‌ பெண்ணை நெருங்கக்‌ கொண்‌: 
ருந்தது. இருவருக்கும்‌ இடையிலே 
இருந்த தாரம்‌ குறுசிக்‌ கொண்டிருந்தது. 
வேறு யோசனை ஒன்றும்‌ செய்வதற்கு 
அப்போது நேரம்‌ இருக்கவில்லை. வாலி. 
பன்‌ மரக்‌ இளையிலீருந்து பொத்தென்று 
கீழே குஇத்தான்‌. மரத்தில்‌ தான்‌ சாத்தி 
விருநத வேலை எடுத்துக்‌ கொண்டு 
ஓடினான்‌. சுரடி. அந்தப்‌ பெண்ணை 
நெருங்ல அதன்‌ பயங்கரமான கால்‌. 
நகங்களை அவன்‌ சுழுத்தில்‌ வைப்‌: 
பகற்த இருந்தது. அச்சமயத்தில்‌ குறி 
பார்த்து வேலை எறிந்தான்‌. வேல்‌. 
கரடியைத்‌ தாக்கியது. சரடி. வீல்‌ என்று. 
ஏழுலகமும்‌ கேட்கும்படியான ஒரு: 
சத்தம்‌ போட்டுவிட்டுத்‌ இரும்பியது. 
பெண்‌ மிழைத்தான்‌. ஆனால்‌ வாலிபன்‌. 
அபாயத்துக்குள்ளானான்‌. காயம்பட்ட 
கரடி அவனை நோக்கிப்‌ பாயந்தது. 
வாலிபனுக்கும்‌ சரடிக்கம்‌ துவந்த யுத்தம்‌ 
நடந்தது. கடைசியில்‌ அந்த வாலிபனே 
வெற்றி பெற்றான்‌. 
நற்றியடைந்த வாலிபனுடைய 
நிர ண்கள்‌ உடனே தாவத்‌ 
மும்‌ தேடின, எதைத்‌ தேடின. 


எனபது அவ. 

னுக்கே முதலில்‌ 
தெரியவில்லை. அப்புறம்‌ சட்டென்று 
தெரிந்தது. 
பெண்ட சாய்ந்து. வளைந்து குறுக்கே 
வளர்ந்திருந்த ஒரு தென்னை மரத்தின்‌ 
பின்னால்‌, அதன்‌ பேரில்‌ சாய்ந்து 


கொண்டு நின்றான்‌. அவன்‌ கண்களில்‌ 


அவன்‌ கண்கள்‌ தெடிய 


வியப்பும்‌. முகத்தில்‌. மஒழ்ச்கியும்‌. 
குடிகொண்டிருந்தன. அவள்‌ காட்டில்‌ 
வாழும்‌ பெண்‌, உலசத்து நாகரிக 
வாழ்க்கையை அறியாதவள்‌ என்று: 
அவளுடைய தோற்றமும்‌ கடையும்‌. 
தெரிவித்தன. ஆனால அவளுடைய 
அழகுக்கு உவமை சொல்ல இந்த கல 
நீத்த பாரும்‌ இல்லையென்று சொல்‌. 
வுமபடியிருந்தாள்‌ 

அங்கு தின்றிருந்த காட்சி, ஒப்பற்ற 


அந்தப்‌ பெண்‌: 


௭ சிர 


ஆற்றல்‌ படைத்த ஓவியக்‌ கலைஞன்‌: 
ஒருவன்‌ தீட்டிய சித்திரக்‌ காட்சியாகத்‌. 
தோன்றியது. அவன்‌ உண்மையில்‌ ஒரு 
பெண்ணாயிருந்தாலும்‌ இந்த உலகத்துப்‌: 
பெண்ணாலிருக்க முடியாது. என்று, 
அந்த வாலிபன்‌ கருஇனான்‌. அருகில்‌. 
நெருங்கினான்‌. ஆனால்‌ அவன்‌ எதிர்‌: 
பார்த்ததுபோல்‌ அவள்‌ மாயமாய்‌. 
மறைந்து விடவில்லை. எதிர்பாராத 
விதமாக அவன்‌ ஒட்டம்‌ பிடித்து ஓப்‌. 
னான்‌. சற்று அவளைப்‌ பின்‌ தொடர்ந்து, 
ஓடிப்‌ பார்த்தான்‌. பிறகு தின்று விட்‌ 
டான்‌. அவன்‌ மிகக்‌ களைப்புற்றிருந்த. 
படியால்‌ மானின்‌ வேகத்துடன்‌ ஓடிய 
அந்தப்‌ பெண்ணைத்‌ தொடர்ந்து அவ. 
னால்‌ ஓடவும்‌ முடியவில்லை. மேலும்‌, 
ஒரு பெண்ணைத்‌ தொடர்ந்து ஓடுவது, 
அநாகரிகம்‌ என்றும்‌ அவன்‌ எண்ணி 
னான்‌... "இந்தச்‌. சிறிய இீவிலேதான்‌. 
'இவள்‌ இருக்கு வேண்டும்‌? மறுபடியும்‌. 
பார்க்காமலா போகிறோம்‌!" என்று 
௬௫ நின்று விட்டான்‌. கடற்கரையோர 
மாகச்‌ சென்று தெள்ளிய மணலில்‌. 
படுத்துக்‌ கொண்டு களைப்பாறினான்‌. 
அவன்‌ எதிர்பார்த்தது. வீண்‌ போக 
வில்லை. சற்று நேரத்துக்கெல்லாம்‌. 
அந்தப்‌ பெண்‌ இரும்பி வந்தான்‌. தன்னு, 
டன்‌ ஒரு வயோதிகனான மனிதனையும்‌ 
அழைத்து வந்தான்‌. வந்தவன்‌ இலங்‌ 
கைத்‌ தீவின்‌ கடற்கரையோரத்தில்‌ 
வாழந்து மீன்‌ பிடித்துப்‌ பிழைக்கும்‌. 
'கரையர்‌' என்னும்‌ வகுப்பைச்‌ சேர்ந்த. 
வன்‌ என்று தெரிந்தது. அவன்‌ மூலமாய்‌: 
அவ்வாலிபன்‌ ஒரு முக்கியமான உண்‌ 
மையைத்‌ தெரிந்து கொண்டான்‌. அதா. 
வது அந்தப்‌ பெண்‌ தக்க சமயத்தில்‌. 
அவனுடைய உ௰ிரைக்‌ காப்பாற்றினாள்‌. 
என்று அறிந்தான்‌. அவன்‌ மரக்கிளை: 
யின்‌ மேல்‌ உட்கார்ந்து கடலையே 
கூர்ந்து கவனித்துக்‌ கொண்டிருந்தபோது, 
கரடி ஒன்று அவன்‌ பின்பக்கமாக வந்து, 
அவனை: உற்றுப்‌ பார்த்தது. பிறகு. 
மரத்தில்‌ மேல்‌ ஏறத்‌ தொடங்கியது. 


பட்சப்‌ 


இதையெல்லாம்‌ அந்தப்‌ பெண்‌ பார்த்‌ 
துக்‌ கொண்டிருந்தான்‌. கரடியை வேறு. 
இசையில்‌ இழுப்பதற்கும்‌ அந்த வாலி. 
பனை எச்சரிக்கை செய்வதற்கும்‌ அவள்‌ 
அவ்விதம்‌ கூச்சலிட்டாள்‌. கரடி. மரத்‌ 
இன்‌ மேல்‌ ஏறுவதை விட்டு அவளைத்‌: 
தொடர்ந்து ஓடத்‌ தொடங்கியது. 
வாலினுக்கு எப்படியிருந்‌ 


[ 
இருக்குமென்று சொல்லவும்‌ 


வேண்டுமா? தன்னைக்‌ காப்பாற்றிய 
பெண்ணுக்கு அவன்‌ தன்‌ நன்றியைத்‌ 
தெரிவித்துக்‌ கொண்டான்‌. ஆனால்‌ 
அவளோ ஒரு வார்த்தையும்‌ மறுமொழி. 
யாகச்‌ சொல்லவில்லை. அவளிடம்‌. 
வாலிபன்‌ கூநியதற்கெல்லாம்‌ அவளு 
டன்‌ வந்த மனிதனே மறுமொழி சொன்‌. 
னான்‌. இது வாலிபனுக்கு முதலில்‌ 
வியப்பாயிருந்தது. உண்மை இன்ன: 
தென்று அதிந்ததும்‌ வியப்பு மறைந்தது. 
அந்தப்‌ பெண்‌ பேசத்‌ தெரியாத கனம. 
அவளுக்குக்‌ காதும்‌ கேளாது என்று, 
அறிந்து கொண்டதும்‌, அவ்வாலிபனு' 
டைய உள்ளம்‌. கனிந்து உருகியது, 
அதனால்‌ அந்தப்‌ பெண்ணிடம்‌ அவனு. 
டைய பாசம்‌ பன்மடங்காகியது. பாசம்‌. 
வளர்ந்து தழைப்பதற்குச்‌ சூழ்நிலையும்‌. 
சந்தர்ப்பமும்‌ துணை செய்தன. சாது. 
கேளாததும்‌ பேசத்‌ தெரியாததும்‌ ஒரு 
குறைவாகவே அவ்வாலீபனுக்குத்‌ 
தோன்றவில்லை. வாலினால்‌ சொல்ல 
முடியாத அற்புதமான உண்மைகளை 
யும்‌ அந்தரங்க இரகசியங்களையும்‌ அவ. 
ளுடைய கண்களே தெரியப்படுத்தின. 
அந்த நயன பாஷைக்கு ஈடான பாஷை 
(இந்த உலகத்தில்‌ வேறு என்ன உண்டு? 
அது போலவே காது கேளாததற்கு. 
ஈடாக அவளுடைய நாசியின்‌ உணர்ச்சி. 
அதிசயமான சக்‌இ வராய்ந்ததாயிருந்தது. 
அடர்ந்த காட்டின்‌ மத்தியில்‌ வெகு 
தூரத்தில்‌ மறைந்தருக்கும்‌. காட்டு 
மிருகம்‌ இன்னதென்பதை அவளுடைய 


தைக்‌ கேட்டதும்‌ அந்த 


முகர்தல்‌ சக்தியைச்‌ கொண்டே கண்டு 
பிடிக்க அவளால்‌ முடிந்தது. ஆனால்‌. 
இதெல்லாம்‌ என்னத்திற்கு? இருதயங்கள்‌. 
"இரண்டு ஒன்று சேர்ந்து விட்டால்‌, மற்ற 
புலன்களைப்‌ பற்றி என்ன சவலை? 
அந்த வாலிபனுக்கு அத்தீவு சொர்க்க 
பூமியாகவே தோன்றியது. நாட்கள்‌, 
மாதங்கள்‌, வருஷங்கள்‌, - இவ்விதம்‌. 
சென்றன; எத்தனை நான்‌ அல்லது 
வருஷம்‌ ஆயிற்று என்பதைக்‌ கணக்குப்‌ 
பார்க்கவே அவன்‌ மறந்து விட்டான்‌. 


லிபனுடைய இந்தச்‌ சொர்க்க 

ஒருநாள்‌ முடிவு நேர்ந்தது. 
கும்பல்‌ ஒன்று அந்தத்‌ தீவின்‌ அருகில்‌ 
வந்து நின்றது. அிலிருந்து படலலும்‌ 
சட்டு மரங்களிலும்‌ பலர்‌ இறங்‌ வந்‌ 
தார்கள்‌. அவர்கள்‌ யார்‌ என்று பார்க்க 
வாலிபன்‌ அகுலல்‌ சென்றான்‌. கன்‌. 
னைத்‌ தேடிக்‌ கொண்டு தான்‌ அவர்கள்‌. 
வந்திருகஇிறார்கள்‌ என்று அறிந்தான்‌. 
அவனுடைய நாட்டில்‌ எதிர்பாராத 
நிகழ்ச்சிகள்‌ பல நடந்து விட்டன. 
அவனுடைய தந்தைக்கு மூத்த சசோ 
தர்கள்‌ இருவர்‌ இறந்து போய்‌ விட்‌. 
டார்கள்‌. இன்னொருவருக்குப்‌ புத்ர 
சந்தானம்‌ இல்லை. ஆகையால்‌, ஒரு 
பெரிய சாம்ராஜ்யம்‌ அவனுக்காகக்‌ 
காத்திருக்கிறது என்று தெரிந்து கொண்‌ 
டான்‌. அவனுடைய உள்ளத்தில்‌ ஒரு 
பெரிய பூசல்‌ ஏற்பட்டது. அந்த அழகிய 
இவையும்‌ அதைச்‌ சொர்ச்சு பூமியாகிய. 
களமைப்‌ பெண்ணையும்‌ விட்டுப்‌ போக 
அவனுக்கு மனமில்லை. அதே சம 
யத்தில்‌ காரையும்‌ கற்றார்‌ உறவினரை 
பம்‌ பார்க்கும்‌ அசை ஒரு பக்கத்தில்‌ 
அவனைக்‌ சவர்ந்து இழுத்தது. அவன்‌ 
பிறந்த தாட்டை நாலாபுறமும்‌ அபாயம்‌ 
கூழ்ந்ிருக்கிறதென்றும்‌ அறிந்தான்‌. வக்க 
பேரிசையின்‌ முழக்கம்‌ மிச மிகத்‌ 
'தொலைவிலிருந்து அவன்‌ கால்‌ வந்து 


கேட்டது. இது அவன்‌ முடிவு செய்வதற்‌. 
(குத்‌ துணை செய்தது. "இரும்பி வரு 
இறேன்‌; என்‌ கடமையை நிறைவேற்றி 
விட்டு வருகிறேன்‌!" என்று அப்‌ 
பெண்ணிடம்‌ ஆமிரம்‌ முறை உறுதி 
மொழி கூறிவிட்டுப்‌ புறப்பட்டான்‌. 
காட்டில்‌ பிறந்து வளர்ந்த அந்த. 
ஊமைப்‌ பெண்‌ நாட்டிலிருந்து வந்‌ 
இருந்த மனிதர்களுக்கு மத்தியில்‌ வரு 
வதற்கே விரும்பவில்லை. வாலிபன்‌ 
படகில்‌ ஏறியபோது, அவள்‌ சற்றுத்‌ 
தூரத்தில்‌ அந்தப்‌ பழைய வளைத்த 
தென்னை மரத்தின்‌ மேல்‌ உட்சார்ந்து 
பார்த்துக்‌ கொண்டிருந்தாள்‌. அவளு, 
டைய இரு கண்களும்‌ அப்போது, 
"இரண்டு சண்ணீர்க்‌ கடல்கனாக வாலி 
பனுக்குத்‌ தோன்றின. ஆயினும்‌ அவன்‌ 
தன்‌ மனத்தைக்‌ சுல்லாசுச்‌ செய்து! 
கொண்டு படலில்‌ ஏறிச்‌ சென்று சுப்‌ 
பலை அடைந்தாள்‌... 
பர்‌. ஜூ ந்தவை! அந்த வலைஞர்‌ 
குலப்‌ பெண்‌ அப்படி நின்று. 
பார்த்துக்‌ கொண்டிருந்தாளே, 
அந்தச்‌ காட்சியின்‌ நினைவு அடிக்கடி 
என்‌ மனக்கண்‌ முன்‌ தோன்றிக்‌ கொண் 
டிருக்கிறது. எவ்வளவு. மறந்தாலும்‌ 
மறக்க முடியவில்லை. அதைக்‌ சாட்டி 
லும்‌ சோகமான இனனும்‌ ஒரு கடட்சி, 
நினைத்தாலும்‌ குலை நடுங்கும்‌ காட்டி 
அடிக்கடி தோன்றிக்‌ கொண்டிருக்கிறது. 
இரவிலும்‌ பகலிலும்‌ உறங்கும்‌ போதும்‌: 
விழித்இருச்சையிலும்‌ என்னை வருத்த. 
வேதனைப்படுத்திக்‌ கொண்டிருக்கிறது. 
அதையும்‌ சொல்லட்டுமா?" என்று 
சுந்தர சோழர்‌ தம்‌ அருமை மகளைப்‌ 
பார்த்துக்‌ கேட்டார்‌. 

கருக்கத்தினால்‌ தொண்டை அடைத்‌: 
துத்‌ தழுதழுத்த குரலில்‌, சுந்தர 
சோழரின்‌ அருமைக்‌ குமாரி, “சொல்‌: 
லுங்கள்‌, அப்பா!" என்றாள்‌. 


(தொடரும்‌) 


மில 


துவரைக்கும்‌ 


நரி 2.2: 


கொண்டு வந்தார்‌... இப்‌ 
போது தம்முடைய வாழ்க்‌ 
ந்க வரலாறாகவே சொல்லக. 


தொடங்கினா! 


என்‌ ௮௬ 
ஒரு தகப்பன்‌ தன்‌ மகளிடம்‌ சொல்லக்‌ 
டாத விஷயற்தை இன்று தான்‌ கச்‌ 

ன்‌. இதுவரை யாரிடமும்‌. 
ஈத்தைத இறந்து சொல்லாத 


ம மானே! சாதாரணமாக: 


(ச சொல 


ப என்‌ நண்பன்‌ அதி 
ரத்தன்‌ ஒருவனுக்குத்தான்‌ இது தெரியும்‌; 
அவனுக்கும்‌ முழுதும்‌ தெரியாது. இப்‌. 

ன்‌ மனத்தில்‌ நடக்கும்‌ போராட 
லுக்குத்‌ தெரியாது. ஆனால்‌ 
வற்றையும்‌. 


கம்முடைய ஒம்‌, 
பத்தில்‌ யாராவது, 
ஒகுவருக்குக்‌ 
தெரிந்திருக்க 
வேண்டும்‌. உன்‌ 
தாயாரிடம்‌ சொல்ல எனக்கு நா எழாது, 
உன்‌ தமையனிடமும்‌ தம்பியிடமும்‌ 
சொல்ல முடியாது. உன்னிடச்கான்‌. 
சொல்ல வேண்டுமென்று எல கால, 
மாகவே எண்ணிலிருந்தேன்‌.. அதற்குச்‌ 
சந்தர்ப்பம்‌ இன்றைக்கு வாய்த்தது. 
அதற்கு. வேண்டிய ததரியமும்‌. இன்‌: 
ஏழக்குத்தான்‌ வந்தது, நீ என்‌ நிலையைக்‌: 
கண்டு சிரிக்க மாட்டாய்‌; என்‌ மனத்தி 
வுள்ள புண்ணை ஆற்றுவதற்கு முயல்‌ 
வாய்‌; எனனுடைய வீருப்பம நிறைவேற 
வுல உதவி செய்வாய்‌! - இந்த நம்பிச்‌ 
கையுடன்‌ கன்னிடம்‌ சொல்கிறேன்‌ 
அந்தத்‌ விலிருந்து மரக்‌ லத்தில்‌. 
ஏதிப்‌ புறப்பட்டேன்‌. கோடிக்கரை 


சேர்த்தேன்‌. 
தக ரக்கா 
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வர்த்தி இந்தத்‌ தஞ்சை அரண்மனையில்‌. 
அப்போது தங்‌ இருக்கிறார்‌ என்று, 
அறிந்து நேராக இங்கே வந்தேன்‌. 
"நான்‌ தஞ்சை வந்து சேர்ந்தபோது: 
பராத்தக சக்கரவர்த்தி மரணத்தை எத்‌: 
நோக்கிக்‌ கொண்டிருந்தார்‌. அவர்‌ உள்‌. 
ளம்‌ நொந்து போயிருந்தது. தாற்பது, 
ஆண்டுக்‌ காலத்தில்‌ அவர்‌ நிர்மாணித்த 
மகாராஜயம்‌ சின்னாபின்னம்‌ அடைந்து, 
கொண்டிருந்தது. அவருக்குப்‌ பிறகு பட்‌ 
டத்தை அடைய வேண்டியவரான 
'இராஜாதித்தர்‌ தக்கோலப்‌ போரில்‌. 
மாண்டார்‌. அதே போர்க்களத்தில்‌ படு. 
காயம்‌ அடைத்த என்‌ தந்த அரிஞ்சயர்‌: 
பிழைப்பாரோ, மாட்டாரோ என்ற. 
நிலையில்‌ இருந்தார்‌. சன்னரதேவனு, 
(டைய படைகள்‌ தொண்டை மண்டலத்‌ 
தைக்‌ கைப்பற்றி முன்னேறிக்‌ கொண்டு. 
வந்தன. தெற்கே பாண்டியர்கள்‌. தலை. 
யெடுத்து வந்தார்கள்‌... இலங்கையில்‌. 
சோழ சைன்யம்‌ தோல்வியுற்றுத்‌ இருமபி 
விட்டது. பல பேராக்களங்களிலும்‌ 
சோழ நாட்டு வீராஇ வீரர்கள்‌ பவர்‌ 
உயிர்‌ துறந்து விட்டார்கள்‌. இந்தச்‌ 
செய்திகள்‌ எல்லாம்‌. ஒருமிக்க வந்து, 
முதிய பிராயத்துப்‌ பராந்தக சக்கரவர்த்தி 
வின்‌ உள்ளத்தைப்‌ புண்படுத்தித்‌ துயரக்‌ 
குடலில்‌ ஆழ்த்தியிருந்தன. இந்த நிலை. 
வில என்னைக்‌ சண்டதும்‌ அவருடைய 
முகம்‌ மலர்ச்சி அடைத்தது. என்‌ பாட்ட 
னாருக்கு நான்‌ குழந்தையாயிருந்த நாளி 
லிருந்து என்‌: பேரில்‌ மிக்க பிரியம்‌, 
என்னை எங்கேயும்‌ அனுப்பாமல்‌. 
அரண்மனையில்‌ தம்முடனேயே வெகு, 
காலம்‌ வைத்திருந்தார்‌. பிடிவாதம்‌. 
பிடித்து அவரிடம்‌ விடை பெற்றுக்‌. 
கொண்டு நான்‌. ஈழ நாட்டுக்குப்‌ 
போனேன்‌. அங்கிருந்து இரும்பி வந்தவர்‌. 
களிலே நான்‌ இல்லை என்று அறிந்ததும்‌ 
என்‌ பாட்டனாரின்‌ மனம்‌ உடைந்து, 
போலிருந்தது. நான்‌ இறத்து விட்ட 
தாசவும்‌. தெரியவில்லையாதலால்‌ என்‌: 
னைத்‌ தேடி. வரக்‌ கூட்டம்‌ கூட்டமாக. 
ஆட்களை அனுப்பிக்‌ சொண்டிருந்தார்‌. 
“கடைசியில்‌ ஒரு கூட்டம்‌ எனைக்‌ 
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கண்டுபிடித்தது. நான்‌ தஞ்சை வந்து: 
சொந்ததும்‌, பண்பட்ட அவர்‌ மனத்‌ 
துக்குச்‌ சிறிது சாத்தி ஏற்பட்டது. அவ 
ருடைய அந்திமக்‌ காலத்தில்‌ வீழ்ச்சி 
யடைந்து வந்த சோழ சாம்ராஜ்யம்‌ மறு 
படியும்‌ என்னால்‌ மேன்மையடையும்‌ 
என்பதாசு எப்படியோ அவர்‌ மனத்தில்‌ 
ஒரு நம்பிக்கை: ஏற்பட்டிருந்தது. அந்த 
தமபிக்கையைச்‌ சோதிடர்கள்‌ வளரச்‌ 
செய்திருந்தார்கள்‌. அதற்குத்‌ தகுந்தாற்‌: 
போல்‌, அவருக்குப்‌ புதல்வர்கள்‌ நாலு: 
பேர்‌ இருந்தும்‌, அவருடைய அந்திமக்‌ 
காலத்தில்‌ பேரன்‌ தான்‌ ஒருவனே இருந்‌ 
தேன. சக்கரவர்த்தி இறக்கும்‌ தறுவாயில்‌. 
என்னை அருகே அழைத்து உச்சி முகந்து: 
கண்ணீர்‌. பெருக்கினர்‌. 'அப்பனே!! 
எனக்குப்‌ பிறகு உன பெரியப்பன்‌ சண்ட 
ராதித்தன சிம்மாசனம்‌ ஏறுவான்‌. அவ. 
னுக்குப்‌ பிறகு இந்தச்‌ சோழ ராஜயம்‌: 
உன்னை அடையும்‌. உன்னுடைய 
காலத்திலேதான்‌ மறுபடி. இந்தச்‌ சோழ: 
குலம்‌ மேன்மையடையப்‌ போடறது! 
என்று பல முறை அவர்‌ கூறினார்‌. சோழ: 
நாட்டின்‌ மேன்மையை நிலைநாட்டு 
வதே என்‌ வாழ்க்கையின்‌ இலட்சிய 
மாயிருக்கு வேண்டுமென்று சொல்லி, 
அவ்வாது. என்னிடம்‌ வாக்குறுதியும்‌ 


பெற்றுக்‌ கொண்டார்‌... 
“ஏ 

எவ்வளவு பிரியம்‌ வைத்திருந்‌. 

தாரோ, அவ்வளவு தான்‌ அவரி. 
டம்‌ பக்தி வைத்திருந்தேன்‌. ஆதலின்‌: 
அவருடைய கட்டளையைச்‌ சிரமேற்‌ 
கொண்டு நடப்பதென்று உறுதி கொண்‌ 
டேன்‌, ஆனாலும்‌ என்‌ உள்ளத்திலே. 
அமைதி இல்லை. கடல்‌ சூழந்த நவில்‌. 
கரடிக்கு. இரையாகாமல்‌ என்னைக்‌ 
காப்பாறறிய சுரையர்‌ குலமகனின்‌ ௧ 
எனன? சோழ நாட்டுச்‌ சிமமாசனத்தில்‌ 
ஈழக்‌ குலத்தில்‌ பிறந்த களமைப்‌ பெண்‌: 
ஒருத்தி ராணியாக வீற்றிருக்க முடியுமா? 
அரண்மனை: வாழ்வு. அவளுக்குத்தான்‌. 
சரிப்பட்டு வருமா? நாட்டார்‌ நகரத்தார்‌. 
என்னைப்‌ பார்த்துச்‌ சரிக்க மாட்டார்‌. 


ன பாட்டனார்‌. என்னிடம்‌ 


களா?... இந்த எண்ணங்கள்‌ அடிக்கடி. 
தோன்றி என்‌ மனத்தைச்‌ சஞ்சலப்‌ படுத்‌ 
இன: இது மட்டுமன்று. என்‌ பெரிய தகப்‌ 
பனார்‌ சண்டராஇித்தர்‌ சில காலத்திற்கு. 
முன்புதான்‌ இரண்டாவது சலியாணம்‌. 
செய்து கொண்டிருந்தார்‌. அவரை: 
மணந்த பாக்கியசாலி மழவரையர்‌. 
குலமகள்‌ என்பதை நீ அறிவாம்‌, முதல்‌: 
மனைவிக்குக்‌. குழந்தை. இல்லையென்‌: 
நால, இரண்டாவது மனைவிக்கும்‌ 
குழந்தை பிறவாது என்பது என்ன நிச்ச 
யம்‌? பெரியப்பாவுக்கு ஆண்‌ குழந்தை: 
பிறந்தால்‌, இராஜ்யம்‌ எனக்கு எப்படி. 
வகும்‌?- இதைப்‌ பற்றி ராஜ்யத்தில்‌ சிலர்‌ 
அப்போதே பேசிக்‌ கொண்டிருந்தது என்‌. 
காதில்‌ விழுந்தது. ஆனால்‌ அத்தசைய 
சந்தேகம்‌ யாருக்கும்‌ உண்டாக கூடாது. 
என்று மகாத்மாவாயெ என்‌ பெரிய தகம்‌: 
பனார்‌ விரும்பினார்‌ போலும்‌. பராந்தக. 
சக்கரவர்த்தி காலமான பிறகு சுண்ட 
ராதித்தருக்கு இராஜய பட்டாபிஷேகம்‌. 
நடந்தது. அதே சமயத்தில்‌ எனக்கும்‌. 
யுவராதய பட்டாபிஷேகம்‌ நடக்க. 
வேண்டும்‌ என்று என்‌ பெரியப்பா-. 
புதிய சக்கரவர்த்தி-ஏற்பாடு செய்து விட்‌. 
டார்‌. 

“என்‌ பிரிய மகனே! இன்றைக்கு உண்‌: 
தம்பி அருள்மொழியின்‌ பேரில்‌ இந்த: 
நாட்டு மக்கள்‌ எப்படிப்‌ பிரியமாயிருக்‌. 
இறார்சளோ, அப்படி அந்த நானில்‌ என 
பேரில்‌ அபிமானமாவிருந்தார்கள்‌. 
அரண்மனைக்குள்ளே பட்டாபிஷேகம்‌. 
நடத்து கொண்டிருந்தபோது வெளியிலே 
ஆவிரக்‌ சணச்கான ஜனங்கள்‌ ஆவலு! 
டன்‌ காத்திருந்தார்கள்‌. புஇதாக முடி. 
சூடிய சக்கரவர்த்தியும்‌ யுவராஜாவும்‌ 
சோந்தாற்போல ஜனங்களுக்குக்‌ காட்டி 
தரவேண்டும்‌ என்று அனைவரும்‌ விரும்‌ 
பினார்கள்‌. அவவிதமே பெரியப்பாவும்‌. 
நானும்‌ இந்த அரண்மனை மேன்மாடத்‌ 
இன்‌ முன்றிலுக்கு வந்து நின்றோம்‌. சிழே. 
ஒரே ஜன சமுத்திரமாக இருந்தது. அல்‌. 
வளவு பெருடைய முகங்களும்‌ மலர்ந்து 
விளங்க. எங்களைக்‌ கண்டதும்‌ அவ்‌. 
வளவு பேரும்‌ குதூசுலமடைத்து ஆர. 


வாரித்தார்கள்‌. நாம்‌ இளவரசுப்‌ பட்டம்‌ 
கூட்டிச்‌ கொண்டது. பற்றி இவ்வளவு. 
ஆயிரமாயிரம்‌ மக்கள்‌ குதூகலம்‌ அடைத்‌ 
இருக்கிறார்களே. அப்படியிருக்க, எங்‌. 
சேவோ ஒரு சுண்காணாத்திவில்‌ காட்‌ 
ஒன்‌ மத்தியில்‌ வாழும்‌ ஊமைப்‌ பெண்‌ 
ணைப்‌ பற்றி நாம்‌ கவலைப்படுவது: 
என்ன நியாயம்‌? இவளவு பெருடைய 
மகிழ்ச்சி முக்யெமானதா? ஒரே ஓர்‌: 
ஊமைப்‌ பெண்ணின வாழ்க்கை 
முக்கியமானதா? 

"இவ்வாறு எண்ணிக்‌ கொண்டே. 
எங்களை அண்ணாந்து பார்த்தபடி 
இன்ற மலர்ந்த முகங்களை ஒவ்வொன்‌. 
நாகக்‌ சுவனித்துக்‌ கொண்டு வந்தேன்‌. 
அந்த ஜனங்களிலே ஆண்களும்‌ பெண்‌: 
களும்‌ முதியவர்களும்‌ இளைஞர்களும்‌: 
சிறுவர்‌ சிறுமிகளும்‌ நின்றார்கள்‌. எல்‌. 
லோரும்‌ ஒரே களிப்புடன்‌ காணப்பட்‌ 
டார்கள்‌. ஆனால்‌ இடீரென்று ஒருமுகம்‌, 
ஒரு பெண்ணின்‌ முகம்‌, சொகம்‌. 
ததும்பிய முகம்‌, கண்ணீர்‌ நிறைந்த கண்‌: 
களினால என்னைப்‌ பரிதாபமாகப்‌ 
பார்த்துக்‌ கொண்டிருந்த முகம்‌, - 
தெரித்தது... அத்தனை கூட்டத்துக்கு. 
நடுவில்‌ எப்படி. அந்த ஒரு முகம்‌ என்‌: 
கண்ணையும்‌ சவனத்தையும்‌. சுவர்ந்த. 
தென்பதை நான்‌ அறியேன்‌... பிறகு, 
அங்கிருந்து என்‌ கண்களும்‌ நகரவில்லை; 
கவனமும்‌ பெயரவில்வை. அந்த முகம்‌ 
வரவரப்‌ பெரிதாக வந்தது; என அருகே 
அருகே வருவது போலிருந்தது. சடை. 
வில்‌ அந்தப்‌ பெரிய ஜனத்திரள்‌ முழுதும்‌ 
மறைந்து, என்‌ அருகில்‌ நின்றவர்கள்‌ எல்‌. 
லாரும்‌ மறைத்து, அரண்மனை மறைந்து, 
ஆசாரவாசல்‌ மறைந்து, தஞ்சை நகரின்‌: 
கோட்டை கொத்தளம்‌. மறைந்து, 
வானும்‌ மண்ணும்‌ மறைந்து, அந்த ஒரு 
முகம்‌ மட்டும்‌ தேவி பரமேசுவரியின்‌: 
விசவரூபத்தைப்‌ போல்‌ என்‌ கண்‌ மூன்‌: 
னால்‌ தோன்றியது. என்‌ தலை சுழன்றது; 
கால்கள்‌ பலமிழந்தண; நினைவு தவறியது. 

“அப்படியே நான்‌ மயங்கி விழுந்து: 
விட்டதாசவும்‌ பக்கத்திலிருந்தவாகள்‌. 
தாங்கப்‌ பிடித்துக்‌ கொண்டதாகவும்‌ 


கன்சி 


பிறபாடு அறிந்தேன்‌. பட்டாபிஷேக 
வைபவச்‌ சடங்குகளில்‌ நான்‌ அஇகம்‌ 
களைத்துப்‌ போய்‌ விட்டதாக மற்றவா 
கள்‌ நினைத்தார்கள்‌. ஜனங்களுக்குக்‌ 
காட்சி அனித்தது போதும்‌ என்று 
என்னை அரணமனைக்குள்ளே அழைக்‌. 
'துச சென்றார்கள்‌. பிறகு எனக்கு நல்ல. 
நினைவு வந்ததும்‌ என நண்பன்‌ அநிருத்‌. 
தனைத்‌ தனியாக அழைத்து நான்‌ கண்ட 
காட்சியைக்‌ கூறினேன்‌. அந்த களமைய்‌: 
பெண்ணின்‌ அடையாளம்‌ கூறி எப்படி. 
யாவது அவளைக்‌ கண்டுபிடித்து 
அழைத்துவர வெண்டும்‌. எனறு கட்‌ 
உளையிட்டேன்‌. தஞ்சை நகரின்‌ மூலை. 
முடுக்கெல்லாம்‌ தேடியும்‌. அத்தகைய 
ஊமைப்‌ பெண்‌ யாரும்‌ இல்லையென்று 
அநிருத்தன்‌ வத்து சொன்னான்‌. எனனு 
டைய உள்ளத்தின்‌ பிரமையாக இருக்கு 
மென்றும்‌ கூறினான்‌. நான்‌. அவனைக்‌ 
கோபித்துக்‌ கொண்டு 'இந்த கதவி கூடச்‌ 
செய்யாவிட்டால்‌ அப்புறம்‌. நீ என்ன 
நேதன்‌?" என்றேன்‌. தஞ்சைக்‌ கோட்‌ 
டைக்கு வெளியே கடத்கரையை 
நோகச்‌ செலலும பாதைகளில்‌ ஆன: 
னுய்பித்‌ தேடும்படி சொன்னேன்‌. அப்‌. 
படியே பல வழிகளிலும்‌ ஆட்கள்‌ சென்‌ 
நார்கள்‌. கடறகரை வரையில போயத்‌. 
தேடினார்கள்‌. கோடிக்கரைக்குப்‌ போன 
வர்கள்‌ அங்கேயுள்ள கலங்கரை விளக்‌ 
கக்‌. காவலன்‌ வீட்டில்‌ ஓர்‌ களமைப்‌, 
பெண்‌ இருப்பதாகக்‌ கண்டு பிடித்தார்‌. 
கள்‌. அவன்‌ பித்துப்‌ பிடித்தவன்‌ போலத்‌ 
தோன்றினானாம்‌. எவ்வளவோ ஜாடை. 
மாடைகளினால்‌ அவளுக்கு விஷயத்‌ 
தைத்‌ தெரிவிக்க முயன்றது. பயன்பட 
வில்லையாம்‌. அவர்களுடன்‌ தஞ்சைக்கு, 
வருவதறகு அடியோடு மறுத்து விட்டா. 
னாம்‌. இந்தச்‌ செய்தியை அவர்கள்‌ 
கொண்டு வந்தவுடனே, இனனது செய்வ 
தென்று தெரியாமல்‌ மனம்‌ சலஙகினேன்‌. 
இரண்டு நாட்கள்‌. அந்தக்‌. சுலக்கத்ஜி 
லேயே இருந்தேன்‌. ஆன மட்டும்‌. 
அவளை மறந்துவிடப்‌ பார்த்தும்‌ இயல. 
விலலை. இரவும்‌ பசலும்‌ அதே நினை 
வாயிருந்தது. இரவில்‌ ஒரு குணங்‌ கூடத்‌: 
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தூங்க முடியவில்லை. பிறகு அநிருத்‌ 
தனையும்‌ அழைத்துக்‌ கொண்டு சோடிக்‌ 
கரைக்குப்‌ புறப்பட்டேன்‌. குதிரைகளை 
எவ்வளவு வேகமாகச்‌ செலுத்தலாமோ. 
அவ்வளவு வேசுமாகச செலுத்திக்‌ 
கொண்டு போனேன்‌. போகும்போது, 
என மனக்கலககம்‌ இன்னும்‌ அதக 
மாயிற்று. அந்த சனமைப்‌ பெண்ணை 
அங்கே கண்டு பிடித்தால்‌, அப்புறம்‌. 
அவளை என்ன: செய்வது. என்று 
எண்ணியபோது மனம்‌. குழம்பியது. 
தஞசைக்கோ பழையாறைக்கோ அழைத்‌ 
துப்‌ போய்‌ 'இவன்‌ என்‌ ராணி! என்று, 
சொல்லுவதா? அவ்வாறு நினைத்த 
போது என உளனமும்‌ உடலும்‌ குன்றிப்‌ 
போய்‌ விட்டன. 

"என்‌ செல்வக்குமாரி! அந்த நானில்‌: 
நான்‌ மேனி அழல்‌ நிகரற்றவன்‌ என்று: 
வேண்டாத பிரபலம்‌ ஒன்று எனக்கு ஏற்‌ 
பட்டிருந்தது. அதை ஒரு புசழாகவே 
நான்‌ தினைக்களில்லை. ஆயினும்‌. 
மற்றவர்கள்‌ அதைப்‌ பற்றி ஒயாது பே. 
னார்கள்‌... என்‌ பாட்டனாரின்‌ பெய 
ராகிய "பராந்தகன்‌! என்னும்‌ பெயரை: 
எனக்கு வைத்திருந்தும்‌, அது அடியோடு. 
மறையும்படி. செய்து, 'சந்தர சோழன்‌" 
என்ற பெயரைப்‌ பிரபலப்படுத்இிவிட்‌ 
டார்கள்‌. அப்படி, அனைவராலும்‌. 
புகழப்பட்ட தான, நாகரிகம்‌ இன்ன 
தென்று தெரியாத ஓர்‌ மைப்‌ 
பெண்ணை எப்படி. அரண்மனைக்கு. 
அனைத்துப்‌ போவேன? இல்லையென்‌ 
நால்‌, அவனை என்ன செய்வது? இப்‌: 
படிப்‌ பலவாறு எண்ணிக்‌ குழம்பிய 
மனத்துடன்‌ கோடிக்கரை சேர்ந்தேன்‌. 
அந்த மகராஜி எனக்குக்‌ குஷ்டம எதுவும்‌ 
இல்லாமல்‌ செய்து, விட்டான்‌. அங்கே. 
நான்‌ அறிந்த செய்தி என்னை அப்‌: 
படியே ஸதம்பித்துப்‌ போகும்படிச்‌ 
செய்து விட்டது. நாங்கள்‌. அனுப்பிய 
ஆட்கள்‌. இரும்பிச்‌ சென்ற மறுநாள்‌ 
அந்தப்‌ பெண்‌ கலங்கரை விளக்கன்‌: 
உச்சியில்‌ ஏறினாளாம்‌. அனது. அமா 
வாச: காற்று பலமாக அடித்தது. குடல்‌: 
பொங்கிக்‌ சொந்தனித்து வத்து கலங்கரை: 


கச்‌ சூழ்ந்து கொண்டது. அந்தப்‌ விட்டது எ 
து நேரம்‌ கொந்தனித்த அலை... விருந்ததாம்‌. 
ஈடலைப்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டே நின்றா... "இந்தச்‌ செய்தியைக்‌ கேட்டதும்‌ என்‌: 
ளாம்‌, அப்படி அவள்‌ அடிச்சடி. நிற்பது. 
வழக்கமாதலால்‌ யாரும்‌. அதைப்‌ 


ஜரமானிக்க 


வேண்டி 


ளில்‌ ஈட்டியினால்‌ குத்துவது. 


ஈன்ற வலியும்‌ வேதனையும்‌ கண்டா. 

னால்‌ சற்று நேரத்துக்கெல்லாம்‌. 
அமைதியும்‌ உண்டாயிற்று. 
அவளை என்ன செய்வது என்ற 
இனி 


ஒருவித 


முழக்கத்தையும்‌ மீ 


இலலை. அதைப்‌ பற்றி 


தைக்‌ குழப்பிக்‌ கொள்ள 


ததை இரண்டொருவர்‌ பாரத்தார்களாம்‌ ன்பமும்‌ அமைதியு ௫௧ 
சொண்டு வந்து ஆன விசித்திர வேதனையுடன்‌ தஞ்சைக்குத்‌ 
மட்டும்‌. தேடிப்‌. பரத்தும்‌ பயன்பட. இரும்பினேன்‌. இராஜ்ய காரியங்களில்‌ 


ரிநதுப்‌ பொங்கிய. மனத்தைச்‌ செலுத்தினேன்‌. போரக்களய்‌. 
ணை வழுக்க ௬ தாயை 


கு௪ சென்றேன்‌, 
மணந்து கொண்‌! 


யும்‌ பாக்கியத்தையும்‌. பெற்‌ 
ஆனாலும்‌, மகனே! செத்‌ 
துப்‌ போன அந்தப்‌ பாலியை, 
ன்னால்‌ அடியோடு மறக்க 
முடியவில்லை. சிற்லை சமயம்‌. 
என்‌ கனவிலே அந்தப்‌ பயங்‌. 


கரக்‌ காட்சி -நான்‌ கண்ணால்‌ 
பாராத அந்தக்‌. காட்டி- 

ஈன்றி என்னை வருத்திக்‌. 
சகாண்டிருந்தது. கலங்கரை 


ற விழும்‌ 
காட்டி என்‌ கனவிலும்‌ சற்‌. 
பனையிலும்‌ தோன்றிக்‌ சொண்‌ 
டிருந்தது. சுனி, 

பயங்கரக்‌ காட்சியைக்‌ 
போதெல்லாம்‌. நான்‌. ௮௨ 
புடைத்துக்‌ கொண்டு. எழுந்‌ 
இருப்பேன்‌; பக்கத்தில்‌ படுத்‌ 


இருப்பவர்கள்‌, என்ன, 


என்ன?! என்று கேட்பார்‌ 


தனையோ.. தடவை 


,டதுண்டு. ஆனால்‌ 


நான்‌ உண்மையைச்‌ கூறியதில்லை. 
'ஒன்றுமில்லை' என்று சில சமயம்‌ சொல்‌ 
வேன்‌. அலலது. போர்க்கள பயங்கரம்‌ 
களைக்‌ கற்பனை செய்து கூறுவேன்‌. 
நாளடைவில்‌ காவதேவனின்‌ கருணை 
யினால்‌ அந்தப்‌ பயங்கரக்‌ காட்சி என்‌: 
மனத்தை விட்டு அகுறைது; அகன்று 
விட்டதாகத்‌ தான்‌ சமீபகாலம்‌ வரையில்‌. 
நினைத்துக்‌ கொண்டிருந்தேன்‌. ஆனால்‌. 
உயிரோடிருப்பவர்களைக்‌ காட்டிலும்‌ 
செத்துப்‌ போனவர்கள்‌. அகக்‌, 
கொடுமைக்காரர்கள்‌.... என்று, 
தோன்றுகிறது. மகளே! களமைசசி. 
யின்‌ ஆவி எனனை விட்டு விட 
வில்லை. சல காலமாக அது மீண்‌: 
இம்‌ தோன்றி என்னை வதைக்க ஆரம்‌ 
மித்இருகறைது! என்‌ மனே! மாண்டவா 
சன்‌ மீண்டு. வருவார்கள்‌. எனறு, நீ 
நம்புடுதாயா...!" 

இனி வனம்‌ சொல்லி விட்டுச்‌ சத்தர 

டது சோழா தம்‌ பார்வையை எங்‌. 
ட்பிபி 240யா தூரத்தில செலுத்தி 
வெறித்துப்‌. பார்த்தார்‌. அவர்‌. பார்த்த. 
இகலை. ஒன்றுமே இல்லைதான்‌! ஆலி. 
னும்‌ அவருடைய உடம்பு நடுங்குவதைக்‌. 
(குந்தவை கண்டாள்‌, எல்லையற்ற இரச்‌ 
சம்‌ அவர்‌ பேரில்‌ அவளுக்கு உண்டா. 
யிற்று, கண்களில்‌ நீர்‌ ததும்பியது. தந்த 
வின்‌ மாரில்‌ தன்‌ முகத்தைப்‌ பதித்துச்‌ 
கொண்டு சண்ணீர்‌ விட்டான்‌. அதனால்‌. 
அவருடைய நடுக்கமும்‌ குறைந்ததாகத்‌. 
தோன்றியது. பிறகு தந்தையை நிமீரந்து. 
நொக்கி, “அப்பா! இந்தப்‌: பயங்கரமான 
வேதனையைப்‌ பல வருஷ காலம்‌. 
தங்கள மனத்திலேயே வைத்துச்‌ 
கொண்டு சஷ்டப்பட்டிருக்கறீர்கள்‌ 
வதனாலேதான்‌. தங்கள்‌. கடமயும்‌ சர்‌. 
குலைத்து விட்டது. இப்போது என்னி. 
டம்‌ சொலலி விட்டீர்கன அல்லவா? 
இனிமேல்‌ தங்கள்‌ உடமபு சரியாகம்‌. 
போய்விடும்‌" என்றாள்‌. 

சந்தரசோழா்‌ அதைக்‌ செட்டுச்‌ 
எரித்த சிரிப்பின்‌ ஒலியில்‌ வேதனை 
புடன்கூட அவநம்பிக்கையும்‌. கவத்‌ 


பரப] 


இருந்தது. அவர்‌ கூறினார்‌. 

"குந்தவை! தீ நம்பவில்லை. மாண்‌: 
டவர்கள்‌ மீண்டு வருவார்கள்‌ என்று நீ 
நம்பவிலலை. ஆனாலும்‌ அதோ அந்தத்‌ 
தாணுக்குப்‌ பக்கத்தில்‌, குத்து விளக்கின்‌. 
பின்னால, அந்தப்‌. பாவியின்‌ ஆவி 


தேதறு நள்ளிரவில்‌ நின்றது. என்‌ கண்‌: 
ணாலேயே பாத்தேன்‌. அதை எப்படி. 
நம்பாமலிருக்க முடியும்‌? நான்‌. 


கண்டது வெறும்‌ பிரமை என்றால்‌, கன்‌ 
தோழியைப்‌ பறறி என்ன சொல்வாய்‌? 
வலன்‌ எதையோ பார்த்துச்‌ கேட்ட 
தனால்தானே நினைவு தப்பி விழுந்தான்‌! 
அவளை அழைத்து, வா, குந்தவை! 
நானே நேரில்‌ கேட்டுத்‌ தெரிந்து கொள்‌: 
இேன!"' எனறு சுந்தர சோழர்‌ பரபரப்‌ 
புடன்‌ கூறினா 

"அப்பா! வானதி. ஒக பயக்‌ 
சொள்னிப்‌ பெண்‌! கொடும்பாளூர்‌ வீர 
வேளிர்‌ குலத்தில்‌ இவள்‌ எப்படிப்‌ பிறந்‌ 
தானோ, தெரியவில்லை, இருட்டில்‌, 
தூணைப்‌ பார்த்தாலும்‌, அவன்‌ அவறி 


அடித்துக்‌ கொண்டு மயக்கமாய்‌ விழு: 

வான்‌. அவளைக்‌ கேட்பதில்‌ யாதொரு, 

பயனும்‌ இல்லை. அவள்‌ ஏதும்‌ பார்த்‌ 

"இருக்கவும்‌ மாட்டான்‌; கேட்டிருக்கும்‌. 
"அப்படியா சொல்கிறாய்‌? 

அவள்‌ போனால்‌ போகட்டும்‌. 

நான்‌ சொல்ல வேண்டியது. 


மிச்சத்தையும்‌. கேன்‌! மாண்டவர்கள்‌. 
மீண்டு வருவார்கள்‌ என்பதில்‌ எனக்கும்‌. 
வெகு காலம்‌ நம்பிக்கை இல்லாமல்‌: 


தானிருந்தது. அப்படிப்பட்ட தோறறம்‌. 
என்னுடைய வீண்‌ மனப்பிரமை என்றே. 
நானும்‌ எண்ணியிருந்தேன்‌. காவேரி. 
நதியில்‌. நாம்‌ எல்லாருமாக ஓடத்தில்‌. 
போய்க்‌ கொண்டிருந்தபோது குழந்தை: 
அருள்மொழி வாமன்‌ இடிரென்று 
காணாமற்‌ போனது உனக்கு தினை. 
விருக்கிறதல்வவா? நாம்‌. எல்லோரும்‌ 
'இகைத்தும்‌. தலித்தும்‌ நிற்கையில்‌ ஒரு, 
பெண்ணரசி பொன்னி ந வெள்ளத்து. 


“லிருந்து குழந்தையை எடுத்துத்‌ தூக்கக்‌. 
கொடுத்தான்‌. குழந்தையை மற்றவர்கள்‌. 
வாகக்‌ கொண்டதும்‌ அவன்‌ மறைந்து, 
விட்டான்‌... இதைப்‌ பற்றி நாம்‌ எல்‌. 
வளவோ தடவை பே௫ியிருக்கறோம்‌. நீ 
மறதஇிருகக முடியாது. நீங்கள்‌. எல்‌. 
லோரும்‌ காவேரியம்மன்தான்‌ குழந்தை: 
யைச்‌ காப்பாறறியதாக முடிவு கட்டினீர்‌ 
கன, ஆனால்‌. என்‌ கண்ணுக்கு என்ன 
£யது தெரியுமா! அந்த வலைஞர்‌ 
குவமகன்‌-ச௭மைச்சிதான்‌-குழந்தையை 
எடுத்துக்‌ கொடுத்ததாகத்‌ தோன்றியது. 
அன்றைய இனமும்‌ நான்‌ நினைவிழந்து, 
விட்டேன்‌. என்பது உனக்கு ஞாபசம்‌. 
இருகலறதா? குழந்தைக்கு நேர்ந்த 
மெொயத்தை முன்னிட்டு நான்‌ நினை: 
விழந்தேன எனறு எல்லாரும்‌ எண்ணி. 
னராகன்‌, ஆனால்‌ உண்மை அதுவன்று, 
'இக்கனை நாட்கள்‌ சுழித்து உனக்‌: 
,..*ுச்‌ சொல்கிறேன்‌. குழந்தையை. 
ந] எடுத்துக்‌ கொடுத்த பெண்ணு 
வம்‌ அவளுடைய ஆலி உருவம்‌. 
என்று எனக்குத்‌ தோன்றியபடியால்தான்‌. 
அப்படி மூர்ச்சையடைத்தேன்‌. 
"மகளே! கன்‌ தமையனுக்கு இள: 
வரசுப்‌ பட்டம சூட்டிய இனம்‌ நினை. 
விருக்கறதா? அன்று பட்டாபிலேகம்‌. 


* நடத்த பிறகு ஆஇத்த கரிகாலன்‌ அந்‌. 


தப்புரத்துக்குத்‌ தாய்மார்களிடம்‌ ஆரி. 
பெறுவதறகாசு வந்தான்‌. அல்லவா? 
அவனுக்குப்‌ பினனால்‌ நான வந்தேன்‌. 
அதே ஊமைச்சியின ஆவி அங்கே 
பெண்களின்‌. மதியில்‌. நின்று கரிகால. 
னைக்‌ கொடூரமாக உற்றுப்‌ பார்த்ததைக்‌. 
கண்டேன்‌. மீண்டும்‌. ஒரு தடவை. 
பிரக்ஞை இழந்தேன்‌. பிறகு யோசித்த. 
போது அந்தச்‌ சம்பவத்தைக்‌ குறித்து: 
எனக்குச்‌ சந்தேகம்‌ உண்டாயிற்று. 
அப்படி. அவள்‌ கரிகாலனைக்‌ கொர. 
மாகப்பராக்க வேண்டிய அவசியம்‌ 
என்ன என்று ஐயுற்தேன்‌. அதுவும்‌ என்‌ 
இததப்‌ பிரமையின தோற்றமாயிருக்‌ 
சலாம்‌ என்று எண்ணினேன்‌. ஆனால்‌, 
மகளே! இந்தத்‌ தடவை தஞ்சைக்கு வந்த. 
பிறகு அந்தச்‌ சந்தேசமெல்லாம்‌ தீர்ந்து. 
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விட்டது. ஒரு காலத்தில்‌ - அவன்‌: 
ரோடிருந்த காலத்தில்‌ - அவள்‌ முகத்‌ 
தைப்‌ பார்தது. அவள்‌ மனத்திலுள்ள 
தைத்‌ தெரிந்து கொள்வேன்‌; அவள்‌ 
உதடு அசைவதைப்‌ பார்த்து அவள்‌: 
சொலல. வருமபுவது. இனனதெனறு, 
தெரிந்து கொள்வேன்‌, அந்தச்‌ சக்தியை 
மீண்டும்‌. நான்‌ பெற்றுவிட்டேன்‌. ந்‌ 
தவை! நாலைந்து முறை நள்ளிரவில்‌ 
அவள்‌ என்‌ முன்னால்‌ தோன்றி எனக்கு 
எச்சரிக்கை செய்துவிட்டான்‌. என்னைக்‌ 
கொன்றாயே! அதை நான்‌ மன்னிக்‌ 
இறேன்‌. ஆனால்‌ மீண்டும்‌ பாவம்‌ செய்‌ 
யாதே! ஒருவனுக்குச்‌ சேரவேண்டிய 
இராஜயத்தை. இன்னொகுவனுக்குக்‌ 
கொடுக்காதே! என்று அவன்‌ சொல்‌. 
வகைம்‌ புறிந்து கொண்டேன்‌. அவளுக்‌ 
குப்‌ பேசும்‌ சக்‌இ வந்து வாயினால்‌ பேட. 
னால எப்படித்‌ தெரிந்து கொள்வேனோ 
அவ்வளவு தெனிவாகத்‌ தெரிந்து கொண்‌: 
டேன்‌. மகனே! அதை நிறைவேற்றி 
வைக்க எனககு நீ உதவி செய்ய வேண 
இம்‌. சாயமுன்ன இந்த இராஜ்யம்‌ - 
இர்கச்‌ சோழ சிம்மாசனம்‌ - என்‌ புதல்‌. 
வர்களுக்கு வேண்டாம்‌! இதை மதுராத்‌ 
தகனுக்குக்‌ கொடுத்து விடலாம்‌... 


ந்‌ ந்தலை அப்போது குறுக்கிட்டு, 
(பூறி “அப்பா! எனன சொல்கிறீர்கள்‌? 
பணி நாடு நசரமெல்லாம்‌ ஒப்புக்‌ 
கொண்டு... முடித்து, 
போன காரியத்தை இப்‌ 
பொது மாற்ற வேண்டிய 
அவசியம்‌. என்ன? 
தாங்கள்‌ மாற்றினாலும்‌. 
லகும்‌ ஒப்புக்‌ கொள்‌ 
ரூமா?" என்று கேட்‌ 


“உலகம்‌ ஒப்புக்‌ கொண்‌ 


வது. என்‌ கடமை, நான்‌ 
இநதச சோழ ராதுபத்துக்கு 


கணக்‌ பன்‌, 


தர்மம்‌ இன்னதென்று: ்‌ 


இனவரசனாகவும்‌. பிறகு சக்கசவர்த்‌ 
இயாகவும்‌ முடி, குட்டிக்‌ சொண்ட 
போதே என்‌ மனம்‌ நிம்மதியாயில்லை. 
என மனச்சாட்சி என்னை உறுத்தியது. 
மூத்தவரின்‌ மகன்‌ உயிரோடிருக்கும்‌. 
போது இளையவரின. மகனாகிய நான 
பட்டத்துக்கு வந்ததே முறையன்று, 
அந்தப்‌ பாவத்தின்‌ பலனை இன்று தான்‌ 
வனுபலிக்‌கதேன்‌... என்‌ புதல்வர்களும்‌ 
அத்தகைய பாவத்துக்கு என்‌ கள்ளாக 


்‌ 


வேண்டும்‌! ஆஇத்தனுக்கும்‌ இந்த ராஜ. 
யம்‌ வேண்டாம்‌; அருள்‌ மொழிக்கும்‌. 
வேண்டாம்‌. இந்த ராஜயத்துடன்‌ வரும்‌. 
சாபமும்‌. வேண்டாம்‌. நான்‌ உயிரோ 
டிருக்கும்போதே மதுராந்தசனுக்குப்‌. 
பட்டம்‌ கட்டிவிட வேண்டும்‌. அதன்‌: 
பிறகு ஆஇத்தன்‌ காஞ்சியில்‌ கட்டியிருக்‌. 
கும்‌ பொன்‌ மாளிகையில்‌ சென்று நான்‌: 
மன நிம்மதியோடு வசிப்பேன்‌...” 

“அப்பா! பெரிய பிராட்டி இதற்குச்‌ 
சம்மதிக்க வேண்டாமா?" 

"மகளே! அதற்காகத்தான்‌. உன 
உதவியை நாடுகிறேன்‌. எந்தச்‌ காரணம்‌: 
சொல்லியாவது என்‌ பெரியமமையை 
இங்கே வரும்படி செய்‌. ஆகா! எவ: 
வளவோ தெரிந்த பரம ஞானியான 
அந்த மூதாட்டிக்கு இந்த தாம நியாயம்‌. 
ஏன்‌ தெரியவில்லை? என்னை ஏன்‌ 
இந்தப்‌ பாவம்‌ செய்யும்படி. ஏவினாா?. 
அல்லது அவருடைய சொந்தப்‌ பிள்ளை: 
வின்‌ பேரிலேதான்‌. அவருக்கு என்ன 
கோபம்‌! தாயின்‌ இயற்கைக்கே மாறான 
இந்தக்‌ காரியத்தில்‌ அவருக்கு ஏன்‌ இல்‌ 
வளவு பிடிவாதம்‌! மதுராந்தகன்‌ ஏதோ 
சிவபக்‌இயில்‌ ஈடுபட்டுச்‌ சந்நியாசியாகப்‌ 
போகிறேன்‌ என்று சொலலிக்‌ கொண்டி. 
குந்தபோது அதற்கு தியாயம்‌ உண்டு. 
இப்போது அவனுக்கே இராஜ்யம்‌. 
ஆளும்‌ ஆசை வந்திருக்கும்போது இன்‌: 
னொருவனுக்கு எப்படிப்‌ பட்டம்‌ சுட்ட 

"அப்பா! இராஜ்யம்‌ ஆள. ஆசை 
இருக்கலாம்‌! அதற்குத்‌ தகுதி இருக்க. 
வேண்டாமா?" 

"ஏன்‌ தகு” இல்லை! மகானாலய 
கண்டராஜித்தருக்கும்‌ மகாஞானியான: 
மழவரையர்‌ மகளுக்கும்‌ பிறந்த மகனுக்கு: 
எப்படித்‌ தகுதி இல்லாமற்‌ போகும்‌!" 

*தகுஇ இருக்கட்டும்‌; இராஜயத்தின்‌. 
குடிகன்‌ அதற்கு ஒப்புக்‌ கொள்ள வேண்‌: 
டாமா?" 

*குடிகளுடைய அபிப்பிராயத்தைக்‌ 
சேட்பதாயிருந்தால்‌, அவாகன உன்‌: 
தம்பிக்கு உடனே பட்டம்‌ கட்டிவிட 
வேண்டும்‌ என்பார்கள்‌. அது நியாயமா? 
அகுள்மொழிதான்‌ அதை ஒப்புவானா..... 
அதெல்லாம்‌ வீண்‌ யோசனை மகளே! 
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எப்படியாவது உன்‌ பெரிய பாட்டியை: 
இங்கே சிகரம்‌ வரும்படி செய்‌! நான்‌: 
யமனோடு போராடிக்‌ கொண்டிருக்‌ 
இறேன என்று எழுஇ அனுப்பு; என்னை: 
உயிரோடு பார்ச்ச வேண்டுமானால்‌. 
உடனே புறப்பட்டு வரவேண்டுமென்று, 
சொலலி அனுப்பு..." 

அது ஒன்றும்‌. அவசியமில்லை, 
அப்பா! தஞ்சைத்‌ தளிக்குளத்தார்‌ கோலி, 
லுக்குத்‌ இருப்பணி செய்ய வேண்டு. 
மென்ற விருப்பம்‌ பெரிய பிராட்டிக்கு: 
இருக்கிறது. அதைக்‌ குறிப்பிட்டு இச்சம. 
யம்‌. வரும்படி. எழுக அனுப்புகிறேன்‌. 
அதுவரை தாங்கள்‌ அலட்டிக்‌ கொள்ளா. 
மல்‌ பொறுமையாலிருங்கள்‌, அப்பா!" 

(இவலிதம்‌ கூறித்‌ தந்தையிடம்‌ விடை. 
பெற்றுக்‌ கொண்டு குக்தவை தன்‌ இருப்‌: 
பிடததுக்குச சென்றான்‌. வழியில்‌. 
அன்னை வானமாதேவியைச்‌ சந்த்‌ 
தான்‌. "அமமா! இனிமேல்‌ என்‌ தந்‌ 
தையை ஒருகண நேரம்‌ கூட விட்டுப்‌. 
மிரியாதாரகள்‌! மற்றவர்கள்‌ போய்ச்‌ 
செய்ய வேண்டிய பூஜைகளைச்‌ செய்‌: 
வட்டும்‌?" என்றாள்‌. 

குந்தவையின்‌ உள்ளத்தில்‌ சில கால: 
மாக ஏற்பட்டிருந்த ஐயங்கள்‌ இப்போது: 
கொஞ்சம்‌. தெளிவு. பெறத்‌. தொடங்க. 
விருந்தன. கன இருட்டாயிகுத்த இடங்‌: 
களில்‌ கொஞ்சம்‌ வெளிச்சம்‌. தெரிய 
மொமபித்திருந்தது. தன்‌ தந்தைக்கும்‌. 
சகோதரர்களுக்கும்‌ விரோதமாக ஏதோ. 
ஒரு பயங்கரமான மந்தர தந்திர கூழ்சசி. 
நடைபெற்று வருகிறது. என்பதை அவள்‌: 
அறிவு நன்கு உணர்த்தியது. ஆனால்‌. 
அது எத்தகைய குழச்சி, எப்படி. எப்படி. 
யெல்லாம்‌. இயங்குது. என்பதை: 
முழுதும்‌ அவனால்‌ அறிந்து கொள்ள. 
முடியவில்லை. சோழ மசாராஜுயத்துள்‌ 
(கும்‌ அந்த ராஜயத்துக்குத்‌ தன்‌ சகோதரர்‌. 
கள்‌ பெற்றுள்ள உரிமைக்கும்‌ பேரபாயம்‌. 
ஏறபட்டிருகறதென்பதை அவள்‌ 
உணாந்தாள. அந்த அபாயத்திலிருந்து. 
அவர்களைப்‌ பாதுகாக்கும்‌ பொறுப்பு 
பெண்பாலாகிய தன்‌: மீது சுமந்தருப்ப 
தாகவும்‌ நம்பினாள்‌. 


(தொடரும்‌) 


மந்தமிழகாட்டின்‌. சரித்‌ 
நரத்தைப்‌ படிந்தவாகள்‌ அந்‌ 
நாளில பெண்மணிகள்‌ பலா. 
சமூக வாழ்வின்‌ முண்ணனி 
ல இருந்இருப்பதை அறி 
வார்கள்‌. மன்னர்‌. குலத்தில்‌ 
பிறந்த மாதரசகன்‌ மிகவும்‌ 
இனரலிக்கப்பட்டார்கன்‌. சோழ குலத்தில்‌ 
இறந்த பெண்மணிகளும்‌ 

சொத்துரிமை. பெற்றிரு 
வொருவருக்கும்‌. தரவாரியாகக்‌. இராமங்‌ 


களும்‌. நன்செய்‌, புன்செய்‌ நிலங்களும்‌ 
கால்நடைச்‌ செல்வமும்‌ இருந்தன. இந்த 
வோலுத்தார்கள்‌. என்பதை முக்கிய 

கவனிக்க வேண்டும்‌. பலர்‌ ஆலயம்‌: 
ஷேல்‌ தங்கன்‌ பெயரால்‌ பஸஸித்‌: 
'இருப்பணிகன்‌ நடைபெறுவதற்குச்‌ 
சொத்துகளை உபயோசப்படுத்‌ 


இனார்கள்‌ 
இருவினக்கு ஏற்று. 
தவ, இருமாலை 
பலைத்து சாத்து ட்‌ 
வே கேசாததரி நறிய நவ 
கக்கும்‌ சிவனடி. 
வார்களுக்கும்‌ இருஅமுது செயலைைதல்‌- 
“ஆயெவற்றுக்குப்‌ பல அரசகுல மாதர்கள்‌ 
நிவத்தங்கள்‌ ஏற்படுத்ச்‌ சிலாசானைம்‌, 
அல்கது செப்புப்‌ பட்டயத்தில்‌ அவற்‌, 
றைப்‌ பொறிக்கும்படிச்‌ செய்தார்கள்‌. 
'அரணமனைப்‌ பெண்டிர்‌. ஆலயத்‌ 
இகுப்பணி செய்தல்‌ அந்த நாளில்‌ பொது. 
வழக்காலிருந்டருக்க, கந்தர சோழரின்‌: 
அகுமைப்‌ புதல்வி குந்தவைப்‌. 


மட்டும்‌ வேறொரு வகை அறத்துக்குத்‌ தம்‌. 
உடைமைசளைப்‌ பயன்படுத்தினார்‌. 
யைக்‌ கண்டு இரங்கெதனால்தானோ, 
என்னமோ, அவருக்கு நாடெங்கும்‌ தர்ம: 
வைத்திய சாலைகளை நிறுவ வேண்டும்‌. 
என்னும்‌ ஆர்வம்‌ உண்டாயிற்று. பழை: 
யாறையில்‌ பராந்தக. சக்கரவர்த்தியின்‌: 
பெயரால்‌ ஓர்‌ ஆதுரசாலை. ஏறபடுத்ி. 
விருந்ததை. முன்னமே பார்த்தோம்‌. அது, 
போலவே தஞ்சையில்‌. தம்‌. தந்தையின்‌. 
பெயரால்‌ ஆதுரசாலை: அமைப்பதற்குக்‌ 
குந்தவை தேவி ஏற்பாடு செய்திருந்தார்‌. 
(இந்த விஜயதசமி இனத்தில்‌ அந்த ஆதர: 
சாலையை ஆழம்பிக்கவும்‌ அதற்குரிய தான 
சாணங்களை எழுதக்‌ கொடுக்கவும்‌ ஏற்‌. 
பாடாயிருந்தது. 


ஞ்சைக்‌ கோட்டைக்கு வெளியே 
நி: புறம்பாடியில்‌, பெருமாள்‌. 

கோயிலுக்கு. எதிர்ப்பட்ட கருட 
மண்டபத்தில்‌, சுந்தரசோழ ஆதுரசாலை. 
வின்‌ ஆரம்ப வைபவம்‌ தடத்தது. இருமால்‌. 
காக்கும்‌ தெய்வமாதலாலும்‌, கருடாழ்வார்‌. 
அமுதம்‌ கொண்டு வந்தவராதலாலும்‌, 
விஷ்ணு கோமிலையொட்டிய சுருட 
மண்டபத்தில குந்தவைப்‌ பிராட்டி ஆதுர: 
சாலையை ஏற்றபடுத்தி வந்தார்‌. இந்த. 
'வையவத்இற்காக, தஞ்சை நகர மாந்தரும்‌: 
அக்கம்‌ பக்கத்துக்‌ இராமவாசிகளும்‌ கணக்‌ 
கற்றவர்கள்‌ கூடியிருந்தார்சன்‌. ஆண்களும்‌: 
பெண்களும்‌ குழந்தைகளும்‌ அலங்கார 
ஆடை ஆபரணங்கள்‌ பூண்டு கோலாகல. 
மாகத்‌ இரண்டு வந்திருந்தார்கள்‌. சோழ: 
சக்கரவர்த்தியின்‌ உடன்‌ கூட்டத்து, 
அமைச்சர்களும்‌, பெருந்தர, சிறுதர ௮. 
காரிகளும்‌, சிலாசாஸனம்‌ பொறிக்கும்‌ சஸ்‌. 
தச்சர்களும்‌, பட்டயம்‌ எழுதும்‌: 
விசுவசார்மர்களும்‌ அரண்மனைப்‌ பணி 
யாளர்களும்‌ ஏராளமாக வந்து கூடியிருந்‌ 
தார்கள்‌. தாரை, தப்பட்டை முதலிய 
வாத்தியங்களை எட்டுத்திசையும்‌. நடுங்‌: 
கும்படி. மூழங்குக்‌ கொண்டு வேனக்காரப்‌. 
படையினர்‌ வந்தார்கள்‌. தஞ்சைக்‌ சொட்‌ 
டையின்‌ காவல்‌ படை வீரர்கள்‌ வான்‌. 
களையும்‌ வேல்சளையும்‌ சுழற்றி 'டணார்‌, 
'டணார்‌' என்று சப்தப்படுத்இிக்‌ கொண்டு. 
வந்தார்கள்‌. பழுவேட்டரையர்கள்‌ இரு, 
வரும்‌ யானை: மீதேறிக்‌ கம்பீரமாக வந்‌ 
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தார்கள்‌. இளவரசர்‌ மதுராந்தகத்‌ தேவர்‌ 
வெள்ளைப்‌ புரவியின்‌ மேல்‌ ஏறி உட்‌ 
காரத்‌ தெரியாமல்‌ உட்கார்ந்து தவித்துக்‌: 
கொண்டு வந்து சேர்ந்தார்‌. இளவர. 
குந்தவைப்‌ பிராட்டியும்‌ அவருடைய 
தோழிகளும்‌ முதிய அரண்மனை மாதர்‌: 
இலரும்‌ பல்லக்கில்‌ ஏறிப்‌ பவனி வந்தார்‌. 
கன்‌, இன்னொரு பக்கமிருந்து. பழுவூர்‌: 
இளையராணி நந்தினியின்‌ பனை இலச்‌ 
சினை கொண்ட தந்தப்‌ பல்லக்கும்‌ வந்‌. 
தத. 

அரண்மனை மாதர்களுக்கென்று ஏற்‌: 
படுததயிருந்த நீலப்பட்டு விதானமிட்ட. 
இடத்தில்‌ குந்தவை தேவியும்‌. பழுவூர்‌: 
ராணியும்‌ மற்ற மாதர்களும்‌ வந்து அமர்ந்‌ 
தார்கள்‌. 

பிறகு, பெரிய பழுவேட்டரையர்‌ 
சமிக்ஞை செய்ததின்‌ பேரில்‌ வைபவம்‌. 
'ஆரம்பமாயிறறு. முதலில்‌ ஒதுவார்‌ மூர்த்தி 
சுன்‌ இருவர்‌ “மந்திரமாவது நீது” என்ற: 
தேவாரப்‌ பதிகத்தைப்‌ பாடினார்கள்‌. யாழ்‌, 
மத்தளம்‌ முதலிய இசைக்‌ கருவிகளின்‌ ஒத்‌. 
துழைப்புடன்‌ மிக இனிமையாகப்‌ பாடப்‌: 
பட்ட அந்தப்‌ பாடலைக்‌ கேட்டு மக்கள்‌: 
மெய்மறந்தருந்தார்கன்‌. அந்தப்‌ பெரிய 
ஜனக்‌ கூட்டத்தில்‌ அப்போது நிசப்தம்‌: 
நிலலியது. 

ஆனால்‌ அரண்மனைப்‌ பெண்டிர்‌ 
அமர்ந்திருந்த இடத்தில்‌ மட்டும்‌ மெல்லிய: 
குரலில்‌ இருவா: பேகம்‌ சத்தம்‌ எழுந்தது. 
பழுவூர்‌ இளையராணி நந்தினி குந்‌. 
தவையை நெருங்கு உட்கார்ந்து. “தேவி! 
முன்னொரு காலத்தில்‌ சம்பந்தப்‌ பெரு: 
மான்‌: இந்தப்‌ பாடலைப்‌ பாடித்‌ இருதீறு 
இட்டுப்‌ பாண்டிய மன்னரின்‌ நோயைத்‌ 
ஜாததாரல்லவா? இப்போது ஏன்‌ இந்தப்‌: 
பாடலுக்கு அந்தச்‌ சக்‌இ இல்லை? பாட 
லுக்குச்‌ சச்தியில்லா விட்டாலும்‌ இருநீற்‌ 
துக்கும்‌ சக்தி இல்லாமற்‌ போய்விட்டதே! 


டது. அரசருக்கு விரோதமாகச்‌ ச செய்‌: 
யும்‌ துரோல்கள்‌ நாட்டில்‌ ஏற்பட்டிருக்‌ 
றார்கள்‌. இப்படியெல்லாம்‌ முன்னே நாம்‌. 


வரர்‌ 
கேட்டதுண்டா? ஆகையால்‌ தான்‌ இ: றி) (சே 
மந்திரத்தின்‌ சக்‌. குறைந்து மருந்து ்‌ 

தேவையாடிவிட்டது?” என்று இளைய 
பிராட்டி. கூறிப்‌ பழுஷூர்‌ 
இனையராணியின்‌ முகத்தை கற்றுப்‌ 
பார்த்தாள்‌. ட 

'நந்தினியின்‌ முகத்தில்‌ எவ்வித. 
மாறுதலையும்‌ காணவில்லை. "அப்‌ 
படியா! அரசருக்கு விரோதமாகச்‌ ச. 
செய்யும்‌ துரோகிகள்‌ இந்த நாளில்‌: 
இருக்கிறார்களா! அவர்கள்‌. யார்‌?” 
என்று சாவதானமாகக்‌ கேட்டான்‌. 

“அதுதான்‌. எனக்கும்‌. தெரிய 
வில்லை. சிலர்‌ ஒருவரைச்‌ சொல்‌: 
இதார்கள்‌; சிலர்‌ இன்னொருவரச்‌ 
சொல்கிறார்கள்‌. எது உண்மை என்று (2 
கண்டுபிடிப்பதற்காக இன்னும்‌ சில. 
நான்‌ இங்கெயே இருச்சலாமென்று 
பாரக்கிறேன்‌. பழையாறையில்‌ இரும்‌ 
தால்‌ உலக நடப்பு என்ன தெரிகிறது?” 
என்றான்‌ குந்தவை, 

"தல்ல இர்மானம்‌ செய்தீர்கள்‌. என்‌ 
னைக்‌ கெட்டால்‌ இங்கேயே நீங்கள்‌ 
தங்லவிடுவது. நல்லது. இல்லா 
ட்டால்‌ இராதுயம்‌ குட்டிச்‌ சவ 
ராப்‌ போய்விடும்‌. நானும்‌ உங்‌: 
களுக்கு. என்னால்‌ முடிந்த உதவி 
செய்வேன்‌, எங்கள்‌ வீட்டில்‌ விருந்‌ 
தானி வந்திருக்கான்‌. அவனும்‌ தம்‌. 
களுக்கு உதவி செய்யக்‌ கூடும்‌? என்‌: 
நான்‌. 

“அது யார்‌ விருந்தானி?" என்று 


'கடம்பூர்‌ சம்புவரையர்‌ மகன்‌: 
கந்தன்மாறன்‌. தாங்கள்‌ அவனைப்‌: 
பார்த்திருக்‌கற்களா? தென்னைமர 
உயரமாய்‌ வாட்ட சாட்டமாய்‌ இருக்‌ 
இதான்‌, 'ஒற்றன்‌' என்றும்‌, 'துரோல்‌ 
என்றும்‌ ஓவாமல்‌ பிதற்றிக்‌ கொண்‌: 
மிருச்கிறான்‌. இராஜத்‌ துரொகத்தைப்‌ 
பிற்ிச்‌ சற்றுமுன்‌ சொன்னீர்களே? 
இராஜத்‌ துரோகத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ 
பெரிய துரோகம்‌ இன்னதென்று தங்‌ 
களால்‌ சொல்ல முடியுமா!" 

'ன்றாய்ச்‌ சொல்ல முடியும்‌. கைப்‌: 
பிடித்த கணவனுக்கு, பெண்ணாய்ப்‌ 
பிறந்த ஒருத்தி துரோகம்‌ செய்தால்‌. 
மிது இராதத்‌ துரோகத்தைக்‌ சாட்டி. 
லிம்‌ சொடியதுதான்‌!" 


இப்படிச்‌ சொல்லிவிட்டுக்‌ குந்தவை. 
தேவி நத்‌இனியின்‌ முகத்தை உற்றுப்‌ பார்த்‌ 
தான்‌. அவள்‌ எதிர்பார்த்த மாறுதல்‌ ஒன்‌: 
நும்‌ நிகழவில்லை. நந்தினியின்‌ முகத்தில்‌: 
முன்போலவே மோகனப்‌ புன்னகை தவழ்ந்‌ 
த்த 

“தாங்கள்‌ சொல்வது ரொம்ப சரி; 
ஆனால்‌ கந்தன்மாறன்‌ ஒப்புக்‌ கொள்ள 
மாட்டான்‌. 'எல்லாவற்றிலும்‌ கொடிய 
துரோகம்‌ சநேதத்‌ துரோகம்‌! என்று 
சொல்வான்‌. அவனுடைய அருமை 
நண்பன்‌ என்று குருஇய ஒருவன்‌ ஓற்றனாக 
மாறிப்‌ போனதுமல்லாமல்‌ இவனுடைய 
முதுலெ குந்திப்‌ பொட்டுலிட்டு ஒருப்‌ 


அது யார்‌. அவன்‌ அவ்வளவு 
'தீசத்தனமான காரியத்தைச்‌ செய்தவன்‌?" 

“யாரோ... வந்தியத்தேவனாம்‌!. 
தொண்டை. நாட்டில்‌ இருவல்லம்‌. என்‌: 
னும்‌ ஊணரில்‌ முன்னம்‌ அரசு புரிந்த வாணர்‌: 
குலத்தைச்‌ சோந்தவனாம்‌!. தாங்கள்‌. 


"எப்போதோ கெட்ட மாஇரி இருக்‌ 
றது... பிற்பாடு என்ன நடந்தது?” 

'மிற்பாடு என்ன? சந்தன்‌ மாறனை 
முதுமலை குத்திப்‌ போட்டு அவனுடைய 
'சிதேலதன்‌. ஓடி.விட்டான. அந்த ஒற்ற 
னைப்‌ பிடித்து வருவதற்கு என்‌ மைத்து: 
னர்‌ ஆ அனுப்பியிருப்பதாகக்‌. 
கேள்வி!" 

"அவன்‌ ஒற்றன்‌. என்பது எப்படி. 
நிச்சயமாயத்‌. 3 

அவன்‌ ஒற்றனோ இல்லையோ, 


தரங்கள்‌ வேண்டுமானால்‌ நேரில்‌ அவனி 
டமே கேட்டு எல்லா விவரமும்‌ தெரிந்து, 
கொள்ளலாம்‌.” 

"ஆமாம்‌; சம்புவரையர்‌ மகனை நானும்‌. 
பார்க்க வேண்டியதுதான்‌. அவன்‌ பிழைத்‌: 
'ததே புனர்‌ ஜஸ்மம்‌ என்று கேன்விப்பட 
டேன்‌. அப்போது முதல்‌ பழுவூர்‌ அரண்‌: 
மனையிலேதான்‌ அவன்‌ இருக்கிறானா?” 

“ஆம்‌: காயம்பட்ட மறுதான்‌ காலை. 
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யில்‌ நம்‌ அரண்மனையில்‌ கொண்டு வத்து, 
போட்டார்கள்‌. காயத்துக்கு வைத்திய 
கஷசசை செய்ய வேண்டிய பொறுப்பும்‌. 
என்‌ தலையில்‌ விழுந்தது. மெதுவாக உயிர்‌: 
பிழைத்துக்‌ கொண்டான்‌; காயம்‌ இன்னும்‌: 
முழுதும்‌ ஆறியபாடில்லை!" 

“நீங்கள்‌ பக்கத்திலிருந்து பராமரித்தும்‌. 
இன்னும்‌ முழுதும்‌ குணமாகவில்லை என்‌: 
பது ஆச்சரியமான விஷயந்தான்‌. ஆகட்‌ 
இம்‌, ராணி! நான்‌ அவசியம்‌ வந்து அவ. 
னைப்‌ பார்க்கறேன்‌. சம்புவரையர்‌ குலம்‌. 
நேற்று முந்தா நான்‌ ஏற்பட்டதா? பராந்தக. 
சக்கரவர்த்தியின்‌ காலத்திலிருந்து வீரப்‌: 
புகழ்‌ பெற்ற குலம்‌ அல்லவா... 

“அதனாலேயே நானும்‌ சொன்னேன்‌. 
கந்தன்‌. மாறனைப்‌ பார்க்கும்‌ வியாஜத்‌ 
இலாது எங்கள்‌ ஏழை அரண்மனைக்கு. 
எழுந்தகுளுவிர்கள்‌ அல்லவா?” என்றான்‌. 
ந்தினி. 


(ற்குள்‌ தேவாரப்‌ பாடல்‌ முடிந்து: 
தான சாரணன வா௫ிப்பு ஆரம்ப. 


பிராட்டிக்கு நாம சர்வமானியமாசக்‌ 
"கொடுத்திருந்த நல்லூர்‌ மங்கலம்‌ இராமத்‌: 
இன்‌: வருமானம்‌ முழுவதும்‌ இளைய 
பிராட்டியார்‌ தஞ்சைய புறம்பாடி. ஆதுர 
சாலைக்கு அளிக்க உவந்இருப்பதால்‌, அந்த. 

ஈ நன்செய்‌ புன்செய்‌ நிலங்கள்‌ யாவற்‌ 
றையும்‌ "இறையிலி" திலமாகச்‌ செய்திருக்‌ 
இறோம்‌” என்று அந்த ஓவையில்‌ சக்கர. 
வர்த்தி... தெரியப்படுத்தியிருந்தார்‌. 
இருமந்தர ஓலை நாயகர்‌ அதைப்‌ படித்த 
பின தனாதிகாரி பெரிய பழுவேட்டரை 
யரிடம்‌ கொடுக்க, பழுவேட்டரையர்‌. 
அதை இரு கரங்களாலும்‌ பெற்றுக்‌ கண்‌: 
கில்‌ ஒற்றிக்‌ கொண்டு கணக்காயரிடம்‌. 
கொடுத்துக்‌ கணக்கில்‌ பஇய வைத்துக்‌: 
கொள்ளும்படிச சொன்னார்‌. 

பிறகு குந்தவைப்‌ பிராட்டியின்‌ தான: 
சிலா சானைம்‌ படிக்கப்பட்டது. மேற்‌ 
கூறிய இராமத்துச்‌ சர்வமானிய நிலங்‌ 
களை அத்த சன்‌ விவசாயிகளே சகல. 
உரிமைகளுடன்‌. அனுபவித்துக்‌ கொண்டு. 
தஞ்சாவூர்‌ சுந்தா சோழ ஆதுர சாலை. 
வைத்தருக்கு ஆண்டு ஒன்றுக்கு இருநூறு 
வேம்‌ நெல்லும்‌ ஆதுர சாலையில்‌ எச்சை: 


பெறும்‌ நோயாளிகளுக்காகத்‌ இனந்தோறும்‌. 
'தம்யது படி பசும்‌ பாலும்‌ ஐந்து படி. ஆட்‌ 
ப்‌ பாலும்‌ நூறு இளத்கும்‌ அனுப்ப வேண்‌: 
யது என்று: செதுக்கப்பட்‌. 
டிருந்ததுடன்‌ எழுதியவன்‌ பெயரும்‌ எழுதி. 
வதை மேற்பார்வை செய்த அதிகாரிகளின்‌: 
பெயர்களும்‌ அதில்‌ விவரமாகப்‌ பொறிக்‌, 
குப்பட்டிருந்தன.. 

'அந்தச்‌ சலா சானைத்தைப்‌ படித்த. 
பிறகு, அது இந்த வைபவத்துக்காக வந்‌. 
இருந்த நல்லூர்‌ மங்கல இராமத்‌ தலைவர்‌. 
களிடம்‌ ஒப்படைக்கப்பட்டு. கராமத்‌ 
தலைவர்கள்‌ சிலாசாணனக்‌ சல்லைப்‌ பய. 
பக்தியுடன்‌. வாங்கக்‌ கொண்டு அருகில்‌. 
நின்ற யானை மீது ஏற்றினார்கள்‌. அப்‌. 
போது “மதுரை கொண்ட கோஇராஜ. 
கேசரி சுந்தர சோழ சக்கரவர்த்தி வாழ்க! 
வாழ்க!" என்று ஆயிரமாயிரம்‌ குரல்களில்‌. 
எழுந்த ஒலி எட்டுத்‌ இசையும்‌ பரவியது. 
அந்தக்‌ கூரல்‌ ஒலியுடன்‌ போட்டியிட்டுக்‌ 
கொண்டு தூறு அறப்‌ பறைகளின்‌ முழுக்‌ 
சும்‌ எழுத்து வானை அனாவியது. பின்னர்‌. 
வரிசைக்‌ இரமமாக “இளைய பிராட்டி. 
குந்தவை தேவி வாழ்க" "வீர பாண்டியன்‌: 
தலை கொண்ட வீராஜ வீரர்‌ ஆஇத்த கரி 


சழங்கொண்ட இளவரசர்‌ அருள்‌ 
மொழி வர்மர்‌ வாழ்க!" சிவஞான சுண்ட 
ராதித்தரின்‌ தவப்‌ புதல்வர்‌ மதுராந்தக. 
தேவர்‌ வாழ்க” என்றெல்லாம்‌ கோஷ்‌: 
களும்‌ பிரதி கோஷங்களும்‌ எழுந்தன. 
குடையியில்‌, “தனாஇிகாரி, தானிய பண்‌: 
'டாரத்‌ தலைவர்‌, இறை விதிக்கும்‌ தேவர்‌: 
பெரிய பழுவேட்டரையர்‌ வாழ்க” “த்‌. 
சைக்‌ கோட்டைத்‌ தலைவர்‌ சின்னப்‌ பழு: 
வேட்டரையர்‌ காலாந்தக கண்டர்‌ வாழ்க" 
என்ற கோஷங்கள்‌ எழுந்தபோது, ஒலியின்‌: 
அளவு பெரிதும்‌ குறைந்து விட்டது. 
பழுவூர்‌ வீரர்கள்‌. மட்டும்‌ அக்‌ சோஷம்‌: 
களைச்‌ செய்தார்சளே தவிரக்‌ கூடியிருந்த 
பொதுமக்கள்‌ அஇகமாக ௮இல்‌ சோந்து: 
கொள்ளவில்லை. அப்போது பழுவூர்‌: 
இளைய ராணியின்‌ முகத்தைப்‌ பார்க்க. 
வேண்டுமென்று குந்தவைப்‌ பிராட்டி. 
முயற்சி செய்தும்‌. முக்க 
சு ஆத்த அகீகாலரைப்‌ பற்றிய வாழ்த்‌ 
தொலி எழுந்த சமயத்தில்‌. நந்‌இனியின்‌: 
முகத்தைப்‌ பார்த்திருந்தால்‌, இரும்பு நெஞ்ச 
படைத்த இனைய பிராட்டி. கூடப்‌ பெரி 
தும்‌ இலல கொண்டிருப்பான்‌. என்பதில்‌: 
இயம்‌ இல்லை. 


பத்தொன்பதாம்‌ அத்தியாயம்‌: 


“ஒற்றன்‌ பிடிபட்டான்‌! 


காலர்‌ வாழ்க” 

ன்று நடந்த சம்பவங்கள்‌ 

பெரிய பழுவேட்டரையருக்கு 

பண்ணியிருந்தன.. சக்கர 
வர்த்தியிடமும்‌ அவருடைய குடும்பத்தாரி. 
டமும்‌ மக்கள்‌ கொண்டிருந்த விசு 
வாசத்தை வெளிப்படுத்திக்‌ காட்டுவதற்‌ 
கல்லவா அது ஒரு சந்தாப்பமாகப்‌ போய்‌ 
விட்டது?! "ஜனங்சனாம்‌. ஜனங்கள்‌! அறி 
வற்ற ஆடுமாடுகள்‌! நாலு பேர்‌ எந்த வழி. 
பொலிதார்களோ அதே வழிலில்‌ தாலா 
மரம்‌ பேரும்‌ போவார்கள்‌! சய அறிவைப்‌ 
(பயன்படுத்தக்‌ கொன்ன எத்தனை பேருக்‌. 
(குத்‌ தெரில?" என்று தமக்குள்‌ அடிக்க. 
சொல்லிக்‌ கொண்டு பொருமினார்‌. "சக்கர. 
வாத்தி சொர்க்கத்துக்குப்‌ போவதறகுள்ளே 
சாம்ராஜயத்தைப்‌ பாழாகி விட்டுத்தான்‌. 


போவார்‌ போலிருக்கிறது! "இந்த ஊருக்கு. 
வரியைத்‌ தள்ளி விடு” 'அந்தக்‌ இராமத்தை 
'இறையிலிக்‌ இராமமாகச்‌ செய்துவிடு!" 
என்று சுட்டளையிட்டுக்‌ கொண்டே 
போகதார்‌! கொஞ்ச காலத்துக்செல்லாம்‌. 
வரி கொடுக்கும்‌ இராமமே இல்லாமற்‌ 
போய்விடும்‌. ஆனால்‌ போர்க்களத்துக்கு 
மட்டும்‌ செலவுக்குப்‌ பணமும்‌ உணவுக்குத்‌ 
தானியமும்‌ அனுப்பிக்‌ கொண்டேயிருக்க 
வேண்டும்‌. எஙலிருந்து. அனுப்புவது?" 
என்று அவர்‌ இரைநது சத்இியதைக்‌ கேட்டு 
அவருடைய பணியாட்சுளே சிறிது பயப்‌: 
பட்டார்கள்‌. “அண்ணா! இப்படியெல்‌. 
லாம்‌ சத்தம்‌ போடுவதில்‌ என்ன பயன்‌? 
காலம்‌ வரும்‌ வரையில்‌ காத்திருந்து காரி 
யத்தில்‌ காட்ட வேண்டும்‌?” என்று சின்னப்‌. 
பழுவேட்டரையர்‌ அவருக்குப்‌ பொறுமை: 


89% ஸதி 45. 


போதிக்க வேண்டியிருந்தது. 

குந்தவை தம்‌ அரண்மனைக்கு: 
வரப்‌ போடறான்‌ என்று தெரிந்ததும்‌. 
பெரியவரின்‌ எரிச்சல்‌ அளவு கடந்து: 


யாமே! அவள்‌ உன்னை அவமானப்‌. 
படுத்தியதையெலலாம்‌. மறந்து விட்‌ 
டாயா?” என்று கேட்டார்‌. 

“ஒருவர்‌ எனக்குச்‌ செய்த நன: 
மையும்‌ நான்‌ மறக்சு மாட்டேன்‌; 
இன்னொருவர்‌ எனக்குச்‌ செய்த 
இமையையும்‌ மறக்க மாட்டேன்‌. 
(இன்னமும்‌ இந்த என்‌ சுபாவம்‌ தங்‌: 
களுக்குத்‌ தெரியவில்‌ 


நாள்‌ நந்இனி. 

“அப்படியானால்‌ அவள்‌ இங்கு 
எதற்காக வருகிறாள்‌?" 

அவன்‌. இஷ்டம்‌ வருகிறான்‌! 
சக்கரவர்த்தியின்‌ குமாரி என்ற இறு: 
மாப்பினால்‌ வருகிறான்‌?” 

"த தற்காக அழைத்தாயாம்‌” 

"நான்‌ அழைக்கவில்லை; அவளே. 
அழைத்துக்‌ கொண்டான்‌. 'சம்பு 
வரையா மகன்‌: கங்கன்‌ வீட்டில்‌ 
இருக்கறானாமே? அவனைப்‌ பார்க்க 
வேண்டும்‌" என்றாள்‌. 'நீ வராதே. 
என்று தான்‌ சொல்ல முடியுமா? 
அப்படிச்‌ சொல்லக்‌ கூடிய சாலம்‌: 
வரும்‌. அதுவரையில்‌ எல்லா அவ. 
மானங்களையும்‌. தான்‌. பொறுத்துக்‌ 
கொண்டிருக்க வேண்டியதுதான்‌." 

“என்னால்‌. பொறுத்துக்‌ கொண்‌ 
ருக்க முடியாது. அவன்‌ வரும்‌. 
சமயம்‌ நான்‌ இந்த அரண்மனையில்‌ 
இருக்க முடியாது. இந்த நகரிலேயே. 
என்னால்‌ இருக்க முடியாது. மழ: 
பாடியில்‌ கொஞ்சம்‌ அலுவல்‌ இருக்‌ 
றது. போய்‌ வருிறேன்‌”” 

“அப்படியே செய்யுங்கள்‌, நாதா! 
நானே சொல்லலாம்‌ என்று இரும்‌ 
தேன்‌. அந்த விஷப்‌ பாமபை என்னி 
டமே விட்டு விடுங்கள்‌. அவளுடைய 
விஷத்தை இரக்குவது எப்படி. என்று: 
எனக்குக்‌ தெரியும்‌. தாங்கள்‌ இரும்பு! 
வரும்போது ஏதேனும்‌ சில அதிசய, 


மான செய்திகளைக்‌ கென்விப்‌. 


(பட்டால்‌ அதற்காகத்‌ தாங்கள்‌ வியப்படைய 
வேண்டாம்‌.” 

"என்ன மாதிரி அதிசயமான செய்தி: 

“குந்தவைப்‌ பிராட்டி குந்தமாறனைத்‌: 
இருமணம்‌ செய்து கொள்ளப்‌ போவ 
'தாக்வோ, ஆத்த கரிகாலன்‌ சந்தமாரனு. 
“டைய தங்கையை மணக்கப்‌ போவதாகவோ 
சேன்விப்படலாம்‌... 

“றவையோ! இது எனன சொல்கிறாய்‌? 
அப்படியெல்லாம்‌ நடந்து விட்டால்‌, நம்‌: 
முடைய யோசனைகள்‌ என்ன ஆகும்‌?" 

“பேச்சு நடந்தால்‌, காரியமே நடத்து! 
விடுமா, என்ன? மதுராந்தகத்‌ தேவருக்கு 
படுத்தப்‌ பட்டம்‌ என்று உங்கள்‌. நண்பர்‌: 
களிடம்‌ எல்லாம்‌ சொல்லி வருகிறீர்களே? 
உண்மையில்‌ அப்படி நடக்கப்‌ போகிறதா? 


சோழ சாம்ராதயத்ின்‌. 
சக்கரவர்த்தினியாக, வீற்றிருக்கும்‌. நான்‌: 
ஏக்லரத்திலேயே வரும்‌?” என்றார்‌. 


ததமாறன்‌. தன்னைப்‌ பார்க்கக்‌. 


நோயாகவும்‌ படுத்தருக்கலாமே! 

இந்த மாஇரி. காயம்‌ போர்க்‌ களத்தில்‌. தன்னு 
டைய மார்பிலே பட்டுத்‌ தான்‌ படுத்இருக்கக்‌ 
கூடாதா? அச்சமயம்‌ குந்தவை தேவி வந்து 
தன்னைப்‌ பாரத்தால்‌ எவ்வளவு கெளரவ. 
மாயிருக்கும்‌! அப்படியின்றி, இப்போது ஒரு 
இநேகிதன்‌ செய்த துரோகந்தைப்‌ பற்றிப்‌ 
பலரிடம்‌ படித்த பாடத்தையேயல்லவா. 
அவளிடமும்‌ படித்தாக வேண்டும்‌? 


இடையிடையே அப்பெண்ணரசியின்‌ 
குடும்பத்தினருக்கு விரோதமாக அவன்‌ 
ஈடுபட்டிருக்கும்‌ இரகசிய முயற்சியைக்‌ 
குறித்து நினைவு வந்து கொஞ்சம அவனை. 
வருத்தியது. 

கந்தமாறன்‌ யோக்கயெமான பின்னை. 
(ந்திர மந்திரங்களும்‌ சூது வாதுகளும்‌ அறி. 
யாதவன்‌. நந்தினியின்‌ மோசுன செளந்‌ 
தரியம்‌ அவனைப்‌ போதைக்குள்ளாக்கே 
போதிலும்‌ அவள்‌ இன்னொருவரின்‌ 
மனைவி என்ற நினைவினால்‌ தன்‌ மனத்‌ 
துக்கு அரண்‌ போட்டு வந்தான்‌. ஆனால்‌ 
குந்தவைப்‌ பிராட்டியோ சலியாணம்‌ ஆகா 
தவன்‌. அவளிடம்‌ எப்படி. நடந்து கொள்‌ 
வது? எவ்வாறு பேசுவது? மனத்தில்‌ வஞ்சகம்‌: 
வைத்துக்‌ கொண்டு வெளியில்‌ இனிமை: 
யாகப்‌ பேச முடியுமா? அல்லது. அவளு 
டைய அழகிலே மயகஐத்‌ தன்னுடைய 
சயதத்தைக்‌ சைவிடும்படியான மனத்‌ 
தளர்ச்சி ஏற்பட்டு விடுமா? அப்படி. நேரு. 
வதற்கு ஒரு நாளும்‌ இடங்கொடுக்கக்‌ 
கூடாது... ஆ! இனவரரி எதற்காக இங்கே. 
நமமைய்‌ பார்க்க வர வேண்டும்‌! வரட்டும்‌ 
வரட்டும்‌! ஏதாவது மூர்க்சத்தனமாகப்‌ பேசி 
மறுபடியும்‌ வராதபடி. அனுப்பி விடலாம்‌. 


வ்விதம்‌ கந்தமாறன்‌ செய்இருந்த 
முடிவு குந்தவைப்‌ பிராட்டியைக்‌ 
கண்டதும்‌. அடியோடு. கரைந்து, 


அடக்கமும்‌. 
வார்த்தைகளும்‌ கந்தமாறனைத்‌ தன்‌ வயம்‌: 
(இழக்கச்‌ செய்து விட்டன. அவனுடைய 
குறபனா சக்‌தி பொய்ப்‌ பெருவது தனனு 
டைய சொல்லிக்‌ கொள்ள. 
விரும்யாதவனைப்‌ போல்‌. நடித்து அதே: 
சமயத்தில்‌ அவளுடைய கட்டாயத்துக்‌ 
சாகச சொல்கிறவனைப்‌ போலத தான்‌ புரிந்த. 
ச்‌ செயல்களைச்‌ சொல்லிக்‌ கொண்‌ 
டான்‌. தோள்களிலும்‌ மார்பிலும்‌ இன்னும்‌: 
தன்‌ உடம்பெல்லாம்‌ போர்க்‌ கனத்தில்தான்‌. 
டைந்த காயங்களைக்‌ காட்ட விரும்பாத 
வனைப்‌ பொல்‌ காட்டினான்‌. "அந்தச்‌ 
இழகத்‌ துரோல வந்தியத்தேவன்‌ என்னை 
மார்பிலே ரக்‌இச்‌ கொன்றிருந்தால்‌ கூடக 
சுவலையில்லை. முதுஇலே சூத்த விடடுப்‌. 
போலவிட்டானே என்றுதான வருத்தமா 
வருக்கிறது. அசையினாலேதான்‌ அவனு: 
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அவனுடைய சுபாவத்திலேயே சில. 
கொணல்கள்‌ உண்டு. அப்படி. ஏதோ அசட்‌ 
த்‌ தனம்‌ செயஇருக்கறான்‌ என்று ௨ற௫. 
யாக நம்பினேன்‌. "எப்படியாவது அவனை: 


டம்‌ நிபந்தனை பே௫ுக்‌ கொண்டு புறப்‌: 
(பட்டேன்‌. கோட்டையைச்‌ சுற்றியுள்ள. 
வடவாற்றங்‌ கரையோடு அந்த நன்னிரவில்‌: 
சென்றேன்‌. யாரையும்‌ பின்னோடு அழைக்‌, 
துப்‌ போய்‌ என்‌ நண்பனை அவமானப்‌ 
படுத்த விரும்பவில்லை. கோட்டையி 
லிருந்து தப்பியவன்‌ எப்படியும்‌. மதல்‌: 
(வழியாகத்தான்‌. வெளியில்‌ வர வேண்டு. 
மல்லவா? முன்னமே வெளியே வந்திருந்‌ 
தாலும்‌ பக்கத்துக்‌ காடுகளிலேதான்‌ மறைந்‌ 
இருக்கு வேண்டும்‌. ஆசையால்‌ வடவாற்‌. 
'தங்கரையோடு போனேன்‌. ஒருவன்‌ செய்‌ 
(ுத்தான கோட்டை. மதில்‌ சுவர்‌ வழியாக. 
'இறங்ல வருவது மங்கெ நிலா வெளிச்‌: 
த்தல்‌ தெரிந்தது. உடனே அங்கே போய்‌: 
தின்றேன்‌. அவன்‌ இறங்கியதும்‌, 'நண்பா! 
(இது என்ன வேலை” என்றேன்‌. அந்தர்‌ 
சண்டாளன்‌ உடனே என்‌ மார்பில்‌ ஒரு, 
சூத்து விட்டான்‌. யானைகள்‌ இடித்தும்‌ 
நலுங்காத என்‌ மார்பை இவனுடைய 
சுத்து என்ன செய்யும்‌! ஆயினும்‌ நல்ல 
எண்ணத்துடன்‌ அவனைத்‌ நேடிப்‌ போன: 
என்னை அவன்‌: குத்தியது. பொறுக்க, 


நாழிகையில்‌ அவன்‌ சக்இ இழந்து அடங்‌: 
இப்‌ போனான்‌. என்னிடம்‌ மன்னிப்புக்‌ 
கேட்டுக்‌ கொண்டான்‌. நானும்‌ அவனை: 
மன்னித்து, 'நீ வந்த காரணத்தை உண்மை: 
யாகச்‌ சொல்லிவிடு! நான்‌ உனக்கு வேண்‌ 
டிய கதவி செய்றேன்‌! என்றேன்‌. களைப்‌: 
பாயிருக்கறது. எங்கேயாவது. உட்கார்ந்து 
சொல்றேன்‌” என்றான்‌. 'சரி' என்று, 
சொல்லி அழைத்துச்‌ சென்றேன்‌. முன்‌: 
னால்‌ வழி காட்டிக்‌ கொண்டு போனேன்‌. 
'இடீரென்று அந்தப்‌ பாவி முதுகில்‌ சுத்தி. 
யினால்‌ குத்நிவிட்டான்‌. அரைச்‌ சாண்‌: 
நீனம்‌ சத்த உன்னே போய்விட்டது. தலை. 
சுற்றியது. ஏழே விழுந்து விட்டேன்‌. அக்கர 
இநேகத்‌ துரோடு தப்பி ஓடிவிட்டான்‌! மறு: 
படி. நான்‌ சண்‌ விழித்து உணர்வு வந்து 


படம 


பார்த்தபோது ஓர்‌ ஊமை ஸ்ரீயின்‌ வீட்‌. 
டில்‌ இருந்ததைக்‌ கண்டேன்‌... 

சந்தமாறனின்‌ கற்பனைக்‌ கதையைக்‌ 
கேட்டு நந்‌இனி தன்‌ மனத்திற்குள்ளே சரித்‌ 
தான்‌. குந்தவை தேவிக்கு அதை எவ்வளவு: 
தூரம்‌ நம்புவது என்று தீர்மானிக்க முடிய 
வில்லை. 

“சளமை ஸ்தரியின்‌ வீட்டுக்கு எப்படி. 
வந்து சேர்ந்தாகன்‌? யார்‌ கொண்டு சோர்த்‌. 
தது?" என்றான்‌. 

“அதுதான்‌. எனக்கும்‌. விளங்காத 
மாமமாவிருக்கிறது. அந்த ஊமைக்கு, 
ஒன்றுமே தெரியவில்லை. தெரிந்தாலும்‌. 
சொல்ல முடியவில்லை. அவளுக்கு ஒரு: 
புதல்வன்‌ உண்டாம்‌. அவனையும்‌ அன்றி 
லிருந்து காணவே காணோம்‌. எப்படி மாய: 
மாக மறைந்தான்‌ என்று தெரியாது. அவன்‌ 
இரும்பி வந்தால்‌ ஒருவேளை கேட்சலாம்‌. 
இல்லாவிடில்‌ பழுவூர்‌ வீரர்கள்‌ என்‌ நண்‌: 
பனைப்‌ பிடிக்கும்‌ வரையில்‌ காத்திருக்கு 
வேண்டியதுதான்‌... 

"அவன்‌ அகப்பட்டு விடுவான்‌ என்று, 
நினைக்கிறீர்களா?" 

"அகப்படாமல்‌ எப்படித்‌ தப்ப மூடி 
யும்‌? சப்பட்டை கட்டிக்‌ கொண்டு பறந்து 
விட முடியாதல்லவா?! அதறகாகவே, அவ 
னைப்‌ பார்ப்பதற்காகவே, இங்கே காத்‌. 
இருக்கேன்‌. இல்லாவிடில்‌ ஊர்‌ சென்‌; 
ருப்பேன்‌. இன்னமும்‌ அவனுக்காகப்‌: 
பழுவர்‌ அரசர்களிடம்‌ மன்னிப்புப்‌ பெற. 
லாம்‌ என்ற நம்பிக்கை எனக்கு இருக்கிறது." 

“ஐயா! தங்களுடைய பெருந்தன்மையே 
பெருந்தன்மை!” என்றான்‌. இனைய 
பிராட்டி. அவளுடைய மனம்‌ வந்தியத்‌. 
தேவன்‌ அசுப்படக்‌ கூடாது. அவன்‌ 
'துரோலயோயிருந்தாலும்‌ சரி தான்‌? என்று, 
எண்ணமிட்டது. 

அச்சமயத்தில்‌ அரண்மனைத்‌ தாதி 
ஒருத்தி ஓடி வந்து, “அம்மா! ஒற்றன்‌ அகப்‌: 
பட்டு விட்டான்‌! பிடித்து வருகிறார்கள்‌!" 
என்று கத்தினான்‌. 

நந்தினி, குந்தவை இருவருடைய 
முகத்திலும்‌. துன்ப வேதனை காணம்‌: 
பட்டது. நந்இனி விரைவில்‌ அதை மாற்றிக்‌ 
கொண்டான்‌, குந்தவையினால்‌ அது! 
முடியவில்லை. 


(தொடரும்‌ 


இருபதாம்‌ அத்தியாயம்‌ 


(இணவ 


ற்றனைப்‌ பிடித்துச்‌ சட்டி. வீ 
யில்‌ கொண்டு வருலறார்கள்‌ 
என்ற செய்தியைத்‌ தாதி ஓடி. 
வந்து தெரிவித்ததும்‌, அங்‌ 
இருந்த மூவரின்‌ உள்ளங்களும்‌. 
பரபரப்பை அடைந்தன. குந்த. 
யின்‌ உள்ளம்‌ அஇகமாகத்‌ தத்தனித்‌ 
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தவி! நாம்‌ பேரம்‌ அந்தக்‌ செட்டிச்‌ 
கார ஒற்றன்‌ மூகம்‌ எப்படியிருக்கிறது. 
என்று பார்க்சலாமா?” என்றான்‌ நந்தினி. 

(குந்தவை தயக்கத்துடன்‌, "நமக்கென்ன. 
அவனைப்‌ பற்றி?" என்றான்‌. 

“அப்படியானால்‌ சரி!" என்று நந்இினி 
அசட்டையால்க்‌ கூறினாள்‌. 

நான்‌ போலப்‌ பாரத்து வருகிறேன்‌” 
என்று கந்தமாறன்‌ தட்டுத்‌ தமமாறி எழுந்‌ 
ன்‌, 


“வேண்டாம்‌; உம்மால்‌ நடக்க முடி 
யாது, விழுந்து விடுவீர்‌! 
நந்தன. 


என்றாள்‌. 


குந்தவை மனத்தை மாற்றிக்‌ கொண்ட 
'இவருடைய அருமையான 
இநேஜதன்‌ எப்படியிருக்கிறான்‌. என்று 
நாமும்‌. பார்த்துத்தான்‌. வைக்கலாமே! 
இந்த அரண்மனை மேன மாடத்தவிரு்ு 
என்று 


வள்போல்‌, 


பார்த்தால்‌ தெரியுமல்லவா?" 
கேட்டான்‌. 
"நன்றாய்த்‌ தெரி 
யும்‌: 
வாருங்கள்‌!" என்று 
நந்தினி எழுத்து 
நடந்தான்‌. 
சத்தமாறன்‌ 
“தேவி! அவன்‌: 


என்னுடன்‌ 
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னாலிருந்தால்‌, மாமாவிடம்‌ சொல்லி, 
நான்‌ அவனைச்‌ சந்‌இத்துப்‌ பேச ஏற்பாடு 
செய்ய வெண்டும்‌!” என்று சொன்னான்‌. 

அவன்‌ உமது நேதன்‌. தானா 
என்று எங்களுக்கு எப்படித்‌ தெரியும்‌!” 
என்றாள்‌ தந்இனி.. 

அப்படியானால்‌ நானும்‌. வந்தே. 
தருவேன்‌!" என்று கந்தமாறன்‌ தட்டுத்‌ தட. 
மாறி நடந்தான்‌. 


வரும்‌ அரண்மனை மேன்‌ மாடத்‌ 
இன்‌ முன்‌ முசப்புக்குச்‌ சென்றார்‌. 
கன்‌. சற்றுத்‌ தூரத்தில்‌ ஏழெட்டுக்‌ 
குதிரைகள்‌ வந்து கொண்டிருந்தன. 
அவறறின்‌ மீது வேல்‌ பிடித்த வீரர்கன்‌: 
வந்து கொண்டிருந்தார்கள்‌... குதிரை: 
களுக்கு மத்தியில்‌ ஒரு மனிதன்‌ நடந்து, 
வந்தான்‌. அவன்‌ கைகளை முதுகுடன்‌: 
செர்த்துக்‌ கயித்றினால்‌ கட்டியிருந்தது. 
அந்தக்‌ சவிறறின்‌ இரு முனைகளை இரு: 
பக்கத்திலும்‌ வந்த குடிரை வீரர்கள்‌ பிடிக்‌: 
துக்‌ கொண்டிருந்தாரகள்‌. 
வீரர்களுக்குச்‌ சற்றுத்‌ தூரத்தில்‌: 
வேடிக்கை பார்க்கும்‌. கும்பல்‌ வந்து: 
கொண்டிருந்தது. 
அரண்மனை மடத்திலிருந்து பார்த்த 
வர்களுக்குக்‌. குதிரைகளுக்கு நடுவில்‌: 
நடத்து வந்த மனிதனின்‌ முகம்‌ முதலில்‌: 
தெரியவில்லை. 
ஊர்வலம்‌ அருகில்‌ வரும்‌ வரையில்‌: 
அந்த அரண்மனை மேன்‌: மாடத்தில்‌. 
மெளனம்‌ குடி கொண்டிருந்தது. 
குந்தவையின்‌. ஆவலும்‌ சுவலையும்‌. 
ததும்பிய கண்கள்‌ நெருங்கு வந்த ஊர்‌: 
வலத்தின்‌ மீது லயித்இருந்தன. 
நந்இனியோ விஜயில்‌ எட்டிப்‌ பார்ப்‌. 
பதும்‌ உடனே குந்தவையின்‌ முகத்தைப்‌: 
பார்ப்பதுமாயிருந்தான்‌. 
கந்தமாறன்‌ அங்கே குடி. கொண்டி. 
(கந்த மோனத்தைக்‌ கலைத்தான்‌. 
"இல்லை; இவன்‌ வந்தியத்தேவன்‌: 
இல்லை!” என்றான. 
குந்தவையின்‌ முகம்‌ மலர்ந்தது. 
அச்சமயம்‌ அந்த விநோதமான கர்‌ 
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வலம்‌ அரண்மனை மாடத்தின்‌ அடிப்‌: 
பக்கம்‌ வந்திருந்தது. 

சுவிறறினால்‌ கட்டுண்டு குஇிரை வீரர்‌ 
களின்‌ மத்தியில்‌ நடந்து வந்தவன்‌ அண்‌: 
ணாந்து பார்த்தான்‌. 

வைத்தியர்‌. மன்‌ அவன்‌ என்பதைக்‌ 
(குந்தவை தெரிந்து கொண்டாள்‌. 

அண்ணாந்து, பார்த்தவன்‌. ஏதோ 
சொல்ல எண்ணியவனைப்‌ போல்‌. 
வாயைத்‌ இறந்தான்‌. 

அதற்குள்‌ அவனை இரு புறமும்‌ 
'பிணைத்தருந்த கயிறு முன்னால்‌ தள்ளிக்‌ 
கொண்டு போய்விட்டது. 

குந்தவை தன்‌ மஒழச்சியை வெளி, 
விட்டுக்‌ கொள்ளாமல்‌ “இது என்ன பைத்‌: 
இயக்காரத்தனம்‌? இவனை எதற்காகப்‌ 
பிடித்து இழுத்து வருகிறார்கள்‌? இவன்‌: 
பழையாறை வைத்தியர்‌ மகன்‌ அல்லவா?” 
என்றாள்‌. 

ஓ! அப்படியா? என்‌ மைத்துனரின்‌: 
ஆட்கள்‌ எப்போதும்‌ இப்படித்தான்‌. உண்‌. 
'மைக்‌ குற்றவாளியை விட்டுவிட்டு யாரை: 
யாவது பிடித்துக்‌ கொண்டு வந்து தொந்‌: 
தரவு செய்வார்கள்‌!" என்றான்‌. நந்இனி. 

இதறகுள கந்தமாறன்‌ “வந்தியத்தேவன்‌: 
இவர்களிடம்‌ அவ்வளவு இலகுவில்‌ அச்‌. 
பட்டுக்‌ கொள்வானா? என்‌ சிநேகிதன்‌. 
பெரிய இந்திரதித்தனாவிற்றே? என்‌: 
லையே ஏமாதநியவன்‌ இத்த ஆட்‌ 
கனிடமா சகல்‌ கொள்வான்‌?" என்றான்‌. 

ன்னமும்‌ அவனை உம்முடைய 
எரேதன என்று. சொல்லிக்‌. கொன்‌ 
இதர" என்றான்‌ தத்இினி. 
ஈதுரோடியாய்ப்‌ போய்‌ விட்டான்‌. 
ஆனாலும்‌ என்‌ மனத்தில்‌ அவன்‌ பேரில்‌. 
கள்ள பிரியம்‌ மாறவில்லை!” என்றான்‌. 
கந்தமாறன்‌. ன்‌ 
“ஒருவேளை உம்முடைய அழகான: 
இரேகதனை இவர்கள்‌ கொன்று போட்டி. 
ருக்கலாம்‌. இரண்டு. ஒற்றாகளைத்‌ 
தொடர்ந்து கோடிக்கரைக்கு இந்த. 
ஏர்கள்‌ போனதாகக்‌ கேனவிப்பட்டேன்‌” 
என்று நந்தினி சொல்லிவிட்டு, குந்தவை. 
யின்‌ முகத்தைப்‌ பார்த்தான்‌, "கொன்றிருக்‌ 
சவரம்‌” என்ற வார்த்தை குந்தவையைத்‌. 


துடி துடிச்கச்‌ செய்தது என்பதை அறிந்து: 
கொண்டாள்‌. 

அடி. கர்வக்காறி! கன்‌ பேரில்‌ பழி 
வாங்க நல்ல ஆயுதம்‌ இடைத்தது! 
அதைப்‌ பூரணமாக உபயோகப்படுத்‌. 
காமற்‌ போனால்‌ நான்‌ பழுவூர்‌ இளைய 
ராணி அல்ல! பொறு! பொறு! 

குந்தவை தன்‌ உன்னக்‌ சலக்சத்தைக்‌ 
கோபமாக மாற்றிக்‌ கொண்டு, "ஒற்றர்‌ 
கனாவது ஒற்றர்கள்‌! வெறும்‌. அசட்டுத்‌. 
தனம்‌! வர வர இந்தக்‌ இழவர்களுக்கு. 
அறிவு மழுங்குப்‌ போய்‌ விட்டது! யாரைக்‌ 
கண்டாலும்‌ சந்தேசம்‌! இந்த வைத்தியர்‌ 
மகனை நான்‌ அல்லவா கோடிக்கரைக்கு: 
மூலிகை கொண்டு வருவதற்காக அனுப்பி. 
விருந்தேன்‌! இவனை எதற்காகப்‌ பிடித்து: 
வந்தருக்‌ிறார்கள்‌? இப்போதே போம்‌: 
ங்கள்‌. மைத்துனரைக்‌ கெட்சப்‌. 
போகிறேன்‌!" என்றான்‌. 

“ஓகோ! தாங்கள்‌ அனுப்பிய ஆனா. 
இவன்‌ தேலி! சந்தேகம்‌. என்று, 
சொன்னீர்களே? எனக்குக்‌. கூட 
"இப்போது ஒரு சந்தேகம்‌ தோன்றியிருக்‌: 
இறது, மூலிகை கொண்டு வருவதற்கு. 
இவனை மட்டும்‌ அனுப்பினீர்களா?. 
இன்னொரு ஆளையும்‌ சேர்த்து அனுப்‌: 
மீனீர்கனா?"' என்று நந்தினி சேட்டான்‌. 

'இவனோடு இன்னொருவணையுந்‌ 
தான்‌ அனுப்பினேன்‌! இரண்டு பேரில்‌ 
ஒருவனை இலங்கைத்‌ நீவுக்குப்‌ போகும்‌. 
படி சொன்னேன்‌. 

“ஆகா! இப்போது எனக்கு எல்லாம்‌ 
புரித்து விட்டது! நான்‌ சந்தடுத்தபடி. 
தான்‌ தடத்தருக்கிறது.” 

"எனக்கு ஒன்றுமே புரியவில்லை. 
என்ன சந்தேடத்தர்கள்‌? என்ன நடற்ிருக. 
இறத" 

"இனிச்‌, சந்தேகமே இல்லை; உறுதி 
தான்‌. தேவி! நாங்கள்‌ இவனோடு சேர்த்து: 
அனுப்பிய ஆன்‌ ஏற்கெனவே உங்களுக்‌. 
குத்‌ தெரிந்தவனா? புதிய மனிதனா!" 


ந்தவை சற்றுத்‌ தயங்கி, "புது: 
மனிதனாவது? பழைய மனிதனா 
வது! சாஞசிபுரத்திலிருந்து ஓலை: 


கொண்டு வந்தவன்‌; என்‌ தமையனிட 
மிருந்து வந்தவன்‌" என்றாள்‌. 
"அவனேதான்‌! அவனேதான்‌!" 


யும்‌ அவன்‌ சொன்னானாம்‌..." 
"என்ன காரணத்தினால்‌ அவனை 


ஒற்றன்‌. என்று இவர்கள்‌ சந்தேடத்தார்‌ 


“எனக்கென்ன தெரியும்‌ அதைப்‌ பறறி? 
அதெல்லாம்‌ புருஷர்சன்‌ விஷயம்‌! பார்க்‌. 
பப்‌ போனால்‌, அந்த ஒற்றனும்‌ சந்தேகப்‌: 
படும்படி. யாகத்தான நடந்திருக்கிறான்‌. 
'இல்லாவிட்டால, இரகசியமாக இரவுக்‌: 
இரவே ஏன்‌ தப்பி ஓட வேண்டும்‌? இந்தச்‌: 
சாது மனிதருடைய முதுகிலே எதற்காகக்‌ 
குத்இிலிட்டுப்‌ போக வேண்டும்‌?” 

“இவருடைய முதுகில்‌ அவன்தான்‌. 
குத்தினான்‌. என்பதையும்‌. நான்‌ நம்ப 
விலை, குத்தியிருந்தால்‌ இவரை மறுபடி. 
"தூக்குக்‌ கொண்டு போய்‌ அந்த ஊமை: 
வின்‌ வீட்டில்‌ ஏன்‌ சேர்ந்து விட்டுப்‌. 
போடறான்‌!” 

"கூட இருந்து பார்த்துபோல்‌ சொல்‌. 
ஓதர்களே, தேவி! என்னமோ அந்த 
ஒற்றன்‌. பேரில்‌ உங்களுக்கு அவ்வளவு. 
பரிவு தோன்றியிருக்கிறது. அவனிடம்‌. 
ஏதோ மாய ௪க்‌இ இருக்கு வேண்டும்‌. 
இவர்‌ கூட அவனை இன்னும்‌ தம்‌ ஏிநே. 
தன்‌ என்று சொல்லிக்‌ கொள்ளார்‌ அல்‌. 
லவா? - எப்படியானால்‌ என்ன? போன 
உலர்‌ இரும்பி வரப்‌ போவதில்லை. 
அவனை இந்த வராகன்‌ கொன்றிருந்‌, 
தாஸ்‌... 

குந்தவையின்‌ முகத்தில்‌ வியர்வை 
தளித்தது, கண்கள்‌ சிவந்தன. தொண்டை 
அடைத்தது. நெஞ்சு படபடவென்று, 
அடித்துக்‌ கொண்டது. "அப்படி. நடத்த 
ராது! ஒரு நாளும்‌ நடந்திராது” என்று 
"தனக்குள்ளே சொல்லிக்‌ கொண்டாள்‌. 

"இவர்‌ சொல்றபடி. அந்த ஒற்றன்‌. 
அவ்வளவு கெட்டிக்காரனாயிருந்தால்‌...” 
என்றாள்‌. 

“ஆம்‌, இளவரசி! வந்தியத்தேவன்‌ இந்த 
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இருபத்தோராம்‌ அத்தியாயம்‌ 


லக வாழ்க்கையைப்‌ போல்‌: 
அதிய முடியாத வித்தை: 
வேறொன்றுமில்லை. சுகம்‌. 
எப்படி வருகிறது, துக்கம்‌ எப்‌ 
படி வருகிறது. என்று யாரால்‌: 
சொல்ல முடியும்‌? வானம்‌ நெடுங்காலம்‌: 
களங்சுமற்று விளங்கு வருவது. இடி. 
ரென்று கருமேகங்கள்‌ இரண்டு வந்து எட்‌ 
டுத்‌ இசைகளும்‌ இருள்‌ குழ்ந்து இடி. 
இடித்து மின்னல்‌ மின்னி கொட்டு 
கொட்டு என்று கொட்டுகிறது. ௨ல6 
லிருந்து காற்று என்பதே அற்றுப்‌ போய்‌. 
விட்டதாகச்‌ ல சமயம்‌ தோன்றுஒறது. 
மரங்களின்‌ இலைகளும்‌ அசையாமலிருக்‌ 
இன்றன. இடீரென்று எங்கிருந்தோ ஒரு 
சூறைக்‌ காற்று வந்து சுழன்று அடிக்கிறது. 
அதன்‌ வேசத்தில்‌ பெரிய பெரிய மரங்கள்‌. 
வேருடன்‌ பெயர்ந்து விழுடின்றன. சற்று 
முன்னால்‌ நேத்ரானந்தமாக வானளாவி. 
நின்று காட்சியளித்த பசுமரச்‌ சோலைசன்‌. 
இப்போது அனுமார்‌ அழித்த சோக: 
வனமாக மாதி விடுகின்றன. 
குந்தவையின்‌ வாழ்க்கையில்‌ அத 
தகைய சூறைக்‌ காற்று இப்போது சுழன்று. 
அடித்துச்‌ கொண்டிருந்தது. சில காலத்‌ 
துக்கு முன்பு வரையில்‌ அவன்‌ சவலை. 
என்பதை அறியாதவளாயிருந்தாள்‌. 
வாழ்க்கை என்பது இடைவிடாத ஓர்‌" 
ஆனந்த உற்சவமாசு இருந்து வந்தது. 
அன்பும்‌ ஆதரவும்‌ ஆடலும்‌ பாடலும்‌ 
காவியமும்‌ ஓவியமும்‌ அணிபணியும்‌: 
அலங்காரமும்‌ கத்தியான வனமும ஒய்‌: 
யார ஓடமுமே வாழ்க்கை என்று எண்‌: 
ணும்படியாக நாட்சன்‌ சென்று கொண்‌: 
டிருந்தன. தந்தையும்‌ தாய்மார்களும்‌. 
அண்ணனும்‌ தம்பியும்‌ அமைச்சர்களும்‌. 
ஆசிரியாகளும்‌ தாதிமார்களும்‌ தோழி. 
மார்களும்‌ இளைய பிராட்டியைத்‌ தங்கள்‌: 
கண்ணின்‌ கருமணியாகப்‌ பாவித்து, 
நடத்தி வந்தார்கள்‌. துயரம்‌ இன்னது. 
என்பது காலியத்திலும்‌ நாடகத்திலும்‌: 
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உள்ள சுற்பனை மூலமாகவே அவளுக்குத்‌ 
தெரிந்திருந்தது. 

அத்தகைய பாக்கியசாலிக்குத்‌ துன்பம்‌. 
வரத்‌ தொடங்கிய போது ஒன்றன்‌. 
மேலொன்றாகத்‌ தொடரந்து வத்து: 
மோதியது. தந்தையின்‌ நிலை கவலைக்‌. 
இடமாயிருந்தது. இராஜ்யத்துக்குப்‌ பெரிய 
சோதனை ஏற்பட்டிருந்தது. தமையனும்‌. 
தம்பியும்‌ தூர தேசங்களில்‌ இருந்தார்கள்‌. 
இன்னதென்று சொல்ல முடியாத ஒரு 
பெரும்‌ விபத்து சோழா குலத்துக்கு ஏற்‌. 
படப்‌ போவதாக சோ௫இடர்களும்‌ நிமித்‌: 
தக்காரர்களும்‌ மர்மமாகச்‌ சொல்லி வந்‌. 
தார்கள்‌. நாட்டில்‌ இரகசியச்‌ ௪இக்‌ கூட்‌ 
டங்கள்‌ நடந்து வந்தன. நாட்டின்‌ மக்கன்‌. 
இனந்‌ தெரியாத பீறியில்‌ ஆழ்ந்திருந்தார்‌. 


வைர நெஞ்சு படைத்த வீரர்கள்‌ வழி 
வழியாக வந்த குலத்இில பிறந்த குந்தவை. 
இவ்வளவையும்‌ நரத்துடன்‌ சமானிக்கச்‌ 
கூடிய மனோதைரியம்‌. பெற்றிருந்தாள்‌. 
குலத்துக்கும்‌ இராதுயத்துக்கும்‌ ஏற்பட்‌ 
ருந்த எல்லா அபாயங்களையும்‌. தண்‌: 
கூரிய மதியின்‌ துணையினால்‌ போக்‌. 
விடலாம்‌ என்ற இடமான நம்பிக்கை அவ. 
ளுக்கு இருந்தது. 

ஆனால்‌, அவளுடைய வாழ்க்கையில்‌. 
ஒரு சிறிய சம்பவம்‌ - எஇர்பாராத ஒரு 
சந்இப்பு-அவளுடைய வைர இதயம்‌ 
இனசுவும்‌ மனோ தைரியம்‌ குலையவும்‌. 
காரணமா விட்டது. 

வந்தியத்தேவனைக்‌ குந்தவை சந்தித்த. 
போது - அது வரையில்‌ மொட்டாக 
இருந்த அவளுடைய இருதய தாமரை - 
மடலவிழ்ந்து மலாந்தது. 

ஆனால்‌, என்ன துரதிர்ஷ்டம்‌ - அதே. 
சமயத்தில்‌ ஒரு ௪௫ வண்டு அந்த மலருக்‌ 
கள்‌ குடிபுகுந்து - தன்‌ விஷக்‌ கொடுக்‌ 
இனால்‌ அதன்‌ மெல்லிய இதழ்களைக்‌ 
கொட்டத்‌ தொடங்கது! அம்மம்மா! 
என்ன வேதனை! 


ந்த வாணர்குல வீரன்‌ ஒரு 
வேளை சிறைப்பட்டிருக்கலாம்‌. 
என்ற எண்ணம்‌ எவ்வளவு வேத 

அவன்‌ கொல்லப்‌ 
பட்டிருக்கலாம்‌ என்ற கொடிய வார்த்தை. 
எப்படி அவன்‌ நெஞ்சைப்‌ பினந்தது?” 
அதை வெளிக்காட்டிக்‌ கொள்‌: 
சொமலிருக்கு அவன்‌ எவ்வளவு கஷ்டப்‌ 
பட வேண்டியிருந்தது!” 

பெற்றவர்கள்‌, உற்றார்கள்‌, உடன்‌ 
பிறந்தவர்கள்‌, உயிருக்குயிரான தோழிகள்‌: 
எவ்வளவோ போ்‌ இருக்க - எவனோ 
வழியோடு போடுறவனைப்‌ பற்றி - 
அகஸ்மாத்தாக இரண்டு மூன்று தடவை. 
சந்‌இத்தவனைப்‌ பற்றி ஏன்‌ இந்த இருதயம்‌: 
இப்படித்‌ துடி. துடிக்க வேண்டும்‌! 

இதையெல்லாவற்றையும்‌ யோரிப்பதற்‌ 
(கும்‌, காரண காரியங்களை ஆராய்ந்து: 
முடிவு கட்டுவதற்கும்‌, இப்போது நேர 
(மில்லை. மீன மேஷம்‌ பாராமல்‌, சகுன. 
மும்‌ சகுனத்‌ தடையும்‌ பாராமல்‌, 
விசாரிக்க. வேண்டியதை உடனே. 
விசாரித்து, செய்ய வேண்டியதை: 
கூடனே செய்ய வேண்டும்‌... 


கவே அன்று பிற்பகலிலேயே: 
இளைய பிராட்டி சின்னப்‌ 
பழுவேட்டரையரின்‌ மாளி. 
கைக்கு வருவதாகச்‌ சொல்லி அனுப்பி 
விட்டுச்‌ சென்றான்‌. அந்த மாளிகையின்‌: 
அந்தப்புர மாதர்கள்‌ இளைய பிராட்‌ 
டியை ஆர்வத்தோடு வரவெற்றார்கள்‌. 
அன்பைச்‌ சொரித்து, உபசரித்தார்கள்‌. 
இளவரசி அவர்களுடன்‌ அளவளாவிச்‌ 
றிது நேரம்‌ பேசிக்‌ கொண்டிருந்த பிறகு. 
சித்ர மண்டபத்துக்குச்‌ சென்றாள்‌. 
அங்கே சின்னப்‌ பழுவேட்டரையர்‌ காத்‌ 
இருந்து இனைய பிராட்டியை வரவேற்று, 
மண்டபத்தில்‌ நீட்டியிருந்த சித்திரங்களை 
வினக்குக்‌ கூற முற்பட்டார்‌. குந்தவையும்‌ 
பார்த்துக்‌. கொண்டும்‌. கேட்டுக்‌ 
கொண்டும்‌ வந்தான்‌. 


'டைசிச்‌ சித்திரத்தண்டை. வந்து: 
நின்றதும்‌, குந்தவை காலாந்தக 
குண்டரை ஏறிட்டுப்‌ பார்த்து, 


“தயா! பழுவேட்டரையர்கள்‌ பரம்பரை: 
யாகச்‌ சோழ குலத்துக்கு ஒப்பற்ற சேவை: 
புரித்து வத்இருக்‌இறார்கள்‌!" என்றாள்‌. 

“அம்மையே! அது எங்கள்‌ பாக்கியம்‌”. 
என்றார்‌. காலாந்தக சண்டர்‌. 

“அந்த. சேவைக்கெல்லாம்‌. ஈடாகக்‌. 
கூடியது. இந்தச்‌ சோழ சாம்ராஜ்யந்தான்‌. 
என்பதில்‌ சந்தேகமில்லை...” 

தாயே! இது என்ன வார்த்தை! 

“ஆனாலும்‌ சக்கரவர்த்தியின்‌ ஆயுட்‌ 
காலம்‌ முடிந்து கைலாச பதலியை அடை: 
யும்‌ வரையில்‌ தாங்கள்‌ காத்இருக்கலாம்‌. 
அல்லவா? சாம்ராஜ்ய அதிகாரங்களைக்‌. 
கைப்பற்றுவதற்கு இவ்வளவு அவசரப்பட 

'இத்த வார்த்தைகள்‌ காலாத்தக 
சுண்டரின்‌. இருதயத்தில்‌ கூரிய அம்பு. 
களைப்‌ போல்‌ பாய்ந்தன என்பதை: 
அவருடைய முகம்‌ காட்டியது. அவரது: 
நெற்றியில்‌ வியர்வைத்‌ துளிகள்‌ துளித்து: 
நின்றன. மீசை துடிதுடித்தது. கை கால்கள்‌: 
வெடவெடத்து ஆடின. 

காலாந்தக கண்டர்‌ நெற்றி வியர்வை. 
யைத்‌ துடைத்துக்‌ கொண்டு குந்தவை. 
வைப்‌ பார்த்து, "அம்மையே! இது என்ன: 
இவ்வளவு உக்கிரம்‌? சொல்லம்பினா 
லேயே என்னை யமலோகத்துக்கு. 
அனுப்பி விடுவதென்று உத்தேசமா..."" 
எனறார்‌. 

“ஐயா! அத்தகைய சக்தி என்னிடம்‌: 
இல்லை என்பது தங்களுக்கே தெரியும்‌. 
காலாந்தசரிடம்‌ அணுக யமனே பயம்‌: 
படுவானே? என்‌ போன்ற பேதைப்‌ பெண்‌: 
ணால்‌ அது முடியுமா!" 

அம்மணி! இத்தகைய கொடிய 
வார்த்தைகளைச்‌ சொல்வதைக்‌ காட்டி. 
லும்‌ பழுக்கக்‌ காய்ச்சிய ஈயத்தை என்‌: 
காதில்‌ தாங்கள்‌ ஊற்றலாம்‌! தேவி 
இவ்வளவு மறக்‌ குருணை: சாட்டும்படி. 
அடியேன்‌ என்ன தவறு செய்தேன்‌?” 

தங்கள்‌. தவறைப்‌ பற்றிச்‌ சொல்ல. 
நான்‌ யார்‌? என்னுடைய தவறு இன்னது. 
என்பதைத்தான்‌ தாங்கள்‌ சொல்ல வேண்‌: 
டும்‌. என்‌ தந்தையின்‌ நோயைத்‌ நர்ப்ப: 
தற்கு மூலிகை கொண்டு வருவதற்காச. 
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ஆன்‌ அனுப்பியது என்‌ பேரில்‌ தவறா?! 
“இல்லை, அம்மணி, அது ஒரு நாளும்‌ 


என்பது. ௫ 
தங்களுக்குத்‌ தெரி 5 
நமன்‌ 


சென்றதாகவும்‌ இவன்‌ ஒப்புக்‌ கொண்‌: 
டான்‌... 

"இவன்‌ பெரிய மூடன்‌; ஏதாவது, 
உளறிவிருப்பான்‌. இவனுடன்‌ சென்ற 
இன்னொரு ஆனையும்‌ அனுப்பியவள்‌. 
நான்தான்‌. அது தங்களுக்குத்‌ தெரியும்‌ 
அல்லவா!" 

"தெரியும்‌, தாயே! ஆனால்‌ தங்களை: 
அந்த மனிதன்‌ ஏமாற்றி விட்டான்‌ என்‌: 
பதும்‌ தெரியும்‌. வந்இயத்‌ தேவன்‌ என்னும்‌: 
பெயருடைய அல்வாலிபன்‌ உண்மையில்‌: 
ஒர்‌ ஒற்றன்தான்‌..” 

"இல்லவே இல்லை. அவன்‌ காஜு: 
புரத்திலிருந்து என்‌ தமையன்‌ எழுதிய 
ஓலையைக்‌ கொண்டு வந்தவன்‌." 

“இளவரசி! அவன்‌ சக்கரவாரத்திக்கும்‌ 
இளவரசரிடமிருந்து ஓலை கொண்டு: 
வந்தான்‌. அதனால்‌ என்ன? ஒற்றர்கள்‌. 
இப்படி ஏதாவது ஓர்‌ உபாயத்தைக்‌ 
சடைப்‌ பிடித்துத்‌ தானே தங்கள்‌ வேலை. 
யைச்‌ செய்ய வேண்டும்‌?” 

“ஐயா! வந்தியத்தேவன்‌ ஒற்றன்‌ என்ப 
தற்கு ௫௪ என்ன?” 

அவன்‌ ஒற்றன்‌. இல்லா, விட்டால்‌ 
'இராஜபாட்டையில்‌ நடப்பதை விட்டுக்‌ 
குறுக்கு வழியில்‌ நடப்பானேன்‌? குடந்தை 
ஜோதிடரிடம்‌ போய்ச சக்கரவர்த்தியின்‌. 
ஜாதக பலனைப்‌ பற்றிக்‌ கேட்பானேன்‌: 

சேக்கரவர்த்தியின்‌ ஜாதகத்தைப்‌ பற்றி 
நான்‌ கூடக்‌ குடத்தை ஜோதிடரிடம்‌ 
கேட்டேன்‌. அதனால்‌ என்ன?" 

“சக்கரவர்த்இயின்‌ செல்வப்‌ புதல்லி 
யாடிய தாங்கள்‌ கேட்பது வேறு, சம்பந்த 
மில்லாத வாரோ: வழிப்போக்கன்‌ செட்‌ 
யது வேறு, பகையரசரின்‌ ஒற்றனாயிருந்‌ 
தால்தான்‌. அப்படி விசாரிக்கத்‌ தோன்‌: 
றும்‌: 

"இது தங்கள்‌ ஊகம்‌. வேறு காரணம்‌. 
கண்டா?” 

*படரங்கமாக என்னுடைய அனுமத 
கேட்டுப்‌ பெற்றுக்‌ கொண்டு தஞ்சைக்‌ 
கோட்டைக்குள்‌ வத்இருக்கலாம்‌. அப்படிச்‌ 
செய்யாமல்‌ பழுவூர்‌ முத்திரை மோதரத்‌ 
தைக்‌ காட்டிவிட்டு ஏன்‌ துழைய வேண்‌: 
ம்‌? பெரிய பழுவேட்டரையர்‌ கொடுத்‌ 
தார்‌ என்று ஏன்‌ பொய்‌ சொல்ல வேண்‌: 
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இம்‌?” 

“முத்திரை. மோதிரம்‌ பின்னே யார்‌. 
கொடுத்தார்களாம்‌!" 

"அது இன்னும்‌ தெரியவில்லை. சுண்டு 
பிடிக்க வேண்டும்‌.” 

"அதைக்‌, கண்டு பிடிக்க முடியாமல்‌: 
உங்கள்‌ ஆட்கள்‌ என்ன செய்தார்கள்‌?” 

அம்மணி, என்னுடைய ஆட்கள்‌ 
மந்திரவாதிகள்‌ அல்ல. ஒற்றனைக்‌ சண்டு 
பிடித்துக்‌ கேட்டுத்‌ தானே மூத்இிரை: 
மோதிரம்‌ எப்படி. அவனிடம்‌. வந்தது. 
என்று தெரிந்து கொன்ன முடியும்‌?" 

"அவன்‌ உண்மையைச்‌ சொல்லுவான்‌. 
என்பது என்ன நிச்சயம்‌!" 

, "உண்மையைச்‌ சொல்லும்படி. செய்‌ 
வதற்கு வழிகள்‌ இருக்கின்றன, தாயே! 
பாதாளச்சிறை இருக்கவே இருக்கறது. ஒற்‌ 
[னுக்கு இதுவும்‌ தெரிந்இருக்றைது. அத 
னால்தான்‌ மறுபடியும்‌ தலைமறைவா௫ 
இரவுக்கரவே கோட்டையிலிருந்து தப்பி 
ஓடிவிட்டான்‌. சம்புவரையர்‌ மகனையும்‌ 
முதுலை ஞ௧;இ விட்டு ஒடி விட்டான்‌!" 

'அவன்தான்‌. குத்தியவன்‌ என்பதற்கு 
என்ன அத்தாட்சி?" 

“கந்தமாறன்‌ கூறியதுதான்‌.” 

"அது பொதாது! அவன்‌ சந்த மாற 
னைக்‌ குத்தவில்லையென்று நான்‌: 
சொல்லுகிறேன்‌." 

தொயே! தாங்கள்‌ அருகில்‌ இருந்து 
பாரத்தர்களா?”. 

பபோர்க்கவில்லை. ஆனால்‌ ஒருவன்‌. 
முகத்தைப்‌ பார்த்து அவன்‌ குறறவாளியா, 
இல்லையா என்பதை என்னால்‌ நிர்ண 
மிக்க முடியும்‌” 

"அந்தப்‌ பொல்லாத ஒற்றன்‌ பாக்கிய 
சாலி, தங்களுடைய நல்ல அபிப்பிரா 
மத்தை எப்படியோ சவர்ந்து விட்டான்‌. 
அந்தப்‌ பாக்கம்‌. எனக்குக்‌ இட்ட 
வில்லையே?" 

“ஐயா! அவனை மறுபடியும்‌ ஒற்றன்‌. 
என்று ஏன்‌ சொல்லிறிர?"' 

“தாயே! அவன்‌ ஒற்றன்‌ இல்லாவிட்‌ 
டால்‌ கூத்தாடிகளுடன்‌ சேர்ந்து முகமூடி. 
போட்டுக்‌ கொண்டு ஏன்‌ பழையாறையில்‌. 
துழைகதான்‌? மாறுவேடம்‌. போட்டுக்‌. 
கொண்டு ஏன்‌ கோடிக்கரைத்‌ துறைமுகத்‌. 
துக்குப்‌ பிரயாணமாலிறான்‌? அவன்‌. 


ஒற்றன்‌ இல்லாவிட்டால்‌ என்‌ ஆட்‌ 
களைக்‌ சுண்டதும்‌ ஒரு நான்‌ முழுவதும்‌ 
கோடிக்‌ சுரையில்‌ ஒளிந்து இரிவானேன்‌?! 
இரவானதும்‌ பட௫ில்‌ ஏறி இலங்கைத்‌: 
வுக்குப்‌ போவானேன்‌?" 

“ஓகோ! அவன்‌ படலல்‌ ஏறித்‌ தப்பித்‌ 
துப்‌ போய்விட்டானா! உங்கள்‌ ஆட்கள்‌. 
அவனைப்‌ பிடிக்கு முடியவில்லையா!" 
என்னும்‌ குந்தவையின்‌ கேள்விகளில்‌ 
குநூகலம்‌ தொனித்தது. 

“ஆம்‌, தாயே! அந்த மாயாவி ஒற்றன்‌. 
என்‌ ஆட்களை ஏமாற்றி விட்டுப்‌ போய்‌ 
விட்டான்‌. இந்த முட்டாள்கள்‌ அவனை 
விட்டுவிட்டு வைத்தியர்‌ மகனைப்‌ பிடித்‌: 
துக்‌ கொண்டு வந்தருக்கறார்கன்‌...” 

“ஐயா! ஒற்றன்‌ எப்படியாவது போகட்‌ 
இம்‌. வைத்தியர்‌ மகனை நான்‌ அனுப்பி 


“கிறான்‌. ஏதேதோ கட்டுக்‌ கதைகளைச்‌ 
சொல்லி என்‌ ஆட்களை ஏமாற்றியிருக்‌ 
இறான்‌. ஒற்றன்‌. ஒளிந்இருப்பதற்கும்‌ 
தப்பிப்‌ படஒலேறிச்‌ செல்வதற்கும்‌ இவன்‌: 
உதவி செய்இருக்கிறான்‌... 

“அதெல்லாம்‌. எப்படியிருந்தாலும்‌. 
வைத்தியர்‌ மகனை: விடுதலை செய்தே. 
யாக வேண்டும்‌... 

அந்த பொறுப்பை தான்‌ ஏற்றுக்‌ 
கொள்ளச்‌ சித்தமாயில்லை. நாட்டின்‌ 
நாலு புறமும்‌ அபாயங்கள்‌ சூழ்ந்திருக்கின்‌. 
றன. பகைவாசன்‌ படையெடுக்கக்‌ காத்‌. 
'இருக்கறராசன்‌. வீர. பாண்டியனுடைய 
ஆபத்துதவிச்‌ சேவகர்கள்‌ சோழ குலத்‌: 
தைக்‌ கருவறுக்கச்‌ சபதம்‌. செய்திருக்‌ 
இறார்கன்‌.. நாடெங்கும்‌ சகன்‌ நடந்து 
வருஒன்றன...” 

"ஜவா! சதி செய்பவர்கள்‌ எல்லோ 
ரையும்‌. இறையில்‌ போடுவதாவிருந்தால்‌ 
சிறையில்‌ இடமே இராது” 

“இடம்‌ இருக்கும்‌ வரையில்‌ போட 
லாம்‌ அல்லவா?" 

“உண்மைச்‌ சதியாளரைப்‌ போடு 


வதற்குக்‌ கொஞ்சம்‌ இடம்‌ மிஞ்சட்டும்‌. 


ஐயா! வைத்தியர்‌ மகனை உடனே விடு: 
'தலை செய்யுங்கள்‌!" 

"அந்தப்‌ பொறுப்பை நான்‌ ஏற்க. 
முடியாது, தாயோ" 

சக்கரவர்த்தியின்‌ கட்டனை வந்தால்‌. 
செய்வீரா! அதையும்‌ புறக்கணிப்பிரா?". 

"அம்மணி! இதற்குச்‌ சக்கரவர்த்தியின்‌ 
கட்டளை தேவையில்லை. இளைய 
பிராட்டியின்‌ விருப்பம்‌ எதுவோ, அதுவே 
சக்கரவர்த்திக்கு வேதக்‌ கட்டளை என்‌: 
பது உலகமறிந்த செய்தி. இதோ பாதானச்‌ 
சிறையின்‌ சாவியைத்‌ தங்கள்‌ கையில்‌: 
ஒப்புவித்து விடுகிறேன்‌. தாங்களே சென்று. 
கதவைத்‌ இறத்து விடுதலை செய்யுங்கள்‌. 
இன்னும்‌ யாரையாவது விடுதலை செய்‌ 
வதாயிருந்தாலும்‌ தாராளமாய்ச்‌ செய்யுங்‌. 
சன, அதனால்‌ வரும்‌ லாப நஷ்டங்களுக்‌ 
குப்‌ பொறுப்பு தங்களது! 

"இவ்வாறு சொல்லிக்‌ காலாத்தக சண்‌: 
டர்‌ ஒரு பெரிய சாவியை எடுத்துக்‌. 
கொடுத்தார்‌. குந்தவை பொங்டு வந்த தன்‌ 
ஆத்திரத்தை அடக்கிக்‌ கொண்டு, “ஆகட்‌ 
டம்‌ தயா! லாப நஷ்டங்களுக்குப்‌ 
பொறுப்பு நானே ஏறலேன்‌!” என்று 
சொல்லிச்‌ சாவியைப்‌ பெற்றுக்‌ கொண்‌: 

"இந்தச்‌ சோழ சாம்ராஜயத்துக்கு 
ஏதாவது பெருந்தீங்கு நேர்ந்தால்‌, அது. 
இரண்டு பெண்களினால்தான்‌. வந்த 
தாரும்‌” எனறார்‌. தஞ்சைக்‌ கோட்டைத்‌: 
தலைவர்‌. 

"நான்‌. ஒருத்தி; அந்த இன்னொரு 
பெண்‌ யாரோ!” 

“பழுவூர்‌ இளையராணி நந்தினி 
தேவிதான்‌!" 

குந்தவை புன்னகை புரிந்து “சோழ: 
சாம்ராஜயத்தின்‌. சரவாதிகாரியுடன்‌ 
என்னைக்‌ கொண்டு போயச்‌ சேர்க்கீர்‌ 
களே? இது காதில்‌ விழுந்தால்‌ பெரிய 
பழுவேட்டரையர்‌ தங்களைத்‌ தேசப்‌ 
பிரஷ்டம்‌ செய்து விடுவார்‌!" என்று 
சொன்னாள்‌. 

"ரொம்ப நல்லதாய்ப்‌ போய்விடும்‌! 
அதற்கு நான்‌ காத்இருகஇநேன்‌”" என்றார்‌ 
இனனப்‌ பழுவேட்டரையர்‌. 


(தொடரும்‌ 
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'இருபததரண்டாம்‌ அத்யாயம்‌. 


சிறையில்‌ சேந்தன்‌, அமுதன்‌, 


(ரைக்‌ கோட்டைக்குள்‌ பொற்‌: 
காசுகள்‌ வார்ப்படம்‌ செய்யும்‌. 
தங்க சாலை மற்றொரு சிறிய 

[| கோட்டை போல அமைத்‌ 
இருந்தது. தங்க. சாலைக்மு. 

'வெளிப்புறத்தில்‌ சுட்டுக்‌ காவல்‌ தஞ்சைச்‌. 

கோட்டை. வாசலில்‌ கன்ளது. போலவே 

வெகு பலமாயிருந்தது. அன்று மாலை கந்‌ 
தவை தேலியும்‌ வானதயும்‌ தங்கச்‌ சாலை. 
யைம்‌ பார்வையிடச்‌ சென்ற போது 
வேலை முடிந்து பொற்கொல்லர்சள்‌ 


வெளியில்‌ புறப்படும்‌ சமயம்‌. வாசற்‌ ந 
காவலாகள்‌ பொற்சொல்‌. ன 


லர்களைப்‌ பரிசோதித்து 
வெளியில்‌ அனுப்ப அவக்க 
மரனார்கள்‌. பொற்கொல்‌ 
ர்கள்‌ வாசலண்டை வந்து 
குவி$்ருந்தார்கள்‌. அந்த. 
நேரத்தில அரண்மனை ரதம்‌: 
வத்து தங்க சாலையின்‌ 
வரசலில்‌ நின்றது. குந்தவை 


யும்‌ வானஜியும்‌ இறங்களார்‌. ணை 


கன்ட அவர்களைப்‌ பார்த்ததும்‌. காவலர்‌: 
களும்‌ பொற்‌ கொல்லர்களும்‌ மெய்‌ மறந்து 
'தின்து "வாழ்க இளையபிராட்டி!" என்று: 
கோஷித்தார்கள்‌. தங்க சாலையின்‌ தலை. 
வர்‌ ஓடி வந்து அரசகுமாரிகளை ஆர்‌. 
லத்துடன்‌ வரவேற்றாள்‌, உள்ளே அழைத்‌. 
துச்‌ சென்று பொன்னைக்‌ காய்ச்சும்‌. 
அக்னி குண்டம்‌, நாணய வார்ப்படம்‌ 
செய்யும்‌ அச்சுகள்‌, அச்சிட்ட நாணயங்‌. 
கள்‌ முதலியவற்றைக்‌. சாட்டினார்‌. 
அன்றைய இனம்‌: வரர்ப்படமான தங்க: 
சாயங்கள்‌ ஒரு பக்கத்தில்‌ குப்பலாகக்‌. 

ப டக்க அந்தம்‌ பகம்பொன்‌ 


நாணயங்களின்‌ ஒனி கண்‌: 
களைப்‌ பறித்தது. ஒவ்வொரு 
நாணயத்தலும்‌ஒரு பக்சத்இல்‌ 


புலியின்‌ முத்திரையும்‌ மற்றொரு பக்கம்‌: 
கப்பல்‌ முத்திரையும்‌ பஇக்கப்பட்டிருந்தன. 
“பார்த்தாயா, வானதி! எத்தனையோ. 
காலமாக இந்தச்‌ சோழ நாட்டுக்கு உல. 
கெக்குமிருந்து தங்கம்‌ வந்து கொண்‌: 
டிருந்தது. தரை வழியாகவும்‌ வந்தது: 
கப்பல்‌ வழியாசவும்‌ வந்தது. இதுவர 
அவ்வளவு தங்கத்தையும்‌. சமக்கும்‌ 
பொறுப்பு சோழநாட்டுப்‌ பெண்‌ குலத்‌: 
துக்கே இருந்து வந்தது. ஆபரணங்களாகர்‌ 
செய்து போட்டுக்‌ கொண்டு, தூக்கு. 
முடியாமல்‌ தூக்கி வந்தார்கள்‌. கொஞ்ச 
காலமாகச்‌ சோழ நாட்டுப்‌ பெண்களுக்கு: 
அந்தப்‌ பாரம்‌ குறைத்து வருகிறது. நம்‌: 
'தனாதிகாரி பழுவேட்டரையா இம்‌. 
மாதரி கண்ணைப்‌ பறிக்கும்‌. தங்க நாண 
யங்களை வார்ப்படம்‌ செய்ய ஏற்பாடு. 
பண்ணி விட்டார்‌!!! என்று குந்தவை. 
சொன்னாள்‌. 
“அக்கா! இதனால்‌ எனன செள 
கரியம்‌?” என்று வானதி கேட்டான்‌. 
"என்ன செளகரியமா? நீ ஒன்றுமே. 
தெரியாத பெண்ணடி! இம்மாதிரி, 
பொன்னை நாணயங்களாகச்‌ செய்து விட்‌ 
டால்‌, 1 (வு பொன்‌" என்று நிறுத்துப்‌: 
பாராமலே மதிப்பிடச்‌ செனகரியம்‌ 
குடிகள்‌ அரசாங்கத்துக்கு வரி கொடுக்கச்‌ 
செளகளியம்‌. வர்த்தகர்கள்‌. வெளி, 
'நாட்டாரோடு வியாபாரம்‌ செய்வதில்‌: 
பண்டத்துக்குப்‌ பண்டம்‌ மாற்றிக்‌ 
கொண்டு கஷ்டப்பட வேண்டியஇில்லை. 
பொன்‌ நாணயங்களைக்‌ கொடுத்துப்‌ 
பொருள்களை வாங்கலாம்‌; யொன்‌: 
நாணயங்களைப்‌ பெற்றுக்‌ கொண்டு. 
பண்டங்களை... விற்கலாம்‌. ஆகை: 
யினாலேதான்‌ சோழ நாட்டு வர்த்தகர்கள்‌. 
நம்‌ தனாதிகாரி பழுவேட்டரையரை 
வாழத்துலறார்கள்‌... இன்னும்‌ ஒன்று, 
சொல்கிறேன்‌, கேன்‌! என்று கூறிச்‌ 
குந்தவை தேவி குரலைத்‌ தாழ்த்தி. 
கொண்டு சொன்னாள்‌: "சக்கரவாத்திக்கும்‌. 
சக்கரவர்த்இயின்‌ குடும்பத்துக்கும்‌ ௭௫. 
ராகச்‌ சதி செய்பவர்களுக்கு இந்த 
'நாணயங்களினால்‌. அஇக செனகரியம்‌. 
எப்படிப்பட்ட கத்தமாகளையும்‌ இந்தப்‌. 
பொஞ்காசுகளின்‌ மூலம்‌. துரோகிகள்‌ 
ஆக்லவிடலாம்‌ அல்லவா?" என்றாள்‌. 
ருக்‌ நின்ற தங்க சர்லைத தலைமை. 
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அஇகாரியின்‌ காஇல்‌ குந்தவை கடைசியில்‌: 
கூறிய வராததைகள்‌ இலேசாக விழுந்தன. 
அந்த அதிகாரி, "ஆம்‌, தாயே! அமமாதிரி 
பயங்கரமான வதந்திகள்‌ எல்லாம்‌ இக்‌. 
காலத்தில்‌ கேன்விப்படுகிறோம்‌. ஆசை. 
வினாலே தான இப்போது கொஞ்ச நாட்‌. 
களாக இந்தத்‌ தங்கச்சாலைக்குக கட்டுக்‌. 
காவல்‌ அஇிசமாயிருச்றது. இதன்‌ அடி. 
யில்‌ உள்ள பாதாளச்‌ சிறைக்கு வருவோர்‌. 
போவோரும்‌ அஇகமாக விட்டாரகள்‌!”. 
என்று சொனனார்‌. 

"வருகிறவர்கள்‌ உண்டு; போடிறவர்கள்‌. 
கூட கண்டா!” என்று குந்தவை கேட்‌ 
டான்‌. 

"ஏன? அதுவும்‌ உண்டு. இனறு காலை. 
வில ஒருவனைக்‌ கொண்டு வந்தார்கள்‌. 
ஒரு நாழிகைக்கு முன்னால்‌ அவனைத்‌, 
'இருப்பிக்‌ கொண்டு போய்‌ விட்டார்கள்‌!” 
எனறு அந்த அஇகாரி கூறினாரா. 

அது யாராயிருக்கும்‌ என்று குற்‌ 
'தவைக்குச்‌ றிது வியப்பாயிருததது. 


ங்கசாலைகருன்‌. பற்பல. வேலைகள்‌. 
நடக்கும்‌ இடங்களைப்‌ பார்த்து 
விட்டுப்‌ பினபுறமாகச்‌ சென்றார்கள்‌. பின்‌. 
குவரில ஒரு சிறிய வாசல்‌ இருந்தது. 
அதைத இறந்து சொண்டு சென்றார்கள்‌. 
சென்ற இடத்தில வெளிச்சம்‌ குறைவாக 
இருந்தது. கரை தாழ்வாக இருத்தது. நாலு: 
புறமிருந்தும்‌ கேட்டவர்கள்‌ ரோமம்‌ 
சிலிசக்கும்படியான உறுமல்‌ சத்தம்‌ 
கேட்டது. ஒரு சேவகன்‌ நீவர்த்தி பிடித்துக்‌ 
கொண்டு நினறான. அதன வெளிச்சத்தில்‌. 
நாலு புறமும்‌ உற்றுப்‌ பார்த்த போது பல: 
கூண்டுகளும்‌ அவற்றுக்குள்ளே அடை. 
பட்ட புலிகளும்‌ இருப்பது தெரித்தது. 
அவற்றில்‌ சில வேங்கைப்‌ புலிகள்‌; சில. 
இறுத்தைப்‌ புலிசள்‌. சில படுத்தருந்தன;. 
இலை கூண்டுக்குள்‌ முன்னும்‌ பின்னும்‌ உலா. 
லிக்‌ கொண்டிருந்தன. அவற்றின்‌ கண்கள்‌. 
அந்த இடத்ின மங்கலான வெளிச்சத்தில்‌. 
நெருப்புத்‌ தணல்களைப்‌ போல்‌ ஒளிர்ந்‌ 
தன 
குந்தவை வானஇயின்‌ கரத்தைக்‌, 
கெட்டியாகப்‌ பிடித்துக்‌ கொண்டு, 
"அடியே! பயமாயிருக்கிறதா? இங்கே 
மூச்சை போட்டு விழுந்து வைக்காதே!" 
என்றான்‌. 


வானு. இலேசாகச்‌ சிரித்துவிட்டு, 
பபூலியைக்‌ சுண்டு என்ன பயம்‌; அக்கா! 
புலி நம்முடைய குலத்தின்‌ காவலன்‌: 
அல்லவா?" என்றாள்‌. 

எதில சமயம்‌ காவலாசனே எரி 
களுடன்‌ சேர்ந்து விடுவார்கள்‌ அல்லவா? 
"அப்போது அபாயம்‌ அதிகம்‌ ஆயிற்றே!" 

“இல்லை அக்கா! மனிதக்‌ காவலர்சள்‌ 
அப்படி ஒருவேளை துரோகம்‌ செய்ய 
லாம்‌. இந்தப்‌ புலீகள்‌ அப்படிச்‌ செய்ய 

"சொல்வதற்லைலை. இந்தப்‌ புலிகள்‌: 
எத்தனையோ. இராஜாங்கத்‌. துரோல்‌ 
களைச்‌ சாப்பிட்டிருக்கன்றன. அவர்‌: 
களுடைய இரத்தம்‌ இந்தப்‌ புலிகளின்‌: 
உடம்பில்‌ சலந்தரக்கும்‌ அல்லவா?" 

'பயமேயில்லை. என்று சற்று. முன்‌ 
சூறிய வானதியின்‌ உடம்பு இப்போது: 
றிது நடுவகத்தான செய்தது: 

க்கா! என்ன சொல்லிறீர்கள்‌? உயி 
குள்ள மனிதாகளை இந்தப்‌ புலிகளுக்கு 
'இரையாகக்‌ கொடுப்பார்களா. என்ன?" 
என்று கேட்டான்‌. 

அப்படிச்‌ செய்ய மாட்டார்கள்‌. 
இந்தத்‌ தங்கசாலைக்கு அடியில்‌ பாதாளச்‌. 
இறை இருக்கறது. என்று சொன்னேன்‌. 
அல்லவா? அதற்கள்‌ போவதற்கும்‌ வரு. 
வதற்கும்‌ ஒரே வழிதான்‌. அந்த வழி இரதம்‌ 
புன்‌ மண்டபத்தில்‌ இருக்கறது. இறைக்‌ 
குள்ளிருந்து யாராவது தப்பித்து வா 
முயன்றால்‌. இந்த. மண்டபத்‌ 
துக்குள்ளேதான்‌ வர வேண்டும்‌. அப்‌ 
போது புலிகளுக்கு இரையாவார்கள்‌!”. 

“திவசிவா! எனன கொடுரம்‌?" 

"இராஜாங்கம்‌. என்றால்‌ அப்படித்‌ 
தான்‌! கருணையும்‌ உண்டு; சொடுரமும்‌. 
கண்டு. வானதி! ஒரு சமயத்தில்‌ என்‌: 
(னையே இந்தப்‌ பாதாளச்‌ சிறையில்‌, 
அடைத்தாலும்‌ அடைத்து விடுவார்கள்‌. 
இன்னப்‌ பழுவேட்டரையர்‌ இன்னறக்கு 
என்னுடன்‌ பேசியதை தீ கெட்டிருந்‌ 
தால்‌... 

"தன்றாயிருக்கிறது அக்சா! தங்களைப்‌ 
அடித்துச்‌ சிறைவிலைக்கும்‌ வல்லமை. 
வுள்ளவர்கள்‌ ஈரேழு. பதினாலு. உல: 
கத்இிலும்‌ இல்லை. அப்படி. யாராவது 
செய்ய முயன்றால்‌ பூமி பினத்து இந்தத்‌. 
தஞ்சை நகரத்தையே விழுங்ல்‌ விடாதா! 


அதைப்‌ பற்றி எனக்குக்‌ கவலையில்லை. 
நம்முடைய பழையாறை வைத்தியர்‌ 
மகனைப்‌ பற்றித்தான்‌ கவலைப்படுகிறேன்‌. 
“அந்த சாதுப்‌ பிள்ளை தப்ப முயன்றிருச்ச 
மாட்டான்‌ அலா? 

“சாதுப்பிள்னைதான்‌! ஆனால்‌. யார்‌ 
எப்போது எப்படி. மாறுவார்சள்‌. என்று 
சொல்ல முடிவநில்லையே!" 

புலிகளின்‌ கறுமல்‌ சோஷம்‌ இன்னும்‌ 
அதிகமாயிற்று. 

'காவவனைப்‌ பாரத்து, “புலிகளுக்கு 
ரொம்பக்‌. கோபம்‌. போலிருக்கிறதே!" 
என்றான்‌. கந்தனை. 

"இவலை, தாயே! சக்கரவர்த்தியின்‌ 
இருக்குமாரியை இவை வாழ்த்தி வர 
'வேற்இின்றன!” என்று காவலன்‌ சமத்‌ 
காரமாய்‌ மறுமொழி கூறினான்‌. 

"நல்ல வரவேற்பு!" என்றான்‌ கந்தனை. 

“அதோடு புலிகளுக்கு இரைபோடும்‌. 
சமயம்‌ நெருங்கிவிட்டது, இரையை 
இவைததும்‌ உறுமுகின்றன?" 

“அப்படியானால்‌ நாம்‌ சக்கரம்‌ போம்‌. 
டலாம்‌. சிறையின்‌ வாசல்‌ எங்கே 
இருக்றேதா? 


நுறு எடத்த ஒரு மூலைக்கு இகற்கள்‌ 
வாசன... வந்திருந்தார்கள்‌. 
அங்கிருந்த புலிக்‌ கண்டு ஒன்றைக்‌ 
நோவவர்கள. அப்பால்‌ நகாத்தினார்கள. 
அங்கே தரையில்‌ பஇத்ிருந்த கதவு ஒனறு. 
காணப்பட்டது. இரண்டு ஆட்கள்‌. 
குனிந்து கதவை வெளிப்புறமாகத்‌ இறந்‌: 
தார்கள்‌, உள்ளே சில படிக்கட்டுகள்‌ 
காணப்பட்டன... அவற்றின்‌ வழியாக 
ஒவ்வொருவராக இறக்கிச்‌ சென்றார்கள்‌. 
இருள்‌ அலிகமாயிறறு, இரு சேவகாகள்‌ 
மிடிததருந்த இரண்டு நீவர்ததிகளிலிருந்து 
புகையினால்‌ மய்ய வெளிச்சம்‌ வந்த. 
கொண்டிருந்தது. குறுக்கும்‌ நெடுக்குமாகச்‌: 
சென்ற குறுகிய பாதைகளின்‌ வழியாக 
வெவர்கள்‌. ஒற்றை வரிசையில்‌ போக 
வேண்டியிருந்தது. 

"அங்கே. புலிகளின்‌ பயங்கர உறுமல்‌, 
மமம்‌ இனிர்க்கள்‌ செய்தது. என்றால்‌, 
(இங்கெ நாலு புறத்ிலும எழுந்த இனமான, 
சோகமயமான மனிதக்‌ குரல்கள்‌ உள்ளம்‌. 
பதறி உடல்‌ நடுங்கச்‌ செய்தன: 

ஆனால்‌ அந்த. இனக்‌. குரல்களுக்கு 


(கக்கி 


மத்தியில்‌, விந்தை! விந்தை! - ஓர்‌ இனிய 
குரல்‌ இதம்‌ இசைத்ததும்‌ சேட்டது. 


“பொன்னார்‌ மேனியனே! 
புலித்தோலை அரைக்கசைத்து! 
மன்னார்‌ செஞ்சடைமேல்‌. 
'மினிர்கொன்றை அணிந்தவனே! 
வத்தப்‌ பாதாளச்‌ சிறையில்‌ இருந்த 
மறைகள்‌ ஒரு வரிசையாக இல்லை, முன்‌ 
னும்‌ பின்னும்‌ சோணலும்‌ மாணலுமாக: 
"ஒவ்வோர்‌ அறை வாசலிலும்‌ 
சென்று காவலன்‌ நவர்த்ியை உயர்த்திப்‌ 
பிடித்தான்‌. சில அறைகளில்‌ உள்ளே ஒரு: 
வனே இருந்தான்‌, சிலவற்றில்‌ இருவர்‌ 
இருந்தார்கள்‌. சல. அறைகளில்‌ இருந்தவா. 
களைச்‌ சுவரில்‌ அடிக்இருந்த. அணி 
வளையத்தில்‌ சேர்த்துச்‌ சங்கிலியால்‌ 
கட்டியிருந்தது. சில அறைகளில்‌ அவ்விதம்‌ 
கட்டாமல்‌ சுயேச்சையாக விடப்பட்டிருந்‌ 
தார்கள்‌. ஒவ்வோர்‌. அறையிலும்‌ இருந்‌ 
'தவர்களின்‌ முகம்‌ தெரிந்ததும்‌ குந்தவை 
தேவி தலையை அசைக்க எல்லாரும்‌. 
மெலே சென்றார்கள்‌. 
நடுவில்‌ ஒரு சமயம்‌ வானி, "இது 
என்ன கொடுமை? இவர்களை எகற்‌. 
காசு இப்படி அடைத்திருச்சறது? தீ. 
"விசாரணை ஒன்றும்‌ இடையாதா?" என்று, 
கேட்டாள்‌. 
அதற்குக்‌ குந்தவை, “சாதாரண குற்‌ 
தங்களுக்கு தீஜி விசாரணை எல்லாம்‌. 
உண்டு. ஆனால்‌ இராஜாங்கததுக்கு, 
எதிராகச்‌ சதி செய்தவர்கள்‌, வெளிநாட்டு 
ஒற்றர்கள்‌, ஒற்றர்களுக்கு உதவியவாகள்‌ - 
"இவர்களைத்தான்‌ இங்கே போடுவார்கள்‌. 
"அவர்களிடமிருந்து. தெரிய வேண்டிய 
உண்மை தெரித்து விட்டால்‌ வெளியே 
விட்டு விடுவார்கள்‌! ஆனால்‌ சிலரிட 
மிருந்து உண்மை ஒன்றும்‌ தெரிவதில்லை, 
ஏதாவது இருந்தால்தானே சொல்லு, 
வார்கள்‌? அவர்கள்‌ பாடு ச்ஷ்டந்தான!" 
என்றான்‌. 


னாக, “பொன்னா. மேணி 
யனே!" பாட்டு மிகச்‌ சமிபத்ில கேட்கத்‌ 
தொடங்கியிருந்தது. அந்த அறையில்‌: 
சென்று இவாரத்தியைத்‌ தூக்குப்‌ பிடித்த 
போது அங்கே ஒரு சிறுபிள்ளை இருப்பது: 
தெரிந்தது. ஏற்கெனவே நமக்குத்‌ தெரிந்த. 
பிள்ளைதான்‌ அவன்‌; சேந்தன்‌ அமுதன்‌. 
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அவனுடைய குற்றமற்ற பால்வடியும்‌ 

பச்சைப்‌ பின்னை முகம்‌ இளவரசி. 

களுடைய சுவனத்தைக்‌ கவர்ந்தது. 
அவனைச்‌ குந்தவை பார்த்து, “பாடிக்‌ 

கொண்டிருந்தது நீதானா?" என்று கேட்‌. 
ஆம்‌, தாயே!" என்றான்‌. 

"ஜறசாகமாயிருக்கறாய போலிருக்‌ 
ட 

உறசாகத்துக்கு என்ன குறைவு, 
அம்மா! எங்கும்‌. நிறைந்த இறைவன்‌: 
இங்கேயும்‌ எனனுடன்‌ இருக்கிறோர்‌!" 

“பெரிய ஞானி போலப்‌ பேசுஇநாயே?' 
தீயார்‌ அப்பா? வெளியில்‌ என்ன செய்து: 
கொண்டிருந்தாய்‌?" 

"தான்‌ பெரிய ஞானியுமில்லை, சின்ன 
ஞானியுமில்லை, அம்மா! வெளியில்‌ இருச்‌ 
கும்போது பூமாலை புனைந்து இறை 
எனுக்குச்‌ சமர்ப்பித்து கொண்‌: 
டிருந்தேன்‌. இங்கே பாமாலை புனைந்து: 
மனத்திருப்தியடை௫ரேன்‌!" 

“தீ ஞானி மட்டுமல்ல; புலவன்‌ என்றும்‌ 
தெரிகிறது... இத்த ஒரு பாடல்தான்‌. 
உனக்குக்‌ தெரியுமா? இன்னும்‌ பலவும்‌: 
தெரியுமா?" 

'இனனும்‌ இல பாடல்களும்‌ வரும்‌. 
ஆனால்‌ இங்கு வந்தது முதல்‌ இதையே. 
பாடிக்‌ கொண்டிருக்கிறேன்‌." 

ன்னா 

"இங்கு வரும்போது தங்கசாலையின்‌ 
வழியாக வந்தேன. இதுவரை நான்‌ பார்த்‌ 
இராத பத்தரை மாற்றுப்‌ பசும்பொன்‌: 
இரனைப்‌ பார்த்தேன்‌. அது பொன்னார்‌. 
மேனியன்‌! இருஉருலத்கை எனக்கு. 
நினைவூட்டியது...” 

உஅகாரஷ்டசாலி நி! பொன்னைப்‌ 
பார்த்தால்‌ பலருக்குப்‌ பலவித ஆசைசன்‌: 
உண்டாகின்றன. உனக்கு இறைவனி 
'இருமேனியின்‌ பேரில்‌ தினைவு சென்றது. 
உணக்கு கற்றார்‌, உறவினர்‌. யாகும்‌. 
(இல்லையா, அப்பா?" 

தொயரர்‌ மட்டும்‌. இருக்கிறாள்‌. 
தஞ்சைக்‌ கோட்டைக்கு. வெளியில்‌. 
தாமரைச்‌ குளத்தருலல்‌ இருக்கிறான்‌." 

"அந்த அம்மான்‌ பெயர்‌?" 

வணி அம்மை.” 

நான்‌ அந்த அம்மானைப்‌ பார்த்து நீ 
இங்கே உறசாகமாமிருக்கிறாய்‌ என்று, 


தெரிந்தது. 


"வெளியூரிலிருந்து லந்த பிரயாணி ஒரு: 
'வனைச்‌ சந்தத்தேன்‌. அவன்‌ இரவில்‌ தங்கு 
இடம்‌ வேண்டும்‌ என்று சொன்னான்‌. 
என்‌ வீட்டுக்கு அழைத்துப்‌ போனேன்‌. 
ஆனால்‌. அவன்‌ ஒற்றன்‌. என்று நான்‌ 
கனவிலும்‌ நினைக்கவில்லை... 

"அவன்‌ பெயர்‌ என்னவெனறு தெரி 
யுமா? 

“தன்‌ பெயர்‌ வல்லவரையன்‌ வந்தியத்‌ 
தேவன்‌ என்று அவன்‌ சொனனான்‌. 
பழைய வாணர்‌ குவத்தைச்‌ சேர்ந்தவன்‌. 
என்றும்‌ கூறினான்‌...” 

(குந்தவையும்‌. வாதியும்‌ ஒருவரை: 
யொருவர்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டார்கள்‌. இரு 
வருடைய உள்ளங்களும்‌ ஒத்துப்‌ பேசிக்‌: 
கொண்டன. 

வானதி சேந்தன்‌ அமுதனைப்‌ பார்த்து, 
"எல்லாம்‌ விவரமாகச்‌ சொல்‌ அப்பா!" 
என்றாள்‌. 


நீதன்‌ அமுதன்‌ அவ்விதமே 
கூறினான்‌. வந்தியத்தேவனைக்‌ 
கோட்டை வாசலில்‌ தான்‌. சந்தித்‌ 
திலிருந்து, பழுவூர்‌ ஆட்கள்‌ தன்னை 
மெற்றங்கரையில்‌ பார்த்துப்‌ பிடிததுக்‌ 
கொண்டது வரையில்‌ சொன்னான்‌. 

“வாரோ முன்பின்‌ தெரியாத வழிப்‌: 
பேரக்கணை நம்பி நீ எதற்காக அவ்வளவு! 
தூரம்‌ கதவி செய்தாய்‌?” என்று வாளதி. 
கேட்டாள்‌. 

*தாயே! சிலரைப்‌ பார்த்தால்‌ உடனே. 
தமக்குப்‌ பிடித்துப்‌ போகிறது. அவா 
களுக்காக உயிரையும்‌ கொடுக்கலாம்‌. 
என்று தோன்றுகிறது. சாரணம்‌ என்ன 
வென்று சொல்வது? இன்னும்‌ சிலரைப்‌ 
பார்த்தால்‌ அவர்களைக்‌ சொன்று விட 
லாம்‌. என்து தோன்றுகிறது. இல்றைக்கு 
ஒரு மனிதனை என்னோடு சொஞ்ச நோம்‌. 
அடைத்து வைத்தருந்தார்கள்‌. அவன்‌: 
பேரில்‌ எனக்கு வந்த சோபத்துக்கு அள: 
வில்லை... நல்லவேளையாக, சற்று, 
நேரத்துக்கு முன்பு பழுவர்‌ இளைய 
ராணியின்‌ ஆட்கள்‌ வந்து அவனை விடு. 
தலை செய்து கொண்டு. போனா 

"அதுவும்‌ அப்படியா?" என்று குந்தவை. 
பற்களினால்‌ தன்‌ செவ்விதற்களைக்‌ 
கடித்துச்‌ கொண்டான்‌. அவளுடைய 


கணட 


புருவங்கள்‌ நெரிந்தன. ஆத்திரப்‌ பெரு 
மூச்சு வந்தது 

“அவ்வளவு அவசரமாக விடுதலை. 
யான மனிதன்‌ யார்‌? உனக்குத்‌ தெரியுமா?" 
என்று கேட்டாள்‌. 

"தெரியாமல்‌ என்ன! யாரோ பழை: 
யாறை வைத்தியர்‌ மசனாம்‌!" 

"அப்படி என்ன அப்பா, அவன்‌ தகாத, 
வார்த்தைகளைச்‌ சொன்னான்‌? அவனைக்‌. 
கொன்று விடலாமா என்று அவ்வளவு 
கோயம்‌. உனக்கு வந்ததாகச்‌ சொன்‌: 
னாயே? 

'கேரடிக்கரையில்‌ என்‌ மாமன்‌: மகன்‌: 
பூங்குழலி இருக்கிறாள்‌. அவளைப்‌ பற்றி: 
இவன தகாத வார்த்தைகளைச்‌ சொன்‌ 
னான, அதனாலேதான்‌ அவன்‌ பேரில்‌ 
எனக்கு அல்வளவு கோபம்‌ வந்தது. ஏனா. 
லும்‌ அவன்‌. ஒரு தல்ல சமாசாரம்‌ 
சொன்னபடியால்‌. போனால்‌ போகிற 
தென்று விட்டு விட்டேன்‌." 

"அது எனன அவ்வளவு. நல்ல. 
சமாசாரம்‌, அப்பா!” 

என்னுடைய நன்பன்‌ வந்தியத்‌ 
நெவனுடனேதான இவன்‌ கோடிச்‌. 
கரைக்குப்‌ போனான்‌, அங்கே இந்தச்‌ சண்‌ 
டாளன என்‌ நேகதனுக்குக்‌ துரோகம்‌: 
செய்து, பழுவூர்‌ ஆட்களிடம்‌ பிடித்துக்‌ 
கொடுக்க விடப்‌ பார்த்தான்‌, அது. 
முடியவில்லை... 

முடியவில்லையா! அப்படியானால்‌. 
அத்த ஒற்றன்‌. தப்பித்துக்‌ கொண்டு 
விட்டானா? என்று வானதியும்‌ குந்தவை 
யும்‌ ஒரே குரலில்‌ ஆர்வத்துடன்‌. கேட்‌ 
டார்கள்‌. இதைத்‌ தெரிந்து. கொள்‌ 
எத்தானே அவர்கள்‌ இந்தப்‌ பாதாளச்‌ 
இறைக்குள்ளே வந்தத 

5ஆம்‌. அம்மணி! என்‌ நண்பன்‌ தப்‌ 
முத்துக்‌ சொண்டு போய்‌. விட்டான்‌. 
பூங்குழலி அவனை இரவில்‌. படடில்‌ 
ஏற்றிக்‌ கொண்டு கடலில்‌ இலங்கைத்‌ 
இவுக்கச்‌ சென்று விட்டாளாம்‌! தேடிப்‌ 
போனவாசள்‌. ஏமாத்தாரகள்‌. இந்தம்‌' 
பாதானும்‌ ஏமாந்தான்‌!" 


இழு ண்மணிகள்‌ இருவரும்‌ ஒருவரை 


பொருவா. பார்த்துக்‌ கொண்‌: 
'டாாகள்‌. அவர்களுடைய உள்ளத்தில்‌. 
ததுமபிய மலிழ்ச்சியய அவர்களுடைய 


முகமலர்கள்‌ வெளியிட்டன. 

குந்தவை, சேத்தன்‌ அமுதலைப்‌ 
பார்த்து, “அப்பனே! ஒற்றன்‌ ஒருவன்‌ தப்‌ 
பித்துக்‌ கொண்டது. பற்றி நீ இவ்வளவு 
'சந்தோஷப்படுகிறாயே? உன்னைச்‌ றை 
யில்‌ வைத்திருப்பது சரிதான்‌?" என்றான்‌. 

"தாயே! அந்தக குறறத்துக்சாக என்‌: 
'ணைச்‌: சிறையில்‌ போடுவது சரியானால்‌. 
கங்கள்‌ இருவரையும்‌ கூட எலக்குப்‌ 
பக்கத்து அறையில போட வேண்டுமே” 
என்றான்‌. 

பெண்மணிகள்‌ இருவரும்‌ நகைத்‌ 
தார்கள்‌. இகுளடைந்த அந்தப்‌ பாதாளச்‌ 
சிறையில்‌, சேந்தன்‌ அழுதனுடைய பாட்டு 
எவ்வளவு விித்தரமாயிருந்ததோ, அப்பர்‌. 
அவர்களுடைய சிரிப்பும்‌ அபூர்வமாக 
ஒலித்தது. 

"தீ வெகு கெட்டிக்காான: 
பொல்லாதவன்‌, கன்னை இங்கே வைத்‌: 
இருந்தால்‌ நீ பாட்டுப்‌ பாடியே இங்கே. 
வுள்ள மற்றவர்களையும்‌. கெடுத்து விடு 
வரம்‌, கோட்டைத்‌ தலைவரிடம்‌ சொல்லி 
உன்னை விடுதலை. செய்யப்‌ பணணி 
விட்டு மறுகாரியம்‌. பார்க்க வேண்டும்‌" 
என்றாள்‌ குத்தலை. 


பசுப்‌ 


"தாயே! அப்படிச செய்ய வேண்டாம்‌! 
அடுத்த அறையில ஒரு மனிதன்‌ இருக்‌ 
இன்‌, அவன்‌ என்னிடம்‌ இனம்‌ நூறு 
தடவை 'நீ எனக்கு ஒரு பாட்டுச்‌ சொல்‌ 
லிக்‌ கொடு! சொல்லிக்‌ கொடுத்தால்‌, 
பாண்டிய குலதது மணியகுடமும மாலை. 
யும்‌ இலல்கையில்‌ எங்கே ஒளித்து வைத்‌ 
இருக்கிறேன்‌. என்று தேரிவிகவறேன' 
என்பதாகச்‌ சொல்லில்‌ கொண்டிருக்‌ 
இறான்‌, அந்த இரகமயெத்தை நான்‌ தெரிந்து 
கொள்ளும்‌ வரையில்‌ இங்கேயே விட்டு 

சொல்லுங்கள்‌!" என்றான. 
செந்தன அமுதன்‌, 

'பாவம்‌! அத்த மாஇறி உனக்கும்‌ 
பைத்தியம்‌ பிடிக்கும்‌ வரையில்‌ இங்கேயே 
இருப்பேன்‌ எனறாயா! அப்புறம்‌ கன்‌ 
தாயார்‌ வாணியமமையின்‌ சதி என்ன?" 
என்று கூறிவிட்டு இளையபிராட்டி. 
அங்கிருந்து புறப்பட, மற்றவர்களும்‌ 
சென்றார்கள்‌. 

அரைநாழிகை நோக்குக்கெல்லாம்‌. 
இல சேவகர்கள்‌. எந்து சேந்தன்‌. 
அமுதைப்‌ பாதாளச்‌ சிறையிலிருந்து. 
விடுதலை செய்து. தஞ்சைக்‌ கோட்டை 
வாசலில்‌ கொண்டு போய்‌ விட்டார்கள்‌. 


இருபத்தி மூன்றாம்‌ அத்தியாயம்‌: 


நந்தினியின்‌ நிருபம்‌ 


ன்று மாலை நத்ினி லதா 

மண்டபத்தில்‌ ஹமல 

தூளிகா... மஞ்சத்தில்‌ 

அமர்ந்து. நிருபம்‌. ஓன்று 

எழுதக்‌ கொண்டிருந்தான்‌. 

சில வரிகள்தான்‌. எழுதினான்‌. எழு: 

'தும்போது சில சமயம்‌ சமூறகாற்றில்‌ 

இளங்கொடி நடுங்குவது. போல்‌ அவன்‌ 

உடம்பு நடுங்கறு. அடிக்கடி. பெருமூசக 

விட்டான்‌. அந்தக குனிர்ந்த வேளையி 

பச்சத்தல்‌ தாஜுப்‌ பெண்‌ நினறு மயில. 

விதியால்‌ விசிறிக்‌ கொண்டிருந்தும்‌ 

அவளுடைய பனிங்கு நெறறிவில்‌ (மத்த! 

முத்தாக வியானை துளித்இருந்தது, அவள்‌. 
எழுதிய நிருபமாவது -- 

அரசிளங்குமரா! தயங்கித்‌ தயங்க, 


பயந்து பலத்து, இந்த நிருபம்‌ எழுதத்‌ 
துணிந்தேன்‌. இராஜ நிலை. 
மையைப்‌. பற்றிப்‌ பலவிதமான 
'செல்இகன்‌ கால்‌ விழுலெறன. தாங்கள்‌. 
எதையும்‌ கவனிப்பதில்லை. நோயினால்‌. 
மெலித்இருக்கும்‌ தங்கள்‌. தந்தை பல. 
முறை சொல்லி அனுப்பியும்‌. தாங்கள்‌. 
தஞ்சைக்கு. வரவில்லை. இதற்குக்‌ 
காரணம்‌ நான்தானோ என்ற எண்ணம்‌: 
என்னை வதைக்கிறது... தங்களை: 
ஒருமுறை சந்தித்தால்‌ எல்லாச்‌ சந்தேகங்‌. 
தனையும்‌ போகல விடுவேன்‌. அதற்குத்‌ 
இருவுனம்‌. இரங்குளீர்சளா? தஞ்சைக்கு 
வர விரும்பமில்லாவிட்டால்‌, கடம்பூர்‌ 
சவபுவரையர்‌. மாளிகையில்‌. சந்திக்‌ 
கவா தான்‌ இன்று தங்கள்‌ பாட்டியின்‌. 


யக்ஷி 


தானத்தில்‌ இருக்கேன்‌, நாம்‌ 

பேசுவதில்‌ என்ன ஆட்சேபம்‌ 
இருக்க முடியும்‌! இதைக்‌ கொண்டு. 
வரும்‌ வீர இளைஞர்‌, சம்புவரையர்‌ 
குமாரரைத்‌ தாங்கள்‌ பூரணமாக நம்பி. 
அவரிடம்‌ எந்தச்‌ செய்தியும்‌ சொல்லி 
அனுப்பலாம்‌. இங்கனம்‌, துரடிர்ஷ்டத்‌. 
துடன்‌ கூடப்‌ பிறந்த அபாக்லைவதி நற்‌ 
இன 


உண்மையிலேயே தயங்கத்‌ தயங்க, 
யோசித்து யோசித்து, மேற்கூறிய 
நிருபத்தை எழுதிய பிறகு, விசிறிக்‌. 


கொண்டிருந்த தாஇப்‌. பெண்ணைம்‌. 
பார்த்து, "போடி! போய்ச்‌ கடம்பூர்‌. 
இளவரசரை உடனே அழைத்து வா!" 
என்றான்‌ நந்இனி. 

தாத செனறு சுந்தமாறனை அழைத்து: 
வந்து விட்டு விட்டுச்‌ சற்று விலகிப்‌ போய்‌. 
நினறான்‌. 

'கத்தமாறனின்‌ கண்கள்‌. தந்இனியை 
ஏறிட்டுப்‌ பார்ப்பதற்குக்‌ கூசின... எல்‌. 
'சேயோ தோட்டத்தைப்‌ பார்த்த வண்ணம்‌: 
கந்தமாறன்‌ நினறான்‌. 


“ஐயா! உட்காருங்கள்‌!" என்று கூறிய: 


நந்தினியின்‌ குரல்‌ நடுக்சம்‌, சந்தமாறனை. 4 2. 
அவளுடைய முகத்தை உற்றுப்‌ த 5 
பாரக்குமபடி. செய்தது. ்‌ த்க்‌ 


நந்தன்‌ தொடர்நது, “குந்தவை தேஸி 
மைப்‌ பார்த்த கண்களினால்‌ எண்ணைப்‌ 
மார்க்க மூடியாமலிருப்பதில்‌ வியப்‌ 
பில்லை! என்று கூறிப்‌ புன்னகை புரிந்‌ 


தாள்‌. 
'அந்தச்‌ சொற்கள்‌ சந்தமாறனுடைய 


ஒரு நந்தினி தேலிக்கு இணையாக மாட்‌. 
டார்கள்‌!" என்றாள்‌. 

“ஆயினும்‌, இளையபிராட்டி. விரலை. 
அசைத்தால்‌ வானுலகம்‌ சென்று இந்திர. 
ணுடைய சிம்மாசனத்தைக்‌ கொண்டு. 
வந்து விடுவீர்கள்‌, நான்‌ வருந்தி வேண்டிச்‌. 
கொண்டால்‌, உட்காரக்‌ கூட மாட்‌ 

'சந்தமாறன்‌ உடனே ஏ£இரிலிருந்த. 
மேடையில்‌ உட்சார்த்து, "தாங்கள்‌ பணித்‌: 
"தால்‌ பிரம்மலோகம்‌ சென்று பிரம்மாவின்‌: 
தலையைக்‌ கொய்து கொண்டு வருவேன்‌! 


என்றான்‌. 


நஇனி நடுநடுங்கினாள்‌.. கந்த. 

மாறனைப்‌ பாராமல்‌ வேறு பக்கம்‌. 
பார்த்துக்‌ கொண்டு, "பரமசிவன்‌ கொய்‌. 
தது போசப்‌ பிரம்மாவுக்கு மிச்சம்‌ நாலு. 
தலைகள்‌ இருக்கின்றன. தாங்கள்‌ 
'இன்னொன்றைச்‌ சொய்தாலும்‌, பிரம்மா 
பிழைத்துப்‌ போவார்‌?" என்றான்‌. 

"தேவி! வேறு எது வேண்டுமானாலும்‌ 
சொல்லுங்கள்‌. ஆனால்‌ கூந்தலை தேவி 
வைப்‌ பற்றி மட்டும்‌ என்னிடம்‌ புகழ்ந்து, 
பேச வேண்டாம்‌. நேஜதத்‌ துரோடுயான: 
வந்இயத்தேவனுக்கு. அவள்‌: பரிந்து, 
பேசியதை நினைத்தால்‌ என்னுடைய 
இரத்தம்‌ கொழிக்கிறது!" என்றான்‌. சந்த 
மாறன்‌. 

"ஆனாலும்‌. இன்று காலையில்‌ 
தங்களுடைய சற்பனாசக்இி அபாரமா 
பிருந்தது என்னவோ உண்மைதான்‌! 
தங்களுக்கும்‌ தங்கள்‌ நண்பனுக்கும்‌ நடந்து 
வத்த யுத்தம்‌. பற்றி எவ்வளவு கற்‌. 
பனையாசப்‌ பேடுனீர்சள்‌?" என்று நக்‌இனி. 
கூறிய வரத்தைசள்‌ கந்தமாறனுக்குச்‌ 
சிறிது வெட்சத்தை உண்டாக்கி. 

அவனைச்‌ சற்இத்தது. எப்படி, 
என்பதற்கு ஏதாலது சொல்ல வேண்டும்‌ 
அல்லவா? அதனால்‌ சொன்னேன. அவன்‌ 
என்னை முதுகில்‌ சத்தியது. என்னமோ 
உண்மைதானே!" எனறான்‌. 

“ஐயா! அன்று நடந்ததையெலலாம்‌. 
தாங்கள்‌. மறுபடியும்‌. ஒரு தடவை 
ஞாபகப்படுத்திக்‌ சொண்டு பார்ப்பது, 
நல்லதல்லவா?" எனறாள்‌ நற்டினி. 

தாங்கள்‌ கூட என்‌ வார்த்தையைச்‌. 


பி 


சந்தேலக்கிறாகளா, என்ன?" 

“சந்தேக்கவில்லை. ஆயினும்‌ தாங்கள்‌ 
இல விஷயங்களை மரந்து விட்டிருக்‌. 
இறாரகள்‌.. வந்தியத்தேவனை என்றைக்‌. 
சாவது ஒருநான சிறைப்படுத்திக்‌ கொண்டு 
வருவார்கள்‌. அப்போது தாங்கள்‌ அவன்‌: 
மீது சாட்டும்‌. குறறம்‌ உண்மையென்று. 
ருசவாசு வேண்டும்‌ அல்லவா?" 

"அதில்‌ எனக்கு ஒன்றும்‌ சிரத்தை 
இலலை. அவனை இன்னமும்‌ மன்னித்து: 
விடவே விரும்புறேன்‌.” 

'தங்களுடைய பெருந்தன்மையைப்‌ 
பாராட்டுகிறேன்‌. ஆலினும்‌ தமக்குள்‌. 
உண்மையை நிச்சயம்‌ செய்து கொள்வது. 
நல்லது. அன்றிரவு நடந்ததையெல்லாம்‌. 
மீண்டும்‌ தகுமுறை. ஞாபகப்படுத்திச்‌ 
கொண்டு பாருங்கள்‌. நிலவறையின்‌: 
வழியாகத்‌ வந்தபோது 
பழுவேட்டலாயரையும்‌. என்னையும்‌. 
வழியில்‌ சந்ிதலாசன்‌. தங்களுக்கு அது. 
நினைவிருக்கிறதா?! 

'நன்றாய்‌ நினைவிருக்கிறது. என்‌: 
உடம்பில்‌ கயிர்‌ கள்ளவரையில்‌ அதை, 
நான்‌ மறக்க முடியாது.” 

அப்போது தாங்கள்‌ என்ன சொன்‌: 


னர்கள்‌. என்பதும்‌. நினைவிருக்கற. 
தலலலா?* 
“எனன! சொன்னன. எனபது. 


நினைவில்லை. தங்களைப்‌ பார்த்தபோது, 
மெய்மறந்து போனேன்‌.” 

“ஆனால்‌ தாங்கள்‌ சொன்னது எனக்கு 
நன்றாய்‌ நிவனைவிருச்சறது. 'ஐயா! தங்கள்‌: 
குமாரியின்‌ அழகைப்‌ பற்றி எவ்வளவோ. 
நான்‌. கேள்விப்பட்டதுண்டு. ஆனால்‌. 
அதெல்லாம்‌. உண்மைக்கு உறைபோடக்‌. 
காணாது? என்று சொளனர்கள் ட. 

ஐயையோ! அப்படியா சொன்னேன்‌? 
2 அதனாலதான்‌ அவர்‌ முகம்‌ அப்படிச்‌. 
சிவந்ததாக்கும்‌! இப்போது கூட அவருக்கு. 
என்னைக்‌ கஸ்டால அவ்வளவாகம்‌. 
பிடிக்கவில்லை. 

நந்தி சரித்து விட்டு, "உங்களை: 
அவருக்குப்‌ பிடிககானட்டால பாதக: 
மிலலை; உங்களுக்கு... அவரைப்‌. 
பிடித்இருக்றைதல்லலா! அதுவே போதும்‌” 
எனறான்‌. 

“தேனி! கணையைச்‌ சொல்லறேன்‌. 


தங்களிடம்‌ மறைப்பதில்‌ பயன்‌ என்ன? 
எனக்கு அவரைப்‌ பிடிக்குவில்லை"” 
என்றான்‌ சத்தமாறன்‌. 

"அதனாலும்‌ பாதகமில்லை! எனக்கு 
அவரைப்‌ பிடித்திருக்கறது: அதுவே 
பொதும்‌! இப்படிப்பட்ட கணவனைப்‌ 
பெறுவதற்கு. தான்‌ எவளவு தவம்‌ 
செய்தேனோ?" என்றாள்‌. 

இதைக்‌ சேட்டு சந்தமாறன்‌ உள்ளம்‌: 
கூழம்பிற்று. ஒன்றும்‌ சொல்யத்‌ தெரியாமல்‌. 
சும்மா இருந்தான்‌. 

"அது போனால்‌ போசட்டும்‌; நில: 
வறையில்‌ எங்களைப்‌ பார்த்த. பிறகு 
என்ன செய்தீர்கள்‌?! என்று நந்தினி. 
கேட்டான்‌. 

'இவாதஜ படிதது வந்த காவலன்‌ 
வழிகாட்டிக்‌ கொண்டு செனறான்‌. நான்‌. 
தங்கள்‌ நினைவாசவே கூடச்‌ சென்றேன்‌. 
"இரகசிய மதல்‌ சுவரைத்‌ இறந்து விட்டுக்‌ 
காவலன்‌ நகர்ந்து கொண்டான்‌. நான்‌ 
அதல்‌ நுழைந்தேன்‌. உடனே முதுகில்‌: 
யாரோ: குத்தினார்கள்‌. அவளவுதான்‌. 
நினைவிருக்கிறது. வந்தியத்தேவன்‌ நான்‌ 
அங்கு வருவேன்‌ என்பதை எப்படியோ 
தெரிந்து கொண்டு வெளியல காததருந 
இருக்கு வேண்டும்‌..." 

“இல்லை ஐயா! தங்கள கசம்‌ மிகத்‌ 
தவறானது. வெளியில்‌ அவர்‌ 
காத்தருக்குவே இல்லை." 

“தாங்கள்‌ கூட அவன்‌ சுட்டியில்‌ 
சேர்ந்து விட்டீர்களா?" 

"நான்‌ ஏன்‌ அவன்‌ கட்சியில்‌ சேர: 
வேண்டும்‌? எனக்கு. எனன லாபம்‌? 
அல்லது அவனுக்குத்தான்‌ என்ன லாபம்‌: 
இப்படித்தான்‌. நடந்திருக்க வேண்டும்‌. 
என்று. எனக்கு இப்போது நிச்சயமாகத்‌ 


தெரிவறது.' 

“சொல்லுங்கள்‌, தேவி! எப்படியென்று, 
சொல்லுங்கள்‌! 

“வந்தியத்தேவன்‌. எெளியே. 
காத்திருக்கவில்லை!... 

"பின்னே யார்‌ காக்இருந்கார்கள்‌?" 

வேது... யாரும்‌. இல்லை: 


வந்தயத்தேவன்‌ வெளியில காத்‌ 
'இருக்கவில்லையென்றுநானே சொன 
னேன்‌? அவன்‌ அந்தப்‌ பொக்கிஷ நில: 
வறைக்குள்ளேயேதான காத்திருந்‌. 


இருக்கான்‌ 

“எனன. என்னா. அது. எப்படி. 
சாத்தியமாக முடியும்‌, தேவி!" 

"அவன்‌ அன்று இடீரென்று மாயமாய்‌: 
மறைந்து விட்டான்‌. எப்படி. மறைந்‌ 
இருப்பான்‌? நீங்களே யோ௫த்துப்‌ 
பாருங்கள்‌! எப்படியோ அவன்‌ பொக்கிஷ. 
இிலவறைக்குள்‌ புகுந்து அவ்விடத்து 
'இரகசியங்களையெல்லாம்‌. அதிந்து, 
கொண்டான்‌, பின்னர்‌, உங்களைப்‌ 
பின்தொடர்ந்து வந்‌இருக்கிறான்‌. கதவைத்‌. 
இறந்ததும்‌ தங்சுளைப்‌ பின்னாலிருந்து 
குத்தித்‌. தள்ளி விட்டுத்‌. தானும்‌ 
வெளியேறிலிருக்கிறான்‌... அப்புறம்‌ 
ஒருவேளை அவன மனச்சாட்ரியே 
அவனை சுத்இவிருக்கலாம்‌. தங்களை 
த்த ஊமையின்‌ வீட்டில்‌ கொண்டு 
போய்ப்‌ போட்டு விட்டுப்‌ போயிருக்‌ 
இநாண... 

“தேனி! தாங்கள்‌ சொல்றைபடிதான்‌ 
"நடந்திருக்கு வேண்டும்‌; சந்தேகமில்லை. 
இத்தனை. நாளும்‌ இது என்‌ புத்திக்கும்‌ 
எட்டவில்லை; மற்றவர்களுக்கும்‌. புலப்‌ 
படவில்லை! இந்தச்‌ சோழ நாட்டிலேயே 
மதி நுட்பம அதிகம்‌ உள்ளவர்‌. யார்‌. 
என்று கேட்டால, தாங்கள்தான்‌. என்று, 
நான்‌ சொல்லுவேன்‌. இந்த உலகத்தில்‌. 
அறிவு படைத்தவர்கள்‌ கண்டு; அழகு. 
படைத்தவாகள்‌. உண்டு. இரண்டும்‌. 
சேர்ந்துள்ளவாசனைப்‌ பிரம்மசிருஷ்டியில்‌ 
காண்பது. அபூர்வம்‌. தங்களிடந்தான்‌. 
அழகு, அறிவு, இரண்டும்‌. பொருத்‌ 
இலிருக்கக்‌ காண்டுநேன்‌!" என்று பரவச. 
மாசுக்‌ கறினான சந்தமாறன்‌. 

ஜெயா! தாங்கள்‌ இப்போது சொன்னது. 
மனப்பூர்வமாகக. கூறின வார்த்தையா? 
அல்லது உலகத்தில்‌ விடபுருஷர்கள்‌ பர 
வெர்களிடம்‌ சொல்லும்‌ முசஸ்துஇயா?" 

"முகனதுஇியலல; சத்தியமாக என்‌: 
மனத்தில்‌ இருப்பதையே சொன்னேன்‌. 

“அப்படியாவால்‌. எனனைப்‌ பூரண 
மாக நம்புவிர்களா? நம்பி எனக்காக ஓர்‌ 
உதனி செய்வார்களா?" 

என்னால்‌ முடில காரியம்‌ எதுவா. 
மிருந்தாலும்‌. அதைச்‌ செய்யச்‌ சத்த. 
மாவிருகவறேல." 

எனக்காகத்‌ தாங்கள்‌. காஞ்சிக்குப்‌ 


ப்‌ 


'போக வேண்டும்‌.” 

“தாக்குப்‌ போகச்‌ சொன்னாலும்‌. 
போகிறேன்‌." 

அவ்வளவு தூரம்‌ போசு வேண்‌ 
டியதில்லை. காஞ்சியில்‌ உளள இளவரசர்‌: 
ஆத்த கரிகாலருக்கு ஒரு நிருபம்‌. 
கொடுப்பேன்‌. அதை அவரிடம்‌. 
சேர்ப்பிக்க வேண்டும்‌. சேர்ப்பித்துவிட்டு. 
அவரைத்‌ தங்கள்‌ கடம்பூர்‌ அரண்‌. 
மனைக்கு விருந்தாளியாக அழைக்க. 
வேண்டும்‌..." 

“தேவி! இது என்ன வார்த்தை 
'சொல்லிறீர்கள்‌? தங்கள்‌ சணலரும்‌, என்‌ 
தந்தையும்‌, மற்றும்‌ பல சோழ நாட்டுப்‌ 
பிரமுகர்களும்‌ இராஜ்யத்தைப்‌ பற்றிச்‌ 
செய்து வரும்‌ ஏற்பாடு தங்களுக்குத்‌ 
தெரியாதா?" 

நன்றாய்த்‌ தெரியும்‌. அதைவிட 
இன்னும்‌ சில செய்திகளும்‌ தெரியும்‌, 
"ஐயா! தங்கள்‌ குடும்பமும்‌ என்‌ குடும்பமும்‌. 
மற்றும்‌ பல பெரிய குடும்பங்களும்‌ பெரும்‌ 
அபாயத்தின்‌ வாசலில்‌ நின்று வருன்றன. 
அதற்குக்‌ காரணம்‌ யார்‌ தெரியுமா?" 

"சொல்லுங்கள்‌, தேவி” 

"இன்று மத்தியானம்‌ இங்கு விருந்‌ 
தாளியாக வந்திருந்தாளே அந்தப்‌: 
பாதகதான்‌ா" 

ஜபையோ! இளையபிராட்டியையா 
சொல்கிறீர்கள்‌?" 

“அத்த நாகப்‌ பாம்பைத்தான்‌ சொல்‌. 
றேன்‌, பாம்பின்‌ கால்‌ பாம்பு அறியும்‌. 
குந்தவையின்‌. சூழ்ச்சி இந்த நத்தினிச்‌ 
குத்தான்‌ தெரியும்‌. உம்முடைய 
வந்தியத்தேவனை அவள்‌ இலங்கைக்கு: 
அனுப்பிமிருக்கறான்‌. எதற்காகத்‌ 
தெரியுமா? மூலிகை கொண்டு வருவதற்கு 
எனபது. பெரும்‌ பொய்‌! சநத சோழா: 
பிழைக்க வேண்டுமே என்று அவள்‌ தவித்‌ 
துக்‌ கொண்டிருக்கவில்லை. அவருக்குப்‌: 
பிறகு. மதுராத்தகரும்‌ கரிகாலரும்‌ 
பட்டத்துக்கு வரக்கூடாது. அவளுடைய 
அகுமைத்‌ தம்பி அருளமமொழிவாமன: 
வரவேண்டும்‌ என்பது அவள்‌ எண்ணம்‌. 
அருள்மொழிவர்மன்‌ பட்டத்துக்கு 
வந்தால்‌ இவன்‌ இஷ்டம்‌ போல்‌ ஆட்டி. 
வைக்கலாம்‌. அப்புறம்‌ சோழ சாம்‌ 
ராதயத்தின்‌. சக்கரவாதற யார தெரி 
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யுமா? உங்கள்‌ சிநேடுதன்‌. வத்தியத்‌ 
தேவன்‌... 

“ஆகா! அப்படியா? இதை எப்படி. 
யாவது. தடுந்தே தர வேண்டும்‌. என்‌: 
தந்தையிடமும்‌. பமுவேட்டரை 
யர்களிடமும்‌ உடனே சொல்ல வேண்‌: 


வர்களிடம்‌ சொல்லிப்‌ பயன்‌: 
இல்லை. அவாகள்‌. நம்ப மாட்டார்கள்‌. 
குந்தவையின்‌ தத்‌இரத்தை மாற்றுத்‌ 
தந்திரத்தால்‌ வெல்ல வேண்டும்‌. நீ்‌ உதவி 


மங்கா இற அலைய சர்தார்‌ 
ஒரதையாகக்‌. கொண்டு போய்க்‌. 
காஞ்சியில்‌ ஆஇத்த கரிகாலரிடம்‌. 
கொடுக்க. வேண்டும்‌. கொடுப்பீர்களா?" 
என்று சொல்லிக்‌ கொண்டே. ஓலைச்‌: 
சருளையும்‌ அதைப்‌ போட வேண்டிய 
குழலையும்‌ நீட்டினான்‌. மோக வெறியில்‌. 
மூழ்கப்‌ போயிருந்த சந்தமாறன்‌ ஓலைச்‌ 
ககுளையும்‌. குழலையும்‌ வாங்கக்‌. 
கொள்வதற்குப்‌ பதிலாக நந்தினியின்‌: 
கரத்தைப்‌ பிடித்துக்‌. சொண்டு, 
'தங்களுக்காக எது வேணுமானாலும்‌. 
செய்வேன்‌!? என்று உளறினான்‌. 

"அச்சமயம்‌ சடசடவெண்று ஒரு சத்தம்‌ 
கேட்டது. பழுவேட்டரையர்‌ அரண்‌: 
மனையிலிருந்து லதா மண்டபத்துக்கு. 
வரும்‌ பாதையில்‌ விரைந்து வந்து: 
கொண்டிருந்தார்‌. இடீரென்று எதிர்‌ 
பாராமல்‌. வத்தவரைச்‌ கண்டு; தாதிப்‌: 
பெண்‌ இடுகலட்டு விவச நின்றாள்‌. 
அங்கே மண்டபத்தில்‌ விட்டத்‌இலிருந்து 
தொல்ல ஆடிய ஒரு முக்கோணத்தில்‌: 
பெரிய இனி ஒன்று சங்கிலியால்‌. 
பிணைத்து வைச்சப்பட்டிருந்தது. வந்த. 
வேகத்தில்‌ பழுவேட்டரையர்‌. தம்மை. 
வறியாமல்‌ அந்தக்‌ இனியைக்‌ கையினால்‌. 
பற்றினார்‌. அவருடைய மணத்திலிருந்த. 
வேசம்‌ அவருடைய சையின்‌ வழியாகப்‌: 
யாமத்து. எனியின்‌ குசன்‌ சடசட 
வென்று அடித்துக்‌ கொண்டன. பழு: 
வேட்டரையரின்‌ கொடுரமான பிடியைத்‌ 
தாங்க முடியாமல்‌ இனி 'இற்சசிட்டது!. 


இதாடரும்‌. 


சோழர்‌ பழங்குடியில்‌ பிறந்த நாரீமனி, 
களில்‌ மிகவும்‌ புகழ்பெற்ற இளவரசி. 
குந்தவை பெரிதும்‌ மனக்‌ சலக்கம்‌ அடைந்‌ 
இருந்தாள்‌. அவளுடைய இளைய. சகோ 
தான்‌ அருள்‌ மொழிவர்மன்‌ இலங்கையிலும்‌ 
மூத்த சகோதரன்‌ ஆதித்த கரிகாலன்‌ காஞ்சி 
மிலும்‌ இருந்தார்கள்‌, அவளுடைய தந்த 
சுந்தர சோழ சக்கரவர்த்தி தஞ்சையில்‌ 
நோய்ப்பட்டிருந்தார்‌. இத்நிலைமையில்‌ 
(இந்த இராஜ குடும்பத்துக்கு விரோதமாக. 
நடந்த ஒரு பெரிய சதியைப்‌ பற்றிக்‌ 
குந்தவை தெரிந்து கொண்டாள்‌. சுந்தர 
சோழர்‌ காலமானால்‌ உடனே அவருடைய 
கிதிய தகப்பளாரின்‌ மகன்‌ மதுராந்தகளுக்ுப்‌ 
பட்டம்‌. கட்ட வேண்டும்‌. என்று பழு 
வேட்டரையர்கள்‌ மூதலான சிற்றரசர்களும்‌. 
பெருந்தர அதிகாரிகளும்‌ இரகசியமாக 
முடிவுகட்டியிருந்தார்கள்‌. இதை அறிந்து 


'வந்து சொன்ன வந்தியத்தேவனை இலங்கை 
சென்று அருள்மொழிவர்மனைக்‌ கூட்டி வரு 
வதற்காகக்‌ குந்தவை அனுப்பினாள்‌. 
பின்னர்‌. அவள்‌ தஞ்சை சென்றாள்‌. 
அங்கே தன்‌ தந்த உடல்‌ நோய்ப்பட்டி 
(ுந்ததல்லாமல்‌ பெரியதொரு மனநோமி 
னாலும்‌. பீடிக்கப்பட்டிருப்பதை அறிந்தாள்‌. 
தந்தையின்‌ இளம்‌ பிராயத்தில்‌ ஒரு வலை 
ர்குல ஊமைப்‌ பெண்ணை" அவர்‌ காதலித்‌ 
ததாகவும்‌, அப்‌ பெண்‌ கோடிக்கரைக்‌ 


ற்‌ 
ரி 


கள்‌ உச்சிக்‌ 
ஞ்‌ 
க ட்‌ 


லிருந்து கடலில்‌: 
விழுந்து இறந்த 
தாகவும்‌, அவ. 
ஞூடைய ஆலி 
வடிவம்‌ இப்‌. 
போது நள்ளிர 


டப 


வில்‌ வந்து அவரரத்‌ துன்புறுத்தி வந்த. 
தாகவும்‌ தெரிந்து கொண்டாள்‌. இதன்‌ 
காரணமாக மனம்‌ தலிற்திருத்த சத்தா 
சோழர்‌, தமக்குப்‌ பிறகு இராஜ்யத்தை மது: 
ராந்தகளுக்கே கொடுத்து விட விரும்பினார்‌. 
மதுராந்தகள்‌ ஒரு பெரிய சாம்ராஜ்யத்தை. 
ஆனத்‌ தகுதியற்றவள்‌ என்று குந்தவை கருதி 
னாள்‌. சோழ சாம்ராஜ்யத்தை அந்தக்‌ சதிக்கு 
உள்ளாகாமல்‌ காப்பாற்றும்‌ பொதுப்பு இப்‌ 
போது தன்‌ தலையில்‌ சார்ந்திருப்பதாகவும்‌ 
எண்ணினாள்‌. 

சோழ சாம்ராஜ்யத்தின்‌ தளாதிகாரியாள 
பெரிய பழுவேட்டரையர்‌. தம்‌. முதிய 
பிராயத்தில்‌ நததினி. என்னும்‌ பெண்ணை: 
மனந்திருந்தார்‌, நந்தினியின்‌ வாழ்க்கையில்‌ 
மர்மங்கள்‌ நிறைந்திருந்தன... இப்போதும்‌ 
அவள்‌ மந்திரவாதிகளுடன்‌ தொடர்பு 
கொண்டிருந்தாள்‌. சந்தரசோழரின்‌ மன 
நோய்க்கு. நந்தினி ஏதோ ஒருவகையில்‌: 
காரணமாவிருக்கலாம்‌ என்று குந்தவை சற்‌ 
தேகித்தாள்‌. அஞதைப்‌ பற்றித்‌ தெரிந்து கொள்‌: 
சூம்‌ நோக்கத்துடன்‌ நததினியின்‌ அரண்‌: 
மனைக்குச்‌ சென்றாள்‌. அங்கே சம்புவரை 
யரின்‌ மகள்‌ கந்தமாறன்‌ என்பவன்‌ இருந்‌ 
'தான்‌, முதுகில்‌ குத்தப்பட்டுக்‌ கற்றுவிராய்க்‌ 
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கிடந்தவன்‌, பழுவூர்‌ அரண்மனை: 
மில்‌ நந்தினியின்‌ மேற்பார்வையில்‌: 
$ நடந்த சிகிச்சையினால்‌ குணமடைந்து 
'வந்தான்‌. கந்தமாறன்‌ தன்னுடைய 
நண்பனாகிய வந்தியத்தேவன்தான்‌. 
தன்னை. முதுகில்‌ குத்திலிருக்க 
வேண்டுமென்று ஊகித்தான்‌. அந்த 
ஊகத்தையே ஊர்ஜிதமாக்கிக்‌ 
கொண்டு, நடந்ததுடன்‌ நடவாத 
தையும்‌ சோத்து ஒரு கற்பனைக்‌ 
கதையைக்‌ குந்தவையிடம்‌ அவன்‌. 
சொன்னான்‌. அச்சமயம்‌ ஒரு தாதி 
ஓடிவந்து, ஒற்றன்‌. பிடிபட்டான்‌! 
வழக்‌ கொண்டு வருகிறார்கள்‌! 
என்று கூறினாள்‌. 
பழுவேட்டரையரின்‌ ஆட்கள்‌ 
பிடித்து வந்த ஆள்‌, தான்‌. சக்கர 
வர்த்தக்கு மூலிகை கொண்டு வர. 
அனுப்பிய வைத்தியர்‌ மகள்‌ என்‌ 
தைப்‌ பார்த்த குந்தவை, சின்னப்‌ 
பழுவேட்டரையரைக்‌ கடிந்து கொண்டாள்‌. 
அந்த இளைஞனும்‌ அவனுடன்‌ புறப்‌ 
பட்டு, இப்போது இலங்கை சென்று விட்ட 
வந்தியத்தேவனும்‌ ஒற்றர்கள்‌ என்று தமக்குத்‌ 
'தர்மானமாகத்‌ தெரியும்‌ என்றார்‌ சின்னப்‌ 
பழுவேட்டரையர்‌, குந்தவை விரும்பினால்‌ 
வைத்தியர்‌ மகளைச்‌ சிறையிலிருந்து தனது. 
பொறுப்பில்‌ விடுவிக்கலாம்‌ என்று கூறிப்‌ 
பாதாளச்‌ சிறையின்‌ சாவியைக்‌ சொடுத்து 
விட்டார்‌ 
பாதாளச்‌: சிதைக்கும்‌ சென்ற பந்தலை, 
அங்கு சேந்தன்‌ அமுதனைச்‌ சந்தித்து, வந்தி 
யத்தேவன்‌ படகு மூலம்‌ இலங்கைக்குத்‌ 
தப்பிச்‌ சென்று விட்ட செய்தியைக்‌ கேட்‌ 
றிந்து மகிழ்ச்சி கொண்டாள்‌. 
இதனிடையே நந்தினி, ஒரு பெரும்‌ சதித்‌ 
திட்டம்‌ தீட்டி, காஞ்சிமிலுள்ள ஆதித்திய 
கரிகாலனுக்கு ஒரு நிருபம்‌ எழுதினாள்‌. 
அக்கடிதத்தில்‌, 'சிந்தியான தன்னை” 
கடம்பூர்‌ சம்புவரையர்‌ மாளிகையில்‌ ஓர்‌ 
அதி முக்கியக்‌ காரணம்‌ பொருட்டு சந்திக்க 
வர வேண்டும்‌ என்று குறிப்பிட்டிருந்தாள்‌. 
அதைக்‌ கந்தமாறனிடம்‌ கொடுத்தனுப்பி' 
ஆதித்த கரிகாலனிடம்‌ சேர்பபிக்கத்‌ நட்‌ 
டம்‌ 


இருபத்து நான்காம்‌ அத்தியாயம்‌: 


அனலில்‌ இட்ட மெழுகு 


ஸி 'கறீச்‌'சிட்ட சத்தமும்‌, 
தாதிப்‌ பெண்‌ பயத்துடன்‌. 
கூவிய சத்தமும்‌. கலத்து! 
வந்து நந்தியையும்‌ சந்த. 
| | | ஊறனையும்‌. இடுச்கடச்‌ 
செய்தன. சந்தமாறன்‌ இரும்‌: 
பிப்‌ பார்த்துப்‌ பழுவேட்ட 
ரையர்‌ வருஒிறார்‌. என்று அறிந்ததும்‌. 
'கஇகலங்‌இப்‌ போனான்‌. சற்று முன்னால்‌. 
அவன்‌ 'பழுவேட்டிரையரை: எனக்குப்‌. 
பிடிக்கவில்லை என்று சொன்னது. 
அவர்‌ காதல்‌ விழுத்தருக்குமோ என்ற. 
எண்ணம்‌ உதயமாவிற்று. அதைவிடப்‌. 
பீஇகரமான எண்ணம்‌, நந்இனியையும்‌: 
தன்னையும்‌ பற்றி அவர்‌ ஏதேனும்‌ தவ. 
றாக எண்ணிக்‌ கொள்வாரோ என்ற 
நினைவு, - அவனுக்குத்‌ இலலை உண்‌: 
'டாக்கற்று, இழப்‌ பருவத்தில்‌ கலியாணம்‌: 
செய்து கொண்டவர்களின்‌ போக்கே. 
ஒரு தனி விதமாக இருக்குமல்லவா? 
ஆசையினாலேயே அவர்‌ அவ்வளவு, 
கோபமாக வந்து கொண்டிருக்கு வேண்‌: 
ஓம்‌... வத்து. என்ன. செய்யப்‌. 
போகிறாரோ, தெரியவில்லை. எதற்கும்‌. 
இத்தமாயிருக்க வேண்டியதுதான்‌. 
இவ்வளவும்‌ ஒரு நொடிப்‌ பொழுதில்‌ 
கந்தமாறன்‌ மனத்தில்‌ அலை எ) 
சிந்தனைகள்‌. ஆனால்‌ அவனுக்கு அன்‌; 
ஒரு பெரிய அஇசயத்தைக்‌ சாணும்‌. 
வாய்ப்புக்‌ இடைத்தது. அவன்‌ நினைத்‌: 
ததற்கெல்லாம்‌ மாறாக அந்த அதிசயம்‌. 
நடந்தது... பழுவேட்டரையர்‌ அருடல்‌. 
நெருங்கியதும்‌. நந்தினி முகமலர்ந்து: 
அவரைத்‌ தன்‌ கரியவிழிசளால்‌ பார்த்து, 
தோதா! எங்கே. தாங்கள்‌ இரும்பி வரு. 
வதற்கு அஇக நாள்‌ ஆடிவிடுமோ என்று. 
பார்த்தேன்‌. நல்லவேளையாக, வந்து: 
வீட்டீர்கள்‌!! என்றான்‌. அவளுடைய 
முகத்தைப்‌ பார்த்து, அந்தக்‌ குரலையும்‌. 
கேட்டதும்‌ பழுவேட்டரையரின்‌ கோபா 
வெசமெல்லாம்‌. பறந்து விட்டது 


அனலில்‌ இட்ட மெழுகைப்‌ போல்‌. 
உரப்‌ போனார்‌. அசட்டுச்‌ சிரிப்பு. 
ஒன்று சிரித்து, “ஆமாம்‌; போன காரியம்‌ 
முடிந்து விட்டது; இரும்பி விட்டேன்‌” 
என்றார்‌. 

பிறகு சந்தமாறனைப்‌ பார்த்து, “இந்‌. 
தப்‌ பிள்ளை இங்கே என்ன செய்றான்‌? 
ஏதாவது காதற்‌ கவிதை புனைந்து: 
கொண்டு வத்து கொடுத்தானோ?" என்று 
கட்டுவிட்டுத்‌ தம்முடைய பரிகாசத்‌ 
தைக்‌ குறித்துத்‌ தாமே சிரித்தார்‌. 

கந்தமாறனுடைய முகம்‌ இவந்தது.. 
ஆனால்‌. நந்தினி பழுவேட்டரையரை 
விட அஇகமாகச்‌ சிரித்துவிட்டு, "இவருக்‌: 
குக்‌ காதலும்‌ தெரியாது; கவிதையும்‌. 
தெரியாது. சண்டை போட்டுக்‌ காய: 
மடையத்தான்‌. தெரியும்‌, நல்லவேளை: 
யாகக்‌ காயம்‌ ஆறிவிட்டது. ஊருக்குப்‌: 
போசு வேண்டுமென்று சொல்லிக்‌. 
கொண்டிருந்தார்‌!" என்றாள்‌. 

“இந்தக்‌ காலத்துப்‌. பின்னைசனின்‌ 
வரத்தைத்தான்‌. என்னவென்று சொல்‌. 
வது? இருபத்து நாலு: யுத்தகளங்களில்‌. 
நான்‌ அறுபத்து நாலு காயங்கள்‌ அடைந்‌: 
தவன்‌, ஆனால்‌ ஒரு தடவையாவது. 
படுக்கையில்‌ படுத்ததில்லை. இவனுக்குக்‌. 
காயம்‌. குணமாக ஒரு பட்சத்துக்கு 
மேலாலியிருக்கறது. ஆனால்‌ என்‌ காயக்‌: 
களெல்லாம்‌. மார்பிலும்‌ தோளிலும்‌ 
தலையிலும்‌. முகத்திலும்‌ ஏற்பட்டவை. 
'இத்தப்‌ பிள்ளை முதுகிலே காயப்பட்‌ 
உவன்‌ அல்லவா? அதனால்‌ இவ்வளவு 
நான்‌ ஆலிட்டது. நியாயந்தான்‌!" என்று 
கூறிப்‌ பரிகாசச்‌ சிரிப்புச்‌ சரித்தார்‌. 

கந்தமாறன்‌ கொத்து எழுந்து, 
ஈதயா! தாங்கள்‌. என்‌ தந்தையின்‌ 
ஸ்தானத்தில்‌ உன்னவர்‌. அதனால்‌ தங்க. 
ஞடைய பரிகாசத்தைப்‌ பொறுத்தேன்‌!”" 
என்றான்‌. 

“இல்லாவிட்டால்‌, என்ன செய்தருப்‌. 


யவ கி 


யாயடா?"! என்று பழுவேட்டரையர்‌ 
கேட்டுத்‌ தம்‌ உறையிலிருந்த கத்தியில்‌. 
கையை வைத்தார்‌. 

'நந்இனி இச்‌ சமயம்‌ குறுச்கிட்டான்‌. 
நாதா! இவருக்கு முதுகில்‌ மட்டும்‌. 
காயமில்லை, நெஞ்சிலும்‌ காயம்‌ பட்‌ 
டிருக்கிறது என்பது தங்களுக்குத்‌ தெரிந்‌ 
ததுதானே! இவர்‌ தம்முடைய சிநேகிதன்‌. 
என்று நினைத்துக்‌ கொண்டிருந்தவன்‌. 
இம்மாதிரி முதுகில்‌ குத்தப்‌ போட்டு 
விட்டுப்‌ போய்‌ விட்டான்‌ என்ற எண்‌: 
ணம்‌ இவர்‌ நெஞ்சில்‌ பெரிய புண்ணை: 
உண்டாக்கியிருக்கிறது. முதுகில்‌ காயம்‌: 
அறியும்‌ நெஞ்சில புண்‌ ஆறவில்லை. 
அந்தப்‌ புண்ணில்‌ கோல்‌ இடுவது போல்‌. 
நாம்‌ பேசச்‌ கூடாதுதானே! அன்றிரவு, 
இவர்‌ காயம்பட்ட அன்றிரவு, என்ன. 
நடந்தது என்று தங்களுக்குத்‌ தெரியாதா, 
என்ன?" என்று சொல்லிக்‌ கொண்டே 
நந்தினி பழுவேட்டரையரைப்‌ பார்த்த. 
பார்வையில்‌ மறைபொருள்‌ ஏதோ. 

"வேண்டும்‌! பழுவேட்டரை: 
வரின்‌ முகத்தோற்றம்‌ உடனே மாறி. 
விட்டது! 

"ஆமாம்‌, தீ சொல்வது சரிதான்‌! 
பாவம்‌, இவன்‌ அறியாப்‌ பின்னை. இவன்‌: 
தந்தையோ என்‌ பிராண எநேலதர்‌. 
இவன்‌ ஏதோ தெரியாத்தனமாகக்‌ கூறி 
வதை நான்‌ பொருட்படுத்தக்‌. கூடாது. 
தான்‌, அது இடக்சட்டும்‌. நந்தினி! ஒரு 
முக்கியமான விஷயம்‌ சொல்வதற்காக, 
இப்போது வந்தேன்‌. அது. இவனுக்கும்‌ 
தெரிந்திருக்க. வேண்டியதுதான்‌. 
இலங்கை மாதோட்டத்தில்‌ ஒருவனை: 
ஒற்றன்‌ என்று சந்தே௫த்துப்‌ பிடி.ததிருக்‌. 
இறார்களாம்‌. அவனிடம்‌ இளவரசன்‌: 
அருள்மொழிவாமனுக்கு ஓலை ஒன்றிருக்‌. 
இறதாம்‌. அங்க அடையாளங்களிலிருந்து 
அவன்‌ தம்‌ சுந்தமாறனுடைய அழகான 
ிதேகதனாயிருக்கலாமென்று நினைக்‌. 
றேன்‌. அவன்‌ பெரிய கைகாரனாய்த. 
தானிருக்க வேண்டும்‌. நம்‌ ஆட்களிடம்‌ 
அகப்படாமல்‌ தப்பி இலங்கைக்குச்‌. 
சென்று விட்டான்‌, பார்‌!" என்றார்‌ பழு: 
வேட்டரையர்‌. 

நந்தினியின்‌ முசு. பாவத்தில்‌ அம்‌: 


ட்டி 


போது ஏற்பட்ட ஒருகண தேர மாது 
தலை மற்ற இருவரும்‌ சுவனிக்கவில்லை. 
“அடே! தப்பிச்‌ சென்று விட்டானா? 
இலங்கைக்கா போய்‌ விட்டான்‌?” என்று, 
கந்தமாறன்‌ ஏமாற்றத்துடன்‌ கூறினான்‌. 
"நாதா! அவன்‌ தப்பிச்‌ சென்றது. 
எனக்கு ஒன்றும்‌ அதிசயமாய்த்‌ தோன்ற. 
வில்லை. தங்கள்‌ சகோதரர்‌: இந்தக்‌ 
கோட்டைக்‌ காவலுக்குத்‌. தருஇியற்றவர்‌. 
என்றுதான்‌. எத்தனையோ தடவை 
சொல்லியிருக்கிறேனே! அவர்‌. அனுப்‌: 
பிய ஆட்களும்‌ அப்படித்தானே இருப்‌: 
பார்கள்‌?” என்றான்‌. நந்தினி. 
"முன்னெல்லாம்‌. நீ அப்படிச்‌, 
சொன்னபோது எனக்கு அது சரியாகப்‌ 
படவில்லை. இப்போது எனக்குக்‌ கூட 
அப்படித்தான்‌. தோன்றுகிறது. இன்னும்‌: 
ஒரு விந்தையைக்‌ கேள்‌! மாதோட்டத்தில்‌. 
அகப்பட்ட ஒற்றனிடம்‌ நமது பழுவூர்‌ 
இலச்சினை ஒன்று இருந்ததாம்‌. அது: 
அவனிடம்‌ எப்படிக்‌ இடைத்தது என்று: 
அவன்‌ சொல்லவில்லையாம்‌!..." 


ந்இனி லேசாசு ஒரு பெருமூச்சு. 
விட்டு விட்டு, ''இது என்ன 
வேடிக்கை! பனை இலச்சினை: 
அவனிடம்‌ எப்படிக்‌ இடைத்ததாம்‌? 
தங்கள்‌ சகோதரர்‌ இதற்கு என்ன சொல்‌. 
இறார்‌?"! என்றான்‌. 
அவனா? அவன்‌ சொல்வதைக்‌ 
கேட்டால்‌ உனக்குச்‌ சிரிப்பு வரும்‌! 
த்தப்‌ பனை இலச்சினை உன்னிட 
மிருத்துதான்‌ அவனிடம்‌ போயிருக்க. 
வேண்டுமென்டறான்‌. காலரந்தகன்‌!!” 
என்று சொல்லிவிட்டுப்‌ பழுவேட்டரை: 
யா இடிஇடியென்று ஏரித்தார்‌. 
அந்தச்‌ சிரிப்பினால்‌ லதா. மண்ட 
பயமே குலுங்கெது போலிருந்தது. அரண்‌: 
மனை தந்தவனத்து மரங்கள்‌ எல்லாம்‌. 
சிவித்து நடுநடுங்க. 
ந்இனியும்‌ அவருடன்‌ சேர்ந்து சிரித 
துக்‌ கொண்டே, "என்‌ மைத்துனர்‌ இருக்‌. 
இறாரே, அவருக்கு இணையான புத்திக்‌ 
கூர்மை படைத்தவர்‌ இந்த ஈரேழு பத. 
னாலு உலகத்திலும்‌ இடையாது!"' என்‌: 
றான்‌. 


“இன்னும்‌ உன்‌ மைத்துனன்‌. என்ன: 
சொல்கிறான்‌. தெரியுமா? நல்ல. 
வடிக்கை! அதை நினைக்க நினைக்க 
எனக்குச்‌ சிரிப்பு வருகிறது! தஞ்சைக்‌ 
கொட்டை வாசலில்‌ தீ பல்லக்கில்‌ வந்து 
கொண்டிருந்தபோது. உன்னை அக்க 
'இந்திரஜித்து சந்தித்துப்‌ பேசினானாம்‌. 
மிறகு இந்த அரண்மனைக்குள்ளும்‌ அந்த 
மாயாவி வந்தருந்தானாம்‌. ஆசையால்‌ 
நீயே அவனிடம்‌ பழுவூர்‌ இலச்சினை: 
யைக்‌: கொடுத்திருக்க வேணுமாம்‌! அப்‌ 
படியில்லாவிட்டால்‌, உன்னிடம்‌ யாரோ. 
ஒரு மந்திரவாதி அடிக்கடி வருகிறானே, 
அவன்‌ மூலமாகப்‌ போயிருக்க வேண்டு 
மாம்‌! தன்னுடைய முட்டாள்தனத்தை 
மறைப்பதற்காக அவன்‌ இப்படியெல்‌ 
லாம்‌ கற்பனை செய்து உளறுகிறான்‌!"' 
என்று கூறிப்‌ பழுவேட்டரையர்‌ தமது! 
நீண்ட பற்கள்‌ எல்லாம்‌ தெரியும்படியாக 
மறுபடியும்‌ ஹஹ்ஹஹ்ஹா என்று 
எரித்தார்‌. 

*என்‌ மைத்துனகுடைய அதிவுக்கூர்‌: 
மையைப்‌ பற்றி நான்‌ சந்தேலத்தது 
ரொம்பத்‌ தவறு. அவருடைய அறிவு. 
உலக்கைக்‌ சொழுத்துதான்‌!! சந்தேச 
மில்லை! ஆனால்‌. இதையெல்லாம்‌. 
நீங்கள்‌ கேட்டுக்‌ சொண்டு சம்மா இருந்‌ 
ஐதை நினைத்தால்தான்‌. எனக்கு வியம்‌. 
பாலிருச்கிறது!"' என்றாள்‌ நந்தினி, ௮, 
டைய முகபாவம்‌ மறுபடியும்‌ மாறி, 
அதில்‌ இப்போது எள்ளும்‌ கொள்ளும்‌ 
வெடித்தது. கண்களில்‌ தீப்பொறி, 
பறந்தது. 

வீராதி வீரரும்‌ போர்க்களத்தில்‌ எத்‌ 
தனையே வேல்‌ வச்கக்களை இறுத்து 
தாக்கியவருமான பெரிய பழுவேட்ட 
ரையா்‌ நந்தினியின்‌ சிறு. கோபத்தைத்‌: 
தாங்க முடியாமல்‌ தடுமாறினார்‌. அவரு. 
டைய தோற்றத்திலும்‌ பேச்சிலும்‌ இடி: 
ரென்று ஒரு தளர்ச்சி காணப்பட்டது. 

“தேவி! நான்‌ அதையெல்லாம்‌ சும்மா 
கேட்டுக்‌. கொண்டிருந்தேன்‌. என்றா 
இினைக்ளிறாய்‌? அவனுடைய கையினா 
லாகாத்தனத்தைப்‌ பற்றி மிகக்‌ கடுமை. 
யாகப்‌ பேசி அவனை அழவைத்து 
விட்டே, நீ பாரத்தருநதால்‌ அவன்‌. 


பேரில்‌ இரக்கம்‌ அடைந்திருப்பாய்‌!". 
என்றார்‌. 


'தையெல்லாம்‌ சேட்டுக்‌ சொண்‌: 
டிருந்த கந்தமாறன்‌ பாடு சங்கட 
மால விட்டது. தந்‌இனியிடம்‌ 

அவனுக்குச்‌ சிறிது பயமும்‌ பழுவேட்ட 

ரையரிடம்‌ இரக்கமும்‌ அவமஜப்பும்‌ ஏற்‌ 
பட்டன. இந்தச்‌ சஇபஇிகளின்‌ தாம்பத்ய 
விவகாரத்தில்‌ ௪௧௨ கொள்ளாமல்‌: 
அங்கிருந்து போய்விட விரும்பினான்‌. 
தொண்டையைக்‌ கனைத்துக்‌ கொண்டு, 

"ஐயா... என்றான்‌. 

நந்‌இனி குறுக்‌ட்டு, என்‌ மைத்துனர்‌. 
சாமாத்தியத்தைப்‌ பற்றிப்‌ பேசுகையில்‌. 
இவரை நாம்‌ மறந்து விட்டோம்‌. இவர்‌ 
ஊருக்குப்‌ போலிறேன்‌. என்று சொல்‌ 
இறாரெ, போசலாம்‌ அல்லவா?" என்று. 
கேட்டாள்‌. 

“நன்றாய்ப்‌ போசலாம்‌. இக்கனை 
நான்‌. இங்கு இவன்‌ தங்‌யிருந்தது. 
பற்றியே இவனுடைய தந்த சவலைப்‌: 
பட்டுக்‌ கொண்டிருப்பார்‌!" 

ஈஇவரிடம்‌ ஒலை ஒன்று கொடுத்து: 
அனுப்ப விரும்புறேன்‌. கொடுக்கலாம்‌. 
அல்லவா?" 

"ஓலையா? யாருக்கு?" 

ஈகாஞ்சியிலுள்ள இளவரசருக்கு!" 

பழுவேட்டரையர்‌. நந்தனியையும்‌ 
கந்தமாறனையும்‌. சந்தேசக்‌ கண்ணால்‌. 
பார்த்து, "இளவரசருக்கு லையா? நீயா. 
எழுதுகிறாய்‌? எதற்கு?" என்று கேட்டார்‌. 

"இளையபிராட்டி. தம்பிக்கு ஓலை 
எழுத இவர்‌ எநே௫ரிடம்‌ அணுப்பி 
விருக்கிறார்‌. பழுவா இளையராணி 
அண்ணனுக்கு ஏன்‌ ஓலை. எழுதக்‌ 
கூடாது? எழுஇ இவாடம்‌ ஏன்‌ அனுப்‌ 
பக்‌ கூடாது?” என்றாள்‌. நந்தினி, 

"இவன்‌ எநேதன்‌ கொண்டு போன 
ஓலை இளையபிராட்டி குந்தவை. 
எழுதிய ஓலையா? உனக்கு அந்த விஷ 
வம்‌ எப்படித்‌ தெரித்தது?" என்று பழு: 
வேட்டரையர்‌ செட்டார்‌. 

"பின்னே எதற்காக என்னிடம்‌ மந்திர 
வாது அடிக்கடி: வருறொனாம்‌! அவன்‌: 
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மந்திரத்தின்‌ மூலமாகத்‌ தெரிந்தது. என்‌ 
மைத்துனர்‌ ஆட்களின்‌ இலட்சணம்‌: 
தான்‌ தெரிந்தருக்கிறதே! பழுவூர்‌ பனை: 
இலச்சினை அவனிடம்‌ இருப்பதாகக்‌ 
கண்டுபிடித்துக்‌. கொண்டு வந்து: 


சொன்னவர்கள்‌ ஓலை குந்தவை அனுப்‌: 


"இலச்சினையைப்‌ பற்றியும்‌ நம்‌. 
ஆட்கள்‌ சொல்லவில்லை. அன்பில்‌. 
பிரம்மராயர்‌ இராமேசுவரம்‌ போய்‌: 
விட்டுத்‌ இரும்பி வந்திருக்கிறார்‌. அவர்‌: 
கொண்டு வந்த செய்த..." 

(ந்தப்‌ பிராமணனாலது குந்தவை. 
தேவியின்‌ ஓலையைப்‌ பற்றித்‌ தங்களிடம்‌. 


சொன்னாரா?" 


தங்களுக்கு எச்சரித்‌ 
ததை எண்ணிப்‌ பாருங்கள்‌. இந்த ராஜ்‌ 
யத்தில்‌ உள்ள அவ்வளவு பெரும்‌. 
சேர்ந்து தங்களை வஞ்சிக்கப்‌ பார்க்‌. 
றார்கள்‌. என்று நான்‌ சொல்லவில்‌ 
லையா? இது உண்மை என்பது இப்‌: 
போதாவது தங்களுக்குத்‌ தெரிஇிறதா? 
மந்திரவாஇ சொன்னதை மட்டும்‌ நான்‌: 
நம்பி விடவில்லை. கோடிக்கரையி 
லிருந்து சிறைப்படுத்திக்‌ கொண்டு வந்த. 
வைத்தியர்‌ மகனையும்‌ அழைத்து வரச்‌ 
செய்து விசாரித்தேன்‌. அவனும்‌ அதை 
கதுஇப்படுத்தினான்‌. இளையபிராட்டி. 
தன்‌ தம்பிக்கு ஓலை அனுப்பியிருப்ப 
தாகச்‌ சொன்னான்‌!" என்றான்‌ நந்‌இனி. 


முவேட்டரையருக்குக்‌ கண்ணைக்‌: 
கட்டிக்‌ காட்டிலே விட்டது போலி, 
குந்தது. சந்தமாறனை அவர்‌: அரு, 
வகுப்புடன்‌ பார்த்தார்‌. அந்தச்‌ சிறுபின்‌ 
ளையைப்‌ பக்கத்தில்‌ வைத்துக்‌ கொண்டு. 
இதையெல்லாம்‌ பேசுவது அவருக்குப்‌: 
பிடிக்கவில்லை. 
இதைக்‌ குறிப்பினால்‌ உணர்ந்த 
நந்தினி, "நம்முடைய சுதை இருக்கவே. 
'இருச்கிறது. இவருடைய பிரயாணம்‌ ஏன்‌ 
தாமதிக்க வேண்டும்‌?" என்று கூறிவிட்‌ 
டக்‌ சுந்தமாறனைப்‌ பார்த்து, "ஐயா! 
காஞ்சி இளவரசரிடம்‌ இந்த ஓலையை 


ட்டி 


நேரே கொண்டு போய்க்‌ கொடுக்க. 
வேண்டும்‌. கொடுத்து விட்டு, அவர்‌ மறு: 
ஓலை கொடுத்தால்‌ சர்வஜாக்‌கரதையாக: 
அனுப்பி வைக்க. வேண்டும்‌. தங்களு, 
டைய கடம்பூர்‌ மாளிகைக்கு இளவர: 
சரை அழைப்பதற்கு. மறந்து விட 
வேண்டாம்‌!" என்றாள்‌. 

“என்‌ தந்தையிடம்‌ என்ன சொல்ல? 
இது பழுவூர்‌ மன்னரின்‌ விருப்பம்‌ என்று 
சொல்லலாம்‌. அல்லவா?" என்று சந்த. 
மாறன்‌ சற்றுத்‌ தயக்கத்துடன்‌. கேட்‌ 
டான்‌. 

"தாரானமாய்ச்‌ சொல்லலாம்‌. என்னு: 
டைய விருப்பந்தான்‌ பழுவூர்‌ மன்னரின்‌. 
விருப்பமும்‌. நாதா! நான்‌ சொல்வது. 
சரிதானே?" என்றாள்‌ தத்தினி.. 

"ஆமாம்‌, ஆமாம்‌!!! என்று பழு 
வேட்டரையர்‌ தலையை அசைத்தார்‌. 
அவருக்கு ஒன்றும்‌ புரியவில்லை. தலை. 
இறுபறுத்தது. நந்தினியை எதிர்த்துப்‌: 
பேசவும்‌ அவரால்‌ இயலவில்லை. 


ந்தமாறன்‌ சென்ற பிற்கு நந்தினி 
பழுவேட்டரையர்‌ மீது தன்‌. 
காந்தக்‌ கண்களைச்‌ செலுத்தி, கொஞ்சும்‌. 
இளியின்‌ குரலில்‌, "நாதா! என்னிடம்‌. 
தங்களுடைய நம்பிக்கை. குன்றி, 
விட்டதாகத்‌ தோன்றுகிறது. என்‌: 
மைத்துனருடைய துர்ப்போதனை 
ஜெயித்து விட்டது போல்‌ காண்டிறது?" 
என்றான்‌. 
ஒரு நாளுமில்லை. தந்‌இனி! என்‌: 
கையில்‌ பிடித்த வேலிலும்‌, அரையில்‌. 
செருகிய வாளிலும்‌ எனக்கு நம்பிக்கை 
குறைந்தாலும்‌ உன்னிடம்‌ நம்பிக்கை. 
குறையாது. வீர சொர்க்கத்தில்‌. நான்‌. 
நம்பிக்கை இழந்தாலும்‌ உன்‌ வார்த்தை 
யில்‌ நம்பிக்கை இழக்க மாட்டேன்‌!” 
'இது உண்மையானால்‌, அந்தச்‌ 
சிறுபிள்ளையை வைத்துக்‌ கொண்டு, 
என்னிடம்‌ அவ்வளவு கேள்வி கேட்டீர்‌ 
களே, ஏன? எனக்கு அவமானமாய்‌. 
இருத்தது!" என்று நந்தினி கூறிய போது, 
அவள்‌ கண்களில்‌ கண்ணீர்‌ பெருகத்‌ 
தொடங்கியது. 


பழுவேட்டரையர்‌ துடிதுடித்துப்‌ அர்த்தமாகவில்லை. என்ன; ஏது, 
போனார்‌. "வேண்டாம்‌. என்‌: எதற்காக? என்து, சேட்க எனக்கு 
கண்ணே! இப்படி. என்னைத்‌ உரிமையில்லையா?” என்றார்‌. 
தண்டிக்க. வேண்டாம்‌!” என்று "கேட்பதற்குத்‌ தங்களுக்கு, 
கூறி, நந்தினியின்‌ கண்களில்‌: உரிமை கண்டு. சொல்வதற்கும்‌ 
பெரு. கண்ணீரைத்‌ 'எனக்கு உரிமை உண்டு. யார்‌ 
துடைத்‌ துச்‌ சமாதானம்‌. (தகி இலலை என்றார்கள்‌? அந்தியர்‌: 
செய்தார்‌. 
“அமினும்‌ உன்னுடைய த்தது டாம்‌ என்றகான சொன்‌ 
காறியங்கள்‌. சில எனக்கு. னேன்‌. என்ன வேண்டுமோ 
ட்‌ இப்போது கேளுங்கள்‌!" என்‌ 
றான்‌. 
"ஆத்த கரிகாலனுக்கு. 
தீ எதற்காக. ஒலை. 
கொடுத்து அனுப்புடறாய்‌?. 
8) கடம்பர்‌ மானிசைக்கு எதற்‌ 
'காக அவனை அழைக்கச்‌ 
சொல்லுகிறாய்‌? அவன்‌: 


வல்லவா நம்முடைய யோசனை 
"நிறைவேறுவதற்கு முதல்‌ விரோதி?" 
என்றார்‌ பழுவேட்டரையர்‌. 

"இல்லை, இல்லை! ஆஇத்த கரி 
காலன்‌. நம்‌ முதல்‌. விரோதி. 
அந்தப்‌ பழையாறைப்‌ பெண்‌ பாம்புதான்‌. 
நம்‌ முதல்‌ விரோத, அவனை எதற்காக 
நம்‌ அரணமனைக்கு தான அழைத்தேன்‌?” 
அந்தக்‌ காரணத்துக்காகவேதான்‌ ஆஇத்த. 
கரிகாலனை கடம்பூருக்கு அழைக்கச்‌ 
சொல்லறேன்‌. நாதா! நான்‌ அடிக்கடி 
சொல்லி வந்திருப்பதை இப்போது ஞாப. 
கப்படுத்டுக்‌. கொள்ளுங்கள்‌. இளைய 
பிராட்டி குந்தவை. தன்‌ மனத்திற்குள்‌. 
ஏதோ ஒரு தனி யோசனை வைத்தருக்‌. 
றான்‌ என்று சொல்லி வந்தேனல்லவா?. 
அது: என்னவென்று இப்போது கண்டு. 
பிடித்து விட்டேன்‌. மற்ற எல்லாரையும்‌. 
விலக்கி விட்டு அவளுடைய இளைய 
சகோதரன்‌ அருள்மொழிவரமனை தஞ்‌. 
சாவூர்‌ சிம்மாசனத்தில்‌ ஏற்றி வைக்க. 
அவன்‌ தீர்மானித்தருக்கறான்‌. அதற்‌. 
காகவே அவன்‌ இலங்சைக்குக்‌ தூதனை: 
அனுப்பியிருக்கிறான்‌. அதற்காகவே இப்‌ 
போது தஞ்சைக்கு. வந்திருக்கிறாள்‌. 
அவளுடைய சூழ்ச்சிக்கு எதா சூழ்ச்சி 
செய்து அவளுடைய நோக்கம்‌ நிறை. 
வேறாமல்‌ செய்ய வேண்டும்‌. காஞ்சிக்கு 
நான ஓலை அனுப்பியதன்‌ காரணம்‌. 
இப்போது தெரிகிறதல்லவா?"' என்று, 
'ந்தனி சேட்டு வீட்டுப்‌ பழுவேட்டரை 
வரைப்‌ பார்த்த பார்வை அவருடைய 
நெஞ்சை ஊடுருவி அவர்‌ அறிவை. 


நிலைகுலையச்‌ செய்தது. 

ஒன்றும்‌ தெரியாவிட்டாலும்‌, 
தெரிது!” என்று குழறினார்‌ 
வரச்‌ இழவர்‌. 

நாதா! தாங்களும்‌ தங்கள்‌ முன்‌ 
ஜோர்களும்‌ புரிந்த அரும்பெரும்‌ வீரச்‌ 
செயல்களினாலேயே இன்று இந்தச்‌ 
சோழ சாம்ராஜ்யம்‌ இவ்வளவு பல்ப்‌. 
பரவியிருக்கிறது. இந்தத்‌ தஞ்சைபுரிலின்‌ 
தங்கச்‌ சிங்காதனத்தில்‌ ஒரு நானாவது: 
தங்களை ஏற்றி வைத்துப்‌ பார்க்கும்‌. 
வரையில்‌ இந்தப்‌ பாலியின்‌ சுண்கள்‌. 
இரவிலும்‌ பசவிலும்‌ தூங்கப்‌ போவ 
இல்லை! அதற்குள்ளே எத்தவிதத்திலா. 
வது தங்களுக்கு என்‌ பேரில்‌ சந்தேகம்‌. 
ஏற்படும்‌. பட்சத்தில்‌ தங்களது. உடை. 
வாளினால்‌ என்னை ஒரே வெட்டாக. 
வெட்டிக்‌ கொன்று விறங்கள்‌!” என்றான்‌. 
நந்தன. 

"என்‌ கண்ணே! இத்தகைய கர்ண 
கடூரமான மொழிகளைச்‌ சொல்லி. 
என்னைச்‌ சித்தரவதை செய்யாதே!"' 
என்றார்‌ பெரிய பழுவேட்டரையர்‌. 


அம்‌, 
அந்த. 


சிய 


ர 


ப்ப 


ரய 
யற்‌ 


பவதல க்‌ 


இருபத்தைந்தாம்‌ அத்தியாயம்‌ 


மது குதாநாயசன்‌ வந்தியத்‌ 
தேவனை நாம்‌ விட்டுப்‌ 
பிரிந்து நெடுங்காலம்‌. ஆ. 
விட்டது. தஞ்சையிலேயே 
அதிக நான்‌ தங்‌ விட்‌ 
டோம்‌. சில நாள்தான்‌ என்றாலும்‌ நெடுங்‌ 
காலமாகத்‌ தோன்றுகிறது. 

'இத்த சில நாளைக்குள்‌. வந்தியத்‌ 
தேவன்‌ ஈழத்துக்‌ கடற்கரையோடு நடந்து 
சென்று, பாலாவி நதிக்கரையில்‌ இருந்த 
மாதோட்ட மாநகரை அடைத்திருந்தான்‌. 

'இராமேசுவரக்‌ கடலுக்கு அப்புறத்இல்‌ 
ஈழதாட்டுக்‌ கடற்கரையில்‌ இருந்த அம்மா 
தகரம்‌ இருஞான சம்பந்தர்‌ காலத்திலும்‌: 
சுந்தர மூர்த்தியின்‌ காலத்திலும்‌ இருந்தது. 
போலவே இப்போதும்‌ பசுமையான மரங்‌. 
கள்‌ அடர்ந்த சோலைகளினால்‌ சூழப்பட்‌ 
க்‌ கண்ணுக்கு இனிய காட்டு அளித்தது, 
மாவும்‌, பலாவும்‌, தென்னையும்‌, சமுகும்‌, 
குதலியும்‌, கரும்பும்‌ அந்தக்‌ கரையைச்‌ 
சுற்றிலும்‌ செழிந்து வளர்ந்திருந்தன. அந்த. 
மரங்களில்‌ வானரங்கள்‌ ஊஞ்சலாடின! 
வரி வண்டுகள்‌ பண்ணிசைத்தன; பைங்‌ 
இளிசன்‌ மழலை பேனெ.. 

அந்நகரின்‌ கோட்டை மஇல்கனின்‌. 
மேல்‌ கடல்‌ அலைகள்‌ மோஇச்‌ சலசல: 
வென்று சத்தம்‌ உண்டாகனெ.. 

மாதோட்ட நகரின்‌ துறைமுகத்தில்‌ 
பெரிய மரக்கலங்கள்‌ முதல்‌ சிறிய படகு 
கன்‌ வரையில்‌ நெருங்கு நின்றன. அவற்றி 
லிருந்து சுரையில்‌ இறக்கப்பட்ட பண்டங்‌ 
கன்‌ மலைமலையாகக்‌ குவிந்து இடந்தன. 

இவையெல்லாம்‌ சம்பந்தர்‌ - சுந்தரர்‌ 
காலத்தில்‌ இருந்தது. போலவே இருந்‌. 
தாலும்‌, வேறு சில மாறுதல்கள்‌ காணப்‌. 
பட்டன. மாதோட்ட நகரின்‌ வீஇிகளில்‌: 
(இப்போது சேதிசுவர ஆலயத்துக்குச்‌ செல்‌ 
லும்‌ அடியார்களின்‌ கூட்டத்தை அஇகம்‌ 
காணவில்லை, பக்தர்கள்‌ இறைவனைப்‌ 
பாடிப்‌ பரவசமடைந்த இடங்களிலெல்‌. 
லாம்‌ இப்போது போர்‌ வீரர்கள்‌ காணப்‌ 
பட்டனர்‌, கத்தியும்‌ கேடயமும்‌ வாளும்‌ 
வேலும்‌ கையில்‌ கொண்ட வீரர்கள்‌. 
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அங்குமிங்கும்‌ இரிந்தார்கள்‌. 

ன்ற நூறு ஆண்டுகளுக்கு அதக. 
மாக அந்த நகரம்‌ ஒரு யுத்த கேந்திர. 
ஸ்தலமாக விளங்கு வந்தது. தமிழ்தாட்டி. 
லிருந்து ஈழத்துப்‌ போருக்கு வந்த படை, 
கன்‌ பெரும்பாலும்‌ அங்கேதான்‌. இறங்‌: 
இன: இரும்பிச்‌ சென்ற படைகளும்‌. 
மங்கேதான்‌. சப்பல்‌ ஏறின. நகரம்‌ பல: 
தடவை கைமாறி விட்டது. சில சமயம்‌. 
இலங்கை மன்ன்களிடமும்‌ சில சமயம்‌: 
பாண்டிய அரசர்களிடமும்‌ அது இருக்‌: 
தது. பராந்தகச்‌ சக்கரவாத்தியின்‌ காலத்தி. 
லிருந்து சோழர்களின்‌ ஆஇக்சத்தில்‌. 
இருந்து வந்தது. 


த்தகைய யுத்த. சேந்திர நகரத்‌ 
இன்‌ கோட்டை மதில்‌ வாசலில்‌. 
ஒருநான்‌ வந்தியத்தேவன்‌ வந்து, 
நின்றான்‌. நகருக்குள்‌ போகு: வெண்டும்‌ 
என்றான்‌. சோழ சேநாஇபதியைப்‌ பார்க்க 
வேண்டும்‌. என்றான்‌. காவலர்கள்‌ 
அவனை உள்ளே விட மறுத்தார்கள்‌. 
அதன்‌ பெரில்‌, முன்னர்‌. கடம்பூரில்‌ 
சையாண்ட யுக்தியை இங்கும்‌ அவன்‌: 
சையாண்டான்‌. காவலர்சளைப்‌ பலவந்த 
மாகத்‌ தள்ளிக்‌ கொண்டு கன்ளே நுழை: 
யப்‌ பிரயத்தனம்‌ செய்தான்‌. காவலர்கள்‌. 
அவனைச்‌ சிறைப்பிடித்துக்‌ கோட்டைத்‌ 
தலைவனிடம்‌ கொண்டு போனார்கள்‌. 
வந்தியத்தேவன்‌ கோட்டைத்‌ தலைவர, 
டம்‌ இளவரசர்‌ அருள்மொழிவர்மருக்கு 
முக்யமான ஓலை கொண்டு வந்தருப்ப. 
நாசவும்‌ அதைப்‌ பற்றிச்‌ சோழ சேநாத. 
பதயிடந்தான்‌ விவரம்‌ சொல்ல முடியும்‌. 
என்றும்‌ கூறினான்‌. அவனைப்‌ பரி, 
சோத்துப்‌ பார்த்தார்கள்‌. பொன்னியின்‌. 
செல்வனுக்கு ஓர்‌ ஓலையும்‌. பழுவூர்‌ 
பனை இலச்சினையும்‌ அவனிடம்‌ இருக்‌ 
'கொடும்பாஞூர்ப்‌ பெரிய வேளார்‌ பூடு 
விக்கரமகேசரி அச்சமயம்‌ இலங்கைப்‌ 
படையின்‌ சேநாஇபஇயாசு. இருந்தார்‌. 
அவரிடம்‌ போலச்‌ சொன்னார்கள்‌. 


பூடிவிககிரம கேசரி அப்போது முதன்‌ 
மந்திரி அதிருத்தபிரமராயருடன்‌ பேசிக்‌ 
கொண்டிருந்தார்‌. அவருடன்‌ இராமேச. 
வரம்‌ வரையில்‌ போவதற்கு ஆயத்தமாக 
இருந்தார்‌. ஆசையால்‌ இரும்பி வந்து 
விசாரிப்பதாகவும்‌ அதுவரையில்‌ அந்த. 
வரனைக்‌ காவலில்‌ வைத்ருக்கும்படியும்‌ 
சொல்லி விட்டுப்‌ போனா. 

பிறகு வந்தியத்தேவனை அழைத்துப்‌: 
போய்‌ ஒரு பாழடைந்த மாளிகையில்‌ ஓர்‌ 
அறையில்‌ தள்ளிப்‌ பூட்டினார்கன்‌. வாச 
வில காவலும்‌ போட்டார்கள்‌. 

'வத்இியத்தேவன்‌ நீண்ட வழிப்‌ பிரயா 
ணத்தினால்‌, களைப்படைத்திருந்தான்‌. 
ஆகையால்‌, தன்னைச்‌ சிறைப்படுத்தியது' 
குறித்து அவன்‌ பலழ்ந்தான்‌. இரண்டொரு: 
நான்‌ அலைச்சலின்றி ஓய்வு. பெறலாம்‌ 
அல்லவா? 

முதல்‌ நான்‌ அவனுக்கு அத்தசைய 
ஓய்வு இடைத்தது, ஆனால்‌ இரண்டாம்‌. 
நான்‌: ஒரு தொல்லை ஏற்பட்டது. 

அவன்‌ இருந்த அறைக்கு அடுத்த: 
அறையில்‌ ஏதேதோ விஏித்‌இரமான சத்தம்‌ 
சன்‌ கேட்கத்‌ தொடங்க. யாரோ ஒரு 
வன்‌ இன்னொருவனை அகட்டி மிரட்டு. 
னான்‌. அவனுடைய ரப்‌ 
மிரமாதமாவிருந்தன. "இந்த 
"போ போர்‌ "இட்ட வராதே"” “அருட்‌ 
வந்தாயோ கொன்று விடுவேன்‌!" 
"அடித்து நொறுக்கி விடுவேன்‌!” "ஜாக்‌ 
தை!" "உண்‌ உயிர்‌ உன்னுடையதல்ல!" 


2யமலோகத்துக்கு அனுப்பி விடு 
வேன்‌!" “ஒரே உதையில்‌ உன்‌ உயிர்‌ 
போய்‌ விடும்‌!" என்று இப்படியெல்‌ 
லாம்‌. அடுத்த அறையில்‌ ஒருவன்‌: 
இரைந்து கொண்டிருந்தான்‌ 
யாரைப்‌ பார்த்து இப்படி அவன்‌: 
வர வாதமிடுலிறான்‌ என்று தெரிய 


வில்லை. ஒரெ குரல்தான்‌. கேட்‌ 
டதே தவிர, அதற்கு எதிர்க்குரல்‌. 
கேட்கவில்லை, ஒருவேளை யாரா. 
வது பைத்தியம்‌ பிடித்த போர்‌. 
வீரனாவிருக்குமோ என்ற சந்‌ 
தேகம்‌ ஏற்பட்டது. அப்படியென்‌ 
நால்‌, இரவெல்லாம்‌. தூக்கமில்லா 
4 மல்‌ செய்து விடுவானே! கொஞ்சம்‌ 
, தூங்கலாம்‌. என்றால்‌ அதற்கும்‌ 
இடையர்‌ நேரத்து விட்டதே... 
டாயா? சும்மா போசு மாட்டாயா! சரி, 
சரி! உன்னை என்ன செய்கிறேன்‌, பார்‌! 
இந்த வரத்தைகளுக்குப்‌ பிறகு தொப்‌ 
பென்று அவனுடைய அறையில்‌ ஃவந்து 
ஏதோ விழுந்தது. படுத்திருந்த வந்தியத்‌. 
தெவன்‌ தூக்கிவாரிப்‌ போட்டு எழுந்‌ 
தான்‌. விழுத்தது. என்னவென்று உற்றுப்‌ 
பார்த்தான்‌. உடனே அவனையதியாமல்‌ 
சிரிப்பு வந்தது. சலசலவென்று ஏரித்‌ 
தான்‌. ஏனெனில்‌, அடுத்த அறையி 
லிருந்து அப்படி. வேசுமாக வத்து விழுந்‌ 
(து. ஒரு பூனை என்று தெரிந்தது! 

“ஒஹோ! கணக்குச்‌ சிரிக்க வேறே 
தெரியுமா? சிரி! சரி! மறுபடியும்‌ இங்கே 
முட்டும்‌. வராதே!" என்று அந்தக்‌ குரல்‌ 
சொல்லியது. 

'யாரோ பைத்தியக்காரன்‌. என்பதல்‌ 
சந்தேகமில்லை. இல்லாவிட்டால்‌ பூனை 
யுடன்‌ இவ்வளவு வாதமிடுவானா? அல்‌. 
லது பூனை மனிதரைப்‌ போல்‌ ஏரிக்கும்‌. 
என்றுதான்‌. எண்ணுவானா? ஆனால்‌, 
அதிலும்‌ ஓர்‌ அஇிசயம்‌ என்னவென்றால்‌, 
அப்படியெல்லாம்‌ பேசிய குரல்‌ அவனுக்‌ 
(குத்‌ தெரிந்த குரலோ என்ற சந்தேசம்‌ 
உண்டாயிற்று, எங்கேயோ, எப்போதோ 
செட்ட கூரலாகத்‌ தோன்றியது. ஆனால்‌. 
யாருடைய குரல்‌! எங்கே. கேட்ட கூரல்‌! 
நினைத்து, நினைத்துப்‌ பார்த்ததும்‌. 
ஞாபகம்‌ வரவில்லை! 

'எப்படியாவது இருச்சட்டும்‌. யாரா 
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வது இருக்கட்டும்‌ என்று எண்ணி வந்தி. 
யத்தேவன்‌ படுத்துக்‌ கொண்டான்‌. 
கண்ணை மூடித்‌ தூங்கப்‌ பார்த்தான்‌. 
ஆனால்‌ தூங்க முடியவில்லை. சற்று, 
நெரத்துக்செல்லாம்‌. உன்னங்கால்களில்‌. 
ஏதோ வழவழவென்று தட்டுப்பட்டது. 
கண்ணைத்‌ இறந்து பார்த்தால்‌ பூனை: 
அங்கே படுத்திருந்தது. அட. கடவுளே! 
இதைக்‌ கால்மாட்டில்‌ வைத்துக்‌ கொண்டு 
எப்படித்‌ தூங்குவது? உதைத்துத்‌ தள்னி. 
னான்‌, பூனை நகர்ந்து சென்றது. 
கண்ணை மூடினான்‌. மறுபடி. அவன்‌ 
பக்கத்தில்‌ கையில்‌ ஏதோ மிருதுவாக: 
தட்டுப்பட்டது. கண்ணைத்‌ இறந்து பார்த்‌ 
தால பூனை அவன்‌ பக்கத்தில்‌ வந்து படுத்‌ 
துச்‌ கொண்டு செல்லம்‌ கொஞ்சிக்‌ 
கொண்டிருந்தது! 

மறுபடியும்‌ கையினால்‌ பிடித்துத்‌. 
தள்ளினான்‌. பூனை தாரச்‌ சென்றது. 
மீண்டும்‌ கண்ணை மூடினான்‌. தலை. 
மாட்டில்‌ வந்து பூனை படுத்துக்‌ கொண்டு. 
வாலினால்‌ அவனுடைய நெற்றியைத்‌. 
தடவத்‌ தொடங்கியது, 

வாளையும்‌ வேலையும்‌ அச்சமின்றித்‌ 
தாங்கக்கூடிய அவ்வீரனுக்குப்‌ பூனை தன்‌: 
வாலினால்‌ தடவும்‌ அனுபவத்தைத்‌ தாங்க. 
முடியவில்லை. எழுந்து பூனையை அதன்‌: 
கழுத்தைப்‌ பிடித்துத்‌ நாகினான்‌. அவனு 
(டைய அறைக்கும்‌ அடுத்த அறைக்கும்‌. 
மத்தியில்‌ இருந்த சுவரின்‌ கச்சியில்‌ 
கொஞ்சம்‌ இடிந்து பொக்கை விழுத்திருக்‌ 
தது. அதன்‌ வழியாகப்‌ பூனையைத்‌ தூக்க. 
எறிந்தான்‌. 


த்த அறையில சதிது நேரம்‌ 
ஒரே ரகளையாயிருந்தது. மனி 
தக்‌ குரலின்‌ கூப்பாட்டுடன்‌. 
பூனையின்‌ கராமுரா. சத்தமும்‌ சேர்ந்து 
கொண்டது. சற்று நேரத்துக்குப்‌ பிறகு. 
“பேச! தொலை!" என்ற கூரல்‌ கேட்டது. 
பூனையின்‌ மியாவ்‌ மியாவ்‌ சத்தம்‌. 
கொஞ்ச தூரம்‌ வரையில்‌ சென்று மறைந்‌ 
தது. பிறகு நிசப்தம்‌: நிலவியது, 
'வத்இயத்தேவன்‌ சண்ணயர்ந்தான்‌. 
அரைத்‌ தூக்க நிலையில்‌ ஒரு சனவு கண்‌. 
டான்‌. மிக இன்பமான கனவு. இளைய 
பிராட்டி குந்தவை அவன்‌ அருகில்‌ வந்து: 
உட்கார்ந்து அவன்‌ நெற்றியைத்‌ தடவிக்‌. 
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கொடுத்தான்‌. ஆகா! பூனையின்‌ வாலுக்‌. 
கும்‌ இளவரசியின்‌ கைவிரலுக்கும்‌ எத்‌. 
தனை வித்தியாசம்‌? 

சட்டென்று மறுபடி. விழிப்பு வந்தது. 
கனவு சலைந்துவிட்டதே என்று வருத்த 
மாலிருந்தது 

அடுத்த அறையிலிருந்து யாரோ சுவ: 
ரைத்‌ தட்டினார்கள்‌. அந்தப்‌ பைத்திய 
மாசத்தான்‌ இருக்க வேண்டும்‌. 

ஈவார்‌. அங்கே! பூனையை எடுத்து: 
எறிந்தது வார்‌?” 

வந்தியத்தேவன்‌ மறுமொழி சொல்ல. 
வில்லை; மெளனமாயிருந்தான்‌. ஆ! இது: 
என்ன, பூனை: பிராண்டுவது. போன்ற 
சத்தம்‌ மறுபடியும்‌? இல்லை, இல்லை! 
வாரோ அப்புறத்தில்‌ சுவரில்‌ ஏறுவதற்கு 
முயல்வார்கள்‌! 

'வந்இியத்தேவன்‌ எழுத்இருக்கவில்லை. 
படுத்தபடியே கவனமாய்‌ காது கொடுத்‌ 
துக்‌ கேட்டுக்‌ கொண்டிருந்தான்‌. ஆனால்‌ 
முன்ஜாச்‌சரதையாகக்‌ கை மட்டும்‌ குத்தப்‌ 
பிடியில்‌ 

'கவரின்‌ உ.சசியிலிருந்த பொக்கையில்‌, 
முதலில்‌ இரு சைகன்‌ தெரிந்தன. பிறது: 
ஒரு முண்டாக தெரிந்தது. முண்டாகக்‌. 
கடியில்‌ ஒரு முகம்‌ மேலே வந்து குனிந்து 
பார்த்தது 

(ஆ! இவன்‌ ஆழவராக்கடியான்‌. ௮ல்‌. 
லவா? தலைப்பாகை, சட்டியிருப்பதால்‌. 
தோறறத்தில்‌ சிறிது மாறியிருக்கிறான்‌! 
ஆனால்‌. ஆழ்வார்ச்சடியான்‌. என்பதில்‌ 
சந்தேகமில்லை. 

இவன்‌ எதற்காக, எப்படி. இங்கே வந்‌ 
தான்‌? நாம்‌. இருப்பது. தெரிந்துதான்‌ 
வந்திருக்க வேண்டும்‌! உதவி செய்ய 
வந்றருக்கிறானா? அல்லது. இடையூறு 
செய்ய வந்திருக்கிறானா?. 

வந்தியத்தேவன்‌ எழுந்து உட்கார்ந்து, 
“ஓட வீர வைஷ்ணவரெ! வருக! வருக! 
சிவபுண்ய ஸ்தலமாக இருக்கேற்சவரத்‌: 
பக்கு வருக! வருக!" என்றான்‌. 

“தம்பி! தீதானா? நினைத்தேன்‌! வேறு: 
வார்‌ இல்வனவு அழுக்குப்‌ பின்னையாரா 
கக குரல்‌ காட்டாமல்‌ உட்கார்ந்இருக்கு 
முடியும்‌?" என்று ஆழ்வார்க்கடியான்‌. 
சொல்லிக்‌ கொண்டு அறையில்‌ கூதித்‌ 
தான்‌. 

[தொடரும்‌ 


இருபத்தாறாம்‌ அத்தியாயம்‌: 


இரத்தம்‌ கேட்ட கத்தி! 


ந்த வீர வைஷ்ணவர்‌ 
எப்படி. அங்கு வந்து 
செர்நதார்‌, எதற்காக வந்‌ 
இருச்லறார்‌. என்பதைப்‌ 
பறறி வநதயததேவனு. 

மடைத்தருந்தது. ஆயினும்‌ அதை அவன்‌ 

வெளியில்‌ காட்டிச்‌ கொள்ளவில்லை. 


"என்ன வேடிக்கையைச்‌ சொல்வது? 
'சற்று முன்னால்தான்‌. உங்களைப்‌ பற்றி 
இிமாத்து: 


நனைத்துக்‌ கொண்டென்‌. 
பார்த்தால்‌ தாங்கள்‌. சவ 
ரேதிக்‌ கு௫த்து வருகிறீர்கள்‌ 
கொடுக்கிற தெய்வம்‌ கூரை 
யைப்‌ பொத்துக்‌ கொண்டு 
கொடுக்கும்‌" என்று சொல்‌ 


இறார்சளே, அது: சரிதான்‌!" என்றான்‌. 

"அப்பனே! சற்று முன்னால்‌ என்‌ 
னைப்‌ பற்றி நினைத்தாயா? எதற்காக? 
இந்த நர மனுஷனைப்‌ பற்றி நீ ஏண்‌ 
நினைக்க வெணமும? சாக்ஷாத்‌ இராம 
பிரானைப்‌ பற்றி நினைத்தாலும்‌ பயன்‌ 
கண்டு..." , 

“தங்கள்‌ வாய்க்குச்‌ சர்ச்சரைதான்‌. 
பொட வேண்டும்‌. முதலில்‌ நான்‌ இராம 
மிரானைப்‌ பற்றித்தான்‌ நினைத்தேன்‌. 
"இங்கு வரும்போது கடலின்‌ அக்கரையில்‌ 

'இராமேசுவரக்‌ கோபுரம்‌: 
தெரிந்தது. இராமர்‌ அங்கே 
தானே சிவனைப்‌ பூஜை: 
செய்து இராவணனைக்‌. 
கொன்ற. பாவத்தைப்‌. 


அமரர்‌ 


கல்கி 
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போக்கிக்‌ கொண்டார்‌. என்று எண்ணி. 
னேன்‌... 

"நில்லு, தம்பி! நில்லு!" 

“நிற்க முடியாது, சுவாமிகளே! என்‌: 
னால்‌ நிற்கு முடியாது. நடந்து நடந்து, 
ன்று நின்று, என்‌ கால்கள்‌ கெஞ்ச. 
றன, தாங்களும்‌ கருணைபுரித்து உட்‌ 
காருங்கள்‌. அப்புறம்‌, இராமரைப்‌ பற்றி. 
நினைத்தேனா? உடனே இராம பக்த. 
னாகிய அனுமாரைப்‌ பற்றி எண்ணி: 
வதும்‌, தங்கள்‌ நினைவு வந்தது. உடனே. 
பார்த்தால்‌, தாங்களே வந்து விட்டீர்கள்‌. 
சுவரேறிக்‌ குத்து மட்டும்‌ வந்தீர்களா! 
அல்லது அனுமாரைப்‌ போல்‌ கடலையே. 
தாண்டிக்‌ குதித்து வந்தீர்களா?" 

“தம்பி! மகா பக்த சிரோமணியான. 
அனுமார்‌ எங்கே? அடியேன்‌ எங்கே? 
அனுமார்‌ இந்த இலங்கைக்கு வந்து, 
அக்ஷய குமாரன்‌ முதலிய ராட்சதர்களை: 
அதாஹதம்‌ செய்தார்‌. என்னால்‌ சேவ. 
லம்‌ ஒரு பூனைக்கு வழி சொல்ல முடிய 
வில்லை. இதோ பார்‌! எப்படி ஒரு 
பூனை என்‌ கால்களைப்‌ பிறாண்டி. இரத்‌ 
தக்‌ காயம்‌ செய்து விட்டது?" என்று, 
ஆழ்வார்க்கடியான்‌. தன்‌ கால்களில்‌: 
ஏற்பட்டிருந்த காயங்களைச்‌ சட்டிச்காட்‌. 
னான்‌. 

"அடடா! இப்படியா நேர்ந்து லிட்‌. 
டது? ஆனால்‌, சேவலம்‌ ஒரு பூனை 
யோடு தாங்கள்‌ சண்டைக்குப்‌ போன: 
காரணம்‌ என்ன?..." 

"நான்‌ சண்டைக்குப்‌ போசுவில்லை. 
அதுவேதான்‌. என்னுடன்‌. வலுச்‌ சண்‌ 
டைக்கு வந்தது...” 

அது எப்படி, சுவாமிகளே!" 

“உன்னைத்‌ தேடிக்‌ கொண்டு. நான்‌. 
வந்தேன்‌. வாசற்காவலர்களுக்கு டி.மிக்‌. 
கொடுத்துவிட்டுக்‌ கொல்லைப்புறச்‌ சுவர்‌ 
வழியாக ஏறிக்‌ குஇித்தேன்‌. ழே நான்‌. 
கால்‌ வைக்கற இடத்தில்‌ வெண்டு. 
மென்று அந்தப்‌ பூனை தன்‌ வாலை நீட்‌ 
டிக்‌ கொண்டிருந்தது. என்‌ கால்‌ அதன்‌ 
வாலை அப்படி. இலேசாகத்தான்‌ தொட்‌. 
டது. இருந்தாலும்‌, அந்தப்‌ பொல்லாத. 
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பூனை தன்‌ கால்‌ நசுங்களினால்‌ என்‌: 
னைத்‌ தாக்கத்‌ தொடங்க விட்டது. 
தம்பி! நான்‌ சொல்வதைக்‌ கேள்‌! புலி 
யோடு சண்டை போட்டாலும்‌ போட. 
லாம்‌; ஆனையோடு சண்டை போட்டா 
வும்‌ போடலாம்‌; பூனையோடு மட்டும்‌. 
சண்டை போடக்‌ கூடாது!" 

“சுவாமிகளே! அந்த. இரகசியம்‌ 
எனக்கு இப்போது தெரிந்து போய்‌: 
விட்டது..." 

"எத்த இரசுசியம்‌?” 

“அந்தப்‌ பூனை இங்கே என்‌ அறைக்‌. 
கும்‌ வந்தது. என்‌ நெற்றியில்‌ வாலினால்‌. 
தடலிக்‌ கொடுத்தது. என்னோடு 
கொஞ்சி விளையாடியது. என்னை 
நகத்தினால்‌ பிறாண்டவில்லை. உம்மை: 
மட்டும்‌ தாக்குப்‌ பிறாண்டியது! அதற்குக்‌ 
காரணம்‌. என்ன? வீரவைஷ்ணவர்‌: 
களைக்‌ கண்டால்‌ பிடிக்காத வீரசைவப்‌ 
பூனை அது:...! 

“ஓகோ! அப்படியோ? இந்த 
வோசனை எனக்குத்‌ தோன்றாமல்‌. 
போயிற்றே! வீர சைவப்‌ பூனை என்று: 
தெரிந்ிருந்தால்‌ தடியினால்‌ நாலு இருச்‌: 
சாத்துச்‌ சாத்தியிருப்பேனே?"' 

டம்‌ சையில்‌ தடி. இல்லாததே நல்‌: 
லது. ஏனென்றால்‌, இந்த கேஷத்திரத்துக்கு 
வந்ததிலிருந்து என்‌ உடம்பிலே கூட வீர 
சைவ இரத்தம்‌ கொதிக்கத்‌ தொடங்க. 
யிருக்கிறது. என்‌ உறையிலுள்ள சத. 
"வீர வைஷ்ணவ இரத்தம்‌ வேண்டும்‌' 
என்று அழுகிறது. நீர்‌ எனக்குச்‌ செய்த: 
பேருதவியை நினைத்து அதை அடக்கு 
வைத்திருக்கிறேன்‌!" 

"அப்பனே! கனக்கு நான்‌ ஓர்‌ உதவி 
யும்‌ செய்யவில்லையே? 

எவைஷணாவரே! தங்கள்‌ சகோதரி 
யாய பழுவா இளையராணியைப்‌. 
பறறி எனக்கு நீர்‌ சொல்லவில்லையா?" 

"ஆமாம்‌; சொன்னேன்‌." 

“பழுவூர்‌ இளையராணி சடம்பூருக்கு 
ரும்‌ மூடு பல்லக்கில்‌ போன போது, 
இரை விலலயதே, அப்போது அந்தத்‌ 
தேவியை தீர்‌ எனக்குச்‌ சட்டிச்காட்ட 


வில்லையா?" 

"ஆம்‌, ஆம்‌. அதனால்‌ என்ன?" 

சொல்லுறேன்‌. அதே பல்லக்கு 
தஞ்சைக்‌ கோட்டைச்சுருில்‌ சென்று. 
கொண்டிருக்கும்போது நான பார்த. 
தேன்‌, பல்லக்குச்‌ சுமப்பவர்கள்‌ வேண்டு 
மென்று வந்து என்‌ குதிரையின்‌ மேல்‌: 
இடித்தார்கள்‌. நான்‌ நியாயம்‌ கோருவதற்‌. 
காசுப்‌ பல்லக்கின்‌ இரையை விலகி 
னேன்‌... 

"உள்ளே இருந்தது யார்‌?” 

“பழுஷர்‌ இளையராணி சாக்ஷாத்‌ 
நந்‌இனி தேவிதான்‌! 

ஓஹோ! நீ அதிர்ஷ்டசாலி! நான்‌: 
ஆன மட்டும்‌ முயன்றும்‌. நந்இினியைப்‌ 
பார்க்க முடியவில்லை. உனக்கு அது: 
கைகூடி விட்டதே!" 

"அதஷடம்‌ வரும்போது அப்படித்‌ 
தான்‌ தானாகவே வரும்‌!" 

ுப்புதம்‌? 

ஈன்‌ தங்கள்‌ பெயரைச்‌ சொன்‌: 
னேன்‌, தேவிக்கு முக்கியமான செய்த. 
தாங்கள்‌ சொல்லி அனுப்பியிருப்பதாகக்‌. 
கூறினேன்‌..." 

“தானும்‌ பார்த்தாலும்‌ பார்த்தேன்‌. 
உன்னைப்‌ போல்‌ கூசாமல்‌ பொய்‌. 
சொல்லுகறவனை இந்தப்‌ பிரபஞ்சத்தில்‌ 
பார்த்ததே இடையாது. 

“வைஷ்ணவரே! என்‌: மூதாதை. 
களுக்குக்‌. கவிஞர்களின்‌ பேரில்‌ மிக்க. 
பிரியம்‌. அவர்களே கவிதைகளும்‌ பாடி. 
விருககறார்கள்‌..." 

"அதனால்‌ என்ன?" 

"சுவி பரம்பரை இரத்தம்‌ என்‌: 
உடம்பிலும்‌ ஓடுகிறது. அதனால்‌ சில: 
சமயம்‌ கற்பனை பொங்‌. வருகிறது 
உம்மைப்‌ போன்ற பாமரர்கள்‌ அதைப்‌ 
பொய்‌ என்று சொல்வார்கள்‌. 

"நல்லது; அப்புறம்‌ என்ன நடந்தது?" 
ன்‌ கற்பனையைக்‌ கேட்டு வியந்து, 
'ந்இினிதேலி பழுவூர்‌ முத்திரை மோதிரக்‌ 
தைக்‌ கொடுத்தார்‌. அரண்மனையில்‌. 
வந்து பார்க்கச்‌ சொன்னார்‌..." 

*போல்ப்‌ பார்த்தாயா?" 


"பின்னே, பாரக்காமலிருப்பேனா? 
உடனே போய்ப்‌ பார்த்தேன்‌. என்‌ வீர. 
இர பராக்கிரமங்களைப்‌ பற்றி நானே. 
சொல்லித்‌ தெரிந்து கொண்ட நந்தினி. 
தேவி எனக்கு ஒரு முக்யமான வேலை. 
கொடுத்தார்‌.” 

"அது எனன வேலை!" 

“இந்த இலங்கையில்‌ மதுரைப்‌ பாண்‌: 
டிய வம்சத்து மணிமகுடமும்‌ இந்திர. 
மாலையும்‌ இருக்கினறனவாம்‌. இலங்கை: 
அரச குடும்பத்தார்‌ மலை நாட்டில்‌. 
ஒனித்து வைத்தருக்‌கிறார்களாம்‌. 'அந்த. 
நகைகளை எப்படியாவது. தேடிக்‌ 
கொண்டு வந்து விடு?! என்று சொல்லி. 
அனுப்பினார்‌. அது. இவ்வளவு. கஷ்ட. 
மான வேலை என்று எனக்குத்‌ தெரி, 
யாமல்‌ போயிற்று... 

“பெரிய பழுவேட்டரையரின்‌ பொக. 
இஷத்தில்‌ உள்ள ஆபரணங்கள்‌ ஆயிரம்‌. 
சுமுதைப்‌ பொடி சுனமிருக்கும்‌. என்‌ 
இறாகள்‌: அவவளவும்‌ இனையராணிக்‌. 
குப்‌ போதலில்லையாக்கும்‌. சரி, 
கொண்டு வந்தால்‌, உனக்கு என்ன தருவ. 
தாகச்‌ சொன்னாள்‌?" 

"தஞ்சைக்‌ கோட்டைக்‌ காவலைச்‌ 
சின்னப்‌. பழுவேட்டரையரிடமிருந்து: 
பிடுங்‌ல எனக்குத்‌ தந்து. விடுவதாகச்‌: 
சொன்னா! 

ஈதம்பி! தம்பி! தஞ்சைக்‌ கோட்டைக்‌, 
காவல்‌ உனக்குக்‌ இடைத்தால, தட்டுத்‌. 
'தடங்கலில்லாமல்‌, நான கோட்டைக்குள்‌. 
வரலாம்‌ அல்லவா? 

“அழகாய்த்தானிருக்கிறது. எனக்குத்‌ 
தஞ்சைக்‌ கோட்டைக்‌ காவல்‌ இடைச்சி. 
வழி என்ன? நான்தான்‌. இந்த ஊரில்‌. 
வந்து இப்படி. அகப்பட்டுக்‌ சொண்‌: 
டேனே!" என்று வந்தியத்தேவன்‌ மிசவும்‌. 
சோகமான குரலில்‌ கூறினான்‌. 

"ஏன்‌ அகப்பட்டுக்‌ கொண்டாய்‌? 
எதற்காக உன்னைச்‌ சிறைப்படுத்தி. 
யிருக்கிறார்கள்‌. தெரியுமா?" எனறு ஆழ்‌. 
வார்க்கடியான்‌. கேட்டான்‌. 

"பழுவூர்சாணி கொடுத்த முத்திரை 
மோதிரத்தை என்னுடன்‌ கொண்டு. 


மட்ட 


ம ழ்தத 
பத்த 


வந்தேன்‌. இங்கேயும்‌ அதற்குச்‌ செல்‌ 
வாக்கு இருக்கும்‌ என்று எண்ணினேன்‌. 
அதுதான்‌ தவறாய்ப்‌ போயிற்று!" 

"அது தவறுதான்‌, தம்பி. பெரிய 
இலது! இங்கே செநாதியஇ கொடும்‌. 
யாளூர்ப்‌ பெரிய வேளார்‌. அல்லவா!. 
பழுவூர்‌ வம்சத்துக்கும்‌ கொடும்பாளூர்‌. 
வமசத்துக்கும்‌. பெரும்பகை எனபது. 
கணக்குத்‌ தெரியாதா?" 

"தெரியாமல்‌ வந்துதான்‌ அசம்பட்டுக்‌ 
கொண்டேன்‌. என்ன செய்டிறதென்று, 
தெரியவில்லை." 

ததமமி! தீ கவலைப்பட வேண்டாம்‌!" 
“உன்னை விடுதலை. செய்வதற்‌: 

£வ நான இங்கு வந்தருக்கறேன்‌..." 
கோ!" 
ன்னை ஒரு சமயம்‌ ஓர்‌ உதவி சேட்‌. 
டேன்‌. நீ மறுத்து விட்டாய்‌. ஆயினும்‌. 
நான்‌ உனக்கு கதவி செய்ய வந்தேன்‌. 

என்னுடன்‌ எழுந்து வா? இத்தக்‌. 
கணமே இச்சிறையிலிருந்து தப்பி 
விடலாம்‌!" 

"வைஷ்ணவரே!. தாங்கள்‌. 


குமே இலவு போய வபளா 
ஒம்பனே.." 
கனமான அத்த அற்ச 
காப புகவைத்‌ நொடல்க்கப்க. 
மதத என வதராவல தகம்‌ 
வெண்டும்‌. என்று சேட்டு 
பட்டால்‌ கெட்கட்டுமே! என்‌: 
படம்மில்‌ வேண்டிய இரத்தம்‌ இகர்‌ 
ர: சிறது. உன்‌ கத்திக்குத்‌ தேலை: 
மால்‌ கொஞ்சம்‌ சாமபிட்டு வட்‌ 
இப போகட்டும்‌ எழுத்து என்னு 
அசலன்‌ முகக்‌ 
கண்ணைச்‌ சுற்றிக்‌, சொண்டு 
தணக சாரக்‌ வணங்ற. அச்‌ 
அணக தாய்கள்‌ ஜூன தார்‌ 
நலக இகதா என்றார்‌ 
தூங்குவது என்று இர்மானித்தருக்‌. 
அரக அதனாக்தால்‌ பனை 
மைக்‌ கட்த நாகலி எதந்ேன்‌. 
அலம்‌ இத லக்ன இப்டள்‌ 
கசாலதுகிறாம்‌?.. இனைய 
போட்டி குந்தவை தேவம்டம்‌ 
ஒபபகு கொண்ட சாச்வத்மத இர்‌ 
ளட அகம 
போகிறா! இந்த ஓலையைப்‌ 
[/ பொள்னியன்‌ செல்வன அயில்‌ 


ன்படி 


சேர்ப்பிக்கும்‌ வரையில்‌ இரவென்றும்‌ 
பசலென்றும்‌ பார்க்காமல்‌ பிரயாணம்‌: 
செய்வேனென்று நீ ஒப்புக்‌ கொள்ள 
விலலையா!"'... இவ்விதம்‌ சொல்லி 
ஆழ்வார்க்கடியான்‌. தன்னுடைய மடிய 
லிருந்த ஓலையை எடுத்து வந்தியத்‌ 
தேவனிடம்‌ கொடுத்தான்‌. 

அதை ஆர்வத்துடன்‌ வந்தியத்தேவன்‌: 
வாங்கக்‌. கொண்டான்‌. இதுவரையில்‌: 
ஆழ்வார்க்கடியான்‌. தன்‌ வாயைப்‌. 
பிடுங்க வஞ்சித்து ஏமாற்றப்‌. பாரக்‌ 
இறான்‌. என்றே அவன்‌ எண்ணியிருத்‌ 
தான்‌. இப்போது அந்த எண்ணம்‌ மாறி 
யது. 

"இந்த ஓலை தங்களிடம்‌ எப்படி 
வந்தது?” என்று சேட்டான்‌. 

சேநாஇபஇ விக்கிரமசேசரிதான்‌. 
கொடுத்தார்‌. இதோ இந்தப்‌ பழுவூர்‌ 
பனை இலச்சினையையும்‌ இருப்பிக்‌ 
கொடுக்கச்‌ சொன்னார்‌. உனக்கு. எப்‌ 
போது இஷடைமோ அப்போது பிரயா 
ணம்‌ புறப்படலாம்‌. என்றும்‌ சொன்‌: 

'வைஷ்ணவரே! தங்களுக்கு என்‌: 
மனமார்ந்த நன்றி." 

*நன்றியையெல்லாம்‌ சேர்த்து வைத்‌ 


இருபத்தேழாம்‌ 


மயம்‌ வரும்‌ போது 


"ஐயா! இளவரசர்‌ தற்சமயம்‌ எங்கே 
இருக்கிறார்‌ என்று தெரியுமா?" 

“அது யாருக்கும்‌ தெரியாது. அதுராத 
புரத்திலிருந்து மலைநாட்டுக்குச்‌ சென்றி. 
ருக்கிறார்‌. தேடிக்‌ கண்டுபிடித்தேயாசு: 
வேண்டும்‌. உன்னோடு வழிகாட்டிப்‌ 
போகும்படி, சேநாஇபஇ எனக்கும்‌ கட்ட 
ளையிட்டிருக்கிறார்‌. தீ விரும்பினால்‌. 
வருகிறேன்‌.” 

வந்தியத்தேவனுக்கு மீண்டும்‌ சநிது: 
சந்தேகம்‌ உண்டாயிற்று, 

"சுவாமிகளே! புறப்படுவதறகு முன்பு 
சேநாதிபதியை நான்‌ பார்க்கலாமா?" 
என்று செட்டான்‌. 

“அவசியம்‌ பார்க்கலாம்‌. பார்த்து, 
விட்டுத்தான்‌. பிரயாணம்‌. இளம்ப 
வேண்டும்‌. வானதி தேவியைப்‌ பற்றிச்‌ 
சேநாஇபதியிடம்‌ தெரிவியாமல்‌ 
போகலாமா!" என்றான்‌. ஆழவார்க்கடி. 
யான்‌. 

இதைக்‌ கேட்ட வந்தியத்தேவன்‌ இந்த. 
வீர வைஷ்ணவனுக்கு உண்மையிலேயே. 
மந்திர வித்தை கைவந்திருக்குமோ என்று. 


வியப்படைந்தான்‌. 


அத்தியாயம்‌ 


டம்பாளூர்ப்‌. பெரிய 

வேளாராகிய சேநாஇிபத. 

பூ விக்ரமகேசரி வயது: 

முதரத்த அனுபவசாலி; 

பல. போர்க்களங்களில்‌. 

'பழத்இின்று கொட்டையும்‌ 

போட்டவர்‌. சோழ குலத்தாருடன்‌ 
நெருங்க நட்பும்‌ உறவும்‌ பூண்டவர்‌. 

அவருடைய சகோதரராடிய கொடும்‌. 

பாளூர்ச்‌ சிறிய வேளார்‌ சில ஆண்டு. 

களுக்கு முன்னால்‌ இலங்கைப்‌ போர்க்‌ 
கனத்தில்‌ வீர சொர்க்கம்‌ அடைந்தார்‌. 
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அவருடன்‌ சென்ற சைன்யமும்‌ தோல்வி 
வடைந்து இரும்ப நோந்தது. அந்தப்‌: 
பழியைத துடைத்துக்‌ கொடும்பாளூரின்‌ 
ரப்‌. பிரதாபத்தை. மீண்டும்‌. நிலை 
நாட்டுவதில்‌ அவர்‌ பெரிதும்‌ ஆததிரம்‌ 
கொண்டிருந்தார்‌. ஆசையாவேயே சற்று 
வயதானவராயிருந்தும்‌ இலங்கைப்‌ 
படைக்குத்‌ தலைமை. வஒத்து அங்கு. 
வந்திருந்தார்‌. 

இலங்கைப்‌ போரை: நன்கு நடத்த. 
முடியாமல்‌ பமுவேட்டரையர்களால்‌. 
வந்த இடையுறுகளைப்‌ பற்றி முன்னமே. 


பார்த்தோமல்லவா! நெடுங்காலமாக 
அந்த இரண்டு சிற்றரசர்‌. குலத்துக்கும்‌ 
ஏற்பட்டிருந்த போட்டியும்‌ பகைமையும்‌ 
இதனால்‌ இப்போது அதிகமாய்‌ வளர்ந்‌ 
இருந்தன. 
எனவே, பழுவூர்‌ முத்திரையிட்ட 
இலசசனையுடன்‌.. அசுப்பட்டுக்‌ 
கொண்ட வந்தியத்தேவன்‌ பாடு சேநாஜ. 
ப.இ பெரிய வேளாரிடம்‌ கஷ்டமாகத்‌ 
தான்‌ போயிருக்கும்‌. அஇரஷடவசமாக 
அதிருத்தப்‌ பிரம்மராயரிடம்‌. 
பத்தி அவர்‌ பிரஸ்தாபிக்க. நேர்ந்தது. 
வந்‌இயத்தேவனைப்‌ பற்றிய உண்மையை: 
ஆழவார்க்கடியானிடமிருந்து தெரிந்து, 
கொண்ட அதிருத்தர்‌, அவனையே 
சேநாதிபஇ பூதி விக்கிரம சேசரியிடம்‌ 
சென்று உண்மையைத்‌ தெரியப்படுத்தும்‌ 
யடி. அவசரமாக அனுப்பியிருந்தார்‌. 
மேலும்‌ கிழும்‌ உற்றுப்‌ 
பார்த்த சேநாதிபதி பூத. 
விசுசிரமகெசரிக்கு அவனிடம்‌ நல்ல 
அபிப்பிராயம்‌ கண்டாகியிருக்க வேண்‌: 
இம்‌. அன்பான குரலில்‌, "தம்பி! உன்னை 
(இங்கே சரியாகக்‌ சுவனித்துக்‌ கொண்‌ 
டார்களா? தங்குவதற்கு இடம்‌, உணவு, 
எல்லாம்‌ சரிவரக்‌ இடைத்ததா?" என்று 
கெட்டார்‌. 
ஆம்‌, சேநாஇபஇ! ஒரு குறைவும்‌. 
(இல்லாமல்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டார்கள்‌. 
கூறிய ஏவலைச செய்வதற்கு வாசலில்‌: 
ஐந்தாறு. சேவகர்கள்‌. எப்போதும்‌ காத்‌ 
இருந்தார்கள்‌... தங்குவதற்கு இடம்‌ 
தாராளமால்க்‌ ஈடைத்தது, இராப்‌ 
போதனத்துக்கு ஒரு பூனையை அனுப்பி. 
வைத்தார்கள்‌. அதை நான்‌ சாப்பிட 
எண்ணியிருக்கையில்‌ இத்த வீர வைஷ்‌ 
ணவர்‌ வந்து கெடுத்து விட்டார்‌! அந்த. 
வீரசைவப்‌ பூனனக்கு. இந்த வீர 
வைஷ்ணவரைக்‌ கண்டதும்‌ கோபம்‌: 
வந்து விட்டது. இவரை நகுத்தினால்‌. 
பிதாண்டி விட்டு அது ஓடி விட்டது!" 
என்றான்‌. 


ணர்‌ குலத்து வீர குமாரனை: 


ரொம்ப வேடிக்கை, 
யிருக்கறான்‌!! இருமலை! இவன்‌ சொல்‌. 
வது உண்மையா?" என்று கேட்டார்‌. 

"சேநாஇபஇ! இவன்‌ முனனோர்கள்‌. 
சவிஞர்களாம்‌. ஆகையால்‌ இவனிடமும்‌. 
சற்பனாசக்‌இ அகம்‌. இருக்கிறது. 
மற்றபடி. இவன்‌ சொல்வது. உண்மை 
தான்‌. இவனை தான்‌ பரக்கப்‌ போன 
இடத்தில்‌ ஒரு பூனை கை. கால்களைப்‌. 
மிறாண்டி விட்டது!" என்றான்‌. ஆழ்‌ 
வார்க்கடியான்‌. 

அவருடைய உடம்பில்‌ ஏற்பட்டிருந்த. 
இரத்தக்‌ காயங்களைப்‌ பார்த்துச்‌ சேநாதி 
பத பூடு விக்ரம கெசரி விழுந்து, 
விழுந்து சிரித்தார்‌ 

“ஓரு, பூனையா உன்னை இந்தப்‌: 
பாடுபடுத்தி விட்டது? நல்லவேளை காட்‌. 
(டுப்‌ பாதையில்‌ போவதற்கு இந்த வீரன்‌ 
உனக்கு வழித்துணையாகக்‌ இடைத்திருக்‌ 
ற 


சநாஇபத! எனக்கு வழித்துணை 
தெவையில்லை. என்னுடைய சத்‌ 
நடியே போதுமானது. அதை எடுத்துக்‌ 
கொள்ளாமல்‌ தான்‌ இவனைப்‌ பார்க்கப்‌ 
போனதுதான்‌. பிசசால்ப்‌ போல்‌ விட்‌ 
ட 

அம்படியானால்‌. இவனுக்கு நீ 
வழித்துணையாக இரு! புறப்படுவதற்கு. 
முன்னால்‌ இவனுசகுச்‌ சரியாகச்‌ சாப்‌: 
பாடு பண்ணி வைத்து விட்டு அப்புறம்‌: 
இளம்பு! தம்பி! இப்போது இலங்கையில்‌. 
சாப்பாட்டு வச சொஞ்சம்‌ குறைவு: 
இங்கேயுள்ள ஏரி குளங்களையெல்லாம்‌. 
மலத்ததுடைய சேனா வீரர்கள்‌ 
கரையை உடைத்துவிட்டுப்‌ போல்விட்‌ 
டார்கள்‌. அதனால்‌ விவசாயம்‌ சரியாக 
நடப்பதில்லை. விவசாயம்‌ செய்வதற்று 
ஆட்களும்‌. இல்லை: இந்த நாட்டு 
மக்களே பட்டினி இடகூறார்கள்‌. நம்‌. 
வீரர்களுக்கு எப்படி கணவு இடைக்கும்‌? 
நம்முடைய நாட்டிலிருந்தும்‌ அரிச. 
போதிய அளவு அனுப்பி வைப்ப 


த்‌! 
ட 


நல்லது! 
ன மறு 


மாகத்தான்‌ யானை மீது ஏறி வந்தார்கள்‌. 
பத்தை ஒளியும்‌, மலரை மணமும்‌, 
உடம்பை நிழலும்‌ பிரியாததுபோல்‌. 
வான தேவியும்‌ இளையபிராட்டியைப்‌: 
பிரிவது இடையாத.... 

"அடடே! இந்தப்‌ பிள்ளை வெகு: 
புத்திசாலி! இருமலை! இவனை நம்‌. 
பொக்குஷ சாலைக்கு அழைத்துச்‌ 
சென்று வேண்டிய ஆடை ஆபரணம்‌. 
களைக்‌ கொடுத்து அழைத்துப்‌ போ!" 

“ஐயா! எல்லாம்‌ தற்சமயம்‌ பொக்கி 
ஷத்நிலேயே இருக்கட்டும்‌. இரும்பிப்‌ 
போகும்போது நான்‌ வாங்கிக்‌ கொண்டு. 
போகிறேன்‌." 

“தம்பி! எங்கள்‌ வீட்டுப்‌ பெண்ணைப்‌. 


இனுப்பவில்லையா?. 

"சேநாதிபஇ! தங்களிடம்‌ நான்‌ பொய்‌. 
சொல்ல விரும்பவில்லை." 

யரரிடமும்‌ எப்பொழுதும்‌ பொய்‌ 
சொல்ல வேண்டாம்‌, தம்பி!" 

"இந்த வீர வைஷ்ணவர்‌ விஷயத்தில்‌. 
மட்டும்‌ தயவுசெய்து விலக்கு அளிக்க. 
வேண்டும்‌, சேதாஇபத! இவரிடம்‌. 
உண்மை சொன்னால்‌ என்‌ தலை. 
வெடித்துப்‌ போய்‌ விடும்‌..." 

“வேண்டாம்‌, வேண்டாம்‌... இளைய 
பிராட்டி. எனக்கு. ஒன்றும்‌ செய்த. 
"னுப்பவில்லையாக்கும்‌!" 

"தங்களுக்குச்‌ செய்தி அனுப்ப! 
வில்லை. ஆனால்‌. 

ஆனால்‌, என்ன 

"யாருக்கு அனுப்ப வேண்டுமோ 
அவருக்கு அனுப்பியிருக்லறார்கள்‌. 
வானதி தேவியைப்‌ பற்றி இளவரசரிடம்‌. 
நேரில்‌ சில செய்திகளைச்‌ சொல்லும்படி. 
பணித்திருக்கறார்கள்‌...” 

"உன்னைப்‌ போன்ற புத்திசாலிப்‌ பின்‌: 
(னையை நான்‌ பார்த்ததேயில்லை!"' 
என்று கூறிச்‌ சேதாதிபஇ பெரிய வேளார்‌. 
வந்தியத்தேவனை மார்போடு அணைத்‌: 
(துக்‌ கொண்டார்‌. பின்னர்‌, 
இணி வண்‌ பொழுது போக்க. 
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வேண்டாம்‌; புறப்படுங்கள்‌!" என்று. 
சொன்னா. 

"ஐயா! இந்த வீர வைஷ்ணவர்‌ என்‌: 
னோடு அவசியம்‌ வரத்தான்‌ வேணுமா? 
இவா இல்லாமல்‌ தான தனியே போகக்‌ 
கூடாதா?" 

“இவா வருவதில்‌ உனக்கு என்ன 
ஆட்சேபம்‌?” 

“எனக்கு ஆட்சேபம்‌ இல்லை, என்‌: 
இடையில்‌ செருடியுள்ள கத்தி சுத்த 
வீரசைவக்‌ குத்தி. அது 'வீரவைஷ்ணவ. 
இரத்தம்‌ வேண்டும்‌! என்று வெரு: 
நாளாகக்‌ கேட்டுக்‌ கொண்டிருக்கிறது. 
என்னை மீறி அது வெளிக்‌ இனம்பி விட்‌ 
டால்‌ இவர்‌ பாடு ஆயத்தாய்ப்‌ போய்‌. 
விடுமே என்று பார்க்கிறேன்‌." 

"அப்படியானால்‌ அந்தக்‌ கத்தியை, 
இங்கே விட்டுவிட்டு வேறு கத்தி எடுத்‌: 
துக்‌ கொண்டு போ! இருமலை உன்‌. 
னோடு வராவிட்டால்‌ தீ இனவரசரைக்‌ 
கண்டு பிடிக்க முடியாது. அவர்‌ இருக்கு 
மிடமே யாருக்கும்‌ தெரியாது. மேலும்‌ 
'இளவரசரிடம்‌ கொடுப்பதற்கு இவனும்‌. 
ஒரு முக்யெமான ஓலை கொண்டு 
வரான்‌. ஆகையாலஇரண்டு பேரு 
மாகச்‌ சேர்ந்து. போவதே நல்லது! வழி 
யில்‌ ஒருவரோடொருவர்‌ சண்டை பிடித்‌ 
துக்‌ கொண்டு காரியத்தைக்‌ கெடுத்து: 
விடாதீர்கள்‌!" 

(இவ்விதம்‌ சொல்லிவிட்டுப்‌. பெரிய 
வேளார்‌. மறுபடியும்‌ வந்தியத்தேவனை: 
அருகில்‌ அழைத்து அவன்‌ காதோடு, 
ரகசியமாகச்‌ சொன்னார்‌. 

“தமி! இவனால உன காரியத்துக்கு, 
இடைஞ்சல்‌ ஒன்றும்‌ தேராது. ஆனாலும்‌ 
'ஜாக்சிரதையாகவே இரு! இளவரசரிடம்‌. 
இவன்‌ என்ன செய்தி சொல்லுகிறான்‌. 
என்பதைத்‌ தெரிந்து வந்து என்னிடம்‌ 
சொல்லு!" 

ஆழ்வார்க்கடியானைத்‌ தனக்கு 
ஒற்றனாகப்‌ பின்னோடு அனுப்புலிறார்‌ 
சன்‌ என்று முதலில்‌ வந்தியத்‌ தேவன்‌, 
எண்ணியிருந்தான்‌. இப்போது அவனுக்‌! 
குத்‌ தான்‌ ஒற்றன்‌ என்று ஏற்பட்டது. 


இந்த நிலைமை வந்தியத்தேவனுக்கு. 
மிசவும்‌ பிடித்இருந்தது. 


நீஇயத்தெவனும்‌ ஆழ்வாரா: 
கடியானும்‌ இரண்டு வீரரசன்‌ 
துணையுடன்‌ அன்றிரவே புறப்‌: 
பட்டார்கள்‌. 

பிரயாணம்‌ தொடங்‌ இரண்டு 
நாட்கள்‌ இழக்கு நோக்கிச்‌ சென்றார்கள்‌. 
முதலில்‌ கொஞ்ச தாரம்‌ ஊர்ப்புறங்‌. 
னாக இருந்தன. ஓரளவு ஜன நடமாட்‌ 
டமும்‌ இருந்தது. வர வரக்‌ காட்டுப்‌ 
பிரதேசமாக மாறி வந்தது. முதலில்‌ 
குட்டை மரங்கள்‌ நிறைந்த சாடாயிருத்‌ 
(தது. பின்ன்‌ வானை அளாவிய பெரிய 
மரங்கள்‌ அடர்ந்த ஆரண்யங்களாக 
மாறின: இடையிடையே ஏரிசள்‌ தென்‌: 
பட்டன. ஆனால்‌ அவற்றின்‌ கரைகள்‌ 
பல இடங்களில்‌ இடிந்து கடந்தன. 
நுண்ணீர்‌. தாலா. புறமும்‌ ஓடிப்‌ போய்‌ 
ஏரிகள்‌ வறண்டு இடந்தன. சுழனிகள்‌ 
பயிர்‌ செய்யப்படாமல்‌ கடந்தன. இன்‌: 
னும்‌ ஓரிடத்தில்‌ விசாலமான பிரதேசத்‌. 
இல தண்ணீர்‌ தேங்வெருந்தது. பாலாவி. 
நயின்‌ சுரை வெட்டப்பட்டபடியால்‌, 
அதன்‌ தண்ணீர்‌ நதியோடு போகாமல்‌: 
வெளியில்‌ கண்டபடி. இதறிச்‌ சென்று, 
அப்படித்‌ தண்ணீர்த்‌ தேக்கம்‌ உண்‌ 
டானதாகத்‌ தெரிந்தது. 

இந்தக்‌ காட்ரிசளையெல்லாம்‌ பாரத்‌ 
துக்‌ கொண்டு அவர்கள்‌ சென்றார்கள்‌. 
நீடித்த யுத்தத்தினால்‌ அந்தப்‌ பிரதேசத்‌ 
இல்‌ ஏற்பட்டிருந்த அழிவுகளைப்‌ பற்றி 
ஆழவார்கடியான்‌. வந்இியத்தேவனுக்கு 
எடுத்துச்‌ சொல்லிக்‌ கொண்டு 
போனான்‌. யுத்தம்‌ எவ்வளவு கொடுமை 
யானது. எனறு அடிச்கடி. அவன்‌ கூறி 
னான்‌. அதைப்பற்றி இருவருக்கும்‌ விவா 
தம்‌ பலமாக நடத்து. 


ரண்டு இனங்களுக்குப்‌ பிறகு பிர. 

யாண இசை மாறியது, ழக்கு. 
ட்ப்பி ஒசையில்‌ சென்றவர்கள்‌ இப்‌: 
போது தெற்கு நோக்கத்‌ இரும்பினார்சள்‌. 


வர வர வனப்‌ பிரதேசங்கள்‌ அடர்த்த 
யாகிக்‌ கொண்டு வந்தன. சமவெளிப்‌ பிர 
தேசம்‌ மாறிப்‌ பாறைகளும்‌ ஏறு குன்று 
களும்‌. எதாப்பட்டன. இன்னும்‌ தூசத்‌ 
இல்‌ பெரிய மலைத்‌ தொடர்கள்‌ வானை 
அளாவிய சிகரங்களுடன்‌ தென்பட்டன. 
காடுகளின்‌ தோற்றம்‌ பயங்கரமாகக்‌ 
கொண்டு வந்தது. பட்சிகளின்‌ இனிய 
குரல்களோடு ஏதேதோ இனத்‌ தெரியாத 
கோரமான சத்தங்கள்‌ சலந்து எழுந்தன. 

அத்தகைய "காட்டு வழிகளில்‌. 
கொடிய மிருகங்களினால்‌ ஏற்படக்கூடிய 
அபாயங்களைப்‌ பற்றிப்‌ பேச்சு எழுத்தது. 
நரிகள்‌, சிறுத்தைப்‌ புலிகள்‌, கரடிகள்‌, 
யானைகள்‌ ஆலய மிருசங்கள்‌ அக்‌ காடு, 
களில்‌ உண்டு என்று ஆழ்வார்க்கடியான்‌ 
கூறினான்‌. 

"நரிகள்‌ கூட்டமாக வந்தால்‌ அபாயம்‌: 
மல்லவா?" என்று வந்தியத்தேவன்‌ சேட்‌ 
டான்‌. கடம்பூர்‌ மாளிகையில்‌ அவன்‌: 
குண்ட பயங்கரக்‌ சுனவு. அவனுக்கு 
இனைவு வந்தது. 

“நரிக்‌ கூட்டத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ 
ஒற்றை நரியின்‌ ஊளையினால்‌ அபாயம்‌. 
அதிகம்‌!" என்று ஆழ்வார்க்கடியான்‌ 
கூறினான்‌. 

அது எப்படி, சுவாமிகளே!" 

"இந்தச்‌ காடுகளில்‌ நரியும்‌ சிறுத்தை. 
யும்‌ செர்ந்து வேட்டைக்குப்‌ போகும்‌. 
சிறுத்தை அங்கங்கே பதுங்க கொண்‌: 
டிருக்கும்‌. நரி அங்குமிங்கும்‌ ஓடி இரை 
தேடும்‌. மனிதனையோ மான்‌ முதலிய 
சாது மிருகத்தையோ கண்டால்‌ ஒற்றைக்‌ 
குரலில்‌ ஊளையிடும்‌. உடனே சிறுத்தை 
பாய்ந்து வந்து விழுந்து கொலதும்‌. இப்‌. 
படிச்‌ சிறுத்தைக்கு ஒற்றன்‌ வேலை செய்‌ 
யும்‌ தரிக்கு 'ஒரி" என்று பெயர்‌...” 

இப்படி இவர்கள்‌ பேசிக்‌ கொண்டு. 
பொன போது சற்றுத்‌ தாரத்தில்‌ கடல்‌ 
குமுறுவது. போன்ற சத்தம்‌ கெட்டது. 
"கடற்கரையிலிருந்து வெரு தூரம்‌ வந்து 
விட்டோ! இது என்ன சத்தம்‌?" 
என்று வந்தியத்தேவன்‌ கேட்டான்‌. 

"பக்கத்தில்‌ எங்கேயோ ஏரி அல்லது! 


பட்டப்‌ 


குளம்‌ இருக்கு வேண்டும்‌. ௮ல்‌. 
(தண்ணீர்‌ குடிப்பதற்கு யானை மந்தை: 
வருகிறது போல்‌ தோன்றுஒறது!" 
என்றான்‌ ஆழ்வார்க்கடியான்‌. 

“ஐயையோ! யானை மந்தையில்‌ நாம்‌ 
அகப்பட்டுக்‌ கொண்டால்‌..." 

“அதைப்‌ பதறிக்‌ கொஞ்சமும்‌ பய 
மில்லை, மந்தையில்‌ வரும்‌ யானைகள்‌: 
நம்மை ஒன்றும்‌ செய்துவிட மாட்டா. 
நாம்‌ ஒதுங்கு நின்றால்‌ அவை நம்மைத்‌, 
இரும்பிக்‌. கூடப்‌ பாராமல்‌ வழியோடு, 
போய்‌ விடும்‌!" 

இதற்குள்‌ அவர்களுடன்‌ வந்த வீரர்‌. 
களில்‌ ஒருவன்‌ ஒரு மரத்தின்‌ மேல்‌ ஏறி. 
நாலு பக்கமும்‌ பார்த்தான்‌. 

“தயா! ஐயா! ஒற்றை யானை வரு 
றது! மத யானை! மரங்களை முறித்து 
அதம்‌. செய்து சொண்டு வருகறது!"' 
என்று கூவினான்‌. 

“தயோ! இது என்ன சங்கடம்‌! எப்‌ 
படித தப்புகிறது!" என்று ஆழ்வராக்கடி. 
யான பீஜியுடன கூறி அங்குமிங்கும்‌. 
பார்த்தான்‌. 

“மந்தை யானைகளுக்குப்‌ பயமில்லை. 
என்றீர்‌, ஒற்றை யானைக்கு. ஏன்‌ இவ்‌. 
வளவு பயம்‌!" என்று வத்‌இியத்தேவன்‌: 
கேட்டான்‌. 

“அப்பனே! மதங்கொண்ட ஒற்றை 
யானை சாதாரண ஆயிரம்‌ யானை, 
களுக்குச்‌ சமமானது. அதன்‌ மூர்க்கத்‌ 
தனத்துக்கு முன்னால்‌ யாரும்‌ எதிர்த்த: 
நிற்க முடியாது. 

"எங்கள்‌ மூன்று பெர்‌ சையில்‌ வேல்‌: 
இருக்கறது. உம்முடைய சையில்‌ ஒரு தடி. 
இருக்கிறதே!" 

"ஒரு மத யானையை ஆயிரம்‌ வேல்‌. 
களாலும்‌ எதிர்க்க முடியாது. அதோ ஒரு. 
செங்குத்தான குன்று தெரிலறதே! அதில. 
நாம்‌. ஏறிக்‌ கொண்டால்‌ ஒருவேளை: 
தப்பித்துச்‌ கொள்ளலாம்‌. ஓடிப்‌ பாருங்‌. 
கள 

இவ்வாறு சொல்லி ஆழ்வார்க்கடி. 
யான்‌. குன்றை. நோக்கி ஓடினான்‌. 
மற்றவர்களும்‌ பின்தொடர்ந்தார்கள்‌. 
ஆனால்‌ கொஞ்ச தாரம்‌ ஓடியதும்‌. 
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எதிரில்‌ ஒரு ஆழமான, செங்குத்தான. 
பள்ளத்தாக்கு இருப்பதைப்‌ பார்த்தார்‌. 
கள்‌. அவர்கள்‌. நின்ற இடத்துக்கும்‌. 
சற்றுத்‌ தூரத்தில்‌ இருந்த கன்றுக்கும்‌. 
மத்தியில்‌ அந்தப்‌ பன்னத்தாக்கு இருந்‌. 
தது. பளளத்தாக்கன்‌. விளிம்பில்‌ வந்து: 
அவர்கள்‌ நின்றார்கள்‌. யானையோ ௮௫. 
வேகமாக அவர்களை நெருங்கு வந்து: 
கொண்டிருந்தது. மனிதர்களைப்‌ பார்த்‌. 
ததும்‌ அதன்‌ வெறி அஇகமாகியிருக்க. 
வேண்டும்‌. துதிக்சையைத்‌ தூக்கக்‌. 
கொண்டு அந்த மதயானை பிளிறிய 
போது அதன்‌ சத்தத்தில்‌ அண்டசரா. 
சரங்கள்‌ வெடிச்காமலிருந்தது. அதிசயந்‌. 
தான... அதைக்‌ கேட்ட நால்வரும்‌. 
காதைப்‌ பொத்திக்‌ கொண்டார்கள்‌. 
தலைக்கு ஒரு பக்கம்‌ சிதறி ஓடினார்கள்‌. 

யானை மேலும்‌ நெருங்கு வத்து; 
மேலும்‌ மேலும்‌ நெருங்கு வந்தது. ஆழ்‌: 
வார்க்கடியானைக்‌  குறிவைத்துக்‌ 
கொண்டு, அவன்‌ தின்ற இடத்தை 
'தோக்க அது வருவது போலத்‌ தோன்றி 
யது. இன்னும்‌ இரண்டு அடி. அப்பால்‌. 
எடுத்து வைத்தால்‌ ஆழ்வார்க்கடியான்‌. 
அதல பாதாளத்தில்‌ விழும்படி நேரிடும்‌. 
யக்சுவாட்டில்‌ ஓடுவதற்கும்‌ வசஇயாக. 
இல்லை. செடிசொடிசன்‌ அடரந்தருந்‌ 
தன. ஓடித்‌ தப்பிக்கத்தான்‌ முடியுமா? 

வந்தியத்தேவன்‌ கையில்‌ வேலை. 
எடுத்தான்‌. ஆனால்‌ அந்த மதயானை: 
யின்‌ வேகத்தை இந்திரனுடைய வஜரா. 
யுதத்தினால்‌ கூட அச்சமயம்‌ தடுக்க. 
முடியாது. என்று அவனுக்குத்‌ தோன்றி 
யது. வேலைப்‌ பிடித்த கை பலவினமுற்‌. 
நுத்‌ தளர்ந்து சோர்ந்து. 

அந்தேரத்தில்‌ ஆழ்வார்க்கடியானு. 
டைய செய்கை வந்தியத்தேவனுக்கு ஒரு 
பக்கத்தில்‌ சிரிப்பை உண்டாக்‌) 
கையில்‌ தடியை ஓங்க வண்ணம்‌, "நீல்‌! 
நில! அப்படியே நில்‌! மேலே வந்தாயோ 
தொலைந்தாய்‌! உன்னைக்‌ கொன்று குழி. 
வெட்டி மூடி. விடுவேன்‌! ஜாக்கிரதை!" 
என்று ஆழ்வார்க்கடியான்‌. மதயானை: 
யைப்‌ பார்த்து இரைந்தான்‌.. 


(தொடரும்‌) 


இருபத்தெட்டாம்‌ அத்தியாயம்‌ 


எலு கங்கொண்ட வானை 


அழவாரக்க்ஷயானுடைய 
| கைத்தடிக்கும்‌ அவனு. 
டைய அகட்டலுக்கும்‌. 
பயந்து நின்று விடுமா, 
என்ன? தும்பிக்கையை எடுப்பாகத்‌, 
தூக்கக்‌. கொண்டு, வழியிலிருந்த செடி 
கொடிகளைச்‌ தைத்துக்‌ கொண்டு, 
மேலே மேலே வந்து கொண்டிருந்தது. 
அடுத்த விநாடி. ஆழ்வார்க்கடியானு. 
டைய கதி அதோ சதிதான்‌. என்பல்‌, 
இனி சந்தேகமில்லை! 
துணைக்கு வந்த வீரர்கள்‌. 
இருவரும்‌. நின்ற இடத்தில. 
நின்றபடியே 'ஹாய்‌" 'ஹாய்‌' 
என்று கூச்சலிட்டார்கள்‌. 
வந்தியத்தேவன்‌ கையிலி. 
குந்து நழுவித தரையில்‌: 
விழுந்த வேலைத்‌ இரும்ப: 
எடுத்துக்‌ கொண்டு சடை 
காச ஒரு முயற்கி செல்து 


அதே சமயத்தில்‌ ஆழ்‌. 


வார்க்கடியான்‌ தன்‌ சையிலிகுத்த தடியை 
௫ மத யானை பு எறிந்தான்‌. 

மறுகணம்‌ ஆழ்வார்க்கடியானைக்‌ 
காணவில்லை! 

அவனுடைய தலைப்பாகை காற்றில்‌ 
பறந்து சென்று, ஒரு மரக்கன்யில்‌ 
விழுந்தது 

கணர்ரித்கல் பான்‌. என்ன. அல 
அழிப்பான்‌. என்து நப்பதற்கள்ளே. 
அதைக்‌ காட்டிலும்‌ முக்யமான சம்பவம்‌ 
ஒன்று நிகழந்து விட்டது. 

அவன மறைந்த இடத்‌ 

துக்கருகில்‌ சென்ற யானை 
இடீரென்று மண்டியிட்டது. 
பொல்‌. முன்‌ கால்களை 
மடக்கச்‌ கொண்டு முன்புற 
மாச்‌ சாம்ந்கள்‌ 

அந்த வனப்பிரதேசம்‌ 


முழுவதிலும்‌ எதிரொலி செய்த ஒரு 
பயங்கரமான பினிறல்‌ சத்தம்‌ கேட்டது. 

மறுகணத்தில்‌ மலைபோன்ற அந்த 
மத யானையின்‌ உருவம்‌. முழுதும்‌. 
மறைத்து விட்டது. 

யானை அந்தப்‌ படு பாதாளத்தில்‌. 
உருண்டு உருண்டு விழுந்த போது: 
சரிந்து விழுந்த பாறைகளின்‌ தூசிப்‌. 
படலம்‌ மெலே எழுந்து பரவியது. 

என்ன நடந்தது என்பதைச்‌ இற்‌. 
இத்துத்‌ தெரிந்து கொள்வதற்கு வந்தியத்‌. 
தேவனுக்குச்‌ சிறிது நேரம்‌ ஆயிற்று. 

ஆழ்வாசக்கடியானுக்குப்‌ பின்னால்‌. 
பெரும்பள்ளம்‌ இருந்தபடியால்‌ அவன்‌: 
தடியை வீரி எறிந்த வேகத்தில்‌ பின்‌: 
புறம்‌ சாய்த்து விழுந்து விட்டான்‌. 

அவனை நோக்கச்‌ சென்ற மதல்‌. 
கொண்ட யானையும்‌ முன்னங்கால்‌. 
இரண்டையும்‌ பள்ளத்தில்‌ வவத்து விட்‌ 
டது. பிறகு சமாளிச்சப்‌. பார்த்தும்‌ 
முடியவில்லை. அதனுடைய குன்‌. 
நொத்த உடலின்‌ பெருங்கனமே அதற்‌. 
குச்‌ சத்துருவால்‌ அந்தப்‌ பள்ளத்தில்‌. 
கொண்டு கள்ளிவிட்டக! 

மத. யானைக்கும்‌. மத யானையை 
பொத்த அழ்வார்க்கடியானுக்கும்‌ ஒரே. 
நேரத்தில்‌ ஒரேவிதமான மரணம்‌ சம்‌. 
பவித்து விட்டது! 

இதை வந்தியத்தேவனுடைய 
உள்ளம்‌ உணர்ந்ததும்‌ அவனுடைய 
கடம்பு சிலிர்த்தது. 

அவனுடைய இதயத்தில்‌ பெரும்‌ 
வேதனை உண்டாயிற்று, 

வந்த ஜீ வைஷ்ணவன்‌ மீது வத்‌ 
இயத்தேவனுக்கு முதலில்‌ ஏற்பட்டிருந்த 
சந்தேகங்களெல்லாம்‌. மறைத்து பிர 
யாணத்தின்‌. போது அவன்‌ பேரில்‌: 
ஒருவித வாஞ்சையே ஏற்பட்டிருந்தது. 

அப்படிப்பட்டவனுக்கு இத்தகைய 
சதியா நேர வேணும்‌? 

அவனுடைய உதவியும்‌ வழித்துணை 
வும்‌ இல்லாமல்‌ இனித்‌ தான்‌ ஏற்றுக்‌ 
கொண்டு. வந்த... காரியத்தைத்‌ 
தானாகவே செய்து முடிக்கு வேணுமே. 
என்ற கவலையும்‌ தோன்றியது. 

வைஷ்ணவனும்‌ யானையும்‌ பள்ளத்‌ 
இல்‌ விழுந்து மறைந்த இடத்துக்கு ௮௬. 
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இல்‌ வந்தியத்தேவன்‌ வந்து நின்று எழே. 
உற்றுப்‌ பார்த்தான்‌. 

முதலில்‌ ஒரே புழுஇப்‌ படலமாக 
இருந்தது. ஒன்றுமே புவப்படவில்லை, 

கொஞ்சம்‌ கொஞ்சமாகப்‌ புழுதி 
அடங்கி, யானை சென்ற வழியில்‌ செடி. 
கொடிகளும்‌ பாறைகளும்‌ ஹதமாக 
விழுந்தருப்பது தெரிந்தது. 

"என்ன, தம்பி! சும்மா வேடிக்கை 
பார்த்துச்‌ சொண்டு நிற்கிறாய்‌! ஒரு கை 
கொடுக்கக்‌ கூடாதா?" என்ற குரலைக்‌ 
கேட்டதும்‌ வந்தியத்தேவனுச்கு ஒரு: 
தரம்‌ தூக்க வாரிப்‌ போட்டது. 

அஇிசயத்தினால்‌ தள்ளாடி விழாமல்‌: 
(ரல்‌ வந்த இடத்தை நோகடனான்‌. 

யானை: விழுந்த வழியையொட்‌ 
டினாற்போல்‌ செங்குத்தான. பாறை. 
வொரத்தில்‌ ஒரு மரத்தின்‌ ஆணி: 
வேரைப்‌ பிடித்துக்‌ கொண்டு ஆழ்‌. 
வார்க்கடியான்‌. தொங்லக்‌. கொண்‌: 
மருந்தான. 

வந்தியத்தேவனுடைய குதாசலத்‌ 
துக்குக்‌ கேட்சு வேணுமா? உடனே 
வேடிக்கைப்‌ பேச்சும்‌ வத்துவிட்டது. 

“ஓஹோஹோ! வைஷ்ணவரே! 
கஜேந்திரனுக்கு மட்டும்‌ மோட்சத்தை: 
அளித்துவிட்டு தீர்‌ இரிசங்கு சொர்க்‌ 
குத்தில்‌ தங்கி வீட்டீரே?” என்று சொல்‌. 
லிக்‌ கொண்டே, வீரர்களைக்‌ கைதட்டி. 
அளமைத்தான்‌. 

தன்‌ அரையில்‌ சுற்றியிருந்த துணிச்‌ 
சுருளை. அலிழத்து எடுத்து ஒரு 
முளையை இரு வீரர்களையும்‌ கெட்‌ 
டியாகப்‌ பிடித்துக்‌ கொள்ளச்‌ செய்‌ 
தான்‌. 

இன்னொரு முனையைக்‌ சழே விட்‌ 
டதும்‌ ஆழ்வார்க்கடியான்‌. மரத்தின்‌. 
வேரை விட்டுவிட்டுத்‌ துணிச்‌ சருனைப்‌ 
பிடித்துக்‌ கொண்டான்‌. 

மூன்று பேருமாகப்‌ பிடித்து இழுத்து 
உன்பாடு என்பாடு என்று அந்த 
வைஷ்ணவனை மெதுவாக மேலே. 
கொண்டு வந்து சேர்த்தார்கள்‌. 
ரி நிது நேரம்‌ வரையில்‌ ஆழ்‌ 

வார்க்கடியான்‌.... நெடிய 
பெருமூச்சு விட்டுக்‌ கொண்டு 


"யானையின்‌ மரணம்‌ என்பது, 
சாதாரண விஷயமல்ல. சுற்றுப்‌ பக்கம்‌. 
வெகு தூரத்திலிருந்தெல்லாம்‌. களன்‌: 
இன்னும்‌ மிருசுங்களும்‌ பட்சிசளும்‌ 
சற்று நேரத்துக்செல்லாம்‌. கஜேந்‌ 
இனுடைய உடலைப்‌ பட்சிப்பதற்காக, 
வந்துவிடும்‌. தாமும்‌ அவற்றுக்குப்‌ 
பட்சணமாக விடுவோம்‌. புறப்படுங்கள்‌. 
உடனே!" என்றான்‌. ஆழ்வார்க்கடி. 
யான்‌. 

அவன்‌ கூறியதை வத்தியத்தேவன்‌: 
இப்போது மறுத்துப்‌ பேசவில்லை, 

நால்வரும்‌ சாட்டு வழியில்‌ எவ 
வளவு துரிதமாகப்‌ போக முடியுமோ 
அவ்வளவு துரிதமாகச்‌ சென்றார்கள்‌. 

அஸ்தமிக்கும்‌ சமயத்துக்கு இராஜ: 
பாட்டையை அடைந்தார்கள்‌. 


சாதபாட்டையில்‌ வரு 


ரி கொகும்‌ போவோரும்‌ 
[விற்று வஸ்டிகளும்‌ வாசனங்களு 

மாக ஒரே சுவசுவப்பாக 
இருக்கது. 


யானைசளின்‌ மீது சர்வ சாதாரண 
மாக ஏறி வருகிறவர்களைப்‌ பார்த்து. 
வந்தியத்தேவன்‌ வியப்புற்றான்‌.. “இம்‌ 
மாதரி மிருகம்‌ ஒன்றுதானா காட்டுப்‌ 
பாதையில அவ்வளவு பீடியை உண்டு. 
பண்ணி விட்டது?" என்று எண்ணி 
எண்ணி ஆச்சரியப்பட்டான்‌. 

“இந்த இராதபாட்டை எங்கிருந்து 
எங்கே போறது? நாம்‌. எங்கே. வந்‌ 
இருக்கிறோம்‌? எங்கே. போடறோம்‌?" 
என்று கேட்டான்‌. 

"அனுமாதபுரத்திலிருந்து சிமம இறக்‌ 
குப்‌ போகும்‌ இராஜபாட்டையில்‌ வந்து, 
செர்ந்திருக்கறோம்‌. தம்பள்ளை இன்‌ 
னும்‌ அரைக்காத தூரம்‌ இருக்கிறது. 
இசாத்தரி அங்கே. போய்ச்‌ செர்ந்து 
விடலாம்‌"! என்றான்‌. ஆழ்வார்ச்கடி. 

“இராஜபாட்டை வழியாகச்‌ சுகமாய்‌ 
வத்திருக்கலாமே? எதற்காகச்‌ சாட்டு 
வழியாக வந்தோ। 

"இராஜபாட்டையில்‌ நாம்‌ நெடு 
இலும்‌. வத்தகுந்தால்‌. நாறு இடத்தில்‌ 
நம்மை நிறுத்திச்‌ சோதனை செய்துப்‌: 
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பார்கள்‌. அதுராதபுரத்தில்‌ அடியோடு. 
நிறுத்திப்‌ போட்டிருப்பார்கள. நாம்‌ 
யாரைத்‌ தேடி. வந்இருக்கறோமோ. 
அவர்‌ சம்மலரிக்குப்‌ பக்கம்‌ சென்றிருப்‌ 
பதாக அறிந்தேன்‌. அதனால்தான்‌. 
குறுக்கு வழியில்‌ வந்தேன்‌. இன்னமும்‌. 
அவரை நாம்‌. கண்டுபிடிக்கத்தான்‌. 
போகிறோமோ, இல்லையோ? வேறு, 
எங்கேயாவது. போசாஇிருக்கு வேண்‌: 
டம்‌!" என்றான்‌ ஆழ்வார்க்கடியான்‌. 
இராஜபாட்டையின்‌. இரு பக்கத்‌ 
இதும்‌ ஏராளமான வீடுகளும்‌ இராம்‌ 
களும்‌ குடைவிதிகளும்‌ கொல்லர்‌ “தச்‌ 
சர்‌ பட்டறைகளும்‌ இருந்தன. அவற்றில்‌. 
வ௫த்தவர்களும்‌ தொழில்‌ செய்‌ 
'தவரகளும்‌ பெருமபாலும்‌ சிங்களவர்‌. 
களாகத தோன்றினார்கள்‌. 
'இராஜபாட்டையில்‌ தமிழ்நாட்டுப்‌ 
பர்‌ வீரர்கள்‌ குறுக்கும்‌ நெடுக்கும்‌ 
போய்க்‌ சொண்டிருந்தார்கள்‌. ஆனால்‌. 
இருபுறமும்‌ வ௫த்த சிங்களவர்கள்‌ எவ்‌. 
விதத்‌ தடையுமின்றி நிர்ப்பயமாயத்‌ தங்‌. 
கள தொழில்களைச்‌ செய்து கொண்‌. 


யாருடைய வசத்தில்‌ இருக்கிறது?" 
என்று வந்தியத்தேவன்‌ கேட்டான்‌. 

“சோழ சைன்யம்‌ தம்பள்னை வரை 
யில சைய்பற்றிலிருககிறது. அப்பால்‌. 
எம்மலரிக்‌ குன்றும்‌. கோட்டையும்‌ 
மந்தன்‌ வசம்‌ இருக்கின்றன." 

"இந்தப்‌ பக்கங்கனில்‌ வ௫ிக்கும்‌ 
தணக்கள்‌ர்‌ 

"பெரும்பாலும்‌. சிங்களத்தார்தான்‌. 
"பொன்னியின்‌ செல்வர்‌" இங்கெ வந்த 
பிறகு யுத்ததஇன்‌ போக்கே மாறி விட்‌ 
டது. சோழ வீரர்களுக்கும்‌. மடித்தனு. 
டைய வீரர்களுக்குந்தான்‌. சண்டை, 
அதாவது போர்க்களத்தில்‌. எதச்ய்‌ 
படும்போது மற்றபடி. குடிகள்‌ நிர்ப்பய. 
மாய்‌ வாழவாம்‌. புத்த குருமார்களுக்கு. 
ஓரே கொண்டாட்டம்‌. அதுமாதபுரத்‌ 
இல்‌ இடித்து போன புத்த விஹாரங்‌ 
களையெல்லாம்‌. நம்‌ இளவரசர்‌ இரும்‌ 
பப்‌ புதுப்பித்துக்‌. கட்டும்படி சுட்‌ 
டளையிட்டிருக்கிறாராம்‌! கேட்டாயா 
கதையை! பெளத்த குருக்கள்‌ ஏன்‌ கதா 


சங்கத்தையும்‌ வெறுங்கையோடு எதிர்ப்‌: 
பேன்‌. ஆனால்‌ பொன்னியின்‌ செல்வா 
முன்‌ நேருக்கு நேர நிற்கும்‌ போது என்‌ 
தைரியமெல்லாம்‌. எங்கேயோ போய்‌: 
விடுகிறது. நெஞ்சு நெகிழ்ந்து வி௫ுலறது. 
தொண்டை அடைத்து விடுகிறது. வாயி. 
லிருந்து ஒரு வார்ததை வெளி வருவது, 
மீரமமப்‌ பிரயத்தனமா விடுகிறது..." 
அவரை ஆளும்‌ சக்தி படைத்தவர்‌ 
என்று பின்‌ யாரைச்‌ சொன்னீர!"' 

“உலகம்‌. தெரிந்த விஷயமாவிற்றே; 
உனக்குத்‌ தெரியாதா? இனைய பிராட்‌ 
டியைப்‌ பற்றித்தான்‌. சொல்லறேன்‌. 
குந்தவை தேவியின்‌ வாக்குத்தான்‌. 
அவருக்கு வேத வாக்கு!" 

"ஓஹோ! பழையாறை இளைய 
மிராட்டியைப்‌ பற்றியா சொல்கிறீர்‌? 
உமது சகோதரி பழுவூர்‌ இளையராணி. 
யைப்‌ பற்றித்தான்‌ சொல்லிறீரோ என்று, 
யாசத்தேன்‌!" 

"நந்தினியும்‌ அபூர்வ சக்‌தி உடை 
யவளதான்‌. ஆனால்‌ அவளுடைய சகஇ. 
வேறு விதமானது. 

“எப்ப்டி? என்ன வித்தியாசம்‌?" 

"ஒருவன்‌... நரசுத்தில்‌... விழப்‌: 
போ௫றவனாயிருந்தால்‌, அவனைத்‌, 
தடுத்து நிறுத்இக குந்தவை தேவி 
சொர்க்கத்துக்கு அவனைக்‌ கொண்டு. 
போலச்‌ சோர்த்து விடுவார்‌. அது ஒரு 
வித சக்தி. நந்தினி என்ன செய்வான்‌. 
தெரியுமா? அவளுடைய சக்தி இனனும்‌. 
ஒருபடி மேலானது. என்றே சொல்ல. 
வேண்டும்‌. நரசுததையே சொர்க்கம்‌. 
என்று சொல்லிச்‌ சாதித்து அதை நம்‌ 
பும்படியும்‌ செய்து, தரகத்தில்‌ சந்தோஷ 
மாகக்‌ கஇக்கும்படி, செய்து விடுவான்‌!!! 
எரைத்தது. தத்தினியின்‌ 

குணாஇசயத்தையும்‌. அவ. 
ஞடைய பயங்கர மோகன சக்இியையும்‌ 
இந்த வீர வைஷ்ணவன்‌ எவ்வனவு சரி. 
யாச அளந்து. மதிப்பிட்டு வைத்திருக்‌. 
றான்‌! நந்இனி இவனுடைய சகோதரி! 
என்து சொல்வது மெல்யாவிருக்க. 
முடியுமா? 

இந்த யோசனையில்‌ வத்இயத்‌ 
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ந்இயத்தேவனுக்கு உடம்பு 


தேவன்‌ ஆழ்ந்து விட்டபடியால்‌ மேலே. 
ஒன்றும்‌ கெட்சுவில்லை. சிறிது. தாரம்‌. 
மெளனமாக நடந்தார்கள்‌. 

அந்த மோனத்தைக்‌ சுலைத்துச்‌ சல. 
குதிரைகளின்‌. குளம்புச்‌ சத்தம்‌ கேட்‌ 
டது. அவர்களுக்கு எப்‌. பக்கத்‌ 
இலிருந்து அச்சத்தம்‌. வந்தது. சில. 
நிமிஷததுக்செல்லாம நாலு கரைகள்‌: 
வெகு வேசுமாக நாலு கால்பாய்ச்சலில்‌, 
வந்தன. சூறாவளிக்‌ காற்றைப்‌ போல்‌, 
புழுதியைக்‌ ளெப்பி விடடுக்‌ கொண்டு. 
வந்த அக்குதிரைகள்‌ மின்னல்‌ மினனும்‌. 
நேரத்தில்‌ நம்‌ கால்‌ நடைப்‌ பிரயாணி, 
களைத்‌ தாண்டிச்‌ சென்றன. ஆயினும்‌. 
அந்தச்‌. சிறிய நேரத்திலேயே அக்‌ 
குதிரைகளின்‌ மேலிருந்தவர்களில்‌ ஒரு: 
வருடைய முகத்தை வந்தியத்தேவன்‌. 
பார்த்துத்‌ தெரிந்து கொள்ள முடிந்தது! 
ஆகா! பார்த்திபேத்திரவர்மன்‌ அல்‌. 
லலா. இவன்‌? காஞ்சியிலுள்ள இள: 
வரசா ஆஇத்தரின அந்தரங்க நண்பன்‌ 
அல்லவா? நம்மை அவ்வளவாகப்‌. 
பிடிக்காதவன்‌ அல்லவா? இவன்‌ எங்கே. 
வந்துவிட்டு எங்கே போலறான்‌! எதற. 
காக. இவன்‌ இலங்கைக்கு. வந்தான்‌? 
எப்போது வந்தான?. 

'பிரயாணிகளைத்‌ தாண்டிச்‌ சென்ற. 
குஇிரைகள்‌ சற்றுத்‌ தாரம்‌ போனதும்‌. 
சும்பீரமான ஒரு குரலில்‌ "நில்லுங்கள்‌!" 
என்ற கட்டளை பிறத்தது. 

குதிரைகள்‌ தின்றன; பிறகு, இந்தப்‌: 
பக்கமாகத்‌. இரும்பின... அவர்களில்‌, 
தலைவனாகக்‌. காணப்பட்டவன்‌. 
குதிரையைச்‌. செலுத்திக்‌ கொண்டு. 
முனனால்‌ வந்தான்‌. மற்றவர்கள்‌ பின்‌ 
தொடாதது வந்தார்கள. 

முன்னால்‌ வந்தவன்‌, வல்லவரையன்‌. 
எண்ணியது போலவே, நாம முன்னம்‌. 
மாமல்லபுரத்தில்‌ பாரத்தருக்கும்‌. 
பார்த்திபேந்திர பல்லவன்தான்‌. 

வந்தியத்தேவனை அவன்‌. கற்றுப்‌: 
பாரததுவிட்டு, “இது என்ன அப்பா 
இது தீ எப்படி இங்கே வந்து சோர்‌. 
தாம்‌? தஞ்சாவூரில்‌ நீ இடீரென்று மாய 
மாய மறைந்து விட்டாய்‌ என்று சொன்‌ 
னார்களே? உன்னைப்‌ பழுவேட்‌ 
டரையாகள்‌ வேலை தீரத்தருப்பரர்கள்‌ 


என்றல்லவா நினைத்தேன்‌!"' என்றான்‌. 

"பழுவேட்டரையர்களால்‌ என்னை. 
அவ்வளவு. எளிதில்‌ இர்த்துக்‌ 
குட்ட முடியுமா? தான்‌ பழைய 
வாணர்‌ குலத்தைச்‌ சேர்ந்தவன்‌. 
அல்லவா?" 

ஆம்‌, ஆம்‌! எப்படியாவது உயிரைக்‌ 
காப்பாற்றிக்‌ கொண்டு தப்பிப்‌ பிழைப்‌ 
பதில்‌. உனக்கு. இணை வெறு மாரும்‌. 


உயிரைக்‌ சப்பாற்றிக்‌ 
சொன்வது அவசியமாயிருக்கும்‌ போது, 
காப்பாற்றிக்‌ கொள்வேன்‌. உயிரைக்‌ 
கொடுக்க. வேண்டி௰ சமயத்தில்‌ 
கொடுக்கவும்‌ அறிவேன்‌. அப்படி நான்‌ 
சாவதாயிருந்தால்‌ தங்களைப்‌ போன்ற 
பழைய பல்லவ குலத்‌ தோன்றலுடன்‌. 
சண்டை போட்டுச்‌ சாவேனே நவிர, 
சேவலம்‌ பழுவேட்டரையர்சளின்‌ 
கையினால்‌ சாவேனா?'" என்று 
சொல்லிச்‌ கொண்டே வந்தியத்தேவன்‌ 
உறையிலிருந்து வாளை உருவினான்‌. 

"சேச்சே! உன்னோடு என்னைச்‌ 
சண்டை போடச்‌ சொல்கிறாயா? 
அதுவும்‌ இந்தத்‌ தார தேசத்திலே வந்து! 
வேண்டாம்‌, தம்பி, வேண்டாம்‌! 
எனக்கு அவசர வேலை இருக்கறது! 
உன்னிடம்‌ இளவரசர்‌ ஒப்புலித்த 
காரியம்‌ என்ன ஆயிற்று?"' 

"செய்து முடித்துவிட்டேன்‌, ஐயா! 
சக்கரவர்த்தியிடம்‌ கொடுக்கும்படி. 
பணித்த ஓலையைச்‌ சக்கரவர்த்திமிடம்‌ 
கொடுத்தேன்‌. இளையபிராட்டிபிடம்‌. 
கொடுக்கச்‌ . சொன்ன ஓலையை, 
அவரிடம்‌ கொடுத்தேன்‌."” 

"இங்கே எதற்காக வத்தாய்‌?"' 

"இலங்கையைப்‌ பார்க்க. வேண்டு. 
இமன்ற ஆசை எனக்கு வெகு நாளாக: 
இருந்தது. அதற்காக இந்த வைஷ்‌ 
ணவரோடு புறப்பட்டு வந்தேன்‌..." 

“ஆசா! இந்த ஆளைக்‌ கூட நான்‌ 


எங்கேயோ... பார்த்இிருக்கறேன்‌. 
போலிருக்கறதே!! 
"ஆம்‌, மகாராஜா! பார்த்தருக்‌ 


இதரப்‌ என்‌ சசோதரியைப்‌ பற்றி: 
ஏதாவது தெரியுமா என்று விசாரிப்‌. 
பதற்காக இளவரசர்‌ அஇத்தரிடம்‌ வந்‌ 


தேன்‌. அப்போது தாங்களும்‌ அவர்‌. 
பக்கத்தில்‌ இருததர்கள்‌!." 

(து. யார்‌ உன்‌ சகோதரி?" 
"இப்போது பழுஷா: இளையராணி 
யாக விளங்கும்‌. நந்தினி தேவி!" 

“ஆகா! அந்த விஷப்‌ பாம்பினால்‌ 
நாட்டுக்கு நேர்ந்திருக்கும்‌ தீங்குகளை 
யெல்லாம்‌ நினைத்தால்‌... அவளுடைய 
அண்ணனாயிருப்பதற்காக. உன்னைச்‌ 
கழுலில்‌ ஏற்ற வேண்டும்‌!" 

"மகாராஜா! ஒரு நான்‌ நான்‌ கழுவில்‌. 
ஏறிச்சாவதாகவே சபதம்‌. செய்து, 
கொண்டிருக்கிறேன்‌. அன்றைக்குத்‌ 
தாக்க, வத்து தங்கன்‌. பையின்‌. 
லேயே அந்தத்‌ இருச்கைங்கரியத்தைச்‌ 
செய்து விட்டால்‌..." 

"உன்னைக்‌ கழுவில்‌ தூக்கம்‌ போட 
என்னால்‌ முடியுமா? அதற்கு நூறு ஆள்‌ 
வெண்டும்‌. இருக்கட்டும்‌ தீங்கள்‌ 
வருறெ வழியில்‌ இனவரசரைப்‌ பற்றி. 
ஏதாவது செய்‌இ சேன்விப்பட்டீர்களா? 
அறுராதபுரத்துக்கு, அவர்‌ வந்து விட்‌ 
டாரா, தெரியுமா?” என்று பார்த்தியேத்‌ 
இரன்‌ சேட்டான்‌. 

"அதைப்‌ பற்றியெல்லாம்‌ எங்களுக்கு. 
என்ன தெரியும்‌, மகாராஜா! நாங்கள்‌. 
காட்டு வழியில்‌ வந்தோம்‌! காட்டில்‌. 
ஒரு மத. யானை என்னைத்‌ துரத்திக்‌. 
கொண்டு வந்தது! அப்போது பாருங்‌ 

"போதும்‌, கன்‌ கதை! யார்‌. கண்‌: 
டது? நாளைக்கு உன்னை தானே கழு: 
வில்‌ தூக்டப்‌ போட்டு உன்னுடைய 
ஆசையை நிறைவெற்றினாலும்‌ நிறை 
வேற்றுவேன்‌!! என்து சொல்லிக்‌ 
கொண்டே. பார்த்இியேற்இிரன்‌ குஇரை 
யைத இருப்பினான்‌. 

ஆழ்வார்க்கடியான்‌. பார்த்இயேந்‌ 
இனுடன்‌ பேசியபடியே அவனு. 
டனிருந்த ஆட்களையெல்லாம்‌ கூர்ந்து 
பார்த்துக்‌ கொண்டிருந்தான்‌. 

எல்லாரும்‌, கு௫ினரைகளைத்‌ இருப்பிக்‌ 
கொண்டு போன பிறகு ஆழ்வார்க்‌. 
கடியான்‌. வத்தியத்தேவனிடம்‌. “தம்பி! 
வத்த மற்ற மூன்று. ஆட்களையும்‌. 
பார்த்தாயா? அவர்களில்‌ யாரையாவது 
உனக்கு முன்னம்‌. தெரியுமா?" என்று 


பாகவி 


“சோழர்‌. குலப்‌ பூண்டே இந்த உல௫ல்‌ 
இல்லாமல்‌ அழித்து விடுவதாகச்‌ சபதம்‌ எடுத்துச்‌ 


ர்கள்‌ எப்படி. தமக்கு முனனால்‌ இங்கு: 
வந்து சேர்ந்தார்கனே தெரியவில்லை! செட்டிக்‌ 
காரர்கள்‌! இந்த முரட்டுப்‌ பல்லவனை எப்‌. 
படியோ பிடித்துக்‌ கொண்டார்கள்‌ பார்‌!!! என்று, 
சொல்லிவிட்டு ஆழ்வார்க்கடியான்‌ மெளன 

வந்இயத்தேவனுக்குக்‌ சோடிக்கரையில்‌ அவன்‌ அறிந்த ஒரு 
விஷயம்‌: நினைவுக்கு வந்தது. அவன்‌ கோடிக்கரை வந்கதநகு முதல்‌ தான்தான்‌. 
இரண்டு போ அவசரமாக இலங்கைக்குப்‌ போனார்கள்‌ என்றும்‌, பூங்குழலியின்‌: 
தமையன்‌ அவர்களைப்‌ படகில்‌ ஏற்றிச்‌ சென்றான்‌ என்றும்‌ கெள்விப்பட்டான்‌. 
அல்லவா? 

இவர்களில்‌ அந்த இரண்டு பேரும்‌ இருப்பார்களோ? அப்படியானால்‌ 
பார்த்திபேந்திரனுக்கும்‌ இவர்களுக்கும்‌ என்ன சம்பந்தம்‌ இருக்க முடியும்‌? 

நால்வரும்‌ தம்பன்னை என்னும்‌ புத்த புண்ணிய கேரத்திரத்தை நெருங்கக்‌ 
கொண்டிருந்தாள்‌. 


(தொடரும்‌, 


| 


இருபத்தொன்பதாம்‌ அத்தியாயம்‌. 


சண்டாவ்சம்‌ ஆண்டு. 
களுக்கு முன்னால்‌ - 
இந்தக்‌ கதை நடந்த 
கலத்து அ 

ஆண்டுகளுக்கு முன்‌ 
பாஹா என்னும்‌ சிங்கள அசன்‌ ஒருலன்‌ 
இருந்தான்‌. அவனுடைய காலத்திலும்‌ 
தமிழச்‌ படை இலஙசையின்‌ மீது 
படையெடுத்துச்‌ சென்றது. அப்போது. 
வலஹம்பாஹு என்பான்‌ தலைநகரி 
லிருந்து தப்பி ஓடித்‌ தமபளை எனன 
மிடத்திலிருக்க மலைக்குகையில்‌ ஒளிந்து 
கொண்டிருந்தான்‌. பிறகு அலன்‌ மீண்டும்‌ 
படை தட்டிக்‌ கொண்டு செறு: 
அதுசாதபுரத்தைக்‌ கைப்பத்தினான்‌ 


அமரர்‌ லக்‌ 


பவனுக்கு அபயமனித்ிருந்த. மலைக்‌, 
குகையை மேலும்‌ குடைத்தெடுத்துச்‌. 
கொயிலாகனான. புத்தா பெருமானிடம்‌ 
தன்‌ நன்றியைத்‌ தெரிவித்துக்‌ கொன்‌: 
ஞவதற்காக அந்தக்‌. குகைக்குள்ளே. 
பெரிதும்‌ சறிதுமாயப்‌ பல புத்தா சிலை: 
சனை நிர்மாணிக்கச்‌ செய்தான்‌. நூறறுச்‌ 
கணக்கான புத்தர்‌ இலைகளை நிர்‌ 
மாணித்த ஏிறபிகளுக்குத தங்கள்‌ சிறப்‌: 
இறனை முழுகும்‌. 

காட்டி விட்‌ 
இருப்தி ஏற்பட 
வில்லை. எனவே. 
ஹிந்து தெய்வம்‌. 
களின்‌ படிமங்கள்‌: 


ப ய] எ 


சிலவற்றையும்‌ புத்தர்‌. சிலைகளுக்கு. 
இடையில்‌ திர்மாளளித்து லைத்தார்கள்‌. 
அந்த அற்புதமான சிற்பக்‌ கலை ௮இ. 
'சயங்களை இன்றைக்கும்‌ தம்பளை என்‌: 
னும்‌ ஊரில்‌ உளள குகைக்‌ கோயிலில்‌. 

வந்தியத்தேவன்‌ அந்தப்‌ புண்ணிய 
ஸ்தலத்துக்குள்‌ பிரவேசித்த போது ஒரு: 
புது உலகத்துக்குள்‌ வந்து விட்டதாகவே. 
அவனுக்குத்‌ தோன்றியது. புது மலர்‌: 
களின்‌ நறுமணம்‌ அவனுக்கு மயச்‌ 
குத்தை அளித்தது. வீத முனைகளில்‌. 
தாமரை மொட்றுகளும்‌ செண்பக மலர்‌: 
கஞம்‌ குப்பல்‌ குப்பலாகக்‌ குவிக்கப்‌: 
பட்டிருந்தன. பக்தர்கள்‌ அம்மலர்சளை 
வாவல்‌. அழகிய ஓலைக்‌ கூடைசனில்‌. 
எடுத்துக்‌ கொண்டு கோயிலை நோக்கச்‌ 
சென்றார்கள்‌. ஸ்தரீகளும்‌ புருஷர்களும்‌ 
அடங்கிய அத்தப்‌ பக்தா: கூட்டங்கள 
தெருக்களை அடைத்துக்‌ கொண்டு. 
சென்றன. காவித்‌ துணி அணிந்த புத்த. 


ரி 
ரி 


ர 


'சந்தியாசிகளும்‌ அங்கங்கே காணப்பட்‌. 
டார்கள்‌. “சாது. சாது" என்ற பெருங்‌ 
கோஷம்‌ பக்தர்‌ கூட்டத்திலிருந்து எழுந்‌. 


ன்‌ 
ய்ய தல்ல "மச 

வியப்பை அளித்தன, 
ஆகார்க்டையானைன்‌ பர்த்தா 
பணத்த அடதத எண்ன 
னோம்‌. இது புத்த க்ஷேத்திர 
மாசவல்களர்‌ இருக்கிறத! என்‌ 
ன 


வையெல்லாம்‌. வந்தியத்‌ 


“ஆம்‌. அப்பா! ஆயிரம்‌ வருஷமாக 
இது பிரசிதஇ பெற புத்த கெஷித்திர 
மாயிற்றே?! என்றான்‌. ஆழ்வராக்‌ 
கடியான்‌. 
“ஆனால்‌ இது சோழ சைன்யத்தின்‌ 
வசத்திலுள்ளது என்று சொன்னீரே?"' 
"ஆமாம்‌; இப்போதும்‌ அப்படித்தான்‌. 


சொல்கிறேன்‌." 

“சோழ வீரர்கள்‌ யாரையும்‌ இங்கே 
காணோமே!" 

ஊருக்கு வெளியில்‌ படை வீடு 
களில்‌ இருக்கிறார்கள்‌. அப்படி இள: 
வரசருடைய கட்டளை." 
ந்த இளவரசர்‌". 

ஏன்‌? நாம்‌ யாரைத்‌ தேடிக்‌ 
கொண்டு வந்திருக்கறோமோ, அந்த 
இளவரசர்தான்‌!!" 

“அதைப்‌ பற்றி உம்மைக்‌ கேட்சு 
வேண்டுமென்று இருந்தேன்‌. இளவர: 
சரை இங்கே தேடிவிட்டு, 'இல்லை' 
என்று சுண்டு பார்த்திமேந்திரன்‌ 


இரும்பிப்‌ போய்க்‌ கொண்டிருக்‌. 
இறானே? அவரை நாம்‌ இங்கே. 
மறுபடியும்‌ தேடுவதில்‌ என்ன: 
பயன்‌?" 


"அத்தம்‌. பல்லவன்‌. "இல்லை 
எனறு சொன்னதனால்‌ நான்‌ நம்பி. 
விடுவேனா? நானே தேடிப்‌ 
பார்த்துத்தான்‌ தெரிநது 
கொள்வேன்‌. இரணியன்‌ 


(ஹரி! என்கிற தெய்‌ 
வம்‌... இல்லை. என்து. 
சொன்னான்‌... அதைப்‌, 


மரஹலாதன்‌ தம்மி விட்‌ 
டானா?" 

"ஓ வர லைஷ்ணவரே! 
தம்முடைய 
சைவர்களுடன்‌. ஓயாமல்‌ 
சன்டை 
கொண்டு வந்தீரே! இங்‌! 
இத்தனை புத்த. சந்‌ 
நியாசிகள்‌. போலார்கள்‌. 
நீர்‌ பாட்டுக்கச்‌ சம்மா 
வருகிறே? என்ன கார 
ணம? எதிரிகளின்‌ கூட்‌ 
டம்‌ அிகமாலிருப்பதைச்‌ 
கண்டு பயந்த பொய்‌ 
விட்டா? 


நாட்டில்‌, 


“தம்பி! பயம்‌ எனபது 
என்ன! அது எப்படியிருச்‌ 


கறும்பாய்‌, பூதா 


காரமால்‌, யானை எவ்வளவு பெரி 
நாக இருக்கும்‌, நீர்‌ பார்த்தநேயில்‌ 

"இல்லை"! என்று ஆழ்வார்க்சம்‌. 
யான்‌ சொல்லிவிட்டு, வீதி ஓரத்தில்‌: 
நின்று வேடிக்கை பார்த்துக்‌ கொண்‌: 
டிருந்த. இரண்டு... மனிதர்களை: 
அணுளொன்‌. அவர்கள்‌ தமிழர்கள்‌ 
போல்‌ தோனதினார்கள்‌, அவர்சளிடம்‌. 
றிது. நேரம்‌ ஏதோ பேசிவிட்டு 
ஆழவார்க்கடியான திரும்பி வந்தான்‌. 

வைஷணாவரே! அவர்களிடம்‌ 
எனன கேட்டீ?? விஷணு பெரியவரா, 
முத்தர்‌ பெரியவரா என்று கேட்டரா?்‌ 
இத்த அரில்‌ வாரன்‌ கேட்டாலும்‌ 
பத்தர்‌ பெரியவர்‌! என்றுதான்‌ சொல்‌. 
வார்கள்‌, ஒவ்வொரு புத்தர்‌ சிலையும்‌ 
எல்வளகு. மிரம்மாண்டமாய்‌ இருக்‌ 
இறத. பார்க்கவில்லையா?” 

தம்பி) என்னுடைய வீர வைஷ்ண 
வத்தையெல்லாம்‌ இராமேசவரத்நில்‌ 
மூட்டை கட்டி வைத்து விட்டு இங்கே 
ராஜ. காரியமாக வந்திருக்கிறேன்‌. 
தெரிகிறதா?" 

ஈபின்னே அத்த மனிதர்களிடம்‌ 
என்ன கேட்டீர்‌? இளவரசரைப்‌ பற்றி 
விசாரித்தீரா?"" 

"இல்லை; இந்த ஊரில்‌ இன்றைக்கு 
என்ன விசேஷம்‌ என்று கேட்டன்‌." 


அவர்கள்‌ என்ன சொன்னார்கள்‌?! 


'இன்றைக்கு இங்கே. என மாத்‌ 
இரிகர்கள்‌. இரண்டு. மேச வரப்‌. 
போடுறார்களாம்‌: அதை முன்னிட்டுப்‌. 
புத்த விஹாரத்தில்‌ உற்சவம்‌ நடக்கற 
தாம்‌! அதனாலேதான்‌. ஊரில்‌ இர்‌ 
தக்‌ கோலாகலம்‌ என்று தெரிவித்‌ 
தார்கள்‌. 

"சன யாத்திரிகர்கள்‌. எங்கிருந்து 
வருகிறார்களாம்‌?” 

"நேற்று இங்கு வந்து விட்டுச்‌ சம்ம 
இரிக்குப்‌ போனார்சளாம்‌. சிம்ம. 
இரியிலீருந்து இப்போது வந்து கொண்‌: 
டிருக்‌கறார்கள்‌ என்றும்‌ இனனும்‌ சற்று 
நேரத்தில்‌ இங்கே வத்து விடுவார்கள்‌ 
எனறும தெரிவித்தார்கள்‌.” 


ட்ப 


“சிம்மகிரி எங்கே இருக்கிறது?" 

**இங்கிருந்து காத தூரத்தில்‌: 
இருக்கறது. இன்னும்‌ சிங்களவர்‌ வசத்‌ 
இல்‌ இருச்றிறது. பசல்‌ வேளையா 
விருந்தால இங்கிருந்தே பார்க்கலாம்‌. 
சிம்மி குன்றின்‌ உச்சியில்‌ ஒரு பல. 
மான கோட்டை இருக்கிறது. அங்கே 
யுள்ள ஒரு குகையில்‌ அற்புதமான. 
அழியா. வர்ணச்‌ சித்திரங்கள்‌. 
இருக்கன்றன. அந்தச்‌ சித்திரங்களைப்‌: 
யாசக்கத்தான்‌. சன யாத்தரிகாகள்‌ 
அங்கே போலிருக்க வேண்டும்‌. குன்றில்‌. 
ஏதி. இறங்குவதற்குப்‌... பெரிதும்‌ 
கஷ்டப்பட்டிருப்பார்கள்‌... அதோ 


ற்‌ அத்த வ அபு 
டவ்‌ அணல்‌ 
ஒனறு வத்து கொண்டிருந்தது. அதன்‌: 
அயள்‌ ஜரண்று கல்‌ எம்‌ 
அத்த இக க்கல்‌ 
தம்‌ பவல்‌ அக்கன்‌ 
[பட்டியல்‌ அதக 
[தபல நனைப்ப 
படக வன்ம டன்னை 0 
ஷர அணல்‌ ன தா 
குழச்ச வர்த அனக்கள்‌ பலன 
படட துப் கபர ௮ 
ர பபச ்‌ 

பண கை 
வணறி 

க வனக்ுயை்‌ 
எவ்வளவு பெரிய யானை? பக்கத்திலே. 
(ண்டர்‌ 

வேண்டாம்‌, வேண்டாம்‌. விஜயில்‌: 
சற்று ஒதுங்கி நின்றால்‌ போதும்‌." 

அவ்விதமே அவர்கள்‌, யானை 
ப்பம்‌ அமல்கள்‌ 
டண 

கக லால மகக 
இடபழுல்றான்‌ பவப்‌ 
க்கக்‌ 


ட்ப 


முவாரக்கடியான்‌. சுட்டிக்‌ 


வந்தியத்தேவன்‌ அம்பாரியில்‌ வீற்றி. 
ரந்த யாத்திரிகர்கள்‌ மீதே சுண்ணா. 
மிருந்தான. புத்தர்களின்‌. புண்ணிய 
கேஷித்திரங்களைத்‌ தரிசிப்பதற்காக, 
எவ்வளவோ தூரம்‌ பிரயாணம்‌ செ. 
எத்தனையோ கடல்சளைக்‌, சுந்து, 
வந்த அந்தச்‌ *னர்களின்‌ பக்இயை 
இனைத்து வியந்தான்‌. அவர்களுக்கு, 
இங்கே இவ்வளவு உபசாரங்கள்‌ நடப்‌: 
பது நியாயமான காரியத்தான்‌. ஆனால்‌. 
யுத்தம்‌. நடந்து கொண்டிருக்கும்‌. 
காலத்திலும்‌ இவர்கள்‌ யாத்நிரைக்குப்‌. 
பங்கமில்லாமல்‌ நடப்பது எவ்வளவு. 
அடுசயமானது? இளவரசர்‌ அருள்‌. 
மொழி வர்மரின. ஏற்பாடாகத்‌ 
தானிருக்க வேண்டும்‌. இவ்வளவு பெருந்‌ 
தன்மையான காரியங்களைச்‌ செய்யக்‌. 
கூடியவா. அவர்தான. ஆனால்‌ இப்‌ 
போது அவர்‌. எங்கே இருப்பார்‌? 
அவரைத்‌ தேடிப்‌ பிடிப்பது சாத்தியமா? 
இந்த வைஷ்ணவனோடு இவ்வளவு கஷ்‌ 
த்துடன்‌ பிரயாணம்‌ செய்து, வந்தது. 
வீணாகி விடுமோ, 

தம்பி! பார்த்தாயா?" 
ஆழவார்ச்சடியான்‌. 

“பார்த்தேன்‌.” 

“என்ன தெரிந்தது?” 

“ன வாத்தரீகாகளின்‌ முகம்‌ சப்பை 
மாகத்‌ தெரித்தது. அவர்களுடைய 
உடை விடித்இரமாவிருந்தது...' 

“யாத்திசீகாகளைப்‌ பற்றி நான்‌ 
கேட்கவில்லை, 

என்னே 

யசனைப்‌ பாகனைக்‌ கவனித்துப்‌ 
பாசத்தாயா என்று கேட்டேன்‌." 


என்றான்‌. 


குவனிக்சுவேயில்லையே?" 

"அழகாயிருக்கறது. அந்த யானைப்‌: 
பாகனுடைய பார்வை தற்செயலாக நம்‌. 
பேரில்‌ விழுந்ததும்‌ அவனுடைய கண்‌: 
கனில்‌ ஜொலித்த ஒனியைல்‌ சவனிக்க்‌ 
வில்லையா?"” 

அது என்ன? யானைப்‌ பாகனு. 
டைய சண்சளில்‌ தீவர்த்தி போட்‌ 


நான்‌ 


மாடத்திலிருந்து. மலர்‌ மாரி பொழிந்‌, 
தது.“புத்தம்‌ சரணம்‌ சச்சாமி"' என்ற. 
கோஷம்‌ வானளாவியது. சீன யாத்த. 
கர்கள்‌ இருவரும்‌ விஹாரத்துக்குள்‌. 
சென்றார்கள்‌. கூட வத்தவர்களிலும்‌. 
பெரும்பாலோர்‌ அவர்களைத்‌ தொடர்ந்து 
விஹாரத்துக்குள்ளே சென்றார்கள்‌. 
யாத்ரீகர்கள்‌ இறங்குவதற்கு முன்பே. 
காளையின்‌ சழூதலுது இறங்வட்ட 
யானைப்‌ பாகன்‌, யானையை எழுப்‌! 
நடத்திக்‌ கொண்டு சென்றான்‌; சற்று: 
தூரத்தில்‌ நின்றிருந்த நாலு பேரைப்‌ 
பார்த்தான்‌. அவர்களில்‌ ஒருவனிடம்‌. 
யானையை ஒப்புவித்தான்‌. இன்னும்‌. 
ஒருவனிடம்‌ ஆழ்வார்க்கடியானைச்‌ 
சுட்டிக்‌ சாட்டி ஏதோ சொன்னான்‌. மற்ற. 
இருவரையும்‌ அழைத்துக்‌ கொண்டு 
சென்று சிறிது நேரத்தில்‌ வயின்‌ ஒரு: 
இருப்பத்தில்‌ இரும்பி மறைந்தான்‌. 
யானைப்‌ பாசன்‌ எந்த ஆளுக்கு ஆழ்‌ 
வார்க்கடியானைச்‌ சட்டிச்‌ காட்‌ 
டினானோ அவன்‌ இவர்கள்‌ நின்ற. 
இடத்தை தோக்ல வந்தான்‌. ஆழ்‌ 
வார்க்கடியானிடம்‌ மெல்லிய குரலில்‌. 
“ஐயா! என்னுடன்‌. வருவதற்குச்‌ 
சம்மதமா?” என்று சேட்டான்‌. 

"அதற்காகவே காத்தருக்கறோம்‌"” 
என்றான்‌ ஆழ்வார்க்கடியான்‌. 

"அடையாளம்‌ ஏதாவது உண்டா?" 

சேநாதிபஇ கொடுத்திருந்த கொடும்‌ 
பாளர்‌ முத்திரை மோதிரத்தை ஆழ்‌. 
வார்க்சடியான்‌ காட்டினான்‌. 

“சரி, என்‌ பின்னால்‌ வாருங்கள்‌” என்று 
சொல்லிவிட்டு அவன்‌ முன்னால்‌ செல்ல, 
(இவர்கள்‌ பின்‌ தொடர்ந்து சென்றார்கள்‌. 
ஊரைத்‌ தாண்டி, அப்பால்‌ சென்றதும்‌. 
குறுவை காட்டுப்‌ பாதை ஒன்று தென்‌: 
பட்டது. அதன்‌ வழியே இநிது தூரம்‌: 
சென்றதும்‌ பாதையிலிருந்து சற்று வில 
யிருந்த ஒரு பாழும்‌ மண்டபத்தை அடைந்‌: 
தார்கள்‌. ௮இல்‌ சிறிது நேரம்‌ காத்திருக்க. 
வேண்டும்‌ என்று அவர்களை அழைத்து: 
வந்தவன்‌ தெரிவித்தான்‌. பிறகு அவன்‌ ஒரு: 
மரத்தின்‌ மேலேறி அவர்கள்‌ வந்த வழி. 
யைக்‌ கூர்த்து சவனிக்சத்‌ தொடங்ொன்‌. 
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"இதெல்லாம்‌ என்ன மர்மம்‌? எனக்கு 
ஒன்றும்‌. புரியவில்லையே?" என்று, 
வந்தியத்தேவன்‌ கேட்டான்‌. 

"எல்லாம்‌. சக்கரத்தில்‌. புரிந்துவிடும்‌. 
கொஞ்சம்‌ பொறுத்திரு!" என்றான்‌. 
ஆழவார்ச்சடியான்‌. 

அந்தப்‌ பாழும்‌ மண்டபத்தின்‌. பின்‌: 
னால்‌ இரண்டு குஇரைகள்‌ கட்டப்‌ 
பட்டிருந்தன. குதிரைகள்‌ இரண்டுதான்‌. 
என்பது வந்தியத்தேவனுக்குக்‌ கொஞ்சம்‌: 
கவலையை உண்டாக்கியது. 

யானைப்‌ பாகனைப்‌ பற்றிய மர்மம்‌. 
என்னவாயிருக்கும்‌? அவனுடைய 
முகத்தை ஒரே ஒருகணம்‌ வந்தியத்‌. 
தேவனுடைய சண்கள்‌ ஏறிட்டுப்‌ பார்த்‌, 
இருந்தன. அப்புறம்‌ என யாத்திரீகர்‌. 
களிடம்‌ அவன்‌ சுவனம்‌ சென்று விட்டது. 
யானைப்‌ பாசனுடைய முகத்தை 
நினைத்துப்‌ பார்க்கு ஆன மட்டும்‌ முயன்‌: 
நான்‌. ஒன்றும்‌ நினைவுக்கு வரவில்லை. 

"வைஷ்ணவரே! அந்த யானைப்‌ பாகன்‌: 
யார்‌? எனக்குச்‌ சொல்லக்‌ கூடாதா?" 
ஈராயிருக்கும்‌? நீயே ஊ௫த்துப்‌ பார்‌, 
தம்பி!” 

"யானைப்‌ பாகன்தான்‌ பொன்னியின்‌ 
செல்வரா?" 

"அவருடைய சண்களில்‌ ஒருகணம்‌. 
ஜொலித்த பிரகாசத்இலிருந்து அப்படித்‌ 
தான்‌ தோன்றியது." 

"உம்மைப்‌ போல்‌ மற்றவர்களும்‌ 
அவரைத்‌ தெரிந்து கொண்டிருக்கு 

"மாட்டார்கள்‌. சினத்திலிருந்து வந்த. 
யாத்தாரீகர்களுக்கு இளவரசர்‌ யானைப்‌ 
பாகராயிருப்பார்‌. என்று யார்‌ எதிர்‌: 
பார்ப்பார்கள்‌? மேலும்‌ இந்த களரிலுள்ள்‌. 
ஜனங்கள்‌ இளவரசரைப்‌ பார்த்ததும்‌ 
இல்லை." 
என யாத்திரிகர்கள்‌. சிமமகிறி 
யிலிருந்து வந்தார்கள்‌ என்று சொன்னீர்‌. 
அல்லவா? 

"ஆமாம்‌." 

"சிம்மலரி இன்னும்‌ சிங்களவர்‌ வசத்‌, 
இல்‌ இருக்கிறது. என்று நீர்‌ சொல்ல. 


வில்லையா?" 

“சொன்னேன்‌. 

“பின்னே, எஇரிகளுக்கு மத்தியில்‌, 
போய்விட்டா இளவரசர்‌ இரும்பி. 
வருவோர்‌?” 

"சிம்மகிரி மட்டும்‌ என்ன? பசை 
வருக்குட்பட்ட பிரதேசத்தின்‌ மத்தியில்‌: 
உள்ள மாஹியங்கானா, சமந்தகூடம்‌ 
முதலிய கஷித்திரங்களுக்கும்‌ இளவரசர்‌: 
சீன யாத்இிரீகர்களுடன்‌ போய்த்‌ இரும்‌: 
பியிருக்கறார்‌.”. 

"எதற்காக அவ்வ 
யத்துக்கு உட்பட்டார்‌?" 

"அந்த கெஷித்திரங்களையும்‌ அங்கே 
யுள்ள சிற்ப சதஇர அஇசயங்களையும்‌ 
பார்ப்பதில்‌ உள்ள அளவு கடந்த ஆசை: 
யினால்தான்‌!". 
ல்ல ஆசை! நல்ல இளவரசர்‌! இத்‌ 
தகைய விளையாட்டுப்‌. புத்தியுள்ள. 
வரையா முடி. மன்னர்‌ வணங்கும்‌. ஏக. 
சக்ராஇபஇியாவார்‌. என்து. அந்தக்‌. 
குடந்தை ஜோசியா சொனனார்‌?"” 

"அவ்வாது. குடந்தை ஜோசியர்‌: 
சொன்னாரா, தம்பி” 

"தீரும்‌ அதை தம்புஇிதீரார 

நான்‌ ஜோசியத்தை நம்பவில்லை. 
ஜோசியம்‌. பார்க்க... வேண்டி௰ 
அவசியமும்‌ எனக்கு இல்லை?" 

ஈபின்னே என்ன?” 

"ஜோசியம்‌. பார்க்காமலேயே 
எனக்கு நிச்சயமாய்த தெரியும்‌. 


பெரிய அபா 


டீரென்று குதிரைகளின்‌. 

குளம்புச்‌ சத்தம்‌. சேட்டது.. 

அவர்கள்‌ இருந்த இடத்தை: 
நோக்கிச்‌ சத்தம்‌ நெருங்கி வந்து கொண்‌: 
டிருந்தது. மரத்தின்‌ மேலிருந்து பார்த்‌ 
துக்‌ கொண்டிருந்தவன்‌ அவசரமாகக்‌ 
ஏிழே இழங்‌கனான்‌. இரண்டு குஇரை: 
களையும்‌ பிடித்துக்‌ கொண்டு வந்தான்‌, 
ஒன்றில்‌ தான ஏறிக்‌ கொண்டான்‌. ஆழ்‌. 
வார்க்கடியானை இன்னொன்றின்‌ 
மேல்‌ ஏறிக்‌ கொள்ளச்‌ சொன்னான்‌. 
“சற்று நேரத்தில்‌ இந்தப்‌ பாதையுடன்‌. 


சில குதிரைகள்‌ போகும்‌. அவற்றின்‌: 
பின்னோடு நாமும்‌ தொடர்ந்து போக. 
வேண்டும்‌" என்றான்‌. 

வந்தியத்தேவன்‌ “எனக்குக்‌ குதிரை?" 
என்று சேட்டான்‌. 

"இவரை மட்டுந்தான்‌. அழைத்து, 
வரும்படி. எனக்குக்‌ கட்டளை!" 

"யாருடைய சட்டளை?". 

“அதைச்‌ சொல்ல எனக்கு அஇகாரம்‌. 
இல்லை." 

"இளவரசரை நான்‌ உடனே பார்த்‌ 
தாக வேண்டும்‌. மிகு முக்கியமான 
செய்து கொண்டு வந்இருக்‌கறேன்‌."' 

"அதைப்‌ பற்றி எனக்கு ஒன்றும்‌. 
தெரியாது, ஐயா! 

ஆழ்வார்ச்சடியான்‌ “தம்பி! கொஞ்‌ 
சம்‌ பொறுமையாயிரு! தான்‌ போய்‌ இள: 
வரசரிடம்‌ சொல்லி உன்னையும்‌: 
அழைத்து வருவதற்கு ஏற்பாடு 
செய்கிறேன்‌" எனறான்‌. 

"வைஷ்ணவரே! நான்‌ கொண்டு வந்‌ 
"இருக்கும்‌ செய்தி மிக முக்கியமானது, மிச 
அவசரமானது. எனது உமக்குத்‌ தெரி 
யாதா?" 

"அந்த ஓலையை என்னிடம்‌ கொடு; 
நான்‌ கொடுத்து விடுகிறேன்‌." 

“அது முடியாது.” 

“அப்படியானால்‌. கொஞ்சம்‌ 
பொறுத்திரு; வேறு வழி இல்லை! 

"வேது வழி இல்லையா?" 

"இல்லவே இல்லை!” 

வந்தியத்தேவனுடைய உள்ளம்‌. 
குமுறியது. ஆழவார்க்கடியானை இள: 
வரசரிடத்தான அழைத்துப்‌ போல 
றார்கள்‌. என்பதில்‌ சந்தேகமில்லை. 
ஆழவார்க்கடியான்‌. அவரிடம்‌ என்ன 
சொல்றான்‌. என்பதைச்‌ சேநாதி 


பதி. கவனிக்கச்‌. சொல்லியிருக்‌ 
இறார்‌. அது முடியாமற்‌ போய்‌ 
விடுமே? 


குதிரைகள்‌ நெருங்கு வந்தன; 


அவர்கள்‌ இருக்கும்‌ இடத்தைக்‌ கடந்து, 
சென்றன; மினனல்‌ மினனும்‌ வேகத்தில்‌. 


னன்ன 
ப்பி 


குடரைகன்‌ மீது ஆயத்‌, 
தமாயிருந்த இருவரும்‌ 
குதிரையின்‌ முகக்‌ கயிற்றை 
இழுத்துக்‌ குலுக்கப்‌ புறப்படத்‌ தூண்‌ 
டினார்கள்‌. அச்சமயத்தில்‌ யாரும்‌ எஜர்‌ 
பாராத ஒரு சம்பவம்‌ நிகழ்ந்தது. குரை 
மெலிருந்த மனிதனுடைய ஒரு காலை 
வந்தியத்தேவன்‌ பிடித்து ஒரு எத்து எத்‌. 
இத தள்ளினான்‌. அந்த மனிதன்‌ தடால்‌ 
என்று ழே விழுந்தான்‌. வந்தியத்‌ 
தேவன்‌ கிரை மீது தாவி ஏறினான. 
குதிரை பறந்தது. தொடர்ந்து ஆழ்வார்க்‌. 
குடியானுடைய கரையும்‌ பறந்தது. 
கீழே விழுந்த வீரன்‌ கூச்சலிட்டு விட்டு. 
உறையிலிகுந்த கத்தியை எடுத்து எறிற்‌ 
தான்‌. வந்தியத்தேவன்‌ தலை குனிந்து, 
கரையின்‌ முதுகோடு ஓட்டிப்‌ 
படுத்துக்‌ கொண்டான்‌. வீரன்‌ 
எதித்த கத்த வேகமாகச்‌ சென்று, 

ஒரு மரத்தில்‌ ஆழமாகப்‌ பாய்த்‌ 


தது. கு$ிரைசள்‌ இரண்டும்‌ காற்றாய்ப்‌: 
பறந்து சென்றன. 
முன்னால்‌ சென்ற மூன்று குறிரை: 
களையும்‌ பன தொடர்ந்து ரொம்பவும்‌. 
தெருங்காமலும்‌ ரொம்பவும்‌ பின்‌ தங்கா 
மலும்‌ இந்த இரண்டு குதிரைகளும்‌. 
சென்றன; "நல்ல வேலை செய்தாய்‌, 
தம்பி!" என்று ஆழ்வார்க்கடியான்‌ வற்‌ 
இயததேவனை.. உற்சாகப்படுத்தினான. 
ஆனால்‌ வந்தியத்தேவன்‌. மறுமொழி 
ஒன்றும்‌ கூறவில்லை. இதன்‌ முடிவு 
என்ன ஆசப்‌. போகிறதோ. என்று, 
அவன்‌ உள்ளம்‌ கவலையில்‌ ஆழ்ந்தருந்‌ 
இது. ஒரு பெண்ணின்‌ வார்த்தையின்‌. 
பொருட்டு எதற்காகக்‌ கடல்‌. கடந்து! 
இந்தத்‌ தார தேசத்இல்‌ வத்து, இத்தசைய 
சங்கடத்தில்‌ அசுப்பட்டுக்‌ கொண்‌: 
டோம்‌ எனற எத்தனையும்‌ ௨இத்‌ 
] 
குதிரைகள்‌ வாயுவேக மனோ 
லேகமாயக்‌ குறு காட்டுப்‌ 
பாதையில்‌ போய்ச்‌ கொண்‌: 
டிருந்தன. 


(தொடரும்‌ 


முப்பதாம்‌ அத்தியாயம்‌. 


டவலைலாத வழி 
மில்‌ குஇிரைகள்‌ 
போய்க்‌ கொண்‌ 
ஒருப்பதாக வந்‌ 
இயத்தேவனுக்குத்‌ 
;தான் தியது... இந்த வைஷ்ணவன்‌. 
நம்மை உண்மையில்‌ ஏமாற்றி வீட்‌ 
டானா சத்துருக்களிடம்‌ நம்மைக்‌ 
கொண்டு போய்‌ ஒப்புவிக்கப்‌ போல 
ஞானா? 
இருபுதமும்‌ காடுகள்‌ அடர்ந்‌ 
இருந்தன. அவற்றுக்குள்‌. பார்த்தால்‌. 
கன்னங்கரிய பயங்கரமான இருள்‌. 
அதக இருண்ட காட்டில்‌ என்‌: 
னென்ன அபாயங்கள்‌ என்னென்ன. 
விதத்தில்‌ இருக்கின்றனவோ, தெரி 
மாது. சிறுத்தைகள்‌, ௬ர 
முகள்‌, விஷ ஜந்துக்கள்‌, - 
(இவற்றுடன்‌ பசைவர்களும்‌ 
மறைந்திருக்கக்‌ கூடும்‌; யார்‌. 


அமரர்‌ ஸை 


கண்டது? தெற்குத்‌ இசையில்‌ சோழ: 
சைன்யம்‌ கடைசியாகப்‌ பிடித்‌ 
இருக்கும்‌ இடம்‌ தம்பளைதான்‌ என்று, 
சொன்னார்களே! இவன்‌ நம்மை. 
எங்கே அழைக்‌. 
துப்‌ போகிறான்‌? 
நல்லவேளை 
யாக... நிலா 
வெளிச்சம்‌ 
கொஞ்சம்‌ 


இருந்தது. சந்‌ 
இர. கிரணங்‌ 
கள்‌ வானுற. 


வோங்கி ய இக 
மரங்களின்‌ நழிரதர 


கச்சியில்‌ £0கஷள்‌ 


எட்டிய 


தவழ்ந்து விளையாடின. அதனால்‌ ஏற்‌ 
பட்ட சலன ஒளி சில சமயம்‌ பாதை: 
லிலும்‌ விழுந்து கொண்டிருந்தது. 
எதிரே மூன்று குநிரைகள்‌ போவது 
சில சமயம்‌ கண்ணுக்கு நிழல்‌ உரு. 
வங்களாகத்‌ தெரிந்தன. ஆனால்‌. 
குஇரைகளின்‌ குளம்புச்‌ சப்தம்‌. 
மட்டும்‌ இடைவிடாமல்‌ கேட்டுக்‌ 
கொண்டிருந்தது. 

இடீரென்று வேறு சில சப்தங்கள்‌. 
கேட்டன. காட்டின்‌ நடுவில்‌ எதிர்‌ 
பார்க்க முடியாத சப்தங்கள்‌. பல மனி 
தக்‌. குரல்களின்‌ கோலாகல சப்தம்‌, 
குதூகலமாக ஆடிப்பாடும்‌ சப்தம்‌. அ! 
அதோ மரங்களுக்கிடையில்‌ வெளிச்‌ 
சம்‌ தென்படுகிறது. களுந்துகளின்‌ 
வெளிச்சத்தோடு பெரிய காளவாய்‌. 
போன்ற அடுப்புகள்‌ எரியும்‌ வெளிச்‌ 
சமும்‌ தெரிகிறது. ஆகா! இந்தக்‌ 
காட்டின்‌ நடுவே தாவடி. போட்டுக்‌ 
கொண்டு குதூசுலமாயிருக்கும்‌. 
வீரர்கள்‌. வார்‌? சோழ நாட்டு வீரர்‌ 
களா? அல்லது பகைவர்‌ படையைச்‌ 
சேர்ந்த வீரர்களா? 


தைப்‌ பற்றி வந்தியத்‌ 
தேவன்‌ மிசுச்‌ சொற்ப 
[ நேரம்தான்‌ சிந்இத்திருப்‌: 

பான்‌, அந்தச்‌ சிறிய 
நேரத்தில்‌ முன்னால்‌. 
போன குஇரைகள்‌ சட்டென்று 
நின்றதையும்‌ ஒரு குதிரை பளீர்‌ என்று 
'இரும்பியதையும்‌ வந்தியத்தேவன்‌. 
சுவனிக்கவில்லை. இரும்பிய குஇிரை: 
முன்னோக்கி வந்து வந்தியத்தேவன்‌: 
குதிரையை அணுகியது. அதன்‌. 
'மேலிருந்தவன்‌ வந்தியத்தேவன்‌ பக்கம்‌: 
சட்டென்று சாய்ந்து, ஒங்கு ஒரு குத்து: 
விட்டான்‌. அந்தக்‌ குத்்‌இன்‌ 'அதிரச்சி 
யினால்‌ வந்தியத்தேவன்‌ கஇ கலங்கித்‌. 
'தடுமாநியபோது அவனுடைய ஒரு 
முழங்காலைப்‌ பிடித்து ஓங்கித்‌ 
தள்ளினான்‌. வந்தியத்தேவன்‌ தடால்‌: 
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என்று தரையில்‌ விழுந்தான்‌. வந்த: 
வேகத்தில்‌ அவன்‌ குதிரை அப்பால்‌ 
சிறிது தாரம்‌ பாய்ந்து சென்று அப்‌: 
புறம்‌ நின்றது. 

இதற்குள்‌ அவனைத்‌ தள்ளிய 
வீரன்‌ குதிரையிலிருந்து ழே குஇத்து: 
வந்தியத்தேவன்‌ அடல்‌ வந்தான்‌. 
'இக்பிரமை கொண்டவனாய்த்‌ தன்‌: 
னாடி. எழுந்திருக்க முயன்ற வந்தியத்‌. 
தேவனுடைய  இடையிலிருந்த. 
கத்தியைப்‌ பறித்துத்‌ தார வீசி எறிந்‌ 
தான்‌. உடனே வந்தியத்தேவனுக்குப்‌ 
புத்துயிர்‌ வந்தது. அத்துடன்‌ ஆத்திரம்‌ 
பொங்கக்‌ கொண்டு வந்தது. ஒரு க. 
குதித்து எழுத்து நின்றான்‌. இரண்டு. 
கைகளையும்‌ இருக மூடிக்‌ கொண்டு. 
வஜ்ரம்‌ போன்ற முஷ்டியினால்‌. 
தன்னைத்‌ தள்ளிய ஆளைக்‌ குத்த. 
னான்‌. குத்து வாங்கக்‌ கொண்டவன்‌ 
சும்மா இருப்பானா? அவனும்‌. தன்‌ 
கைவரிசையைக்‌ காட்டினா, 
இருவருக்குள்ளும்‌ பிரமாதமான 
துவந்த யுத்தம்‌ நடத்து. கடோத்‌. 
கஜனும்‌ இடும்பனும்‌ சண்டை போடு. 
வது போல்‌ போட்டார்கள்‌. வேடன்‌ 
வேடத்தரித்த சிவபெருமானும்‌ 
அர்ச்சுனனும்‌ கட்டிப்‌ புரண்டதைப்‌: 
போல்‌ புரண்டார்கள்‌. இக்கஜங்களில்‌. 
இரண்டு இடம்‌ பெயர்ந்து வந்து 
ஒன்றோடொன்று மோதிக்‌ கொள்வது. 
போல்‌ அவர்கள்‌ மோதிக்‌ கொண்‌. 
டார்கள்‌. 


த்தியத்தேவனுடன்‌. 
வந்த ஆழ்வார்க்கடி 

யானும்‌ அவர்களுக்கு 

முன்னால்‌ வந்த வீரர்‌ 

களும்‌ விலக நின்று, 
ஆச்சரியத்துடன்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டு 
தின்றார்கள்‌. மரச்ினைகளின்‌ அசை. 
வினால்‌ அடிக்கடி சலித்த நிலா 
வெளிச்சத்தில்‌ அவர்கள்‌ அந்த அதி! 
சயமான சண்டையைக்‌ கண்‌ கொட்‌ 


டாமல்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டிருந்‌ 
தார்கள்‌. 

சக்கரத்தில்‌ காலடிச்‌ சப்தங்கள்‌. 
கேட்டன. கையில்‌ கொளுத்தப்பட்ட 
களுந்துகளுடன்‌ வீரர்கள்‌ சிலர்‌. 
மரக்கிளைகளை விலக்குக்‌ கொண்டு. 
அவ்விடத்தற்கு வந்தார்கள்‌. அப்படி. 
வந்தவர்களும்‌ அதிசயத்துடன்‌ அந்தத்‌. 
துவந்த வுத்தத்தைப்‌ பார்த்துக்‌: 
கொண்டு நிற்கலானார்கள்‌. சிறிது: 
நேரத்திற்கெல்லாம்‌. சுற்றிலும்‌ ஒரு: 
பெரிய கூட்டம்‌ கூடி விட்டது. 

கடைசியாக வந்தியத்தேவன்‌ €ழே. 
தள்ளப்பட்டான்‌. அவனைத்‌ தள்ளிய 
வீரன்‌ அவன்‌ மார்பின்மேல்‌ ஏறி உட்‌ 
கார்ந்து கொண்டு இடையில்‌ சுற்றி 
விருந்த துணிச்‌ சுருளை அவிழ்த்தான்‌. 
அதற்குள்ளிருந்த ஓலையைக்‌ கைப்‌: 
பற்றினான்‌. அதைத்‌ தடுப்பதற்கு வந்‌. 
'இயத்தேவன்‌ ஆன மட்டும்‌ முயன்றும்‌. 
அவன்‌ முயற்சி பலிக்கவில்லை. 

ஓலை அல்வீரனுடைய கையில்‌ 
சக்கயதும்‌ துள்ளிப்‌ பாய்ந்து சுற்றிலும்‌ 
இன்றவர்கள்‌. பிடித்திருந்த, சுளுந்து, 
வெளிச்சத்தண்டை சென்றான்‌. 
அவன்‌ ஒரு சமிக்ஞை செய்யவும்‌. 
மற்றும்‌ இரு வீரர்கள்‌ ஓடி வந்து 
வந்தியத்தேவன்‌ தரையிலிருந்து 
எழுந்திருக்க முடியாமல்‌ பிடித்துக்‌. 
கொண்டார்கள்‌. 

வத்இயத்தேவன்‌ சொல்ல முடியாத. 
ஆத்திரத்துடனும்‌ தாபத்துடனும்‌ 
பாவி வைஷ்ணவனே! இப்படிப்‌: 
பீட்ட சிநேகத்‌ துரோகம்‌ செய்ய 
வர்மா! அவனிடமிருந்து அந்த ஓலை. 
வயப்‌ பிடுங்கு!"' என்று கத்தினான்‌. 
“அப்பனே! என்னால்‌ அது இய 
லர்த காரியம்‌ ஆயிற்றே!" என்றான்‌. 
ஆழ்வார்க்கடியான்‌. 
வ/"சச்ச! உன்னைப்‌ போன்ற. 
கோழையை நான்‌ பார்த்ததேயில்லை! 
உன்னை வழித்‌ துணைக்கு நம்பி 


வந்தேனே?" என்றான்‌. வந்தியத்‌ 
தேவன்‌. 

ஆழ்வார்க்கடியான்‌. குதிரை 
மிலிருந்து சாவதானமாக இறங்‌ 
வந்தியத்தேவன்‌ ௮௫ல்‌ சென்று, 
அவன்‌ செலியில்‌, "அட அசடே! 
ஓலை தீ யாருக்குக்‌ கொண்டு வந்‌ 
தாயோ, அவரிடந்தான்‌. போயிருக்‌: 
இறது! ஏன்‌ வீணாகப்‌ புலம்புடிறாய்‌?" 
என்றான்‌. 

களுத்து வெளிச்சத்தில்‌ ஓலையைப்‌ 
படித்துக்‌ கொண்டிருந்த வீரனுடைய 
முகத்தை மற்ற வீரர்கள்‌ பார்த்து: 
விட்டார்கள்‌. உடனே ஒரு மகத்தான 
குதாகல ஆரவாரம்‌ அவர்களி 
டமிருந்து எழுந்தது. 
'பான்னியின்‌ செல்வர்‌ வாழ்க! 


வாழ்‌. 

அன்னிய மன்னரின்‌ 
வாழ்க!" 

“எங்கள்‌ இளங்கோ வாழ்க!" 

“சோழகுலத்‌ தோன்றல்‌. வாழ்க!” 
என்பன போன்ற கோஷங்கள்‌. 
எழுந்து அந்த வனப்‌ பிரதேச 
மெல்லாம்‌ பரவின. அவர்களுடைய 
கோஷங்களின்‌ எஇிரொலியே போல்‌. 
மரக்இளையில்‌ தூங்கக்‌ கொண்‌: 
டிருந்த பட்சிகள்‌ விழித்தெழுந்து: 
இறகுகளைச்‌ சடசடவென்று அடித்‌: 
துக்‌ கொண்டு பலவித ஒலிகளைச்‌ 
செய்தன. 

இதற்கு முன்‌ வந்திருந்தவர்களைத்‌: 
தவிர இன்னும்‌ பல வீரர்களும்‌ என்ன 
விசேஷம்‌ என்று தெரித்து கொள்வதற்‌: 
காகத்‌ இடுதிடுவென்ற சப்தத்துடனே. 
மரஞ்செடி கொடிகளை விலக்கக்‌ 
கொண்டு ஓடி. வந்தார்கள்‌. கூட்டம்‌ 
'பெருகுவதைக்‌ சுண்ட வீரன்‌ சுற்றிலும்‌: 
ஒருமுறை இரும்பிப்‌ பார்த்து, "நீங்கள்‌. 
அனைவரும்‌ பாசறைக்குச்‌ செல்‌. 
லுங்கள்‌. விருந்துக்கு வேண்டிய ஏற்‌. 
பாடு செய்யுங்கள்‌. சற்று நேரத்துக்குள்‌ 
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காலன்‌. 


நான்‌. வந்து விடுறேன்‌. 


சொல்லவே, 


என்று, 
அவர்கள்‌ எல்லாரும்‌ 
விரைந்து அல்விடம்‌ விட்டுப்‌ போம்‌ 
விட்டார்கள்‌. 


ன்றாகக்‌ குத்தும்‌ அடியும்‌. 
பட்ட வந்தியத்தேவன்‌. 
தரையில்‌ உட்காரநதபரு. 
இதையெல்லாம்‌ பார்த்துக்‌. 
கொண்டிருந்தான்‌ 
உடம்பில்‌ அடிபட்ட வலியெல்லாம்‌ 
மறந்து விடும்படியான அதிசயக்‌, 
சுடலில்‌ அவன்‌ மூழ்‌ூயிருந்தான்‌. 


“ஆகா! இவர்தானா. இளவரார்‌ 
அகுள்மொழி வர்மர்‌! இவர்‌ கையிலே. 
தான்‌. எவ்வளவு. வலிவு! 
விரைவு! குட்டுப்பட்டாலும்‌ மோதிரக்‌ 
சையால்‌ கட்டுப்பட வேண்டும்‌ என்‌ 
ல இலர்‌ 
குத்துப்ப, 
ண்டும்‌! அர்ச்சுன 
னுடைய அழகும்‌ கம்பீரமும்‌ இருக்‌ 
றது! பிமசேனனுடைய தேக 
இருக்கிறது! நாடு நகரமெல்‌ 
போற்றிப்‌ புகழ்வஇல்‌ ஆச்‌ 
சரியம்‌. ஒன்றுமில்லைதாகே 
எண்ணமிட்டுக்‌ கொண்டிருந்தான்‌. 


பார்களே! குத்துப்பட்ட 
கையினால்‌ அல்லவா. 


இவரிடம்‌ 


இவரைப்‌: 


“என்று, 


இந்கக்‌ கதைக்குப்‌ பெயர்‌ அளித்த 

அரசிளங்குமாரரை, தமிழகத்தின்‌ 

சரித்திரத்திலேயே இணை 
முடியாத வீராதி 

சோழ மன்னர்‌ குலத்தை அழியாப்‌ 

புகழ்‌ பெற்ற அமரர்‌: 

வரை, பின்னால்‌ இராஜ ராஜர்‌ என்று 


யாரும்‌ 


சொல்ல வீரரை, 


குலமாக்கன. 


பெயர்‌ பெறப்‌ போகும்‌ அருள்மொழி -. 


வர்மரை, இவ்விதம்‌ சமயமில்லாத. 
சமயத்தில்‌ அசந்தர்ப்பமான நிலை. 
மையில்‌, இராறகுலச்‌ சின்னம்‌ 


எதுவும்‌ இல்லாமல்‌ நேயர்களுக்கு 
அறிமுகம்‌ செய்து வைக்கும்படி, 
ர்ந்து விட்டது. இது நேயர்களுக்குச்‌ 
சிறிது மனக்குறை அளிக்கக்‌ கூடியது, 
இயற்கைதான்‌! அலி 
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செய்யலாம்‌? நம்‌ கதாநாயகனாகிய 
வந்தியத்தேவனே இப்போதுதான்‌ 
அவரை முதன்‌ முதலில்‌ சந்தித்திருக்‌. 
இறான்‌ என்றால்‌, நாம்‌ எப்படி அவரை: 
முன்னதாகப்‌ பார்த்திருக்க முடியும்‌! 


குள்மொழித்‌ 
தேவர்‌ வத்தியற்‌. 


தேவனை நோக்‌ 
இச்‌ சமீபத்தில்‌. 


மந்தார. மண்டும்‌. அவருடைய கைமுஸ்டி 
ஐன்‌ பலத்தைச்‌ சோதிக்க. வருகிறாரோ என்று 
ந்தயத்தேவன்‌. ஒழுகணம்‌ இரககம 

ப அன்பரே! வருக! வருக! அழல 
இலங்கைத்‌ தீவுக்கு வருக! சோழ நாட்டு 
திராத வீரர்களுடனே செர்வதற்கு. 
இத்தனை தூரம்‌ கடல்‌ சடந்து வநத 


அல்லவா? அப்படி வத்த உமக்கு நான்‌: 
அளித்த வீர வரவேற்பு இருப்இ அளித்‌ 
இருக்கிறதா? அல்லது அது போதாது, 
இன்னும்‌ சிறிது படாடோபமான 
வரவேற்பு அளிக்க வேண்டும்‌ என்று: 
கருதுகிதீரா?" என்று இளவரசர்‌ கூறிப்‌ 
புன்னகை பூத்தார்‌. வந்தியத்தேவன்‌: 
குஇத்து எழுந்து வணக்கத்துடன்‌. 
நின்று, “இளவரசே! தங்கள்‌ தமக்‌ 
கையார்‌ அளித்த ஓலை தங்களிடம்‌. 
சேர்ந்து விட்டது. என்‌ கடமையும்‌. 
ர்ந்து விட்டது. இனி இந்த உயிரைக்‌ 
காப்பாற்றிக்‌ கொள்ள்‌ வேண்டிய அவ. 
சியம்‌ எனக்கில்லை. தங்களுக்கு 
விருப்பமானால்‌ இன்னும்‌ சிறிது 
நேரம்‌ நாம்‌ யுத்த காண்டம்‌ படித்துப்‌ 
பார்க்கலாம்‌!" என்றான்‌. 


“ஆகா! உமக்கு என்ன சொல்‌. 
வதற்கு? உம்‌ உயிரைப்‌ பற்றி இனி 
உமக்குக்‌ கவலையில்லை. அந்தச்‌ 
கவலை இனி என்னுடையது. இல்லா. 
விடில்‌ நாளைக்கு இளையபிராட்‌ 
க்கு என்ன மறுமொழி சொல்வேன்‌. 
நண்பரே! இப்போது நான்‌ படித்த 


ஓலை என்‌ தமக்கையாரின்‌ இருக்கரத்‌ 
இனாலேயே எழுதப்பட்டதாகத்‌ 
தெரிலறது. அவர்‌ உம்மிடம்‌ அதை: 
நேரில்‌ கொடுத்தாரா?" என்று கேட்‌ 

“ஆம்‌. இளவரசே! இளையபிராட்‌. 
டியின்‌ இருக்கரங்களிலிருந்து நேரில்‌: 
இந்த ஓலையைப்‌ பெறும்‌ பாக்கியம்‌ 
எனக்குக்‌. இடைத்தது. பின்னர்‌ 
எங்கும்‌ நிற்காமல்‌ இரவு பகல்‌ பிர 
யாணம்‌ செய்து வத்தேன்‌" எனறான்‌. 

"அது நன்றாய்த்‌ தெரிலறது. 
இல்லாவிடில்‌ இவ்வளவு விரைவில்‌. 
இங்கு வந்திருக்க முடியுமா? இப்படிப்‌: 
பட்ட அரிய உதவி செய்தவருக்கு 
நான்‌ என்ன கைம்மாது. செய்யப்‌: 
போறேன்‌!" என்று சொல்லிவிட்டு, 
இளவரசர்‌ வந்தியத்தேவனை மார்புற. 
அணைத்துக்‌ கொண்டார்‌. அப்போது, 
வந்தியத்தேவன்‌ சொர்க்க லோகத்‌ 
இல்தான்‌ இருப்பதாகவே எண்ணி 
னான்‌... அவன்‌ உடம்பிலிருந்து வலி 
யெல்லாம்‌ மாயமாய்‌ மறைந்து விட்‌. 
டது. 


முப்பத்தொன்றாம்‌ அத்தியாயம்‌ 


னத்தின்‌. மத்‌இயில்‌ 
உலர்ந்த குளத்தைச்‌ 
சுற்றி மரங்கள்‌. 
வளைவு வரிசை 
ள்‌ யாக. வளர்ந்து 
அதனால்‌ இடைவெளி ஏத்பட்டிருந்த. 
இடத்தில்‌ சுமார்‌ ஆயிரம்‌ சோழ 
வீரர்கள்‌ தாவடி போட்டிருந்தார்கள்‌. 
அவர்களுடைய சாப்பாட்டுக்காகப்‌ 
பெரிய பெரிய சுல்லடுப்புகளில்‌ 
ஜவாலை விசய நெருப்பின்‌ பேரில்‌ 
பிரம்மாண்டமான தவலைகளில்‌ கூட்‌ 
டாஞ்‌ சோறு பொங்கிக்‌ கொண்டிருந்‌ 
து. சட்டிகளிலும்‌ அண்டாக்களிலும்‌ 
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வெஞ்சனங்கள்‌ வெந்து கொண்டிருந்‌ 
தன. இவற்றிலிருந்து எழுந்த நறுமணம்‌: 
அந்த வீரர்களின்‌ நாவில்‌ ஜலம்‌ சுரக்‌ 
கச்‌ செய்தது. சோறு பொங்கி முடியும்‌ 
வரையில்‌ பொழுது போவதற்காக 
அவர்கள்‌ ஆடல்‌ பாடல்‌ களியாட்‌ 
டங்களில்‌ ஈடுபட்டிருந்தார்கள்‌. இச: 
சமயத்தில்‌ அவர்களுடைய உள்ளங்‌. 
கவர்ந்த அரசிளங்‌ குமாரரும்‌ வந்து 
விடவே, அவ்வீரர்களின்‌. குதாசுலம்‌: 
அளவு கடந்ததாயிற்று. அத்த எல்‌. 
லைக்‌ காவல்‌ படையின்‌ தளபதி. 
மிகவும்‌ சிரமப்பட்டு அவர்களுக்‌ 
குள்ளே ஒழுங்கை நிலை நாட்டினார்‌. 


எல்லாரையும்‌ அமைஇியுடன்‌ பாதி 
மதியின்‌ வடிவமான வட்டத்தில்‌ வரி. 
சையாக உட்காரும்படிச்‌ செய்தார்‌. 
பெரியதொரு ராட்சஸ மரத்தை: 
வெட்டித்‌ தள்ளி அதன்‌ அடிப்‌: 
பகுஇயை மட்டும்‌ பூமிக்கு மேலே. 
சிறிது நீட்டிக்‌ கொண்டிருக்கும்படி. 
விட்டிருந்தார்கள்‌. இளவரசர்‌ வந்து 
அடிமரத்துச்‌ சிம்மாதனத்தின்‌. மீது, 
அமர்ந்தார்‌. போது அவர்‌. 
யானைப்‌ பாகன்போல்‌ உடை. தரித்‌. 
இருக்கவில்லை. தலையில்‌ பொற்‌ 
இரீடமும்‌, புஜங்களில்‌ வாகுவலவங்‌. 
களும்‌, மார்பில்‌ முத்து மாலைகளும்‌. 
அணிந்து, அரையில்‌ பட்டுப்‌ பீதாம்‌. 
பரம்‌ தரித்து அமர்ந்திருந்தார்‌. அவ. 
ரைச்‌ சுற்றி எல்லைக்‌ காவல்‌ தளபதி. 
யும்‌ வந்தியத்தேவனும்‌ ஆழ்வார்க்‌. 
குடியானும்‌. உட்கார்ந்இருந்தார்கள்‌. 
இளவரசரை மஒழ்விப்பதற்காக 
ஏற்பாடு செய்திருந்த ஏலேல ங்கள்‌: 
சரித்திரக்‌ கூத்து ஆரம்பமாயிற்று. 
இந்தச்‌ சமயம்‌ சோழ வீரர்கள்‌ 
இலங்கையில்‌ பெரும்‌ பகுதியைப்‌. 
பிடித்திருத்தது போல்‌ ஆயிரம்‌ 
ஆண்டுகளுக்கு முன்னால்‌ ஒரு: 
தடவை தமிழ்‌ வீரர்கள்‌ ஈழ நாட்‌ 
டைக்‌ கைப்பற்றியிருந்தார்கள்‌. அப்‌. 
போது அத்தமிழ்‌ வீரர்களில்‌ தலை: 
வனாக விளங்கியவன்‌ ஏலேல சிங்‌ 
கன்‌. அவனால்‌ துரத்தப்பட்டு. 
இலங்கை அரசன்‌ சில காலம்‌ மலை. 
நாட்டில்‌ போய்‌ ஒளிந்திருந்தான்‌; 
அவனுடைய இளம்‌: புதல்வனின்‌ 
பெயர்‌ துஷ்டகமனு, இவன்‌ பொல்‌. 
லாத வீரன்‌. இலங்கையைத்‌ இரும்‌: 
பவும்‌ ஏலேல சிங்கனிடமிருந்து கைப்‌: 
பற்ற வேண்டுமென்று நெடுங்காலம்‌. 
கனவு கண்டான்‌. அவ்வீரன்‌ சிறு. 
பிள்ளையாயிருந்தபோது ஒருநாள்‌. 
படுக்கையில்‌ கையையும்‌, காலையும்‌: 
மடக்கு ஒடுக்கு வைத்துக்‌ கொண்டு. 
படுத்திருந்தான்‌. அவனுடைய 


அன்னை “குழந்தாய்‌! ஏன்‌ இப்படி. 
உன்னை நீயே குறுக்கிக்‌ கொண்டு 
படுத்இருக்கிறாய்‌? தாராளமாய்க்‌. 
காலையும்‌ கையையும்‌ நீட்டி விட்டுப்‌. 
படுத்துக்‌ கொள்வதுதானே!'' என்‌: 
நான்‌. அப்போது துஷ்டகமனு 
“தாயே! என்னை ஒரு பக்கத்தில்‌. 
தமிழ்‌ வீரர்கள்‌ நெருக்குகறார்கள்‌; மற்‌. 
றொரு பக்கத்தில்‌ குடல்‌ நெருக்கு. 
இறது. தான்‌ என்ன செய்வேன்‌? 
அதனாலேயே உடம்பைக்‌ குறுக்குக்‌ 
கொண்டு படுத்திருக்கறேன்‌!"" என்‌: 
றான்‌. இத்தகைய வீரன்‌ காளைப்‌ 
பருவம்‌ அடைந்தபோது படை இரட்‌ 
டிக்‌ கொண்டு ஏலேல சிங்கனுடன்‌. 
போருக்குச்‌ சென்றான்‌. அவன்‌ 
கொண்டு போன படைகள்‌ சின்னா 
பின்னமாடுச்‌ சிதறி ஓடி விட்டன. 
அப்போது துஷ்டகமனு ஒரு யுக்தி 
செய்தான்‌. ஏலேல சிங்கன்‌ இருக்கு 
மிடம்‌ சென்று நேருக்கு நேர்‌ நின்று, 
"அரசே! தங்களுடைய பெரிய சைன்‌: 
பத்துக்கு முன்னால்‌ என்னுடைய 
சிறிய படை. சிதறி ஓடி விட்டது. 
தான்‌ ஒருவனே மிஞ்சியிருக்‌கறேன்‌. 
தாங்கள்‌ சுத்த வீரர்‌ குலத்தில்‌ பிறந்‌ 
தவர்‌. ஆதலின்‌ என்னுடன்‌ தனித்து, 
இன்று துவந்த யுத்தம்‌ செய்யும்படி. 
அழைக்லறேன்‌... நம்மில்‌ வெற்றி 
அடைபவருக்கு இந்த இலங்கா. 
ராதியம்‌ உரியதாகட்டும்‌; மற்றவருக்கு: 
வீர சொர்க்கம்‌ இடைக்கட்டும்‌!"' 
என்று சொன்னான்‌. 
துஷ்டகமனுவின்‌ அத்தகைய 
துணிச்சலையும்‌. வீரத்தையும்‌ ஏலேல: 
சிங்கன்‌. மிக வியந்தான்‌. ஆகையால்‌: 
அவனுடன்‌ தனித்து நின்று போர்‌. 
செய்ய ஒப்புக்‌ கொண்டான்‌. இடை. 
யில்‌ வந்து குறுக்க வேண்டாம்‌. 
என்று தன்‌ வீரர்களுக்குக்‌. கண்டிப்‌: 
பாகக்‌ கட்டளையிட்டான்‌. துவந்த. 
யுத்தம்‌ ஆரம்பமாயிற்று. இத்தச்‌ 
செய்தியை அறிந்து சிதறி ஓடிய 
துஷ்டசுமனுவின்‌ வீரர்களும்‌ இரும்பி 


வந்து சேர்ந்தா; 

கொட்டாமல்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டிருந்‌ 
தார்கள்‌. நெடுநேரம்‌ போர்‌ நடந்தது. 
துஷ்டகமனுவோ தன்னுடைய பிறப்‌ 
புரிமையைப்‌ பெறும்‌ பொருட்டு ஆத்‌ 


சண்டையிட்டான்‌ 
லிங்கள்‌ அந்த இளைஞனிடம்‌. 
/தாபம்‌ கொண்டிருந்தபடியால்‌ 
பூரண வலிவையும்‌ பிரயோத்துப்‌ 
'சய்யவில்லை. ஆகையால்‌. 


முடிவில்‌ ஏலேல சங்கன்‌ இறந்தான்‌. 
நுஷ்டசமனு முர. கூடியதும்‌, ஏலேல 
ரங்கன்‌ இறந்த இடத்தில்‌ அவனுக்குப்‌ 
பள்ளிப்‌ படைச்‌ கோயில்‌ எழுப்பி 
அவனுடைய வீரத்தையும்‌. தயாளத்‌ 
தையும்‌ போற்றினான்‌. 


ந்த அரிய சரித்திர 
நிகழ்ச்சியைச்‌ சோழ: 
வீரர்கள்‌ இளங்கோ 
அருள்வர்மரின்‌ முன்‌ 
விலையில்‌ நடனக்‌ 
நடித்துக்‌ காட்டி 
ஆடலும்‌ பாடலும்‌ 


கூத்தாக 
னார்கள்‌. 
அமர்க்களப்பட்டன. ஏலேல. 
சிங்கன்‌ உயிர்‌ துறந்து விழுந்த 
இடத்தில்‌ நடித்த வீரன்‌ உண்மை: 


மி்லயே செத்து விழுந்து 
விட்டானா என்று தோன்றும்படி. 
அவ்வளவு தத்ரூபமாக நடித்தான்‌. 
பார்த்துக்‌ கொண்டிருந்த இள 
'வரசரும்‌ மற்ற வீரர்களும்‌ அடிக்‌ 
கடி “ஆஹா! காரம செயது 
குதாகலித்தார்கள்‌.. 
நாடகம்‌ நடத்து கொண்‌ 
டிருந்தயோது ஒருமுறை 
இளவரசர்‌ ஆழ்வார்க்‌ 
'கடியானைப்‌ பார்த்து, 
“இருமலை! தம்‌ 
பளைக்‌ குகைக்‌. 
கோயிலில்‌ துஷ்‌ 
'டமைனுவுள்ும்‌. 
ஏலேல. சங்‌. 
கனுக்கும்‌ 


நடந்த போர்க்‌ காட்சியை அழியாத 
வாரண ஏித்திரமாக வரைந்இருக்கிறதே. 
வுத்தச்‌ சித்திரத்தை, நீங்கள்‌ பார்த்‌ 
இர்களார" என்று கேட்டார்‌. 

"இல்லை, ஐயா! தம்பளை வீறகளில்‌. 
நாங்கள்‌ வந்து கொண்டிருந்தபோதே 
'தங்களைப்‌ பார்த்து விட்டேன்‌. குகைக்‌ 
கொயிலுக்குள்‌ போக நேரமில்லை" என்‌: 

ஆழ்வார்க்கடியான்‌. 
ஆகா! அந்த குகைக்‌ கோயில்‌, 
களிலே உள்ள சிற்பங்களையும்‌ அவ. 
இயம்‌ பார்ச்க வேண்டும்‌! இருமலை! 
நம்‌ செந்தமிழ்‌ நாட்டில்‌ எவ்வளவோ 
சிற்ப சித்திரங்கள்‌ இருக்கன்றன. 
அவற்றைக்‌ காட்டிலும்‌ மகத்தான 
அற்புதங்கள்‌ இந்த இலங்கைக்‌ நவில்‌ 
இருக்கன்றன!" என்றார்‌ இளவரசர்‌. 

“இளவரசே! இத்த நாட்டிலுள்ள 
சிற்ப சத்திரங்கள்‌ எங்கும்‌ போல்‌ விட 
மாட்டா! எப்போது, வேணுமானா 
லும்‌ பார்த்துக்‌ கொள்ளலாம்‌. 
ஆனால்‌ தங்களைப்‌ பார்ப்பது, 
இப்படியல்லவே? நல்ல சமயத்தில 
நாங்கள்‌ வந்ததினால்‌ அல்லவோ 
பாக்க முடிந்தது? எங்களுக்கு மூன்‌: 
னாலேயே.. இங்கு வந்த 
பார்த்இிபேற்டர பல்லவன்‌ தங்களைத்‌ 
தேடி. விட்டு 'இங்கே இல்லை' என்று: 
இரும்பிப்‌ போய்க்‌ கொண்டிருந்தான்‌. 
வழியில்‌ அவனை நாங்கள்‌ பார்த்‌ 
தோம்‌" என்றான்‌ ஆழ்வார்க்கடியான்‌. 


“ஆம்‌; என்‌ தமையனாரின்‌ அருமை 
நண்பர்‌ வந்து தேடிவிட்டு போனதாகத்‌. 
தளபஇிகூடச்‌ சொன்னார்‌. அவர்‌: 
ஏதற்காக வந்ருப்பரர்‌ என்று உன்னால்‌, 
ஊத்துச்‌ சொல்ல முடியுமா?" 
“நிச்சயமாகவே சொல்ல முடியும்‌. 
தங்களைக்‌ காஞ்சிக்கு அழைத்து: 
வரும்படியாக. ஆத்த கரிகாலர்‌. 
அவரை... அனுப்பி 
வைத்‌இருக்கார்‌.!. 


பாடி 


“அடேடே! ௨னக்குத்‌ தெரிந்திருக்‌. 
இறதே! இதோ உன்‌ சதேடதன்‌ இவ்‌ 
வளவு பத்திரமாகக்‌ , சொண்டு. வந்து 


“தங்களை உடனே பழையாறைக்கு. 
வந்து சேரும்படி. தங்கள்‌ தமக்கையார்‌. 
எழுதியிருக்‌ிறார்கள்‌. இளவரசே! குந்‌ 
தவை தேவி அந்தரங்கமாக இந்த 
ஓலையை எழுதி நம்‌ வாணர்‌ குல: 
வீரரிடம்‌ கொடுத்தபோது பக்கத்‌ 
'இலிருந்த கொடி. வீட்டில்‌ மறைந்திருந்து 
நான்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டிருந்தேன்‌...” 

'இருமலைக்குப்‌ பின்னாலிருந்த வந்‌ 
'இயத்தேவன்‌ அவனுடைய முதுகில்‌ 
அழுத்தமாகக்‌ இள்ளினான்‌. 

ஆழ்வார்க்கடியான்‌. தன்‌ முதுகில்‌: 
ஒங்க அழைத்து, “இது பொல்லாத காடு; 
இரவு நேரத்திலே கூட வண்டு 
கடிக்கிறது?" என்றான்‌. 

இளவரசர்‌ சற்றுக்‌ கோபத்துடன்‌: 
சேச்சே! இது என்ன வேலை! என்‌: 
அருமைத்‌ தமக்கையார்‌ பேரிலேயே நீ 
உன்‌ இறமையைக்‌ காட்டத்‌ தொடங்கு 
விட்டாயா?" என்றார்‌. 

"அதை, நான்‌ பார்த்திருந்த படி. 


குரப்பாற்றிக்‌ கொண்டு வருவதற்கு நான்‌ 
பட்ட பாட்டைப்‌ புத்தக பகவானே அறி. 
வார்‌. அதுராதபுரத்தின்‌ வழியாக வந்‌ 


'டனாவது சண்டை பிடித்துச்‌ செத்ஜருப்‌ 
பான்‌. அதனாலே காட்டு வழியாக 
அழைத்து வந்தேன்‌. அங்கேயும்‌ இவன்‌: 
ஒரு மத யானையுடன்‌ சண்டை பிடிக்கப்‌ 
பார்த்தான்‌. என்னுடைய கைத்தடியால்‌. 
அந்த மதயானையைச்‌ சம்ஹரித்து: 
இவனைத்‌ தங்களிடம்‌ பத்திரமாய்க்‌ 
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கொண்டு வந்தேன்‌!" என்றான்‌. 
“ஓஹோ! அப்படியானால்‌ இவனைப்‌: 
பத்திரமாகக்‌ கொண்டு வந்து என்னிடம்‌. 
சேர்ப்பதற்காகவே நீ இலங்கைக்கு 
வந்தாயா, என்ன? 
“இல்லை, ஐயா! என்‌ பங்குக்கு நானும்‌: 
தங்களுக்கு ஒரு செய்தி கொண்டு. 
ருக்கதேன்‌. 


'கஐரம்‌ சொல்‌!" 


இருப்பது உசிதம்‌ என்து சொல்லி 
அனுப்பியிருக்கறார்‌.". 

"இப்படி மூன்று மூத்தவர்கள்‌ மூன்று: 
விதமாகச்‌ செய்தி அனுப்பினால்‌ நான்‌: 
எதையென்று கேட்பது?! என்றார்‌. 
அருள்மொழி வர்மர்‌. 

இச்சமயத்தில்‌ வந்தியத்தேவன்‌ 
குறுக்கிட்டு, "இளவரசே! மன்னிக்க. 
வேண்டும்‌! தாங்கள்‌ கேட்க வேண்டியது. 
நங்கள்‌ தமக்கையாரின்‌ வார்த்தையைத்‌ 
தான்‌!" என்றான்‌. 

"ஏன்‌ அவ்விதம்‌ சொல்லுஒறி!?". 

"ஏனெனில்‌, தங்கள்‌ தமக்கையில்‌. 
வார்த்தைக்கே மதிப்புக்‌ கொடுக்க வேண்‌: 
டும்‌ என்து தங்கள இருதயம்‌ தங்களுக்குச்‌. 
சொல்கிறது. அப்படித்‌ தாங்கள்‌ அவர்‌ 
வார்த்தையைக்‌ கேட்கா விட்டாலும்‌, 
நான்‌ கேட்டே இர வேண்டும்‌. தங்களை: 
எப்படியும்‌ அழைத்துக்‌ கொண்டு வரும்‌: 
படியாக இனையபிராட்டி. எனக்கும்‌. 
'பணித்திருக்வறார்‌?" என்றான்‌. வந்தியத்‌ 
தேவன்‌. 

இளவரசர்‌: வந்தியத்தேவனை ட 
'இறங்கப பார்த்துவிட்டு, 
வரத தோழன்‌ இடைக்கு. வேண்டுமே 
யென்று ௭; தானாக நான்‌. 
தவம்‌ செய்து கொண்டிருந்தேன்‌!!! 
என்றார்‌. 


[தொடரும்‌ 


முப்பத்தரெண்டாம்‌ அத்தியாயம்‌ 


தீது முடிவதற்கும்‌ சமை 

ஒல்‌. ஆவதற்கும்‌. சரியா 

வருந்து. கட்டுக்‌. கட்‌ 

'டாகத்‌ தாமரை இலை 

களைக்‌ கொண்டு 

அவ்விரர்களின்‌ முன்‌ 

னால்‌ போட்டார்கள்‌. பிறகு பொல்‌: 

லும்‌ குறியமுதும்‌ சொண்டு வந்து பரி 
மாதினார்கள்‌. 

'ஏரர்கள்‌. சாப்பிடத்‌ தொடஙலய 
பிறது இளவரசர்‌ அவர்களிடையே 
பந்த விசாரணை செய்து கொண்டு 
வலம்‌ வந்கார்‌. அங்கங்கே நின்று அவ்‌: 
வீரர்களின்‌. உடல்‌. நலத்தைப்‌ பற்றி 
விசாரித்தார்‌. அவர்களுடைய ஊரை, 
யும்‌, பெயரையும்‌ விசாரித்தார்‌. அப்படி 


விசாரிக்கப்பட்டவர்கள்‌ ஆனந்தக்‌. 


கடலில்‌ ஆழ்ந்தார்கள்‌. பக்கத்தலிருந்‌. 
கவர்கள்‌ அவர்களுடைய அஜர்ஷ்டத்‌. 
தைப்‌ பாராட்டி 


'ஏற்கென! ஈழ நாட்டு வீரர்‌ 
சுஞக்செல்லாம்‌ இளங்கோலின்‌ பேரில்‌ 
மிக்க அபிமானம்‌ இருர்கது.. சமீபத்தில்‌ 
அந்த அபிமானம்‌ பஸ்மடங்கு பெரு 
ருந்தது. தால்நாட்டிலிநந்து தங்களுக்கு 
வேண்டிய ௨௭ 
த௫ுனிப்பதற்க இ 
யத்தனம்‌. செய்ததை 
இருந்தார்கள்‌. _ 
அத்துடன்‌ 


சாதாரணப்‌, 
போர்‌ வீரர்‌ 
களுடனே. 
இளவரசர்‌ 


'சமதிலையில்‌ சுலந்து பழ க்ஷம்‌ 
விசாரித்து அவர்களுக்கு உற்சாகத்தை: 
அளித்து வந்தார்‌. இந்த குணாதிசயம்‌. 
இளவரசரை அவ்லீரர்கள்‌ தங்கள்‌ கண்‌ 
ணுக்குச்‌ சுண்ணாசக்‌ கருதுமாறு செய்‌ 
இருநதது. 

ஆசையால்‌, வீரர்கள்‌. அங்கங்கே. 
இளவரசரை நிறுத்த முயன்றார்கள்‌ 
துணிச்சலை. வருவித்துக்‌ கொண்டு 
அவரை ஏதேனும்‌ கேள்வி கேட்‌ 
பார்கள்‌. முக்கியமாக, அவர்களில்‌ பல: 
கும்‌ கேட்ட சேன்லி, “புலத்திய நகரத்‌: 
இன்‌ மீது படையெடுப்பு எப்போது?" 
என்பதுதான்‌. இந்தக்‌ கேள்விக்கு விடை: 
யாக இளவரசர்‌ "புலத்இிய நகரின்‌ மீது: 
படை. எடுத்து என்ன பயன்‌? மடந்தன்‌ 
ரோஹணத்துக்கல்லவா போயிருக்‌, 
இறான?"' என்று சிலருக்கு சொன்னா. 
"கொஞ்சம்‌ பொறுத்திருங்கள்‌; மனழக்‌ 
காலம்‌ போகட்டும்‌” என்று வேறு சலரி 
டம்‌ சொன்னார்‌. யுத்தமின்றிச்‌ சோம்பி 
இருப்பதில்‌ சில வீரர்கள்‌. தங்கள: 
அதிருப்தியை. வெளியிட்டுச்‌. கொண்‌ 
டார்கள்‌. வேறு சிலா, "தாங்கள்‌ மாத: 
மொரு. முறையாவது இலலிதம்‌. 
வந்து எங்களைப்‌ பார்த்து. விட்டுப்‌ 
போனால்‌ பொதுமையாயிருக்கறோம்‌"' 
என்றார்கள்‌. 


ந” விசாரணை முடிந்ததும்‌ 

இனவரசர்‌ சற்று ஒதுக்குப்புற. 

மாக அவருக்கென அமைந்‌: 
இருந்த படை வீட்டுக்குச்‌ சென்றார்‌. 
வத்தியத்தேவனையும்‌. ஆழ்வார்ச்கடி. 
யானையும்‌ அவர்‌ தம்முடன்‌ அனழைத்‌ 
(துக்‌ கொண்டு போனார்‌. 

“இத்த வரர்களின உற்சாகத்தைப்‌ 
பாாததீர்கள்‌. அல்லவா? தஞ்சை 
விலிருந்து மட்டும்‌ தருந்த ஒத்துழைப்புக்‌ 
இடைத்திருநதால்‌ இதற்குள்‌ இந்த இலக: 
கைத்‌ இவு மூழூவதும்‌ நம வசமாகயிருக்‌ 
கும்‌, அருமையான சந்தாப்பம்‌ வீணா. 
இப்‌ போய்‌ விட்டது. இங்கே மழைக்‌ 
காலதஇல்‌ த்தம்‌ நடத்த முடியாது, 
இன்னும்‌ மூன்று நாலு மாதம்‌ தம்‌ வீரர்‌: 
கள்‌ சம்மா இருக்க வேண்டியதுதான்‌!" 
என்று சொன்னார்‌. 


டரா] 


இதைக்‌ கேட்ட இருமலை, "இன: 
வரசே! தாங்கள்‌ இதைப்‌ பற்றிக்‌ சுவ: 
லைப்படுவது வியப்பாயிருக்கறது. 
அங்கேயோ சோழ சாம்ராஜ்யத்துக்கே. 
பேரபாயம்‌ நோந்திருக்கிறது! விஜயாலய: 
சோழர்‌ ஸ்தாபித்த ராஜயம்‌, பராந்த. 
கராலும்‌ சுந்தர சோழராலும்‌ பல்ப்‌: 
பெருகிய மகாராஜயம்‌, உள்‌ அபாயம்‌: 
களினால்‌ சினனாபின்னமா௫ி விடும்‌. 
போலிருக்கிறது!" என்றான ஆழ்வார்க்‌. 
குடியான்‌. 

"ஆம்‌. ஆம்‌! நீங்கள்‌ இருவரும்‌ முக்‌. 
இயமான செய்தி கொண்டு வந்திருக்‌ 
இறீர்கள்‌. நான்‌ என்னுடைய அற்பக்‌ 
கவலையை வெளியிட்டுக்‌ கொண்டிருக்‌ 
இறேன்‌. நல்லது; இப்போது நீங்கள்‌. 
சொல்ல வேண்டி/யதையெல்லாம்‌ விவர: 
மாகச்‌. சொல்லுங்கள்‌. முதலில்‌ இவர்‌: 
ஆரம்பிக்கட்டும்‌!” என்று. 
வத்தியததேவனைச சுட்டிக்‌ காட்‌ 
டினார்‌. 


த்தியத்தேவன்‌ உடனே. 
தன்‌ கதையைத்‌ தொடங்‌ 
இனான. காஞ்சியிலிருந்து: 
தான்‌ புறப்பட்டது. முதல்‌ சண்டவை, 
கெட்டவை எல்லாவற்றையும்‌. கூறி 
னான்‌, பல அபாயங்களிலிருந்து தப்பு. 
வதற்குத்‌ தான்‌ புரிந்த சாகஸச்‌ செயல்‌. 
களைக குறித்து அதிகமாக விஸ்தரிக்க 
விரும்பாதவன. போல்‌ காட்டிக்‌ 
கொண்டு, அதே சமயத்தில்‌ தன்‌ பிரதா 
பங்களை வெளியிட்டான்‌. கடைசியில்‌, 
"ஐயா! தங்கள்‌ அருமைத்‌ தந்தையாரைச்‌ 
சிறையில்‌ வைத்திருப்பது போல்‌ வைத்‌: 
இருக்கிறார்கள்‌. நெருங்கிய பந்துக்களும்‌ 
பெருந்தர. அதிகாரிகளும்‌ சிறறரசர்‌ 
களும்‌ சேர்ந்து பயங்கரமான ௪இ செல்‌. 
இறார்கள்‌. இதனாலெல்லாம்‌. தங்கள்‌. 
சகோதரி இளையபிராட்டி பெருங்‌ 
கவலையில்‌ ஆழ்ந்தருக்கறார்‌. ஆசை: 
யால்‌ தாங்கள்‌ உடனே புறப்பட்டு என: 
னுடன்‌ பழையாறைக்கு வர வேண்‌: 
டும்‌. ஒருகணமும்‌ தாமதிக்கக்‌ கூடாது?" 
எனறு முடித்தான்‌. 
பிறகு ஆழ்வார்க்சுடியான்‌. தனது: 
வரலாற்றைக்‌ கூறினான. வந்தியத்‌. 


தேவன்‌. கூறியவற்றையெலலாம்‌. 
அவனும்‌ ஆமோடத்தான்‌. அத்துடன்‌ 
இருப்புறம்பயம்‌ பள்ளிப்படையருலல்‌ 
நள்ளிரவில்‌ நடந்த கொலைகாரர்களின்‌. 
சஇயைப்‌ பற்றியும்‌ கூறினான. சோழ: 
நாட்டு நிலைமை இவ்வளவு அபாயகர 
மாவிருப்பதால்‌ தற்சமயம்‌ இளவரசர்‌ 
அங்கு வராமலிருப்பதே நல்லது என்று. 
முதன்‌ மத்திறி அநிருத்தர்‌ சொல்லி 
அனுப்பிய செய்தியை மறுபடியும்‌ வற்‌ 
புதுதஇிக்‌ கூறினான்‌. 

தரங்கள்‌. சோழ நாட்டுக்குத்‌ தற. 
சமயம்‌ வராமலிருப்பது மட்டுமல்ல; 
இங்கேயும்‌ படையெடுப்பை மேலும்‌ 
விலதரித்துக்‌ சொண்டு போக வேண்‌: 
டாம்‌. என்று முதன்மந்இரி கேட்டுக்‌ 
கொள்விறார்‌. படைகளையெல்லாம்‌. 
இரட்டி வட இலங்கையில்‌ சேர்த்து. 
வைக்கு வேண்டும்‌. என்றும்‌ கேட்டுச்‌ 
கொள்கிறார்‌. சசாரர்கள்‌ சகலத்தில்‌ 
வெளிப்பட்டு வத்து தங்கள்‌ உண்மைச்‌ 
சொுபத்தைக்‌ காட்டுவார்கள்‌... அர்‌ 
சமயம்‌ இப்போது இலங்கையிலுள்ள 
படை மிக்க உபயோகமாயிருக்கும்‌. 


என்று முதன்‌ மந்திரி அபிப்பிராவப்‌ 
படுகிறார்‌. பாண்டிய நாட்டில்‌ தற்‌ 
(வன்னியர்‌ படை, வேளாளர்‌ படை ்‌ 
மூன்றும்‌. இளவரசருக்காக கடல்‌ 
பொருள்‌ ஆவியை அர்ப்பணம்‌ செய்யக்‌ 
காத்இருககறன. இதையும்‌. தங்களுக்‌ 
குத்‌ தெரிவிக்கும்படி. முதல்‌ மந்திரி 
எனக்குக்‌. கட்டளையிட்டார்‌!" என்‌ 
நான்‌ ஆழ்வார்க்கடியான்‌. 

'இருமலை! உன்‌ குருநாதர்‌ என்ன: 
நினைத்துக்‌ கொண்டி.ருகிறார்‌? பாடலி 
புரத்துச்‌ சாணக்கயரைப்‌ போல்‌ இவர்‌ 
பெனெபில்‌ சாணக்கியர்‌. என்று தன்னை 
எண்ணிக்‌ கொண்டிருக்கிறாரா? என்‌ 
உற்றார்‌. கறவினரோடு நான்‌ சண்டை 
போட வேண்டும்‌ என்றாரா?” என்று 
இளவரசர்‌ ஆத்திரமாய்க்‌ கேட்டார்‌. 

“இல்லை, ஐயா! அநிருத்தர்‌ அல்‌ 
வதம்‌ சொல்லவில்லை. ஆனால்‌ சக்கர. 
வர்த்திக்கு விரோதமாகச்‌ ௪௫ செய்க 
வர்களை - சாம்ராதியத்துக்குத்‌ துரோ 
சும்‌ செய்ய முயற்சி தொடஙவயிருப்‌ 

- சமயம்‌ பார்த்து தண்டிக்க 


பி 


பவர்களை, 


வேண்டும்‌ என்றார்‌. அதறகு கதலி புரி. 
வது தங்கள்‌ சடமை அல்லவா?" என்‌: 
றான்‌ இருமலை, 

“அதற்கு தான்‌ எப்படி அதிகாரியா. 
வேன்‌? சஇ நடப்பது உண்மையானால்‌. 
அதற்குத்‌ தக்க நடவடிக்கை எடுக்க. 
வேண்டியது. சக்கரவர்தநியல்லவா!. 
என தந்தையின்‌ :சுட்டளையின்றி. 
நான்‌ எப்படி. இந்தக்‌ காரியத்தில்‌. 
பிரவேசிக்க முடியும்‌!" என்றார்‌ இளவர. 

வத்தியத்தேவன்‌ இப்போது சுறுக்‌ 
இட்டு, “இளவரசே! தங்கள்‌ தந்‌ைத இப்‌: 
போது சுயாதீனமாயில்லை. பழுவேட்‌ 
டரையர்கள்‌. அவரைச்‌ சிறை வைத்‌ 
இருப்பது போல்‌ வைத்இருக்கறார்கள்‌. 
யாகும்‌. நெருங்க. முடியாதபடி: அரண்‌: 
மனைக்குள்ளே வவத்திருக்கிறாகள்‌ 
தங்கள்‌ தமையனாரோ, தஞ்சைக்கு வரு. 
வதலலையென்று விரதம்‌ வைத்துக்‌. 
கொண்டிருக்கிறார்‌. இந்த நிலைமையில 
சாம்ராதயத்தைப்‌ பாதுகாப்பது தங்கள்‌. 
பொறுப்பல்லவா? உடனே பழை: 
வாறைக்கு வர வேண்டியது. தங்கள்‌. 
கடமை அல்லவா?" என்றான்‌... 

“இளவரசர்‌ பழையாறைக்கு வர 
வேண்டிய அவசியம்‌ என்ன? அதுதான 
எனக்குத்‌ தெரியவில்லை!" எனறான்‌ 
ஆழவராக்கடியான்‌. 

இளவரசர்‌ சற்று சிந்தனையில்‌ ஆழத்‌ 
இருந்துவிட்டு, "மண்ணாசை மிகப்‌ 
பொல்லாதது. இராஜயத்இன பேரில்‌: 
உள்ள ஆசையினால்‌ இவ்வுலூல்‌ என: 
னென்ன பயங்கரமான பாவங்கள்‌ நடத்‌ 
இருக்கின்றன? இனறு சிம்மகரிக்‌ கோட்‌ 
டைக்குப்‌ போலிருந்தேனல்லவா? அத்‌. 
தக்‌ கோட்டையில்‌ வரலாறு ௨. 
களுக்குத்‌ தெரியுமா?” என்றார்‌. 

"நான கேட்டதிலலை"' என்றான: 
வந்தியத்தேவன்‌. 

“டசொல்்‌கறேன்‌, கேளுங்கள்‌! சுமார்‌. 
ஐந்தாறு வருஷங்களுக்கு முனபு இந்த 
இலங்கைத்‌ இவைத்‌ தாதுசேனன்‌ என்ற 
அரசன்‌ ஆண்டு வந்தான.. அவனுக்கு, 
இரண்டு புதல்வர்கள்‌ இருந்தார்கள்‌. ஒரு: 
வன பெயர்‌ காசியபன்‌; இன்னொருவன்‌. 
மகலலன்‌. தாதுசேனனின்‌ சேனாபதியும்‌. 


ப ரணாபு 


காசியபனும்‌ சேர்ந்து சதியாலோசனை 
செய்தார்கள்‌. காசியபன்‌ தன்‌ சொத்தத்‌ 
தந்தையைச்‌ சினறயில்‌ அடைத்து லிட்டு. 
சிங்காதனம்‌ ஏறினான்‌. மல்லன்‌ கடல்‌ 
கடந்து தமிழ்நாட்டுக்கு... ஓடிப்‌ 
போனான்‌. சல நானைக்குப்‌ பிறகு தாது 
சேனனின சிறையைச சுற்றிச்‌ சுவர்‌: 
எழுப்பி அடைத்து அவனைக்‌ கொன்று, 
விட்டார்கள்‌. இந்தக்‌ கொடூர பாவத்‌ 
தைச செய்த காசியபனுக்குத்‌ தன்‌ சகோ 
கரன்‌ மகலலன இரும்பி வந்து பழிக்குப்‌ 
பழி வாங்குவான்‌ என்ற பீதி உண்டாக. 
விட்டது. அதற்காக இந்த சமமஎரிக்‌ 
கன்றுக்கு வந்தான்‌. இதன ௨௪சயில்‌: 
கோட்டை. சுட்டிக்‌ கொண்டு வசித்து: 
வந்தான்‌. செங்குத்தான குன்றாகையால்‌ 
பகைவர்கள்‌ அதன பேரில்‌ ஏறிக்‌ கோட்‌ 
டையைப்‌ பிடிப்பது இயலாத காரியம்‌ 
என்று நினைத்தான்‌. இம்மாதிரி பதி 
ளெட்டு வருஷம்‌ ஒளிந்து வாழந்திருந்‌ 
தான... கடைசியில ஒருநாள்‌. மசுல்வன்‌. 
தல உதலிக்குப்‌ பாணடியராஜாவின்‌. 
சைனயத்தையும்‌ அழைத்துக்‌ கொண்டு. 
வந்து சோந்தான்‌.. சிம்மலரிக கோட்‌ 
டையை அணுடினான... அச்சமயத்தில்‌ 
காசியபனின்‌ புத்தி பேதலித்து விட்டது. 
அத்தனை வருஷம்‌ கொட்டையில்‌ ஒளிந்‌ 
இருந்தவன்‌ அசட்டுத்‌ தைரியத்துடன்‌ 
வெளிவந்து போராடி. இறந்தான்‌! அப்‌. 
பேர்ப்பட்ட பாதகன்‌, - தந்தையைக்‌ 
கொன்ற பாலி, - கட்டிய கோட்டையில்‌. 
சில அற்புதமான வர்ணச்‌ சித்திரங்கள்‌. 
இருக்கின்றன... இன்று சன யாத்‌. 
இரகரகளுடன்‌ போயிருந்தபோது பார்த்‌. 
தேன. அடாடா! அந்தச்‌ சித்திரங்களின்‌. 
அழகை என்னவென்று சொல்வது! பல. 
நாறு வருஷங்களுக்கு முன்பு எழு. 
யவை. ஆனால்‌, இன்றைக்கும்‌. சிறிதும்‌ 
வாணம்‌ மங்காமல்‌ புத்தம்‌ புஇய சித்‌ 
இரங்கள்‌ போல இருக்கிறன..." 
“ஐயா! நான்‌. ஒரு கேள்வி கேட்‌ 
கலாமா?" எனறான்‌ ஆழ்வராக்கடியான்‌. 
“தயக்கம்‌ ஏன்‌? தாராளமாயக்‌ கேட்‌. 
“சிம்மகரிச்‌ கோட்டை இன்னமும்‌. 
பசைவர்‌. படைகளின்‌ வசத்திலேதானே 
"இருக்கறது?" எனறான்‌ ஆழுவார்க்கடியான்‌. 


அதைக்‌ கைப்பற்றும்‌ முயற்‌: 
ரது தொடங்கும்‌ உத்தேசம்‌. 


டது. தங்களுடைய புருவத்த. 
பைய பார்த்துத்தான்‌ சந்தேகம்‌ 


த்து நிசசயப்படுத்டிக்‌. 
செ இப்படித்‌ தங்கள்‌ உயிருக்கு 
ஈயத்தை ஏற்படுத்திக்‌ கொள்‌ 
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மலையில்‌ வந்து இறங்களவுடனே.. 
எனக்குச்‌ செய்தி இடைத்தது. அவரை 
இன்று பார்க்கு விரும்பவில்லை. 
ஏனெனில்‌..." 

“எனெனில்‌. 

ஈமாதோட்டத்துக்கு முதன்‌ மந்திரி 
வந்திருக்லறார்‌. என்பதும்‌. எனக்குத்‌ 
தெரியும்‌. அவரிடமிருந்து செய்தி வரும்‌: 
என்று எதிர்பார்த்தேன்‌. இரண்டு மூத்‌ 
தவர்களிடமிருந்து. செய்தி வந்தால்‌, 
முதலில்‌ இடைக்கிற செய்தியின்படி. 
தானே நான்‌ நடந்தாக வேண்டும்‌?” 

வந்தியத்தேவன்‌. “ஆகா! அப்படிச்‌ 
சொல்லுங்கள்‌... என்‌ சுட்சிதானே. 
ஜெயித்தது?" என்று குதாகலித்தான்‌. 

“அரசே! இவன்‌ தங்களைத தந்திரத்‌ 
இனால்‌ ஏமாற்றி விட்டான்‌...” 

“அவன்‌ ஏமாற்றவில்லை. தானாகவே 
ஏமாந்தேன்‌. உன்னை அழைத்து வருவ: 
தற்கு வைத்திருந்த வீரனை இவன்‌ குதிரை: 
மெலிருந்து தளனிவிட்டு ௮௧ ௬இரை மீது: 
தான்‌. ஏறிக்கொண்டு வந்ததை நான்‌: 
கவனித்து விட்டேன்‌. இவனுக்கு ஒரு: 
பாடம்‌ கற்பிக்க விரும்பினேன்‌... 

"நல்ல. பாடம்‌ சுற்பிதநீர்கள்‌! ஓவ்‌ 
வொரு பாடமும்‌ ஒரு மணங்கு நிறை. 
வருக்கம்‌. இப்போது நினைத்தாலும்‌ என்‌: 
முதுகும்‌ மார்பும்‌ வலிக்‌இன்றன! ஓலை: 
கொண்டு வந்த தூதனை இப்படித்தானா 
நடத்துவது? போனால்‌ போகட்டும்‌; தாங்‌ 
சன்‌ மட்டும்‌ எனனுடன பனழையாறைக்கு. 
வருவதாவிருந்தால்‌... 

"எனக்கு ஒரு பழைய பாடல்‌ ஞாப 
அம்‌. வருது! இருமலை! என்‌: முன்‌: 
னோர்சனில்‌ பெருங்கள்ளி வளவன்‌. 
என்று ஒரு மனனர இருந்தார்‌. அவரி 
டம்‌ ஓர அதிசயமான யானை இருந்தது, 
அதன்‌ ஒரு கால்‌ காஞ்சியில்‌ இருக்கும்‌. 


இன்னொரு காலினால்‌ தஞ்சையை. 
மிஇக்கும்‌; மற்றொரு கால்‌ இந்த ஈழ 
நாட்டை மிதிக்கும்‌. நாலாவது. கால்‌. 
உறையூரில்‌ ஊன்றி நிலைத்திருக்கும்‌. 
"கச்சி ஒரு கால்‌ மிஇயா, 
ஒரு காலால்‌. 
த்துதீர்த்‌ தண்தஞ்சை தான்‌ 
மிதியாப்‌ - பிற்றையும்‌. 
சழம்‌ ஒரு கால்‌ மிஇியா வருமே நம்‌. 
கோழியர்‌ கோக்‌ இன்னி கிறு!" 
எனறு அற்புதமான கற்பனையுடன்‌ ஒரு 
புலவர்‌ பாடியிருக்கிறார்‌... இந்த இலங 
சையில்‌ மந்தை மந்தையாக ஆயிரம்‌ 
ஆயிரம்‌ யானைகள்‌ இருக்கின்றன. 
இருந்து என்ன பயன! புலவருடைய சற்‌. 
பனை யானையைப்‌ போல்‌ ஒரு யானை 
இருந்தால்‌ நானும்‌ ஒரே சமயத்தில்‌ 
காஞ்சியிலும்‌, பழையாறையிலும்‌. 
மதுரையிலும்‌ இலங்கையிலும்‌ இருக்க 
லாம்‌ அல்லவா?! 
புலவரின்‌ யானையைப்‌ பற்றிக்‌ கேட்‌. 
டதும்‌ வந்தியத்தேவனும்‌ ஆழ்வார்க்கடி. 
யானும்‌ விழுத்து விழுந்து சிரித்தார்கள்‌. 
"அப்படிப்பட்ட யானைதான்‌. இல்‌: 


லையே? தாங்கள்‌ எனன செய்யப்‌. 
போகிறீர்கள்‌?! என்று இருமலை 


"சந்தேகம்‌ என்ன? பனழையாறைக்கு, 
வருவதென்றுதான்‌. முடிவாடு விட்‌ 
டதே!"' என்றான்‌. வந்தியத்தேவன்‌. 
"உங்கள்‌ சண்டையைக்‌ கொஞ்சம்‌. 
நிறுத்தி வையுங்கள்‌. நாளை அநுராத 
புரம்‌ போவோம்‌. அங்கே. பாரத்இய 
'பல்லவரை நான்‌ எப்படியும்‌ சந்ிக்க 
வேண்டும்‌. அவா சொல்வதையும்‌ 
கேட்டு விட்டுத தான்‌ முடிவு செய்யு 
வேண்டும்‌" என்றார்‌ இனவரசர்‌.. 


முப்பத்து மூன்றாம்‌ அத்தியாயம்‌ 


சிலை சொன்ன செய்தி 


நுநான்‌ காலையில்‌ சூரியன்‌. 
உதயமாவதற்குள்‌ அருள்‌. 
மொழி வர்மர்‌, ஆழவார்க்‌. 
குடியான்‌, வந்தியத்தேவன்‌ 
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ஆகிய மூவரும்‌ அநுராதபுரத்துக்கும்‌ 
புறப்பட்டார்கள்‌. சிறிது தூரம்‌ காட்டுப்‌ 
பாதையில்‌ வந்த. பிறகு இராஜயாட்‌ 
டைமை அடைத்தார்கள்‌... வது 


வர்கள்‌ யாரையும்‌ இளவரசர்‌ தம்‌. 
முடன மெய்க்காவலுக்கு அழைத்து: 
வராதது வத்தயத்தேவனுக்கு வியப்பை. 
அளித்தது. காலை நேரத்தில்‌ இருபுறமும்‌: 
மரங்களடர்த்த அந்த இராஜபாட்டை 
யில்‌ பிரயாணம்‌ செய்வதே ஓர்‌ ஆனந்த. 
அனுபவம்‌. பழையாறை அரசிளங்‌. 
குமரி தன்னிடம்‌ ஒப்புவித்திருந்த 
வேலையைச்‌ செய்து முடித்து விட்‌ 
டோம்‌ என்ற பெருமித உணர்ச்சி 
அவன்‌ உள்ளத்தில்‌ பொங்கிக்‌ கொண்‌: 
டிருந்தது. அது மட்டுமா? பல வருஷம்‌: 
களாக அவன இருதயத்தில்‌ பொங்கிக்‌. 
கொண்டிருந்த ஆசையும்‌. நிறைவேறி 
விட்டது. சோழவள நாட்டின்‌ செல்லப்‌: 
பிள்ளையைப்‌ பார்த்தாக விட்டது. தாடு. 
நகரமெல்லாம்‌ மச்கள்‌ எந்த வீர இளை: 
ஞரின்‌ வீரப்‌ பிரதாபங்களையும்‌ குணா. 
இசயங்களையும்‌ பாடிப்‌ புகழ்ந்து: 
கொண்டிருந்தார்களோ, - அந்த அர: 
இளங்குமாரரைச்‌ சந்இித்தா௫ி விட்டது. 
அந்தச்‌ சந்இிப்புதான்‌ எவளவு அஇசய 
மான சந்தப்பு! - அருள்மொழி வாமா: 
ஒரு விசித்திரமான மனிதர்‌ என்று தான்‌. 
கேளவிப்பட்டிருந்தது. உண்மைதான்‌! 
இடீரென்று குதிரையைத்‌ இருப்பித்‌ தன்‌: 
னைத்‌ தாக்க இக்குமுக்காடச்‌ செயது: 
விட்டாரே? அவர சேனைக்குத 
தலைமை வலத்துச்‌ செல்லுமிடங்‌: 
கனிளெல்லாம்‌ வெறறி மேல்‌ வெறி 
யாக இருந்து வருவன்‌ இரசுசியமும்‌. 
இதுதான்‌ போலும்‌! பகைவர்கள்‌ எதிர்‌ 
பாராத சமயத்தில்‌ எதிர்பாராத இடத்‌: 
இல்‌ தாக்குவதே இவருடைய போர்‌. 
முறை போலும்‌! ஆனால்‌ இவரது. 
இடைவிடா வெற்றியின இரகசியம்‌ இது 
மட்டுந்தானா? சேனா வீரர்களுடன்‌. 
எவ்வளவு பவ்யமாக இவர்‌ பழகுகிறார்‌? 
எப்படி. அவர்களைத்‌ தம்‌. அன்புக்கு. 
வசப்படுத்தி வைத்திருக்கிறார்‌! 

போர்‌ வீராகளை மட்டுந்தானா? 
தாம்‌ வெற்றி கொண்ட நாட்டின்‌ மக்‌. 
சுளையும்‌ எப்படி வசிகரப்படுத்தி வைத்‌: 
இருக்கிறாச? சமீபத்தில்‌ மாபெரும்‌. 
யோர்‌ நடத்த நாடு என்று இதைச்‌ 
சொல்ல முடியுமா? சாலைகளில்‌ மக்கள்‌. 
எவ்வளவு உல்லாசமாக நடந்து கொண்‌ 


டிருக்கிறார்கள்‌! இரு பக்கங்களிலு, 
முன்ன ஒராமங்களில்‌ ஜனங்கள்‌ எப்படி. 
திர்ப்பயமாகவும்‌ சவலையின்றியும்‌ தத்‌ 
தம்‌ காரியங்களைக்‌ சுவனித்துக்‌ கொண்‌: 
டிருக்கறார்கள்‌? மக்களின்‌ முகங்களில்‌ 
பிடியின்‌ அறிகுதியோ துயரத்தின்‌ சின்‌: 
னமோ ஏதிதும்‌ காணப்படவில்லையே!. 
சுலகவவென்று பெண்களும்‌ குழந்தை 
களும்‌ சிரிக்கும்‌. சத்தம்கூட அடிச்சடி. 
காதில்‌ விழுகிறதே! இது எனன விந்தை! 
இவர்‌. எத்தகைய விந்தையான மனி 
தீர்‌! - வெற்றி கொண்ட தாட்டு மக்கனி 
டமிருந்து உணவுப்‌ பொருளைச்‌ கைப்‌: 
மற்றச்‌ கூடாது" என்று இளவரசர்‌ பிடி. 
வாதம்‌ பிடித்துச்‌ சோழ நாட்டிலிருந்து: 
சைன்யத்துக்கு உணவுப்‌ பொருள்‌ வர. 
வேண்டுமென்று வற்புறுத்தியதும்‌. 
அதன சாரணமாசப்‌ பழுவேட்டரை 
ர்களுக்கு ஏற்பட்ட கோபமும்‌, அவர்‌ 
கள்‌ சந்தர சோழரிடம்‌ புகார்‌ கூதிய 
தும்‌, - இவையெல்லாம்‌ வத்தியத்தேவ. 
னுக்கு நினைவு வந்தன. அன்றியும்‌ 
“இத்த கரிகாலர்‌ கையாளும்‌ சொடூர 
மான போர்‌ முறையையும்‌ அருள்‌ 
மொழி வர்மரின தயானம்‌ பொருந்திய 
தாம யுத்தமுறையையும்‌ அவன்‌ தன்‌: 
மனத்திற்குள்ளே ஒப்பிட்டுப்‌ பார்த்துக: 
கொண்டான்‌. ல நாளைக்கு முன்பு. 
வரையில தன்னுடைய எஜமானரா 
மிருந்த ஆதித்த கரிகாலரைப்‌ பற்றி 
எவ்விதத்திலும்‌ குறைவாக எண்ணுவது 
அவனுக்கே. பிடிக்கவில்லை. ஆயினும்‌ 
அந்த அநுராதபுரத்து இராஜபாட்டை. 
யில இருபுறமும்‌ வத்த ஓராம ஜனம்‌. 
களின்‌ மலாந்த முகங்களைப்‌ பாக்கும்‌. 
போதெல்லாம்‌ அவன்‌ மேற்கண்டவாறு. 
ஓம்யிட்டுப்‌ பார்க்காமல்‌ இருக்கு மூடிய 
விலைலை, அமமம்மா! ஆஇத்த கரிகாலர்‌ 
யுத்தம்‌ செய்து இரும்பிய நாடுகளில்‌ இத: 
தசைய காட்சிகளைச்‌ காண முடியுமா? 
எங்கெங்கும்‌ ஒரே ஓலக்குரல்‌ அல்லவா 
கெட்டுக்‌ கொண்டிருக்கும்‌” 
இத்தசைய அபூர்வ குணாஇிசயம்‌. 
படைத்த இளவரசருடன்‌ எத்தனையோ. 
விஷயங்களைப்‌ பற்றிப்‌ பேச வேண்டும்‌: 
எவ்வளவோ: காரியங்களைப்‌ பத்திக்‌ 


கேட்க வேண்டும்‌ என்று வந்தியத்‌ தேவ: 


பிசா 


எம்‌ துடிதுடித்தது. ஆனால்‌ 
பேரில்‌ ஆரோகணித்து விரை: 


பேசுவதற்கு இடம்‌ எங்கே? - ஆம்‌, 
ஒரு சந்தர்ப்பம்‌ மட்டும்‌. 


தொரு பத்த பகவாஸின்‌: சிலை நிற்பதை: 
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வந்தியத்தேவன்‌ சண்டான்‌. இம்மாதிரி 
சிலைகள்‌ இலங்கையில்‌ பற்பல இடங்‌. 
களிலும்‌ இருந்த படியால்‌ அதைப்‌ பற்றி 
வத்தயத்தேவல அதிக கவனம செலுத்த 
வில்லை. ஆனால்‌ பொன்னியின்‌. 
செல்வர்‌. அச்சிவையின்‌ அல்‌ 
குதிரையைத்‌ இடீரென்று இழுத்துப்‌. 
பிடித்து நீறுததியதும்‌ இவனும்‌: நிற்க. 
வேண்டியதாயிற்று." சற்று முன்‌ 


னாலேயே போய்ச்‌ கொண்டிருந்த 
ஆழ்வாச்ச்சுியாணும்‌. கஇிமையை 
நிறுத்த இவர்கள்‌ பக்கம்‌. இரும்‌ 
பினான்‌! 


பொன்னியின்‌ செல்வர்‌ சற்று நேரம்‌ 
அந்த புத்த பகவானுடைய கம்பீரமான. 
"சிலையைக்‌ கவனமாக உற்றுப்‌ பார்த்துக்‌. 
கொண்டிருந்தார்‌. 

"அடடா! எனன அற்புதக்‌ கலை!” 
என்றார்‌. 

“எனக்கு. ஓர்‌ அற்புதமும்‌ தெரிய 
வில்லை. இந்த நாட்டில்‌ எங்கே பார்த்‌ 
தாலும்‌. இத்தகைய பிரம்மாண்டமான 
புத்தா சிலைகளை வைத்தருக்கிறார்கள்‌. 
எதற்காகவோ தெரியவில்லை!" என்‌: 
றான்‌ வந்தியத்தேவன்‌... 

இளவரசர்‌ வந்தியத்தேவனைப்‌. 
பார்த்துப்‌ புன்னகை செய்தார்‌. 
“மனதில்‌ உள்ளதை உள்ளபடி. பேச 
ஒற்ர: அதில. எனக்கு மடழசசி!” என்‌ 
றார்‌, 

“இளவரசே! வல்லவரையர்‌ இன்‌: 
றைக்குத்தான்‌ உண்மை பேசுவதென்ற. 
வழக்கத்தைக்‌ சைக்கொண்டிருச்‌. 
இறார்‌?" என்றான்‌ இருமலை. 

'வைஷணவரே! எல்லாம்‌. சகவாச 
தோஷந்தான்‌! வீர நாராயணபுரத்தில்‌. 
உம்மைப்‌ பார்த்தது. முதல்‌ என்‌ நாவில்‌ 
கற்பனா சக்த தாண்டவமாடி. வந்தது, 
இளவரசரைப்‌ பார்த்ததிலிரந்து 
உண்மை. பேசும்‌. வழக்கம்‌. வந்து: 
விட்டது!" என்றான்‌. வந்தியத்தேவன்‌, 

அவர்களுடைய சொற்போரை இள: 
வரசர்‌ சுவனிக்கவில்லை, சிலையின்‌ 
தொற்றத்தில்‌ ஆழ்ந்திருந்தார்‌ 

"கலசத்திலேயே சிறபக்‌ சலையின்‌ 
அற்புதம்‌. பூரணமாக விளங்கும்‌. வடி. 
வங்கள்‌ இரண்டுதான்‌. ஒன்று நடராதார்‌, 
இன்னொனறு புத்தர்‌” எனறார்‌, 

ஆனால்‌ நடராஜ வடிவங்களை இம்‌ 
மாதிரி பிரம்மாண்ட வடிவங்களாக நம்‌ 
நாட்டில்‌ செய்வதில்லையே!" 

இலங்கையில்‌ மூறகாலத்தில்‌ இருந்த. 
மன்னர்களில்‌ சிலர்‌. மகா புருஷர்கள்‌. 
அவர்கள்‌ ஆண்ட ராதுயம்‌. சிறியது. 
ஆனால்‌ அவர்களுடைய இருதலம்‌ 
பெரியது; அவர்களுடைய பக்தி மிச 
பெரியது. புத்த பகவானிடம்‌. அவர்‌ 
களுடைய பச்நியை இப்படிப்‌ பெரிய 
வடிவங்களை அமைத்துக்‌ காட்டினார்‌ 
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புத்த சமயத்தில்‌ அவர்களுடைய 
பக்இயைப்‌ பெரிய பெரிய ஸ்தூபங்‌ 
களை அமைத்துக்‌ காட்டினார்கள்‌. 
இந்த நாட்டில உன்ன புத்தர்‌ சிலை. 
களையும்‌ விஹாரங்களையும்‌ ஸ்தூபங்‌ 
களையும்‌... பார்த்துவிட்டு நம்‌ சோழ: 
நாட்டிலுள்ள சினனஞ்சிறு சிவன்‌ 
கோவில்களை நினைத்தால்‌ எனக்கு 
அவமானமாயிருக்கிறது.” என்றார்‌ 
பொன்னியின்‌ செல்வர்‌. 

'இவவிதம்‌ சொல்லிவிட்டுக்‌ குஇரை 
யிலிருந்து இறக இளவரசர்‌, புத்தர்‌: 
சிலையண்டை. சென்றார்‌. சிலையின்‌. 
பதம பாதங்களையும்‌ அந்தப்‌ பாதங்‌: 
களை அலங்கரித்த தாமரை மொட்‌ 
டுக்களையும்‌ சிறிது நேரம்‌ சுவனமாகப்‌ 
பாத்தார்‌. பினர்‌. புத்தர்‌ சிலையின்‌: 
பாதங்களைத்‌ தொட்டுக்‌. கும்பிட்டு 
விட்டுத்‌ இருமபி வத்து பழையபடி. 
குதிரையின்‌ மீது ஏறினார்‌. 

குதிரைகள்‌ சற்று மெதுவாகவே. 
சென்றன. “ஏதேது? இளவரசர்‌. புத்த 
மத்தனதைச.. சோந்து. விடுவார்‌ 
போலிருக்கிறதே!!! என்று வந்தியத்‌ 
தவன இருமலையிடம்‌ சொன்னது. 
இளவரசர்‌ காதில விழுந்தது. 

அவாகள்‌ இருவரையும்‌ பொன்னி 
யின்‌ செல்வா பாரத்து, "புத்த பசுவானி, 
டம்‌ என்னுடைய பக்‌இ காரணார்த்த. 
மானது. அந்தப்‌ புத்தர்‌ இலையின்‌. 
பதமபாதங்கள்‌.. எனக்கு ஒரு மூக்வெ 
மான செய்தியை அறிவித்தன!!! 
எனறார்‌. 

“ஆகா! எங்கள்‌. காஇல்‌ ஒனறும்‌. 
விழவில்லையே?". 

"மெளன பாஷையில்‌ அச்செய். 
எனக்குக்‌ இடைததது. 

"அது என்ன செய்தி? எங்க 
தெரியலாமா?" ஜை! 

"இன்றிரவு பன்னிரண்டு நாழிகைக்கு 
அதுராதபுரத்தில்‌ சிமமதாரைத்‌ தடாகத்‌ 
துக்கு அருகில்‌ நான வர வேண்டு. 
மெனறு பசுவானுடைய பாதமலர்கள்‌. 
எனக்கு அறிவித்தன!” என்றார்‌ பொன்‌: 
னிவன்‌ செல்வர்‌. 


(தொடரும்‌) 


மூப்பத்து நான்காம்‌ அத்தியாயம்‌. 


அநுராதபுரம்‌ 


அல்தமன னுடைய கற்ப 


மைமிக்க. 


| இயை இழத்தான்‌. அதராத: 
சத்தைப்‌ பததி அவன 
க கலக்க சக்க 
பட்டதுண்டு, அந்தசரைம்‌ 
[பததி அவர்கள்‌. செய்த 


வர்ணனைகளிலிருந்து | 


(அதன்‌ தோற்றம்‌ இப்படி. 
இருக்குமென்று அவன சர்‌ 
(பனை செய்து பார்த்ததும்‌ 
உண்டு. அனால்‌ அன 


கைத்‌ நவின்‌ தொன்‌: 


ற்றுக்‌ தாரத்திலிருந்து. 
தே வந்தியத்‌ 


அத்தலை. 


சுளெல்லாம்‌. இந்த மாநகரத்ன்‌. 
முன்னே எம்மாத்திரம்‌? அசோக சக்கர. 
வர்த்தியின்‌. காலத்தில்‌ பாடலி 
பத்திரமும்‌. விக்ரமாதித்தனின்‌ ஆட்‌ 
சியில்‌ உஜ்ஜயினி நகரமும்‌ கரிகால்‌. 
வளவன்‌ காலத்தில்‌ காவேரிப்‌ பட்‌ 
டினமும்‌ ஒருகால்‌ இந்த நகரத்தைப்‌. 
போல்‌ இருந்திருக்கலாம்‌! தற்காலத்தில்‌ 
உள்ள வேறு எந்தப்‌ பட்டணத்தையும 
இதற்கு இணை சொல்ல முடி. 
யாது... 
மதில்‌ சுவரும்‌ அதன்‌ பிரதான 
வாசதும்‌ நெருங்க, நெருங்க, தகரை: 
தோச்கிச்‌ செல்வோரின்‌ கூட்டம்‌, ௮௧ 
மாடு வந்தது. தமிழர்களும்‌ சிங்களவர்‌. 
சளூம்‌ பிக்ஷ£ுக்களும்‌ இல்லறத்தாரும்‌ 
ஆண்களும்‌ பெண்களும்‌ சிறுவர்‌ சிறுமி. 
களம்‌ பெருங்கூட்டமாளச்‌. சென்‌: 
நார்கள்‌, எல்லாரும்‌. தேர்த்‌ இரு 
விழாஏக்குச்‌ செல்றைவர்களைப்‌ போல 
குதாசலமாகச்‌ சென்றார்கன்‌. அவர்‌ 
களில்‌ ஒரு சிலர்‌ நமது பிரயாணிகள்‌. 
மூவரையும்‌ கவனிக்கவும்‌ சுட்டிக்‌ காட்‌ 
டவும்‌ தொடங்கினார்கள்‌. இதைக்‌ சண்‌ 
பதும்‌ பொன்னியின்‌ செல்வர்‌ மற்ற 
இருவருக்கும்‌ சமிக்ளை செய்துவிட்டு, 
இராதபாட்டையிலிருந்து விலகக்‌ 
(ுறுகரு வழியில்‌ செனறரா.. மரங்களால்‌ 
மறைக்குப்பட்டிருந்த ஒரு சிறிய செய்‌ 
குன்றத்தின்‌ அடிவாரத்தில்‌ வத்து 
குதரையை நிறுத்தினார்‌. பின்‌: 
தொடர்ந்து வத்த இருவரையும்‌ பார்தது, 
"குறிரைகள்‌ வெகுதூரம்‌ வதறருக்‌ 
சற்று இளைய 
மாறட்டும்‌. நன்றாக இருட்டிய பிறகு, 
நகருக்குள்‌ போவோம்‌!" என்றார்‌ 


இன்றன. நேரம்‌. 


குதிரைகள்‌ மீதிருந்து மூவரும்‌ 
இறக ஒரு கற்பாறை மீது உட்‌ 
சார்ந்தார்கள்‌. 

"இவ்வளவு கூட்டமாக ஜனங்கள்‌ 
போல்றார்களே? இன்றைக்கு இந்த 
நகரத்நிலும்‌. ஏதாவது. உற்சவமோ? 
என்று வத்இயத்தேவன்‌ கேட்டான்‌. 

'இ்க தாட்டில்‌ நடக்கும்‌ இருவிழாச்‌. 
களுக்குன்ளே பெரிய இருவிழா இன: 
றைக்குத்தான்‌!!! என்றார்‌. இளவர 

"தழ நாட்டில்‌ ஏதோ யுத்தம்‌ நடக்‌. 
இது என்று கேள்விப்பட்டேன்‌. இங்கே. 
வந்து பாரத்தால்‌. ஒரே. உற்சவ 
மாயிருக்‌றதே!" என்றான்‌. வந்தியத்‌ 
தேவன்‌. 

“பழையாறையில்‌ இிஜயற்இ உற்சவம்‌. 


நடந்தது. என்று நீர சொலல 
வில்லையா? 
"ஆமாம்‌, ஆனால்‌. பழையாறை 


சோழ நாட்டில்‌ இருக்கறது..." 

“அநுராதபுரம்‌ சழநாட்டில்‌ இருக்‌ 
இறது. அதனால்‌ என்ன? சோழ நாட்‌ 
டிவும்‌ சுந்தர சோழ சக்கரவர்த்தியின்‌. 
ஆட்சிதான்‌; ஈழ நாட்டிலும்‌ அவரு 
டைய செங்கோல்‌ ஆட்சதொன்‌..." 

“ஆனால்‌. இந்த நாட்டில்‌ இன்னும்‌ 
பகைவர்கள்‌ இருககறார்களாமே!...” 

“பகைவர்கள்‌ எங்கேயோ இருக்‌ 
இறார்கள்‌. அதற்கு, இங்குள்ள தனங்கள்‌ 
என்ன செய்வார்கள்‌! போர்க்களத்இல்‌. 
பொரி தடக்கு வேண்டியதுதான்‌, கரம்‌: 
புறத்தில்‌ உற்சவமும்‌ நடக்கு வேண்டியது. 

இருமலை! நீ எனன சொல்‌. 

என்றார்‌ இளவரசர்‌. 


கிறாய்‌? 


இங்கே வெளிப்‌ பகைவர்கள்‌. 
இருந்தால்‌ அங்கே. உட்பசைவர்கள்‌ 
இருக்கிறார்கள்‌. வெளிப்பசைவர்களைக்‌ 
காட்டிலும்‌. கட்பகைவர்களே அபாய: 
மானவர்கள்‌. ஆகையால்‌ இளவரசர்‌: 
இந்த தாட்டிலேயே உற்சவமும்‌. யுத்‌ 
தும்‌ நடத்திக்‌ கொண்டிருப்பதே தல்‌ 
லது என்று அடியேன்‌ சொல்லுகிறேன்‌! 
என்றான்‌. ஆழ்வார்க்கடியான்‌. 


“அழகாய்த்தானிருக்கிறது. வெளிப்‌: 
பசைவர்களை விட உட்பகைவர்களே. 
அபாயகரமானவர்கள்‌. என்றால்‌, 


இங்கேதானே நம்‌. இளவரசர்‌ இருச்சு 
வேண்டும்‌? அபாயம்‌ அதிகம்‌ உள்ள 
இடமே வரபுருஷர்கள்‌ இருக்க வேண்‌ 
டிய இடம்‌ அல்லவா?” என்றான்‌ வற்‌ 
இயத்தேவன்‌, 

“வீரம்‌ என்றால்‌, அசட்டுத்‌ 
சஇகாரர்களிடமும்‌, 
களிடமும்‌ போய்‌ அகப்பட்டுக்‌ கொள்ள 
வேண்டும்‌ எனறு அர்த்தமா? வீரா 
வீரனாக நீ அங்கே. போய்‌ அப்படி. 
அசுப்பட்டுக்‌ கொள்வதுதானே?. எதற்‌ 
நாகத்‌ தப்பி ஓட. வந்தாய்‌?" என்றான்‌. 
இருமலை, 

போதும்‌! போதும்‌! நீங்கள்‌ ஒரு யுத்‌ 
தம்‌ இங்கே. ஆரம்பித்து விட வேண்‌ 
டாம்‌!” என்று அருள்மொழிவர்மர்‌ சமா 
தானம்‌ செய்வித்தார்‌ 
"இருட்டிய பிறகு மூன்து பேரும்‌ அந்‌ 
'தகருக்குன பிரவெரித்தார்கன்‌. அன்று 
மாத்திரீகாகள்‌. யாரையுமே கோட்டை 
வாசலில்‌ தடுத்து நிறுத்தவில்லை. 
லாரையும்‌ தங்கு தடையின்றி விட்டுச்‌. 
கொண்டிருந்தார்கள்‌. காவலர்கள்‌ 
சும்மா நின்று பார்த்துக்‌ கொண்டிருந்‌ 


மாகச்‌ 
கொலைகாரர்‌. 


தார்கள்‌, கூட்டத்தோடு கூட்டமாக நம்‌ 
கதாபுருஷர்கள்‌ மூவரும்‌ நகருக்குள்‌. 
பிரவேசித்துச்‌ சென்றார்கள்‌. 


நுராதபுரத்தின வீதி 
களிலும்‌ ஜனக்கூட்டம்‌. 
அளவில்லாமலிருந்தது. 
சொது? சாது! 
கோஷம்‌ வானை: அனாலியது. ஆங்‌ 
சாங்கு பல மாட மாளிகைகளும்‌ 
விஹாரங்களும்‌ இடித்து இடப்பதை வந்‌ 
இயத்தேவன்‌ கண்டான்‌. இடித்து போன 
பல கட்டடங்கள்‌ புதுப்பிச்கப்பட்‌ 
டிருப்பதையும்‌ பார்த்தான்‌. புதுப்பிக்கும்‌ 
இருப்பணி இளவரசர்‌ கட்டளையின்‌ 
பேரிலேதான்‌. நடந்திருக்க. வேண்டும்‌. 
என்று இர்மானித்துக்‌ 
இப்படியெலலாம்‌ இவர்‌ செய்து வரு. 
வதன்‌ நோக்கம்‌ என்ன? ஜயிக்கப்பட்ட 
நாட்டின்‌ மக்களுக்கு இவர்‌ ஏன்‌ இவ்‌ 
வளவு சலுகை காட்டுகிறார்‌? ஆலிரம்‌ 
ஆண்டுகளாகத்‌ தமிழகத்துடன்‌ அடிக்‌ 
படி. சண்டை போட்டு வருலறார்சள்‌ 
இந்தச்‌ எங்கள அரசர்கள்‌. இத்தகைய 
நெடுங்காலப்‌ பகைவர்களின்‌ தலை. 
நகரத்தை அழித்துக்‌ கொளத்தித்‌ தரை: 
மட்டமாக்குவதற்கு மாறாக, இடிந்து 
போன கட்டடங்களைப்‌ புதுப்பித்துக்‌ 
இருவிழாக்கள்‌ நடத்த இவர்‌ அனு 
மதித்து வருகிறாரே? இது என்ன ௮ 
சயம்‌! இதில்‌ ஏதோ மர்மம்‌ இருக்கத்‌ 
தான்‌ வேண்டும்‌. அது என்னவாயிருச்‌ 
கும்‌? வந்தியத்தேவனுடைய உள்ளத்தில்‌ 
ஒரு விந்தையான எண்ணம்‌ உஇத்தது, 
ஆம்‌, ஆம்‌! அப்படித்தான்‌. இருக்க 
ண்டும்‌. சோழ நாட்டில்‌ இவருக்கு. 


என்ற. 


வரி எதவும்‌ இல்லை; பட்டத்து இன: 
வரசர்‌ ஆஇத்த கரிகாலர்‌ இருக்கிறார்‌. 
அவருடன்‌ போட்டியிட மதுராந்ககத்‌ 
தேவர்‌ இருக்கார்‌. ஆசையால இந்தமா 
இலங்கைத்‌ தவில்‌ இவர்‌ ஒரு தனி ராஜ்‌ 
யத்தை ஸ்தாபித்துச்‌ சுதந்தர மன்னராக: 
கிும்புடநார்‌ பொலும்‌! - யார்‌ சண்‌ 
டது? இவருடைய விரும்பம்‌ நிறை: 
'வெறினாலும்‌ நிறைவேறலாம்‌! குடந்தை 
ஜோசியா. சொன்னார்‌. அல்லா? 
அருள்மொழி வர்மர்‌ துருவ தட்சத்‌ 
இம்‌ போன்றவர்‌! அவரை நம்பினவர்‌ 
ளுக்கு ஒரு குறைவும்‌ இல்லை!" எனறு, 
அத்தசைய வர புருஷரிடம்‌, தான்‌ வந்து 
சொசத்து வட்டை நினைத்து அனு! 
டைய கள்ளம்‌ மடுழச்சியால்‌ பூரிந்‌ 


த்த. 

வாசலில்‌ வந்து நின்‌ 
நார்கள்‌, குஇரைகளின்‌ மீதிருந்து இறங்‌ 
இனார்கள்‌. அந்த இடம்‌ முக்கியமான 
எஇிகளிலிகந்து சற்று ஒதுக்குப்புறமாக, 
இருந்தது. ஆசையால்‌ அங்கே ஜனக்கூட்‌ 
டம்‌ இல்லை. இனவரசர்‌ மூன்று 
தடவை எசவயைத்‌ நட்டிலார்‌. உடனே. 
'இத்ஜச ஜாலத்ினால்‌. நடந்ததுயோல்‌, 
முந்த மானிசையின்‌ ஒரு பக்கத்தில்‌. 
தேவு. இறத்து, வழி உண்டாவிறது. 
ஆட்கள்‌ யாருமே இருந்ததாகத்‌ தெரிய 
வில்லை. இளவரசர்‌ இருட்டிலேயே 
நுழைத்து மேலே சென்றார்‌. வந்தியத்‌ 
தெவன்‌: பின்னால்‌ இரும்பில்‌ குடிமை 
களின்‌ சத என்னவென்று அவலுடன்‌ 
மார்த்தான, இளவரசர்‌, “குடுரைகளுக்கு 
வழ தெறியும்‌!" எனது வததியத்‌ 
தெவனைக்‌ சையைப்‌ பிடிது இழுத்துச்‌ 
சென்றார்‌. சற்றுத்‌ தாரம்‌ இருளிலேயே 
தடந்தார்கள்‌, பிறகு "'மிறுக்‌ மினுக்‌: 
என்று வெளிச்சம்‌ தெரிந்து. பின்னர்‌, 
பிரகாசமான ஒளி தென்பட்டது. அது 
ஒரு பழைய சாலத்து அரண்மனையின்‌ 
உட்புறம்‌ எனறு வந்தியத்தேவன்‌ கண்‌ 


எிபபுறங்கள்‌ இடித்து 
இருளடைந்திருந்த ஒரு: 


ங்கே கொஞ்சம்‌ ஜாக்கிரதை: 
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மாகவே இருக்க வயண்டும்‌; மகா சேன 
சக்கரவாத்தியின்‌ அந்தப்புரம்‌ இது, 
இடீரென்று சக்சாவர்த்டு விஜயம்‌ 
செயது தம்மைத்‌ துரத்தப்‌ பார்த்தாலும்‌ 
பார்ப்பர்‌!" என்றார்‌ இளவரசர்‌. 

“மகாசெனர்‌ என்பவர்‌ யார்‌?" என்று: 
வந்தியத்தேவன்‌ கேட்டான்‌. 

“மகாசேனர்‌. அறுநாறு. ஆண்டு. 
களுக்கு முன்னால்‌ இந்த இலங்கா ராஜ்‌ 
மத்தை ஆண்ட சக்கரவர்த்தி அவர. 
பொது ஜனங்களுச்குப்‌ பல. நன்மை 
களைச்‌ செய்தார்‌. ஆசையால்‌ அவ! 
ருடைய ஆலி இந்த நகரத்தில்‌ இன்‌: 
மும்‌ உலாவிக்‌ கொண்டிருப்பதாக 
ஆசம்கள்‌ அனைகதொர்சன்‌, அள 
படைய ஆலியானது. துணியில்லாமல்‌ 
குளிரில்‌ கஷ்டப்படப்‌ போகிறதே எனறு, 
வக்லனளாளில்‌, தணிகளைச்‌ எட்டில்‌ 
தொங்க விடுநறொரகன்‌! இத்த அரண்‌ 
முனையிலும்‌ அவருக்குப்‌ பீறகு யாகும்‌. 
வளிப்பதில்லை. பெறுமனேதான்‌ விட்டு 
எவத்திருகவறார்கள்‌!" எனறார்‌. இன: 

இளவரசகுக்கும்‌ அவகுடன்‌ வத்‌ 
தவர்களுக்கும்‌ பணிவிடை செம்ய 
அங்கு. ஏவலாளர்‌ இருந்தார்‌. 
கூனித்து உணவருந்திய பிறகு மூவகும்‌ 
அந்த அரண்மனையின்‌. கச்சி மாடத்‌. 
க்குச்‌ சென்றார்கள்‌. அவர்கள்‌ இருந்த. 
இடத்இிலிருந்து சற்றுப்புறமெக்கும்‌ 
பார்க்கலாம்‌. ஆனால்‌ அவர்களைச்‌ 
கழேயககைர்சள்‌ பககக முகமால்‌ 
அப்படிப்பட்ட இடத்தில்‌ போர்‌ 
மமாத்தார்கள்‌. 

“அயா! பன்னிரண்டு. நாழிகைச்ள்‌ 
எங்கேயோ வரும்படி... புத்தர்‌ சிலை 
'செய்தி சொன்னதாகக்‌ கூறினீர்களே?" 
என்று வந்தியத்தேவன்‌ செட்டான்‌. 

"இன்னும்‌ நேரமிருக்கிறது. சந்திரன்‌ 
இப்போதுதானே உதயமாியிகச்‌ 
கிறான்‌? அதோ அந்தத்‌ 'தாசுபா'லின. 
உச்சிக்கு நேரே சந்திரன்‌ வந்ததும்‌ புறப்‌. 
பட்டு விடுவோம்‌!" என்றார்‌ இளவரசர்‌: 

அவர்‌ கட்டிக்‌ காட்டிய இடத்தில்‌ 
ஒரு பெரிய குன்று. போன்ற தாசபர்‌ 
ஸ்தாபம்‌ நின்றது. புத்தர்‌ பெரு 
மானுடைய இருமேனியின்‌. துகளை 


அடியில்‌ வைத்து எழுப்‌ 
பிய ஸ்தூபங்களாத 
ரது, 


வளவு பெரிய சுட 
டினார்கள்‌?!! என்று, 
வந்தியத்தேவன்‌ கேட 


ர்‌ எவ்வளவு பெரி 
தன 


வழுக்கட்டம்‌ - அகன்‌ 09. 
அன்வாது தீண்டு மோச 
சொல்லித்‌ தக்‌ வல்‌ 
படட அழத தொந்த 
அந்த ஜனசமுத்திரத்தின்‌. 
தத்த க ப தமன்‌ 
அகக்‌ பால நாச்சி 
கொக்க. மான்கள்‌: வ 
கப்ப பக்க டல 
சதயனக்கும்‌ விண்ண 
சனம்‌ போல்‌ அரம்‌ 
தலாததகள்‌ ஒன்‌ என்‌ 
கபக்‌ 
நார்கள்‌ 

அணததலள வோ லல்க 
பவன படை சதபவம்‌ மல்‌ அர்‌ 
இருக்கறது?" என்றான்‌. 
ட மனன வரலனா பகக 
இவிக நாட்டுலே மீம்‌ பெரிய 
கற்சவமாகிய பெரஹராத்‌ இருவிழா!' 
சதாம்‌ இவர்‌ 

அர்த்‌ செத்‌: டர்‌ வரச்‌ 
ஓதிமலை அறப்‌ அறவன்‌ 
கண்க அ பதன காம்‌ 
மகக தம்‌ மறத்‌ 
தக்க: ஓக்க, சகர முமத்‌ 
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ரம்‌. 
தசம்‌: 


இருந்‌ 


யானைகள்‌ அணிவகுத்து வந்தன. அல்‌. 


வளவும்‌ தங்கமுக படாங்களினால்‌ 


அலங்கரிக்கப்பட்ட யானைகள்‌. 
அவற்றின்‌ நடுநாயகமாக வந்த யானை 
எல்லாவற்றிலும்‌ சும்பீரமாசு இருந்‌ 


துடன்‌. அலங்காரத்திலும்‌ சிறந்து 


விளங்கியது. அதன்‌ முதுகில்‌ தவரத்‌: 
இனங்கன்‌ இழைத்த தங்கப்‌ பெட்டி. 
ஒன்று இருந்தது. அதன்மேல்‌ ஒரு தங்‌: 


5 சக்குடை சவிந்தருந்தது. நடுநாயகமான 


இத்த யானையைச்‌ சற்தியிருந்த 
மாரைகளின்‌ மீது புத்த. பிகஷாக்கள்‌ 


பலர்‌ அமர்ந்து வெள்ளிப்‌ பிடி போட்ட 
வெண்‌ சாமரங்களை விக கொண 


டிருந்தாச்கள்‌.. யானைகளுக்கு இடை 


யிடையே குத்து விளக்குகளையும்‌ 
வாதிகளையும்‌ இன்னும்‌ பலவித 
வேலைப்பாடமைந்த தீபங்களையும்‌ 
ஏந்திக்‌ கொண்டு. பலர்‌ வந்தார்கள்‌. 
கரிய குன்நுகளையொத்த யானைகளின்‌ 
தங்க. முகபடாங்களும்‌. மற்ற ஆப. 
ரணங்களும்‌ புத்த பிக்ஷ£க்களின்‌. 


சைகளில்‌ அசைந்த வெண்சாமரம்‌, 
களும்‌ பல இபங்களின்‌. ஒளியில்‌, 
தகதகவென்று பிரகா௫ித்துக்‌ கண்ணைப்‌: 
பறித்தன. 

யானைகளுக்குப்‌. பின்னால்‌ ஒரு 
பெரும்‌ ஜனக்கூட்டம்‌. அந்தக்‌ கூட்டத்‌. 
இன்‌ மத்தியில்‌ கமார்‌ நூறு பேர்‌ வீசித்‌ 
இரமான உடைகளையும்‌ ஆபரணம்‌: 
களையும்‌ தரித்து நடனமாடிக்‌ கொண்டு 
வந்தார்கள்‌. அவர்களில்‌ பலர்‌ உடுக்கை 
போன்ற வாத்தியங்களைத்‌ தட்டிக்‌ 
கொண்டு ஆடினார்கள்‌. இன்னும்‌, 
பலவகை வாத்தியங்களும்‌. முழங்கின. 
அப்பப்பா! ஆட்டமாவது ஆட்டம்‌! 
கடம்பூர்‌ அரண்மனையில்‌ தேவ 
ராளனும்‌ தேலராட்டியும்‌ அடிய வெறி, 
யாட்டமெல்லாம்‌. இதற்கு முன்னால்‌. 
எங்கே நிற்கும்‌! இற்கிலை சமயம்‌ அந்த. 
ஆட்டக்காரர்கள்‌ விர்ரென்று வானில்‌ 
எழும்பிச்‌ சக்கராகாரமாக. இரண்டு. 
மூன்று தடவை சுழன்று விட்டுத்‌ தரை: 
யில்‌ வந்தார்கள்‌. அப்படி. அவர்கள்‌ 
குழன்றபோது அவர்கள்‌. இடையில்‌ 


குஞ்சம்‌ குஞ்சமாகத்‌ தொங்கிக்‌ கொண்‌. 
டிருந்த துணி படிப்புக்கள்‌ பூச்சக்கரக்‌, 
குடைகளைப்‌ போலச்‌ சுழன்றன. இவ்‌ 


விதம்‌ நூறு பேர்‌ சேர்ந்தாற்போல்‌ எழும்‌. 
பிச சுழன்று விட்டுக்‌ ஒழே. குதித்த. 
காட்ியைக்‌ காண்பதற்கு இரண்டு. 
கண்கள்‌ போதவில்லைதான்‌! இரண்டா. 
யிரம்‌. கண்களாவது. குறைந்த. பட்சம்‌, 
வேண்டும்‌! ஆனால்‌ அத்தகைய சமயங்‌, 
களில்‌ எழுந்த வாத்திய முழக்கங்களைக்‌, 
கேட்பதற்கோ இரண்டாயிரம்‌ செவிகள்‌: 
போத மாட்டா! நிச்சயமாக இரண்டு. 
லட்சம்‌ காதுசளேனும்‌ வேண்டும்‌. 
அப்படியாக உடுக்கைகள்‌, துந்துபிகள்‌,, 
மத்தளங்கள்‌, செப்புத்‌ தாளங்கள்‌, 
பறைகள்‌, கொம்புகள்‌ எல்லாம்‌ சேர்ந்து, 
முழங்கை கேட்போர்‌ காதுகள்‌ செவிடு, 


பெட்டி இருந்தது. அதன்‌ மேல்‌ தங்கக்‌. 


ந்த ஆட்டக்காரர்களும்‌ 
அவர்களைச்‌ சுற்றி நின்ற. 


மக்‌ கூட்டத்துக்குப்‌ பின்‌ 


ரரர்கள்‌ வந்தார்‌ 


மதன்‌, முக்கண்ணை। 


௦ 


மற்றும்‌ சில. 
ரி அலங்காரங்‌, 


சுழன்றும்‌, பறந்தும்‌, குஇததும்‌ 
ங்‌ ஆட்டியும்‌ ஆர்ப்பாட்‌ 
டமாக ஆடினார்கள்‌. 
நுப்பனே! பார்த்தாயா? 
இங்கே கருட வாகனத்தில்‌. 
எங்கள்‌ இருமாலும்‌ எழுத்தகுனி, 


எனறு மோடிச்‌ சப்‌இத்தன. 


இல்வளவுக்கும்‌ கடைசியாசு. 
வத்த யானைக்‌ கூட்டத்துக்குப்‌. 
பின்னால ஆட்டக்காரர்கள்‌ 


பொருந்திய 
லலித நடனக்‌ கலையாக மாறி, 


ய்து, 
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இந்தக்‌ சாட்சிசளையெல்லாம்‌ 
கண்டும்‌ பலவித சப்த சித்திரங்களைக்‌ 
கேட்டும்‌ பிரமித்து நின்ற வந்தியத்‌. 
தேவனுக்கு இளவரசர்‌ இந்த ஊள்வலத்‌ 
இருவிழாவின்‌. வரலாற்றையும்‌. கருத்‌. 


தையும்‌ கூறினார்‌ 

காலங்களும்‌ உண்டு. கடல்‌. 
குழ இலங்கைக்‌ குதபாகு மன்னனும்‌ 
சேரன்‌ செங்குட்டுவனும்‌ அல்லிதம்‌ 
சிதேசமாயிருந்தார்கள்‌. சேரன்‌ செய்‌ 
குட்டுவன்‌ கண்ண என்னும்‌ பத்தினித்‌ 
தெய்வத்துக்கு. விழா. நடத்தியபோது: 
கஜபாகு அங்கே சென்றிருந்தான்‌. அந்‌. 
நாட்டில்‌ நடந்த மற்ற இருவிழாக்‌ 
களையும்‌ கண்டு சளித்தான்‌. பின்னா 
ஒரு சமயம்‌ சேரன்‌ செங்குட்டுவன்‌. 
இலங்கைக்கு வந்இருந்தபோது சஜபாகு 
மன்னன்‌. விழா நடத்தினான்‌. தமி 
முகத்துன்‌ தெய்வங்களாகிய. சிவ 
பெருமான்‌, இருமால்‌, கரரத்தகேயர்‌, 
பத்தினித்‌ தெயவம ஆகிய நாலு தெய்‌ 
வங்களுக்கும்‌ ஒரே சமயத்தில்‌ இருவிழா 
நடத்தினான்‌. இந்த விழாக்களில்‌ மக்கள்‌ 
அடைந்த குதாசலத்தைக்‌ சுண்டு, பின்‌ 
னர்‌ ஆண்டுதோறும்‌ அந்த விழாக்‌ 
களை நட்த்தத்‌ தீர்மானித்தான்‌. புத்தர்‌ 
பெருமானுக்கு அவ்விழாவில்‌ முதல்‌ 
இடம்‌ கொடுத்து மற்ற நாலு தெயலங்‌ 
களையும்‌ பின்னால்‌ வரச்‌ செய்து விழா 
நடத்தினான்‌. அன்று முதல்‌ அத்த விழா 
(இலங்கையில்‌ நிலைத்து நின்று மிசப்‌ 
பெரிய இருவிழாவாக ஆண்டுதோறும்‌ 
விடாமல்‌ நடந்து வருகிறது: 

“ஆனால்‌. தெய்வங்களை எங்கும்‌ 
காணவில்லையே?" என்றான்‌. வல்ல. 
வரையன்‌. 

"ஓல்வொகு பானைக்‌ கூட்டத்திலும்‌ 
தடு தாயகமாக, வத்த யானை சு 
வைத்திருந்த பெட்டியைப்‌ பார்த்‌ 


நரா? 


மிழசத்து அரசர்களும்‌. 
இலக்கை அரசர்களும்‌ 


'பாரத்தேன்‌! அந்தப்‌ பெட்டிக்குள்‌. 
தெய்வங்களைப்‌ பூட்டி வைத்திருக்‌. 
இறார்களா? தப்பித்துக்‌ கொண்டு 
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தமிழகத்துக்குப்‌ போய்‌ விடக்‌ கூடாது. 
2) 

இதைக்‌ கேட்ட பொன்னியின்‌ 
செல்வா. நகைத்து, விட்டு, "அப்படி 
வில்லை; முதலில்‌ வந்த யானை மீதிருந்த. 
பெட்டிக்குள்ளே புத்த பெருமானுடைய 
பல்‌. ஒன்றைப்‌ பத்திரமாய்ப்‌ பூட்டி 
வைத்திருக்கறார்கள்‌. புத்த சமயத்தார்‌. 
இந்‌ நாட்டில்‌ போற்றிக்‌ காப்பாற்றும்‌ 
செல்வங்களுக்குள்ளே விலை மதிப்பற்ற. 
செல்லம்‌. அது. ஆசையால்‌ அந்தப்‌: 
புனிதப்‌ பொருளை அழகிய பெட்டியில்‌. 
வைத்து யானை மீது ஏற்றி ஊர்வலமாய்‌. 
எடுத்துச சென்றார்கள்‌!" என்றார்‌. 

"பினால்‌ வரும்‌ பெட்டிக்குள்ளே 
என்ன இருக்கிறது? என்று, வத்இயத்‌. 
தேவன்‌ கேட்டான்‌. 

“சிவன்‌, விஷ்ணு, முருகன்‌, சுண்ணி 
ஆடயவர்களின்‌. பற்கள்‌. இடைக்கு. 
வில்லை! ஆசையால்‌. அவறறுக்குப்‌. 
பதிலாக அந்தந்தத்‌ தேவாலயத்தின்‌. 
தெய்வங்களுக்கு அணியும்‌. இரு ஆப. 
ரணங்களை: அத்தம்‌. பெட்டிகளில்‌ 


பத்திரமாய்‌ வைத்துக்‌ கொண்டு. 
போகிறராகள எனறு. இளவரசா 
கூறினார்‌. 


வந்தியத்தேவன்‌ சிறிது சிந்தனையில்‌: 
ஆழ்த்திருந்து விட்டு, “ஆகா! தம்‌. 
களுக்குப்‌ பநிலாகப்‌ பெரிய பழுவேட்‌ 
ட்ரையர்‌ மட்டும்‌ இங்கே படை 
வெடுத்து வந்திருந்தால்‌...” என்‌: 
நான்‌: 

அச்சமயக்கில்‌. இருவிழா. ஊர்‌: 
வலத்தன்‌ கடைசிப்‌ பகுநி அந்த வீ. 
முடுக்கலை இரும்பிச்‌ சென்றது. வாத்திய 
முழக்கம்‌, ஜனங்களின்‌ ஆரவாரம்‌, - 
இவந்தின்‌ ஓசை குறையத்‌ தொடங்‌ 
இது, 

'கரிப்பிட்ட நேரத்துக்கு இன்னும்‌: 
ஒரு நாழிகைதான்‌ மிச்சமிருககறது. 
வாருங்கள்‌. போகலாம்‌!" எனறு, 
இளவரசர்‌ மேடையிலிருந்து. இதல்‌ 
இனர்‌... மூவரும்‌. உழ. வதிக்கு. 
வந்தார்கள்‌. களர்வலம்‌ சென்றதற்கு 
நேர்‌ எர்ப்பக்கம்‌ நோக்கி நடத்‌ 
தார்கள்‌, நகர மக்கள்‌ அனைவரும்‌ பெர. 
ஹராத்‌ இருவிழாலில்‌ ஈடுபட்‌ 


டிருந்தபடியால்‌ 
விறிகளில்‌ ஜன நடமாட்டமே 


ததும்பக்‌ கரையில்‌ 
கொண்டிருந்தது. சத்திர 
அந்த அவைகளில்‌ தவழ்ந்து விளையாடி. 
அலைகளாகச்‌ செய்து கொண்‌: 


ரண்டு. என்று 
போலும்‌. தாமரை ॥ 
மொட்டுகளாயிருந்தப 
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இதெல்லாம்‌. சரிதான! ஆனால்‌ 
இங்கு எதற்காக யார்‌ இளவரசரை வரச்‌ 
செய்தருக்டறார்கள்‌? இடல்‌ என்‌: 
னென்ன அபாயங்கள்‌ நேரிடுமோ 
என்னமோ தெரியவில்லையே? ஆயு. 
(தம்‌ ஒன்றும்‌ கொண்டு வரக்கூடாது. 
என்று இளவரசா தடுத்ககன்‌ சரத்து 
என்னா ஒருவேளை இங்கு ஏதேனும்‌. 
காதல்‌... நிகழ்ச்சி நடைபெறப்‌ 
போகிறதோ? 

இந்த தினவு வந்ததும்‌. வந்தியத்‌ 
தேவனுடைய கள்ளம்‌ கொந்தளித்‌, 
தது. அவனுடைய மனம்‌ கடல்‌ கடந்து: 
பழையாறைக்கும்‌. பால்ந்து சென்‌: 
றது. இளையபிராட்டியும்‌ வான. 
தேயும்‌ அவன்‌. மனக்‌ கண்முன்‌ வத்‌ 
தார்கள்‌. 

இளவரசரின்‌ வாயைப்‌ பிடுங்கப்‌ 
பார்க்கலாம்‌. என்று வந்தியத்தேவன்‌: 
எண்ணினான்‌. "தயா! இந்த இடத்தைப்‌ 
பார்த்தால்‌ பழைய காலத்து அரண்‌: 
மனை நந்தவனம்‌. மாஇறி அல்லவா 
தோன்றுகிறது!" என்றான. 

அம்ப இகு அரண்டனை நந்தவனம்‌ 
இருந்த இடந்தான்‌. ஆமிரம்‌ ஆண்டு. 
கஞுக்கு. முன்னால்‌. இந்த நந்த 
வனத்தையொட்டித்‌ துஷ்டசுமனுவின்‌ 
அரண்மனை இருந்தது. அதோ பார்‌! 
இன்னமும்‌ அந்த அரண்மனையின்‌ இல. 
பகுஇகள்‌ அழியாமல்‌ இருக்றன!"' 
என்றார்‌ 

வத்தியத்தேவன்‌ அங்கே சற்றுத்‌ 
சாரத்தில்‌ தெரிந்த. பழைய அசண்மனை 
மாடங்களைப்‌ பார்தது விட்டு, "அந்தம்‌ 
கட்டடங்கள்‌ அரண்மனை அந்தப்புர. 
மாலிருந்திுக்கலாம்‌. இந்தத்‌ தடாகத்தில்‌ 
அரசிளங்குமரிகள்‌ இறங்‌ ஐலக்ரீடை 
செய்து மஒழந்தருப்பார்கள்‌!!! என்‌ 
தான, 

“இத்த நந்தவனத்திலே. தடத்த 
அஇசயமான சம்பவம்‌ வேறு ஒன்று, 
உண்டு. ஆயிரம்‌ வருஷத்துக்கு முன்‌ 
னால்‌ நடந்தது. துஷ்டசமனு, மன்‌: 
னனின்‌ புதல்வன்‌ ஸாலி என்பவன்‌. 
இங்கே ஒருதாள: உலாளிக்‌ கொண்‌ 
டிருந்தான... ஒரு. பெண்‌ இந்தத்‌ 
தடாகத்தில்‌ தண்ணார்‌ மொண்டு புஷ்பச்‌ 


யு 


செடிகளுக்கு ஊற்றிக்‌ கொண்டிருப்‌. 
பதைக்‌ கண்டான்‌. அந்தப்‌ பெண்‌ 
ணிடம்‌ சாதல்‌ கொண்டான்‌. அவள்‌: 
ஒரு சண்டானப்‌ பெண்‌ என்றும்‌, அவள்‌: 
பெயா்‌ அசோகமாலா. என்றும்‌ 
அறிந்தான்‌. சண்டாளப்‌. பெண்‌: 
ணாயிருந்தாலும்‌ அவளையே மணந்து 
கொள்வேன்‌. என்று பிடிவாதம்‌ பிடிக்‌. 
தான: 'அப்படியானால நீ சிம்மாசனம்‌. 
ஏற முடியாது!” என்று நந்த கூறினார்‌. 
'ிம்மாசனம்‌ வேண்டாம்‌; எனக்கு 
அசோக மாலாதான்‌ வேண்டும்‌' என்று. 
'ஸாலி வாஹனன்‌ பிடிவாதமாகச்‌ கூறி. 
விட்டான்‌. இந்த உலகத்தில்‌ இன்னொரு, 
ராஜகுமாரனால்‌ இப்படிக்‌ கற முடியும்‌ 
என்று தோன்துகறத! 

இல்லாது. பொனனியின்‌ செல்வர்‌ 
கூறியபோது, கோடிக்கரைக்கடலில்‌ 
படகு செலுத்திய 'சமுத்தர குமாரியின்‌ 
நினைவு. வந்இயத்தேவனுக்கு. வந்தது.. 
ஆகா! ஒருவேளை இவரும்‌. அந்தப்‌: 
பெண்ணை நினைத்துக்‌ கொண்டுதான்‌ 
இந்தக்‌. கதையைச்‌ சொல்லுவாரா, 

பூங்குழலியின்‌ பேச்சை எப்படி எடுக்‌ 
சலாம்‌ எனறு அவன்‌ எண்ணிக்‌ கொண்‌: 
ஒருந்தபோது; அங்கே. ஓர்‌ அதிசயம்‌. 
நிகழந்தது. சங்சுதாரைத்‌ தடாகத்‌. 
இன: பின்புறச்‌ சுவரில்‌, உட்பக்கம்‌. 
குழிவாக அமைந்து, அதற்குள்ளே 
இருவா அமரும்படியான ஒரு சல்‌. 
ஆசனம்‌. இருநதது. அப்படி அமைந்‌ 
இருந்த அறையின்‌ ஓர்‌ ஓரத்இல்‌ இட 
ரென்று விளக்கு வெளிசசம்‌. காணப்‌: 
பட்டது. விளக்கைப்‌ மிடித்துக்‌ கொண்‌: 
ஒிருந்தவரின்‌. கரம்‌ முதலில்‌ வெளி, 
வந்தது. பிறகு புத்த பிக்ஷு ஒருவரின்‌: 
இருமுகமும்‌ காணப்பட்டது. 

வந்தியத்தேவன்‌ அந்த இந்திர. ஜாலக்‌. 
காட்சியை அடங்கா. வியப்புடன்‌ 
பார்த்துக்‌ கொண்டு. நினறான்‌. மேலே. 
என்ன நடக்கப்‌. போகிறது. என்று 
தெரிந்து கொள்ளும்‌ ஆர்வத்தினால்‌ 
அவன்‌ மூச்சும்‌. சிறிது நேரம்‌ நின்‌: 
நிருந்தது. 


(தொடகம்‌. 


முப்பத்து ஐந்தாம்‌ அத்தியாயம்‌: 


இலங்கைச்‌ சிங்காதனம்‌ 


க்ஷ கையில்‌ பிடித்த. 

இபத்தின்‌. வெளிச்‌ 

சத்ஜில்‌ சுற்று முற்றும்‌. 

ஒரு கணம்‌ பார்த்தார்‌. 

இளவரசரும்‌ அவ 

குடைய தோழர்களும்‌. 

நிற்பதைக்‌ கண்டு கொண்டார்‌ போலும்‌ 

மறுகணம்‌. விளக்கும்‌ வெளிச்சமும்‌ 

மறைத்தன. றிது நேரத்துகசெலலாம்‌ 

பஷ தடாகத்இுவ படிக்கட்டுகளின்‌ 

வழியாக நடத்து வருவது: தெரித்தது. 

இளவரசர்‌ நிற்குமிடத்துக்கு வந்தார்‌. 

நவா வெளிச்சத்தில்‌ அவருடைய 
இருமுகத்தை ஏறிட்டுப்‌ பார்த்தார்‌. 

'தேவப்ரியா! வருக! வருக! தங்களை 

ஏஇர்நோக்கி வைதுல்ய பிக்ஷு சங்கம்‌: 

காத்திருக்கிறது. மகா தேரோ குருவும்‌. 


லஹயம்‌ செய்திருக்கிறார்‌. குறிப்பிட்ட 
நேரம்‌ தவறாது தாங்கள்‌ வந்து சேர்த்தது. 
பற்றி என்‌ உள்ளம்‌ உவகை கொண்டு. 
நன்றி செலுத்தறது!"" என்றார்‌. 
அடிகளே! இந்தச்‌ சிறுவனிடம்‌ பல: 
குறைகள்‌ கடி கொண்டிருப்பதை அதிந்‌ 
துன்ளேன்‌. எனினும்‌, வாக்குத்‌ தவறு, 
வஜகலை. என்ற ஒரு தலவிரதத்தை. 
அனுசரித்து வரு 
றேன. அந்த 
விரதத்தில்‌ என: 
நும்‌ தவறிய 
இல்லை! என 
றார்‌ பொன்னி 
மின செலவா! 
"இன்று சூரி 
யன்‌ அனதமிக்‌ 
கும்‌ நேரம்‌ 
வையில்‌ 
நாங்கள்‌. வந்து 
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சேரவில்லை. எனறு அநித்தேன்‌ 
அதனால்‌ சிறிது சவலை ஏற்பட்‌ 
டத 

“முன்னதாக. வந்திருந்தால்‌, ஒரு 
வேளை வாக்கை நிறைவேற்ற முடி. 
யாமல்‌ போயிருக்கலாம்‌. அதனா. 
லேயே சமயத்திற்கு வந்து சோந்‌ 
தேன்‌." 

"ஆம்‌, ஆம்‌! வானில்‌ ஜோதி மயமாக 
ஒளிரும்‌. சதிரவனை மறைத்து விடு 
வதற்குப்‌ பல மேகத்‌ இரள்கள்‌ சுற்றி வரு. 
இன்றன. நாங்களும்‌ அறிந்துள்ளோம்‌. 
ஆனால்‌ அந்த மேகத்‌ இரள்கள்‌. எல்‌. 
லாம்‌. புத்த பகவானுடைய கருணை 
வென்னும்‌ பெருங்‌ காற்றினால்‌ எனனா. 
பின்னமாடுக்‌ கலைந்து விடும்‌. போகுட்‌ 
இம்‌! இதோ நிறபவாகள்‌ யரா? தாங்கள்‌: 
நன்கு அறிந்தவர்கள்தானா! தங்களின்‌ 
பூரண நம்பிக்கைக்கு உரியவர்களா?. 
கொடுத்த வாக்கை தவறாது. திறை, 
வேறறக்‌ கூடியவர்களா?"' என்று பிகசா. 
கேட்டார்‌. 

“அடிகளே! என்னுடைய கரங்கள்‌ 
இரண்டையும்‌ எப்படி. நான்‌ நம்பு, 
இறேனோ, அப்படியே இந்த நண்பர்‌. 
சுளையும்‌ நம்புறேன்‌. எனினும்‌ தங்‌. 
கஞூக்கு விருப்பமில்லையெனறால்‌, 
இவர்களை இங்கேயே விட்டு விட்டுத்‌. 
தங்களுடன்‌ தனித்து வரச்‌ சித்த. 
மாலிருக்கிறேன!" என்றார்‌. இளவர 
சர்‌ 

“இல்லை, இல்லை! அவ்வளவு 
பெரிய பொறுப்பை ஏற்றுக்‌ கொள்ள 
நான்‌ சித்தமாயில்லை. தங்களை தான்‌ 
அழைத்துப்‌ போகும்‌ இடம்‌ மிகப்‌ 
பத்திரமானதுதான்‌. ஆயினும்‌, நீண்ட 
வழியில்‌ போசு வேண்டும்‌. எந்த 
மூலையில்‌ எத்தத்‌ தூணுக்குப்‌ பினால்‌. 
என்ன அபாயம்‌ மறைந்திருக்கும்‌ என்று, 
யார்‌ சொல்ல முடியும்‌! இவர்கள்‌ இரு: 
வரும்‌. அவசியம்‌ வரட்டும்‌!" என்றார்‌ 
பிக்ஷு. 

'இவற்றெயெல்லாம்‌ கேட்டுக்‌ கொண்‌: 
டிருந்த வந்தியத்தேவனுடைய உள்ளம்‌ 
கொந்தளித்தது. முன்பின்‌ அறியாத. 


பட்ராபி 


தன்னிடம்‌ இளவரசர்‌ இவ்வளவு, 
பரிபூரண நம்பிக்கை காட்டி. மிக அந்‌. 
தரங்கமான காரியத்துக்கு அழைத்து, 
வந்ததை நினைத்துப்‌ பூரிப்பு கண்டா. 
யிற்று. இன்றிரவு ஏதோ முக்கியமான 
நிகழச்சி நடைபெறப்‌ போடறது, அது: 
என்னவாயிருக்கும்‌ என்ற நினைவு. 
பரபரப்பை அளித்தது. 


ஆஷா முன்னால்‌ சென்று வழி. 

காட்ட மற்றவர்கள்‌. பின்‌: 

தொடர்ந்து. சென்றார்கள்‌. 
தடாகத்தின்‌ படிக்கட்டுகளின்‌ வழி. 
யாகச்‌ சென்று, பின்புறத்துக்‌ கல்‌: 
சுவரில்‌ குடைந்து அமைத்திருந்த அறை. 
பில புகுந்தார்கள்‌. அதன்‌ ஒரு பக்கம்‌. 
சென்று இருட்டில்‌ பிச்ச ஏதோ செய்‌ 
நாச... உட்னே ஒரு வழி ஏற்பட்டது. 
உள்ளே வெளிச்சம்‌. காணப்பட்டது. 
பிக்ஷு அங்கு வைத்திருந்த இபத்தைக்‌: 
கையில்‌ ஏந்திச்‌ கொண்டார்‌. மற்ற. 
மூவரும்‌ உள்னே வந்ததும்‌. வழியும்‌. 
அடைபட்டது. வெளியே தடாகத்தில்‌. 
(இங்க முசத்இலிருத்து. விழுந்த அருவி. 
பின ஓசை மிக இலேசாகக்‌ கேட்டது. 
இல்லாவிட்டால்‌ ஒரு கணத்துக்கு மூன்‌: 
னால அப்படி. தடாகக்‌ கரையில்‌ நின்று. 
கொண்டிருந்தோம்‌ என்பதையே அவர்‌. 
களால்‌ நம்ப முடியாமல்‌ பொலிருக்‌ 
கும்‌. 

(குறுகலான சுரங்கப்‌ பாதை வழியாக, 
அவரகள்‌. சென்றார்கள்‌. பாதை 
வளைந்து வளைந்து சென்றது. முடி. 
விலைலாமல்‌ சென்று கொண்டிருப்ப 
தாகத்‌ தோன்றியது. அவர்கள்‌ காலடிச்‌: 
சப்தமும்‌. அதன்‌. எஇிரொலியும்‌ 
பயங்கரத்தை உண்டாக்க, வந்தியத்‌ 
தேவனுக்கு நடுநடுவே இளவரசர்‌: 
ஏமாத்து போய்‌ ஏதோ ஒரு குழ்சசியில்‌ 
9௧௦௪ கொண்டாரோ என்ற ஐயம்‌. 
உண்டாலிற்று 

பாதை அசன்று அகன்று வத்து 
கடைசியில்‌ ஒரு மண்டபம்‌ தெரிந்தது. 
எப்பேசப்பட்ட மண்டபம்‌? பிக்ஷு 
கையில்‌ பிடித்து வந்த இபத்ல்‌, சிறிய 


பகுஇதான்‌. மங்கலாகக்‌ சண்‌ 
ணுக்குப்‌ புலனாயிற்று, ஆயினும்‌. 
அதன்‌ தூண்கள்‌ பளிங்குக்‌ குல்லி 
னால்‌ ஆன தூண்கள்‌ என்பது தெரிந்‌: 
நாற்புறமும்‌ புத்தர்‌ இலைகள்‌ 


இலையில்‌ அமர்ந்திருக்கும்‌ புத்தர்கள்‌, 


ர்‌ 
ஆசிர்வதிக்கும்‌. புத்தர்கள்‌, பிரார்த்‌ 


நின: 
பளிங்கு மண்டபத்தைத்‌, 
தாண்டி அப்பால்‌ சென்‌ 
நார்கள்‌. மறுபடி ஒரு குறுகிய 
பாதை. பின்னர்‌ இன்னொரு 
மண்டபம்‌. இதன்‌ தாண்கள்‌ 
தாமிரத்‌... தசடுகளினால்‌ 
ஆனவை. இரத்தினச்‌ சிவப்பு. 


நிறம்‌ பெற்றுத்‌ இகழ்ந்தன. இந்த: 
மண்டபத்தின்‌ மேற்கூரையிலும்‌ செப்‌. 
புத்‌ தகடுகள்‌, அவற்றில்‌ பலவகைச்‌ 
சிததிர வேலைப்பாடுகள்‌, நாலாபுறமும்‌. 
விதவிதமான புத்தர்‌ சிலைகள்‌. இம்‌: 
மாதிரியே, அபூர்வமான மஞ்சள்‌ நிற. 
மரத்‌ தூண்களை உடைய மண்டபம்‌, 
யானைத்‌ தந்தங்களால்‌. இழைத்த 
துண்களை உடைய மண்டபம்‌, பொன்‌: 
னும்‌ மணியும்‌ இழைத்த தூண்களைச்‌ 
கொண்ட மண்டபம்‌, - இவற்றை. 
யெல்லாம்‌ கடத்து சென்றார்கள்‌, ௮. 
வேசுமாக நடந்து சென்ற போதிலும்‌. 
வந்தியத்தேவன்‌. அங்கங்கே. தூண்‌: 
களைத்‌... தொட்டுப்‌ பார்த்துக்‌ 
கொண்டே போனான.. இளவரசர்‌: 
அவற்றைச்‌ சிறிதும்‌ பொருட்படுத்தாது. 
முன்னோக்கிய பார்வையுடன்‌ சென்றது. 
அவனுக்கு அளவிலா வியப்பை அளித்‌. 
கீது. 


கோக மண்டபங்களை 

மெல்லாம்‌ தாண்டிக்‌ கடை 

சியில்‌ சாதாரண கருங்கல்‌. 
மண்டபம்‌ ஒன்றுக்கு வந்து சேர்ந்‌ 
தார்கள்‌. ஆனால்‌ விசாலமான அம்‌. 
மண்டபத்தில்‌ அபூர்வமான காட்ட 
தென்பட்டது. முந்தைய மண்டபங்‌ 
களில்‌. புத்தர்‌ பெருமானின்‌ சிலை 
களைத்‌ தவிர மனிதர்‌. யாருமில்லை, 
இந்தக்‌ கருங்கல்‌ மண்டபத்தில்‌ புத்த. 
மிகஷாக்கள்‌ பலர்‌. கூடிவிருந்தார்கள்‌. 
அவர்களுடைய முக. மண்டலங்கள்‌ 
தேதுஸ்‌ நிறைத்து இகழந்தன... அவா்‌ 
களுக்கு மத்தியில்‌ மகா தேரோ குரு நடு. 
நாயகமாக ஒரு பீடத்தில்‌ வீற்றிருந்தார்‌ 
அவருக்கு எதிரே தவரத்தின கரிதமான: 
ஒரு தங்கச்‌ சிங்காதனம்‌ காணப்பட்டது. 
அதன்‌ அருகில்‌ ஒரு பீடத்தின்‌. மேல்‌ 
மணி மகுடம்‌ ஒன்றும்‌: உடை வாளும்‌: 
செங்கோலும்‌ இருந்தன. மண்டயத்தில்‌. 
தாவாபுறமும்‌ தீபங்கள்‌ எரிந்தன. இபச்‌ 
சுடரின்‌ ஒனியில்‌ தங்கச்‌ சங்காதனமும்‌. 
மணி மகுடமும்‌ உடைவாளும்‌ ஜொலித்‌. 
துத்‌ இகழ்ந்தன. 


ர காட] 


இளவரசர்‌ முதலியோர்‌ அத்த மண்‌: 
டபத்துக்குள்‌ நுழைந்ததும்‌ பிக்ஷாக்கள்‌ 
அனைவரும்‌. எழுத்து நின்று "புத்தர்‌ 
வாழ்க” "தாமம்‌ வாழ்க” "சங்கம்‌ 
வாழ்க” என்று கோஷித்தார்கள்‌. 

இளவரசர்‌, மகா தேரோ குருவின்‌: 
சமீபம்‌ வத்து வணங்ி நின்றார்‌. 

பிக்ஷாக்களின்‌ அத்தியட்சகர்‌ சிங்கா. 
தனத்துக்கு அருகில்‌ டந்த ஒரு 
சாதாரண பட்த்தைச்‌ சுட்டிக்காட்டி, 
அஇல்‌ அமரும்படி இளவரசரை வேண்‌: 
டனர்‌! 

"மகா. குருவே! இசசிறுவறுக்கு 
முன்னால்‌ பிராயத்தலும்‌. தர்மத்திலும்‌ 
மூத்தவர்களாகிய தாங்கள்‌ அமர வேண்‌: 
டும்‌" என்து வேண்டினார்‌. இளவர: 


ஸர்‌ மடத்தில்‌ அமர்ந்ததும்‌ இள 
வரசரும்‌ தமக்கென்று குறிப்‌ 
மிட்ட ஆசனத்தில்‌ பணிவுடன்‌. உட்‌ 
கார்த்தார்‌ 

"தேவர்களின்‌. அன்புக்குரிய இன: 
வரசரே! தங்கள்‌. வருகையினால்‌ இத்த 
மகா போத சங்கம்‌. மிச்ச மடழ்ச்சி 
அடைந்திருக்கிறது. நாங்கள்‌ குறிப்பிட்ட 
நிபந்தனைகளையெலலாம்‌. ஒப்புக்‌ 
கொண்டு பல சிரமங்களுக்கு உட்பட்டு 
வந்இருச்கதீர்கள்‌. புத்த பகவானுடைய 
கருணை தங்களிடம்‌ பூரணமாக இருப்‌ 
பதற்கு. வேறு அத்தாட்சி தேவை 
யில்லை!" - இவ்விதம்‌ பாலி பாஷையில்‌. 
பெரிய கரு கூற, இளவரசரை 
அழைத்து வந்த பிரஷா தமிழில்‌ மொழி 
பெயர்த்துச்‌ சொன்னார்‌. மற்ற பிக்ஷ£க்‌ 
கள்‌ சாது! சாது!" என்று கோவித்துக்‌ 
தங்கள்‌... சந்தோஷத்தை. வெளி 
விட்டார்கள்‌. 

மகா தேரோ மேலும்‌ கூறலுத்தார்‌; 
"இலங்கைத்‌ இவுக்குப்‌ புத்த தர்மத்தை: 
அனுப்பிய பாரத வர்ஷத்தக்கு நாங்கள்‌ 
பெரிதும்‌ கடமைப்‌ பட்டிருக்கிறோம்‌. 
ஆனால்‌ ஆ. நானிலிருந்து உங்கள்‌. 


தஇயட்சக மகா குரு தமது 


நாட்டிலிருந்து படையெடுத்து வந்த 
சோழர்கள்‌, பாண்டியர்கள்‌, மலை 
யாளத்தார்‌, சலிங்கத்தார்‌. எல்லாரும்‌ 
இங்கே பல அட்டுழியங்களைச்‌ செய்‌ 
துண்டு. புத்த விஹாரங்களையும்‌. 
பிக்ஷ£க்களின்‌ மடாலலங்களையும்‌ 
குகுகுலங்களையும்‌ அவர்கள்‌ இடித்துத்‌ 
தன்னி தேவர்களின்‌ சாபத்துக்கு ஆளா 

உங்கள்‌. நாட்டவரைச்‌ 
சொல்வானேன்‌? இந்த நாட்டின்‌ மன்‌: 
னர்களே அத்தகைய கோர இருத்‌ 
யங்களைச்‌ செய்இருக்கிறார்கள்‌. புத்த. 
சங்கத்தில்‌ பிரிவினையை ஏற்படுத்‌, 
இனார்கள்‌. தங்களுடைய இய செயல்‌ 
சுளை எதிர்த்த பிக்ஷ£ாக்களின்‌ விஹாரங்‌, 
களை இடித்தார்கள்‌. அக்கினிக்கு 


இரையாக்கனார்கள்‌. இரண்டு காத 
நீனமும்‌ ஒரு காதம்‌ அசலமூம்‌ உள்ள: 
இந்த விசாலமான புண்ணிய நகரத்தில்‌ 
ஒரு சமயம்‌ பாஇ விஸ்‌$ீரணத்ில்‌ புத்த 


விஹாரங்கள்‌ இருந்தன. அவற்றில்‌. 
பெரும்‌ பகுதி இன்று இடித்து பாழாய்க்‌ 
கடக்கின்றன. இடித்த விஹாரங்களைப்‌: 
பழுது பார்த்துச்‌ செப்பனிட்டுக்‌ 
கொடுக்க வேண்டும்‌ என்று இதுவரை 
எந்த அரச. குவத்இனரும்‌ கட்டளை 
யிட்டஇல்லை. அத்தகைய ஆக்ஞை. 
பிறப்பிக்கும்‌ பாக்கியம்‌ இளவரசர்‌ 
வகுள்மொழி வரமருக்கே இடைத்தது. 
தேவர்களுக்கு உசந்தவரே! தங்களுடைய 
இந்தச்‌ செய்கையைப்‌ புந்த மகா சங்கம்‌. 
பெரிதும்‌ பாராட்டுகிறது..." 
இளவரசர்‌ தலை வணங்‌. மீகா 
தெரோவின்‌ வாழத்தை ஏற்றுக்‌ கொண்‌ 
இன்னும்‌... இந்தப்‌. புராதன. 
புண்ணிய நகரத்தில்‌ வெரு காலமாகப்‌: 
பெரஹரா. உற்சவம்‌. நடைபெறாமல்‌. 
தடைப்பட்டிருந்தது. நூறு ஆண்டு. 
கஞக்கு முன்னால்‌. பாண்டியர்கள்‌. 
ஒருசமயம்‌ இந்த மாநகரத்தைப்‌ 
பிடித்தார்கள்‌. அப்போது 
இலங்கை அரச குலத்தார்‌. 
புலஸ்இய தகரம்‌ சென்றார்கள்‌. 
அது- முதல்‌ இங்கே பெர 
ஹராத்‌. இருவிழா நடை 
பெற்றதில்லை. இந்தப்‌ புண்‌ 
ணிய வருஷத்தில்‌. தாங்கள்‌ 
அவவுற்சவம்‌. மீண்டும்‌. நடை 
பெறலாம்‌. என்று சட்டளை 
விட்டீர்கள்‌. அதற்கு. வேண்‌ 
டய வசியும்‌. அனித்தர்கள்‌. 
இதபற்றியும்‌ புத்த சங்கத்தார்‌ 
சந்தோஷி... மடைந்திகுக்‌ 
றார்கள்‌. 
இளவரசர்‌ மீண்டும்‌. சரம்‌. 
வணங்கி “மகா குருவே! அடி. 
யெஸ்‌ புத்த சங்கத்தாருக்கு 
இன்னும்‌ ஏதேனும்‌ சேவை 
செல்யக்‌ கூடியதாக இருந்தால்‌ 
ணை கூர்ந்து பணித்‌ 
தருளக!" என்றார்‌. 


அத்தியட்சகர்‌ புன்னகை 
புரிந்து, ஆம்‌, இளவரசரே! 


வத்‌, அணத] 


டர 


புத்த சங்கம்‌ மேலும்‌ தங்‌ 
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களுடைய சேவையை நம்பிக்கையுடன்‌ 
எதிர்பார்க்கிறது. அதற்கு முன்னதாக, 
இன்னும்‌ சில வார்த்தைகள்‌ கூற வேண்‌: 
டம்‌. புதத பகவான்‌ கடைசித்‌ இரு அவ. 
தாரத்துக்கு முன்னால்‌ வேறு பல. 
அவதாரங்களில்‌ தோன்றியதாக அறித்‌. 
இருப்பீர்கள்‌. ஒரு சமயம்‌. சியிச்‌ சக்‌ 
கரவர்த்தியாக அவதரித்துக்‌ கொடுமை 
நிறைந்த இந்த உலகத்தில்‌ ஜீவசாருண்‌: 
யத்தின்‌ பெருமையை உணர்த்தினார்‌. 
ஒரு சிறிய புறாவின்‌ உயிரைக்‌ காம்‌ 
யாற்றும்‌. பொருட்டுத்‌. தமது இரு 
மேனியின்‌ சதையைத்‌ துண்டு துண்டாக. 
அவர்‌ அரித்து துலாச்‌ கோலில்‌ இட்‌ 
டார்‌. அந்தச்‌ சிபிச்‌. சக்கரவர்த்தியின்‌ 
'வம்சத்திலே வந்தவர்கள்‌ என்று சோழ: 
குலத்தவராகிய நீங்கள்‌ சொல்லிக்‌ 
கொள்லதீர்கள்‌.. சிபியின்‌ வம்சத்தில்‌ 
வந்த காரணம்‌. பற்றிச்‌ 'செம்பியன்‌" 
என்ற பட்டப்‌ பெயரும்‌. சூடிக்‌ 
கொள்கிறீர்கள்‌. ஆனால்‌ இதுவரையில்‌ 
புத்த சங்கத்தார்‌. அதை நம்பவில்லை. 
சோழ குலத்துப்‌ புரோலதா்கள்‌ கட்டிய 
கதை என்றுதான்‌ எண்ணியிருந்தார்கள்‌. 
(இன்று. - தங்களுடைய அரும்பெரும்‌ 
செயல்களைப்‌ பார்த்த பிறகு, - சிபிச்‌ 
சக்கரவர்த்தியின்‌ பரம்பரையில்‌: 
வந்தவர்கள்‌ சோழர்கள்‌ என்று ஒப்புக்‌ 
கொள்ள வேண்டி. வருகிறது. புத்த பச 
வானுடைய பெருங்‌ கருணையை 
மாயை காரணமாக இதுகாறும்‌ சோழ: 
குலம்‌ மறத்தருந்தது. அந்தக்‌ கருணை 
இன்றைய இனம்‌ தங்கள்‌ மீது ஆலிர்ப்‌ 
பவித்‌இருக்கறது. அதற்கான சூசகமும்‌. 
இடைத்திருக்கறது. இதோ..." என்று 
கூறி அத்தியட்சக தேரோ பின்னால்‌. 
இரும்பிப்‌ பார்த்ததும்‌, பிக்ஷ£க்கன்‌ சிலா 
பீடம்‌ ஒன்றில்‌ சால்ந்து படுத்திருந்த. 
மற்றொரு பிக்ஷுவைப்‌ பீடத்துடன. 
தூக்கக்‌ கொண்டு வந்தார்கள்‌. அந்தப்‌ 
பிக்ஷுவின்‌ உடம்பெல்லாம்‌. இடை 
விடாமல்‌. நடுங்கிக்‌ கொண்டிருந்‌ 
தது. சைகள்‌ வெட வெடவென்று நடும்‌ 
இன: உதடுகள்‌ துடித்தன; சிவந்த கண்‌ 
களுக்கு மேலே புருவங்களும்‌ அசைந்‌ 


தன்‌ 
வவட 


“இத்த பிக்ஷுவின்‌ பேரில்‌ முப்பத்து: 
முக்கோடி தேவர்களும்‌ ஆவிர்ப்‌ பவித்‌ 
இருக்கிறார்கள்‌. தேவர்கள்‌ கருணை 
கூர்ந்து சொல்வதைக்‌ கேட்டுக்‌ கொள்‌: 
ளுங்கள்‌!" என்றார்‌ மகா தேரோ. 
பற்‌ லிருந்து நடுநடுங்க குள: 

திய குரலில்‌ ஏதேதோ 
மொழிகள்‌ அதிவிரைவாக வந்தன. 
அவர்‌ பேரு நிறுத்தியதும்‌ அத்‌இயட்சக 
கரு கூறினார்‌: “முப்பத்து முக்கோடி. 
தேவர்களும்‌ தங்களை ஆசிர்வஇிக்‌ 
றார்கள்‌... முற்காலத்தில்‌ தேவனாம்‌. 
பிரிய அசோக வர்த்தனர்‌. பாரத 
பூமியை ஒரு குடையில்‌ ஆண்டு புத்த 
'தாமத்தை உலசுமெல்லாம்‌ பரப்பினார்‌. 
அத்தகைய மகா. சாம்ராத்யத்துக்கு, 
தாங்கள்‌. அஇபஇயாவீர்கள்‌. என்று 
தெவர்கள்‌. ஆஏர்வதிக்கிறார்கள்‌. 
அசோகரைப்‌ போல்‌ தாங்களும்‌ புத்த 
தர்மத்தை உலகில்‌. பரப்ப வேண்டும்‌. 
என்று விரும்புகறார்கள்‌. அசோகர்‌: 
பாடலிபுத்திரச்‌. சிம்மாசனத்தில்‌ 
வீதிருந்து செய்த தர்மப்‌ பெரும்‌ பணி 
களைத்‌ தாங்கள்‌ இந்தத்‌ தொன்மை. 
மிக்கு அநுராதபுரத்தில்‌ ஆரம்பித்து, 
தடத்த வேண்டுமென்று கட்டளை 
விடுல்றார்கள்‌. இளவரசே! தேவர்‌ 
களுடைய கட்டளைகளுக்குத்‌ தங்கள்‌. 
மறுமொழி என்ன?” 

இதைக்‌ கேட்டதும்‌ இளவரசர்‌, 
“மகர கர! தேவாகன்‌. சக்‌இ. வாயத்‌ 
தவர்கள்‌, அவர்கள்‌ சித்தப்படி நடத்தக்‌ 
கொள்ளுவார்கள்‌. ஆனால்‌ அடி 
யேனுக்கு இப்போது அவர்கள்‌ இடும்‌ 
பணி யாது என்று விளங்கவில்லையே!" 
என்றார்‌. 

"அதை நானே தெரிவிக்கிறேன்‌"! 
என்று அத்தியட்சக தேரோ கூறிச்‌ 
சமிக்ஞை செய்ததும்‌, ஆவேசம்‌ வந்‌ 
இருந்த பிக்ஷுவை அப்பால்‌ எடுத்துச்‌ 
சென்றார்கள்‌, பின்னர்‌ பிக்ஷு தலைவர்‌: 
கூறினார்‌: "இளவரசரே! இதோ உங்கள்‌: 


வேசம்‌ கொண்டிருந்த 
புத்த பிக்ஷுவின்‌ வாயி 


உள்ள. சிங்கா ு 
தனத்தைப்‌ பாருங்கள்‌. ஜு 
மணிமகுடத்தைப்‌ 

பாருங்கள்‌. செங்கோலையும்‌ 
பாருங்கள்‌. இலங்கை இராஜ. 


டட 
வம்சத்தைச்‌ சேர்ந்த மன்னர்கள்‌ 3, 
அனைவரும்‌ இந்தச்‌ ணக 
மமரந்து, இத்த மணி மகுடத்தை 


அணிந்து, இந்தச்‌ செங்கோலைக்‌. 
கையில்‌ தரித்த பிறசே, புத்த சங்கத்தால்‌ 
அங்கேரிக்சப்பட்ட அரசர்‌ 
குளானார்கள்‌. துஷ்டகுமனு 
சக்கரவர்த்தியும்‌ தேவானாம்‌. 
பிரிய இஸ்ஸரும்‌ மகாசேனரும்‌. 
அமர்ந்து முடி குடிய சிங்கா 
தனம்‌ இது! அவர்கள்‌ சிரசில்‌: 
தரித்த இரீடம்‌ இது: 
அவர்கள்‌ கரத்தில்‌ ஏந்திய 
செங்கோல்‌ இது. இப்படிப்‌ 
பட்ட புராதன சங்கா 
தனம்‌, - இதோ தங்களுக்காகக்‌ 
காத்திருக்கிறது. இடல்‌ அமரவும்‌. 
இந்த மணி மகுடமும்‌ செய்‌ 
கோலும்‌ தரிக்கவும்‌. தங்‌ 
களுக்குச்‌ சம்மதமா?" 


தையெல்லாம்‌. 


டிருந்த... வந்தியத்‌. 
தேவன்‌ மிக்க பர 
பரப்பை அடைந்‌ 
தான்‌. இளவரசஷைத்‌, 
தூக்க அந்தச்‌ ௪ம்‌ 

மாசனத்தில்‌ 


அந்தக்‌ சணமே உட்கார வைத்து 
என்று 


ஆனால்‌ இளவரசருடைய முக பாவத்‌ 


எவ்வித 


மாறுதலும்‌ ஏற்ப) 


ப்‌ 


இயம்‌? இந்தச்‌ சிம்காதனத்தில்‌ ஏதி! 


1 ம௫ந்த மன்னா இன்னும்‌, 


ம்‌ அ ித்தாரகள்‌.. 


மகனைக்‌ கொன்றான்‌; மசன்‌ தசுப்‌. 
பனைக்‌ கொன்றான்‌; அண்ணனைத்‌, 
தம்பி கொன்றான்‌. தம்பியை அண்ணன்‌: 
கொன்றான்‌; தாய்‌ மகளைக்‌ கொன்‌: 
தாள்‌; மருமகள்‌ மாமியாரைக்‌ கொன்‌ 
நான்‌; இத்தகைய மகா பாதசுங்களைச்‌: 
செய்த வம்சத்தவர்கள்‌ புத்த தர்மத்தைப்‌: 
பரிபாலிக்கத்‌ தக வாய்ந்தவர்கள்‌. 
(அல்ல என்று தேவர்கள்‌ கட்டளை 
விடுகிறார்கள்‌. கடைசியாக முடி. சூடிய: 
மலந்தன்‌ இலங்கைச்‌ சிமமாதனத்துக்கு. 
உரிமையை இழந்து விட்டான. அவ. 
னுக்குச்‌ சந்தறியும்‌ இல்லை. ஆகையால்‌. 
இராஜ வம்சம்‌ எப்படியேனும்‌ மாறியே. 
தீர வேண்டும்‌. அப்படி இராஜ வம்சம்‌: 
மாறும்போது புதிய வம்சத்தின்‌. 
முதல்வனைத்‌ தோந்தெடுக்கும்‌ உரிமை: 
இந்தச்‌ சங்கத்துக்கு உண்டு. இந்தச்‌ 

சத்தாகும்‌ தங்களைத்‌ தெரிந்தெடுக்க. 
விரும்புகிறார்கள்‌. தாங்கள்‌. சம்மதம்‌. 
கொடுத்தால்‌ இன்று இரவே முடிசூட்டு. 
விழா நடத்தி விடலாம்‌..." 

அத்த மண்டபத்தில்‌ சிறிது நேரம்‌: 
பூகாப்பத்திலும்‌ கடலின்‌ ஆழத்திலும்‌. 
குடி கொண்டிருப்பது போன்ற நிசப்தம்‌. 
குடி. கொண்டிருந்தது. வந்தியத்‌ 
தேவனுடைய பரபரப்பு உச்ச நிலையை, 
அடைந்து விட்டது. 

அச்சமயத்தில்‌ பொன்னியின்‌ செல்‌. 
வர தமது பீடத்திலிருந்து எழுந்து புத்த. 
பிக்ஷாக்களின்‌. சங்கத்துக்கு. வணக்கம்‌. 
செலுத்தினார்‌. வந்தியத்தேவன்‌ கதா. 
கலத்தின்‌ எல்லையை அடைந்தான்‌. 
இளவரசர்‌ சிம்மாதனத்தில்‌ அமர்ந்ததும்‌. 
மணி மகுடத்தை எடுத்துத்‌ தானே 
சூட்டி விடலாம்‌ என்று ஆத்திரப்‌: 

இளவரசர்‌ கூறினார்‌; - "மகான்‌. 
களே! உங்களை நமஸ்கரிக்கிறேன்‌. 
இந்தச்‌ சிறுவனிடம்‌ எல்லையில்லா. 
அன்பும்‌ நம்பிக்கையும்‌ வைத்து இந்தப்‌. 
புராதன சிங்காதனத்தை அளிக்க முன 
வந்த உங்கள்‌ பெருந்தன்மையைப்‌ 
போத்றி வணங்குலிறேன்‌. ஆனால்‌. 
தாங்கள்‌. இப்போது இடும்பணி என்‌: 


டர நாடி 


சக்இக்கு அப்பாற்பட்டது. நான்‌ சோழ: 
நாட்டில்‌ பிறந்து வளர்ந்தவன்‌. அந்த. 
நாட்டு நிலங்கள்‌-தந்த உணவும்‌ நதிகள்‌: 
அளித்த தீரும்‌ இந்த உடலை ஆக்ன. 
என்‌ தந்‌ைத சுந்தர சோழ. சக்க, 
வர்த்துியின்‌ கட்டளைக்கு உட்பட்டு 
இங்கே வந்தேன்‌. அவருடைய விருப்‌ 
பத்தை அறியாமல்‌ எதுவும்‌. என்னால்‌. 
செய்ய இயாது..." 

பிஷா. குறுக்கிட்டுக கூறினார்‌. 
“இளவரசே! தங்கள்‌. தந்த சுந்தர. 
சோழர்‌ இன்று சுதந்தரமின்றிச்‌ சிறை: 
யில்‌ இருப்பது போல்‌ இருப்பதை நீர்‌ 
அதியீரா?" 

“ஆம்‌; என்‌ தந்த நோய்வாய்ப்‌ 
பட்டுப்‌ படுத்த படுக்கையில்‌ இருக்‌: 
றார்‌. கால்களின்‌ சுவா$னத்தை இழந்‌ 
இருக்கிறார்‌. ஆயினும்‌ அவருடைய 
பெயரால்‌, - அவரிடம்‌. அதிகாரம்‌. 
பெற்று, - சோழ நாட்டை ஆளு. 
வோரின்‌ கட்டளைக்கு தான்‌ கட்‌ 
பட்டவன்‌. அவர்களுடைய கட்டளை. 
வின்றி நான்‌ இந்தச்‌ சிங்காதனத்தை: 
"ஏற்றுக்‌ கொண்டால்‌ தேசத்‌ துரோலியும்‌. 
ராஜத்‌ துரோகியும்‌ ஆவேன்‌... 

"அவ்வாறு. தாங்கள்‌. கர, 
வதாலிருந்தால்‌ தஞ்சாஷருக்குத்‌. தூது: 
கோடி ஒன்றை அனுப்பச்‌ சித்த 
மாயிருக்கிறோம்‌. தங்கள்‌. தந்தையார்‌. 
புத்த தாமத்தில மிகப்‌ பற்றுக்‌ கொண்‌: 
டவர்‌. எங்கள்‌. வேண்டுகோளை நிரா. 
கரிக்க மாட்டார்‌..." 

"இந்த நாட்டின்‌ பிரஜைகள்‌ இருக்‌ 
றார்கள்‌. அவர்களுடைய சம்மதமின்றி 
இராஜயத்தை விநியோகிக்க யாருக்கு. 
உரிமை உண்டு?" 

“தங்களை அரசராகப்‌ பெறுவதைப்‌: 
பெறற்கரிய பேறாக இந்நாட்டுப்‌. 
பிரஜைகள்‌ சருதுவார்கள்‌. 

"எல்லாரும்‌ சம்மஇச்சலா; 
சியும்‌ அடையலாம்‌. இந்த கக கேள்‌ வேறு 
யாருடைய விருப்பத்தையும்‌ காட்டிலும்‌. 
தான அதிகமாக மஇிப்பது என்‌: 
'தமக்கையாரின விருப்பத்தையே, என்‌: 
அன்னை என்னைப்‌ பெற்றான்‌; 


பொன்னி நத என்‌ உயிரைக்‌ காப்பாற்றி 
அளித்தாள்‌. ஆனால்‌ என்‌ தமச்கை என்‌: 
அறிவை வளர்த்து அகக்‌ கண்களைத்‌: 
இறந்தார்‌. அப்படி.ப்பட்டவருடைய 
விருப்பத்தைக்‌ காட்டிலும்‌. என 
உள்ளத்திலே உள்ள ஒரு குரலின்‌ 
கட்டளையே எனக்கு மேலானது. மகா 
புருஷர்களே! தாங்கள்‌ இச்சிறுவனுக்கு 
மனமுவந்து அளிக்கும்‌ மகா பாகு 
'இயத்தை ஏற்றுக்‌ கொள்ளும்படி: என்‌ 
உள்ளச்‌ குரல்‌ எனக்குச்‌ சொல்ல 
வில்லை! தயவு செய்து இச்சிறுவனை: 
மன்னித்து அருளுங்கள்‌! 

மறுபடியும்‌ அந்த மகா சபையில்‌ 
சிறிது நேரம்‌ மெளனம்‌ குடி கொண்‌: 
டிருந்தது. வந்தியத்தேவனுடைய நாடி. 
நரம்புகள்‌ படபடவென்று துடித்த 
சத்தம்‌ அவன காதில்‌ மட்டும்‌ விழுந்‌ 
தது. 


ற்துப்‌ பொறுத்து, பிக்ஷு 

சங்கத்தின்‌ அத்தியட்சகர்‌ கூறி 

னார்‌:.. "இளவரசே! தாங்கள்‌. 
கூறிய மறுமொழி எனக்கு அதிக 
வியப்பை அளிக்கவில்லை. ஒருவாறு 
எஇர்பார்த்தேன்‌. இதனாலேயே இந்த. 
இலங்கைச்‌ சிங்காதனத்தில்‌ ஏற. 
எவரிலும்‌ அதிக தகுதி வாய்ந்தவர்‌. 
தாங்கள்‌ என்று ஏற்படுகிறது. தர்ம. 
குக்ஷாமத்தை உணர்ந்த. எங்களுக்கு, 
இதைப்‌ பற்றிச்‌ சிறிதும்‌ சந்தேசம்‌. 
இடையாது. ஆனால்‌ தங்களை வற்‌ 
புறுத்தவும்‌ விரும்பவில்லை. போடப்‌. 
பதற்கு அவகாசம்‌ கொடுக்கிறோம்‌. 
ஓராண்டுக்குப்‌ பிறகு இதே மாஇிரி 
ஒருநாள்‌. தங்களுக்குச்‌ சொல்லி 
அனுப்புகிறோம்‌. அப்போது வந்து, 
தங்கள்‌ முடிவான கருத்தைத்‌ தெரி 
விப்பீராக!... ஒரு விஷயம்‌ மட்டும்‌. 
இினைவிருக்கட்டும்‌. இந்தப்‌ புரா. 
தன அநுராதபுரத்தில்‌ பல புத்த 
விஹாரங்கள்‌ மூர்ச்சமான யுத்தச்‌, 
கொடுமைகளினால்‌..... பாழாய்ப்‌ 
போயிருக்கின்றன. ஆனால்‌ இந்த மகா. 
போதி விஹாரத்துக்கு மட்டும்‌ எவ்விதச்‌ 


சேதமும்‌ இதுவரை ஏற்படவில்லை. 
ஏனெனில்‌ இது பூமிச்குக்‌ ழே. 
குடைந்து அமைத்த விஹாரம்‌. இங்கே 
வரும்‌ வழி இவ்விடத்தில்‌ தற்சமவம்‌ 
கூடியிருக்கும்‌. புத்த சங்கத்‌. தலை 
வர்களுக்கு. மட்டுமே. தெரியும்‌ 
எங்களில்‌ ஒருவர்‌ வழிசாட்டாமல்‌ 
இங்கே யாரும்‌ வர முடியாது. இலங்கை 
மன்னர்கள்‌ தங்கள்‌. வாழ்க்சையில்‌ ஒரு 
தடவை, புத்த சங்கத்தாரால்‌ முடி கூடிக்‌ 
கொள்வதற்கு மட்டுமே, இங்கு அழைக்‌ 
கப்படுவார்கள்‌. அத்தசைய புனிதமான 
இரசசியப்‌ பாதையுள்ள விஹாரம்‌ இது, 
இங்கே தாங்கள்‌ வந்தது, போனது; 
இங்கே நடந்தது எதையும்‌ பற்றி வெளி 
யில்‌ யாருக்கும்‌. சொல்லக்‌ கூடாது. 
தங்களுடைய நண்பர்களும்‌ சொல்லள்‌ 
கூடாது. சொன்னால்‌. மிகக்‌ கடுமை: 
யான தேவ சாபத்துக்கு உள்ளாகும்படி 
நேரிடும்‌!" 

*அத்இியட்சல! சாபத்துக்குத்‌ தேனை. 
வில்லை; வெளியில யாருக்கும்‌ சொல்‌. 
வஇல்லையென்று வாக்குள்‌ கொடுத்து: 
விட்டுத்தான்‌. இங்கே என்‌ நண்பர்‌ 
களையும்‌ அழைத்துச்‌ சொண்டு வத்‌ 
தேன: கொடுத்த வாக்கை ஒரு நாளும்‌ 
மீற மாட்டேன்‌." என்றார்‌. பொன்‌ 


னிவின செல்லர்‌. 
யற்‌ மதக இளவரசர்‌ அகுள்‌ 
மொழி வர்மரும்‌ ஆழ்வார்க்‌ 
கடியானும்‌. வந்தியத்தேவனும்‌. அது. 
ராதபுரத்தின வீதியில்‌ திலா. வெளிச்‌ 
சத்தில்‌ நடந்து கொண்டிருந்தார்கள்‌. 
விஹாரத்துக்குன்‌ இருந்த வரையில்‌ 
வாயைக்‌ கெட்டியாக மூடி, வைத்துச்‌ 
கொண்டிருந்த வத்தியத்தேவன இப்‌ 
போது அடக்கி வைத்திருந்த எண்‌: 
ணங்களையெல்லாம்‌. அவிழ்த்து விட்‌. 
“சோழ நாடு நீர்வளம்‌. நிலவளம்‌. 
பொருந்தியதுதான்‌. ஆனாலும்‌ இந்த 
இலங்கைக்கு இணையாசாது. இப்‌ 
படிப்பட்ட இரத்தனத நவின்‌ 
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ரை நாழிகை நேரத்துக்‌ 


சிம்மாசனம்‌ வலிய வந்ததை உதைத்துத்‌ 
தள்ளி விட்டீர்களே? இது எனன 
பேதைமை! தங்களை அழைத்து மணி 
மகுடத்தை வழங்க வந்த பிக்ஷ£க்களின. 
மதியை என்னவென்று சொல்ல? அடுத்‌ 
தாற்போல்‌ நானும்‌ தாணோடு தூணாக. 
இன்று கொண்டிருந்தேனே? எனக்குக்‌ 
கொடுத்‌தருக்கக்‌ கூடாதா?" என்று இப்‌ 
படியெல்லாம்‌ பொருமிக்‌ கொண்‌ 
டிருந்தான்‌. 

இளவரசர்‌ அவனைச்‌ சமா 
தானப்படுத்த முயன்றார்‌. துஷட 
குமனுவின்‌ மகன்‌ ஸாலி அசோகமாலா 
என்னும்‌ பெண்ணின்‌ காதலுக்காக 
இந்த இலங்கை: ராஜயத்தைத்‌ துறந்தா 
னென்று சொன்னேனே? அது. உமது: 
காதல்‌ ஏறவில்லையா?" என்றார்‌. 
"எல்லாம்‌. ஏறிற்று. அப்படிக்‌. 
ங்கள்‌ எந்தப்‌ பெண்ணைக்‌ சாதலிக்‌ 
தர்கள்‌? அவ்விதம்‌. தாங்கள்‌ சிம்மா 
சனம்‌ ஏறுவதற்குக்‌. குறுக்கே. நிறகும்‌. 
பெண்‌ யார்‌?" என்று வந்ியத்தேவன 
கெட்டான்‌. 

"ஒரு பெண்‌ அல்ல; இரண்டு. 
பெண்கள்‌, சத்தியம்‌, தர்மம்‌ என்னும்‌ 
இரு பெண்களை தான்‌ காதலிக்கிறேன்‌. 
அவர்களுக்காகவே இலங்கை மணி 
மகுடத்தை வேண்டாம்‌ என்றேன்‌.” 

'இனவரசே! தங்களைப்‌ பார்த்தால்‌. 
எம்பிராயத்தினராகக காணப்‌ 
படுறது. பேசமசா, வயதான இழ. 
வரைப்‌ போல்‌ பேசுகிறீர்கள்‌." 
'தம்மில்‌.. வார்‌. வயதானவர்‌, 
யாருடைய பிராயம்‌ முடியப்‌ போகிறது. 
என்பது யாருக்குத்‌ தெரியும்‌?" 

இப்படி அவர்கள்‌ பேசிய போது, 
வியின்‌ ஓரமாக. ஒரு பழைய மாளி, 
கையின்‌ சமீபம்‌ போய்க்‌ கொண்‌ 
டிருந்தார்கள்‌. 

வழக்கு எதிர்ப்புறத்தில்‌ யாரோ 
கையைத்‌ தட்டும்‌. சப்தம்‌ கேட்‌ 
டத. 

சப்தம்‌ சேட்ட இடத்தில்‌ ஓர உருவம்‌. 
இனறு கொண்டிருந்தது. 
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"இப்படி வாருங்கள்‌!" என்று கூறி, 
இளவரசா அந்த உருவத்தை நோக்க. 
வீஇியைக்‌ சுடந்து போனார்‌. 

மற்றவர்களும்‌ தொடர்த்து போனார்கள்‌. 

அவர்கள்‌ பாத வீஇயைச்‌ கடத்து: 
கொண்டிருந்தபோது பின்னால்‌ பெரிய 
தடபுடல்‌ சப்தம்‌ கேட்டது. இரும்பிப்‌. 
பாரத்தார்கள்‌. அவர்கள்‌ எந்த வீட்டின்‌ 
ஓரமாகப்‌ போய்க்‌ கொண்டிருந்‌ 
தார்களோ அதன்‌ மேல்‌. மாடத்தின்‌. 
முகப்பு இடிந்து விழுந்து கொண்‌: 
டிருந்தது! 

அவர்கள்‌ அங்கே வீஇியைக்‌ கடக்கத்‌. 
இரும்பியிராவிட்டால்‌ அவர்சன்‌ தலை. 
மேலே விழுந்து கொன்றிருக்கும்‌. 

ஒருகண நேர வித்தியாசத்தில்‌ மூன்று: 
உயிர்கள்‌ பிழைத்தன! அதுவும்‌. எப்‌ 
பேர்ப்பட்ட உயிர்கள்‌! 

"தம்மில்‌ யாருக்குப்‌ பிராயம்‌ முடியப்‌ 
போடறது என்று யாருக்குத்‌ தெரியும்‌?" 
என்று பொன்னியின்‌ செல்வர்‌ கூறியது. 
எவவனவு உண்மையான வார்த்தை? 

இப்படி, எண்ணி வந்தியத்தேவன்‌ நடு. 
வியில்‌ நின்று பாத்துக்‌ கொண்‌: 

இருவரும்‌ அப்பால சென்‌ 


வந்தியத்தேவன்‌ அவர்களை மறுபடி. 
அணுகியபோது அங்கே நின்ற உருவம்‌. 
நிலா வெளிச்சதஇல்‌ நன்கு. தெரிந்‌, 
த்த, 

கண்‌ முன்னே காண்பதை நம்புவதா, 
இலலையா என்ற சந்தேசம்‌ அச்சமயம்‌. 
அவனுக்கு உண்டாயிற்று 

இது எனன பைத்தயக்காரத்தனம்‌?' 
இது எப்படிச்‌ சாத்தியமாகும்‌? 

தஞ்சையில்‌ பழுவேட்டரையர்‌ 
அரணமனையில்‌ பராத்த. நந்தினி, 
இங்கே இந்த அதுராதபுரத்து வீக்கு, 
எப்படி வத்தருக்க முடியும்‌? நள்ளிரவில்‌. 
இங்கே வந்து எதற்காக நிற்க வேண்டும்‌! 
மறுகணம்‌: அந்த உருவம்‌. மாயமாய்‌. 
மறைத்தது. மற்ற இருவர்‌ மட்டும்‌. 
இன்றார்கள்‌. 

(தொடரும்‌! 


வரசரும்‌. 'நத்இனி!யும்‌ 

நின்ற இடத்தை நோக. 

வந்தியத்தேவன்‌ 
நடத்தான்‌. 


அவன்‌ 


அடைவதற்குள்‌ கொஞ்‌, 


சம்‌ சந்தேகம்‌ தோன்றி விட்டது. இவ 
நந்தினிதானா? பழுவூர்‌ 
ஆடை ஆபரணங்கள்‌ ஒன்றும்‌ 
'சந்தியாசியைப்‌ போல்‌ 


உடை தரித்இருக்கிறான்‌? முகம்‌ தந்இனி 
வீன்‌ முகம்‌ மாதிரி ௦ 

ஆல்‌ 

இருக்கது. 


அவர்கள்‌ நின்ற இடத்துக்கு வந்தியத்‌ 
தேவன்‌ சென்றதும்‌ அந்த ஸ்ரீ நகர்ந்து 
வீத ஓரத்து வடுகளில்‌ நிழலில்‌ 

தான்‌. வந்நியத்தேவன்‌ பரபரப்புடன்‌ 


அவளைத்‌: 


தாடர்ந்து செல்லப்‌ பார்த்‌ 


அந்த ஸ்திரி யார: 
தோன்றி 
இதற்குள்‌ அங்கு வந்து சேர்ந்‌ 


ஐயா! பார்த்த 


முகமாகத்‌ 


அந்த ஸ்ரீ சோழ. 


அதோ பாருங்கள்‌! 


இருமலை கட்டிக்‌ காட்டிய இடத்‌. 
தைப்‌ பார்த்தார்கள்‌. அங்கே சுட்டடத்‌ 
இன்‌ மேறபகுஇ இடித்து விழுந்திருந்த. 
இடம்‌ ஒரு சிறிய குன்றைப்‌ போல இருந்‌ 
தது. ஒரு பெரிய யானையைக்கூட அத்‌. 
(தக்‌ குன்று, வெளியில்‌ வர முடியாதபடி. 
அமுக்க கொனறிருக்கும்‌. மூன்று சிறிய: 
மனிதர்கள்‌ எம்மாத்திரம்‌? 

நல்ல. சமயத்திலேதான்‌. நம்‌. குல: 
தெய்வம்‌ தோன்றி நம்மைக்‌ சையைத்‌ 
தட்டி, அழைத்தது" எனறார்‌ பொன்னி 
வின செல்வர்‌. 

இளவரசே! அந்த ஸ்ிரீயை யார்‌. 
என்று சொன்னீர்கள்‌?” என்று வந்தியத்‌. 
தேவன்‌ வியப்புடன்‌ கேட்டான்‌. 

உமக்கு யார்‌ என்து தோன்றியது? 
அவளைத்‌ தொடர்ந்து போக ஏன்‌: 
யத்தவித்தீர்‌?”' என்று இளவரசர்‌ கேட்‌ 

"சோழர்களின்‌ குல தெய்வம்‌ என்றல்‌. 
லவா இந்த வைஷ்ணவர்‌ சொன்னார்‌? 
சோழா குலத்துக்குக்‌. கேடாக வந்த 
தேவதையாக எனக்குத்‌ தோன்றியது.” 

*அப்படியென்றால்‌...? யார்‌ என்று, 
எண்ணிச்‌ சொல்கிறீர்‌?". 

"என்னுடைய பிரமைதானோ, 
என்னமோ? பழுவேட்டரையர்‌ இளைய 
தாரமாக மணத்திருக்கும்‌ நந்தினி தேவி. 
என்று தோனியது. உங்கள்‌ இருவருக்‌ 
கும்‌ அப்படிப்படவிலலையா?"' என்‌: 
நான்‌ வந்தியத்தேவன்‌. 

பதான்‌ நன்றாய்ப்‌ பார்க்கவில்லை. 
ஆனாலும்‌ அது. உன்‌ சித்தப்‌ பிரமை: 
யாகத்தான்‌ இருக்கு வேண்டும்‌. பழுஷா: 
ராணி இங்கு எப்படி. வந்திருக்க முடி. 
யம்‌?" என்றான்‌. ஆழவார்க்கடியான்‌ 

"இவர்‌ சொல்வது முழுதும்‌ சித்தப்‌: 
பிரமையன்று. சுண்ணின்‌ பிரமையும்‌ 
அதல்‌ சேர்ந்இருக்கிறது. அப்படி. ஒரு. 
அதிசயமான முசு ஒற்றுமை இருப்பதாக: 
எனக்குக்‌ கூடச்‌ சில சமயம்‌ தோன்றிய 
"துண்டு... வாருங்கள்‌! நடந்து கொண்டே. 
பேசலாம்‌!" என்றார்‌ இளவரசர்‌. 


இ: ஓரமாக வீடுகளின்‌ நிழ: 
வலை நடப்பதற்கும்‌ பஇிலாக 
இப்போது மூவரும்‌ நடு விஜ. 

யில்‌ திலா வெளிச்சத்தில்‌ நடக்கத்‌. 
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தொடங்கினார்கள்‌. 

சற்று தடந்ததும்‌, "இளவரசே! தங்‌: 
களைக்‌ கையைத்‌ தட்டி. அழைத்து அந்த 
அம்மான்‌ என்ன சொன்னாள்‌!" என்று 
அழவாரக்கடியான்‌ கெட்டான்‌. 

“என்னைத்‌ தேடிக்‌ கொண்டு இரண்டு 
சத்துருக்கள்‌ வந்ிருக்கிறார்கள்‌ என்று: 
சொன்னாள்‌... அவர்கள்‌ என்னைக்‌ 
கொல்வதற்குச்‌ சமயத்தை எ௫ர்‌ நோக்கக்‌ 
கொண்டிருப்பதாகவும்‌ சொன்னாள்‌. 

2 அடியாவி! ஒருவேளை எங்களைப்‌ 
பறதித்தான்‌. அப்படிச்‌ சொன்னாளா. 
எனன?" என்று வந்தியத்தேவன்‌ நடுக்‌. 
இட்டுக்‌ கேட்டான்‌. 

பொன்னியின்‌ செல்வர்‌ சரித்து: 
விட்டு, "இல்லை, நீங்கள்தான்‌. என்று: 
குறிப்பிட்டுச்‌ சொல்லவில்லை. அப்படி. 
நீங்களாகவே இருந்தாலும்‌ சவலை. 
யில்லை. என்‌ கபிர்‌ மிகக்‌ கெட்டி 
யானது என்று அந்தத்‌ தேலி சொல்லி 
யிருக்டறான்‌. முன்னம்‌. பல. தடவை. 
எனனைக்‌ காப்பாற்றியும்‌ இருக்கிறாள்‌!” 
என்றார்‌ 

“ஐயா! அந்த இரண்டு பகைவர்கள்‌. 
யரா என்பது எனக்குத்‌ தெரியும்‌. 
அவர்கள்‌ பார்த்திபேந்திர பல்லவருடன்‌. 
'நங்களைத்‌ நெடி வந்தவர்கள்‌. இடித்து 
விழுந்த மாளிகையில்‌ இரண்டு ௨௫. 
வங்கள்‌ தெரிந்தன. அவர்களாகத்தான்‌. 
இருக்க வேண்டும்‌! என்றான்‌. இரு 

“ஐயா! வைஷ்ணவரே! இதை முன்ன: 
மேயே ஏன்‌ சொல்லவில்லை! நீங்கள்‌: 
மேலே செல்லுங்கள்‌. நான போய்‌ அந்த 
இடிந்த வீட்டைச்‌ சோதளை போட்டு 
வட்டு வருஇறேன்‌!"" என்று வந்தியத்‌. 
தேவன்‌ இரும்ப யத்தனித்தான்‌. 

இளவரசர்‌ அவனை மறுபடியும்‌. 
கையைப்‌ பிடித்து நிறுததி, "அவசரம்‌: 
ஒன்றுமில்லை. அந்தப்‌ பாழடைந்த வீட்‌ 
டில்‌ அவர்களைக்‌, கண்டுபிடிக்கவும்‌. 
முடியாது. பிறகு பார்த்துக்‌ கொள்ள. 
லாம்‌. நான்‌ மறு உத்தரவு போடும்‌ வரை: 
யில்‌ நீர்‌ என்னுடனேயே இருக்கு வேண்‌ 
டம்‌, தெரி௰றதா? இந்தப்‌ பாழடைந்த 
நகரத்தில்‌ இன்னும்‌ எந்த மூலை முடுக்‌ 
இலை என்ன அபாயம்‌ காத்திருக்கறதோ, 
யார்‌. கண்டது? வீர சிகாமணியே! 


உம்மை தம்பியல்லவா தான்‌ வேறு: 
யாரையும்‌ மெயக்காவலுக்கு அழைத்து: 
வரவில்லை? இப்படி நடுவீறியில்‌ என்‌: 
னைக்‌ க விட்டுப்‌ போய்‌ விட்டால்‌ 
நான்‌ என்ன செய்வேன்‌?" என்றார்‌... 
இந்த வார்த்தைகள்‌. வந்தியத்‌ 
தேவனைப்‌ போதை கொள்ளச்‌. செய்‌ 
(தன. அவன்‌ நாத்‌ தழுதழுக்க, "ஐயா! 
ங்களை விட்டு இனி நான ஒரு கண: 
மும்‌ அகல மாட்டேன்‌!" என்றான்‌. 
ஆழ்வார்க்கடியான்‌. "உன்னை. 
வட்டு நானும்‌ அகல மாட்டென்‌. 
இளவரசருக்கு தீ காப்பு: உனக்கு நான்‌. 
ரப்பு" எனறு சொன்னான்‌. 
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பாழடைந்த மாளிகையின்‌. 
உட்புறத்தை மூவரும்‌ அடைந்தார்கள்‌. 
விசாலமான ஓர்‌ அறையின்‌ மூன்று 
பேருக்கும்‌ பழைய காலத்துக்‌ கட்டில்‌ 
களில்‌ படுக்கை விரித்திருந்தது. மூவரும்‌. 
படுத்துக்‌ கொண்டார்கள்‌. அறையின்‌: 
ஒரு பக்கத்துச்‌ சுவரில்‌ இருந்த பல. 
ணியின்‌ துவாரங்கள்‌ வழியாக. திலா 
வெளிச்சம்‌ உள்ளே எட்டிப்‌ பார்த்துக்‌ 
கொண்டிருந்தது. 

"பல தூது ஆண்டுகளுக்கு முன்னால்‌. 
இந்த அரண்மனையில்‌ இதே இடத்தில்‌: 
இலங்கையின்‌ சக்கரவர்த்துகளும்‌ இள: 
வரசர்களும்‌ அவர்களுடைய அந்தப்புர. 
மாதரசிகளும்‌. படுத்திருந்இருப்பார்கள்‌. 
அப்போதும்‌ இதே மாதிரி நிலாவின்‌ இர 
ணங்கள்‌ இந்தப்‌ பலகணியின்‌ வழியாக: 
எட்டிப்‌ பார்தஇருக்கும்‌. இப்போது 
அதே இடத்தில்‌ நம்மைப்‌ போன்ற 
சதாரண மனிதாகளைப்‌ பார்த்து. 
விட்டு இந்த நிலாக்‌ ரணங்கள்‌ ஏமாற்ற 

இல்லையா, வந்தியத்‌. 
என்றார்‌. அருள்மொழி 


நிது நேரத்துக்கெல்லாம்‌, மகா 


"ஐயா! தங்களையும்‌ இந்த வைஷ்ண 
வரையும்‌. பற்றி நீங்கள்‌. எது. வேணு: 
மானாலும்‌ சொல்லிக்‌ கொள்ளுங்கள்‌. 
என்னை மட்டும்‌ சாதாரண மனிதன்‌. 
என்று சொல்ல வேண்டாம்‌!" எனறான்‌ 
வல்லவரையன்‌. 

“மறந்து விட்டேன்‌; மன்னிக்க வேண்‌: 


டும்‌. தாங்கள்‌. பூரவீகுமான வல்லத்‌. 
தரசர்கள்‌. குலத்தில்‌. பிறந்த அரசிளங. 
குமரர்‌ அல்லவா..." 
உம்‌. ஐயா, ஆம்‌! என்‌ மூதாதை: 
ஒருவரைப்‌ பற்றி ஒரு புலவர்‌ பாடி 
விருப்பதைச்‌ கேட்டால்‌ இந்த வீர. 
வைஷ்ணவர்‌. பொறாமையினால்‌, 
புழுஙச்‌ செந்துப்‌ போனாலும்‌ போம்‌. 
விடுவார்‌. 
“போனாலும்‌ போசுட்டும்‌! இருமலை. 
நல்ல. தமிழ்‌ அபிமானி, பல்லவ குலத்து: 
நந்திவர்மனைப்‌. போல்‌ தமிழ்ப்‌. 
பாடலுக்காக. உயிரைக்‌ கொடுக்கவும்‌. 
தயங்க... மாட்டார்‌. ஆகையால்‌, 
பாடலைச்‌ சொல்லுங்கள்‌, கேட்கலாம்‌.” 
கொஞ்சம்‌ தயக்கத்துடன்‌ வல்ல. 
வரையன பின்வரும்‌. பாடலைக்‌ 
கூறினான்‌. 
“என்கவிகை என்றிவிகை 
என்கவசம்‌ என்துவசம்‌ 
என்கறி விது) என்பரி து 
என்பரே - மன்‌ கவன: 
மாவேத்தன்‌ வாணன்‌ 
வரிசைப்‌ பரிசுபெற்ற 
பாவேந்தரை, வேத்தர்‌ 
பாரத்து!" 
அதைக்‌ கேட்ட பொன்னியின்‌ செல்வர்‌. 
இருமலை, நீ தமிழப்‌ புலவனாயிற்றே! 
இத்தப்‌ பாடலின்‌ பொருள்‌. என்ன, 
சொல்‌!" எனறார்‌. 
ஐயா! என்னைப்‌ பரிசோதிக்‌ 
இறாகள்‌. போலும்‌. ஆகட்டும்‌, இதோ: 
சொல்லுறேன்‌. மாவேத்தர்‌ வாணரின்‌: 
அரண்மனை வாசலில்‌ சிற்றரசர்கள்‌ 
பலர்‌ இராஜ தரிசனத்துக்காகக்‌ காத்துக்‌: 
கொண்டிருந்தாாகள்‌. அவர்களுக்கு. 
இலேசில்‌ தரிசனம்‌. இட்டவில்லை. 
ஏனெனில்‌, பாவேந்தர்களாகிய சுவி. 
ராயர்கள்‌ முன்னமே அரண்மனைக்குள்‌ 
சென்றிருந்தார்கள்‌. அவர்களுடைய 
பாடல்களைக்‌ கேட்டு விட்டு வாணப்‌: 
பேரரசர்‌ மன மகிழ்ந்தார்‌. அவர்களுக்‌: 
(ப்‌ பரிரில்கள்‌ கொடுத்து அனுப்‌. 
பினார்‌. பூச்சக்கரக்‌ குடைகள்‌, தந்தப்‌ 
பலலக்குகன்‌, முத்துக்‌ கவசங்கள்‌, 
ரததனத்‌ துவஜங்கள்‌, யானைகள்‌ 
குஇரைகள்‌ முதலிய பலவகைப்‌ பரிசுக்‌: 
கொடுத்து அனுப்பினா... ஆசார. 
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வாசலில்‌ காத்திருந்த சிற்றரசர்கள்‌ அந்‌. 
தப்‌ பரிசில்களைப்‌ பார்த்து வமி. 
நெரிந்து, 'அட்டா! இது என்‌ குடை 
அல்லவா? என்‌ பல்லக்கு அல்லவா? 
என்‌ யானை அல்லவா? என்‌ குதிரை 
அல்லவா? இந்தப்‌ பாழும்‌ புலவர்கள்‌ 
கொண்டு போலிறார்களே!' என்று புலம்‌ 
பினார்கள்‌.. அந்தச்‌ சிதறரசர்கள்‌ 
மாவேந்தர்‌ வாணருக்குக்‌. காணிக்கை: 
களாகக்‌ கொண்டு வந்து கொடுத்திருந்த. 
பொருள்சளை வாண மன்னர்‌ புலவ 
களுக்கு. வெகுமதியாகக்‌ கொடுத்து 
அனுப்பிக்‌ கொண்டிருந்தார்‌. இன: 
வரசே! "பாடலுக்குப்‌ பொருள்‌ சரி 
தானே?" 

"தீ சொல்லுவதில்‌ தவறு இருக்குமா? 
அடாடா! என்ன அற்புதமான பாடல்‌! 
எவ்வளவு தயமான கற்பனை! இதைப்‌ 
பாடிய மகாகவி யாரோ தெரியவில்லை! 
வாணர்‌ குலத்‌ இலகமே! வந்தியத்‌. 
தேவரே! உமது மூதாதைகளின்‌ ராஜ்யம்‌ 
பெரிதோ, சிறிதோ, அதைப்‌ பறறிக 
சுவலையில்லை. இந்த மாஇரி ஒரு பாட 
வைப்‌ பெற்றார்களே, அதைக்‌ காட்‌. 
டி.லும்‌ அவர்களுக்குச்‌ சிறப்பு என்ன 
வேண்டும்‌! அவர்களுடைய குலத்திலே. 
பிறந்த தாம்‌ இந்த அரண்மனையில்‌ 
படுக்கத்‌ தகுந்தவர்தாம்‌! மகானேனரின 
கட்டில்‌ மாத்திரம்‌ என்ன? சாக்ஷாத்‌ 
துஷ்ட்கமனு சக்கரவாத்தி படுத்திருந்த 
சுட்டில்‌ இப்போது இடைக்குமானால்‌. 
அதிலேயே தாம்‌. படுக்கலாம்‌. நீர்‌ 
அதற்குத்‌ தரு வாய்ந்தவாதான்‌!"! 

“ஆமாம்‌, ஐயா! ஆமாம்‌! நான்‌ எதற. 
கும்‌ தகுட வாய்ந்தவனதான்‌. ஆனால்‌ 
இத்த நாளில்‌ தகுஇக்கு யார்‌ மதிப்புக்‌. 
கொடுக்கிறார்கள்‌? அந்த. பிக்ஷுக்கள்‌ 
இந்த இலங்கா ராஜயத்தின்‌ இரீடத்தை 
எனக்குக்‌ கொடுத்தார்களா? வேண்டாம்‌. 
என்று மதுதலிச்சக்கூடிய தங்களைப்‌: 
பார்த்துத்தானே கொடுத்தார்கள்‌?! அப்‌ 
போது எனக்கு எனன ஆத்திரம்‌ வந்தது 
தெரியுமா? இரீடத்தைத்‌ தூக்‌, என 
தலையில்‌ நானே சூட்டிக்‌ கொண்டு. 
விடலாமா என்று பார்த்தேன்‌! இந்த வர. 
வைஷ்ணவர்‌ போட்டிக்கு வந்து விடு 
வாரே. என்று சும்மா இருந்து விட 
டேன்‌!" 


அளாவி 


இதைக்‌ கேட்டதும்‌ அருள்மொழி. 
வாமா சலகலவெனறு உரத்துச்‌ சரித்‌ 
தார்‌... அந்தச்‌. சிரிப்பின்‌ ஒலியைக்‌ 
கேட்டு வந்தியத்தேவன்‌ உள்ளம்‌ மகழ்ந்‌. 
தது. வெளிப்படையில்‌ மேலும்‌ கோபத்‌. 
தைக்‌ காட்டி, "சிரித்தால்‌ மட்டும்‌ சரி 
வாசப்‌ போய்‌ விட்டதா? செய்த தவறுக்‌ 
குப்‌ பரிகாரம்‌ என்ன?" என்றான்‌. 

ஐயா! வாணகுலத்‌, இலகமே! சத்‌ 
இயம்‌, தாமம்‌. என்து சொன்னேனே! 
சிம்மாசனம்‌ வேண்டாம்‌ என்று மறுத்‌ 
தநற்கு அவை சரியான காரணங்கள்‌: 
என்று தங்களுக்குப்‌ படவில்லையா?" 

"சத்தியம்‌, தாமம்‌ இவற்றின்‌ பேரில்‌. 
ஏற்கெனவே எனக்குக்‌ கொஞ்சம்‌. 
சபலம்‌ இருந்தது. இனிமேல்‌ அவற்றின்‌ 
முகத்திலேயே விழிப்பதில்லை, எவ்வித. 
சம்பத்தமும்‌ வைத்துக்‌ கொள்வதில்லை. 
என்று முடிவு செய்து விட்டேன்‌. 

“அடாடா! ஏன்‌? எதற்காக அப்படிப்‌. 
பட்ட முடிவு. செய்தீர்‌? அவற்றின்‌ 
பேரில்‌ என்ன சோயம்‌!" 

கோபம்‌. ஒன்றுமில்லை. சத்தியம்‌, 
காமம்‌ என்னும்‌ சனனியர்‌ மீது தாங்கள்‌ 
காதல்‌ கொண்டு விட்டதாகச்‌ சொல்ல. 
விலலையா? அதற்காக இந்த. ராஜ்யத்‌. 
தைத்‌ இயாகம்‌ செய்ததாகவும்‌ சொல்ல. 
வில்லையா? வேறொருவர்‌ காதலித்த. 
பெண்களை நான மனத்தினாலும்‌. 
நினைப்பதில்லை!" 

பொன்னியின்‌ செல்வர்‌ மறுபடியும்‌. 
கடகடவென்று சிரித்தார்‌. "உம்மைப்‌: 
போல்‌ வேடிக்கைக்காரரை நான்‌ 
பாத்ததே இல்லை!" என்றார்‌. 

“ஆம்‌, ஐயா! தங்களுக்கு வேடிக்‌ 
கையாயிருக்கிறது. எனக்கு வயிறு. 
எரிலறது... இலங்கைச்‌ சமமா. 
தனம தங்களுக்கு வேண்டாம்‌. 
என்றால்‌, பக்கத்தில்‌ நான்‌ தின்‌: 
நேனே, என்‌ பக்கம்‌ கை காட்டி. 
இவனுக்குக்‌ கொடுங்கள்‌!" 


எனறு. சொல்லியிருக்கச்‌. 
கூடாதா?" என்றான்‌. வந்தியத்‌. 
தேவன்‌. 

அருள்மொழி வர்மர்‌ 


ரிது. ஓயந்த பிறகு, "வந்‌ 
இயத்தேவரே! இராஜயத்தை 
ஏற்றுக்‌ கொள்வது அவ்வளவு, 


௨ 


॥ 
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சிம்மாசனம்‌. கொடுக்க வத்த புத்த. 
மிகஷாக்கள்‌ இந்த நாட்டிலுள்ள எல்லா. 
புத்த மதத்தாருக்கும்‌ தலைவர்கள்‌. 
அல்ல. இவர்கள்‌ ஒரு கூட்டத்துக்குத்‌. 
தலைவர்கள்‌. இவர்களுடைய சங்கத்‌ 
தைப்‌ பொல்‌ இன்னும்‌ இரண்டு சங்‌: 
சங்கன்‌. இருகின்றன. இவாசளிடம்‌ 
நாம்‌ இராதயத்தை ஒப்புக்‌ கொண்டால்‌: 
இவர்களுடைய இஷ்டப்படி. இராஜ்யம்‌. 
ஆள வேண்டும்‌. மற்ற இரு சங்கத்தாரும்‌: 
டேனே நம்‌ விரோதிகள்‌ ஆவார்கள்‌!" 
என்றார்‌. 

"வல்லத்நிளவரசருக்கு இப்போது: 
'இலலிடத்து நிலைமை புரிந்ததா?” என: 
நான்‌ ஆழ்வார்க்கடியான்‌: 

“புரிந்தது, புரிந்தது! அங்கே விஷ்ணு: 
பெரியவரா, இவன்‌ பெரியவரா என்று, 
சண்டை போடுகிற மூடர்களைப்‌: 
போல்‌ இங்கேயும்‌ உண்டு என்று புரிந்‌ 


தது!" என்றான்‌ வந்தியத்தேவன்‌. 

"நங்கள்‌ இங்கே சண்டை ஆரம்பித்து 
விடாதீர்கள்‌. இரவு வெகு நேரம்‌ ஆட. 
விட்டது. அதோ பெரஹரா ஊர்வலத்‌ 
இலிருந்து ஜனங்கள்‌ கலைந்து வரும்‌ சப்‌ 
தமும்‌ கேட்டிறது. இனிமேல்‌ சற்றுத்‌: 
தூங்கலாம்‌” என்றார்‌ இளவரசர்‌. 

"எனக்குத்‌ தூச்சும்‌ வராது. நடுவீ£்‌. 
யில கையைத்‌ தட்டி அழைத்து நம்மை. 
உயிருடன்‌ சமாதியாகாமல்‌ காப்பாற்றிய 
அம்மாள்‌ யார்‌ என்று தெரிந்து: 
கொண்டால்தான்‌ தூக்கம்‌ வரும்‌.” 

அவள்‌ யார்‌. என்பது இன்னும்‌: 
எனக்கும்‌ தெரியாது. ஆனால்‌ அவ. 
ளைப்‌ பற்றி எனக்குத்‌ தெரிந்த செய்ஜ. 
களை வேணுமானால்‌ சொல்லுகிறேன்‌. 
கேட்க விரும்பினால்‌ என்‌ அலல்‌. 
வத்து உட்காருங்கள்‌!" என்று சொன்‌ 
னார்‌ இளவரசா. 


முப்பத்து ஏழாம்‌ அத்தியாயம்‌ 


ந்இயத்தேவனும்‌. ஆழ: 
வாரக்கடியானும்‌. ஆர்‌. 
வத்துடன்‌.. எழுந்து 
போம்‌ இளவரசரின்‌ 
கட்டிலுக்குப்‌ பக்கத்தில்‌. 
ஏழே உட்கார்ந்தார்கள்‌. இளவரசர்‌ பின்‌: 
வருமாறு சொல்லத்‌ தொடங்னொர்‌ 
ஈன்‌ சிறு பையனாயிருந்தபோது: 
ஒரு சமயம்‌ காவேரி நஇயில்‌ என்‌ பெற்‌: 
நோர்சளுடன்‌ படகில்‌ பொய்ச்‌ கொண்‌: 
டிருந்தேன்‌. என்‌ தமையனும்‌ என்‌ தமக்‌. 
கையும்கூட அச்சமயம்‌ படகில்‌ இருந்‌ 
தார்கள்‌. அவர்கள்‌ ஏதோ பேசிக்‌ 
கொண்டிருந்தார்கள்‌... நான்‌ மட்டும்‌. 
காவேரி நதியின்‌ நீர்‌ சழித்துச்‌ சுழித்து 
ஓடுவதையும்‌ அந்தச்‌ சுழிகளில்‌ சல சம: 
யம்‌ கடம்ப மலர்கள்‌ அகப்பட்டுக்‌. 
கொண்டு சுழல்வதையும்‌ கவனித்துக்‌, 
கொண்டிருந்தேன்‌. அந்தச்‌ சின்னஞ்‌. 
சிறிய பூக்கள்‌ அப்படிச்‌ சுழலில்‌ அகப்‌: 
பட்டுத்‌ தவிப்பதைப்‌ பார்த்து எனக்கு, 
வேதனை உண்டாகும்‌. இல சமயம்‌ பட. 
இன்‌ ஓரமாக குனிந்து தவிக்கும்‌ கடம்ப. 


பரப] 


மலர்களை நீர்ச்‌ சழல்களிலிருந்து: 
எடுத்து விடுவேன்‌... அப்படி. எடுத்து: 
விட்ட ஒரு சமயத்தில்‌ தவறித்‌ தண்‌ 
ணீரில விழுந்து விட்டேன்‌! தலை குப்‌ 
புற. விழுந்தபடியால்‌ இணறித்‌ 
'இண்டாடிப்‌ போனேன்‌! 

"காவேரியின்‌ அடி. மணலில்‌, என்‌: 
தலை. இடித்த உணர்ச்சி இப்போதும்‌ 
என்‌ நினைவில்‌ இருகிறது. பிறகு வேச 
மாகு ஒடிய தண்ணீர்‌ என்னை அடித்‌ 
துத்‌ தள்ளிக்‌ கொண்டு போனதும்‌ 
இனைவிருக்கிறது. எங்கேயோ வெகு 
தூரத்தில்‌ பலருடைய கூக்குரல்களின்‌ 
சத்தம்‌ கேட்டது போலிருந்தது. மூச்சுத்‌ 
இணறத்‌ தொடங்கியது. சரி, காவேரி 
நதி நம்மைக்‌ கடலில்‌ கொண்டு போய்த. 
தன்னி விடப்‌ போகிறது என்று தினைத. 
துக்‌ கொண்டேன்‌. பெற்றோர்களும்‌. 
தமக்கையும்‌ தமையனும்‌ தம்மைக்‌ 
காணாமல்‌ எவ்வளவு துன்பப்பட 
வார்கள்‌ என்ற நினைவும்‌ உண்‌ 
டாயிற்று. அந்தச்‌ சமயத்தில்‌ யாரோ 
என்னை இரு சைகளாலும்‌ வாரி 


அணைத்து எடுத்தது போலிருந்தது. அடத்‌ 
தக கணத்தில்‌ தண்ணீருக்கு மேலே. 
வத்து விட்டேன்‌. தலை, கண்‌, மூக்கு, 
வாய்‌ எல்லாவற்றிலிருந்தும்‌ தண்ணீர்‌: 
வழிந்து கொண்டிருந்தது. ஆயினும்‌. 
என்னை: வாரி எடுத்துக்‌ காப்பாற்றிய 
கைகள்‌ என்‌ கண்ணுக்குத்‌ தெரிந்தன. 
பிறகு அந்தக்‌ கரங்களுக்குரியவரின்‌. 
முகத்தையும்‌. பார்த்தேன்‌. ரில கண 
நேரந்தான்‌ என்றாலும்‌, அத்த மும்‌: 
என்‌ மனத்தில்‌ பஇந்து விட்டது. இதற்கு. 
முன்‌ எப்போதோ பார்த்த முகமாகவும்‌. 
தோன்றியது. ஆனால்‌ இன்னார்‌ என்ப. 
தாகத்‌ தெரியவில்லை. 

பின்னர்‌ அந்தக்‌ கைகள்‌ வேறு யாரி: 
டமோ என்னைக்‌ சொடுத்தன. மறு: 
கணம்‌ நான்‌ படல்‌ இருந்தேன்‌. தாய்‌: 
தத்தை, தமக்கை, தமையன்‌ எல்லாரும்‌ 
என்னைச்‌ சுற்றிக்‌. கொண்டார்கள்‌. 
அவர்களுடைய துயரமும்‌, பரிவும்‌, அன்‌: 
பும்‌, ஆதரவும்‌ என்‌ சுவனக்தை முழுதும்‌: 
கவர்ந்து விட்டன. சிறிது நேரத்திற்குப்‌ 
பிறகு என்னைத்‌ தண்ணீரிலிருந்து எடுக்‌ 
துக்‌ காப்பாற்றியது. யார்‌ என்பதைப்‌ 
பற்றிக்‌ கேள்வி எழுந்தது. ஒருவரை: 
யொருவர்‌. கேட்டுக்‌ கொண்டார்கள்‌. 
என்னையும்‌ கேட்டார்கள்‌. நானும்‌ 
சுற்று முற்றும்‌ பார்த்தேன்‌. அந்தத்‌ தெம்‌: 
ச்சமான முகத்தை எங்கும்‌. காண 
வில்லை... ஆகையால்‌ கேள்விக்கு மறு 
மொழி சொல்ல முடியாமல்‌ விழித்‌. 
தேன்‌. கடைசியில்‌ எலலாருமாகச்‌ 
சேர்த்து காவேரி அம்மன்தான்‌. என்‌: 
னைக்‌ காப்பாத்றியிருக்க வேண்டும்‌ 
ஏன்று நீச்மானித்தார்கள்‌. நான்‌ நஇயில்‌ 
விழுந்து பிழைத்த இனத்தில்‌ ஆண்டு. 
தோறும்‌ காவேரி அம்மனுக்குப்‌ பூஜை: 
போடவும்‌ ஏற்பாடு செய்தார்கள்‌. 
அனால்‌ என்‌ மனத்தில்‌ மட்டும்‌ இருப்தி 
படவில்லை. என்னைக்‌ காப்பாற்‌: 
தியது. காவேரி அம்மனாயிருந்தாலும்‌. 
சரி, வேது மானிட ஸ்இிரீயாயிருந்‌. 
தாலும்‌, என்‌ மனத்தில்‌ பஇத்திருந்த. 
அவளுடைய இரு முகத்தை இனொரு 
நடவை தரிசிக்க வேண்டும்‌. என்ற 
தாயம்‌ என்‌ மனத்தில்‌ குடி. கொண்டு. 
விட்டது. காவேரி நதப்பக்கம்‌ போகும்‌. 
போதெல்லாம்‌ இடிரென்று அத்‌ தேலி: 


தரிலிருந்து எழுத்து எனக்குத தரிசனம்‌. 
தர மாட்டாளா என்ற ஆசையுடன்‌. 
அங்குமிங்கும்‌ பார்ப்பேன.. தானாக ஆக, 
வள்‌ ஒரு மானிட ஸஇரீயாகவே 
இருக்கலாம்‌. என்ற எண்ணம்‌, வலுப்‌: 
பட்டது. ஆகையால்‌ எந்தத்‌ இருலிழா. 
வுக்குப்‌ போனாலும்‌ அங்கே கூடியுள்ள. 
மூதாட்டிகளின்‌ முசங்களையெல்லாம்‌. 
நான்‌ ஆரவத்தோடு உறறுப்‌ பார்ப்பது: 
வழக்கம்‌. சில காலத்துக்குப்‌ பிறகு அப்‌ 
படிப்‌ பார்ப்பது அவ்வளவு... நல்ல. 
வழக்கமன்று என்பதை உணர்ந்தேன்‌. 
வருஷம்‌ ஆகு ஆசு, மறுபடியும்‌ அந்தத்‌. 
தெய்வ முசத்தைத்‌ தரிசிக்கலாம்‌ என்ற. 
ஆசையை இழந்து விட்டேன்‌. 

ஈகமார்‌ ஒரு வருஷத்துக்கு முன்னால்‌. 
தமது தென்‌ இசைப்‌ படைகளின்‌. 
மாதண்ட நாயகனாடு நான்‌ இங்கு வந்து: 
சேர்ந்தேன்‌. அதற்கு முன்பே சேனாபஇ. 
பூதவிகலரம கேசரி இலங்கையில்‌ பல. 
புஇகளைப்‌ பிடித்திருந்தார்‌. இந்த அறு: 
ராதபுரம்‌ பல. தடவை கைமாறி அப்‌. 
போது மறுபடியும்‌. மலந்தன்‌. படை 
களின்‌ வசத்தில்‌ இருந்தது. இந்நகரை நம்‌: 
வீரர்கள்‌ முற்றுகையிட்டிருந்தாரகள்‌. 
முற்றுகை நடந்து கொண்டிருந்த சமயத்‌. 
இல்‌ நான்‌ இலங்கையின்‌ பல ப! 
களையும்‌ பார்த்துத்‌ தெரிந்து கொ 
விரும்பினேன்‌. பொறுக்கி எடுத்த ஆயி: 
ரம்‌ வீரர்களை என்னுடன்‌ சேனாபதி. 
அனுப்பி வைத்தார்‌. நம்‌ சைனயத்தின்‌. 
வெப்பட்டிருந்த எல்லாப்‌ பகுஇிகளுக்‌. 
கும்‌, காடு, மேடு, மலை, நந ஒன்றும்‌: 
விடாமல்‌ போய்‌, அந்தப்‌. பிரதேசங்‌. 
களின்‌ இயல்பை நன்கு தெரிந்து. 
கொண்டு வந்தேன்‌. இந்த இலங்கைத்‌: 
இவையொட்டிக்‌ கடலில்‌ பல சிறிய 
இவுகள்‌ உண்டு என்பது உங்களுக்குத்‌. 
தெரிந்திருக்கும்‌. அந்தத்‌ தீவுகளுக்கும்‌. 
போய்ப்‌ பாரத்து வந்தேன்‌. இப்படிச்‌. 
சுற்றி வருகையில்‌ ஒரு சமயம்‌ இந்த. 

ரத்துக்கு வடக்கே சில காத தூரத்தில்‌. 
காட்டின்‌ மத்தியில்‌ தாவடி. போட்டுக்‌. 
கொண்டு தஙலயிருந்தோம்‌. நாங்கள்‌. 
தங்லயிருந்த இடத்தின்‌. பக்கதில்‌. 
"யானை இறவு'த்‌ துறை இருந்தது. 
அங்கே. இலங்கைக்குக்‌ இழக்கேயுள்ள. 
கடலும்‌ மேற்சேயுளள கடலும்‌ மிக. 


வவ்ஷிஎ 


(குரலா என்று தெரிந்து கொள்ளத்‌ ஜர்‌ 
மானித்தார்கள்‌. ஓலம்‌ வந்த இடத்தை 
நோரச்கி ஓடிப்‌ போய்ப்‌ பார்த்தார்கள்‌. 
அவர்கள்‌ அருகில்‌ நெருங்கியதும்‌ அந்தக்‌ 
'கரலுச்குரிய உருவம்‌ ஓடத்‌ தொடங்‌ 
இயது. அது ஒரு பெண்ணின்‌ கருவம்‌: 
போலத்‌ தோன்றியது. ஆனால்‌ அந்த. 
"உருவத்தை இவர்களால்‌. பிடிக்கு 
முடியவில்லை. அதற்குப்‌ பிறகும்‌ அந்த: 
ஓலம்‌. நிற்காமல்‌, அடிக்கடி கேட்டுக்‌ 
கொண்டிருந்தது. 

மழுதலில்‌ அதை நாஸ்‌ இவட்டம்‌ 
செய்யாமல்தானிருந்தேன்‌.. ஆனால்‌. 
என்னுடைய வீரர்களுக்கு இதைக்‌ தவிர 
வேறு பேச்சே இல்லாமற்‌ போய்‌ விட்டது. 
உண்மையிலேயே சிலர்‌ பயப்‌ பிராந்தி 
கொண்டு விட்டார்கள்‌. அதன்‌ பேரில்‌ மர்‌ 
மம்‌ இனனதென்பதைக்‌ கண்டறியத்‌ நீர்‌ 
மானித்தேன்‌. ஒருநாள்‌ இரவு அந்த ஓலம்‌ 
(வந்த இசையை நோக்கி நானும்‌ ல வரர்‌ 
களும்‌ சென்றோம்‌. புதர்‌ மறைவிலிருந்து: 
ஒரு ஸ்ரீ உருவம்‌ வெளிப்பட்டது. ஒரு 
கண நேரம்‌ எங்களைப்‌ பார்த்து விட்டுத்‌ 
'இகைத்து நின்றது, மறுபடி, ஓடத்‌ தொடங்‌ 
இலது: எல்லாருமாகத்‌ துரத்ச்‌ சென்றால்‌. 
அந்த உருவத்தைப்‌ பிடிக்க முடியாது 
என்து என்‌ மனத்திற்குள்‌ ஒரு குரல்‌ கூறி 
யது, எனவே, மற்றவர்களை "தில்‌ 
லுங்கன்‌'என்று சொல்லி நிறுத்த விட்டு, 
நான்‌ மட்டும்‌ தொடர்ந்து ஓடினேன்‌. ஒரு 
தடவை அந்த உருவம்‌ இருமபிப்‌, பார்த்தது. 
தனி ஆனாக நான: வருவதைப்‌ பார்த்து 
என்னை. வரவேற்கும்‌ பாவனையில்‌ 
காத்துக்‌ கொண்டிருந்தது. இப்போது எனச்‌ 
கம்‌ இலலாகத்தான்‌ போய்‌ விட்டது. ஒரு: 
வினாடி நேரம்‌ தயங்‌ு நின்றேன்‌. மறுபடு. 
நெஞ்சை உறுஇப்படுத்திக்‌ கொண்டு மூன்‌ 
னால்‌ சென்று அந்தப்‌ பெண்‌ உருவத்தை 
நெருங்‌இனேன்‌. நிலா வெளிச்சம்‌ அவன்‌: 
முகத்தில்‌ நன்றாக விழுந்தது. தெய்வீக 
மான அம்‌ முகத்தில்‌ புன்னகை அரும்பி. 
யிருந்தது. அத்தக்‌ கணத்இல்‌ எனக்கு: 
"நினைவு வந்து விட்டது. காவேரி அம்மன்‌: 
இவள்தான்‌! என்னை வெள்ளம்‌ அடித்துப்‌ 
போகாமல்‌ எடுத்துக்‌ காப்பாற்றிய தெய்வ 
மங்கை இவன்தான்‌... சற்று நேரம்‌ பிரமை 
பிடித்தவன்‌. போல்‌ அவள்‌ முகத்தைப்‌ 
பார்த்துக்‌ கொண்டிருந்தேன்‌. பிறகு 'தாயே! 


வு 


தீயார்‌! இங்கே எப்போது வந்தாய்‌? எதற்‌ 
காக வந்தாய்‌? உன்னை எத்தனையோ 
காலமாக நான்‌ தேடிக்‌ கொண்டிருந்‌ 
தேனே? என்னைப்‌ பார்க்சு விரும்பினால்‌. 
ரே என்னிடம்‌ வருவதற்சென்ன? இந்தத்‌ 
தாவடியைச்‌ சுற்றி ஏன்‌ வட்டமிடுகிறாய்‌? 
ஏன்‌ புலம்புடறாய்‌?' என்று அலறினேன்‌. 
அத்த. மாதரசி மறுமொழி சொல்ல. 
வில்லை, மீண்டும்‌ மீண்டும்‌ நான்‌ கேட்டும்‌. 
பவணில்லை. சிறிது நேரத்துக்கெல்லாம்‌ 
அவளுடைய சண்களில்‌ கண்ணீர்‌ பெரு 
(தத்‌ தொடங்கியது. அந்தக்‌ கண்ணீர்‌ என்‌ 
நெஞ்சைப்‌ பிளந்தது. அவள்‌ ஏதோ 
சொல்ல முயற்ளி செய்தாள்‌ என்று தோன்‌: 
நியது. அனால்‌ வார்த்தை ஒன்றும்‌ வர. 
வில்லை. கருத்‌ தெரியாத சப்தம்‌ ஏதோ 
அவள்‌ தொண்டையிலிருந்து வந்தது. அப்‌. 
போது சட்டென்று எனக்குத்‌ தெரிந்து 
விட்டது - அவள்‌ பேசும்‌ சக்இ இல்லாத 
சமை என்று, அப்போது நான்‌ அடைந்த 
வேதனையைப்‌ போல்‌ என்றும்‌ அடைந்த. 
இல்லை. இன்னது செய்வதென்று தெரியா 
மல்‌ நான்‌ செயலற்று நின்றேன்‌. அந்த 
ஸ்ஜரி சட்டென்று என்னைக்‌ கட்டிக்‌ 
தழுமி ௨௪௫ மோந்தான்‌. அவன்‌ கண்ணீர்க்‌ 
துளிகள்‌. என்‌ தலையில்‌ விழுந்தன. 
உடனே, அடுத்தச்‌ கணத்திலேயே, என்னை 
விட்டு விட்டு ஓடினான்‌. இரும்பிப்‌ பார்க்‌ 
கவும்‌ இல்லை. நானும்‌ அவளைத்‌: 
தொடாந்து செல்ல முடியவில்லை. பாச: 
ஏைக்குச்‌ சென்றதும்‌ என்னை ஆவ 
லோடு குழ்ந்து கொண்டு கேட்ட 
வீரர்களிடம்‌, "அவன்‌ பேயும்‌ அல்ல, 
பிசாசும்‌ அல்லு, சாதாரண ஸ்தரீதான்‌! 
வாழக்சையில்‌. ஏதோ: பெருந்‌ துயரத்‌ 
இனால்‌ த்தப்‌ பிரமை கொண்டிருக்‌ 
இறான்‌.. மறுபடியும்‌. அவள்‌ -வத்தால்‌ 
அவளைக்‌ தொடர்ந்து போய்த்‌ கொக்கரவு 
செய்யாநீர்கள்‌!! என்று சண்டிப்பாகக்‌ 
கட்டளையிட்டேன்‌. 

"மறுநாள்‌ முழுதும்‌ அங்கிருந்து தாவடி. 
யைச்‌ இளப்பிக்‌ கொண்டு போய்‌ விட 
லாமா என்ற யோசனை அடிக்கடி, எனக்‌ 
குத்‌ தோன்றி வந்தது. அனாலும்‌ முடிவு 
செய்யக்‌ கூடவில்லை. ஒருவேளை மறு 
படியும்‌ அந்த ஸ்‌இரி வரக்கூடும்‌. என்ற 
ஆசை மனத்திற்குள்‌ இருந்தது. இத்தகைய 
பொசனையிலேயே பொழுதும்‌ போய்‌ 


விட்டது. இரவு வந்தது. நான்‌ எதிர்பார்த்‌. 
(தது வீண்‌ போகலில்லை. தாவடிக்கு ௮௬. 
இல்‌ அந்த ஓலக்‌ குரல்‌ கேட்டது. நான்‌: 
மற்ற வீராகளிடம்‌. என்னைப்‌ பின்‌: 
தொடர்ந்து வர வேண்டாம்‌. என்று: 
சொல்லிவிட்டுக்‌ குரல்‌ கேட்ட இடத்தை 
நோக்கப்‌ போனேன்‌. அந்தப்‌ பெண்ணரசி. 
என்னை முதல்‌ நான்‌ மாரியே புன்னகை. 
வுடன்‌ லாவேற்றாள்‌. சிதிது நேரம்‌ 
என்னை கற்றுப்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டிருந்‌ 
தான்‌. ஏதோ சொல்ல முயன்றான்‌. எனக்கு 
விளங்கவில்லை. 

பிறகு கையைப்‌ பிடித்து அழைத்துக்‌. 
கொண்டு போனாள்‌. அவளுடன்‌ போவ. 
(தற்கு எனக்குக்‌ கொஞ்சம்கூடத்‌ தயக்கம்‌ 
உண்டாகவில்லை. காட்டு வழியில்‌. 
போகும்போது முள்‌ செடிகளின இளைகள்‌: 
“என்‌ மீது படாத வண்ணம்‌ அவள்‌ விலக்கி 
விட்டுக்‌ கொண்டு போனது என்‌ நெஞ்சை: 
உருக்கியது. கொஞ்ச தாரம்‌ போன பிறகு, 
ஒரு குடிசை தென்பட்டது. அந்தக்‌ குடி. 
சைக்குன்‌ ஓர்‌ அகல்‌ விளக்கு மினுக்கு: 
மினுக்கு என்று எரித்தது. அந்த வெளிச்‌: 
சத்தில்‌ அங்கே படுத்திருந்த கிழவன்‌ ஒரு: 
வனைக்‌ கண்டேன்‌. அவன்‌ தோயாகப்‌: 
படுத்திருந்தான்‌ என்பதைத்‌ தெரிந்து: 
கொண்டேன்‌. அவன்‌ உடம்பெல்லாம்‌. 
பொறுக்க முடியாத குளிரினால்‌ நடும்‌. 
குவது போல்‌ நடுங்குக்‌ கொண்டிருந்தது. 
அவன்‌ உடம்பையே ல சமயம்‌ தூக்கிப்‌ 
போட்டது. பற்கள்‌ இட்டிப்‌ போயிருந்தன. 
கண்கள்‌ சிவந்து தணல்களைப்‌ போல்‌. 
அனல்‌ வீசின. ஏதேதோ உருத்‌ தெரியாத. 
வார்த்தைகளை அவன்‌ பிதறறிக்‌ கொண்‌: 


டிருந்தான்‌. 

“தங்களுக்கு நினைவில்‌ இருக்கறதா! 
இன்று பாதானக்‌ குகையில்‌ நாம்‌ பார்த்த: 
மகாபோதி விஹாரத்தில்‌ ஒரு பி்- 
நடுகடுக்‌ கொண்டிருந்தாரல்லவா? அவா்‌ 
பேரில்‌ தேவாகள்‌ ஆவிர்ப்பலித்இிருந்த. 
தாகச்‌ சொன்னார்கள்‌. அல்லவா? அப்‌ 
போது எனக்குக்‌ காட்டின்‌ மத்தியில்‌ கடி 
சையில்‌ பார்த்த இழவன ஞாபகம்‌ வந்தது: 
அந்தப்‌ பிக்ஷுவின்‌ பேரில்‌ தேவர்கள்‌. 
அவர்ப்பவித்திருகறொர்களா அல்லது. 
நடுக்கு சரம்‌ என்னும்‌ கொடிய நோய்‌ 
ஆவிர்ப்பலித்இருக்கிறதா என்ற சந்தேகம்‌ 
ஏற்பட்டது. அதைப்‌ பறறி நான்‌ பிரஸ்தா 


பிக்சுலில்லை! ஏன்‌ அந்தப்‌ பக்‌இமான்‌: 
களின்‌ நம்பிக்கையைக்‌ கெடுக்க. வேண்‌: 
ரம்‌? இந்த வருஷத்தில்‌ இந்தப்‌ பெரஹராத்‌ 
இருலிழா நடப்பதற்கு அனுமதி சொடுக்‌. 
தேனே, ஒரு விதத்தில்‌ பெரிய தவறு: 
செய்து விட்டேன்‌ என்று தோன்றுது. 
ஏற்கெனவே பாதிக்கு மேல்‌ அழிந்து, 
போயிருக்கும்‌ இந்தப்‌ புராதன நசரத்திற்‌ 
௫௧ ஞு.ரர்‌ காய்ச்சலும்‌ வந்து விட்டால்‌. 
எனன ௧இ ஆவது! மிச்சமிருக்கும்‌ ஜனங்‌ 
களும்‌, இங்ககுத்து ஓட வேண்டியது 
தான்‌. 

இவ்வாறு சொல்லி அருள்மொழி. 
வர்மர்‌ ஏதோ யோசனையில்‌ ஆழுர்தார்‌. 

'சறறுப்‌ பொறுத்துப்‌ பாரத்துவிட்டு வத்‌ 
'இயத்தேவன்‌ "ஐயா! இந்த நசுரம்‌ எப்படி. 
யாவது போகட்டும்‌. குடிசையில்‌. பிறகு 
என்ன நடந்தது? சொல்லுங்கள்‌!" என்‌: 
றான்‌: 

குடிசையில்‌ ஒன்றும்‌ நடக்கவில்லை; 
ந்த மாதரசி நான்‌ அஇிக நேரம்‌ அங்கு. 
'இற்கக்‌. கூடாது என்று கருஇனாள்‌. 
போனிகுச்கறது. உடனே என்‌ கையைப்‌: 
அகத பதம சக்கை 
வந்து விட்டான்‌. பிறகு சில ௪ 
நங்க தான்‌ சொல்ல்‌ விரும்பிலிகைச்‌ 
சொன்னாள்‌. அவள்‌ சொல்ல விரும்பியது. 
என்னவென்பதை என மனம்‌: தெரிந்து: 
கொண்டு விட்டது. 'இந்தப்‌ பிரதேசத்தில்‌: 
இருக்க வேண்டாம்‌. இங்கே இருந்தால்‌ இந்‌ 
க களிர்‌ காய்ச்சல்‌ நோய்‌ வந்து விடும்‌. 
டடனே இங்கருந்து தாவடியைப்‌ பெயர்த்‌. 
துக்‌ கொண்டு போய்‌ விடு!” எனறு அவன்‌. 
சமிக்ஞைகளின்‌ மூலமாகச்‌ சொல்லி, என்‌: 
னையும்‌ தெரிந்து கொள்ளச்‌ செய்து விட்‌. 
டான்‌. என்‌ பேரில்‌ அவளுக்குள்ள அன. 
வில்லாத அன்பின்‌ காரணமாகவே இந்த 
எச்சரிககை செய்ததாகவும்‌. அதிந்து, 
கொண்டேன்‌. தெய்வத்தின்‌. எச்சரிக்கை. 
யாகவே அதை எடுத்துக்‌ சொண்டு. 
அன்றிரவே தாவடியை அங்கிருந்து இப்‌: 
பும்படி. சுட்டளையிட்டேன்‌. என்‌ 
னுடனிகுந்த வீரர்களுக்கும்‌ அது மடழ்ச்‌ 
இயை உண்டாக்கிறறு. அந்தப்‌ பயங்கர. 
மான ஓலக்‌ குரலை இனி கேட்க. 
வேண்டாம்‌. எனறு எண்ணி அவர்சன்‌. 
உற்சாகமடைந்தார்கள்‌...” 

(தொடரும்‌) 
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"இருந்தார்‌. கந்தர. சோழரின்‌ மூத்த குமாரரும்‌ 
பட்டத்து இளவரசருமான ஆதித்த காசாலா. 


[ கல்கி கலெக்ஷன்‌ 


சர்வாதிகாரி பதவியை வகித்து வந்தார்‌. சாம்‌ 


ராஜியததின தன பொக்கின 


தனபதி பதவியை வகித்து வநதார்‌. 
நதர சோழ சக்கரவர்த்தி பெரிதும்‌ 
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இதற்குக்‌ கடம்பூர்‌ சம்புவரையர்‌ முதலிய சிந்த. 
ர்களின்‌ பூரண சம்மதத்தையும்‌ பெற்றார்‌. 
காஞ்சிலிலிருந்த ஆதித்த கரிகால்‌ தம்‌. தந 
'தையைத்‌ தஞ்சையிலிருந்து காசிக்கு வரும்படி 
செய்வதற்காகக்‌ காஞ்சியில்‌ ஒரு பொன: 
மாளிகை கட்டினார்‌. அதை வத்த பார்க்கும்படி 
தந்தையை வேண்டிக்‌ கொண்டு தஞ்சைக்கு, 
ஒலை கொடுத்து. அனுப்பினா. ஓலையை. 
எடுததுச சென்றவன்‌ வந்தியததேவன்‌ என்னும்‌ 
பழைய வாளர்‌ குலத்து வீன்‌. அவன்‌ வழியில்‌ 
'சம்புவரையா மாளிகையில்‌ தங்கிலிருந்தபோது. 
மேற்படி சதியாலோசனையைப்‌ பந்தித்‌ தெரிது. 
கொண்டான்‌. தஞ்சை சென்று கந்தர சோழரிடம்‌ 
ஓலையைக்‌ கொடுத்த பிறகு பழையாறைக்கப்‌ 
போய்க்‌ குந்தவைதேவியைக்‌ கண்டான்‌. அவளி, 
டம்‌. தான்‌ அதித்ததைவெல்லாம்‌ சொன்னான்‌. 
(குந்தவை அவனை இலங்கை சென்று தன அரு. 
மைச்‌ சகோதரனை அழைத்து வரும்படி 
ஏவினாள்‌. வழியில்‌ பல அபாயங்களுக்குக்‌ தப்ப. 
வந்தியத்தேவன்‌ இலங்கை வந்து அருள்மொழி. 
வரிடம்‌ குந்தவையின்‌ ஓலையைக்‌ கொடுத்‌ 
தான்‌. அதேசமயத்தில்‌ இளவரசரைத்‌ தேடிக்‌ 
கொண்டு இன்னும்‌ சிலரும்‌ வந்து சோந்தாகள்‌. 
முதன்‌ மந்திரி அதிருத்தார்‌, ஆழ்வார்க்கடி 
யானிடம்‌ இளவரசா இலங்கையிலேயே இருந்தல்‌. 
'நலம்‌ என்று சொல்லி அனுப்பினா. தம்பியைக்‌ 
கையோடு காஞ்சிக்கு அழைத்து வரும்படி 
ஆதித்த கரிகாலர்‌ பாரத்தியேத்திரனை அனுப்பி. 


“ருந்தார்‌. சோழ குலத்தை அடியோடு கருவறுக்‌ 
௧௪ சபதம்‌. செய்திருந்த கொலைகாரர்‌ 
கடத்தச்‌ சோந்த இருவரும்‌ இலங்கைக்கு 
வததருந்தார்கள்‌ 

'அருளமொழி வாமர்‌ இலங்கைக்கு வந்த 
புதிதில்‌ அவா தண்டு இநங்கிலிருந்த இடத்தை 
செமை ஸதி ஒருத்தி சறற சற்றி ஓலமிட்டாள்‌. 
இளவரசர்‌ அவளருகில்‌ சென்று பார்த்தபோது, 
குழந்தைப்‌ பிராயத்தில்‌ தன்னைக்‌ காவேரி 
நீதிலில்‌ மூழ்கிப்‌ போய்‌ விடாமல்‌ காப்பாற்றிய 
வள அவள்தான்‌ என்று அநிந்தார்‌. இளவரசர்‌ 
தஙகிலிருந்த இடம்‌ கொடிய நடுக்கு சரம்‌ பாலி 
ருந்த இடம்‌ என்பதை அம்‌ மாதரசி உணர்த்தி 
அக்கிருத்து போய விடும்படி எச்சரித்தாள்‌. 

அதுராதபுரத்தின்‌ வீதிகளில்‌ அருள்மொழி 
வொமரும்‌. வந்தியத்தேவனும்‌ ஆழ்வார்க்கடி 
வானும்‌ மகாபோதி விஹாரத்திலிரு்து திருமலி 
வதது கொண்டிருந்தபோது அவர்கள்‌ மீற ஒரு 
பழைய மாளிகையின்‌ முகப்பு இடந்து விழுவதற்‌ 
ருந்தது. அநதச்சமயத்தில்‌ மேற்கூறிய மூதாட்டி 
தோன்றிக்‌ கைதட்டி அழைத்து. அவர்களைக்‌ 
காப்பாற்நினாள்‌. 

மூவரும்‌ இளவரசர்‌ வழக்கமாகத்‌ தங்கிய 
விடுதிக்குச்‌ சென்று படுத்துக்‌ கொண்டார்கள்‌. 
ஆனால்‌ ஒருவருக்கும்‌ தூக்கம்‌ வரவில்லை. 
இனவாசர்‌ இலங்கையில்‌ அம்‌. மூதாட்டியைத்‌ 
தாம்‌ சத்தித்த வாவாற்றை அவர்களுக்குக்‌ கறி 


முப்பத்து எட்டாம்‌ அத்தியாயம்‌. 


எவரசர்‌ சட்டென்று, 
கதையை நிறுத்தி விடடு, 


ர "உங்களுக்கு ஏதாவது 
[யி [ு] அடச்‌ சதம்‌ கல 
விழுந்ததா? என்று கேட்‌ 

கதையில்‌ முழு சவம்‌ செலூத்தியிருந்க 
தோழர்கள்‌ இருவரும்‌ தங்களுக்கு ஒனறும்‌ 


கேட்கவில்லை என்றார்கள்‌. 

ஆழவாரக்கடியான்‌. சற்று நிதானிதது. 
விட்டு “நாம்‌. உட்கார்ந்திருக்குமிடம்‌* 
முன்னை விட இப்போது உஷ்ணமாயிருக்‌ 
இிறதே”” என்றான்‌. 
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“ஏதோ புகை தாறறம்கூட வருகிறது!” 
எனறான்‌ வந்தயத்தேனன்‌. 

“ஐயா! இந்த இடத்தில அபாயம்‌. 
ஒனறுமிலலையே?”" என்று ஆழ்வாரச்சடி. 
யான கவலையுடன்‌ கேட்டான்‌. 

“அபாயம்‌ ஏதாவது இருந்தால்‌ காவேரி 
அம்மன்‌ கட்டாயம்‌ வந்து எச்சரிப்பாள்‌. 
வெலை. வேண்டாம்‌!” என்று இளவரசர்‌: 
கூறி, மேலும்‌ தொடர்ந்து சொன்னார்‌; 

"அந்த. இடத்தை விட்டு உடனே. 
தாவடியைக்‌ இனப்பிக்கொண்டு புறப்பட்‌ 
டோம்‌. அப்படியும்‌ நமது வீரர்களில்‌: 
பததுப்‌ பேருக்குக்‌ குளிர்‌ காய்சசல்‌ வந்து, 


விட்டது. அம்மம்மா! அந்தக்‌ காய்ச்சல்‌ 
மிகப்‌ பொல்லாதது, எப்பேர்ப்பட்ட வீர 
னையும்‌ கோழையாக்கு விடம்‌. உடம்‌. 
பெல்லாம்‌ போரில்‌ சாயம்‌ பட்டும்‌ சலம்‌: 
சாதவர்கள்‌. மூன்று. நான்‌ காய்ச்சலில்‌ 
மனம்‌ தளர்ந்து ஊருக்குப்‌ போக வேண 
(டம்‌' என்று சொல்ல ஆரம்பித்து விடுவார்‌. 
கள்‌. சோழர்களின்‌ குல தெய்வமான: 
துர்க்கா பரமேஸ்வரிதான்‌ அந்த களமை: 
ஸ்தார்மின்‌. உருவத்தில்‌ வந்து எங்களை: 
அங்கிருந்து புறப்படச்‌ செய்தாள்‌ என்று: 
குருஒனேன்‌. அதற்குப்‌. பிறகும்‌. தேவி 
என்னைக்‌ சைவிட்டு விடவில்லை. நான்‌. 
பொகுமிடங்களுக்செல்லாம்‌. அவளும்‌ 
தொடர்ந்து வந்து கொண்டிருந்தான்‌. வன: 
விலங்குகள்‌, மனைப்‌ பாம்புகள்‌, மறைந்‌ 
இருந்த எதிரிகள்‌ - இத்தகைய பல அபத்த. 
களிலிருந்து என்னைக்‌ காப்பாற்றினான்‌. 
இடீரென்று எப்படித்‌ தோன்றுவாளோ, 
அப்படியே மறைந்தும்‌ விடுவான்‌. சல. 
நாளைக்குள்‌ அந்தத்‌ தேவியுடன்‌ முக 
பாவத்தினாலும்‌ சைகைகளினாலும்‌ பேசம்‌ 
சக்தியை நான்‌ பெற்று விட்டேன்‌. பெரம்‌ 
பாலும்‌ அவள்‌ உள்ளத்‌இல்‌ நினைப்பதை: 
என்‌ நெஞ்சம்‌ தெரிந்து கொண்டு விடும்‌. 
மது மட்டுமல்ல அம்மாதரசியைக்‌ சண்‌ 
ணால்‌ பார்க்காமலேயே அவள்‌ பக்கத்தில்‌ 
எங்கேயோ இருக்ாள்‌ என்பதை நான்‌: 
மறித்து கொள்வேன்‌. இப்போது கூட. 
நல்லது; நீங்கள்‌ உடனே சென்று உங்கள்‌ 
படுக்கையில்‌ படுத்துக்‌ கொள்ளுங்கள்‌. 
தூக்கம்‌ வராவிட்டாலும்‌ தூங்குவது போல்‌ 
இருங்கள்‌! கரம்‌" என்றார்‌ இளவரசர்‌ 

பல்விதமே இருவரும்‌ சென்று படுத்தக்‌ 
கொண்டார்கள்‌. கண்களை மூடில்‌ கொள்‌ 
வும்‌ முயன்றார்கள்‌, ஆனால்‌ அவர்களை 
மீறிய ஆவலினால்‌ சுண்ணிமைகள்‌ மூடிச்‌. 
கொள்ள மறுத்தன. 


ர்த்துக்‌ கொண்டிருக்கும்‌. 
போதே நிலா வெளிச்சம்‌. 
வந்த பவகணியின்‌ அருகில்‌. 


ஓர்‌ கருவம்‌ வந்து நின்றது. வீறியில்‌ 
இடித்து விழுந்து மாளிகைக்கு எதிரில்‌ 
பார்த்த அதே ஸ்திரீயின்‌ உருவந்தான்‌. ம. 
"மெல்லிய 'உஸ்‌' என்ற சத்தம்‌ அங்கருந்து. 


வந்தது. அருள்மொழி வர்மர்‌ எழுத்து 
(பலகணி ஓரமாகச்‌ சென்றார்‌. வெளிபில்‌: 
நின்ற உருவம்‌ ஏதோ சமீச்ஸை செய்தது. 
இளவரசர்‌ அந்த அறையில்‌ படுத்திருந்த 
தன்‌ தோழர்களைச்‌ சட்டிக்‌ சாட்டினார்‌. 
சமிசஜை பாஷையில்‌ அதற்கும்‌ ஏதோ 
மறுமொழி இடைத்தது. 

உடனே அருள்மொழி வர்மர்‌ தோழர்‌ 
கள்‌ இருவரையும்‌ தன்னைத்‌ தொடர்ந்து 
வரும்படி சொல்லிவிட்டு அம்மாளிகையி 
லிருந்து வெளியேறினார்‌. அந்த மூதாட்டி. 
சென்ற வழியில்‌ மூவரும்‌ மெளனமாக 
நடந்தார்கள்‌. இருபுதமும்‌ மரங்கள்‌ 
அடர்ந்து இருள்‌ குழ்்திருந்த பாதையில்‌: 
அவர்கள்‌ வெகுதூரம்‌ சென்ற பிறகு 
இடீரென்று நிலா வெளிச்சத்தில்‌ ஒரு ௮௫ 
'சயமான காட்சியைக்‌ கண்டார்கள்‌. சரிய 
பெரிய யானைகள்‌ பல வரிசையாக நின்று, 
பிரும்மாண்டமான ஸ்தூபம்‌ ஒன்றைக்‌ 
காவல்‌ புரிந்து கொண்டிருந்தன; அதைப்‌: 
பார்த்ததும்‌ வந்தியத்தேவனுடைய மூச்சு 
நின்று விடும்‌ போலிருந்து. அந்த மூதாட்‌. 
டியோ சிறிதும்‌ தயங்காமல்‌ யானைக்‌ கூட்‌ 
டத்தை நோக்கி நடந்தாள்‌. ஆழ்வார்க்கடி 
மான்‌ வந்தியத்தேவன்‌ காதோடு “அந்த. 
யானைச்‌ சிலைகள்‌ எவ்வளவு தத்ரூபமாக: 
இருக்கின்றன. பார்த்தாயா?" என்று: 
சொன்ன பிறகுதான்‌. வந்தியத்றேவனு! 
டைய கைப்பு நீங்கியது. ஆயினும்‌ 
அவனுடைய வியப்பு நீகிய பாடில்லை. 

ஒன்றோடொன்று நெருக்கி இடித்துச்‌. 
கொண்டு நின்று, அந்த மலை போன்ற. 
ஸ்தூபத்தைத்‌ தாங்க்‌ கொண்டிருப்பது: 
பொல்‌ அமைக்கப்பட்டிருந்த யானைச்‌ 
சிலை ஒவ்வொன்றுக்கும்‌ இரண்டு தீண்ட 
தந்தங்கள்‌ இருந்தன. அவ்விதம்‌ வரிசை: 
யாச நின்ற நூற்றுக்கணக்கான யானை: 
களில்‌ ஒன்றே ஒன்றுக்கு மட்டும்‌ ஒரு 
(தந்தம்‌ ஒடிந்து போயிருந்தது. அந்த யானை: 
அருக அவள்‌ சென்றாள்‌. அதன்‌ காலடி. 
வில்‌ டந்த பெரிய கருங்கல்‌ ஒன்றை. 
அகற்றினாள்‌. அகற்றிய இடத்தில்‌ ஒரு 
படிச்சுட்டு காணப்பட்டது. அதன்‌ வழி 
மாக அவன்‌ இறங்கிச்‌ செல்ல, மற்றவர்‌. 
களும்‌ பின்‌ தொடர்ந்தார்கள்‌. படிக்கட்டில்‌. 
"இறங்கச்‌ சிறிது தாரம்‌ குறுகலான வழியில்‌. 
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சென்றதும்‌ ஒரு மண்டபம்‌ காணப்பட்டது. 
(அதில்‌ இரண்டு பெரிய அகல்‌ விளக்குகள்‌: 
எரித்து கொண்டிருந்தன. 


எக்குகளில ஒன்றைத்‌ தூண்டி. 
வி விட்டு அந்த மூதாட்டி சையில்‌ 
எடுததுக்‌ கொண்டான்‌. இளவர 
ரை மட்டும்‌ தன்னுடன்‌. வரும்படி. 
சமிக்னஞையினால்‌. தெரிவிததான்‌. மற்ற. 
இருவரும்‌ இதைப்‌ பற்றி முதலில்‌ சிறிது. 
சவலை கொண்டார்கள்‌. ஆனால்‌ அந்த 
மூதாட்டி. விளக்கைத்‌ தாக்கிப்‌ பிடித்து. 
அந்த மணடபச்‌ சுவர்களில்‌ கள்ள சித. 
ரங்களைத்தான்‌. இளவராருக்குக்‌ காட்டு. 
இநான்‌ என்று தெரிந்ததும்‌ அவர்களுடைய 
கவலை ஓரளவு தீயது. 


எவரசர்‌ அம்‌ மண்டபச்‌ சுவரில்‌ 
பார்த்த சததுரங்கள்‌ ஏதோ ஒரு: 
டவ தையில்‌ நிகழ்ந்த சம்பவங்களை 
வரிசைக்‌ இரமமாகக்‌ சும்‌ தொடர்‌ சத. 
ரங்களாகத்‌ தோனறின. புத்த பகவானின்‌: 
மாவ அவதாரக்‌ கதைகளைப்‌ புத்த விஹா. 
ரங்களில்‌ தரித்திருக்கும்‌ முறைப்படி. 
(இச சிதரங்களும்‌. அமைந்திருந்தன. 
ஆனால்‌ இவை புத்தரின்‌ அவதார நிகழ்ச்‌. 
னைக்‌ குறிப்பிடவில்லை. ஒரு மானிடப்‌ 
பெண்ணின்‌: கதையையே சித்திரிக்க 
இருந்தது. அந்தச சித்திரப்‌ பெண்ணின்‌ 
முகத்‌ தோற்றம்‌ ஏறக்குறைய இப்போது, 
விளக்குப்‌ பிடித்துக்‌ காட்டிய மூதாட்டி 
வின்‌ முகத்தை ஓத்‌இருந்தது. ஆகலே இந்க. 
ஊமை ஸ்திரி தன்னுடைய வரலாற்றையே 
த்தரங்களாக எழுதியிருக்றாள்‌ என்று, 
இளவரசர்‌ இலகுவாகத்‌ தெரிந்து கொண்‌: 
டார்‌ 

அவற்றில்‌ முதல்‌ சதுரம்‌ கடல்‌ குழத்க 
லில்‌ ஓர்‌ இனம்‌ பெண்‌ தன்னந்தனியாக, 
நிற்பதையும்‌ அவளுடைய தகப்பனார்‌ 
கட்டு மரம்‌ ஏறி மீன்‌ பிடித்துக்‌ கொண்டு 
வருவதையும்‌ காட்டிவது, பின்னர்‌, அந்தப்‌ 
பெண சாட்டு வழியே சென்றான்‌. ஒரு 
மரதன்‌ இளை மீது ஓர்‌ இளைஞன்‌. 
உட்சார்ந்இருந்தான்‌. அவன்‌ இராற குமார 
னைப்‌ போலிருந்தாள்‌, அந்த மரத்தின்‌ மீது 
ஒரு காடி ஏறிக்‌ சொண்டிருந்தது. இராஜ: 
குமாரன்‌ அதைக்‌ கவனியாமல்‌ வேறு, 
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இசையில்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டிருந்தான்‌. 
அந்தப்‌ பெண்‌ கூசசலிட்டு விட்டு ஓடி. 
னாள்‌. காடி, அப்பெண்ணைக்‌ குரக்இயகு, 
மரத்தின்‌ மேலிரத இளைஞன்‌ குதித்து 
(வந்து கரடியின்‌ மேல்‌ வேலை எறிந்தான்‌. 
சரடிக்கும்‌ அவனுக்கும்‌ துவந்த யுத்தம்‌. 
நடந்தது. அந்தப்‌ பெண்‌ தென்னை மரம்‌. 
ஒண்தின்‌ மீது சாய்ந்து கொண்டு கடிக்கும்‌ 
இளைஞனுக்கும்‌ நடந்த சண்டையைப்‌: 
பாரத்துக்‌ கொண்டிருந்தான்‌. கடைசியில்‌. 
கரடி இறந்து விழுரதது. இளைஞன்‌ அந்தப்‌ 
பெண்ணை நெருங்க வந்தான்‌. அவளுக 
கத ஒன்‌ நன்றியைத்‌ தெரிவித்தான்‌: 
அனால்‌ அவன்‌ மறுமொழி சொல்லாமல்‌ 
கண்ணிர்‌ விட்டாள. பிறகு அவன்‌ ஓடிப்‌ 
போய்த்‌ தன்‌ தந்தையை அழைத்து 
வந்தாள்‌. வந்த வலைஞன்‌ தன்‌ பெண்‌ பேச 
முடியாத சளமை என்பதைத்‌. ஜெரிவிந்‌: 
தான்‌. இராஜகுமாரன்‌: மூதலில்‌ வருத்தப்‌. 
பட்டான்‌. பிறகு வகுததம்‌ நீங்க அவளு, 
டன்‌ சிநேகம்‌ செய்து கொண்டான்‌. சாட்டு 
மலர்களைக்‌ கொய்து மாலை தொடுத்து 
அவன்‌ கழுத்தில்‌ போட்டான. இருவரும்‌ 
கை கோத்துக்‌ கொண்டு காட்டில்‌ இரிந்‌ 
தார்கள்‌. 

ஒருநாள்‌ பெரிய மரக்கலம்‌. ஒன்று 
அந்த இவின்‌ சமீபம்‌ வந்தது. அதிலிருந்து 
இல வீரர்கள்‌ இறங்க வந்தார்கள்‌. இராஜ. 
குமாரனைக்‌ எண்டு பிடித்து அவனுக்கு. 
வணக்கம்‌. செலுத்தினார்கள்‌. அவனை 
மரக்‌ கலத்துக்கு வரும்படி. வருந்தி அழைத்‌ 
தாரகன்‌. இராஜகுமாரன்‌ அந்தப்‌ பெண்‌: 
ணுக்கு ஆறுதல்‌. கூறி விடை பெற்றுச்‌ 
கொண்டான்‌. கப்பலில்‌ ஏறிச்‌ சென்றான்‌. 
அந்கப்‌ பெண்‌ அவன்‌ போண பிறகு ரொம்‌. 
(வும்‌ வருத்தப்பட்டுக்‌ சுண்ணீ பெரு 
னாள்‌. அதை அவன்‌ குகப்பண்‌ பார்க்கான்‌. 
ஒரு படகில்‌ அவளை ஏற்றிக்‌ கொண்டு. 
டல்‌ கடந்து சென்றான்‌. சலங்கரை விளக்‌ 
கும்‌ ஒன்றை அடைந்து, சுரையில்‌ இறங்‌: 
இனால்‌, அங்கே ஒரு குடும்பத்தார்‌. தகப்‌ 
பனையும்‌. மகளையும்‌. வரகேற்தார்சள்‌. 
எல்லாகுமாக. மாட்டு வண்டியில்‌ ஏறிப்‌ 
பிரயாணம்‌ போனார்கள்‌. கோட்டை 
மதில்‌ கள்ள ஒரு பட்டணத்தை அடைந்‌ 
தார்கள்‌. அங்கே. அரண்மனை மேன்‌ 
மாடத்தில்‌ இராஜகுமாரன தலையில்‌. 


லிருந்தபடியே பார்த்து விட்டுப்‌ போய்‌: 
விடுவாள்‌. ஒரு சமயம்‌ ஒரு குழந்தை படக 
லிருந்து தவறி விழுந்து விட்டது. அதை 
யாரும்‌ சுவனிக்கலில்லை. இவன்‌ தீரில்‌: 
மூழ்கிக்‌ குழந்தையை எடுத்துக்‌ கொடுத்‌. 
தாள்‌. உடனே மீண்டும்‌ நத வெள்ளத்தில்‌. 
மூழ்கிச்‌ சென்று அக்கரையை அடைந்து: 
காட்டில்‌ மறைந்து விட்டாள்‌. 


(தரு அவளவு இச்சகம்‌ காலக்‌ 
கோட்டினால்‌ தக்ருபச்‌ சத்திரம்‌ 
களாக அச்சுவரில்‌ வரையப்பட்‌. 

டிருந்தன. இளவரசர்‌ அருள்மொழி வர்மர்‌ 

அளவில்லா ஆர்வத்துடனும்‌ அதிசயத்துட 
னும்‌ ௮௪ சித்திரங்களைப்‌ பாத்துச்‌ 
கொண்டு வந்தார்‌. கடைசிச்‌ சித்ரம்‌ வந்த. 
தும்‌ இனவரசர்‌, “நஇயிலிருந்து காப்பாற்றப்‌: 
பட்ட சிறுவன்‌ நான்‌; காப்பாற்றியவள்‌ நீ” 
என்று சமிக்ஞையாகச்‌ சட்டிக்‌ காட்டி. 
னார்‌. அத்த மூதாட்டி. இளவரசரைக்‌ 
குட்டி அணைத்துக்‌ கொண்டு உச்சி 
மொத்தாள்‌. 

பின்னர்‌. அந்த மண்டபத்தின்‌ இன்‌: 
னொரு மூலைக்கு இளவரசரை அழைத்‌: 
துச்‌ சென்றாள்‌. அங்கே எழுதியிருந்த சில. 

'இத்தரங்களைக்‌ காட்டினான்‌. அவை அவ. 

ளூடைய வாழ்க்கை நிகழ்ச்சிகள்‌ அல்ல. 

இளவரசருக்கு நேரக்‌. கூடிய அபாயங்‌. 
களைப்‌ பற்றி அச்‌ சத்திறங்களின்‌ மூல: 
மாசவும்‌ சமிக்ஞைகளின்‌ மூலமாகவும்‌ 
எச்சரிக்கை செய்தாள்‌. 

இவ்வளவையும்‌ வத்‌இியத்தேவனும்‌: 
ஆழவார்க்கடியானும்‌. மண்டபத்தின்‌ 
ஓரத்தில்‌ நின்று பார்த்துச்‌ கொண்டிரு்‌: 
தார்கள்‌. நந்தினியின்‌ முகத்தையும்‌ இந்த. 
ஊமை ஸஜாயின்‌ முகத்தையும்‌ வந்தியத்‌. 
தேவன்‌ அடிக்கடி ஒப்பிட்டுப்‌ பார்த்தான்‌. 
அவன்‌ மனத்தில்‌ பற்பல எண்ணங்கள்‌ 

'உஇத்தன; பற்பல சந்தேகங்கள்‌ தோன்றின... 

அவற்றைக்‌ ரூறித்துப்‌ பேச அது சந்தர்ப்பம்‌. 

ன்று எனப்‌ பேசாதருந்தான்‌. 

யானைச்‌ சிலைகள்‌ பாதுகாத்த அந்த. 
ரங்க மண்டபத்திலிருந்து. அவர்கள்‌ 
வெளியே வந்தார்கள்‌. மூதாட்டி அவர்‌: 
கனை அழைத்துக்‌ கொண்டு அந்த. 
ஸ்தூபத்தின்‌ சிகரத்தை நோக்க ஏறினான்‌. 
அவளுடைய தேசு வலிமையைக்‌ குறித்து. 
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மற்றவர்கள்‌ அஇசலித்தார்கள்‌. வந்தியத்‌. 
தேவனுக்கு மிகவும்‌ கனைப்பாயிருந்தது. 
ஆமினும்‌ வெளியில்‌ சொல்லாமல்‌. 
ஏறினான்‌. 

பாஜி ஸ்தூபம்‌ ஏறியதும்‌ நின்று பார்த்‌ 
தார்கள்‌, நகரத்தின்‌. ஓரிடத்தில்‌ யின்‌: 
ஜாவாலை கொழுந்து, விட்டு எரிந்து: 
கொண்டிருந்தது. 

“ஆகா! மகாஸேன சக்கரவர்த்தியின்‌: 
புராதன மாளிகை தீப்பற்றி எரிறது?" 


“அங்கே நாம்‌ படுத்துத்‌ தூங்கியிருந்‌. 
தால்‌...” 
நாமும்‌. ஒருவேளை அக்கினி 


பசுவானுக்கு உணவாடயிருப்போம்‌!” 
"அதுதான்‌ நாம்‌ படுத்திருந்த அரண்‌: 

மனை எனறு இத்தனை தூரத்திலிருந்தபடி. 

எதனால்‌ சொல்கிறீர்கள்‌?" 
"மண்டயத்துக்குள்ளே நான்‌ பார்த்த. 


:அஇல்‌ ஒன்றும்‌ அஇிசயமில்லையே. 
ித்திரங்கள்‌ ஒரு தனி பாஷையில்‌ பேசும்‌. 
அந்த பாஷை தெரிந்தவர்களுக்குத்தான்‌. 
அவற்றின்‌ பேச்சு விளங்கும்‌." 

அந்தச்‌ சத்திரங்கள்‌ தங்களுக்கு 
இன்னும்‌ என்ன தெரிவித்தன?” 

என்‌ குடும்ப சம்பந்தமான பல. 
'இரகசியங்களைச்‌ சொல்லின. இந்த 
இலங்கைத்‌ இவை விட்டு உடனே போய்‌. 
விடும்படியும்‌ தெரிவித்தன...” 

"சித்திரங்களின்‌. பாஷை வாழ்க! 


"இளவரசே! சத்திரங்கள்‌ அத்துடன்‌: 
நிறுத்தவில்லை. இலங்கையில்‌ உள்ள 
வரையில்‌ கூரையின்‌ நழ்ப்‌ படுக்க வேண்‌: 
'டாம்‌. வீடுகளின்‌ ஓரமாக. நடக்க வேண்‌: 
டாம்‌. மரங்களின்‌ அடியில்‌ போசு வேண்‌: 
'டாம்‌ எனறும்‌ சொல்லவில்லையா?” என்‌: 
நான்‌ ஆழ்வார்க்கடியான்‌. 

“ரிவாகச்‌ சொன்னீர்‌! உமக்கு எப்படித்‌ 
தெரிந்தது?" 

“தங்களுக்குச்‌ இத்இிரங்களின்‌ பாஷை: 
தெரியும்‌. அடியேனுக்கு அபிநய பாஷை 


தெரியும்‌ தங்கள்‌ குல தெய்வம்‌ தங்களிடம்‌. 
பேசச்‌ கொண்டிருந்தபோது அத்‌ தெய்‌ 
வத்இன்‌ அபிநய முக்‌ பாவங்களைப்‌ பார்த்‌ 
துக்‌ சொண்டிருந்தேன?" என்றான்‌ ஆழ்‌: 
வார்க்கடியான்‌. 

"சந்தோஷம்‌. இரவு இன்னும்‌ ஒரு 
ஜாமந்தான்‌ மச்சமிருகிறது. இநத ஸ்தாபத்‌ 
இன உச்சியில்‌ ஏறிச சிறிது நேரமாவது 
படுத்துத்‌ தூங்க விட்டுப்‌ பொழுது: 
விடிந்ததும்‌ புறப்படுவோம்‌." என்றார்‌. 
அருள்மொழி வர்மர்‌. 


நுநான்‌ உதயத்தில்‌ சூரிய இரணங 
கள்‌ களிர்‌ என்று அடித்து வந்தியத்‌. 
தேவனை தூச்சத்தலிருந்து எழுப்‌: 

'பின. முதல்‌ நாளிரவு நடந்த உண்மையான 
நிகழ்ச்சிகள்‌ பொதாவென்று, சஇசாரர்‌ 
களும்‌, தீ வைப்பவர்களும்‌, ஊனமைகளும்‌, 
'செவிடர்களும்‌, மரத்தில்‌ ஏறும்‌ கரடிகளூம்‌, 
பேம்‌ பிசாசுகளும்‌, புத்த பிஷாக்களும்‌, 
மணி மருடங்களும்‌ ஒரே குழப்பமாச வந்த. 
யத்தேவனுடைய அனவிலேயும வநது. 
'துன்புறுத்தினார்கள்‌. சூரிய வெளிச்சத்தில்‌. 
அவையெல்லாம்‌. மாயக்‌ கனவுகளாக 
மறைந்தன. குழப்பமும்‌ பீதியும்‌ பறந்தன. 
இளவரசரும்‌, ஆழ்வார்க்கடியானும்‌. 
முன்னதாசு எழுந்து பிரயாணத்துக்கு. 
ஆயத்தமாடயிருப்பதை வந்இியத்தேவன்‌ 
கண்டான்‌. அவனும்‌ அவசரமாக ஆயத்த 
மானான்‌. மூன்று பேகம்‌ ஸ்தூ[ப சிரத் 
விருந்து இறங்கினார்கள்‌. தடுவிஜுகளின்‌: 
வழியாகவே நடத்து சென்று மகா மேசு 
வனத்தை நோக்கச்‌ சென்றார்கள்‌. அந்த 
நந்தவனத்தின்‌. மத்இியிலேதான்‌ புராதன: 
மான, ஆயிரத்தைந்நாறு வயதான, மிசவும்‌ 
புனிதத்‌ தன்மை வாயந்த போடு விருட்சம்‌ 


'பிகஷுக்களும்‌ பிஷுக்சனல்லாத பக்தா. 
கள்‌ பலரும்‌ போஇ விருட்சத்தை வலம்‌. 
வந்தும்‌ மலர்களைச்‌ சொரிந்தும்‌ வணங்கிக்‌, 
கொண்டிருந்தார்கள்‌. 

இளவரசர்‌ அருள்மொழிவர்மரும்‌. 
அந்தப்‌ போதி விருட்சத்துக்கு வணக்கம்‌: 
செலுத்தினார்‌. "உலகத்தில்‌ இராஜ்யங 
௭ம்‌ இராஜ்யங்களை ஆண்ட மன்னர்‌: 
களும்‌ மறைந்து போய விடுவார்கள்‌. 
ஆனால்‌. தர்மம்‌ என்றென்றைக்கும்‌. 


நிலைத்து நிற்கும்‌ என்பதற்கு இந்தப்‌ போதி 
விருட்சம்‌ நிதர்சமாயிருக்கிறத!" என்று 
இளவரசர்‌ மறற இருவரையும்‌ பார்த்துக்‌ 
கூறினார்‌. இப்படிச சொல்லிக்‌ கொண்டே 
சுற்று முற்றும்‌ பார்த்தார்‌. ஒரு மூலையில்‌: 
மூனறு குதிரைசள்‌ பிரயாணத்துக்கு. 
ஆயத்தமாக நின்றன. மூன்று குறிரைகளை 
வும்‌ பிடித்துக்கொண்டு மூன்று பேர்‌ நின்று 
கொண்டிருந்தார்கள்‌. 

'இனவரசர்‌ அகசே சென்றதும்‌ அவர்‌ 
கன்‌ மூவரும்‌ முகமலர்ந்து மரியாதையுடன 
வணங்ஜொர்கள்‌. இளவரசர்‌ அவர்களை 
ஏதோ கேட்டுத்‌ தெரித்து. கொண்டார்‌. 
வந்தியத்தேவனைய பார்த்து “இராத்திரி 
எரிந்தது... நாம்‌. படுத்திருந்திருந்த 
மகாசேனரின்‌ அரண்மனைதான்‌! நாமும்‌ 
இல்‌ எரிந்து போய்‌ விட்டோமோ என்று 
(இவாகள பயந்து கொண்டிருந்தாாகள்‌. 
நம்மை உயிரோடு பார்த்ததும்‌ இவர்‌ 
களுக்கு சந்தோஷம்‌ தாங்க முடியவில்லை? 
என்றார்‌. 

“ஆலிரத்தைந்தூறு வயதான அரச மரம்‌ 
இன்னும்‌ நிற்பது என்னமோ உண்மை 
நான்‌. ஆனால்‌ தர்மம்‌ செத்துப்‌ போய்‌ 
எத்தனையோ நாளாக விட்டது?” என்று 
சொன்னான்‌ வந்தியத்தேவன்‌: 

"இனி ஒரு தடவை அவலிதம்‌ சொல்‌. 
வாதே! தான ஒருவன்‌ உயிரோடிருக்கும்‌ 
போது தர்மம்‌ எப்படிச்‌ சாகும்‌?” எனறான்‌ 
ஆவார்க்கடியாள. 

மூன்று பேரும்‌ குஇிரைகன்‌ மீது ஏறிக்‌ 
கொண்டு புறப்பட்டார்கள்‌. அனுராதபுர 
நகரத்தின்‌. வடக்கு வாசல்‌ வழியாக 
'வெளியேறிலார்கள்‌. இருலிழாக்‌ கூட்டம்‌. 
இன்னமும்‌ நகரிலிருந்து நாலாபுறமும்‌: 
ஜேஜே என்று சென்று கொண்டிருந்த 
படியால இவர்களை யாரும்‌ கவனிக்க. 
வில்லை. 

அனுராதபுரத்துக்கு, வட இழக்கல்‌ 
ஒருகாத தூரத்தில்‌ ம௫ிந்தலை எனனும்‌ 
திய பட்டணம்‌ இருந்தது. “அசோக 
சக்சரவாத்தியின்‌ குமாரர்‌ மகிந்தர்‌ முதன்‌ 
முதலில்‌ இந்த ஊரிலேதான வந்இறங்கப்‌ 
புத்த மதத்தை உபதேசிக்சத்‌ தொடங்‌ 
இனர்‌! எப்படிப்பட்ட பாக்யெசாலி 
அவர்‌! ஆயுதக்‌ தாங்கிய படைகளை 
அளமுத்துக்‌ கொண்டு நாடு சவர்வதற்கு 
அவர்‌ போசவில்லை. சொலைகாரர்‌. 


கலி 


ஒழ்மல்ண்‌, 


பாக்கடியான்‌ 


முப்பத்து ஒன்பதாம்‌ அத்தியாயம்‌ 


இதோ யுத்தம்‌: 


நீறியத்தேவன்‌, “உறையிலிருந்து கததியை [3-ல்‌ 
எடுங்கள்‌!” என்று சொன்ன உடனே, இ |... இரத்து 
வரச! "இதோ எடுத்து விட்டேன்‌ என்று 
சமயத்தில்‌ வந்தியத்தேவனும்‌ உறையி 
விருந்து கத்தியை எடுத்தான்‌. அவை பிரம்‌ 
மாண்டமான ராட்சதக்‌ கத்திகள்‌. அனுராதபுரத்துப்‌ போதி விருட்சத்இுன்‌ அருகில்‌ 
குதிரைகளுடன்‌ வத்து நின்றவர்கள்‌ அந்தக்‌ சுத்நளையும்‌ கொடுத்து விட்டுச்‌ சென்‌: 
க்‌ 

'இளவரசா குஇிரையிலிருந்து ஏழே குஇத்து "வா இறங்‌! உனனுடைய அகப்‌ பிர 
அவத்தை என்னால்‌ பொய்கள்‌ கொண்டிருக்க முரயாது! இக்கேய நரகை பரிந்து 
இசைத்துப்‌ போனான்‌. இது விளையாட்டா, வினையா என்று அவனுக்குத்‌ தெரிய 
விலலை, எனினும்‌, இளவரசர்‌ குதிரையிலிருந்து பூமியில்‌ இறல்ல விட்டபடியால்‌ அவ 
தும்‌ இக்க வேண்டியதாலித்து. 

"எண ஐயா ஏன்‌ தல்லி ஜேிரவு என்னை தீர்‌ அலமானப்படுந்தப பார்தத 
மதனன்‌, அழுக பட்டன்‌... அட்டு அண்கை. முத்தக்‌ கன்‌. பாட்‌ 
உ க்மாள்கள்‌ வற்லு சா்திர்தார்கள்‌ என்று, சொல்ல அக்லையா? அவ்ர்கள்மைய 
போக்சனர்கள்‌ என்று கரசககையா? அதை நிலைத்த பார்க்கப்‌ பார்க்க னன்‌ 
கம போது முடியவில்லை. இர ஸ்‌ 
இன்று தரத்துச்‌ கட்டிவிட்டுத்தான்‌. இங்‌ 
இகத புறப்பட வேண்டும எனறு சொல்‌ இஃ ப ப கல்கி 


லிக்‌ கொண்டு இளவரசர்‌ இரண்டு. 


குடை, சிவிகை ஆ௫யவற்றைப்‌ புலவர்கள்‌ தட்டிக்‌ கொ௱ 


டில்‌. 


கைகளினாலும்‌ தமது. பட்டாக்கத்தியின்‌ 
அடியைப்‌ பிடித்த சழற்றிக்‌ கொண்டே. 
வந்இியத்தேவவிடம்‌ அணுனொர்‌. 

ஆம்‌; அது சாதாரண கத்‌ அன்று 
என்பதாகச்‌ சொன்னோமே! எவ்வளவு. 
பலசாலியானாலும்‌ அதை ஒரு சையினால்‌ 
தாக்க நிறுத்துவதே பெரிய காரியம்‌ 
இரண்டு கைகளினாலும்‌ பிடித்துக்‌ கொண 
பால்தான்‌ சத்தியைச்‌ சழற்றவும்‌ எதிரி 
யைத்‌ தாக்கவும்‌ முடியும்‌. 


எவரசர்‌: அவ்விதம்‌ இரு சைகளி 
னாலும்‌ சுத்தியைச்‌ சுழற்றியபோது: 
அவரைப்‌ பார்த்தால்‌ அரண்மனை: 
யில்‌ ௪௬ போசங்களில்‌ வனர்ந்த கோமள: 
சுபாவம்‌ படைத்த இராஜ குமாரனாசக்‌. 
தோன்றவில்லை. பழைய காலத்து விராஜ்‌ 
ஸ்ர்கனான பிமனையும்‌ அர்ச்சனையும்‌. 
அரவானையும்‌, அபிமன்யுவையும்‌ போல்‌ 
விளங்கினார்‌. இன்னும்‌ இருமேனியில்‌. 
தொண்ணுற்றாறு புண்‌ சமந்த விஜயாலய: 
சோழரையும்‌ யானை மேல்‌ துஞ்சியவரான 
இராஜாதித்த தேவரையும்‌ ஒத்து, அவர்‌: 
களடைய வழியில்‌ வந்தவா. தாம்‌. என்‌: 
பதை ஞாபகப்‌ படுத்துமாறு வீர சும்பிரத்‌ 
தோற்றத்துடன்‌ இசழத்தார. 

வத்தியத்தேவனும்‌ இரண்டு கைகளி 
னாலும்‌ சத்தியைப்‌ பிடித்துச்‌ சழூற்றக்‌ 
தொடஙகனான்‌. ஆரம்பத்தில்‌ அவனு! 
டைய மனத்தில்‌ குழப்பமும்‌ தயக்கமும்‌. 
குடி. கொண்டிருந்தன. போசுப்‌ போகு, 
மனம்‌ இடப்பட்டது. வீர வெறி மிகுந்தது. 
எதிரி தன்‌ போற்றுதலுக்கு கரிய இளவர 
சர்‌. என்பது மறந்தது. எதற்காக இந்தச்‌ 
சண்டை என்னும்‌ எண்ணமும்‌ மறைத்தது. 
எதிரியின்‌ கையில்‌ சழலும்‌ கத்தி ஒன்றே. 
அவனது. சண்‌ முன்‌ நின்றது. அச்‌. சத்தி 
வினால்‌ தாக்கப்படாமல்‌ தான்‌ தப்புவது 
எப்படி, அதைத்‌ தட்டி. எறிந்து விட்டு. 
எஜரிவைக. காயப்படுத்துவது. எப்படி. 
என்ற ஒரே விஷயந்இல்‌ அவன்‌ சுவனமெல்‌. 
வாம்‌ பஇந்தருந்தத. 

'குத்இிகள்‌ கழலும்‌ வேகமும்‌ அவை. 
ஒன்றின்‌ மேல்‌ ஒன்று மோதி 'டணார்‌' 
"டணார்‌! என்ற ஒலியை எழுப்பும்‌ வேச. 
மும்‌ முதலில்‌ சவுக்கு காலத்தில்‌ தொடங்‌, 
மத்தியம காலத்தைத்‌ தாண்டி, துரித. 
காலத்துக்கு வந்தன. 

'இளவரசருடைய காரியம்‌ முதலில்‌ ஆழ்‌ 
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வார்க்கடியானுக்கும்‌ விளங்கவில்லை. 
ஆனாலும்‌, அதல்‌ ஏதோ ஒரு நோக்கம்‌ 
'இருகசு வேண்டும்‌ என்று அவன்‌ சுருதி 
னான்‌. வருெவர்களைத்‌ தடுத்து நிறுத்து 
வதற்கும்‌, அவர்கள்‌ இன்னார்‌. என்று 
தெரித்து கொண்டு அதற்கேற்ப தாம்‌. 
செய்ய வேண்டியதை நிர்ணவிப்பதற்கும்‌. 
அது ஓ? உபாவமாயிருக்சவாம்‌. ஆசுவே 
அந்த இரு விரர்களுடைய குதிரைகளையும்‌. 
சாலை மத்தியில்‌ முறுக்கே நிற்கும்படி. 
விட்டு, அவற்றின்‌ தலைச்‌ கயிறுகளைப்‌: 
பிடித்துக்கொண்டு ஆழ்வார்க்கடியான்‌. 
காதடிருந்நான. 


2, லையில்‌ எதிர்ப்புறமிருந்து வந்து: 
(ந£ரி] பண்டக கரை ஸ்ர 

நெருஙல்‌ வநதாரசன, அவா 
களுக்கு மத்தியில்‌ புலிக்கொடி. பறந்து 
கொண்டிருந்ததைப்‌ பார்த்ததும்‌ ஆழ்வார்ச. 
கடியானுடைய சவலை நீங்கியது. வருகிற 
வர்கள்‌ நமமவர்கன்தான்‌. ஆனால்‌ வாரா 
மிருக்கும்‌? 

அவர்களில்‌ முன்னால்‌ வந்த கட்டியக்‌. 
காரர்கள்‌. அந்த விஷயத்தைப்‌ பறை, 
யறைந்து அறிவித்தார்கள்‌. 

“ழத்துப்‌ போரில்‌ மல்த்தனைப்‌ புறங்‌ 
சண்ட இலங்கைப்‌ படைகளின்‌ சேநாதி 
பஇ - னவ்சையாற்றுப்‌ போரில்‌ வீர பாண்‌ 
டியன்‌ தலை கொண்ட கொடும்பாளூர்ப்‌ 
பெரிய வேளார்‌ - பூரி விக்கிரம சேசரி 
மகாராஜா விஜயமாலிறார்‌! பராக்‌!" என்று 
ஒரு இடி முழச்கக்‌ கூரல்‌ ஒலித்தது. 

"பல்லை குலத்‌ தோன்றல்‌ - வைகைப்‌: 
போரில்‌ வீர பாண்டியன்‌ தலை சொண்ட 
வீராதி வீரா - வடபெண்ணைப்‌ போரில்‌: 
'வேங்கப்‌ படையை முறியடித்த பராக்கிரம 
பூயத - பார்த்தபேற்இரவாமர்‌ விஜய 
மாலநார்‌! - பராக்‌!" என்று இன்னொரு, 
இடி முழுக்கக்‌ கூரல்‌ ஒலித்தது: 

இப்படிக்‌ கட்டியம்‌ கூறியவர்களுக்குப்‌. 
பினனால்‌ சுமார்‌ முப்பது குதிரை வீராகள்‌ 
வந்தார்கள்‌. அவர்களுள்‌ நடுநாயகமாக, 
கம்பீரமான வெள்ளைப்‌ புரவிகளின்‌ மீது 
'சேநாதிபஇ பெரிய வேளாளரும்‌ பார்த்த 
பெத்ரனும்‌ வீ்றிருந்தார்கள்‌ 

குதிரை வீரர்சுளைத்‌ தொடர்ந்து, 
அம்பாரியுடன்‌ ஒரு பெரிய மானை வந்‌ 
ந்த. 

இன்னும்‌ சிறிது தூரத்துக்குப்‌ பின்னால்‌. 


வந்த காலாட்படை. புழுதப்‌ படலத்தில்‌ 
மங்சலடைத்து காணப்பட்டது. 

முன்னால்‌ வந்த குதிரை வீரர்கள்‌ வழி. 
யில்‌ ஏற்பட்ட தடையினால்‌ அதிருப்தி. 
அடைந்தவர்களாகத்‌ தோன்‌ 

"யார்‌ அது?" "விலகு" 
என்ற இல குரல்களும்‌ கேட்டன. 

பின்னர்‌ அக்கூட்டத்தில்‌ 'சசமுச. 
கசமூச' என்ற இரகசியப்‌ பேச்சு வார்த்தை 
களும்‌ "ஓஹோ!" “ஆஹா!” என்ற வியப்‌ 
பொலிகளும்‌ எழுந்தன. 

வர்கள்‌. குதிரைகள்‌ மீதிருந்து குத்‌: 
தார்கள்‌, கத்திச்‌ சண்டை போட்டவர்‌ 
களைச்‌ சூழ்ந்து கொண்டு நின்றார்கள்‌. 

'பூ௫ு விக்ரம சேசரியும்‌ பார்த்இிபேற்ஜ. 
ஏனுங்கூடக்‌ குஇரை மீஜருந்து பூமியில்‌ 
இறங்கி விட்டார்கள்‌. வீரர்களின்‌. மூன்‌ 
ணியில்‌ வந்து நின்றார்கள்‌. 

பார்த்இபேந்றரன்‌ பட படத்தான்‌. 
விக்கிரம கேசரியிடம்‌ “பார்த்தீர்களா? வல்‌ 
லத்தானைப்‌ பற்றி நான்‌ சொன்னது உண்‌ 
மையா, இல்லையா? சுத்த அஇசப்பிரசங்ல்‌! 
இனவரசரிடமே தன்‌ கைவரிசையைக்‌ 
காட்டத்‌ தொடங விட்டான. இதை நாம்‌. 
பாரத்துக்‌ கொண்டு சம்மா இருப்பதா...” 
எனறு தன கையிலிருந்த சுததியை ஓங்க 

பூதி விக்கிரம கேசரி அவனுடைய 
கையைப்‌ பிடித்துத்‌ தடுத்தார்‌ 

“கொஞ்சம்‌ பொறுங்கள்‌. பார்க்கலாம்‌! 
என்ன அற்புதமான சுத்திப்‌ போர்‌! இந்த 
மாதரி பார்த்து. எத்தனையோ. நான்‌ 
ஆயிற்று?" என்றார்‌. 

'ற்றுப்‌ பின்னால்‌ வந்த காலாள்‌ வரர்‌: 
கள்‌ - சுமார்‌ முந்தாறு போர்‌ - அவர்களும்‌ 
வந்து சோரந்தார்கன்‌. வட்ட வடிவமாக 
நின்று வேடிக்கை பார்க்சலானார்கள்‌. 


தத்தன்‌ யானை: மேல்‌ அம்யாளி 
பு பிவிரந்து ஒரு பெண்‌ கழே இற்‌ 
இனான்‌. குநிரைகளுக்கும்‌. வீரர்‌: 
களுக்கும்‌ இடையிடையே புகுந்து வந்து 
அவன்‌ வேடிக்கை, பார்த்த வட்டத்தின்‌. 
முன்னணியில்‌ நின்று கொண்டான்‌. 
அவளுடைய முகத்தில்‌ அச்சமயம்‌ (டி 
கொண்டிருந்த இனர்ச்சியை இப்படி 
வென்று சொல்ல முடியாது. சத்தின்‌. 


அங்கு மிங்கும்‌ பாய்ந்தபோது அவளுடைய 
கண்‌ விழிகளும்‌ பாய்ந்தன. போரிட்டவர்‌. 


கள்‌ அப்படியும்‌ இப்படியும்‌ குஇத்தபோது, 
அவனையதியாமல்‌ அவளுடைய இடை 
துவண்டு அப்படியும்‌ இப்படியும்‌ ஆடியது. 
சதிது நேரத்துக்செல்லாம்‌ அவன்‌. தன்‌: 
கூந்தலில்‌ செருகியிருந்த காம்புடன்‌ கூடிய 
நீலோத்பல மலரை எடுத்துக்கொண்டாள்‌. 
அதை இப்படியும்‌ அப்படியும்‌ சுற்றிச்‌ கழற்‌: 
றத்‌ தொடங்கினான்‌. கத்திகள்‌ சுழன்ற. 
தாளத்துக்கு இசைய அவளுடைய சையி 
லிருந்த பூவின்‌ தண்டு சுழன்றது. - இந்தப்‌: 
பெண்‌ யார்‌ என்று வாசகர்களுக்கு நாம்‌. 
சொல்ல வேண்டியதில்லை. ஆம்‌; பூங்‌ 
குழலியை அவர்சள்‌ மறந்திருக்க முடியா. 
தல்லவா? 

சிறிது நேரம்‌ வரையில்‌ அவளுடைய 
முகத்துக்கு எதிரே இளவரசர்‌ முகம்‌ தெரி 
யுமபடியாக அவ்வீரர்சன்‌ தின்று போரிட்‌ 
டனர்‌. சொஞ்சம்‌ கொஞ்சமாக, நசர்ந்து. 
பாதி வட்டம்‌ சுற்றி வந்தனர்‌. கடைசியில்‌. 
வந்தியத்தேவனுடைய முகம்‌ பூங்குழலி 
யின்‌ முகத்துக்கு எஜிராக வந்தது. இடை 
யிடையே வந்தியத்தேவனுடைய கண்கள்‌: 
சுற்திலும்‌ பெரு வந்த வீரர்‌ கூட்டத்தைக்‌, 
சுவனித்து வந்தன. அப்போது பூங்குழலி, 
வையும்‌ பாரத்து விட்டன. இடிரென்று. 
அந்தப்‌ பெண்ணைப்‌ பார்த்த வியப்பி 
னால்‌ ஒருகணம்‌ அவன்‌ சுவனம்‌ சிதறியது. 
அத்த ஒருகண நேரமே இளவரசருக்குப்‌: 
பொதுமாயிருந்தது. வந்தியத்தேவனுடைய 
கத்தியின்‌ மீது. தெவேந்திரனுடைய 
வஜிராயுதத்தைப்‌ போல்‌ இளவரசரின்‌ 
சுத தாக்கியது. வாணாகுல வரன்‌ தடு 
மாறினான்‌. அவனுடைய கைப்பிடியி. 
லிருந்து நழுவிப்‌ பட்டாக்கத்தி எழே 
விழுந்தது. 


[ ந்றிலும்‌ கூடியிருந்தவர்சள்‌ -அச்சம. 


யம்‌. எழுப்பிய ஆரவாரம்‌ அலை 
குடலின்‌ ஓசையை ஒத்திருந்தது. 
அவ்வளவு ஆரவாரத்தையும்‌. மீறிக்‌: 
கொண்டு ஓர்‌ இளம்‌ பெண்ணின்‌ உற்‌. 
சாசமான சரிப்பொலி கேட்டது. 
வந்தியத்தேவன்‌, ஏழே விழுந்த சத்தியை 
மண்டும்‌. எடுப்பதற்குப்‌ பிரயத்தனம்‌ 
செய்தான்‌. 
இதற்குள்‌ இளவரசர்‌ பால்த்து சென்று, 
அவனைக்‌ கட்டித்‌ தழுவிக்‌ கொண்டார்‌. 
“தர்‌ என்னுடைய வாளுக்குக்‌ தோற்க 


184] 45. 


வில்லை. வாளுக்கு வாள்‌ சமமான லாக, 
வத்துடன்‌ போரிட்டீர்‌, ஆனால்‌ ஒரு 
பெண்ணின்‌ கண்‌ வாளுக்குத்‌ தோற்றீர்‌! 
இதல அவமானம்‌. ஒன்றுமில்லை 
எல்லோருக்கும்‌ நேரக்‌ கூடியதுதான்‌! 


பேத்இரனும்‌ 
'நருங்ட வந்து விட்டார்கள்‌. 
'இனவரசே! இந்தப்‌ பிள்ளையை நான்‌ 


ஏதாவது தவறாக நடந்து கொண்டு விட்‌ 
கொஞ்ச நேரம்‌ சஇ கலங்கிப்‌. 
போய்‌ விட்டே 


என்றார்‌. 
இம்‌, தனபஇ! இவருடைய ஏச்சை 
என்னால்‌ பொறுக்க மூடியலில்லை, 


றார்களே, யுத்தம்‌ எங்கே? யுத்தம்‌ எங்கே?" 
ட்டு என்னைத்‌ துளைத்து 


இவ்வாறு. இளவரசர்‌ கூறியதும்‌. 
தந்தவர்கள்‌ அனைவரும்‌ மறுபடி 
ன்‌ 


என்று கேட்டார்‌. 


சண்டை பிடிக்க முரி. 
நெடுநாள்‌ 


நாலைந்து இனங்கள்‌ ஆஒிலிட்டன. இளி 
ஒருகணமும்‌ தாமஇப்பதற்டில்லை...'" 
என்று பாரத்‌இிபேந்திரன்‌ கூறுவதற்குள்‌, 
'இளவரசர்‌- 

"முக்க காரியமாக இல்லாவிட்டால்‌. 
தாங்களே புறப்பட்டு வருவீர்களா? இனி 
ஒருகணமும்‌ தாமஇக்க வேண்டி யஇல்லை. 
இப்போதே செய்தியைத்‌ தெரிவிக்க 
வேணும்‌!" என்றார்‌. 

இச்சமயம்‌ அவர்கள்‌ சமீபத்தில்‌ வந்த. 


நாற்பதாம்‌. 


சேனாஇபட பெரிய வேளார்‌. “நடுச்‌ 
சாலையில்‌ இத்தனை பேருக்கு நடுவிலே. 
ஒன்றும்‌ பேச முடியாது. அதோ ஒரு: 
பாழும்‌ மண்டபம்‌ தெரிகிறதே! அங்கே 
போகலாம்‌! நல்ல வேளையாக, இந்த. 
இலங்கையில்‌ பாழும்‌ மண்டபத்துக்குக்‌ 
குறைவு இடையாது!"' என்றார்‌. 

சாலைக்கு அப்பால்‌ சொஞ்ச தாரக்‌. 
லிருந்த பாழும்‌ மண்டபத்தை நோக: 
அனைவரும்‌ போனார்கள்‌. 


அத்தியாயம்‌ 


கும்‌ போது வந்தியத்‌ 
தேவன்‌ ஆழ்வார்க்கடி. 
யானை நெருங்க, “இது 
என்ன, இளவரசர்‌ இப்‌ 
படிச்‌ செய்கிறார்‌? 
அன்று இடீர்‌ என்று குத்‌. 
துச்சண்டை போட்டார்‌; இன்று கத்திச்‌ 
சண்டையில்‌ இறஙலோர்‌. சொல்லி லிட்‌ 
டாவது சண்டையை ஆரம்பிக்கக்‌, 
கூடாதா! இளவரசருடைய எதேகம்‌ 
மிகவும்‌ ஆபத்தாலிருக்கும்‌ போலிருக்‌ 
இதே!" என்றான்‌. 

இனவரசர்‌ இதைக்‌ கேட்டுக்‌ கொண்டே. 
அவர்கள்‌ பக்கத்தில்‌ வந்து விட்டார்‌. 

1ஆம்‌. ஐயா! என்னுடைய சிநேகம்‌ 
மிகவும்‌ ஆபத்தானதுதான்‌. நேற்றிரவே. 
அது உமக்குத்‌ தெரிந்திருக்குமே? ஆபத்‌. 
துக்கு உள்ளாகாமல்‌ இருக்க. வேண்டு. 
மானால. நான இருக்குமிடத்திலிருந்து 
குறைந்தது. பத்து காத தூரத்தில்‌ இருக்க. 

வேண்டும்‌" என்றார்‌. 

“இளவரசே! அதற்காக நான்‌ சொல்ல. 
'விலலை. தங்கள பக்கத்திலிருந்து எந்தவித. 
ஆபந்துக்கும்‌ உட்படுவதறகு நான சித்தம்‌. 

இப்படி நீங்சன்‌ இடா இடர்‌ 


இப்போது வீர வைஷ்ணவன்‌ சுறுக்‌ 
இட்டு, “இது தெரியவில்லையா தம்பி. 
வக்கு! எதிரே வருகிறவாகள்‌ யார்‌ என்று: 
தெரிந்து அதறகுத தக்கபடி. காரியம்‌ செய: 
வதற்காக இளவரசர்‌ இந்த உபாயத்தைக்‌ 
கையாண்டார்‌! வருகிறவாகன்‌ யாராயிரு& 
"தாலும்‌ சத்திச சண்டையைக்‌ கண்டால்‌ 
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கொஞ்சம்‌ நின்று பாரப்பராகள அல்‌. 
லவா?" என்றான்‌. 

இளவரசர்‌, “இருமலை சொல்வதும்‌ சரி 
தான்‌. என்னுடைய ஜாதக விசேஷமும்‌: 
ஒன்று இருக்கறது. என்னுடன்‌ யாராவது. 
இிநேகமாயிருந்தால்‌ அவாளுக்கு மற்றவர்‌. 
களின்‌ அருயையும்‌ பசைமையும்‌ நிச்சயம்‌: 
எத்திக்கும்‌. அதறகாக, நான்‌ யாருடைய 
இநேகததையாவது. விரும்பினால்‌. அவர்‌. 
குஷ்ட அடிக்கடி, சண்டை. பிடிப்பது 
வழக்கம்‌. இதைப்‌ பொருட்படுத்தாதவர்‌. 
கள்தான்‌. என்னுடைய சிநேததர்களா. 
யிருக்க முடியும்‌!" என்றார்‌. 

"அப்படியானால்‌ சரி! இனிமேல்‌ தாம்‌ 
கள்‌ சண்டையை ஆரம்பிப்பதற்குக்‌ காத்‌. 
இராமல நானே ஆரம்பித்து விறுலிறேன்‌. 
இளவரசே! தங்களுக்குச்‌ செய்து கொண்டு. 
வந்த தான்‌ ஒரு முக்கியமான செய்தியைச்‌: 
சொல்ல மறந்து விட்டேன்‌. அதை இப்‌: 
போது சொல்லி விட விரும்புறேன்‌? 
சொல்லியே ஆகு வேண்டும்‌. தாங்கள்‌ 
கேட்க விரும்பா. விட்டால்‌, மறுபடியும்‌. 
கத்தியை எடுங்கள்‌!" என்றான்‌. வந்தியத்‌. 
தேவன்‌: 

“வேண்டாம்‌! செய்தியைச்‌ சொல்லுங்‌. 
கள்‌, கேட்கிறேன்‌.” 

“நம்மைச்‌ சற்றி நின்ற கூட்டத்தில்‌ ஒரு 
பெண்‌ கையில்‌ காம்புள்ள குமுத மலரு 
டன்‌ நின்று கொண்டிருந்தாளே, அவளு 
டைய கண்‌: வச்சுக்கு நான்‌ தோற்று விட்‌. 
டேன்‌ என்று கூடத்‌ தாங்கள்‌ சொல்ல லில்‌. 
லையா? அந்தப்‌ பெண்‌ வார்‌ தெரியுமா?” 

"தெரியாது. அவனை நான்‌ நன்றாய்ப்‌ 


பார்க்கவில்லை... பார்க்கும்‌ வழக்கமும்‌ 
எனக்குக்‌ இடையாது." 

“இளவரசே! அவள்தான்‌. தங்களுக்கு 
ஒரு செய்‌ சொல்லி அனுப்பினாள்‌. 
சொல்லத்‌ தவறி விட்டேன்‌. எப்படிச்‌ 
சொல்வது? தங்களைச்‌ சந்தித்ததிலிருந்து. 
தங்களுடன்‌ துவந்த யுத்தம்‌ செய்வதற்கும்‌. 
தலையில்‌ வீடு இடிந்து விழாமல்‌ தப்பு 
வதற்கும்‌ சரியாயிருக்கிறதே! ஆகையால்‌. 
சொல்லச்‌ சரியான சந்தர்ப்பம்‌ இடைக்கு 
வில்லை. இடீரென்று அந்தப்‌ பெண்ணைப்‌ 
பார்த்தபோது அவன்‌ கூறிய செய்நியைச்‌: 
சொல்லவில்லையே என்ற நினைவு வந்தது. 
அப்போது சிறிது. அசத்து விட்டேன்‌. 
அந்தச்சமயம்‌ பார்த்து என்‌ கத்தியைத்‌: 
ட்டி விட்டீர்கள்‌... 

“போகட்டும்‌; அந்தப்‌ பெண்‌ வார்‌? 
அவள்‌ எதறகாக. எனக்குச்‌ செய்தி 
அனுப்ப வேண்டும்‌!" 

ஐயா! அவள்தான்‌ பூங்குழலி.” 

அழகான பெயர்‌. ஆனால்‌ நான்‌ 
கெள்விப்பட்டதில்லை." 

"ஐயா! 'சமுத்தர குமாரி! என்ற பெயர்‌. 
'இனைவிருக்கிறதா?" 

"சமுத்திர குமாரி - சமுத்திர குமாரி - 
ப்படி ஒரு பெயரும்‌ எனக்கு நினைவில்‌. 


“தயவு செய்து கொஞ்சம்‌ ஞாபகப்‌ 
படுத்துக்‌ கொள்ளுங்கள்‌, தங்களுக்கு 
'இனைவில்லையென்றால்‌ அந்தப்‌ பெண்‌ 
ணின்‌ நெஞ்சு கடைந்து விடும்‌. கோடிச்‌ 
கரையில்‌ தாங்கள்‌ மரக்கலம்‌ சேருவதற்‌ 
காகப்‌ படல்‌ ஏறச்‌ இத்தமாவிருந்தீகள்‌. 
அச்சமயம்‌ ஒரு பெண்‌ தன்னந்‌ தனியாகப்‌ 
படகு விட்டுக்‌ கொண்டு கடலிலிருந்து 
கரைக்கு வந்தான்‌. தாங்கள்‌ வியப்புடன்‌ 
பார்த்துக்‌ கொண்டிருந்தீர்சன்‌. அவளும்‌ 
நீங்கள்‌ எல்லாரும்‌ யார்‌ என்று தெரிந்து. 
கொள்வதறகாக நீஙகள்‌ நின்ற இடத்துக்குச்‌ 
சமீபமாக வந்தான்‌. "இந்தப்‌ பெண்‌ வரா?" 
என்று தாங்கள்‌. கலங்கரை விளக்கத்‌ 
தலைவரைக்‌ கேட்டீர்சன்‌. அவர்‌ 'இவள்‌ 
என்‌ குமாரி: என்றார்‌. தாங்கள்‌ உடனே 
"ஓகோ! இவன்‌ உமது குமாரியா? சமுத்திர: 
குமாரி என்றல்லவா நினைத்தேன்‌?" என்றீர்‌ 
கள்‌. அதை அந்தப்‌ பெண்‌ மறக்காமல்‌ 
இனைவு வைத்துக்‌ கொண்டிருக்கிறாள்‌. 
அந்தப்‌ பெண்ணின்‌ உதலியினால்தான்‌. 


நான்‌ கடல்‌ சுடத்து இலங்கைக்கு வர 
முடிந்தது." 

"நா சொன்ன பிறகு எனக்கும்‌ இலே. 
சாகக்‌ கொஞ்சம்‌. நினைவுக்கு வருகிறது. 
ஆனால்‌ கோடிக்கரை சமுத்திர குமாரிக்கு 
இங்கே அதுராதபுரத்துக்குச்‌ சமீபத்தில்‌ 
என்ன வேலை! இவர்களுடன்‌ எதறகாக. 
வந்திருக்கிறாள்‌? ஒருவேளை உம்மைத்‌: 
தேடிக்‌ கொண்டா... 

“இல்லை: அப்படி. ஒரு நாளுமிராது, 
என்னைத்‌ தேடி. வர நியாயம்‌ இல்லை. 
யாரையாவது தேடி வந்திருந்தால்‌ அது: 
தங்களைத்‌ தேடித்தான்‌ இருக்க வேண்டும்‌. 
எதற்காக என்று எனக்குத்‌ தெரியாது!" 


ப்படிச்‌ சொல்லிக்‌ கொண்டே 
மடு வசதயததேவன்‌ சற்று தாரத்ில்‌ 
சேநாஇபதியின்‌ பக்கத்தில்‌ வந்து 
கொண்டிருந்த பூங்குழலியைப்‌ பார்த்தான்‌. 
அவன்‌ தலை குனிந்த வண்ணம்‌ நடந்தாள்‌. 
ஆயினும்‌ அவளுடைய சுவனம்‌ கருத்து 
எல்லாம்‌ இனவரசரிடமே இருக்கின்றன. 
என்பதை உணாந்து கொண்டான்‌. சிதிது 
நேரத்துக்கொரு தடவை அவளுடைய 
கடைக்கண்‌ இளவரசரை நோக்குவதையும்‌ 
அறிந்தான்‌. அச்சமயம்‌ அவளைப்‌ பற்றித்‌ 
தாங்கள்‌ பேசுறோம்‌ என்பதும்‌ உள்ளு 
ணாவினால்‌ அவளுக்குத்‌ தெரிந்திருக்க. 
வேண்டும்‌. இல்லாவிடில்‌ அப்படி அவன்‌: 
குனிந்த தலை நிமிராமல்‌ நடப்பதற்கு. 
யாதொரு அவசியமும்‌ இல்லையே! அம்‌. 
மம்மா! ஒருகணமும்‌ பார்த்த இசையைப்‌ 
பாராமல்‌ ஓயாமல்‌ சலித்துக்‌ சொண்டி. 
ருக்கும்‌ கண்கள்‌ அல்லவா அவளுடைய 
கண்கள்‌! 


ந கூரையில்லாமல்‌ வேலைப்‌: 
பாடான சருங்கல்‌. தூண்கள்‌. 
மட்டும்‌. நின்ற மண்டபத்தை: 
அவாகள்‌ அடைந்தார்கள்‌. சறறிலும்‌ ஓங்க. 
வள௱ந்தருந்த மரங்கள்‌ அந்த மண்டபத்‌ 
துக்கு ஓரனவு நிழலை அளித்தன. மண்ட. 
பத்தின்‌ மத்தியில்‌ ஒரு மேடான பீடமும்‌ 
இருந்தது. அங்கே சென்று இளவரசரும்‌ 
சேதாதபதியும்‌. பார்த்திபேத்திரனும்‌ 
அமாந்தராகள்‌. 

வந்தியத்தேவனும்‌ ஆழ்வார்க்கடி. 
யானும்‌ சற்றுத்‌ தளளி நின்றார்கள்‌.. 

'இனனொரு பச்சுத்இில்‌ ஒரு தாணின்‌: 


(ட்டி 


மறைவில்‌ பூங்குழலி நின்று கொண்டிருந்‌ யிருக்கிறார்கள்‌? கேட்க ஆவலாயிருக்‌ 
தான்‌. அங்கிருந்தபடி. அவள்‌ இளவரசரை ௫! 
யும்‌ வந்தியததேலனையும்‌ பார்க்கக்‌ கூடிய 
தாயிகுந்தது. 
அந்தக கூரையிலலாத மண்டபத்தைச்‌ 
சுற்றிவும்‌ வீராகள்‌ 
போல்‌ இரண்டு வரிசையாக 
இன்னும்‌ சரறுத தூரத்தில்‌ குரை. 
களும்‌ யானையும்‌ நிறுததப்பட்டி 
இளவரசர்‌ பார்த்துபேந்தரனைப்‌ ௦ 
பாத்து "எம தமையனாரும்‌ பாட்டனா 
சொல்லி அனுப்பி 


களுக்கும்‌ விரோதமாகச்‌ ௪ செய்யத்‌: 
தொடங்கி விட்டார்கள்‌. தங்கள்‌ தமைய 
னாருக்குப்‌ பட்டம்‌ இல்லை. என்று. 
சொல்லி விட்டுச்‌ சிவபக்த வேஷதாரி. 
யான கருத்திராட்சப்‌ பூனை மதுராந்த. 
னுக்குப்‌ பட்டம்‌ கட்டுவது என்றும்‌ தீர்‌ 
மானித்திருக்கறார்கள்‌. பழுவேட்டரையர்‌: 
களும்‌, சம்புவரையர்களும்‌, இரட்டைக்‌. 
கடை இராஜாளியாரும்‌, மழபாடு. மழ. 
வரையரும்‌, மற்றும்‌ இவர்களைப்‌ போன்ற. 
வேறு பல துரோல்களும்‌ இந்தக்‌ கூட்டுச்‌ 
சஇயில்‌ சேர்ந்தருக்கறார்கள்‌. ஆனால்‌. 
அவர்கள்‌ முயற்சி பற்றி நாம்‌ சிறிதும்‌ சவ 
லைப்பட வேண்டியஇில்லை. வடஇசை: 
சைன்யமும்‌ தென்திசை சைன்யமும்‌. நம்‌: 
வசத்தில்‌ இருக்கன்றன. இருக்கோவதார்‌. 
மிலாடுடையாரும்‌. கொடும்பாஞூர்ப்‌ 
பெரிய வேளாரும்‌ நம்‌ பக்கம்‌ இருக்கிறார்‌. 
கள்‌. இவர்களுடைய உதவிகளைக்‌ கொண்‌. 
(டும்‌ சைன்வத்தின்‌ துணை கொண்டும்‌. 
'துரோடுகளின்‌ சஇயை ஒரு நொடியில்‌ சன்‌: 
னாபின்னப்‌ படுத்த விடலாம்‌. ஆனால்‌. 
எஇரிகளுக்கு அக காலம்‌ இடங்‌ 
கொடுத்து விடக்‌ கூடாது. துரோகெளின்‌. 
'சூழச்சியை முளையிலேயே கள்ளி எறிந்து. 
தட்‌ வேண்டும்‌. இப்படிப்பட்ட நிலைமை. 
ஏறபட்டிருப்பதை முன்னிடடுத தங்களை, 
உடனே காஞ்சிக்கு அழைத்து வரும்படியா. 
கத்‌ தங்கள்‌ தமையனாரும்‌ பாட்டனாரும்‌. 
என்னை அனுப்பி வைத்திருக்கறாரகள்‌.. 
இச்சமயத்தில்‌ நீங்கள சகோதரர்கள்‌ இரு: 
(வரும்‌ பிரித்திருச்சலாகாது. எனறும்‌ ஒரே 
'இடத்ல இருப்பது மிச அவசியம என்றும்‌. 
'தங்கள்‌ பாட்டனார்‌ கருதுகிறார்‌. இன்னும்‌, 
(தங்கள்‌ தமையவாரின்‌ உள்ளத்தில்‌ இருப்‌: 
பதையும்‌. சொல்லிவிட விரும்பு௫ுமேன்‌. 
அவருக்கு ர்‌ இடத்த இருது இராசி 
வம்‌ ஆளுவ௫ல்‌ விருப்பம்‌: 
கடந்த, க ததுக்வக்காம்‌ கமய 'கப்பலேறிச்‌ 
செல்ல வேண்டுமென்றும்‌ அந்த நாடுகளை: 
மெல்லாம்‌ வென்று சோழர்‌ புலிக்‌ கொடி. 
வைப்பறக்க விட வேண்டுமென்றும்‌ அவர்‌ 
துடிதுடித்துக்‌ கொண்டிருக்கிறார. வடநாட்‌: 


அவருடைய போர்‌ வெறி ஒன்றுக்குப்‌ பத்த. 
மடங்கு ஆகியிருக்கிறது. ஆசையால்‌ தாங்‌ 
கள்‌ காஞ்சி வந்து சோந்ததும்‌ தஞ்சைக்குப்‌. 
படையெடுத்துச்‌ சென்று சஇிகாரர்களை 


பபப 


யெல்லாம்‌ அதம்‌ செய்து ஒழித்து விட்டுச்‌ 
சோழ சிம்மாசனத்தில தங்களை அமர்த்தி. 
முடிசூட்டி விட்டு... 

"இத்தனை நேரம்‌ சுவனத்துடனும்‌ மரி. 
யாதையுடனும்‌ கெட்டு வந்த இனவரசர்‌: 
இப்போது தம்‌ செவிகளைக்‌ கையினால்‌. 
மூடிக்கொண்டு, “வேண்டாம்‌! அத்தகைய 
விபரீத வார்த்தைகளைச்‌ சொல்லாதீர்கள்‌. 
சொழ சிம்மாசனத்துக்கும்‌ எனக்கும்‌ வெரு 
தூரம்‌?" எனறார்‌. 

"தங்களுக்குப்‌ பிடிக்கவில்லை என்றால்‌. 
நான்‌ சொல்லவில்லை. அது தங்களுடைய 
தமையனார்‌ இஷ்டம்‌; தங்கன்‌. 
நீங்கள்‌ சகோதரர்கள்‌ விவாஇத்துத்‌ ர்த்து 
கொள்ள வேண்டியது. ஆனால்‌ சதிகாரர்‌ 
களை ஒழிப்பஇல்‌ இரண்டு பேரும்‌ ஒன்று: 
பட வேண்டியது அவரியம்‌. உடனே தாங்‌. 
கன்‌ காஞ்சிக்குப்‌ புறப்பட்டு வாருங்கள்‌. 
பழுவேட்டரையர்களையும்‌. சம்புவரை 
யாகளையும்‌ பூண்டோடு அழிப்போம்‌. 
சிவபக்தி, மதுராந்தகனைச்‌. 
சிவலோகத்துக்கே அனுப்பி வைப்போம்‌. 
பிறகு தாங்களும்‌. தங்கள்‌ தமையனாரும்‌ 
யோசித்து உ௫ிதம்போல்‌ முடிவு செய்யுங்‌: 
கன்‌!" என்றான்‌ பார்த்துபேந்தரன்‌. 

“ஐயா! எல்லாம்‌ நாமே முடிவு செய்ய. 
வேண்டியதுதானா? என்‌ தந்த - சக்கர. 
வர்த்தி - அவருடைய விருப்பம்‌ இன்ன 
தென்று நாம்‌. தெரிந்து கொள்ள வேண்‌: 
டாமா! ஒருவேளை தாங்கள்‌. தெரித்து 
கொண்டிருக்கற்ர்களா? என்‌ தமையனாருக்‌. 
சூத்‌ தந்தையிடமிருந்து ஏதேனும அந்தரங்‌. 
௪ செய்தி வந்ததா...” 

“இளவரசே! இந்தச்‌ சந்தாப்பத்தில்‌. 
உண்மையைச்‌ சொல்ல வேண்டியது அவசி! 
யம்‌. மூடி மறைப்பில்‌ பயனில்லை. தங்கள்‌: 
தந்தையின்‌. விருப்பத்தை. இச சமயம்‌. 
அறிந்து கொள்வது. இயலாத காரியம்‌. 
சக்கரவர்ந்இ இப்போது சுதந்திர புருஷரா 
யிலலை, பழுவேட்டரையர்களின்‌ சிறை. 
யில இருக்கிறா. அவர்கஷடைய அனுமதி: 
யின்றி யாரும்‌ சக்கரவர்த்தியைப்‌ பார்க்க. 
முடியாது; பேசவும்‌ முடியாது. அவருடைய 
விருப்பத்தைத்‌ தெரிந்து கொள்வது எங்‌ 
கனம்‌? தந்தையைக்‌ காஞ்சிக்கு வரச்‌ சொல்‌. 
வதற்காகத்‌ தங்கள்‌ தமையனார்‌. பெரு: 
முயற்சி செய்தார்‌. காஞ்சியில்‌ பொன்‌: 
மாளிகை கட்டினார்‌. சக்கரவர்த்தி விஜயம்‌ 
செய்து இரகப்பிரவேசம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 


என்று அழைப்பு அனுப்பினார்‌. 
ஆனால்‌ சக்கரவர்த்தியிடமிருந்து 
மறு ஓலை வரவில்லை... 

"என்‌ தந்தை நோய்ப்பட்டிரும்‌ 
பதும்‌ நடக்க முஷயாதவராிருப்‌ 
பதும்‌ தொந்த விஷயந்தானே? 

“இளவரசே! தங்கள்‌. தந்தை. 
மூண்று கலசங்களின்‌ சக்கரவர்த்தி 
2 காஞ்சிக்குக்‌ காலால்‌ நடந்து வர" 
வேண்டுமா? யானைகள்‌ குதிரை 


வதற்கு முடிகுடிய சிற்றரசர்கள்‌. 


ட 


இஷ 


ஆயிரம்‌ பஇனாயிரம்‌ பேர்‌ போட்டி 


போட்டுக்‌ கொண்டு வர மாட்டார்‌. 


கனா? காரணம்‌ அதுவன்று. % 


பழுவேட்டரையர்களின்‌ துரோகந்‌: 
தான்‌ காரணம்‌. தஞ்சை அரண்‌: 
மனை இப்போது சக்கரவர்த்தியின்‌. 
இறையாக, மாறி விட்டது... இன: 
வரசே! தங்கள்‌ தந்தையின்‌ உயிரைச்‌: 
காப்பாற்ற விரும்பினால்‌ உடனே. 
புறப்பட்டு வாருங்கள்‌?" 


ந்த வார்த்தைகள்‌ இளவர: 
[ரின்‌ உள்ளத்தைக்‌ சலக 

விட்டன. என்பது நன்றா 
சுத்‌ தெரிந்தது. அவருடைய களை: 


பொருந்திய முனத்தல்‌ முதன்முத 
வாகக்‌ சவலைக்‌ குறி தென்பட்டது. | 


இளவரசர்‌ றிது நேரம்‌ சந்த 
னையில்‌ ஆழ்ந்திருந்து விட்டுச்‌ 
சேநாதிபஇயின்‌ முகத்தை ஏறிட்‌ 
இப்‌ பார்த்தார்‌. 

தனன! தங்களுடைய 
யோசனை என்ன? சில நாளைக்கு. 
முன்பு முதன்மந்திரி அதிருத்தப்‌ 
பிரம்மராயர்‌. வந்திருந்தார்‌. அவர்‌: 
என்‌ தந்தையின்‌ மதிப்புக்கும்‌ அந்த 


ஏங்கு அபிமாணத்துக்கும்‌ கரியவர்‌. [/ 


அவர்‌ என்னை இலங்கையிலேயே 
இல காலம்‌ இருக்கும்படி யோசனை 
சொன்னார்‌. தாங்களும்‌. அதை, 
ஆமோதித்தார்கள்‌. இங்கே சண்டை, 
ஒன்றும்‌. நடக்கவில்லையே, நான்‌: 
எதற்கு இருக்க வேண்டும்‌?" என்று 


'கேட்டதற்குச்‌ சமாதானம்‌ சொன்னீர்கள்‌. 
முதன்மத்திரி இதோ நிற்கும்‌ வைஷ்ண. 
வரிடம்‌ அதே யோசனையைத்‌ இரும்பர்‌: 
சொல்லி அனுப்பியிருக்‌றார்‌. என்‌: 
தமக்கை இனையபிராட்டியிடம்‌ எனக்கு 
எல்வனவு மறிப்பு உண்டு என்பது தங்களுக்‌ 
குத்‌ தெரியும்‌. அவர்‌ இட்ட கோட்டை 
நான்‌ தாண்ட மாட்டேன்‌. 

அவர்‌ வரச்‌ சொல்லித்தான்‌. வந்தேன்‌. 
இளைய பிராட்டி. இதோ இந்த வாணர்‌: 
(குலத்து வீரனிடம்‌ ஓலை அனுப்பபியிரு்‌. 
தார்‌. ஒரு விதததில்‌ என்‌ தமக்கையின்‌ 
செய்தியும்‌. பார்த்திபேந்திரர்‌. கூறியதை 
ஒட்டியிருக்ிறது. அனால்‌ உடனே புறப்‌ 


அனு, 
கஞ்சிக்கு வரும்படி. இவரிடம்‌. கூறி 
அனுப்பியுள்ளார்‌. சேநாதிபஇ! தங்களூ. 


நெடுநேரம்‌ விவாதித்துக்‌ கொண்டிருந்‌ 
தேன்‌. இவர்‌ வெகு நேரம்‌ வாத்தும நான்‌: 

ப்புக்‌ கொள்ளவில்லை. அனால்‌ இன்று 
அஇகாவையில்‌, அதோ நிற்கிறானே, அந்‌. 
(தப்‌ பெண்‌ வந்து ஒரு செய்தி சொன்னாள்‌. 
அதைக்‌ கேட்டதும்‌ என்‌ கருத்தை மாற்றிக்‌: 
கொண்டேன்‌. தாங்கள்‌ உடனே காஞ்சிக்‌. 
குப்‌ போக வேண்டியது அவசியம்‌ என்று 
இப்போது எனக்குத்‌ தோன்றுகிறது!” என்‌: 
நார்‌ இலங்கைச்‌ சேநாதிப. 


ண்‌ மறைலிலே நின்று தன்னைக்‌ 
கடைக்கண்ணால்‌... பார்த்துக்‌. 
கொண்டிருந்த பூங்குழலியின்‌ மீது: 
இளவரசர்‌ தம்‌. பார்வையைச்‌ செலூற்ற 
னா 
“அபிமன்யுவை நாலாபுறமும்‌ பகைவர்‌: 
கன்‌ தாக்கக்‌ கொன்றதாக கேள்விப்பட்டி. 
குக்வ்றேன. என்னை நாலாபுறமிரந்து வரும்‌: 
செய்திகளே. தாகலக்‌ கொன்று விடும்‌. 
போலிருக்கிறது?” என்று இளவரசர்‌ சொல்‌ 
லிக்‌ கொண்டார்‌. 
“அந்தப்‌ பெண்‌ என்னதான்‌ செய்த. 
கொண்டு வந்திருக்கிறான்‌?” என்றார்‌. 
"அவளே சொல்லட்டும்‌!" என்றார்‌. 
பெரிய வேளா. 
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பூங்குழலி தயங்கித்‌ தயங்கு நடந்து வத்‌ 
தான்‌. இனவரசர்‌ முன்னால்‌ வந்து நின்‌: 
நான்‌. நாலு, பக்கமும்‌ இரும்பிப்‌ பார்த்தான்‌. 
'சேநாஇிபதியைப்‌ பார்த்தாள்‌; பாரத்தியேத்‌ 
'இரனைப்‌ பார்த்தான்‌; சற்றுத்‌ தூரத்தில்‌ 
(இன்ற வந்இியத்தேவனையும்‌ ஆழுவார்க்கடி. 
யானையும்‌. பார்த்தான்‌. இனவரசர்‌ 
முகத்தை மட்டும்‌ அவனால்‌ ஏறிட்டுப்‌. 

"பெண்ணே! சொல்‌, சிக்கிரம்‌!” என்றார்‌. 
செநாதிபத. 

பூங்குழலி ஏதோ சொல்ல முயன்றான்‌. 
ஆனால்‌. வாரத்தைகள்‌. ஒன்றும்‌ வர. 
விலலை. 

"ஆகா! இந்த உலகமே ஊமை மயமாகி. 
விட்டது போல்‌ காண்டிறது!"' என்றார்‌. 
அருள்மொழிவர்மர்‌, 

அவ்வளவுதான்‌. பூங்குழலி தன்‌ கண்ணி 
மைகளை உயர்த்தி ஒருதடவை, ஒருகணத்‌இ 
லும்‌ சிறிய நேரம்‌ இனவரசரை நோக்கி. 
னான்‌. அதற்குள்‌ அக்‌ கண்களில்‌ கண்ணீர்‌ 
ததும்பி வழிய ஆரம்பித்து விட்டது. 
உடனே அங்கிருந்து ஒட்டம்‌ பிடித்தாள்‌. 
ஓடிப்‌ போய்த்‌ தூரத்தில அடர்த்து வளர்ந்‌. 
'இருநஇருந்த மரங்களுக்கிடையில மறைந 
நான்‌. 


எல்லாகும்‌ வியப்புடன்‌ அதைப்‌ பார்த்‌ 
தக்‌ கொண்டு தின்றார்கள்‌. 

வந்தியத்தேவன்‌. முன்‌ வந்து "ஐயா! 
(இவன்‌ முன்னொருதடவை இப்படித்தான்‌. 
ஓடினான்‌. நான்‌ தொடர்ந்து போய்ப்‌: 
பிடித்து விட்டேன்‌. அனுமத கொடுத்தால்‌. 
இப்போதும்‌ சென்று பிடித்துக்‌ கொண்டு. 
வருலரேன!” என்றான்‌. 

*அப்படியே செய்‌! ஆனால்‌ அதற்குள்‌. 
அவன்‌ கொண்டு வந்த செய்தி என்ன என்‌: 
பதைச சேநாதுபது சொல்லட்டும்‌!" எண்‌: 
நார்‌ இளவரசர்‌. 

அதறகுச்‌ சேநாஇுபஇ, “அதை இரண்டே. 
வார்த்தைகளில்‌ சொல்லி விடலாம்‌. 
இளவரசே! தங்களைச்‌ சிறைப்படுத்திக்‌, 
கொண்டு வருவதற்காகப்‌ பழுவேட்டரை. 
யர்கள்‌ இரண்டு பெரிய மரக்கலங்களையும்‌. 
வை நிறையப்‌ போர்‌: வீரர்களையும்‌. 
னுப்பியிருககறார்சன்‌. மரக்கலங்கள்‌ 
தொண்டைமான்‌. ஆறறுக்‌ கால்வாயில்‌. 
புகுந்து மறைவான இடத்துலே வந்து நிற்‌ 
இன்றன! என்றார்‌. 

(தொடரும்‌, 
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தாத்பத்து ஒன்றாம்‌ அத்தியாயம்‌ 


நாப பூதி விக்கிரம படியும்‌ கேட்டிதேன்‌; பழுவேட்டரை: 
கேசரி கூறிய செய்ஜியைக்‌.. யாக்‌ இவவரசழைச்‌ சிறைப்படுத்தி வரக்‌ 
கேட்டதும்‌ இளவரசரின்‌ சுப்பல்களை 


முகத்தல்‌ புன்னகை அரும்‌ மையா?" என்று சேட்டான்‌. 
பது, “ஆம்‌ ஐயா! இந்நப்‌ பெண்‌ கண்ணால்‌, 
"கடைசியாக என்‌: உள்ளத்தின்‌ பாரத்ததாகவும்‌. காதால்‌ கேட்ட 


தாகவும்‌ கூறுவதை நம்புவதாயிருந்‌, 
தால்‌ அது உண்மைதான்‌!" 
ஆகா! அந்தக்‌. இழவர்‌,, 
இருக்கோவிலார்‌ மிலாடுடை 
வார்‌, கூறியது. உண்மையா. 
யிற்று. பழுவேட்டரையர்‌ 


போராட்டத்துக்கு ஒரு முடிவு வந்து: 
வீட்டது. போல்‌ சாண்‌: 
இறது”' என்று மெல்லிய 
குரலில்‌ தமக்குத்‌ தாமே 
பேசிக்‌ கொள்கிறவர்‌. 
போலச்‌. சொல்லிக்‌ 
கொண்டார்‌. 
பார்ததபேத்திரன்‌. 
கொடுத்தெழுந்தான்‌ 
“நதாஇியஇ! என்ன சொன்‌, 
னர? இது உண்மைதானா? 
என்னிடம்‌ ஏன்‌ இதுவரையில்‌ 
சொல்லவில்லை? இந்தப்‌ பிற்‌ 
'திக்குளிப்‌ பெண்ணை நீர நம்‌ 
முடன்‌ கட்டி இழுத்து வந்ததற்குக்‌ கார ்‌ 
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கனை உள்ளபடி உணர்ந்தவர்‌. 
22௪ அவர்தான்‌! சேநாஇிபத! 
இத்தகைய செய்தியை 
அதிந்த பிறகும்‌ ஏன்‌ சம்மா 
இருச்கறீர்‌? பராந்தக சக்கர 
வர்த்தியின்‌ குலத்‌ தோன்‌ 


இல்கல 
பாம்‌ என்று எண்‌. 
ணித்தான நான்‌ முன 


சே! நீங்கள்‌ சொல்லுங்கள்‌. 


த என்ன இருக்கிறது? 
றும்‌ தங்களுக்குக்‌ ச 


பழுவேட்டரையர்களைப்‌. பூண்டோ 
அறிது விட கொணடயததாலே 
க னவா 


ங்களைச்‌ சிறைப்‌ படுத்து, 
வதற்கு... இந்த வா 


வேண்டியிருக்கறது. தங்களைச்‌ சிறைப்‌. 
படுத்த வந்திருப்பவர்கள்‌ சக்கரவர்த. 
யின்‌ கட்டளையோடு வந்திருந்தால்‌ நாம்‌. 

ன செய்வது? அப்போதும்‌ அவர்களை: 
த்துப்‌ போரிடுவதா?! 


இதைக்‌ கேட்ட பார்த்திபேந்திரன்‌: 
கடகடவென்று சிரித்துவிட்டு, "அழகா 
விருககறது, தங்கள்‌. வார்த்தை! சக்கர 
வரது சொத்தமாகக்‌ கட்டளை போடும்‌. 
நிலையில்‌ இருக்ஐறாரா? அவரையேதான்‌. 
பழுவேட்டரையர்கள்‌ சிறையில்‌ வைத்‌: 
இருக்கிறார்களே!" என்றான்‌. 


சசமயத்தில்‌ வந்தியத்‌ 
தேவன்‌, குறுக்கட்டு, 
'பல்லவ தளபதி கூறுவது: 
முற்றும்‌ உண்மை. நானே என்‌ சுண்களால்‌. 
பார்த்தேன்‌. சக்கரவரத்தியைச்‌ இறையில்‌. 
வைதஇருப்பது போலத்தான்‌. பழுவேட்‌ 
டரையர்கள்‌ வைத்திருக்கறார்கள்‌. 
அவாகளுடைய விருப்பமின்றி யாரும்‌. 
சக்கரவாத்தியைப்‌ பார்க்கு முடியாது; 
பச முடியாது. நான்‌ ஒரு வார்த்தை 
மெல்லத்‌ து. 

அவாகள்‌ படுத்திய பாட்டை நினைத்‌, 
தால... அப்பா! சின்னப்பழுவேட்டரை 
ய்‌ ரும்புக்‌ கை பற்றிய இடத்தில்‌ 
இன்னும்‌ எனக்கு வலிது" என்று கற, 


அப்படிச்‌ சொல்‌, வல்லவரையா! 
உன்னை என்னமோவென்று நினைத்‌, 
ருக்கும்‌ செநாஇபதிக்கும்‌ 
ற நன்றாக. எடுத்துச்‌ 
9 பாரத்துபேத்திரன்‌. 
வேண்டாம்‌; அவர்‌ 


இளவரசர்‌. 


சொல்ல... வேண்டியதையெல்லாம்‌. 
சொல்லி விட்டார்‌!” என்று கூறி, வந்தியத்‌ 
தேவனைப்‌ பார்த்து, "ஐயா! தீர்‌. அந்தப்‌ 
பெண்ணைப்‌ போய்‌ அழைத்து வருவ 
தாகச்‌ சொனனீரே! ஏன்‌ இங்கேயே நின்று 
கொண்டிருக்கிற? அவள்‌ கொண்டு வந்த 
செய்தியை அவள்‌ வாய்மொழியாகவே 
விவரமாகக்‌ ஈம்‌! கொஞ்சம்‌ இறுச்‌. 
கப்‌ பிடித்த பெண்‌ போலத்‌ தோன்றுகிறது. 
எப்படியாவது நல்ல வார்த்தை சொல்லி. 
அவளை இங்கே அழைத்து வாருங்கள்‌! 


்‌ என்று 
மொழிவாமர்‌ சேட்‌ 


கூடாது என்து தடுக்கச்‌. 


கூடிய ஆண்மை உள்ளவன்‌. எவன்‌ 


இருக்கறான? மேலும்‌ அங்கே 
முதன்மத்திரி அதிருந்த பிரம்மராயர்‌ இருச்‌ 
நார்‌. 


"பிரம்மராயர்‌ இருக்கிறார்‌. இருந்து 
என்ன பயன்‌! அவருக்கே. சக்கரவர்த்‌ 
இயைப்‌ பார்க்க முடிவதில்லை. இதோ 
அவருடைய சிஷ்யன்‌ நிற்கிறானே, அவன: 
என்ன சொல்கிறான்‌. எனறு கேட்டுப்‌ 
பார்க்கலாமே?" 

செநாஇபஇ ஆழவார்க்கடியான பக்கம்‌ 
இரும்பி, “ஆம்‌: இந்த வைஷணவன்‌ இங்கு 
'இற்பதையே மறந்து விட்டேன்‌. இருமவை! 
“ஏன்‌ இப்படி மெளனமாக நிற்கிறாய்‌! சறறு. 
முன்‌ இனவரசர்‌ சொன்னதுபோல்‌ நீயும்‌ 
ஊமையாக விட்டாயா?" என்றார்‌. 

*சேநாதிபஇ 'கடவுள்‌ நமக்கு இரண்டு 
காதுகளைக்‌ கொடுத்திருக்கிறார்‌; வாய: 
ஒன்னறத்தான்‌ கொடுத்திருக்கிறார. ஆகை 
யால்‌ செவிகளை நன்றாக உபயோகப்‌: 
படுத்து: பேசுவதைக்‌ கொஞ்சமாக வைக்‌ 
துக்‌ கொள்‌' என்று என்‌ குருநாதர்‌ எனக்‌, 
(குச்‌ சொல்லியிருக்‌இறார்‌. முக்கியமாக, 
பெரிய ராஜாங்க விஷயங்களைப்‌ பற்றிப்‌: 
பேச்சுகள்‌ நடக்கும்‌ இடத்தில்‌ அந்த விர 
(தத்தக்‌ கண்டிப்பாகக்‌ கடைப்பிடித்து 
வரச்‌ சொல்லியிருக்கார்‌. 

குருவின்‌ வாக்கை நன்றாக. நிறை 
'வேற்றுகிறாய்‌. நாங்களே இப்போது கேட்‌ 
'பதனால்‌ சொல்‌. உன்னுடைய யோசனை: 
என்ன?” 

"தைப்‌ பற்றி என்‌ யோசனையைக்‌, 
'கேட்டறீர்கள்‌, சேநாஇபஇ!". 

"இத்தனை. நேரம்‌ பேசிக்‌ கொண்‌: 
டிருந்த விஷயமாகத்தான்‌. இளவரசர்‌ இப்‌: 
போது என்ன செய்வது ரிதம்‌! இலக்‌: 
கையிலேயே இருக்கலாமா? அல்லது. 
காஞ்ரிக்குப்‌ போகலாமா?" 

"என்னுடைய உண்மையான சரத்‌ 
தைச்‌ சொல்லட்டுமா? இனவரசர்‌ அனு. 
மதித்தால்‌ சொல்லுறேன்‌." 

ஏதோ யோசனையில்‌ ஆழுத்இருந்த. 
அருள்மொழிவர்மர்‌, ஆழ்வாரச்கடி 
யானை ஏறிட்டுப்‌ பார்தது, "சொல்‌ இரு. 
மலை! தாராளமாய்‌ மனத்தை விட்டுச்‌ 


பகா 


சொல்‌!" என்று தைரியப்படுத்தினார்‌. 

“இந்த இலங்கைத நீவிலேயே மிகக்‌. 
கடுமையான கட்டுக்காவல்‌ உள்ள சிறைச்‌ 
சாலை எது. உண்டோ, அதைக்‌ சுண்டு 
பிடித்து, அதற்குள்ளே இளவரசரை 
அடைத்துப்‌ போட வேண்டும்‌! வெளியில்‌. 
பலமான காவலும்‌ போட வேண்டும்‌!" 

"இது என்ன உளறல்‌?" என்றார்‌ 
சேநாஇபத. 

"விளையாட இதுதானா சமயம்‌?” 
என்றான்‌ பாரத்இபேத்தரன்‌. 

“நான களறவும்‌ இல்லை; விளை 
யாடவும்‌ இல்லை. மனத்தில்‌ உள்ளதைச்‌: 
சொன்னேன்‌. நேறறு இரவு இனவரசர்‌: 
அதுராதபுரக்து விஜகளின்‌ வழியாக வந்து: 
கொண்டிருந்தார்‌. அவர தலை மீது ஒரு 
வீட்டின்‌ முன்‌ முகப்பு இடிந்து விழுந்தது. 
பிறகு ஒரு விட்டில்‌ நாங்கள்‌ படுத்திருந்‌ 
தோம்‌, நல்லவேளையாக ஒரு காரியத்தின்‌. 
பொருட்டு எழுந்து போல்‌ விட்டோம்‌. 
சற்று நெரத்துக்கெல்லாம்‌ அந்த வீடு நப்‌ 
பற்றி எரிந்தது. இவையெல்லாம்‌ உண்‌: 
மையா, இல்லையா என்று இளவர. 
சரையே கேளுங்கள்‌!" 

இருவரும்‌ இளவரசரை நோக்‌ 
இனார்கள்‌. அவருடைய முகபாவம்‌ ஆழ்‌. 
வராக்கடியானுடைய கூற்றை உறுஇப்படுத்‌ 
இலது, 

“இந்த அபாயங்கள்‌ எல்லாம்‌. வாருக்‌ 
காக நேர்த்தவையென்று கேளுங்கள்‌. என்‌: 
(னையோ அல்லது வற்இயத்‌ தேவனையோ. 
கொலலுவதற்காக. யாராவது வீட்டைக்‌ 
கொளுத்துவார்களா!" 

பார்த்திபேத்திரன்‌ உடனே துள்ளிக்‌ 
ுஜத்து, "இளவரசரைக்‌ கொல்லுவதற்குக்‌ 
தான யாரோ முயற்சி செய்லறாரகன்‌. இத 
னால்‌ இளவரசர்‌ என்னுடன்‌ காஞ்சிக்கு 
வர வேண்டிய அவசியம்‌. உறுதிப்படு 
இது!" எனறான்‌. 

"கூடவே கூடாது! தங்களுடன்‌ இள: 
வரச அனுப்புவதைக்‌ காட்டிலும்‌ பழு: 
வேட்டரையனிடமே பிடித்துக்‌ கொடுத்து: 
விடலாம்‌" எனறான்‌ ஆழ்வார்க்கடியான்‌! 

“வைஷணவனே!. எனன சொன்‌ 


னாய்‌!" என்று பார்த்திபேதஇரன்‌ கத்தியை 


உருவினான்‌. 

சேநாதிபது அவனைக்‌ கையமர்த்தி,. 
“இருமலை! ஏன்‌ அவ்விதம்‌ சொல்லு! 
ஜாய? பார்த்திபேந்திர பல்லவர்‌ சோழ: 
குலத்தின்‌ அருந்துணைவர்‌ என்று உனக்‌ 
குத்‌ தெரியாதர?" என்று சேட்டார்‌. 

"தரியும்‌ சேநாதுபஇ, தெரியும்‌! சிநேகம்‌ 
இருந்துவிட்டால்‌ மட்டும்‌ போதுமா?" 

"பார்த்திபேந்திரர்‌ சிநேகத்துக்காகவே. 
உயிரையும்‌. கொடுக்கக்‌ கூடியவர்‌ என்‌: 
பதை அறிவேன்‌, இருமலை!" 

*அதுவும்‌ இருக்கலாம்‌. ஆனால்‌ நான்‌: 
ஒரு கேள்வி கட்டுறேன்‌. அதற்கு மறு 
மொழிக்‌ கூறச்‌ சொலலுங்கள்‌. நாங்கள்‌. 
முந்தாநான்‌ மாலை தம்பள்ளைக்கு ௮௬. 
இல்‌ போய்க்‌ கொண்டிருந்தபோது இவ: 
டன்‌ இரண்டு பேர்‌ வருவதைப்‌ பார்த்‌ 
தோம்‌! அந்த மனிதர்கள்‌. வார்‌, இப்‌ 
பொழுது அவர்கள்‌ எங்கே. என்று, 
இவரைக்‌ சேட்டுச்‌ சொல்லுங்கள்‌.” 

பார்ததிபேத்திரப்‌ பல்லவன்‌ சிறிது: 
'இடுக்கட்டுப்‌ போனான்‌. கொஞ்சம்‌ தயக்‌. 
குத்துடனே கூறினான்‌: -. “இரிகோண 
மலையில்‌ அவர்களை நான்‌ சந்‌இத்தேன. 
இளவரசர்‌ இருக்குமிடத்தை எனக்குக்‌, 


காட்டுவதாக அவர்கள்‌ அழைத்து வந்‌. 
தார்கள்‌. அநுராதபுரத்தில்‌ இடீரெனறு: 
மறைந்து விட்டார்கள்‌. எதற்காகக்‌ கேட்‌ 
இறால்‌, வைஷ்ணவனே! அவர்களைப்‌: 
பற்றி கனக்கு ஏதாவது தெரியுமா?” 

"தெரியும்‌! சோழ குலத்தை அடியோடு. 
ஒழித்து விடச்‌ சயதம்‌ செய்திருப்பவர்‌: 
களில்‌ அவர்கள்‌ இருவர்‌ என்று எனக்குத்‌ 
தெரியும்‌. நேற்று அதுராதபுரத்தில்‌ அவர்‌: 
கள்தான்‌ இளவரசரைக்‌ கொல்லப்‌. 
பார்த்தார்கள்‌. என்று ஊடுக்கிறேன்‌. 
ஆகா! அதோ பாருங்கள்‌!” என்று ஆழ்‌: 
வாரக்கடியான்‌ சட்டிக்‌ காட்டினான்‌. 

அவன்‌ சட்டிக்‌ காட்டிய இடம்‌ ௮ம்‌. 
மண்டபத்திலிருந்து சற்றுக்‌ தூரத்திலிரு்‌ 
தது. நெருக்கிப்‌ படர்ந்திருந்த மரங்களுக்கு 
இடையில்‌ ஓர்‌ அழகிய யுலஇியும்‌ யென: 
வன வாலிபனும்‌ நின்று பேரிக்‌ கொண்‌: 
ஒிருந்தா்கள்‌. அவாகள்‌ வத்தய, ம்‌. 
பூங்குழலியும்தான்‌. என்பதும்‌ ஊனுக்சக்‌ 
கூடியதாயிருந்தது. பேசிக்‌ கொண்டே 
மிருந்த வந்தியத்தேவன்‌ சட்டென்று ஒரு: 
திய சத்இயைச்‌ கழற்றி வீசி எறிந்தான்‌. 
சுத ஒரு புதரில்‌ போய்‌ விழுந்தது. 'லீல்‌' 
என்று ஒரு குரல்‌ கேட்டது. 


நாற்பத்து இரண்டாம்‌ அத்தியாயம்‌. 


முடைத்த.. மண்டபத்‌: 
இலிருந்து பூங்குழலியைத்‌ 
தேடிச்‌ கொண்டு சென்ற 
வத்தியத்தேவன்‌ அவன்‌ 
ஒரு மரத்தின்‌ மேல்‌ சாய்ந்து நினறு 
கொண்டிருப்பதைக்‌ கண்டான்‌. இலே. 
சான விம்மல்‌ அவளிடமிருந்து வந்து 
கொண்டிருந்தது. 
குரலை மிகவும்‌. தயம்படுத்தக்‌. 
கொண்டு "பூங்குழலி!" என்றான. 
சத்தம்‌ கேட்ட பூங்குழலி இடுக்கிட்டுத்‌ 
இரும்பிப்‌ பார்த்தாள்‌. 
"நீதானா?" என்று சொல்லி மறுபடியும்‌. 
இரும்பிக்கொண்டான்‌. 


“நான்தான்‌! என்‌ பேரில்‌ உனக்கு. 
எனன கொபம்‌?"' 

கன்‌ பேரில்‌. 
கோபமும்‌ இல்லை." 

"பின்னே ஏன்‌ உனக்கு இவ்வளவு 9௫. 
சிடிப்பு?" 

"எனக்கு. ஆண்‌ பிள்ளைகளைக்‌, 
கண்டாலே பிடிக்கவில்லை." 

"இளவரசரைக்‌ கூடவா?" 

பூங்குழலி இரும்பிக்‌ கண்களில்‌ சனல்‌: 
எழும்படி வந்தியத்தேவனைப்‌ பார்த்தான்‌. 


“ஆமாம்‌ அவரைத்தான்‌ முக்கியமாகப்‌. 
பிடிக்கவில்லை!" என்றான்‌. 


னக்கு எந்தவிதக்‌ 
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அப்படி அவர்‌ என்ன குற்றத்தை 


என்னிடமே சொன்னார்‌.” 

"உன்னிடம்‌ எனன சொன்னார்‌?! 

“இனவரசருக்குக்‌ கொஞ்ச நாள்‌ வரை 
யில கஷ்டத்துக்கு மேல்‌ கஷ்டமாக வந்து 
கொண்டிருக்கும்‌. எனறு சொன்னார்‌. 
அவரைச்‌ சேர்ந்தவர்களுக்கும்‌ சுஷடங்கள. 
வரும்‌ எனது சொன்னார்‌. இது இளவர 
சருக்கும்‌ தெரியும்‌. ஆகையினால்‌ அவா. 
யாரும்‌ தன்னோடு சிநேலதமாக இருப்‌ 
பதை விரும்பவில்லை. தனக்கு வரும்‌ 
குஷ்டம்‌ தன்னோடு போகட்டும்‌ எனறு 
இனைக்கிறார்‌." 

தீ மட்டும்‌ ஏன்‌ அவரோடு நக, 
மாயிருக்கறாய்‌?" 

“தீசற்று முன பாரக்கவில்லையா! என்‌: 
ளையும்‌ சண்டை பிடித்துக்‌ துரத்த அவா்‌ 
பிரயத்தனப்படுகறார்‌. நடுச்சாலையில்‌ ஒரு 
கரணமும்‌ இல்லாமல்‌ அவர்‌ என்னோடு. 
சத்தச்‌ சண்டை போட்டார்‌. நீங்கள்‌ 
வந்ததினால்‌ சண்டை நினது." 

"அவர்‌ துரத்தினாலும்‌. நீ அவரை: 
விட்டுப்‌ போக மாட்டாயா?" 

ஈமாட்டவே மாட்டேன்‌. அவருக்கு, 
வரும்‌ சஷ்டங்களையெல்லாம்‌. நானும்‌ 
பலரந்து அனுபவிப்பேன்‌." 

"அவரை உனக்கு அவ்வளவு பிடிக்‌: 

ம்‌ ரொம்ப பெ பி. 

"ஆமாம்‌; ரொம்ப ரொம்பப்‌ பிடித்‌ 
இருக்கறது.” 

"எதனால்‌ பிடித்திருக்கறது?* 

காரணம்‌. சொல்லத்‌ தெரியாது. 
அவரைப்‌ பார்த்தவுடனே அவர்‌ பேரில்‌ 
பிரியம்‌ ஏற்பட்டு விட்டது.” 

"எனக்கும்‌ அப்படித்தான்‌!" என்றான்‌ 


டைக்‌ கடித்துக்‌ கொண்டாள்‌. 

“உனக்கு. இளவரசரிடம்‌ பிரியம்‌: 
என்று எனக்குத்‌ தெரியும்‌. அசையினால. 
உன்னை அழைத்துப்‌ போக வந்தேன்‌. 
என்னுடன்‌ வா!" 

"வர மாட்டேன்‌!" என்று பூங்குழலி 
அழுத்தம்‌ இருத்தமாகச்‌ சொன்னாள்‌... 

"வராவிட்டால்‌ பலவந்தமாக உன 
னைப்‌ பிடித்து இழுத்துக கொண்டு. 
போவேன:" 

"அருக நெருங்கொல்‌ இதோ சத. 
'இருச்சிறது; ஜாச்சிரதை!” எனறு பூங்குழலி: 
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தன்‌ இடுப்பில்‌ செருகியிருந்த கத்தியை: 
எடுத்துக்‌ காட்டினாள்‌. 

'பாவிப்‌ பெண்ணே! எதற்காக என்‌ 
னைக்‌ குந்திக்‌ கொல்ல வருகிறாய்‌! இன: 
வரசரிடம்‌ உன்னைப்‌ பற்றி ஞாபகப்படுத்‌ 
இனேனே, அதறகாகவா?" 

"தீ பொய்‌ சொல்லுகிறாய்‌; அவரிடம்‌. 
என்னைப்‌ பற்றி தீ ஒன்றுமே சொல்ல. 
வில்லை!" 

"போனால்‌ போகட்டும்‌! இளவரசரைப்‌: 
பிடித்துக்‌ கொண்டு போக. இரண்டு. 
கப்பல்கள்‌ வந்திருப்பதாகச்‌ சொன்னாய்‌ 
அல்லவா? அதை அவரிடம்‌ வந்து: 
சொல்லி லிட்டு அப்புறம்‌ எப்படியாவது 
தொலைந்து போ!” 

"எல்லா விவரங்களும்‌. சேநாஇபஇ 
விடம்‌ சொல்லி விட்டேன்‌.” 

“இளவரசர்‌ உனனிடம்‌ நேரில்‌ கேட்டு 
அறிய விரும்புடறார்‌.” 

"அவர்‌. முனனால்‌ வந்தால்‌ தான்‌ 
களமையா௫ி விடுவேன்‌." 

"களமைச்சிகளிடத்தில்‌ இளவரசருக்கு, 
ரொம்பப்‌ பிரியம்‌?" 

9௪9 இ பரிகாசம்‌ செய்கிறாய்‌!" என்று 
சொல்லி பூங்குழலி கத்தியை ஒஙினான்‌. 

“அப்படியானால்‌, நீ என்னுடன்‌ வரப்‌ 
போவஇல்லையா?" 

“சரி, நான போகிறேன்‌?" என்று கூறி 
வீட்டு வந்தியத்தேவன்‌ இரண்டு அடி. 
எடுத்து. வைத்தான. மறுபடியும்‌ சட்‌. 
டென்று. இரும்பிப்‌ பூங்குழலியின்‌ 
கையிலிருந்து அவளுடைய கத்தியைப்‌ 
பிடுங்கி வீசி எறிந்தான்‌! 


௪ எறிந்த சதி வெகுதூரம்‌ 
சுழன்று சுழன்று. ஓர்‌ 
அடர்ந்த புதரில விழுந்தது. 
த்தி விழுந்த இடத்திலிருந்து 'வீல்‌' 
என்று ஒரு குரல்‌ கெட்டது. 
அது மனிதக்‌ குரலா, ஏதேனும்‌ ஒரு: 
வலைங்கு அல்வது பட்சியின்‌ குரலா என்று 
தெரிந்து கொள்ள முடியவில்லை, 
கத்தியைப்‌ பிடுஙகயதும வந்தியததேவ 
னைக்‌: சடுங்கோபத்துடன்‌ பார்த்த பூம்‌. 
குழலி மெற்கூறிய சத்தத்தைக்‌ கேட்டதும்‌. 
க” விழுந்த இடத்தை ஆர்வத்துடன்‌ 
நோக்கினாள்‌. பிறகு, இருவரும்‌. வியப்‌: 


புடன்‌ ஒருவரையொருவர்‌ பார்த்துக்‌ 
கொண்டார்கள்‌. 

'பெள்ள மெள்ள நடந்து சத்த விழுந்த. 
'இடத்துக்கருலெிருந்த புதரை நெருங்கிப்‌. 
பார்த்தார்கள்‌. 

செடிகளிலும்‌ தரையிலும்‌ புது இரக்கம்‌ 
சஜதயிருந்தத. 

மற்றபடி. அவக மனிதரும்‌ இல்லை; 
விலங்கும்‌. இல்லை. பூங்குழலியின்‌ சஸ்‌ 
மையும்‌ காணவில்லை! 

“பார்த்தாயா! பூங்குழலி! நான்‌ கூறி 
யதன்‌ உண்மை இப்போதாவது தெரி 
இதா! இளவரசரை நாலா பச்சமும்‌ அபா. 
யங்கள்‌ குழ்ந்ிருக்கன்றன. எந்த நோத்தில்‌ 
எந்த இடத்திலிருந்து எப்படிப்பட்ட அபா 
யம்‌ வருமெனறு சொலல முடியாது. தற 
செயலாக உன்னுடைய சத்தியப்‌ 
பிறங்க நான்‌ விட்டெறிந்தேன்‌. அத. 
விருந்து இங்கே யாரோ பதுங்கிக்‌ கொண்‌ 
டிருந்தது தெரிய வநது. எதறசாகப்‌ பதும்‌ 
இவருக்கு வேண்டும்‌ என்று நீே யோசித்‌ 
"தப்‌ பார்‌! இளவரசரைச்‌ சமயம்‌ பார்த்துத்‌. 
தீர்த்துக்‌ சுட்டுவதற்காசத்தான்‌! கோரிச்‌ 
சுரைக்கு நான வந்ததறகு முதல்‌ நாள்‌ 
இரண்டு பேரை உண்‌ அண்ணன்‌ பட 
'கேற்றி அழைத்துப்‌ போனதாசவும்‌ அவர்‌ 
களைப்‌ பற்றி உனக்குச்‌ சந்தேசம்‌ தோன்றி 
யதாசவும்‌. சொல்லவில்லையா? அதை. 
ஞாபகப்படுத்இக்‌ கொன்‌! இப்படிப்‌ பட்ட 
சமயத்தில. இனவரசரிடம்‌ பிரியம்‌ உள்ள 
வர்கள்‌ அவரை விட்டுப்‌ போகலாமா!" 
எனறு வந்தியத்தேவன்‌: மூச்சு. விடாமல்‌ 
பேசு நிறுத்தினான்‌. 

“அவா என்னைப்‌ போசச்‌ சொன்னால்‌. 
என்ன செய்வது?” என்று பூங்குழலி கேட்‌ 


(வர்‌ போகச்‌ சொன்னாலும்‌ நாம்‌. 
போகக்‌ கூடாது?” 
பூங்குழலி சற்று யோரிதது விட்டு, 
“இங்கே பதுங்கயிநந்தது. யார்‌ எனறு 
மண்டுபிடிச்க வேண்டாமா?" என்றான, 
“அது நம்மால்‌ முடியாத கார்யம்‌. இர்க. 
அடாந்த சாட்டில்‌ எங்கேயென்று தடிச்‌ 
கண்டுபிடிப்பது? அஇக நேரம்‌ தாமதத்‌ 
'வவரசருக்கு. உண்மையாகக்‌ 
நீது விடும்‌. நம்மை விட்டுவிட்டு 
எல்லாரும்‌ போய்‌ வீடுவார்கள்‌! பேசாமல்‌. 
என்னுடன்‌ வா!" 


“சரி வருக்நேன்‌?” என்று: பூங்குழலி 
கூறினான்‌. 

செடயத்‌ஜலிருந்தவர்கள்‌. வற்‌ 
[1 நரை 

அருக வந்ததும்‌. முதலில்‌ 
மெறபடி சம்பவதனதைப்‌. பத்தியே கெட்‌ 
டார்கள்‌. எதற்காகக்‌ கக்கிய எறிந்காம்‌? 
"வீல்‌! என்ற சத்தம்‌ கேட்டதே, அது என்ன 
சப்தம்‌?" என்று வினவினார்கள்‌. 

“புதரில ஏதோ ஒரு மிருகம்‌, சிறுத்‌ 
'தைமோ அல்லது தரிபோ, பதுங்கியிருந்து. 
போல்‌ தோன்றியது. அதனால்‌ இவளு. 
'டைய கத்தியைப்‌ பிடுங்க வீசி எறிந்தேன்‌. 
கட்டப்‌ போய்ப்‌ பார்த்தோம்‌, ஒன்றும்‌. 
இல்லை" என்றான்‌ வந்தியத்தேவன்‌. 

“அது போனால்‌ போகட்டும்‌; இந்தப்‌ 
பெண்ணிடம்‌ செட்க வேண்டியதைக்‌ 
கெளுங்களம்‌ என்றார்‌ சேறாஇபது, 

பூங்குழலி வத்தஇலிருந்து. இளவா 
சரையே பாரத்துக்‌ கொண்டிருந்தாள்‌. இள: 
வரசர்‌ அப்போது அவனை ஏறிட்டுப்‌ 
வார்த்தார்‌. 

'94௪! இந்த நெஞ்சு எதற்காக இப்படி. 
அடித்துக்‌ கொள்கிறது? தொண்டையில்‌ 
பந்து ஏதோ அடைச்சிறதே, அது எனன? 
கண்ணில்‌ எதற்காசள்‌. கண்ணீர்‌ அரும்பு 
இநத! அசட்டுப்‌ பெண்ணே! உன்‌ தரி 
யம்‌ எல்லாம்‌ எங்கே போயிற்று? அலை. 
கடலையும்‌ பெருமபுயலையும்‌. கண்டு: 
லங்காத உன்‌ உள்னம்‌ ஏன்‌ இப்போது: 
இப்படித்‌ ுந்தனிக்வறது? கொடிய பயங்கர. 
வேங்கைப்‌ புவியின்‌ கொள்ளிக்‌ சண்சளை 
ஏறிட்டுப்‌ பார்க்கும்‌ தூணிவு படைற்த கண்‌ 
கண்கள்‌ ஏன்‌ இப்போது மங்கல்‌ அடை 
றத! பெண்ணே! மறுபடியும்‌ பபத்தியன்‌ 
காரி என்ற பட்டம்‌ கூட்டிக்‌ சொள்ளாதே! 
இனவ மை தமர்ந்த பார்‌! அவர்‌ செட்‌: 
(ஒம்‌ கேள்விகளுக்குக்‌ கணீர்‌ என்று மறு: 
மொழி சொல்லு! உன்னை என்ன செயது: 
விடுவா? அவர்‌ கருணை மிகுந்தவர்‌, 
இயாளூ என்று, உசைமெல்லரம்‌. செல்‌ 
நறெதே! பேதைப்‌ பெண்ணாகிய உன்னை 
இளவரசர்‌ என்ன செய்து விடுவார்‌... 

சசமுததர குமாரி! என்னை உனக்கு. 
'இனைவிதக்தேதார்‌ என்று அவா கேட்டது. 
மகடலின்‌ அடியிலிருந்து வரும்‌ கூரல்‌ 
பொல்‌ அவள்‌ காதில்‌ தொனித்தது. 

(இதாட்ருமு 


(ப 


முத்திர குமாரி! 


ன நல! 


நினைவிருக்‌ 


அலைகளுக்கிடைய 
இருவரும்‌ என்‌ சிறு படடுல்‌ ஏறிக்‌. 
கொண்டு, 


மறந்து விட்டீர்களா? இடீரென்று, 
நாலாபுறமும்‌ கரிய இருள்‌ சூழ்ந்து வர, 
நாம்‌ இருவரும்‌ ஒருவருக்கொருவர்‌ 
துணையாக, ஒருவர்‌ கரத்தை: ஒருவர்‌: 
(டு நெடுங்காலம்‌ நின்றதை: 


மறந்து விட 
புயற்காற்று 
முடைய படகைத்‌ தாக்க, ஒருகணம்‌ 
நம்மை வான மண்டலத்துக்கு உயர்த்தி, 


அடித்தபோது 
ரச எழுந்த பேரலைகள்‌ நம்‌ 


மறுகணம்‌ 
பாதாளத்தில்‌ 
அழுத்தி, 
இப்படியெல்‌ 
லாம்‌. அல்‌ 
லோலகல்லோ 
செய்த 


நாட்களில்‌, 


கல்கி கலெக்ஷன்‌ | 
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நாம்‌ இருவரும்‌ ஒருவருக்கொருவர்‌: 
ஆதாரமாக நின்று அக்‌ கொடும்‌ புயலை. 
எதிர்த்து வென்றதை மறந்து விட்‌ 
டீர்கனா? ஒருசமயம்‌ நாம்‌ வான: 
வெளியில்‌ பறத்து பறந்து பறந்து சென்று: 
கொண்டிருந்தோமே, அதை மறந்து, 
விட்டீர்களா? விண்மீன்களைத்‌ தாங்கள்‌: 
தாவிப்‌ பிடித்து என்‌ தலையில்‌: 
ஆபரணங்களாகச்‌ குட்டினீர்களே, 
அதுவும்‌ மறந்து விட்டதா? பூரண 
சத்தரனை என்‌: முசத்தருகிலே. 
கொண்டு வந்து, 'இதோ இந்த வெள்ளித்‌ 
தகட்டில்‌ உன்‌ பொன்‌ முகத்தைப்‌ பார்‌" 
என்று சொல்லிக்‌ சாட்டினீர்களே, 
அதையும்‌. மறந்து விட்டீர்களா? மற்‌ 
தொகு சமயம்‌ ஆழ்சடலிலே தாங்கள்‌. 
மூழ்டனீரகள்‌; நான்‌ உள்ளம்‌. பதை 
பதைத்து நின்றேன்‌; சற்று நேரத்துக்‌ 
கெல்லாம்‌. இரண்டு கைகளிலும்‌ 
முத்துக்களையும்‌ பவழங்களையும்‌ 
எடுத்துக்‌ கொண்டு வெளிவந்து, 
அவற்றை மாலையாகக்‌ கோத்து என: 
கழுத்தில்‌ சூட்டினீர்கள்‌! அதைத்‌. 
தாங்கள்‌ மறந்து விட்டாலும்‌ நான்‌: 
மறக்க முடியுமா? அரசே! உச்சி வேளை. 
களில்‌, நீல நிற நீர்‌ ததும்பிய ஏரிக்‌ 
கரைகளில, பூங்கொத்துகளின்‌ பாரம்‌ 
தாங்காமல்‌ மரக்‌ இளைகள்‌ வளைந்து 
வந்து அலங்காரப்‌ பந்தல்‌ போட்ட 
இடங்களில்‌, பசும்புல்‌ பாய்களில்‌, நாம்‌. 
ஒருவர்‌ முகத்தை ஒருவர்‌ பார்த, 
வண்ணம்‌ எத்தனை எத்தனை எத. 
தனையோ நாட்சுள்‌ கழிததோமே, 
அதையெல்லாம்‌ மறந்துவிட முடியுமா! 
அந்த தேரங்கனில்‌ மரக்கிளைகளில்‌ நாறு, 
ஜோடிக்‌ குயில்கள்‌ உட்கார்ந்து 8 
மிசைத்ததையும்‌, ஆயிரம்‌ பதினாயிரம்‌. 
வண்டுகள்‌ சுற்றிச்‌ சுற்றி வந்து ரீங்காரம்‌. 
செய்ததையும்‌, கோடி கோடி பட்டுப்‌: 
பூச்சிகள்‌ பல வர்ணச்‌ சிறகுகளை: 
அடித்துக்‌ கொண்டு ஆனந்த நடனம்‌ 
ஆடியதையும்‌ நான்‌ என்றேனும்‌ மறக்க. 
முடியுமா? என்னைப்‌ பார்த்து 'நினை: 
'விருக்கறதா?' என்று கேட்டீர்களே, அப்‌. 
படிக்‌ கேட்கலாமா? நினைவிருக்கிறது, 
ஐயா, நன்றாக நினைவிருக்கிறது...” 


படக] 


இவ்வாறெல்லாம்‌ சொல்ல வேண்‌: 
டும்‌ என்று அந்தப்‌ பேதைப்‌ பெண்‌: 
ணின்‌ உளளம்‌ துள்ளித்‌ துடித்தது. 

ஆனால்‌ அவளுடைய பவள இதழ்‌: 
சுனோ "நினைவிருக்கிறது?" என்ற இரு 
சொற்களை மட்டுமே முணுமுணுத்‌ 
தன. 

“ஆசா! சமுத்திர. குமாரி! நீ வாய்‌. 
இறந்து பேசுகிறாயே! இந்த அஇசயமான 
இலங்கைத்‌ தீவிலே உள்ள எத்‌. 
தனையோ மணிமாட மண்டபங்களின்‌: 
தூண்களில்‌ அழிய தேவ சுன்னி 
கைகளின்‌. சிலைகளை அமைத்‌ 
இருச்ிறார்கள்‌! ஒருவேளை அத்தகைய 
இலை வடிவமோ நீ எனறு நினைத்‌ 
தேன்‌. நல்லவேளையாக நீ வாய்‌ இறந்து: 
பேசுகிறாய்‌. இன்னும்‌ சில வார்த்தைகள்‌ 
சொல்‌! உன்‌ இனிய குரலைக்‌ கேட்சு 
எனக்கு. எவ்வளவோ. ஆசையா 
யிருக்கிறது. நம்‌ சேநாஇபதியிடம்‌ நீ சில. 
விஷயங்களைச்‌ சொன்னாயாம்‌. 
தொண்டைமான்‌. நதியில்‌ இரண்டு. 
'பெரிய மரக்கலங்கள்‌ வந்து மறைவான: 
இடத்தில்‌ ஒதுங்கியிருப்பதாயும்‌ அவை. 
நிறையப்‌ போர வீரர்கள்‌ வந்திருப்‌ 
பதாயும்‌ சொன்னாயாம்‌. அது உண்மை 
தானே, சமுத்திரகுமாரி? அந்தக்‌ 
கப்பல்களை உன்‌ கண்களினால்‌ நியே 
பார்த்தாயா?” என்று இளவரசர்‌ கேட்‌ 

ஆம்‌, ஐயா, என்‌ கண்களினால்‌ 
பார்த்தேன்‌!" என்றான்‌ பூங்குழலி. 

“ஆகா! இப்போது கொஞ்சம்‌ உண்‌. 
குரலைக்‌ கேட்க முடி௫றது... என்‌ 
செலிகள்‌ இன்பமடை௫ன்றன. நல்லது; 
மரக்கலங்களைப்‌ பார்த்ததும்‌. நீ உன்‌ 
படகை ஒரு குறுகிய கால்வாயில்‌. 
விட்டுக்‌ கொண்டு போனாய்‌. சுப்பல்கள்‌. 
போகும்‌ வரையிலும்‌ காத்தருப்பதற்காக 
அடர்ந்த காட்டினுள்‌. புகுந்து மறை: 
வான இடத்தில்‌ படுத்துக்‌ கொண்‌: 
டிருந்தால... அச்சமயம்‌. சப்பல்‌ 
களிலிருந்து இறங்க வீரர்கள்‌. சிலர்‌: 
அங்கெ. வந்தார்கள்‌. நீ படுத்திருந்த 
இடத்துக்குப்‌ பக்கத்தில்‌ அவர்கள்‌. 


இன்று பேசிக்‌ கொண்டார்கள்‌. 
அவர்கள்‌ பேச்சை ஒட்டுக்‌ கேட்க 
வேண்டும்‌. என்று நீ விரும்பவில்லை. 
உன்‌ விருப்பமில்லாமலே அவர்கள்‌ 
பேச்சு உன காதில்‌ விழுந்தது. நீ 
'சேட்கும்படி நேர்ந்தது. இவையெல்லாம்‌. 
நம்‌ சேநாதிபதியிடம்‌ தீ கூறியவை. 
தானே!" 

நடந்ததை நடந்தபடியே கூறி 


அவர்களுடைய பெச்சைக்‌ கேட்‌ 
பதும்‌. அதைப்‌ பற்றி உடனே சேநாஇ. 
பஇியிடம்‌ எச்சரிக்கை செய்ய வேண்‌: 
இம்‌ என்று. உனக்குத்‌ தோன்றியது. 
வீரர்கள்‌ அப்பால்‌ போன உடனே நீ 
புறப்பட்டாய்‌; சேநாஇுபஇ இருக்கு. 
மிடத்தைத்‌ தேடிக்‌ கொண்டு விரைந்து, 
வந்தாய்‌! எப்படி, வந்தாய்‌, சமுத்‌ 
இரகுமாரி?"" 
“பாதி வழி படகில்‌ வந்தேன்‌; பிறகு. 
காட்டு வழியில்‌ நடந்து வந்தேன்‌." 
“எங்கே. போகும்‌. உத்தேசத்துடன்‌: 
இளம்பினால்‌, அம்மா?" ௩ 
“தேதாஇபதி மாதோட்ட நகரில்‌. 
இருப்பார்‌. என்று எண்ணி அங்கே. 
போகும்‌. உத்தேசத்துடன்‌. வந்தேன்‌. 
வழிலில்‌ மலத்தலையில்‌ இருப்பதாக. 
அறிந்தேன்‌. சேநாதிபஇியைப்‌ பார்த்துச்‌ 
சொல்வதற்குள்‌ போதும்‌ போதும்‌. 
என்று ஆலி விட்டது. எத்தனை பேர்‌ 
குறுக்கே நின்று தடுப்பது?" என்று: 
சொல்லிப்‌ பூங்குழலி சேநாதிபஇி நின்ற. 
பக்கம்‌. நோக்‌இனான்‌. அவளுடைய 
பார்வையில்‌ கொடை: காலத்து இட. 
முழக்கத்துச்கு. முன்னால்‌ தோன்றும்‌. 
மின்வெட்டு ஜொலித்தது. 
*சேநாஇிபதியைப்‌ பார்ப்பது 
என்றால்‌ இலேசான காரியமா? இதோ 
நிற்கும்‌ என்‌ சிநேடுதர்‌ உன்னைப்‌ 
போலவே சேநாஇபஇியைப்‌ பார்க்க. 
முயன்று அடைந்த கஷ்டத்தைக்‌: கேட்‌. 
டால்‌ நீ ஆச்சரியப்பட்டுப்‌ போவால்‌, 
தடைகளைப்‌ பொருட்படுத்தாமல்‌ நீ 
டிவாதம்‌ பிடித்துச்‌ சேநாஇுபதியைப்‌ 
பார்த்துச்‌ சொன்னதே நல்லதாய்ப்‌ 


போயிற்று. பூங்குழலி! சேதாஇபதியிடம்‌. 
கூறியதை என்னிடமும்‌ ஒருதடவை 
கூறுவாயா? மரத்தின்‌ மறைவிலிருந்து நீ 
கேட்டாயே, அப்போது அந்த வீரர்கள்‌ 
எந்த விஷயத்தைப்‌ பற்றிப்‌ பேரி. 
னார்கள்‌?" 

“அரசே! அதைச்‌ சொல்வதற்கு என்‌: 
நா ௯ூசசறது..” 

பெரிய மனக பண்ணி 
இன்னொரு தடவை சொல்‌!" 

தங்களைச்‌. சிறைப்படுத்திக்‌. 
கொண்டு போவதற்காக, அவர்கள்‌. 
வத்திருப்பதாகப்‌ பேசிக்‌ கொண்‌ 
டார்கள்‌.” 


னக்காசு: 


ஈயாருடைய கட்டளையின்‌ பேரில்‌: 
அவ்விதம்‌ வந்தார்கள்‌ என்பது. பற்றி: 
ஏதாவது பேசிக்‌ கொண்டார்களா?"' 

அதை நான்‌ நம்பவில்லை. ஐயா! 
பழுவேட்டரையர்களின்‌ கூழச்சியாகத்‌. 
தான்‌ இருக்க வேண்டும்‌ என்று நினைத்‌: 
தேசப்‌ 

ஈகன்னுடைய கருத்தைப்‌ பிறகு 
தெரிவிக்கலாம்‌. அவர்கள்‌ பேசிக்‌ 
கொண்டதை மட்டும்‌ சொல்‌, சமுத்‌: 
இரகுமாரி!" 

சக்கரவர்த்தியின்‌ கட்டளை என்று, 
பேசிக்‌ கொண்டார்கள்‌.” 

“ஜரரம்ப நல்லது; அதற்குக்‌ காரணம்‌ 
ஏதாவது சொல்லிக்‌ கொண்டார்களா! 

“சொல்லிக்‌. கொண்டார்கள்‌. 
தாங்கள்‌ இந்த நாட்டிலுள்ள புத்த 
குருக்களுடன்‌. சேர்ந்து கொண்டு. 
ராஜயத்துக்கு மனனராக மூடி சூட்டிக்‌ 
கொள்ளச்‌ சூழச்சி செய்தீர்களாம்‌... 
இலலிதம்‌ சொன்ன அந்தப்‌: பாவிகளை 
அங்கேயே கொன்று விட வேண்டும்‌. 
என்று எனக்குக்‌ கோபமாக வத்தது.. 

“தல்ல காரியம்‌ செய்ய எத்தனித்‌. 
தாய்‌! சக்கரவர்த்தியின்‌ தூதர்களை: 
எந்தவிதத்திலும்‌ தடை செய்யக்‌ கூடாது 
என்று கணக்குத்‌ தெரியாதா... ? நல்லது: 
இன்னும்‌ அவர்கள்‌ முக்கியமான 
விஷயம்‌. ஏதேனும்‌ சொன்னதாக: 
உனக்கு ஞாபகம்‌ இருக்கிறதா?" 


முகி 


*சசதாஇபதிக்கு அவர்கள்‌ எதற்காக 
2, 


இவ 


முக்கியமான விஷயத்தைப்‌ பற்றி நான இத 


ந்து ஆலோசிக்க வேண்டியாிருச்‌. 
.ன்மாதிரி ரொம்ப 
விடாதே. மறு 


ஆனால்‌ 
ஓடிப்‌ 0 


சமுத்திரகுமாரி சற்று: 
தகாதது ஒரு தூணின்‌ 
அருகில்‌ தின்று கொண்‌ 


டாள்‌. இளவரசரின்‌ முகத்தைப்‌ பார்ச்‌. 
சக்‌ கூடிய இடத்திலேதான்‌ நின்‌ 


குடத்தில்‌ முழுகிய 
இரு வண்டுகள்‌ மூச்சுத்‌ இணறிக்‌ 
கொண்டிருந்தன. மெதுவாகச்‌ சமாளித்‌: 
துக்‌ கரைக்கு வந்து பிறகு தேனைச 
சுவை பார்த்துக்‌ சனிக்கத்‌ தொடங்க. 
பூங்குழலியின்‌ கண்களும்‌ இப்போது, 


அத்தகைய செளகரியமான நிலை. 
யில்‌ இருந்தன. இளவரசரின்‌ முசு: 
செளந்தரியமான தேனை அவை. 
பருகத்‌ இளைத்தன. அவளுடைய 
உள்ளமோ நெஞ்சுக்குள்‌. கட்டுப்‌. 
பட்டு நிற்சுமாட்டேன என்று, 
பிடிவாதம்‌ பிடித்துக்‌ கொண்டிருந்‌ 
தது. நெஞ்சை வெடித்துக்‌ கொண்டு. 
வெளியேறி. வானவெளியெய்‌ 
கும பொங்கு நிறைந்து விட வேண்‌: 
டும்‌ என்று தவித்துக்‌ கொண்டிருந்‌. 
தது. 


௮ எவரசர்‌ சேநாதிபத 
(கவுறிப்‌ பல லஃலாம சோர்‌ 
வைப்‌ பார்த்து, "ஐயா! 
ணய! பரம்பரையாக எங்கள்‌. 
குடும்பத்துக்குச்‌ சிநேதமான குலத்தின்‌. 
தலைவர்‌. தாங்கள்‌; என்‌ தந்தையின்‌: 
உற்ற தண்பர்‌; தங்களை நான்‌ என்‌ 
தந்தைக்கு இணையாகவே மஇத்து வந்‌ 
இருக்கிறேன்‌. தாங்களும்‌ என்னைத்‌: 
தங்கள்‌ சொந்தப்‌ புதல்வனாகவே. 
கருப்‌ பாராட்டி வந்தருக்கிறீர்கள்‌ 
ஆசையால்‌ இச்சமயம்‌ என்னுடைய 
கடமையைச்‌ செய்வதற்குத்‌ தாங்கள்‌: 
உதவி செய்ய வேண்டும்‌. அதற்‌. 
(குக்‌ குறுக்கே நிற்கக்‌ கூடாது!" என்‌: 
நார்‌. 
செதாஇபஇ மறுமொழி சொல்‌ 
வதற்குன்‌ பார்த்திபேந்திரனைத்‌. 
இரும்பப்‌ பார்த்து "ஐயா! தங்களையும்‌. 
செட்டுக்கொள்லறேன்‌.. தாங்கள்‌. என 
அகுமைத்‌ தமையனாரின்‌ உற்ற நண்பர்‌: 
என்‌ தமையனாரின்‌. வாக்கைத்‌ 
தெய்வத்தின்‌ வாக்காக மஇத்து நான்‌ 
போத்றுறவன்‌, ஆசையால்‌ தங்‌. 
களுடைய வார்த்தையையும்‌ மடித்துப்‌ 
போற்றக்‌. கடமைப்பட்டவன்‌. தக. 


சொல்லக்‌ கூடாது!" என்றார்‌. 


சேதாஇபஇயும்‌. பாரத்திபேந்‌ 
இரனும்‌ ஒருவரையொருவர்‌ பார்த்துக்‌. 


கணவனு 


கொண்டார்கள்‌. அந்தப்‌ பார்வையின்‌. 
மூலம்‌ ஒருவருடைய பயத்தை இன்‌: 
னொருவருக்குத்‌ தெரிவித்துக்‌ கொண்‌: 
டார்கள்‌. 

செநாதிபதி இளவரசரைப்‌ பார்த்து, 
“இளவரசே! தாங்கள்‌ கூறுவது ஒன்றும்‌. 
எனக்கு விளங்கவில்லை. வாழ்நாளெல்‌ 
வாம்‌. நான்‌. போர்ச்களத்திலே சழித்‌ 
தவன்‌, மூடு மந்இிரமாகப்‌ பேசினால்‌. 
தெரிந்து கொள்ள இயலாதவன்‌. 
தங்களுடைய கடமையைச்‌ செய்யப்‌ 
போவதாகச்‌ சொல்லுகிறீர்கள்‌ 
அப்படியென்றால்‌ என்ன? எந்தக்‌ 
பெமையை என்ன மாதிறி செய்யப்‌ 
போவதாக உத்தேசித்திருக்கிறீர்கள்‌?'" 
என்று செட்டார்‌. 

"இச்சமயம்‌ என்னுடைய சுடமை 
ஒன்றே ஒன்றுதான்‌. என்‌ தந்தையின்‌: 
கட்டளையை நிறையேற்றி வைக்க. 
வேண்டியதுதான்‌. என்னைச்‌ சிறைப்‌: 
படுத்திக்‌ கொண்டு வரும்படியான. 
கட்டளையுடன்‌ என்‌ தந்த ஆட்களை: 
அனுப்பி வைத்திருக்றார்‌. என்னை: 
அவர்கள்‌ தேடி அலையும்படியாக ஏன்‌: 
வைத்துக்‌ கொள்ள வேண்டும்‌? நானே 
அவர்சள்‌ இருக்குமிடம்‌ சென்று 
என்னை ஒப்புக்‌ கொடுத்து விடுவே 
அதுவே இப்போது நான்‌ செய்ய 
வேண்டிய கடமை...” 

முடியவே முடியாத காரியம்‌; என்‌: 
உடம்பில்‌ உயிருள்ள வரையில்‌ அதை 
நான்‌ அனுமதிக்க மாட்டேன்‌. தடுத்தே. 
இருவேன்‌!!" எனறான்‌. பார்த்இயேந்‌ 
இரன்‌. 

செநாதியதி அவனைப்‌ பார்த்து, 
"பதற வேண்டாம்‌; பொறுங்கள்‌!" என்‌: 
நார்‌. பின்னர்‌ இளவரசரை நோக்கிக்‌ 
கூறினார்‌ 

“ஐயா! தங்களுடைய கடமையைப்‌, 
பற்றிச்‌ சொன்னீர்கள்‌, எனக்கும்‌ ஒரு: 
கடமை இருக்கிறது. அருள்‌. புரித்து 
அதைச்‌ கேட்க வேண்டும்‌. கொடும்‌. 
பாணர்‌ வேளிர்‌ பெருங்குடியில்‌ இனறு 
உயிரோடிருக்கும்‌ ஆண்மகன்‌ நான்‌: 
ஒருவன்தான, மற்றவர்கள்‌ அனைவரும்‌ 


சோழ சாம்ராதயத்தின்‌ சேவையில்‌ 
இறந்து போனார்கள்‌. அநேகமாக 
எல்லாரும்‌ போர்க்களத்தில்‌ மடிர்‌ 
தார்கள்‌. நானும்‌ ஒருநாள்‌ அவ்விதம்‌. 
இறந்து போவேன்‌. யார்‌ கண்டது? 
ஆகையால்‌ என்‌ வார்த்தையைக்‌ கொஞ்‌ 
மே பொறுமையுடன்‌ கேட்க வேண்டும்‌. 
அரண்மனை மாடங்களில்‌ அருமையாக 
வளர்க்கப்பட்டு வந்த தங்களைச்‌ 
சென்ற ஆண்டில்‌ தென்‌ இசைப்‌ படை 
களின்‌ மாதண்ட நாயகராகச்‌ சக்கர 
வர்த்தி நியமித்தார்‌. அப்போது: 
என்னைத்‌ தனியாக அழைத்துச்‌ சொன்‌ 
னார்‌: இளவரசன்‌ என்னை விட்டுப்‌ 
பிரிவது என உயிரே கடலிலிருந்து: 
பிரிவது. போலிருக்கிறது. ஆயினும்‌ என்‌ 
னுடைய ஆசைக்காக அவனை நான்‌. 
அரண்மனைக்குள்ளேயே வைத்து 
வளர்க்கக்‌ கூடாது. அவன்‌ வெளியேறிப்‌: 
போக வேண்டியதுதான்‌. அண்ணனைப்‌. 
போல்‌ வீரன்‌ என்று பெயர்‌ எடுக்க 
வேண்டியதுதான்‌. ஆனால்‌ அவன்‌ உமி 
ருக்கு ஏதாவது ஆபத்து வந்தால்‌ அதே. 
கணத்தில்‌ என்‌ உயிரும்‌ போய்‌ விடும்‌. 
அவனுக்கு எவ்வித அபாயமும்‌ 
நேராமல்‌ பாதுகாக்க வேண்டியது உன்‌. 
பொறுப்பு..." இவ்வாறு சச்சுரவர்த்த்‌ 
எனக்குக்‌. கட்டளையிட்டார்‌. சென்ற. 
ஆண்டில்‌ அவ்வாறு கூறிய சக்கரவர்த்தி 
இப்போது தங்களைச்‌ சிறைப்படுத்திக்‌ 
கொண்டு வரும்படி கட்டளை 
விடுவாரா? அவ்வாறு சட்டளையிடும்‌. 
படியாகத்‌ தாங்கள்‌. என்ன செய்து 
விட்டீர்கள்‌? இலங்கைச்‌ சிம்மா 
தனத்தைக்‌ கைப்பற்றுவதறகுத்‌ தாங்கள்‌. 
குழச்சி செய்ததாகச்‌ சொல்வது. 
எவ்வளவு அபத்தம்‌? அந்த அப: 
வாதத்தை யாராவது நம்ப முடி. 
யுமா..." ரி 

கொடும்பாஞூர்ப்‌ பெரிய வெளார்‌. 
கூறி வந்ததை இதுவரை பொறுமை 
யூடன்‌ கேட்டு வந்த இளவரசர்‌ 
இப்போது குறுக்‌டட்டார்‌. 
£வறு யாராவது நம்ப முடியாதோ, 
என்னமோ? ஆனால்‌ என்னால்‌ தம்ப. 
முடியும்‌!" என்றார்‌. 


"என்ன சொல்ஒறீர்கள்‌. இளவரசே! 

"இலங்கைச்‌ ஏிம்மாசனத்தைக்‌ கைப்‌ 
பற்ற நான சூழ்ச்சி செய்தது உண்மை: 
தான்‌ என்று சொல்லறேன்‌.” 


'த்தியத்தேவன்‌ இப்போது, 
முன்னால்‌ வத்து "இது: 
என்ன ஐயா! சற்று முன்பு. 
வரையில்‌ சத்தியம்‌ - 

தாமம்‌ என்று சொல்லி வந்தீர்கள்‌: 

இப்போது இப்படிப்‌ பெரும்‌ பொய்‌: 
சொல்டதா்களே...! சேநாஇபதி! இவர்‌: 
வார்த்தையை நீங்கள்‌ நம்ப வேண்டாம்‌. 
நேற்றிரவு புத்த குருக்களின்‌ மகா 
சபையார்‌ இவருக்கு இலங்கைச்‌ சிம்மா. 
தனத்தையும்‌ இரிடத்தையும்‌ அளித்‌ 
நார்கள்‌. இவர்‌ வேண்டாம்‌. என்று 
மறுதளித்தார்‌. இதற்கு நானும்‌ இதோ 
நிற்கும்‌ இந்த வைஷ்ணவனும்‌ சாட்சி!" 
என்றான்‌. 
பொன்னியின்‌ செல்வர்‌ புன்னகை 
புரிந்து, "வந்தியத்தேவரே! ஒரு கேள்வி! 
சி செய்வறவர்கள்‌ சாட்டி வைத்‌ 
துக்‌ கொண்டு குழ்ச்சி செய்வானா? 
நீங்கள்‌. இருவரும்‌ பக்கத்தில்‌ இருந்‌ 
'த௲னாலேயே நான்‌ இலங்கைச்‌ சிம்மா. 
சனத்தையும்‌ இரிடத்தையும்‌ மறுதளித்‌ 
இருக்கலாம்‌ அல்லவா!" என்றார்‌. 
வந்இயத்தேவன்‌ அசந்து போனான்‌! 
இதறகு எதிராக. அவனால்‌ ஒன்றும்‌. 
சொல்ல முடியவில்லை. 
இளவரசர்‌ மேலும்‌ கூறினார்‌: 

"வாணாகுல வீரரே! உமக்குச்‌ சந்தேகம்‌. 
இருந்தால்‌ அதோ. நிற்கும்‌ வைஷ்‌: 
ணவரைக்‌ கேட்சலாம்‌. முதன்மந்திரி 
அநிருத்தப்‌ பிரம்மராயர்‌ அவரிடம்‌. 
என்ன சொல்லி அனுப்பினார்‌. என்று: 
கேட்டு அறிந்து கொள்ளலாம்‌. 'புத்த. 
குருமார்கள்‌. தங்களுக்கு இலங்கைச்‌ 
சிம்மாதனம்‌ அளிக்க முன்‌ வருவார்கள்‌. 
சாட்சியம்‌ வைத்துக்‌ கொண்டு அதை. 
மறுதளிக்கவும்‌' என்று சொல்லி அனுப்‌: 
பினரா, இல்லையா என்று விசாரித்துத்‌ 
தெரிந்து கொள்ளலாம்‌!"' 


இதைச்‌ கேட்டு அங்கிருந்த எல்‌. 


லாருமே இகைத்துப்‌ போய்‌ நின்‌ 
நார்கள்‌. 


ளவரசர்‌ சேநாஇபத. 
யைப்‌ பார்த்துச்‌ சொன்‌ 
னார்‌: - "ஐயா! இளதக்‌ 
கேளுங்கள்‌... இந்த 


 இலல்சையைக்‌ கவர்ந்து ஆன வேண்டும்‌ 
இன்ற பேராசை என்‌ மனத்தில்‌ 
இருத்தது உண்மை. இந்தப்‌ பேராசையை 
எனக்கு உண்டு பண்ணியவர்‌ என்‌ 
தமக்கையார்‌. 'தம்பி! தீ தாடு ஆனம்‌ 
மிதததவன்‌, உண்‌ சையில்‌ சங்கு சச்சர. 
மேசை இருக்கறது. இங்கெ. உனக்கு 
இடம்‌. இல்லை. ஆசையால்‌ 
இலங்கைக்கும்‌ போ! இலங்கைச்‌ 


'சிம்மாதனத்தைக்‌ கைப்பற்றிக்‌ கொள்‌!' 
என்று இப்படியெல்லாம்‌. இளைய 
பிராட்டி அடிக்கடி சொல்லி என்‌ 
மனத்தில்‌ ஆசையை வளர்த்து விட்‌ 
டார்‌. ஆகையால்‌ நான்‌ குற்றவாளிதான்‌. 
சக்கரவர்த்இ என்னைச்‌ சிறைப்படுத்‌ 
இக்கொண்டு வரும்படி கட்டளை 
மிட்டதற்குக்‌ காரணம்‌ இருக்‌ 
க்‌்‌ ட 
கொஞ்சம்‌ பொறுங்கள்‌. இளவரசே! 
அப்படித்‌ தங்கன்‌ மனத்தில்‌ எண்ணம்‌ 
உஇத்திருந்தால்‌ அது இந்த இலங்கைத்‌ 
இவின்‌ பாக்கியம்‌. அதற்குப்‌ பொறுப்‌: 
பானியும்‌ தாங்கள்‌ அல்ல; தங்கள தமக்‌ 
சையார்‌ இனையபிராட்டியும்‌ அல்ல. 
அந்தர சோழ சக்கரவர்த்திதான்‌ 
அதற்குப்‌ பொறுப்பாளி. அவரே 


டோ 
தி 


என்னிடம்‌ பலமுறை சொல்லியிருக்‌. 
இறார்‌. தங்களை இலங்கைச்‌ சம்மா 


தனத்தில்‌ ஏறறி வைத்துப்‌ பராக்கு ௮. 
வேண்டும்‌. எனறு சொல்லியிருக்கார்‌. 
குந்தவைதேவிலிடம்‌. இதைப்‌ பறறி 
முதன்முதலில்‌ கூறியவரும்‌. சக்கர 


வாத்திதான... தங்கள்‌. தந்தையின்‌. 
விருப்பத்தையே ... தமக்கையார்‌ 
தங்களிடம்‌ தெரியப்படுத்தியிருக்கிறார்‌ 
ஆகையால்‌ தாங்கள்‌. குற்றவாளி 


டந்தபடி 
இதோ இருக்கும்‌. 


'இடுகிறாரோ, அதன்படி. 
நடந்து கொள்வது. என்‌: 


கடமை..." 

பார்த்நிபேந்இிரன்‌ இப்போது அனல்‌. 
சுக்கும்‌ குரலில்‌ கூறினான்‌;-. "சேநாதி. 
பதி! ஏதேதோ வெறும்‌ பேச்சுப்‌ பேசிக்‌ 
கொண்டிருக்கிறோம்‌. இனியும்‌ மூடி 
மறைப்பஇல்‌ பயன்‌ ஒன்றுமில்லை. 
'இளவரசரிடம்‌ உண்மையைச்‌ சொல்‌. 
லியே இர வேண்டும்‌. தாங்கள்‌ சொல்‌: 
அல்லது. தான்‌ சொல்‌. 


“நானே சொல்லறேன்‌; பொறுங்கள்‌!" 
என்றார்‌ சேநாதிபதி. அக்கம்‌ பக்கம்‌. 
பார்த்து விட்டுக்‌ கூறினார்‌; - "இள: 
வரசே! தங்களுடைய சளங்குமற்ற 
உள்ளத்தை மாசு படுத்த வேண்டாம்‌. 
என்று நான்‌ எண்ணியது. பயன்பட 
வில்லை. ஒரு விரஸமான விஷயத்தைப்‌ 
பற்றித்‌ தங்களுக்குச்‌ சொல்ல வேண்டி. 
யிருக்கிறது. பெரிய பழுவேட்டரையர்‌: 
இந்த முதிய பிராயத்தில்‌ நந்தினி 
என்னும்‌ பெண்ணை மணம்‌ புரிந்து: 
கொண்டிருப்பது தங்களுக்குத்‌ தெரிந்த 
விஷயமே. அவன்‌ ஒரு சூனியக்காரி. 
பயங்கரமான மாய மந்திர வித்தைகள்‌. 
அவளுக்குத்‌ தெரிந்திருக்கன்றன. 
வற்றின்‌ உதலியால்‌ பெரிய பழுவேட்‌ 
உரையரை அவன்‌ தன்‌ காலடியில்‌ 
போட்டு வைத்துக்‌ கொண்டிருக்கிறாள்‌. 
அவன்‌ காலால்‌ இட்ட பணியை இவர்‌ 
தலையில்‌ ஏந்தி நிறைவேற்றி வைச்‌. 
இறார்‌. பழங்குடியில்‌ பிறந்து பல வீரச்‌ 
செயல்கள்‌ புரிந்த அந்தப்‌ பெரியவருக்கு 

த மாதரி தூர்க்கதி 


*0சநாதபதி! இது நான கேள்விப்‌: 
படாதது அல்லவே? சோழ தேசத்தில்‌ 
நாடு நகரமெல்லாம்‌ பேசிக்‌ கொள்‌: 
ளம்‌ விஷயந்தானே?!! என்றார்‌. 
இளவரசர்‌. 

அத்த... மத்திரக்காரி நந்இனி 
மின்‌ சக்தி இதுவரையில்‌ பழுவேட்‌ 
டரையர்களை மட்டும்‌ ஆட்டி. வைத்‌ 
துக்கொண்டிருந்தது. இளவரசே! 
மன்னிக்க வேண்டும்‌! இப்போது அவள்‌: 
சக்கரவர்த்தியின்‌ பேரிலும்‌ தன்‌: 


பட்சப்‌ 


னுடைய மந்திரத்தைப்‌ போட ஆரம்‌ 
மித்து விட்டான்‌. அதனால்தான்‌ இத்‌ 
தகைய கட்டளையை, - தங்களைச்‌ 
இறைப்படுத்தி வரும்படியான சட்‌ 
டளையை, - சக்கரவர்த்தி பிறப்‌ 
மிததருக்கறார்‌...!” 

சேதாஇபஇ! எச்சரிக்கை! சக்கர 
வரத்இியைப்‌ பற்றிக்‌ கெளரவக்‌ குறை: 
வாசு எதுவும்‌ சொல்ல வேண்டாம்‌. என்‌: 
தந்தையின்‌ உடம்பில்‌ உயிர்‌ உள்ள 
வரையில்‌ அவர்‌ இடும்‌ கட்டளை 
எதுவானாலும்‌, எந்த சந்தர்ப்பத்தில்‌ 
இடப்பட்டாலும்‌, அதுவே தெய்வத்தின்‌ 
கட்டளையாகும்‌..." 

"அதை நாங்கள்‌ மறுக்கவில்லை. 
இளவரசே! சக்கரவர்த்தியின்‌ சுதந்தரத்‌. 
துக்கு. மட்டுமின்றி அவருடைய 
உயிருக்கே அபாயம்‌ வந்து விடுமோ 
என்றுதான்‌ அஞ்சுகிறோம்‌. நந்தினியைப்‌ 
பதறிய முழு உண்மையை நேற்றுவரை 
நானே அறிந்து கொள்ளவில்லை, 
நேற்றிரவு தான்‌ பார்த்இியேத்இிரன்‌ 
மூலமாகத்‌ தெரிந்து கொண்டேன்‌. 
அந்தப்‌ பயங்கரமான விஷயத்தைத்‌. 
தாங்களும்‌ தெரித்து கொள்வது அவ 

"மூன்று வருஷத்துக்கு. முன்னால்‌: 
மதுரைக்கு அருகில்‌ வீரபாண்டியனோடு 
இறுகி யுத்தம்‌ நடத்து அல்லவா? அப்‌ 
போது தங்கள்‌ தமையனார்‌ சரிகாலரும்‌. 
இதோ ள்ள பார்த்திபேத்இரரும்‌ 
நானும்‌ சுலந்தாலோடித்து ஒவ்வொரு: 
காரியத்தையும்‌ செய்து வந்தோம்‌. 
பாண்டியனுடைய சைனியங்கள்‌ அடி. 
யோடு நிர்மூலமாயின. வீரபாண்டியன்‌ 
முன்னொரு தடவை பாலைவனத்தில்‌. 
ஓடி ஒளிந்ததுபோல்‌ இப்போதும்‌ ஒடிக்‌ 
தப்பிக்க. முயன்றான்‌. அதற்கு இடம்‌ 
கொடுக்கக்‌. கூடாதென்று நாங்கள்‌ 
மூவரும்‌ அவனை எப்படியாவது சைப்‌ 
பற்றத்‌ நீர்மானித்துப்‌ பெரு முயற்சி 
செய்தோம்‌... இந்தத்‌ தடவை 
வரபாண்டியனுடைய தலையைக்‌ 
கொண்டு போகாமல்‌ தஞ்சாவூருக்குக்‌. 
இரும்புவதில்லை. என்று நாங்கள்‌ 


மூவரும்‌. சபதம்‌. செய்திருந்தோம்‌. 
ஆசையால்‌. வேறு யாரையும்‌ 
நம்புவதில்லையென்று நாங்களே. 
அவனைத்‌ தொடர்ந்து. சென்றோம்‌. 
கடைசியாக ஒரு கோயிலுக்குப்‌ 
பக்கத்ில்‌ இருந்த குடிசையில்‌ அவன. 
ஒனிந்திருப்பதைக்‌. கண்டுபிடித்தோம்‌. 
குடிசைக்கு வெளியில்‌ எங்களைக்‌. 
காவலுக்கு நிறுத்தி வைத்துவிட்டுத்‌. 
தங்கள்‌ அண்ணன்‌ கரிகாலர்தான 
உள்னே நுழைந்தார்‌. விரபாண்டியனைக்‌. 
கொன்று அவன்‌ தலையை எடுத்து, 
வந்தார்‌. நாங்களும்‌ எங்கள்‌ காரியம்‌. 
முடித்து. விட்டதென்று குதாசலமாகத. 
இருமபிச்‌ சென்றோம்‌. ஆனால்‌ அந்தக்‌. 
குடிசைக்குள்ளே ஒரு சிறிய நாடகம்‌. 
'நடத்ததென்பது எங்களுக்குத்‌ தெரியாது. 
வீரபாண்டியனுக்கு அடைக்கலம்‌. 


கொடுத்திருந்த பெண்‌ ஒருத்தி குறுக்கே 
நின்று தடுத்துத்‌ தன்‌ காதலனுக்கு: 
உயிர்ப்‌ பிசசை கேட்டான்‌. கரிகாலர்‌: 
அவளை உதைத்துத்‌ தள்ளிவிட்டு 
ரபாண்டியனுடைய தலையைக்‌ 
கொய்து வெனியே எடுத்து வந்தார்‌. 
இளவரசே! அவ்விதம்‌ சோழ குலத்தின்‌ 
ஜன்ம சத்துகுவான வீரபாண்டியனைக்‌ 
காப்பாற்ற முயன்றவள்தான்‌. நந்‌இணி! 
அவள்தான்‌ பிற்பாடு எழுபது பிராயத்‌. 
துக்‌ இழவரை மணந்து தஞ்சாவூருக்கு. 
வந்து "பழுவூர்‌ இளையராணி'யாக 
விளங்குலிறான்‌! அவள்‌ எதற்காக, என்ன. 
நொக்குத்துடன்‌,.. வந்இருப்பான்‌. என்‌: 


பதை நாம்‌. ஊடுச்சலாம்‌. அல்லவா? 
வரபாண்டியனுக்காகப்‌ பழி வாங்கத்‌. 
நான்‌ வந்தருக்கறாள்‌. சோழ குலத்தை 
அடியோடு நிரமூவமாக்கு விடுவதறகாக. 
ஒந்திகுக்லறான்‌. அவள்‌ அரில்‌. 
சென்றவர்‌ வாரும்‌ அவளுடைய மோக: 
வலையில்‌ விழாமல்‌ இரும்புவது. 
கடினம்‌. அதோ நிற்கும்‌ வந்தியத்தேவண்‌: 
அதற்குச்‌ சாட்டு சொல்லுவான்‌. சோழ: 
குலத்தைப்‌ பூண்டோடு அழித்து விடப்‌: 
பயங்கர சபதம்‌ எடுத்இருக்கும்‌ கூட்‌ 
டத்தைப்‌ பற்றி அதோ நிற்கும்‌ வைஷ்‌: 
ணவன்‌: சாட்சி சொல்வான்‌. அவர்‌ 
களுக்கு அவசியமான பணத்தை 
யெல்லாம்‌ நந்இனிதான்‌ கொடுக்கறோள்‌. 
இளவரசே! துரதிர்ஷ்டவசமாக, நம்‌. 
சக்கரவரத்திப்‌ பெருமானும்‌ அந்தம்‌. 
பாதலயின்‌. வலையில்‌ விழுந்து: 
விட்டதாகக்‌ காண்கிறது. மதுராந்தகத்‌. 
தேவனுக்குப்‌ பட்டம்‌ கட்டுவது பற்றிச்‌ 
சக்கரவர்த்தியே யோசித்த வருவதாகத்‌. 
தெரிகிறது. ஆசையால்‌, சக்கரவர்க்‌. 
இலன்‌ கட்டளையென்று கருத்‌ 
நாங்கள்‌ தஞ்சைக்குப்‌ போவதற்கு இது: 


சேநாஇபதி! தாங்கள்‌. கூறிய 
'செய்ஓகன்‌ எனக்கு மிக்க வியப்பை 
உண்டு பண்ணியிருக்‌இன்றன. ஆயினும்‌. 
அச்‌ செய்இகளில்‌ தான செய்த 
முடிவுதான்‌. உறுஇப்படுகிறது. என: 
தந்தையை அவ்வளவு பயங்கரமான 
ன்‌ 'குழத்இருக்கும்போது நான: 
வேண்டிய இடம அவர்‌ 
அருலவேதான்‌. இலங்கை அரசு எனக்கு 
என்னத்‌தற்கு? அல்லது இந்த உயிர்தான்‌. 
என்னத்திற்கு? இனி யோசனை 
ஒன்றுமே தேவையில்லை. என்னைத்‌: 
தடை செய்வதற்கு யாரும்‌ முயல. 
வேண்டாம்‌!" என்று இனவரசர்‌ கம்‌. 
'பீரமாகக்‌ கூறினார்‌. பிறகு, சற்றுத்‌ 
'தாரததில்‌ தாணில்‌ சாய்த்து கொண்டு. 
தம்மைக்‌ சுண்‌ கொட்டாமல்‌ பாத்துக்‌ 
கொண்டிருந்த பூங்குழலியின மீது அவர்‌: 
கண்கள்‌ சென்றன. 


'சமுத்திரகுமாரி! சற்று இப்படி. 
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அருகில்‌ வா!" என்றார்‌. 

பூங்குழலி நெருங்கு வந்தாள்‌. 

பெண்ணே! நீ. கொண்டு 
வந்த செல்இயின்‌ மூலம்‌ எனக்‌ 
குப்‌ பெரிய உதவி செய்தாய்‌. இன்னும்‌: 
ஓர்‌ கபகாரம்‌. எனக்கு நீ செய்ய 
வேண்டும்‌. செய்வாயா?" என்று கேட்‌ 
டார்‌ 

அடடா! இது என்ன? இந்த ஏழைப்‌ 
பட்குக்காரிலிடமா இவர்‌ கதவி 
சோகுகிறார? இவருக்குக்‌ குற்றேவல்‌ 
செய்யும்‌ பாகடியத்தை நாடி வந்தேன்‌; 
இவர்‌ என்னிடம்‌. உதவி வேண்டும்‌ 
என்று யாசிகறரே! சடவுளிடம்‌ வரம்‌ 
கேட்க வந்தேன்‌; கடவுள்‌ தம்‌. 
இருக்கரங்களை நீட்டி என்னிடம்‌. 
'மிச்சை போடு' என்று கேட்டிறாரே! - 
இவ்வாறு. மனத்தில்‌ எண்ணி, “இன: 
வரசே! தாங்கள்‌ இட்ட கட்டளையை 
நிறைவேற்றக்‌ காத்இருக்கறேன்‌!"" 
என்றான பூங்குழலி, 

"சமுத்திர குமாரி! என்னைத்‌ தேடிக்‌ 
கொண்டு இரண்டு மரக்கலங்கள்‌ 
தொண்டைமான்‌. ஆற்று முகத்‌: 
துவாரத்இின்‌ அருடல்‌ காத்திருக்கின்றன 
என்று சொன்னாய்‌ அல்லவா? அத்த. 
இடத்துக்கு நான அதி சக்கரமாகப்‌. 
போய்ச்‌ சேர வேண்டும்‌. எனக்கு 
வழிகாட்டி, அழைத்தல்‌ கொண்டு 

பெண்ணே! முடியாது” என்று 
சொல்‌!" என்பதாக ஒரு குரல்‌ 
கரஜித்தது. அது சேநாஇிபஐியின்‌ கூரல்‌ 
நான்‌ என்பதைப்‌ பூங்குழலி உணர்ந்‌. 
தான்‌. 

இத்தனை நேரம்‌ ஏதோ ஒரு. 
சொய்பன லோகத்தில்‌ சஞ்சரித்துக்‌ 
கொண்டிருந்தவளுக்கு இப்போதுதான்‌ 
தன நெருக்கடியான நிலைமை 
தெரிந்தது. எந்த அபாயத்‌இலிருந்து. 
இளவரசரைத்‌ தப்புலிக்கலாம்‌. என்ற. 
ஆசையுடன்‌ இவள்‌ அவசர அவசரமாக 
ஓடி. வந்தானோ, அந்த அபாயத்தின்‌ 
வாயிலிலேயே கொண்டு சோக்கும்படி. 


இளவரசர்‌ இப்போது தன்னைக்‌ 
கேட்டுக்‌ கொள்வறார்‌!. 

ஈபெண்ணே! 'முடியாது' என்று 
சொல்‌!" - சேநாஇபஇயின்‌ இந்தக்‌ சட்‌ 
டளையின்‌ பொருள்‌ அவளுக்கு 
இப்போது புலனாயிற்று, 
நாலாபுறத்திலிருந்தும்‌ ஆயிரம்‌ குரல்கள்‌. 
இதே கட்டளையை அவளுக்கு 
(இட்டன. மரங்கள்‌ அவ்வாறு முழங்கின: 
மண்டபத்தின்‌ தூண்கள்‌ அவ்விதம்‌. 
"அலறின; மரக்இளைகளின்‌ மேலிருந்து 
பறவைகள்‌ சுதறின.. 

ஆனால்‌... அந்தப்‌. பேதைப்‌ 
பெண்ணின்‌ இதயத்தின்‌ உள்ளே ஒரு: 
மெல்லிய குரல்‌ கேட்டது. 'பூங்குழலி! 
இதோ உன்‌ அதாஷ்டம்‌! இளவரசருக்கு. 
வழிகாட்டி அழைத்துப்‌ போவாயா 
னால்‌ அவருடன்‌ இரண்டு இனங்கள்‌ 
'ழிக்சலாம்‌. அவர்‌ அருகில்‌ நீ இருக்‌: 
கோம்‌. அவர்‌ உன்னைப்‌ பாராதபோது: 
(அவரை நீ பார்க்கலாம்‌. அவர்‌ மீது. 
பட்டு வரும்‌ காற்று உன மீதும்‌ படும்‌. 
அவருடைய குரல்‌ உன்‌ காதில்‌ அடிக்‌ 
படி. கேட்கும்‌. அடி பெண்ணெ! நீ 
கண்டு வந்த எட்டாத சனவில்‌ ஒரு 
சிறிது நிறைவேறும்‌. பிறகு எது எப்படி. 
யானால்‌. என்ன? பூங்குழலி! ஒத்துச்‌ 
கொள்‌!” என்று அந்த மெல்லிய குரல்‌. 
அவள்‌ மனக்‌ காஇல்‌ கூறியது. 

சமுத்திர. குமாரி! ஏன்‌ தயங்கு 
இறாய்‌? எனக்கு இந்த உதவி தீ செய்ய. 
மாட்டாயா? நானே வழி கண்டு 
மடித்துக்‌ கொண்டு போசு வேண்டியது 
தானா?! என்று இளவரசர்‌: கூறியது. 
அவளுடைய மனம்‌ இடமடையக்‌ 
காரணமாயிற்று. 

“இளவரசே! வழி காட்ட நான்‌. 
வருல்றேன்‌!"" என்றான்‌. 

'சேநாஇபடு பூத விக்கிரம சேசரி. 
அப்போது தம்‌ தொண்டையைக்‌ 
அனைத்துச்‌ கொண்ட சப்தம்‌ பூகம்பம்‌: 
ஏற்படுவதற்கு முன்னால்‌ பூமியின்‌ 
கர்ப்பத்இிலிருந்து எழுகின்ற பயங்கரத்‌ 
தொனியை நிசர்த்திருந்தது. 


அவர்‌ ஓர்‌ அடி. முன்னால்‌ வந்து 
கூறினார்‌: "இளவரசே! தங்கள்‌ விருப்‌: 
பத்துக்குக்‌ குறுக்கே நான்‌. நிற்க 
மாட்டேன்‌. ஆனாலும்‌ என்‌ வேண்டு 
கோள்‌ ஒன்றுக்குச்‌ செலி சாய்க்க 
வேணும்‌. தங்களைச்‌ சிறைப்படுத்த வந்‌ 
இருப்பவர்களிடம்‌ தங்களை ஒப்‌ 
படைக்கும்‌ வரையில்‌ தங்களைப்‌ பாது 
காப்பது என்‌ பொறுப்பு. நேற்றிரவு தங்‌. 
களைக்‌ கொல்ல நடந்த முயற்சிகளைப்‌ 
பற்றிச்‌ சற்று முன்னால்‌ தங்கள்‌ 
தோழாகள்‌ சொன்னார்கள்‌. அவர்கள்‌ 
யார்‌ என்று தெரியவில்லை. என்‌ மனத்‌. 
இல்‌ உள்ளதைச்‌ சொல்வதற்காக 
மன்னியுங்கள்‌. இந்தப்‌ பெண்ணின்‌: 
பேரிலேயே எனக்குக்‌ கொஞ்சம்‌ சந்‌ 
தேசம்‌ உண்டு. அந்தக்‌ கொலை. 
காரர்களுக்கு இவளும்‌ ஒரு வேளை 
உடந்தையாயிருக்கலாம்‌. அல்லவா? 
மரக்கலங்களில்‌ தங்களைச்‌ சிறைப்‌ 
படுத்தி அழைத்துப்‌ போக வத்‌ 
இருக்கிறார்கள்‌ என்பதே இவளுடைய 
கற்பனையாயிருக்கலாம்‌ அல்லவா? ஏன்‌: 
இருக்கக்‌ கூடாது? சற்று முன்னால்‌. 
இவளுடைய சத்தியைத்‌ தங்கள்‌ தோழர்‌: 
வந்தியத்தேவர்‌ பிடுங்கி எறிந்தபோது,, 
அது யார்‌ பேரிலோ விழுந்து ஓலக்‌ 
குரல்‌ ஒன்று கேட்டதே? அது. 
யாருடைய குரல்‌? - இந்தப்‌ பெண்‌ 
தாராளமாக வழி சாட்டிக்‌ கொண்டு 
வரட்டும்‌. நம்முடைய யானை மேல்‌: 
ஏறிக்‌ கொண்டு முன்னால்‌ செல்‌ 
லட்டும்‌. ஆனால்‌ தங்களுடன்‌ நானும்‌. 
தொண்டைமான்‌ ஆற்நில்‌ உன்ன: 
சுப்பல்களைக்‌ காணும்‌ வரையில்‌ 
வந்தே தருவேன்‌! அது என்னுடைய 

சேதாஇபதியின்‌ இந்தப்‌ பேச்‌. 
சைப்‌ புன்னகை, பூத்த முகத்துடன்‌. 
கேட்டுக்கொண்டு நின்ற இளவரசர்‌: 
"அப்படியேயாகட்டும்‌! தங்களுடைய 
கடமையை... நிறைவேற்றுவதற்கு 
நானும்‌ குறுக்கே நிற்கவில்லை! என்‌: 
றார்‌. 


'இழகத்த்‌ சரித்திரத்தில்‌ இராஜ ராஜ. 
சோழர்‌ என்று புகழ்பெற்ற அருள்மொழி 
வர்மர்‌ இளவரசராலிருந்த சமயத்தில்‌. 
இலங்கையில்‌ சோழ நாட்டுப்‌ படைகளுக்குத்‌ 
தலைமை வகித்துப்‌ போர்‌ நடத்திக்‌ கொண்‌ 
டிருந்தார்‌. அவருடைய தந்தை சந்தர சோழ: 

வர்த்தி நோய்வாய்ப்பட்டுத்‌ தஞ்சை 
படத்த படுக்கைலில்‌ இருந்தார்‌. சந்‌ 
தா. சோழரின்‌ மூத்த 
குமாரரும்‌ பட்டத்து இள: 
வரசருமான ஆதித்த 
ககிகாலர்‌. காஞ்சிலில்‌. 
தங்கியிருந்தார்‌. இரண்டு 
இராஜ. குமாரர்களுக்கும்‌ 
நடுவில்‌ பிறந்தவரான குந்‌ 
தவை, பழையாறை நகரில்‌ 
செம்மியன்‌. மாதேவியின்‌. 
ஆதரவில்‌ இருந்து வந்தார்‌. 

சோழ சாம்ராதியத்துப்‌ 
பெருந்தரத்து அதிகாரிகளிலே 
மிக முக்கியமானவர்கள்‌ அண்‌: 
ணன்தம்பிகளான. பழுவேட்‌ 


கள்‌. பெரிய பழுவேட்டரையர்‌ 


டுல்கக் 


கல்கி, 


ஏறக்குறையச்‌ சோழ நாட்டின்‌ சர்வாதிகாரி. 
பதவியை வகித்து வந்தார்‌. சாம்ராஜ்யத்தின்‌: 
தன பொக்கிஷமும்‌ தானிய 
சாலையும்‌ அவருடைய வசத்தில்‌ இருந்து. 
வந்தன. சின்னப்‌ பழுவேட்டரையர்‌ தஞ்சைக்‌ 
கோட்டையின்‌ தளபதி பதவியை வகித்து 
வந்தார்‌. கந்தர சோழ சக்கரவர்த்தி பெரிதும்‌ 
இந்த இரு சகோதரர்களின்‌ ஆதிக்கத்‌ 
ததன்‌ கீழ்‌ இருந்தார்‌. 

பெரிய பழுவேட்டரையர்‌ முது. 
மைப்‌ பிராயத்தில்‌ நந்தினி என்னும்‌. 
அழகிய பென்ணை 
நந்தினியும்‌. குந்தலையும்‌ ஒரு, 
'வரையொருவர்‌ துவேனித்தளர்‌. 
ஒருவரையொருவர்‌ அவமானப்‌ 
படுத்தவும்‌. பழிவாங்கவும்‌. 
சமயம்‌, பார்த்துக்‌ கொண்டிருந்‌ 
தார்கள்‌. 


நந்தினியின்‌ தூண்டுதல்‌. 


மணந்தார்‌ 
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காரணமாகப்‌ பெரிய பழுவேட்டரையர்‌ ஒரு 
பெரிய சதியில்‌ ஈடுபட்டார்‌, கந்தர. 


சோழரின்‌ இரு புதல்வர்களுக்கும்‌ பட்ட 


(குக்‌ கடம்பூர்‌ சம்புவரையர்‌ முதலிய சிறறா. 
சர்களின்‌ பூரண சம்மதத்தையும்‌ பெற்றார்‌. 
காஞ்சிலிலிருந்த ஆதித்த கசிகாலக. தம்‌ 
தந்தையைத்‌ தஞ்சையிலிருந்து காஞ்சிக்கு 
வரும்படி செய்வதற்காகக்‌ காஞ்சியில்‌ ஒரு 
பொன்மாளிகை கட்டினார்‌. அதை வந்து 
பார்க்கும்படி தந்தையை வேண்டிக்‌ கொண்டு 
தஞ்சைக்கு ஓலை கொடுத்து அனுப்பினார்‌. 
ஒலையை எடுத்துச்‌ சென்றவன்‌ வந்தியத்‌ 
தேவன்‌ என்னும்‌ பழைய வாணர்‌ குலத்து: 
வரன்‌... அவன்‌. வழிலில்‌ சம்புவரையர்‌ 
மாளிகையில்‌ தங்கியிருந்தபோது மேற்படி 
சதியாலோசனையைப்‌ பத்தித்‌ தெரிந்து 
கொண்டான்‌. தஞ்சை சென்று கந்தர 
சோழரிடம்‌ ஓலையைக்‌ கொடுத்தபிறகு. 
பழையாறைக்குப்‌ மோய்க்‌ குந்தவை. 
தேவியைக்‌ கண்டான்‌. அவளிடம்‌. தான்‌. 
அறிந்ததையெல்லாம்‌ சொன்னான்‌, குத்தலை. 
அவனை இலங்கை சென்று தன்‌ அருமைச்‌ 
சகோதரனை அழைத்து வரும்படி ஏலினாள்‌. 
வழியில்‌ பல அபாயங்களுக்குத்‌ தப்பி வந்‌ 
தியந்தேவன்‌ இலங்கை வந்து அருள்மொழி. 
வர்மரிடம்‌. குந்தவையின்‌ ஓலையைக்‌ 
கொடுத்தான்‌. அதேசமயத்தில்‌ இளவாசனாத்‌. 
தேடிக்‌ கொண்டு இன்னும்‌ சிலரும்‌ வந்து 
சேர்ந்தார்கள்‌. முதன்மத்திரி அதிருத்தர்‌ ஆழ்‌. 
வார்க்கடியானிடம்‌ இளவரசர்‌ இலங்கை. 
விலேயே இருத்தல்‌ 
அனுப்பினார்‌. தம்பியைக்‌ கையோடு காஷ்‌, 
சிக்ரு அழைத்து வரும்படி ஆதித்தகரிகாலர்‌. 
பார்த்திபேந்திரனை அனுப்பிலிருந்தார்‌. 
சோழ குலத்தை அடியோடு கருவறுக்கச்‌ 
சபதம்‌. செய்திருந்த கொலைகாரர்‌ கூட்‌ 
டத்தைச்‌ சேர்ந்த இருவரும்‌ இலங்கைக்கு 
வந்திருந்தார்கள்‌. 

அகுள்மொழி வர்மர்‌ இலங்கைக்கு வந்த 
புதிதில்‌ அவர்‌ தண்டு இறங்கியிருந்த. 
இடத்தை ஊமை ஸ்திர ஒருத்தி சுற்றிச்‌ கற்றி 
வந்து ஓலமிட்டாள்‌. இளவரசர்‌ அவளருகில்‌ 
சென்று பார்த்தபோது குழந்தைப்‌ பிராயத்‌ 


யகம்‌] 


(தில்‌ தன்னைக்‌ காவேரி நதியில்‌ மூழ்கிப்‌ 
போய்‌ விடாமல்‌ காப்பாற்தியவள்‌ அவள்‌. 
நான்‌ என்று அறிந்தார்‌, இளவரசர்‌. தங்கி 
லிருந்த இடம்‌ கொடிய நடுக்கு சரம்‌ பரலி. 
விருந்த இடம்‌ என்பதை. அம்‌. மாதரசி 
உணர்த்தி, அங்கிருந்து போய்‌ விடும்படி 
எச்சகத்தாள. 

அதுராதபுரத்தின்‌ வீதிகளில்‌ அருள்மொழி. 
வர்மரும்‌ வத்தியத்தேவனும்‌ ஆழ்வார்க்கடி 
வானும்‌. மகாபோதி விஹாரத்தி! 
திரும்பி வந்து கொண்டிருந்தபோது. 
அவர்கள்‌ மீது ஒரு, பழைய மாளிகையின்‌ 
முகப்பு இடிந்து விழுவதற்கிருந்தது. அந்தச்‌ 
சமயத்தில்‌ மேற்கூறிய மூதாட்டி தோன்றிக்‌ 
கைதட்டி அழைத்து அவர்களைக்‌. 
பாந்தினாள்‌. 

மூவரும்‌ இளவரசர்‌ வழக்கமாகத்‌ தங்கிய. 


ச இலைகையில்‌ அம்‌ மூதாட்டியைத்‌ 
தித்த வாலாறை அவர்களுக்குக்‌ 


வந்தியத்தேவன்‌ இலங்கைக்கு வந்து 
சேரப்‌. பேருதவியாக. இருத்த ஓடக்க 

பெண்‌ பூங்குழலி மூலமாகச்‌ சேநாதிபதிக்கு 
ஒர்‌ அதிர்சி தரும்‌ செய்தி கிடைத்தது. அச்‌ 
செய்தியை அப்‌ பெண்ணைக்‌ கொண்டே 
சொல்ல லைக்க... முயற்சி செய்தபோது: 
அவள்‌ பயந்து ஒடிக்‌ காட்டுக்குள்‌ மைந்து 
விட்டாள்‌, அவளைப்‌ பின்‌ தொடர்ந்து வந்‌ 
இியத்தேவன்‌ ஓடினான்‌. அவளை இள: 
வரசரிடம்‌ வத்து பேசம்படி வற்புறுத்தினான்‌. 
அச்சமயத்தில்‌. அவர்கள்‌. பேசிக்‌ 
கொண்டிருந்த இடத்துக்கு அருகே புதர்‌: 
மறைவில்‌ அலைவு. ஏற்பட்டது. வந்தியத்‌ 
தேவன்‌ பூங்குழலியின்‌ கத்தியைப்‌ பிடுங்கி. 
அப்புதரை நோக்கி வீசினான்‌, கத்தி விழுந்த 
இடத்திலிருந்து ஓர்‌ அலறல்‌ வெளிப்பட்டது 
இளவர, அபாயம்‌... குழ்ந்திருப்‌ 
பதை அறிந்த. பூங்குழலி வந்தியத்‌ 
தேவனுடன்‌ அவரைக்‌ காணச்‌ சென்றாள்‌. 
அவர்‌ “சமுத்திரகுமாரி, என்னை உளக்கு 
நினைவிருக்கிறதா?! என்று. கேட்‌ 


றாக நினைவிருக்கிறது!” என்று, 
பதில்‌ சொன்ன பூங்குழலி, இளவாசரைக்‌ 


கைது செய்து வரச்‌ சொல்லி, கந்தரசோழ 
மகாராஜா அனுப்பிய வீரர்கள்‌ இரு மரக்‌ 
கலங்களில்‌ வந்து தொண்டைமான்‌ ஆற்று 
முகத்துவாரத்தின்‌ அருகில்‌ காத்திருப்பதாகச்‌ 
சொன்னாள்‌. 

இலங்கை இராஜ்யத்தைக்‌ கைப்பற்றி முடி, 
சூட்டிக்‌ கொள்ள இளவரசர்‌ முயற்சி செய்‌ 
வதாகவும்‌ அதனாலேயே சக்கரவர்த்தி அவ. 
ரைக்‌ கைது செய்து வரப்‌ படை அனுப்பி 
விருப்பதாகவும்‌ அவர்கள்‌ பேசிக்‌ கொண்‌: 
டதைத்‌ தான்‌ கேட்டதாகச்‌ ௦ 

சேநாதியதி பூதி விக்கிரம கேசசியும்‌. 


பார்த்திபேத்திரனும்‌. தடுத்தும்‌ கேளாமல்‌. 
தந்தையின்‌ கட்டளைப்படி நடப்பதே உசிதம்‌ 
என்று சொல்லி, வந்துள்ள வீரர்‌ படையை, 
நோக்கித்‌ தாமே சென்று கைதாகப்‌ போவ: 
தாக. இளவரசர்‌ அறிவித்தார்‌. நொண்டை 
மான்‌ ஆத்தின்‌ முகத்துவாரத்துக்குத்‌ தன்னை 
அழைத்துச்‌ செல்லும்படி இளவரசர்‌, பூங்‌ 
குழலியிடம்‌ கேட்க, அவளும்‌ சம்மதித்தாள்‌. 
பூங்குழலி மேல்‌ நம்பிக்கை இல்லை. 

ஈமும்‌. உடன்‌ வருவதாகவும்‌. 
கூறவே, இளவரசர்‌. ஒரு. 
புறம்‌. 


நாற்பத்து நான்காம்‌ அத்தியாயம்‌ 


ற்க்ண்டவாறு. 


முடிவு. ஏற்பட்‌ 
டதும்‌ சேநாதபத 
பூ விக்ரம்‌ 
கேசரி பார்த்தி 
பேந்திரனைத்‌ 
தனியாக அழைத்துச்‌ சென்று ஏநிது 
நேரம்‌ அத்தரங்கமாகப்‌ பேசினார்‌. பின்‌: 
னர்‌, தம்முடன்‌. வந்த படை வீரா: 
களுக்குத்‌ தனித்தனியே ல சட்‌ 
'டளைகளைப்‌ பிறப்பித்தார்‌. 
பார்த்திபேத்தரன்‌. இனவரசரிடம்‌. 
விடைபெற்றுக்‌ கொண்டான்‌. “ஐயா! 
நான்‌ வந்த காரியம்‌ நிறைவேறாமல்‌: 
வெறுங்கையோடு இரும்புகறேன்‌ 
இதறகாகக்‌ கரிகாலர்‌ என்னை மிகவும்‌ 
கோபித்துக்‌ கொள்ளப்‌ போறார்‌. 
ஆயினும்‌ என்ன செய்வது? தாங்கள்‌. 
பிடிவாதமாக இருக்கிறீர்கள்‌. என: 
பேரில குற்றமில்லை, இதற்கு இங்குள்ள 
வர்சுன்‌. எல்லாரும்‌ சாட்சி!!! என்‌ 
நான்‌. 
இளவரசர்‌ “அவ்வளவு அவசரமாகப்‌. 
போக வேண்டுமா? தாங்களும்‌ சேநாத 
பதியோடு தொண்டைமானாது. வரை: 
வந்துவிட்டுப்‌ போகக்‌ கூடாதா?" என்று, 
சேட்டார்‌. 


“அந்தப்‌ பாதகத்துக்கு நான்‌ உடத: 
தையாயிருக்க மாட்டேன்‌. நான்‌ வந்த. 
சப்பல்‌ இரிகோணமலையில்‌ நிற்கிறது. 
அங்கே போய்க்‌ சப்பல்‌ ஏறிச்‌ கூடிய 
சகஐரம்‌. நான்‌ காஞ்சிக்குப்‌ போக 
வெண்டும்‌. கரிகாலரிடம்‌ நடந்ததைச்‌ 
சொல்ல வேண்டும்‌!" என்றான பார்த்தி 
பெந்தரன்‌. 

மின்னா... வந்தியததெவனைப்‌: 
பார்த்து, "வல்லத்தரையரே! என்னுடன்‌. 
நீர்‌ காஞ்சிக்கு வரவிலலையா?"' என்று 
கேட்டான்‌. 

வந்தியத்தேவன்‌ சிறிது இடுககட்டு. 
இன்றுவிட்டு, "இல்லை; இளவரசருடன்‌ 
போக விரும்புகிறேன்‌" என்றான்‌. 

"நல்லது; எனனுடன வராததற்காகப்‌: 
பிறகு வருத்தப்படுவாய்‌!!! என்று 
சொல்லிவிட்டுப்‌ பார்தஇபேந்துரன்‌. 
புறப்பட்டான்‌. செநாதிபஇியின சுட்‌ 
டளையின்படி, அவருடன்‌ இனனும்‌ சில. 
வரர்களும்‌ இனம்பிச்‌ சென்றார்கள்‌. 

வந்தியத்தேவன ஆழ்வாரக்கடி 
யானிடம்‌, “அந்தப்‌ பல்லவன்‌ கூறியதன்‌: 
பொருள்‌ என்ன? தன்னுடன்‌ வராத 
தற்காக தான்‌ வருத்தப்படுவேன்‌ என்று. 
ஏன்‌ கூறினான்‌? உமக்கு ஏதாவது தெரி 
இறதா?"' என்று கேட்டான்‌. 
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டைய குடும்பப்‌ பெண்‌ ஒருத்தி. 


பட்டுச்‌ சென்றார்கள்‌. 

கடைசியாக இளவரசரின்‌ கோஷ்‌: 
டியும்‌ புறப்பட்டது. இளவரசர்‌, சேநாத. 
பதி, வந்தியத்தேவன்‌, ஆழ்வாரச்‌. 
குடியான. இவர்களுடனே மேற்கூறிய 
நாலு. வீரர்களும்‌ கயாந்த சாதிக்‌ 
குதிரைகள்‌ மீதேறி வடஇசை நோக்கப்‌: 
புறப்பட்டார்கள்‌. 

இவாகளைப்‌ பின்‌ தொடர்ந்து பூங்‌: 
குழலி ஏறியிருந்த யானை, ஜாம்‌. ஜாம்‌. 
என்று சும்பீரமாக நடத்து வந்தது. பூங்‌ 
குழலியைத்‌ தவிர அதன மீது யானைப்‌: 
பாகன்‌ ஒருவன்‌ மட்டுமே ஏறிக்‌ 
கொண்டிருந்தான்‌. 

கொஞ்ச தாரம்‌ இராஜபாட்டை 
வழியாக அவர்கள்‌ சென்றார்கள்‌ 
ஆனால்‌ இராஜபாட்டையில்‌ பிர 
யாணம்‌ செய்வது. சுலபமாக இல்லை. 
வழியெங்கும்‌ ஜனக்கூட்டமாயிருந்தது. 
இளவரசர்‌ அவ்வழியில்‌ வருவறார்‌. 
என்பதும்‌ எப்படியோ ஜனங்களுக்குந்‌. 
தெரிந்து போலிருந்தது. இலங்கைத்‌ 
நவின்‌ வடபகுஇியில அப்போதெல்லாம்‌. 
தமிழர்களே அதிகமாக வித்து வந்‌. 
தார்கள்‌. அங்கங்கே. ஜனங்கள்‌ கும்பல்‌: 
கும்பலாக நினது. “இன: 
மொழி வர்மர்‌ வாழ்க” 
கொடும்பாளூர்‌ வேளார்‌ வாழ்க!" 
என்று கோஷித்தாரகள்‌... சில இடங்‌. 
களில்‌ ஜனங்கள்‌ குஇிரைகளைச்‌ சூழ்ந்து, 
கொண்டு பின தொடர்ந்து வந்தார்கள்‌. 
வரவரப்‌ பின்தொடர்ந்து வரும்‌ கூட்டம்‌. 
அஇகமாகக கொண்டு. வந்தது. 
குஇரைகள்‌ வேகமாகப்‌ போகமுடிய 
வில்லை. 


௮ எவரசர சேதாதிபத 
[ர நடன இதைப்‌ பத 
[ற இ அவாதத்தகள்‌ பே! 
சொதுபாட்டையிலிர்து. 
வைகல்‌ காட்டு வழியில்‌ போவதென்று, 
நரமானமாயிறறு, ஜனங்களை மெ) 
வாசக்‌ கழித்துக்‌ கட்டிவிட்டு அவர்கள்‌ 
சாட்டு வழிலில இயற்கை இடையூறுகள்‌: 
காரணமாக வேகமாகப்‌ போக முடிய 
வில்லை. கொஞ்ச தாரம்‌ போனதும்‌ 
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தாமரைத்‌ தடாகம்‌ ஒனறு தென்பட்டது. 
அதன்‌ சுரைக்கு வந்ததும்‌. எதிர்க்‌ 
சுரையில்‌ ஒரு பெரிய ஜனக்கும்பல்‌. 
நிற்பது தெரிந்தது. இவர்களைப்‌ பார்த்‌ 
தவுடனே அந்த ஜனக்‌ கும்பலின்‌ மத்தி 
மலிருந்து தாரை, தப்பட்டை, சொம்பு, 
பேரிகை முதலிய வாதஇியங்களின்‌. 
பெருமுழக்கம இனம்பிற்ற, 

"கொஞ்சம்‌ இருங்கள்‌; நான்‌ போய்‌ 
பவர்கள்‌ வார்‌ எனறு பார்த்துவிட்டு 
வருஇறேன!” என்று கூறிவிட்டுச்‌. 
சேநாஇிபஇ குஇிரையைத தட்டிவிட்டுக்‌ 
கொண்டு முன்னதாகச்‌ சென்றார்‌. 
அறிது தேரததுக்கெல்லாம்‌. இரும்பி 
வந்து, "இனவரசர்‌. இந்த வழி வரு 
வது. எப்படியோ பக்கததுச்‌ இராம 
வாசிகளுக்குத்‌ தெரித்து போயிருச்சிறது. 
இளவரசருக்கு மரியாதை செய்யத்‌. 
தான்‌ அவர்கள்‌ வதஇருககிறார்கள்‌!" 
என்றார்‌. 

இனங்கள்‌ நெருங்க வத்தார்கள்‌. 
இளவரசரைச சுறறிச்‌ சுற்றி வந்து 
அடங்காத ஆர்வத்துடன பாத்‌ 
தார்கள்‌. பலவகை ஐயகோஷங்களையும்‌ 
வாழததொலிகளையும்‌ சப்பினார்கள்‌. 
அவற்றில்‌ 'சழத்தரசர்‌. அருள்மொழி. 
வர்மர்‌ வாழ்க!" என்ற கோஷம்‌ மட்டும்‌ 
பிரதானமாயிருந்தது. 

இளவரசர்‌ முகத்தில்‌ புன்னசை: 
மலர்ந்தது. அந்த ஜனக்கூட்டத்தித்குத்‌ 
தலைவன என்து தோனதிய ஒருவனை: 
அருகில்‌ அழைத்தார்‌. “இவர்கள்‌ எதற்‌ 
காக. எனக்கு ஈழத்து அரசுப்‌ பட்டம்‌ 
சட்டுகறாகள?"" என்று கேட்டார்‌. 
அவன்‌ மிசப்‌ பணிவுடன்‌, "அரசே! பன்‌: 
ஜெடுங்காலமாக இத்த ஈழ. தாடு 
நிலையான அரசு இல்லாமல்‌ அவதிப்‌ 
பட்டு வருகிறது. பொன்னியின்‌ செல்‌: 
வா ஈழ நாட்டின்‌ மன்னா ஆக வெண்‌: 
ம்‌ எனபது எங்கள்‌ கோரிக்கை, இந்‌ 
நாட்டில்‌ வாழும்‌ எல்லா ஜனம்‌ 
குஞ்டைய விருப்பமும்‌ அதுதான்‌, 
தமிழர்கள்‌, சிங்களவர்கள்‌, சைவர்கள்‌, 
பெளத்தர்கள்‌, துறவிகன்‌, இவ்வறத்தார்‌ 
எல்லாரும்‌ அதையே விரும்புலறார்கள்‌"' 
என்று கூறினான. 


இளவரசருக்கும்‌ அவரைச்‌ சோந்‌, 
தவர்களுக்கும்‌. விருந்து அளிக்க. 
அவர்கள்‌ ஏற்பாடு செய்திருந்தார்கள்‌. 
விருந்தை ஏற்றுக்‌ கொள்ளாமல்‌ போக 
முடியவில்லை. விருந்துண்ட பிறகு 
விடை பெற்றுப்‌ புறப்படுவதற்கு வெகு 
நேரமாக லிட்டது. 


எவரசருக்கு. உப. 
சாரங்கன்‌. நடந்து, 
கொண்டிருந்த சம 
யத்தில்‌. வந்தியத்‌ 
தேவனும்‌ ஆழ்வாரச்சடியானும்‌ தனித்‌, 
துப்‌ பேசிக்‌ கொள்ளச்‌ சந்தர்ப்பம்‌ 
கடைத்தது. 

தம்பி! பார்த்தாயா? இதெல்லாம்‌. 
சேநாஇபதியின்‌ சூழ்ச்சி என்று தெரிய 
வில்லையா? முனனாலேயே அவசர: 
மாகச்‌ செய்த அனுப்பி இந்த உபசாரங்‌: 
களையெல்லாம்‌. ஏற்பாடு செய்‌. 
இருக்கிறார்‌!!! என்றான்‌ ஆழ்வார்க்‌. 
கடியான்‌. 

“சேநாஇபஇயின ஏற்பாடுதான்‌ என: 
ஒருவாறு. தெரிலறது. ஆனால்‌ இந்தச்‌ 
சூழச்சியின்‌ நோக்கம்‌ என்னவென்று, 
தெரியவில்லையே? இப்படியெல்லாம்‌. 
இந்தத்‌ தீவில்‌ வாழும்‌ தனங்கள்‌ சொல்‌ 
வதைக்‌ கேட்டு இளவரசர்‌ நேற்று, 
வேண்டாம்‌. என்று மறுத்த சிம்மா. 
சனத்தின்‌. பேரில்‌ இன்றைக்கு ஆல, 
கொண்டு விடுவார்‌ என்ற எண்ணமா!" 
என்று வந்தியத்தேவன்‌ கேட்டான்‌. 

"அது ஒரு நோக்சுமாயிருக்கலாம்‌. 
அதைக்‌ காட்டிலும்‌ முக்கியமானது நம்‌ 
பிரயாணத்தைத்‌... தாமதம்படுத்‌ 
துவதுதான்‌!!! என்றான்‌. ஆழ்வாரக்‌ 
குடியான. 

"மிரயாணத்தைத்‌.. தாமதப்‌ 
படுத்துவதனால்‌ சேநாஇபஇ என்ன: 
பலனை எதிர்பார்க்கறார்‌?"' 

“அது. எனக்கும்‌. தெரியவில்லை; 
ஆனால்‌ சக்கரத்தில்‌ தெரிந்துதானே. 
ஆசு வேண்டும்‌? இளவரசருடைய முகத்‌: 
தைப்‌ பார்‌! அவருக்கு இவையெல்லாம்‌. 
பிடிக்கவில்லையென்று தெரிகிற. 


தல்லவா?" 

வந்தியத்தேவன்‌ இளவரசரின்‌ 
முகத்தைப்‌ பார்த்தான்‌. ஆததிரமான 
வார்த்தைகளைப்‌ பேசம்போதுகூட 
மலந்து விளங்க அவருடைய முகத 
இல்‌ இப்போது என்ளும்‌ கொள்ளும்‌. 
வெடித்தன. புருவங்கள்‌ நெரிந்திருந்தன. 
கண்கள்‌ ஆழ்ந்த சிந்தனையைக்‌ காட்‌ 
டின. 


தே சமயத்தில்‌ பூங்குழலி. 

அத்தாமரைக்‌ குளத்தின்‌ 

இன்னொரு சரையில்‌ 

தன்னந்தனியாக கட்‌ 
கரந்து சிந்தனையில்‌ ஆழத்‌இருந்தான்‌. 
எதர்பாராதபடி அவளுக்கு இந்தப்‌: 
பிரயாணம்‌. உற்சாகம்‌ தருவதாக 
இல்லை. 

மிரயாணத்தின்போது. இளவர 
சருடன்‌. தனித்திருக்கும்‌ சந்தர்ப்பம்‌. 
இடைக்குமென்று நினைத்தான்‌. அவர்‌: 
தனனுடனே அனவளாவிப்‌. பேசுவார்‌. 
என்று எண்ணினான்‌. தன்‌ மனத்தில்‌ 
பொங்கும்‌ உணர்ச்சியில்‌ ஒரு றி. 
தேனும்‌ வெளியிடலாம்‌ என்று ஆசைய்‌: 
பட்டான்‌. அதற்கெல்லாம்‌ சமயமே. 
ஓட்டாது. போலிருக்கிறது. இளவர 
சரைச்‌ சுறதி ஒரே கூட்டமாகவே இருக்‌ 
இறு. 

அவரை எதிரிகளிடம்‌ கொண்டு. 
போய்‌ ஒப்புவித்த பழி ஒன்றுதான்‌ 
மிஞ்சும்‌ போலும்‌. அந்தப்‌ பழி தனக்கு 
எதற்காக ஏறபட வேண்டும்‌? ஏன்‌ இங்‌. 
இருந்தபடி. ஒருவருக்கும்‌ தெரியாமல்‌. 
ஓடி விடக்‌ கூடாது? சேநாதிபதியின்‌. 
கொபத்திலிருந்தாவது. தப்பியபடி. 
ஆகும்‌! 

0௪! சேநாஇபதியின்‌. கோபம்‌ 
என்னை என்ன செய்து விடும்‌? யாரு: 
(டைய கோபத்தான என்ன செய்து 
விடும்‌? அதற்கெல்லாம்‌ நான்‌ பயப்பட 
வில்லை. ஆனால்‌ என்னுடைய எண்ண 
மெல்லாம்‌ ஏன்‌ மண்ணோடு மண்ணாக 
வேண்டும்‌? இந்த நெஞ்சில்‌ உள்ள &. 
எத்தனை நான்‌. இப்படி என்னைத்‌ 
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யாரோ அவருடைய பகைவர்கள்தான்‌. 
எதிததுப்பாரகன்‌! என்னைக்‌ கொல்லு, 
வதற்குத்தான்‌. எறிந்‌இருப்பார்கள்‌! 
என்ன துரதிர்ஷ்டம்‌! என்‌ மேலே. 
விழாமல்‌ சற்று நகர்ந்து விழுந்து விட 
தே! - இதுவும்‌ நல்லதற்குத்தான்‌. 
கையில்‌ இந்தக்‌ சத்‌இ இருக்கட்டும்‌. 


ர 


௮, நான்‌ கொடுத்த வாக்கை 
நறைவெற்றிய பிறகு, அவரை, அந்தப்‌ 
பாதகாகளிடம்‌ சொண்டு போய்‌ ஒப்பு. 
வித்த பிறகு, அவர்‌ எதிரிலேயே இந்தக்‌ 
கத்தியினால்‌ ரத்ஜிக்‌ கொண்டு இறந்து, 
விடுறேன்‌. 9௪9! எதற்காக அவர்‌ 


மனத்தை அப்படிப்‌ புண்படுத்த வேண்‌: 
(டும்‌? அவர்‌ கப்பலில்‌ ஏறிப்‌ போன பிறகு. 
படல்‌ ஏறி நடுக்கடலில்‌ சென்று அங்கே. 
(குதஇக்‌ கொண்டு சாகலாம்‌... என்‌ அக. 
மைக்‌ சத்‌இயே! நீ இரும்பி வந்தாயல்லவா?. 
உன்னை அனுப்பியவர்களுக்கு வந்தனம்‌. 

ஒருவேளை இனவரசர்‌ மேலே எறிய: 
எண்ணி இதை எறிந்தருப்பாகளோ! 
ஆம்‌. அவருக்கு வழியில்‌ எத்தனையோ. 
மெொயங்கன்‌ தேரலாம்‌. என்று சேநாஇ. 
படிகூடச்‌ சொன்னாரே...! அப்படி. ஒரு: 
சந்தர்ப்பம்‌ எனக்குக்‌ இடைக்கக்‌ கூடாதா? 
அவர்‌ பேரில்‌ குறி பாரத்து எறிந்த கத. 
என்‌ நெஞ்சில விழக்‌ கூடாதா? அவலிதம்‌: 
நேர்ந்தால்‌, தான்‌ இரத்தம்‌ பெருக்கி உயர்‌. 
துறக்கும்‌ சமயத்தில்‌... 

பூங்குழலியின்‌ மனத்தில்‌ ஒரு வீசித்‌ 
இரமான தோற்றம்‌ ஏற்பட்டது. அவளு, 
டைய மார்பில்‌ சுத்த பாலந்தருந்தது. 
அஇலிருந்து... இரத்தம்‌. சொட்டிக்‌. 
கொண்டிருந்தது. இளவரசா ஓடி. வந்கார. 
"தயோ! எனக்காக உயிர்‌ துறக்கிறாயா?" 
என்று சேட்டார்‌. பூங்குழலியின்‌ உள்ளம்‌ 
பூரித்து நெஞ்சிலிருந்து இரத்தம்‌ ௮௫௧ 
மாசுப்‌ பீறிட்டு வந்தது. இளவரசர்‌ 
அவளை வாரி எடுத்துத்‌ தம்‌. மடியில்‌: 
பொட்டுக்‌ கொண்டார்‌. அவளுடைய 
நெஞ்சிலிருந்து பெருகிய இரத்தம்‌ அவா 
உடம்பையும்‌ உடைகளையும்‌ நனைத்தது. 
(பூங்குழலி சலசலவெனறு சிரித்தான்‌. “இள: 
வரசே! இப்போதாவது என்‌ நெஞ்சில்‌ உள 
எது என்னவென்று தெரிந்து கொண்‌: 
டீர்சளா?"" எனறு கேட்டான்‌. "அடியாவி! 
அது எனக்கு முன்னமே தெரியுமே! இதற. 
காசுவா உயிரை விடுகிறாய்‌?" என்று இன: 
வரசர்‌ அலறினார்‌. பூங்குழலிக்கு ஆனந்தம்‌. 
தாங்கவில்லை. உரத்த சப்தம்‌ போட்டுச்‌. 
எரித்தான்‌... 

“ஏ, பைத்தியமே!” என்ற குரலைக்‌ கேட்‌. 
டும்‌ பூங்குழலி நிமிர்ந்து. பார்த்தான்‌. 
எதிரில்‌ வந்தியத்தேவன்‌ நினறு கொண 
பி.ருந்தான. 

“இளவரசர்‌ ஏற்கெனவே கோப: 
மாலிருக்கறார்‌; பிரயாணம்‌: தாமதப்படு. 
இறது. என்று. உன்னால்‌ வேறு தாமதம்‌: 
வேண்டாம்‌. சிக்கிரம்‌ எழுந்து வா!" 
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என்றான்‌ வந்தியத்தேவன்‌. 
பூங்குழலி எரித்துக்‌ கொண்டு எழுந்து 
ஓடிப்‌ போய்‌ யானையின்‌ மீது ஏறிக்‌ 
கொண்டான்‌. கத்தியை நெஞ்சுடன்‌. 

மணைத்துக்‌ கொண்டு கொஞ்சினாள்‌. 
பிறகு எா்பாராத ஒரு, 


[ய] சம்பவம்‌ நிகழ்ந்தது. பிர 


யாணிகளின்‌ வலது பக்கமிருந்த அடாந்த 
காட்டிலிருந்து 'லிர்‌! என்ற சத்தத்துடன்‌. 
ஓர அம்பு பாய்ந்து வந்தது. இளவரசரைக்‌ 
குறி பார்த்து அது எய்யப்பட்டிருக்க. 
வேண்டும்‌ என்பதில்‌ ஐயமில்லை, ஆனால்‌. 
அந்த 'அம்பைவிட வேசுமாக இளவரசர்‌: 
குஇிரையின தவைக்‌ சுயிறறை இழுத்துத்‌ 
இருப்பினார்‌. அமபு அவருக்கு வெகு சமீப 
மாகச்‌ செனறு அவருக்கு அப்பால்‌ வந்து 
கொண்டிருந்த ஆழ்வார்க்கடியானுடைய 
தலைப்பாகையில்‌ பாய்ந்து அதைக்‌ 
கொத்திக கொணடு சென்றது. 

ஆழவராக்கடியால்‌. தலையைத்‌ 
கடலிக்‌ கொண்டு வியப்புடன பார்த்தான்‌. 

சேதாஇிபடு பூடிவிக்கிரமகேசரி இடுச்‌ 
இட்டுப போயலிட்டார்‌. 

எல்லாருமே இகைத்து நின்றார்கள்‌. 

பூங்குழலியோ, அந்த அம்பு தன்‌ பேரில்‌. 
விழுந்து தனனைக்‌ கொன்றுவிடவில்‌. 
லையே எனறு வருத்தப்பட்டாள்‌. 

றிது இகைப்பு நீங்கிய பிறகு சேநாஜ. 
ப "இனவரசே! பாரத்தீர்களா!. தம்‌. 
களைப்‌ பாதுகாப்பின்றித்‌ தனியே அனுப்‌ 
'பியிருந்தால்‌ எவ்வளவு பிசகான காரியமா. 
வருக்கும்‌?” என்று சொல்லிலிட்டுக்‌. 
காவலுக்கு வந்த வீரர்களைக்‌ காட்டுக்குள்‌. 
புகுந்து தேடச்‌ சொன்னார்‌. அவர்கள்‌. 
சிறிது நேரம்‌ தேடிவிட்டுத்‌ இரும்பி வந்து, 
யோரும்‌ அகப்படவில்லை” என்றார்கள்‌. 


ட்டு வழியில்‌ மேலும்‌ 
கொஞ்ச தூரம்‌ சென்ற. 


நாதிபதி மேலே பிர 
யாணத்தைப்‌ பற்றி ஏற்‌ 
பாடு செய்யத்‌ தொடங்‌ 
னார்‌. "இளவரசரை 
நடவில்‌ நிறுத்த நாம்‌ நாலுபுறமூம்‌ சூழ்ந்து 


வர வெண்டும்‌" என்று கூறி, வியூகம்‌ 
வருக்கு ஆரம்பித்தார்‌. 

அப்போது இளவரசர்‌, "சேநாஇபத! 
ஒரு வேண்டுகோள்‌!" என்றார்‌. 

"இது என்ன வார்த்தை! சட்டனை. 
மழுங்கள்‌!" என்றார்‌ சேநாஇபத. 

"நான்‌ உயிரோடு தஞ்சை செல்ல: 
விரும்புடறேன்‌. நான்‌ குற்றமற்றவன்‌ என்‌ 
பதை என: தந்தையிடம்‌. மெய்ப்பிக்க. 
விும்புடுறேன்‌... 

“தங்கள்‌ தந்‌ைத தங்களை ஒருநாளும்‌: 
'சந்தே௫ிக்க மாட்டார்‌, இளவரசே!" 

க்‌ ள்‌ னன்‌ 
ஒப்புக்‌ கொள்ளும்படி. நிரூபிக்க விரும்பு 
இன்‌. அந்தக்‌ காரியத்தை நிறைவேற்றிய 
பிறகு என்‌ உயிரைப்‌ பற்றிச்‌ றிதும்‌ சவ 
லைப்பட மாட்டேன்‌. அதற்கு முன்னால்‌. 
வழியிலேயே உயிர்‌ துறக்க விரும்ப 
வில்லை” 

"தயா! தங்கள்‌. உயிருக்கு ஆபத்து, 
வருவதாயிருந்தால்‌ அந்த கணமே இந்தக்‌ 
கொடும்பாளூர்‌ வாளை என்‌ நெஞ்சிலே. 
செலுத்திக்‌ கொள்வேன்‌" 

“இல்‌ ஒன்றும்‌ பயனில்லை. சோழ: 
நாடு மகத்தான நஷடம்‌ அடையும்‌.” 

தங்களை இழப்பதைக்‌ சாட்டிதும்‌, 
பெரிய நஷ்டம்‌ சோழ நாட்டுக்கு வேறு: 
என்ன இருக்கு முடியும்‌! தங்களுக்கு. 
ஆயத்து வருவதற்குச்‌. காரணமாயிருந்த 
விட்டு அப்புறம்‌ இந்தக்‌ கொடும்பாளூர்க்‌ 
கொடும்பாவி ஒருகணமும்‌. உயிரை 
வைத்துக்‌ கொண்டிருப்பேனா! 

"அப்படியானால்‌ என்‌ உயிரை நான்‌: 
சாப்பாத்திக்‌ கொள்ளுவது. இன்னும்‌: 
முக்வைமாறைது." 

"அதைச்‌ காட்டிலும்‌ முக்கியமானது. 
இந்த உலசத்தல்‌ வேறு எதுவும்‌ இல்லை" 

“அதற்கு எனக்கு ஒரு யோசனை 
தோன்றுகிறது." 

"சொல்லுங்கள்‌, ஐயா!" 

"குரை மேல்‌ பிரயாணம்‌ செய்யும்‌. 
வரையில்‌ சற்று மூன்‌ வந்த அம்பைப்‌: 
பொல்‌ வேறு அபாயங்கள்‌. ஏற்பட்டு. 


கொண்டுதானிருக்கும்‌." 


"நடத்து போசலாம்‌ என்று சொல்லு, 
தர்னா? அல்லது... 

“எனக்கு யானைகளின்‌ பாஷை, நன்‌ 
நாய்த்‌ தெரியும்‌; யானைகள்‌ நான்‌: 
சொன்னபடி. கேட்கும்‌ என்று தங்கள்‌. 
அறிவீர்கள்‌ அல்லவா?" 

"ஆம்‌, ஐயா! யானைப்‌ பாகன்‌ வேஷம்‌. 
(பூண்டு இந்த இலங்கைத்‌ நவில பெரும்‌: 
பகுஇயைத்‌ தாங்கள்‌ சுற்றிப்‌ பார்த்துப்‌: 
பதும்‌ எனக்குத்‌ தெரியும்‌” 

“ஆகவே தான்‌ சொல்கிறது. என்ன 
வென்றால்‌, மறுபடியும்‌ சிதிது நேரம்‌ நான்‌: 
மானைப்‌ பாசன்‌ ஆஒறேன்‌. இப்போது 
யானையை நடத்துகிறவன்‌ சொஞ்ச தாரம்‌: 
என்‌ குஇரை மேல்‌ ஏறிக்‌ கொண்டு வரட்‌. 
இம்‌.” 

இதைக்‌ சேட்ட சேநாதபஇ றிது, 
மனத்‌ தடுமாற்றமடைந்ததாகத்‌ தோன்‌: 
தியது. இனவரசகுடைய யோசனைக்கு. 
யாராவது ஆட்சேபம்‌ சொலல மாட்டார்‌. 
களா என்று ஆவலுடன்‌ சுற்று முற்றும்‌: 
பார்த்தார்‌. ஆனால்‌ எல்லாரும்‌ கம்மென்று. 
இருந்தார்கள்‌. 

"ஐயா! வானைப்‌ பாசனுக்குக்‌ க௫ரை. 
ஏறத்‌ தெரியுமோ, எனனமோ?" 

“தெரியாவிட்டால்‌, நடந்து இரும்பிப்‌ 
போகட்டும்‌” 

"அந்தப்‌ பெண்‌ பெரிய சங்கோசி 
யாயிருக்கறாளே? அவள்‌ தங்களுக்குச்‌ 
சரிசமமாக யானை மீது உட்கார மாட்‌ 
டேன்‌ என்று சொன்னால்‌... 

“ழே குதித்து நடந்து வரட்டு! 

“தங்கள்‌ சத்தம்‌, இளவரசே!" 


எவரசர்‌ உடனே குதிரை: 

மருந்து குற்தார்‌. வானை: 

யின்‌ அருகில்‌ சென்றார்‌. 

பூங்குழலியின்‌... சரிய 

கண்கள்‌. ஆர்வத்தினால்‌. 

தீண்டு வியப்பினால்‌ அசன்து அவரை: 

நோக்கின. யானைப்‌ பாகனை இறக்கி 

விட்டுத்தான்‌ யாணை மீது பாய்ந்து அதன்‌: 
கழுத்த உட்கார்ந்து சொண்டார்‌. 

தடைப்பட்ட பிரயாணம்‌ மறுபடியும்‌. 


(ம ௮3 


ஆரம்பமாகியது. 

பூங்குழலி புளகாங்கிதம்‌ அடைந்தான்‌. 
யானையின்‌ முதுன மேலிருந்து மேகம்‌: 
களின்‌ மீது பாமத்தான்‌, வானவெளியில்‌. 
உலாவினான்‌. சொர்க்கத்தை எட்டிப்‌ 
பார்த்து அதன்‌ விவரிக்க முடியாத இனப: 
சுகத்தின்‌. இயலபு. இதுவென்பதை 
ஒருவாது உணர்ந்து அறிந்தான. 

ஆகா! இதுவென்ன தேவகானமா? இவ்‌ 
வளவு இன்பமாவிருக்கிறதே! இல்லை, 
இல்லை. தேவகானத்துக்கு இவ்வளவு, 
இனிமை ஏது! இளவரசர்‌ அல்லவா பேசு 
கறார்‌? 

"சமுத்திரகுமாரி! என்னுடன்‌ இந்த 
யானை மீது தனியாக இருப்பது உனக்கு 
அருவருப்பாயிருக்கிறதா?” 

“ஏழு தன்மங்கனில்‌ நான்‌ செய்த தவத்‌ 
இனால்‌ இந்தப்‌ பாக்கியம்‌ எனக்குக்‌ 
இட்டியிகுக்கிறது, பிரபு!" 

“இடிரென்று இந்த யானைக்கு மதம்‌. 
பிடித்து இது ஓட ஆரம்பித்தால நீ 
யயப்படுவாயா!” 


“இக்கரையிலா, அக்கரைவிலா?" 
*அக்கரையிலேதான படகை நிறுத்தத்‌. 

தனி இடம்‌ கடைந்தது. அங்கேயே 

படகை நிறுத்தி விட்டு வந்தேன்‌.” 

"யானை இறவுத்‌ துறையை எப்படிக்‌, 
கடந்து வந்தாய்‌?” 

“தான வரும்போது கடல்‌ தீர்‌ மிகவும்‌. 
குறைவாலிருந்தது. ஆகையால்‌ பெரும்‌. 
பாலும்‌ நடந்து வந்தேன்‌. கொஞ்சம்‌. 
'தீந்இியும்‌ வந்தேன்‌.” 

“இப்போது இந்த யானை கடலில்‌ 
இறங்கச்‌ சென்றால்‌ பயப்படுவாயா?”. 

"கடலிலே எனனைத்‌ தள்ளிவிட்‌. 
டாலும்‌. கவலையில்லை; நான்தான்‌. 
சமுத்திரகுமாரி ஆயித்தே! தாங்கள்தானே. 


பட்சி 


பெயர்‌ கொடுத்தீர்கள்‌!" 

“உன்‌ படகு இருக்குமிடம்‌ சென்றதும்‌. 
அதல்‌ நாம்‌ ஏறிக்‌ கொள்வோம்‌. நீதான்‌ 
படகு தள்ளிக்‌ சொண்டு வர வேண்டும்‌. 
இரண்டு பேரையும்‌ வைத்துத்‌ தள. 
முடியும்‌ அல்லவா?" 

“பத்து வயது முதல்‌ துடுப்புப்‌ பிடித்த. 
கரங்கள்‌ இவை, பிரபு! அரண்மனைப்‌: 
பெண்களைப்‌ போல்‌ மலரினும்‌. மிருது. 
வான கரங்கன அல்ல, தங்கள்‌ சிநேலதர்‌ 
வநஇயத்தேவரை எவததுத தன்னி வந்ததை. 
அவர்‌ சொல்லவில்லையா?" 

“சொன்னார்‌! ஆனால்‌ இன்று அதை: 
விட வேகமாகத்‌ தன்ன வேண்டும்‌. தொண்‌: 
டைமான்‌. ஆற்றின்‌ முகத்துவாரத்தில்‌. 
குபபல்கன்‌ வந்து நிறகும இடக்துக்கு ௮9. 
சகஷைமாகப்‌ போய்ச்‌ சேர வேண்டும்‌” 

“இளவரசே! அவ்வளவு கொடூரமான: 
காரியத்தை என்னை ஏன்‌ செய்யப்‌ பணிக்‌. 
இழ்ரகள்‌? தங்களைச்‌ இறையாகாமல்‌ தப்பு. 
விப்பதற்காக. ஓடோடியும்‌ வந்தேன்‌. 
சிறைப்படுத்த வந்தருப்பவாகளிடம்‌. தங்‌. 
களைக்‌ கொண்டு ஒப்புவிக்கும்படி. 
பணிக்‌கறாகன்‌! இந்த ஏழையின்‌ பேரில்‌. 
ஏன்‌ இவ்வளவு கொடுரம்‌?" 

"பூங்குழனி! என்‌ தந்தை - சக்கரவர்த்தி. 
- தோய்ப்பட்டிருப்பது கனக்குத தெரியும்‌, 
அல்லவா?" 

“தெரியும்‌, யா! வானத்தில்‌ சில. 
நானாக வால்‌ நட்சத்திரம்‌ தோன்றுவது. 
பற்றி ஜனங்கள்‌ பேசிக்‌ கொள்ளுவதும்‌. 
எனக்குத்‌ தெரியும்‌”. 

“ஏத்த நிமிஷத்திலும்‌ என்‌ தந்தையின்‌: 
வாணாள்‌ முடிவுறக்‌ கூடும்‌ அல்லவா?" 

பூங்குழலி மெளனமாயிருந்தாள்‌. 

“அவர்‌ ஒருவேளை இவவுலகை நீததச்‌ 
செல்ல நேரிட்டால்‌, அவருக்கு எதிராக. 
நான ௪இ செய்து இராஜயத்தைக்‌ சைப்‌: 
பற்ற முயன்றேன்‌ எனற எண்ணத்துடன்‌. 
அவர்‌ போவது நல்லதா?" 

"சக்கரவரத்இ தங்களைப்‌ பறறி ஒரு 
நாளும்‌ அப்படி. நம்ப மாட்டார்‌. இது. 
பழுவேட்டரையர்களின்‌ சூழ்ச்சி!" 

அப்படிப்பட்ட பழுவேட்டரையர்‌: 
களுக்கும்கூட நான்‌ குற்றமற்றவன்‌. என்‌ 


"எதற்காக, ஐயா?" 

ஈகண்மையிலேயே எனக்கு இராதுயம்‌ 
பனுவல்‌ ஆசையில்லை, பூங்குழலி” 

"வேறு ௭௫ல்‌ தங்களுக்கு ஆசை!” 

“படல்‌ ஏறி முடிவில்லாத கடலில்‌: 
என்றென்றும்‌ போய்க்‌. கொண்டிருக்க. 
வேண்டும்‌. என்று ஆசை! கடல்களுக்கு 
அப்பால்‌ இந்த சழ நாட்டைப்‌ போல்‌ எத்‌ 
'தனையோ நாடுகள்‌ இருப்பதாகக்‌ சேன்வி. 
அந்த நாடுகளுக்கெல்லாம்‌ போக வேண்‌ 
டம்‌ என்று ஆசை, அந்தந்த நாட்டு மக்‌ 
களைப்‌ பார்த்துப்‌ பேச வேண்டும்‌ என்று. 
வசை 


ஆசையே தங்கள்‌ மனத்திலும்‌ இருப்‌ 
பதைக்‌ குறித்து. ஆச்சரியப்படுகறேன்‌. 
தாங்கள்‌ அப்படிக்‌ சுடல்‌ பிரயாணம்‌ 
தொடங்கும்போது. என்னையும்‌ 


அதறகு நீ கதவி செய்வாய்‌ அல்லவா?" 

“தங்கள்‌ ஈத்தம்‌" 

“தீ உட்காரந்இருக்கும்‌ பீடத்திலிருந்து: 
(இரண்டு பக்கமும்‌ கயிறுகள்‌ தொங்கு. 
இன்றன அல்லவா? அவற்றை எடுத்து: 
உன்னைக்‌ கெட்டியாகக்‌ கட்டிக்‌ கொள்‌.” 

"எதற்காக, இளவரசே!" 

"யானை இப்போது மதங்‌ கொண்டு. 
ஓடப்‌ போலறது. ஜாக்கிரதை, பூங்குழலி!" 

இவ்விதம்‌ கூறிவிட்டு இளவரசர்‌ 
யானையின்‌ மத்தகத்தைக்‌ கையினால்‌. 
தடவிக்‌ கொடுத்தவண்ணம்‌ அதன. 
காதண்டை ஏதோ சொன்னார்‌. 

யானையின்‌ நடை வேசம்‌ இடிரெனறு: 
அதிகமாவிறறு, 

சா யானையின்‌ செவியண்டை. 

யில்‌ குனித்து மேலும்‌ ஏதோ சொன்னார்‌. 

'அவவனவுதான! நடை, ஓடடமாயிறறு. 
துிக்கையைத்‌ தூக்க கொண்டு ஒரு 
தடவை பயங்கரமான பிளிறல்‌ சப்தம்‌. 


பொட்டுவிட்டு ஓடத்‌ தொடஙலது, 
சூறாவளி சுழன்று அடிக்கும்போது காடு: 
களின்‌ மரங்கள்‌ படும்பாடு அந்த யானை: 
வின வேகத்தினால்‌ பட்டன. சடசட 
வென்று மரங்களும்‌ மரக்இிளைகளும்‌ 
சரிந்து விழுந்தன. பூமி அந்து. எட்டுத்‌ 
இச்குகளும்‌ நடுநடுங்க... மரங்களின்‌ 
மீதிருந்த பறவை இனங்கள்‌ சறகுகளைச்‌: 
சடசடவென்று அடித்துக்‌ கொண்டும்‌ பீ. 
கொண்ட குரலில்‌ கூவிக்‌ கொண்டும்‌ பற்‌ 
தன, காட்டில்‌ மறைத்து வாழ்ந்த மிரு 
கங்கள்‌ வெளிப்புறப்பட்டு நாலாபுறமும்‌ 
விழுந்தடித்து ஓடின. 

"ஐயையோ! யானைக்கு மதம்‌ பிடித்து, 
விட்டது போலிருக்கிறதே! இது என்ன: 
வியாதம்‌!' என்று சேநாஇிபதி பூடு விக்‌ 
இரம்கேசரி கூலினார்‌ 

இவ்வளவு தாரம்‌ இளவரசர்‌ சொல்லி. 
விருநதும்‌ பூங்குழலியின்‌ கன்னமும்‌ இல்‌. 
அடைந்தது. அவள்‌ முகத்தில்‌ பயப்பிராத்‌ 
இவன அறிகுறி தோன்றியது. 

பூக்குழலி ஒரு பெரிய, பயங்கரமான, 
மிரம்மாண்ட்மான கடல்‌ கழலில அகப்‌ 
பட்டுக்‌ கொண்டாள்‌. அதே குழலில்‌ அகப்‌: 
பட்டுக்‌ கொண்டு இனவரசரும்‌ சுற்றிச்‌ 
சுற்றி வந்தார்‌. யானையும்‌ அப்படியே 
கழன்று கழன்று வந்தது. 

பூங்குழலி சுண்களை இறுக மூடிக்‌ 
கொண்டான்‌. 

புயற்காற்றினால்‌ தள்ளப்பட்டு ஓடும்‌ 
கரிய மேகத்தைப்‌ போல்‌ வானை போய்க்‌ 
கொண்டே மிருந்து. 

கடைசியில்‌ யானைஇறவுத்‌ துறையை 
அமைந்தது. 

அங்கே இலங்கைத்‌ நவின சீழப்புறத்‌ 
துக்‌ கடலும்‌. மெற்புறத்துக்‌ கடலும்‌. 
ஒன்றாய்ச்‌ சேர்ந்தன. அந்த ஜலசந்தியின்‌. 
மிகக்‌ குறுகலான இடத்துக்குத்தான்‌. 
வானை இறவு என்று பெயர்‌. இலங்கைத்‌. 
வின்‌ வடபகுஇயையும்‌, மத்தியப்‌ பகு 
யையும்‌ ஒன்று சேர்த்த அக்கடல்‌ துறை: 
மில்‌ யானை இறங்வெது. அனுமார்‌ தூக்கி 
எறிந்த மலை கடலில்‌ விழுந்தது போல. 
விழுந்தது 

(தொடரும்‌) 


மகி 


நாற்பத்து ஐந்தாம்‌ அத்தியாயம்‌ 


ணெ மூடக்‌, சண்‌ இறக்கும்‌ 
லல இ 
றும்‌ கடல்‌ துறை பின்‌: 


குச்‌ செனறைது. பினர்‌. 


சுத்து மரங்கள்‌ பின: 


துப்‌ 
பறவைகள்‌ பின்னோக்கிப்‌ பறந்தன. 
ஓடைகள்‌, குளங்கள்‌, ஊர்ப்புறங்கள்‌. 


கோயில்கள்‌ மண்டபங்கள்‌ எல்லாம்‌ பின 


னோக்கிப்‌ பாய்ந்து மறைந்தன. மான: 
கூட்டம்‌ ஒனறு அந்த யானையுடன்‌ றிது 
தூரம்‌ போட்டியிட்டு. 

தோல்வியடைந்து பின 
தங்க. யானை 


ஓடப்‌ பார்த்தது. 
மான்களும்‌ 

மட்டும்‌ முன்னால 
போய்க்‌ கொண்டிருந்தது. எத்தனை தூரம்‌ 
எத்தனை நேரம்‌ என்றெல்லாம்‌. பூங்‌ 
குழலிக்கு. ஒன்றும்‌ தெரியவில்லை. 
ஆனால்‌ இனனமும்‌ ஈழ நாட்டிவேதான்‌ 


இந்த யானை போய்க்‌ கொண்டிருக்‌, 
இறதா என்று மட்டும்‌ பூங்குழலிக்கு 
வியப்பாவிருந்தது. இத்தலை நேரம்‌ 
அந்தத தீவை மூன்று தடவை சடந்து: 


போயிருக்கலாமே, இல்லை, இல்வை! இந்த. 
மரணை ஈழ: நாட்டைக்‌ கடந்து செல்வ. 

'லாகத்இன்‌ தென்‌ முணையி. 
த்து வட முனைக்குப்‌ போய்க்கொண்‌ 


டிருக்கிறது! இதன்‌ முதுலை ஏறிக்கொண்டு 


வில்லை. பூ 


மட்டுமா? இள 
வரசருந்தான்‌! 
முதலில்‌ 


பிடித்து ஓடத்‌ | 8) 
தொடங்க. 
சம்பங்கி 


நரச பா. கல்கி கலெக்ஷன்‌. 
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நிகழ்கின்றது என்று தெரியாத தயக்கமும்‌: 
இருந்தது. இரண்டு மூன்று தடவை 
இளவரசர்‌ அவளைத்‌ இரும்பிப்‌ பார்த்துப்‌: 
புன்னகை புரிந்தார்‌. பின்னர்‌ அவளு, 
டைய பயமும்‌ தயக்கமும்‌ மறைந்தன. எல்‌. 
'லையற்ற உற்சாகம்‌ அவளை ஆட்கொண்‌: 
டது. கொஞ்ச நேரம்வரை இப்‌ பூவுலல்‌. 
ஒரு மத்தகஜத்தின்‌. மீது ஏறிச்சென்றாள்‌. 
இடீரென்று எப்படியோ சொரக்கத்துக்குப்‌ 
போய்விட்டான்‌, சொர்க்கத்தில்‌ தேவேற் 
னுடைய ஐராவதத்தின்‌ பேரில்‌ அவள்‌: 
வீற்திகத்தான்‌. ஐராவதம்‌ வான வீதிகளில்‌. 
ஊர்வலம்‌ போய்க்கொண்டிருக்கறது. 
தறபகு விருட்சங்கள்‌ அவன்‌ மீது சுகந்த 
மலர்களைப்‌ பொழிந்தன. கந்தர்வர்கள்‌. 
இன்னிசைக்‌ சுருவிகளிலிருந்து. இனிய 
சவரங்களை எழுப்பிக்‌ கொண்டு அவள்‌: 
பின்னோடு பறந்து வந்தார்கள்‌. அப்ரை: 
ஸ்திரீகள்‌ நடனமாடிக்‌ கொண்டு வந்தார்‌ 
கள்‌. களர்வலம்‌ சென்ற வானவீதியின்‌ இரு: 
புறமும்‌ நட்சத்திர பங்கள்‌ சுடர்விட்டு 
துகத்ஜோதியாகப்‌ பிரகாரித்தன! இப்படிப்‌ 
பல பல யுகங்கள்‌ சென்றன! 

இதோ. ஐராவதத்தின்‌ வேசம்‌ குறை: 
இறது. இடிரென்று அது. பூலோகத்துக்கு 
வந்துவிட்டது. ஈழ நாட்டின்‌ காடுகளுக்கே 
வந்துவிட்டது. யானைப்பாகன்‌ குனிந்து 
அதன்‌ மத்தகத்தைத்‌ தட்டிக்‌ கொடுக்‌. 
றான்‌. அதன காதண்டை ஏதோ சொல்‌. 
றான்‌. சேச்சே! அவன்‌ யானைப்பாகன்‌: 
அல்ல; தேவேந்திரன்‌ அல்லவா? 
இல்லை; இளவரசர்‌ அல்லவா இவா?” 

நாலுபுறமும்‌ மரங்கள்‌ சூழ்ந்த ஒரு 
குளத்தின்‌ கரையிலே. வந்து. யானை: 
அமைதியாக தின்றது. 

(பூங்குழலி சிறிது. கவலையுடன்‌, இன: 
வரசரை வரவேற்று உபசரிப்பதற்சாகு: 
இனக்கூட்டம்‌ வந்து அக்கரையில்‌ நிற்‌ 
'இறதோ என்று பார்த்தான்‌. இல்லை! பின்‌ 
னால்‌ குஇிரைகள்‌ தொடர்ந்து வரல்‌ 
றனவோ என்று பார்த்தான்‌... அதுவும்‌ 
இல்வை! குளத்தைப்‌ பார்த்தான்‌. ௮௫ல்‌ 
யூத்இிருத்த அல்லி மலர்களும்‌ செங்‌ 
குழுதீரம்‌ பூக்களும்‌ அப்படி: அப்படியே 
கொடிகளுடன்‌ பிய்த்துக்‌ கொண்டு வந்‌. 
தன... அவளை  தாலுபுறமும்‌' சூழ்ந்து 
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கொண்டன. கன்னங்களிலும்‌ தோன்‌: 
களிலும்‌ உடம்பு முழுவதும்‌ அந்த மலர்‌. 
கள்‌ அவளைத்‌ தழுவிக்கொண்டு மடூழ்ந்‌. 
"தன. பின்னா அப்பொல்லாத மலர்களின்‌. 
கொடிகள்‌ அவளை இறுக்கப்‌ பிடித்து 
அமுக்கி மூச்சுத்‌ இணறச்‌ செய்தன. 
உடம்பை ஒரு குலுக்குக்‌ கலுச்ி அப்பூல்‌: 
கொடிகளின்‌ பிடியிலிருந்து அவள்‌ இமிறி 
னான்‌. அப்படித்‌ இமிறிய உடனே வானு: 
விலிருந்து பூமிக்குக்‌ தலைகீழாய்‌ வந்தது. 
போலிருந்தது. யானை தன்‌ பெரிய முன்‌: 
னங்கால்களை மடித்துக்‌ குனிந்தது. பிறகு. 
பின்னங்கால்களையும்‌ மடித்துச்கொண்டு. 
தரையில்‌ படுத்தது. இளவரசர்‌ யானையின்‌: 
கழுத்திலிருந்து சிழே கத்தார்‌. "பூங்குழலி! 
யானை மேலிருந்து இறங்குவதற்கு மனம்‌: 
இல்லையா?" என்றார்‌. 

பூங்குழலி உடம்பைச்‌ சிலிர்த்துக்‌ 
கொண்டு தன்‌ நினைவை அடைந்தாள்‌. 
“ஐயா! சொர்க்சுத்இலிருந்து பூமிக்கு வரு 
வது ச்ஷ்டந்தானே?" என்று முணு முணுக்‌. 
துச்‌ கொண்டு இறகனான்‌. 

யானை மீண்டும்‌ எழுந்து குளக்கரையி' 
லிருந்த ஒரு பெரிய மரத்தின்‌ இளையை: 
ஒடித்துத்‌ தன்‌ அகண்ட வாய்க்குள்ளே. 
இணிததுச்சொண்டது. 

அருள்மொழிவர்மர்‌ குளத்தின கரை: 
'யோரமாகச சென்று உட்காரந்தார்‌. தயங்க. 
நின்ற பூங்குழலியையும்‌ அருலெ வந்து: 


உட்காரச்‌ சொன்னார்‌. 
இது 2:53:22 
யானையின்‌ ஓட்டத்தினா. 
வும்‌ அச்சமயம்‌ நோந்த உனளக்‌ இனர்ச்சி. 
யினாலும்‌ அவள்‌ முகம்‌ செக்கச்‌ செவே. 
லென்று ஆ௫ச்‌ செங்கழு நீர்ப்பூவுடன்‌. 
போட்டியிட்டது. 
நீரில்‌ தெரிந்த அவன முகத்தைப்‌ 
பார்த்த வண்ணம்‌ இளவரசர்‌: "சமுத்திர. 
குமாரி! உன்னை எனக்கு ரொம்பப்‌ பிடித்‌ 
இருக்கறது!” எனறார்‌. 
அலலி மலர்களும்‌ செங்கழுநீர்ப்‌ பூக்‌: 
களும்‌ மீண்டும்‌ இடம்‌ பெயர்ந்து வந்து: 
பூங்குழலிமின உடல்‌ முழுதும்‌ முத்தமிட்‌ 


எிந்த நீரில்‌ பூங்குழலியின்‌: 


டன! 

"உன்னை ஏன்‌ எனக்குப்‌ பிடித்துக்‌ 
றது தெரியுமா?" என்று இளவரசர்‌ கேட்‌. 

பூங்குழலியின்‌ சண்‌ முன்னால்‌ லான 
மும்‌ வையமும்‌ குளமும்‌ அஇவுள்ள மலர்‌: 
களும்‌ குளச்சுரையிலிருந்து மரங்களும்‌ 
கழன்று சழன்று வந்தன. 

“எனக்குத்‌ தெரிந்த ஒவ்வொருவரும்‌ 
நான்‌ அவர்சன்‌ இஷ்டம்‌ போல்‌ நடக்க 
வேண்டும்‌ என்று ஆசைப்படுவார்கள்‌. ரீ. 
ஒருத்இ மட்டும்‌. என்‌ விருப்பத்தின்படி. 
நடக்கச்‌ சந்தோஷத்துடன்‌ சம்மதித்தாய்‌!. 
இந்த உதவியை என்றும்‌ மறச்சு மாட்‌ 
டேன்‌, சமுத்தரகுமாரிர 

பூங்குழலியின்‌ உடம்பு ஒரு யாழ்‌. 
ஆயிற்று, அவளுடைய நரம்புகள்‌ எல்லாம்‌. 
அந்த யாழின்‌ தரம்புகன்‌ ஆயின. பொன்‌ 
வண்ண விரல்கள்‌ அந்த நரம்புகளை: 
மீட்டித்‌ தேவசானத்திலும்‌ இனிய 
இசையை எழுப்பின, 

“சேநாஇபஜயும்‌ பார்த்திபேந்திரனும்‌: 
சசத்து. என்‌ பிரயாணத்தைத்‌ தடை 
செய்வதற்குச்‌ சூழ்ச்சி செய்தார்கள்‌! 
சேநாதிபஇ நாம்‌ வரும்‌ வழிவில்‌ பல: 
இடைழறுகளை உண்டு பண்ணிலார்‌. 
நமக்கு முன்‌ அவசரமாக ஆன்‌ அனுப்பிக்‌ 
ராமவாசிகளை உபசாரம்‌ நடத்துவதற்கு. 
ஏற்பாடு செய்தார்‌. பார்த்திபேத்திரா்‌ 
விரைந்து இரிகோணமலைக்குப்‌ போயிரும்‌ 
றார்‌. அங்கிருந்து சப்பல்‌ ஏறி நமக்கு 
முன்னால்‌ தொண்டைமானாற்றின்‌ முகத்‌. 
துவாரத்துக்கு வந்து விட வேண்டுமென்‌. 
பது அவருடைய கத்தேசம்‌, ஆகா! அவர்‌: 
களுடைய சுழ்ச்டி எனக்குத்‌. தெரியாது. 
என்று நினைத்தார்கள்‌! உன்‌ உதவியினால்‌. 
அவர்களுடைய சுழ்ச்சியைத்‌ தோற்கடித்‌: 
தென்‌... 

பூங்குழலிக்குச்‌ சட்டென்று தான்‌ 
செய்த அரியம்‌ என்னவென்பது இனை 
வந்தது. அவளை நாக லோகத்தில்‌ மதா 
தர்சன்‌ உயிரோடு செக்கிலே போட்டு 
ஆட்டுவது போலிருந்தது. 

“ஐயா! அவர்கள்‌ எல்லாரும்‌ தங்களை 
எதிரிகளிடம்‌ சிறைப்படாமல்‌ தப்புவிக்க. 


முயன்றார்கள்‌. நான்‌ பாவி! தங்களைச்‌ 
இறைப்படுத்த அழைத்துப்‌ போலிறேன்‌!" 
என்று கூறிவிட்டு விம்மினாள்‌ பூங்குழலி. 

"அடேடே! இது என்ன? உன்னைப்‌: 
பறறி நான்‌ எவ்வளவோ நல்ல அபிப்பிரா 
யம்‌ கொண்டிருந்தேன்‌. நீயும்‌ அவர்களைப்‌. 
போல்‌ ஆ௫ுவிட்டாயே" 

“என்‌ சுய புத்தியினால்‌ இந்தப்‌ பாத 
குத்தை நான்‌ செய்யவில்லை. தங்களுடைய 
ஆசை வார்த்தையில்‌ மயங்கிப்‌ பைத்திய 
மாக விட்டேன்‌. இப்போது புத்த தெளிந்‌ 
தது. நான்‌ போகிறேன்‌..." என்று சொல்லி. 
விட்டுப்‌ பூங்குழலி குதித்து எழுத்தாள. 

அவன்‌ ஓடிப்‌ போகாமல்‌ தடுப்பதற்கு 
இளவரசர்‌ அவளுடைய சரத்தை இலே. 
சாகத்‌ தொட்டுப்‌ பற்றினார்‌. 

அச்‌ சமயத்தில்‌ தேவலோசத்துக்‌ சன்னி! 
கைகளுக்கு வேறு வேலை இருக்கவில்லை. 
அவர்கள்‌ வெண்ணிலவின்‌ சாற்றைச்‌. 
சந்தனக்‌ குழம்புடன்‌ சலந்ு பூங்குழலியின்‌ 
மீது தெனித்தார்கள்‌. 

அவள்‌ முற்றும்‌. சக்‌தி இழந்து, 
செயலிழந்து, மீண்டும்‌ கழே உட்கார்‌ 
தாள்‌. இரண்டு சரங்களினாலும்‌ முகத்தை. 
மூடிச்‌ கொண்டு விம்மத்‌ தொடங்கினான்‌. 

'சமுத்திரகுமாரி! உன்னிடம்‌ ஒரு 
முக்யமான விஷயம்‌ சொல்ல எண்ணி 
னன்‌, தீ இப்படி. அழுவதாயிருந்தால்‌ 
சொல்வதற்கில்லை. உடனே புறப்பட 
வேண்டியதுதான்‌." 

பூங்குழலி கண்ணீரைத்‌ துடைத்துக்‌ 
கொண்டு அவரை நிமிர்ந்து பார்த்தான்‌. 

"அதுதான்‌ சரி; கேன்‌! இவர்கள்‌ எல்‌. 
லாரும்‌ என்னைச்‌ சறைப்படாமல்‌ காப்‌: 
பாற்ற முயல்கிறார்கள்‌. என்று சொன்‌ 
னாயே? அது உண்மைதான்‌; அது எதற்‌. 
காகத்‌ தெரியுமா?" 

ஈதங்கள்‌ பேரில்‌ அவர்சன்‌ வைத்திருக்‌ 
கும்‌ அன்பினாலதான்‌. நான ஒருத்தி. 
மட்டுந்தான பாதக. 

"பொறு, பொது! என்‌ பேரில்‌ எல்‌. 
வாருக்கும்‌ அன்புதான்‌! எதற்காகத்‌ தெரி. 
யுமா? யாரோ ஜோசியர்களும்‌ ரேகை: 
சாஸ்திரிகளும்‌ சொல்லியிருக்கறார்களாம்‌, 
- நான ஒரு காலத்இல்‌ சச்கரவர்த்த ஆகப்‌ 
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தூக்கு வைத்து என்‌ த 
இரீடத்தையும்‌ சமத்‌ வி, 
கள்‌. பேராசை பிடித்தவர்கள்‌! 


குத்துக்கும்‌. சக்கர. 
வாத்தியாகத்‌ தாங்கள்‌. 
தரு; வாயந்தவர்‌ அல்‌. 
“ஆகா! தீயும்‌ அவர்‌: 
களைப்‌. போலத்‌ 
நான்‌ பேசஒறாம்‌! 
பெண்ணே! இவ்‌ 
வுலகில்‌ அரண்மனை: 
ம்‌ வைப்‌ போன்ற சிறைக்‌ 

கூடம்‌ வேறில்லை; 
சிம்மாசனத்தைப்‌ 
போன்ற பலிபீடமும்‌. 
இல்லை; எடம்‌ அணி. 
வது போன்ற தண்‌: 
டனை வேறு இடை 
யவே. இடையாது. 
இதையெல்லாம்‌ மற்ற. 
வர்களிடம்‌ சொன்‌: 


கொள்ளுவாய்‌. 
என்று. நினைத்‌ 


பூங்குழலியின்‌ 
கண்ணிமைகள்‌ பட்‌ 
ப்பூச்சியின்‌ சிறகு: 
1 களைப்‌ போல அடித்‌ 

துக்‌. கொண்டன. 
அவள்‌ ஆர்வம்‌ ததும்‌: 
பிய அகன்ற சண்களி 
5 னால்‌. அரசிளங்‌. 
குமாரரை நோக்க 

சமுத்திரகுமாரி!. 
3 உண்மையாகச்‌ சொல்‌! 
1 உன்னை வாழ்நா 
* ளெல்லாம்‌ ஒரு ம்‌ 


பூங்குழலி சிறிது 
நேரம்‌ யோசனை 
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செய்தாள்‌. பின்னர்‌, “மாட்டென்‌!” என்று 
தெளிவாகச்‌ சொன்னாள்‌. 

பார்த்தாயா? பின்னே என்னை மட்‌. 
டம்‌ அந்தத்‌ தண்டனைக்கு ஏன்‌ கள்ளாக்கு 
விரும்புகிறாய?" 

“தாங்கள்‌ இராஜ குலத்தில்‌ பிறந்தவர்‌. 
அல்லவா?" 

"இராத குலத்தில்‌ பிறந்ததினால்‌. 
என்ன? நல்லவேளையாகக்‌ கடவுள்‌. 
என்னை அந்தத்‌ தண்டனைக்கு உள்ளாக்க. 
விரும்பவில்லை. இராஜ்யம்‌ ஆளுவதற்கு. 
என்‌ மூத்த சகோதரா இருக்கிறார்‌; என்‌: 
பெரிய பாட்டனாரின்‌ மகன்‌ ஒருவரும்‌ 
இருகிறார்‌. அவரும்‌ இராஜ்யம்‌ ஆள. 
ஆசைப்படுகிறார்‌.” 

“ஆகா! அது தங்கள்‌ காதுக்கும்‌ எட்டி 
விட்டதா?" என்றான்‌ பூங்குழலி. 

“நல்ல சுதை! எனக்குத்‌ தெரியாது. 
என்று நினைத்தாயா, என்ன? ஆகையால்‌. 
தஞ்சாவூர்‌ சிம்மாசனம்‌ அதன்‌ பெரில்‌ உட்‌ 
காருவதற்கு ஆன்‌ இல்லாமல்‌ தலிக்கம்‌: 
போவதில்லை. அத்துடன்‌. எனக்குக்‌ 
இடம்‌ சமத்து இராஜ்யம்‌ ஆளும்‌ ஆசை 
யும்‌ இலலை..." 

தங்களுக்கு. எஇிலேதான்‌ ஆசை?"' 
என்து கேட்டாள்‌ பூங்குழலி, 

அப்படிக்‌ கேள்‌, சொல்லுகிறேன்‌! 
சற்றுமுன்‌ இந்த மத்தகளுத்இன்‌ மீது உட்‌ 
சார்ந்து பிரயாணம்‌ செய்தோமே! அம்‌. 
மாஜிரி வனங்கள்‌, வனாத்தரங்கள்‌ எல்லாம்‌. 
புகுந்து சண்டமாருதம்போல்‌ சற்றி வரு 
வதில்‌ எனக்கு ஆசை: கப்பல்களில்‌ ஏறிக்‌ 
கடல்கனைக்‌ கடந்து செல்வஇில்‌ ஆசை. 
உயரமான மலைகளின்‌ உச்சிச்‌ இரங்‌ 
களின்‌ மேல்‌ ஏதுவஇில்‌ ஆசை. சடல்‌ 

களுக்கு அப்பால்‌ இந்த இலங்கையைப்‌ 

போல்‌ எத்தனையோ இவங்கைகளும்‌ பரத 
கண்டத்தைப்‌ போல்‌ எத்தனையோ 
பெரிய பெரிய கண்டங்களும்‌ உண்டு. 
என்று கேள்விப்‌ பட்டிருக்கிறேன்‌. அங்கே 
மெல்லாம்‌ போய்‌ அந்தந்த நாடுகளில்‌: 
உள்ள அஇசயங்களைப்‌ பார்க்கு வேண்டும்‌ 
என்று ஆசை." 


இளவரசர்‌ கூறும்‌ மொழிகளை அப்‌. 
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படியே விழுங்குவான்‌ போல்‌ பூங்குழலி 
வாயைத்‌ இறந்தபடி கேட்டுக்‌ கொண்டிருந்‌. 
தான்‌. ஆர்வம்‌. கட்டுக்கடங்காமல்‌ 
போகவே, "ஐயா! அங்கேயெல்லாம்‌. 
போகும்போது என்னையும்‌ அழைத்துப்‌: 
போவீர்களா?" என்று கேட்டான்‌. 

“நான்‌ சொன்னவையெல்லாம்‌. என்‌ 
ஆசைகள்‌, அவை நிறைவேறப்‌ போசன. 
ன என்று யார்‌ கண்டது?" என்றார்‌ இன: 
வரச, 

பூங்குழலி கனவு லோகத்திலிருந்து: 
பூலோகத்துக்கு வந்தாள்‌. “ஐயா! அப்படி. 
யானால்‌ தாங்கள்‌ எதற்காக இப்போது: 
தஞ்சாவூருக்குப்‌ போகு வேண்டும்‌?" 
என்றான, 

“அதைச்‌ சொல்லத்தான்‌ ஆரம்பித்‌: 
தேன்‌. அதற்குள்‌. தீ பெச்சை மாற்றி. 
எங்கேயோ கொண்டு போய்‌ விட்டாய்‌. 
சமுத்திரகுமாரி! இந்த இலங்கைத்‌ தீவில்‌ 
வாய்‌ இறந்து பேசும்‌ சக்இியற்ற கனமை: 
ஸ்ரீ ஒருத்தி அங்குமிங்கும சித்தப்பிரமை: 
கொண்டவள்‌ போல்‌ சுற்றிக்‌ கொண்டிருக்‌ 
இறாளே? அவளை உனக்குத்‌ தெரியுமா?" 
என்று கேட்டார்‌ இனவரசர்‌ அருள்மொழி 
வாமா. 

பூங்குழலி அடங்கா வியப்புடன்‌ "தெரி, 
யும்‌. இனவரசே! எதற்காகக்‌ கேட்டீர்‌ 
கள எனறான்‌. 

"காரணம்‌ பிறகு சொல்லுகிறேன்‌. அந்த 
லஜரீயை உனக்கு எப்படித்‌ தெரியும்‌? 
அவனைப்‌ பற்றி என்ன தெரியும்‌?" என்று: 
கேட்டா 

"ஐயா! நான்‌ குழந்தை வயதில்‌ என்‌: 
னைப்‌ பெற்ற தாயை இழத்தேன்‌. பிறகு. 
எனக்கு அன்னையின்‌ அன்பை அளித்த. 
வள்‌ அந்த மூதாட்டிதான்‌. அவள்‌. என்‌: 
கரு; என்‌ தெய்வம்‌. அவளைப்‌ பற்றி வேறு. 
என்ன கேட்டறீரகள்‌?" 

"அந்த மூதாட்டிக்கு நிரத்தரமான 
வாசஸ்தலம்‌. ஏதாவது. உண்டா? எப்‌ 
போதும்‌ சுற்றித்‌ இரித்து கொண்டேலிருப்‌ 
பவள்தானா?" 

“கோடிக்கரையிலிருந்து இலங்கையை 
நெருங்கு வரும்போது பூதத்‌ இவு என்று 


ஒரு நீவு இருக்கிறது. ௮இல்‌ ஒரு பாறைக்‌ 
(குகை இருக்கறது. அங்கேதான்‌. அந்த. 
அம்மான்‌ பெரும்பாலும்‌ இருப்பாள்‌. அவ்‌. 
விடத்தில்தான்‌ தங்களை நான்‌ முதன்‌. 
முதலில்‌ பார்த்தேன்‌.” 

"என்னை அங்கே பார்த்தாயா!” 

“ஆம்‌! அந்தப்‌ பாறைக்‌ குகையில்‌ ல. 
அழகான சித்திரங்களை அந்த அம்மான்‌. 
எழுஇியிருச்கறான்‌. அந்தச்‌ ததிரங்களில்‌. 
தங்கள்‌ உருவத்தையும்‌ கண்டேன்‌! பிறகு, 
ஒருநாள்‌ கோடிக்கரையில்‌ தங்களை 
தேரில பரத்தபோது, அதனால்தான்‌. 
பிரமித்துப்‌ போனேன்‌: 

'ஓ! இப்போது எல்லாம்‌ எனக்குத்‌ 
தெரிது. விளங்காத விஷயமும்‌ விளங்கு. 
இது. சமுத்திரகுமாரி! அந்த மூதாட்டிக்‌ 
(கும்‌ எனக்கும்‌ உன்ன உறவைப்‌ பற்றியும்‌ 
உனக்குத்‌ தெரியுமா?" 

"ஏதோ கறவு இருக்க வேண்டும்‌ என்று, 
கலித்தேன்‌. ஆனால்‌ இன்ன உறவு என்று: 
தெரியாது?" 

"பூங்குழலி! அத்த மூதாட்டி என: 
பெரிய தாயார்‌. நியாயமாகத்‌ தஞ்சாவூர்‌ 
ில்காதனத்தில்‌ வீற்றிருக்க வேண்டி௰ 
பெருமாட்டி அவள்‌... 

“கடவுளே, அப்படியா. 

“ஆனால்‌ விஇியின்‌ எழுத்து வேறு: 
விதமாயிருந்தது. யார்‌ என்ன செய்ய முடி. 
யும்‌? என்‌ தந்தையின்‌ உள்ளத்து ஏதோ 
ஓர்‌ இரகசியத்‌ துன்பம்‌ இருந்து வேதனைப்‌: 
படுத்தி வருகிறது என்று சிலசமயம்‌ எனக்‌: 

தோன்றுவதுண்டு. அதன உண்மையை 
இப்போதுதான்‌ கண்டுபிடித்தேன்‌. என: 
பெரிய தாயார்‌ இறந்து விட்டதாக என: 
தந்தை. எண்ணிக்‌ கொண்டிருக்கிறார்‌. 
தம்மால்‌ இறந்து விட்டதாகவும்‌ எண்ணிக்‌ 


நான்‌ போய்ச்‌ சொல்ல வேண்டும்‌. சொன: 
னால அவர்‌ இருதயத்தின்‌ தாபம்‌ தணியும்‌: 
அவரை அரித்துக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ மன: 
வேதனை நீரும்‌. சக்கரவாத்தியின உடல. 
இலை சரியாக இலலை என்றுதான உனக்‌ 
(கக தெரிந்ருக்குமே? மனித வாழக்கை 


அதித்தியமானது. எப்போது என்ன நேரி 
இம்‌. என்று யாகும்‌ சொல்வதற்கில்லை. 
வானத்தில்‌ சில நாட்களாகத்‌ தூம கேது. 
ஒன்று தோன்றி வருகிறது. அதைப்‌ பற்றி. 
தனங்கள்‌ பலவாறு பேரக்‌ கொள்வோர்‌ 
கள்‌. சக்கரவர்த்தியின்‌ மனமும்‌ அதனால்‌. 
பாதிக்கப்பட்டிருச்கிறது என்று தெரிது. 
இந்த நிலைமையில்‌, விபரீதமாக எதுவும்‌. 
நோவதற்கு முன்னால்‌, நான்‌ கண்டுபிடித்த 
விவரததை அவருக்குக்‌ தெரிவித்து விட 
வேண்டும சமுத்திரகுமாரி! அதற்காகவே. 
தான்‌. நான்‌ அவசரமாகத்‌ தஞ்சைக்குப்‌. 
போசு விரும்புகிறேன்‌. நீ எனக்குச்‌ செய்‌: 
யும்‌ கதலி. எவ்வளவு முக்கியமானது. 
எனறு இப்போது தெரிகிறது அல்லவா!" 


ஈவத்துடன்‌ இளவரசரின்‌. 
வார்த்தைகளைக்‌, கேட்டுக்‌. 
கொண்டிருந்த பூங்குழலி. 


ஒரு பெருமூச்சு விட்டான்‌. "கடவுளே! 
மனித வாழக்கையில்‌ ஏன இத்தனை. 
இன்பத்துடன்‌ துனபத்தையும்‌ வைத்தாய்‌?” 
என்று முணுமுணுத்தாள்‌. 

பிறகு இளவரசரைப்‌ பாரத்து, “ஐயா! 
இந்தப்‌ பேதையினால்‌. தங்களுக்கு ஏதே. 
னும்‌ உதவி ஏற்பட்டால்‌ அது என பூர்வ 
ஜன்ம பாக்கம்‌. ஆனால இதற்கு என்‌: 
கதவி ஏன? சநாஇிபஇ முதலியலர்களி 
டம்‌. சொல்லியிருந்தால்‌ அவர்கள்‌. தங்‌. 
களைத தஞ்சைக்கு அனுப்பியிருக்க மாட்‌ 
டார்களா?”' எனறான்‌. 

"இல்லை: அவர்கள்‌ யாரிடமும்‌ 
சொல்ல நான விரும்பவில்லை. என்னை: 
எப்படியாவது. சிம்மாசனம்‌ ஏற்றுவதல்‌. 
முளைத்திருக்கும்‌ அவர்களுக்கு இது: 
ஒன்றும்‌ முகலமாகத்‌ தோன்றாது, என்‌: 
தததையின்‌ அந்தரங்கத்தை அவர்களிட 
மெல்லாம்‌ சொல்வதற்கும்‌ நான்‌ இஷ்டப்‌. 
படவில்லை. சொன்னால்‌ அவர்கள்‌: 
புரிந்து கொண்டிருச்சுவும்‌ மாட்டாள்‌. 
கனனிடம இனனோர்‌ உதலியும்‌ கோரு, 
றேன்‌, சமுத்திரகுமாரி! அதற்காகவே. 
முக்கியமாக இங்கே யானையை நிறுத 
னேன்‌. எனக்குச்‌ சக்கரவாத்இ பட்டமும்‌. 
சாம்ராஜ்ய சிம்மாசனமும்‌ அளித்த ஜோளி 


ச்‌ 


ணத்தில்‌ அப்படி ஏதாவது எனக்கு, 


'பதை அவரிடம சொல்ல 
அவர்‌ 

மூதாட்டியை, 

9 அழைத்துப்‌ யோக: 

இந்தக்‌ காரியத்தை! 

செய்வாயா, பூங்குழலி? 


இஷ்டப்பட்டால்‌ அந்த 


தங்களுக்கு. ஒரு அண்ட 


ஒருவேளை எனக்கு, 


ஏதாவது நோரந்தால்‌ நான்‌: 


கோரியபடி செய்வாய்‌ அல்லவா?! 


யாரிடம்‌ நான்‌ ஒப்புவிக்க முடியும்‌? நீயே. 


ஃப்புவிக்க வேண்டிய 


அது எப்படி? 
மானாதறின்‌ முகத்துவாரத்‌ச 


பல்லைக்‌ கடித்துக்கொண்டு என்னு: 
டைய சசவாசத்தைப்‌ பொறுத்துக்கொள்‌: 
யானை மேல்‌ மறுபடியும்‌ ஏறி இன்னும்‌ 
கொஞ்ச தூரம்‌ என்னுடன்‌ வா! புலிக்‌ 
கொடி. பறக்கும்‌ கப்பலைத்‌ தூரத்தில்‌. 
கண்டதும்‌. தீ என்னை விட்டுப்‌ பிரிந்து. 
செல்லலாம்‌?" எனறார்‌ இளவரசர்‌: 


று உழி ஒன்றும்‌ சொல்லாமல்‌ 
மக்குழன்‌ வானை தின்ற 
(இடத்தை நோக்கி நடந்தாள்‌. 
இளவரசரும்‌ சென்றார்‌. அவருடைய 
வார்த்தைக்குப்‌ படிந்து யானை மண்டி. 
யிட்டுப்‌ படுத்தது. இருவரும்‌ அதன்‌. 
முதுகில்‌ ஏறிக்‌ கொண்டார்கள்‌, முன்‌: 
போல்‌ யானையை இளவரசர்‌ விரட்ட 
வில்லை. ஆயினும்‌ விரைவாகவே நடந்து 
சென்றது. 
முததிரகுமானி! எனக்கு மிசவும்‌ 
மடித்த சில காரியங்களைப்‌ பற்றிச்‌ 
சொன்னேனே? உனக்குப்‌. பிடித்தவை. 
என்னவென்று சொல்ல வேண்டாமா?” 
என்றார்‌ அருள்மொழிவர்மர்‌. 

“எருமை வாகனத்தின்‌. மீது வரும்‌ 
யமனை எனக்கு ரொம்பப்‌ பிடிக்கும்‌. 
நள்னிரவில்‌ பாறை உச்சியின்‌ மீது தின்று, 
கொண்டு கொன்னி வாய்ப்‌ பிசாக்களை: 
நேரம்‌ போவதே தெரியாமல்‌ பார்ப்‌: 
பதற்கு ரொம்பப்‌ பிடிக்கும்‌... 

“நல்ல. வி௫ிததிரமான குணமுள்ள 
பெண்தி 

தங்கள்‌ இரத்‌ கூறியதுபோல்‌ 
"பைத்தியக்காரப்‌ பெண்‌! என்று சொல்‌. 
லங்கள்‌... அதறகாக. நால வருத்தப்பட 
மாட்டேன. அப்புறம்‌ சிறிய படகில்‌ ஏறி. 
அலை. கடலின்‌ நடுவில்‌ போய்க்‌. 
கொண்டே. இருப்பதறகுப்‌ பிடிக்கும்‌ 
அதிலும்‌ கடலில சுழற்காற்று” அடித்‌ 
ததோ, என உற்சாகம்‌ எல்லை கடந்து 
விடும்‌. அப்போது படகு ஒரு சமயம்‌ 
அலை: உச்சியில ஏறி வானுலகத்தை. 
எட்டிய்‌ பிடிக்கும்‌; மறுகணம பாதாளத்‌: 
இல்‌ தடாலென்று விழும்‌. அதைப்‌ போல்‌. 
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எனக்குப்‌ பிடித்த காரியம்‌ வேறொன்று 
மில்லை. சறறு மூனனால்‌ இந்த யானை 
வெறிகொண்டது. போல்‌ ஓட. வந்ததே. 
அப்போதும்‌ எனக்கு. அவவளவு உற்‌ 
சாகமாகவே இருந்தது!" 

“அ! பூங்குழலி! முருகப்‌ பெருமான்‌. 
கள்னுடைய புன்னகையை தாடி 
வந்திருந்தால்‌ அடியோடு தோறதிருப்பார்‌. 
யானை முகனை அனுப்பிக்‌ குறமகள்‌: 
வள்ளியைப்‌ பயமுதுத்ினாரே, அந்த 
யுக்தி ஒன்றும்‌ உன்னிடம்‌ பலித்திராது!"' 
என்றார்‌ இளவரசர்‌. 


வர்கள்‌ தொண்டைமான்‌. 
நதியின்‌ முகத்துவாரத்தை. 
அணுகியபோது “ஆ! இது: 


என்ன?" என்று பூங்குழலி கூச்சலிட்‌ 


“என்ன? என்ன?" என்று இளவரசர்‌: 
ஆவலுடன்‌ கேட்டார்‌. 

புலிக்‌ கொடியுடன்‌ கூடிய மரக்கலங்‌ 
சன்‌ நான்‌ பார்த்த இடத்தில்‌ இலலையே! 
என்னைப்‌ பற்றி; தாங்கள்‌. என்ன 
நினைப்பாகள்‌? சேநாஇுபதி என்‌ மீது சந்‌ 
தேசுப்பட்டதுபோல தங்களை ஏமாற்றி 
அழைத்து வந்தவன்‌ ஆ௫ விட்டேனே!" 
என்றாள்‌. 

"அப்படி நான: ஒருநாளும்‌ நினைக்க 
மாட்டேன்‌, பூங்குழனி! நீ பொய்‌ சொல்லி 
என்னை வஞ்சித்து அழைத்து வர. 
எவ்லித முகாந்தரமும்‌ இல்லை...” 

ஈஏன்‌ இல்லை, இளவரசே! காதல்‌. 
காரணமாக இருக்கலாம. அல்லவா? 
உலகமெல்லாம்‌ அழல்‌ மன்மதனையும்‌. 
வீர பராச்கிரமத்தில்‌ அர்ச்சுனனையும்‌ 
நிகாததவா்‌ எனறு போற்றும்‌ பொன்னி 
யின்‌ செல்வர்‌ மீது மோசங்கொண்டு ஒரு: 
பேதைப்‌ பெண்‌ இம்மாதிரி செய்திருக்க. 
லாம்‌ அல்லவா: 

"பெண்ணே! சேதாதிபஇ இங்கே 
இசசமயம இருந்திருந்தால்‌ ஒருவேளை: 


அவவாது சத்கேகப்பட்டிருக்கலாம்‌. 


அனால்‌ உன மனத்திலும்‌ என்‌ மனத்தி. 
லும்‌ அத்தகைய பைத்தியக்கார எண்ணங்‌, 
கருக்கு இடமில்கைட்‌ 

“ஐயா! பழையாறை அரண்மனையில்‌ 
வான தேவி எனது வீரர்‌ குலத்து: 
இளவரசி ஒருத்தி இருக்கிறானே, அல. 
னைப்‌ பற்றியும்‌ அப்படித்‌ தாங்கள்‌ 
சொல்வீர்களா?" 

"ஆம்‌, ஆம்‌! அதை நான மறந்துவிட 
வில்லை. இந்தச சேதாதிபஇயும்‌ என 
தமக்கையும்‌ சோந்து அந்தப்‌ பெண்ணை 
என்‌ கழுத்இல்‌ கட்டி விடப்‌ பார்க்கிறார்‌ 
கள்‌. சோழ குல சிமமாசனத்தில்‌ அமர. 
வேண்டும்‌ என்ற ஆசையினால்‌ அந்தப்‌: 
பேதைப்‌ பெண்ணுக்கும்‌ அத்தகைய 
ஆசை ஒருவேளை இருக்கலாம்‌. அதற்கு: 
நான்‌ பொறுப்பல்ல, பூங்குழலி! அது, 
போகட்டும்‌! நீ பார்ததபோது சுப்பல்கள்‌ 
எங்கே. இருந்தன?” என்று, இளவரசர்‌ 
கேட்டார்‌. 

"அதோ அந்த முனையில்தான நின்று 
கொண்டிருந்தன! எனக்கு. மிக நன்றாக. 
'நினைவிருக்‌கறது!"' என்றான்‌ பூங்குழலி. 

“அதனால்‌ என்ன? கொஞ்சம்‌ அப்‌. 
பால்‌ இப்பால்‌ நகர்த்து சென்று திறக்க. 
கூடும்‌ அல்லவா? எல்லாவறறுக்கும்‌ கடற்‌, 
கரை வரையில்‌ போய்ப்‌ பார்தது விடு, 
லோம்‌!" எனறரா இளவரசர்‌. 

“கப்பல்கள்‌. போயிருந்தால்‌. நல்ல. 
தாய்ப்‌ போயிறறு, இப்பொழுது எதற. 
காகப்‌ போய்த்‌ தேட வேண்டும!” என: 
நான்‌ பூங்குழலி, 

“ஆகா! நீ அப்படி நினைக்கலாம்‌. 
ஆனால்‌ எனக்கு அதைப்‌ போல்‌ ஏமாற்‌. 
ம்‌. தருவது வேறொன்றுமில்லை!" என்‌ 


றார்‌ இளவரசா. 
(ழு ::2 222௧ ஓல 

சனாடிய மானவன்மன்‌ 
காஞ்சிபுரத்தில்‌ வந்து சரண்‌ புகுந்திருந்‌. 
தான்‌. அவனுக்கு இராஜ்யத்தை மீட்டுத்‌. 
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ந்நாது வருஷத்துக்கு முன்‌: 


தருவதற்காக மாமல்ல சக்கரவர்த்‌இ ஒரு: 
பெரும்‌ படையை அனுப்பினார்‌. அவர்‌. 
அனுப்பிய படைகள்‌ இந்தப்‌ பிரதேசத்‌: 
இலே தான்‌ வத்து இறங்க. அச்சமயம்‌. 
தொண்டைமான்‌ ஆறு கள்ள இடத்தில்‌: 
ஒரு சிறிய ஓடைதான்‌ இருந்தது. கப்பல்‌. 
கள்‌ வந்து நிற்பதற்கும்‌ படைகள்‌ இறங்கு 
வதற்கும்‌ செனகரியமாவதற்கு அந்த. 
ஓடையை வெட்டி. ஆழமாகவும்‌ பெரி 
தாகவும்‌. ஆக்கனார்சள்‌. பிறகு அந்த 
ஓடை தொண்டைமானாது என்று 
பெயர்‌ பெற்றது. முகத்துவாரத்தின்‌. 
அருகில்‌ அந்த நந வளைந்து வளைத்து 
சென்றது. இருபுறமும்‌ மரங்கள அடர்ந்‌ 
இருந்தன. இதனால்‌ கடலிலிருந்து பார்ப்‌: 
போருக்குத்‌ தெரியாதபடி கப்பல்கள்‌. 
நிறபதற்கு வசஇயாக இருந்தது. 
அல்வாறு பூமிக்குள்‌ ஆது. புகுந்து 
கண்ணீர்‌ நிறையத்‌ தேங்கியிருந்த இடம்‌ 
ஒன்றிலேதான்‌ இனவரசரைச்‌ சிறைப்‌: 
பிடிக்க வந்த மரக்கலங்களைப்‌ பூங்குழலி 
பாரத்நிருந்தாள்‌... முதலில்‌ பார்த்த. 
இடத்தில்‌ அந்த மரச்சலங்கள்‌ இப்போது: 
காணப்படவிலலை. அதாவது பாய்மரங்‌ 
சன்‌, கொடிகள்‌ முதலியவை தென்பட. 
வில்லை. அந்த இடத்தை மேலும்‌ 
நெருக்‌ பாாத்தபோது ஓர்‌ அதிசய 
மான காட்ரி புலப்பட்டது. சப்பல்‌ ஒனறு 
வெள்ளத்தை விட்டு ௮இக தூரம்‌ பூமிக்‌ 
குன்னே சென்று செத்திலே புதைந்து, 
போலிருந்தது. அதன. பாய்‌ மரங்கள்‌. 
கொடிகள்‌ முதலியவை ஓடிந்தும்‌ சிதை 
தும்‌ இடந்தன. ௮௫ல்‌ மனிதர்கள்‌ யாரும்‌ 
இருந்ததாகத்‌ தெரியவில்லை. இரண்டு. 
நாளைக்கு முனனால அவள்‌ பார்த்த. 
சுப்பல்கனிலே அது ஒன்று என்பது: 
பூங்குழலிக்கு நன்கு தெரித்தது. 
ளவரசரைச்‌ ஏிறைப்பிடித்துக்‌ 
கொண்டு போவதற்கென்று வத்த கப்பல்‌. 
கனில ஒன்று, அதுவே சேறறில்‌ சிறைப்‌: 
பட்டுக்‌ இடப்பதைக்‌ கண்டு பூங்குழலி. 
ஆச்சரியக்‌ கடலில்‌ முழுலனான்‌! 


(தொடரும்‌) 


ரித்‌! 
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நாற்பத்தாறாம்‌ அத்தியாயம்‌. 


மின்‌ காதல்‌ 
இரம்‌ ஓவா 
கரசை படுத்தது. 
இருவரும்‌ அவசர 
மாக. அதன்‌ முது 
ஓலிருந்து இறங்‌ 
இனார்கன்‌, சுமை 
தட்டி மணவில்‌ புதைந்திருந்த மரககலத: 
இன்‌: அகல்‌ சென்று பார்த்தார்கள்‌. 
வந்தக்‌ கப்பலின்‌ கதி பார்க்கப்‌ பரிதாப 
மாவிருந்தது. பாய்‌ மரங்கள்‌ தாறுமாறாக 
உடைந்து இடந்தன. ஒருவேளை அந்த 
உடைந்த சப்பலுக்குள்ளேயோ அல்லது 
அக்கம்‌ பக்கத்திலோ யாராவது இருக்கக்‌ 
கேடும்‌. என்று சந்தேலத்தார்கன. இள 
வரசர்‌ சையைத தட்டிச்‌ சத்தம 
தார்‌. பூங்குழலி வாயைக்‌, குவித்துக்‌ 
கொண்டு கூலிப்‌ பார்த்தான்‌. ஒன்றுக்கும்‌ 


பல்‌ இல்லை. இருவரும்‌ தண்ணீரில்‌ 
இறங்கச்‌ செனறு சப்பலின்‌ விளிம்பைப்‌. 
பிடித்துக்‌ 


அடிப்பலகைகள்‌ பிளந்து, 
தண்ணீகும்‌ மணலும்‌ ஏராளமாக உள்ளே 
வந்திருந்தன. அதை நீரிலே. 
கள்ளிவிட்டுக்‌ கடலில்‌ செலுத்தலாமோ 

ஆசை நிராசையாயிறறு. அந்தக்‌ 
கப்பலை அ நகரத்‌. 
துவது இயலாத காரியம்‌. கரையில்‌ இழுத்‌ 
துப்‌ போடுவதற்கு ஒரு யானை போதாது; 
( அதைச்‌ செப்புனிடப்‌ பல 


ஒருவேளை 


இருந்து தண்ணீரில்‌ 


வண்டும்‌, 


மாதங்கள்‌ மரக்கலத்‌ தச்சர்கள்‌ வேலை. 
செய்தாக வேண்டும்‌. 

தைத்து. இடந்த பாய்‌ மரங்‌ 
சுனிடையே சக்கயிருந்த புலிக்கொடியை: 
இனவரசர்‌ எடுத்துப்‌ பார்த்தா. அது: 
அவருக்கு மிக்க மன வேதனையை 
அளித்தது என்று நன்றாய்த்‌ தெரித்தது. 

பூங்குழலி! நீ பார்த்த கப்பல்களில்‌ 
ஒன்றுதானா இது?" என்று கேட்டார்‌. 

“அப்படித்தான்‌ தோன்றுகிறது. இன்‌: 
னொரு கப்பல்‌ அடியோடு  முழுகித்‌ 
தொலைந்து போய்விட்டது. போலிருக்‌ 
இறது!"! என்றான்‌. பூங்குழலி. அவளு, 
டைய குரலில்‌ குதூகலம்‌ தொனித்தது. 

"என்ன இவ்வளவு உற்சாகம்‌?” எனறு, 
இனவரசர்‌ கேட்டார்‌. 

“தங்களைச்‌ சிறைப்படுத்திக்‌ கொண்டு 
போவதற்கு. வந்த கப்பல்கள்‌ முழுக. 
தொலைந்து போனால்‌ எனக்கு உற்‌ 
சாகமாக இராதா?" என்றான்‌ பூங்குழலி. 

“த உற்சாகப்படுவது தவறு, சமுத்திர 
குமாரி! ஏதோ வியாீதமாக. நடத்து: 
போயிருக்கிறது. புலிக்கொடி தாக்கிய. 
மரக்கலத்துக்கு இந்தக்‌ ௬. நேர்ந்தது. 
எனக்கு வேதனை அளிக்கிறது. இது எப்‌. 
படி. தேர்ந்து என்றும்‌ தெரியவில்லை. 
இதில்‌ இருந்த வீரர்களும்‌ மாலுமிகளும்‌ 
என்ன ஆனார்கள்‌? அதை நினைத்தால்‌. 
என்‌ மனம்‌ மேலும்‌ குழம்புகிறது. இன்‌: 
னொரு சப்பல்‌ முழுகிப்‌ போய்‌ இருக்க 
வேண்டும்‌ என்றா சொல்லுஇிறாய்‌?"' 

"முழுகிப்‌ போயிருக்கலாம்‌. என்று, 
சொல்லுகிறேன்‌. முழுடுப்‌ போலிருந்தால்‌. 
ரொம்ப நல்லது... 

"நல்வஇல்லவேயிலலை, அப்படி. ஒரு 
நாளும்‌ இராது. இந்தக்‌ கப்பலின்‌ ௧. 
யைப்‌ பார்த்து விட்டு, இன்னொரு 
சப்பல்‌ அப்பால நிறையத்‌ தண்ணீர்‌. 
நன்ன இடத்தக்கும்‌ போனிதக்காம்‌, 
இந்தக்‌ சப்பல்‌ ஏன இவ்வளவு கரை 
வருகல்‌ வந்திருக்க வேண்டும்‌. எனறும்‌: 
தெரியவில்லை. சோழ நாட்டு மாலு, 
மின்‌ ஆயிரமாயிரம்‌ ஆண்டுகளாகக்‌, 
கப்பல்‌ விட்டுப்‌ பழக்கமுன்ன பரம்பரை: 
யில்‌ வந்தவர்கள்‌. அவாகள்‌ இத்தசைய 
தவறு ஏன்‌ செய்தார்கள்‌? எப்படியும்‌. 


இஇவருந்தவர்கள்‌ தப்பிப்‌ பிழைத்தருக்க. 
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வேண்டும்‌. ஒன்று மற்றக்‌ சுப்பலில்‌ ஏறிப்‌ 
போயிருக்க வேண்டும்‌. அல்லது அக்கம்‌. 
பக்கத்தில்‌ எங்கேயாவது இருக்கு 
வேண்டும்‌! வா! போய்ப்‌ பார்க்கலாம்‌!" 

"எங்கே போய்ப்‌ பார்ப்பது, 
வரசே! சூரியன்‌. அஸ்தமித்த தாலா. 
புறமும்‌ இருள்‌ சூழ்ந்து வருகிறதே!"' 
என்றான்‌ பூங்குழலி. 

'முத்திரகுமாரி! உன்‌ படகை எங்கே 
விட்டு வந்தாய்‌?" 

"என்‌ படகு ஏறக்குறைய இந்த ஆம்‌ 
நின நடு மத்தியில அல்லவா இருக்கிறது! 
யானை மீது வந்தபடியால்‌, அதுவும்‌. 
நீங்கள. யானையைச்‌. செலுத்திய 
படியால்‌, இல்வளவு சகரம்‌ வந்து விட்‌. 
டோம்‌. படல்‌ ஏறியிருந்தால்‌. தன்னிர: 
வுக்குத்தான்‌ இங்கு வந்திருப்போம்‌." 

“சரி! நன்றாக இருட்டுவதற்குள்‌ இந்த 
நக்கரையோரமாகப்‌ போய்ப்‌ பார்‌ 
சலாம்‌ வா! இங்குன்ள மரங்கள்‌ கடல்‌. 
'தன்றாய்த்‌ தெரியாமல்‌ மறைக்கன்றன. 
ஒருவேளை இனனொரு சுப்பலைக்‌ 
குடலில்‌ சற்றுத்‌ தாரத்தில்‌ கொண்டு. 
போய்‌ திறுத்தியிருக்கலாம்‌ அல்லவா!" 
யூ: ௭32 

நோகிப்‌ போனார்கள்‌. 
சீக்கிரத்திலேயே சுடற்கரை வந்துலிட்‌ 
உது. கடலில்‌ அமைஇி குடி கொண்‌: 
டிருந்தது. அலை என்பதற்கு அதிகுதியும்‌. 
இல்லை. கண்ணுக்கெட்டிய தூரம்‌ ஒரே. 
பச்சை வாணத்‌ தகடாகத்‌ தோன்றியது. 
குடலின்‌ பச்சை நிறமும்‌. வானத்தின்‌. 
மங்வெ. நீல நிறமும்‌. வெகு தூரத்திற்கு 
அப்பால ஒன்றாவக்‌ கலந்தன. 
மரக்கலமோ, படகோ ஒன்றும்‌ தென்‌: 
படவில்லை. ஒன்றிரண்டு. பறவைகள்‌ 
குடலிலிருந்து கரையை தோக்கிப்‌ பறத்து 
வந்தன. அவ்வளவுதான்‌! 

சதிது நேரம்‌ அங்கே நின்று நாலா: 
புறமும்‌ சுற்றிச்‌ சுற்றிப்‌ பார்த்துவிட்டு, 
"சரி! புதைந்த மரச்கலத்துக்குப்‌ போக. 
வாம்‌!" எனறார்‌ இளவரசர்‌. 

இருவரும்‌ வந்த வழியே இரும்பி' 
நடக்கத்‌ தொடங்கினார்கள்‌. 


னையை அங்கேயே விட்டு. 
விட்டு இருவரும்‌ நதிக்‌: 


படியும்‌ 


*தையைப்‌ பற்றி நான்‌ கூறியதை நினை: 
வில்‌ வைத்துக்‌ கொள்‌...” 

பூங்குழலி தயங்க நின்றான்‌. அங்‌ 
இருந்த மரம்‌ ஒன்றின்‌ மீது சாய்ந்தான்‌. 
அதன்‌. தாழ்ந்த இளை ஒன்றை அவள்‌ 


பிடித்துக்கொண்டான்‌. 
"எனன, சமூத்இரகுமாரி? என்ன?" 
“னறுமில்லை, இளவரசே! 


இங்கேயே தங்களிடம்‌ விடைபெறறுச்‌ 
கொள்கிறேன்‌, போய்‌ வாருங்கள்‌?" 

"கோபமா, பூங்குழலி!” 

"கோபமா? தங்களிடம்‌ கோபங்‌ 
கொள்ள இந்தப்‌ பேதைக்கு என்ன ௮. 
காரம்‌? அவ்வளவு. அகம்பாவம்‌ நான: 
அடைத்து விடவில்லை.” 

"பின்னா. ஏன்‌ இடீரென்று இங்கே. 
தின்று விட்டாய்‌?" 

"கோபம்‌ இல்லை, ஐயா! களைப்புத்‌ 
தான, தான்‌ உறங்கி இரண்டு நான ஆறது. 
இங்கேயே சற்றுப்‌ படுத்திருந்து விட்டு என்‌. 
படகைத்‌ தேடிக்‌, கொண்டு போறே, 

அது பெனாணமிக்கு மறுநான்‌. ஆகை, 
யால்‌ அச்சமயம்‌ வெழக்கடவில்‌ சத்ஜான்‌. 
உதயமாகிக்‌ கொண்டிருந்தது. இரண்‌: 
டொரு மங்கிய இரணங்கள்‌ பூங்குழலி 
யின்‌ முகத்திலும்‌ விழுந்தன. 

இளவரசர்‌ அந்த முகத்தைப்‌ பார்த. 
தார்‌. அதல்‌ குடி. கொண்டிருந்த சோர்‌ 
வையும்‌ களைப்பையும்‌ பார்த்தார்‌. 
கண்கள்‌ பஞ்சடைந்து இமைகள்‌ தாமாக 
மூடிக்கொள்வதையும்‌ பார்த்தார்‌. 

சந்ஜிரன்‌ உதயமாகும்போது செந்தா 
மரை குவிதல்‌ இயற்கைதான்‌. ஆனால்‌. 
பூங்குழலியின்‌ முகத்தாம்ரை. அப்போது, 
குவிந்தது. எனறு மட்டும்‌. சொலலநற்‌ 
இலலை. அது வாடி. வதஙச சோர்ந்து, 
போயிருந்தது. 

"பெண்ணே! தூங்க இரண்டு நாளா 
யிற்று என்றாயே? சாப்பிட்டு எத்தனை. 
நான்‌ ஆயிற்று?" என்றார்‌. 

“சாப்பிட்டும்‌ இரண்டு நாளைக்கு 
மேல்‌ ஆயிறது, தங்களுடன்‌ இருந்தவரை 
(வில்‌ பசியே தெரியவில்லை.” 

"என்‌ மூடத்தனத்தை எனனவென்று, 
சொல்வது? இனறு பசல்‌ நாங்கள எல்லா 
ரும்‌ வலிது புடைக்க விருந்துண்டோம்‌. 
சாப்பிட்டாயா?! எனறு கூடக்‌ கேட்கக்‌ 


பூட்கய 


தவறி விடடேன! வா பூங்குழலி! என்‌: 
னுடன்‌ அந்தப்‌ புதைந்த சுப்பலூக்கு வா!. 
அதல்‌ தானியங்கள்‌ சிதறிக்‌ படந்ததைப்‌ 
பார்த்த ஞாபகம்‌ இருக்கிறது. அந்தத்‌ தானி 
யங்களைத்‌ இரட்டி. இன்று இரவு கூட்‌ 
'டாஞ்சோறு சமைத்து உண்போம்‌. சாப்‌ 
மிட்ட பிறகு நீ கன்‌ வழியே போகலாம்‌... 

ஐயா! சாப்பிட்டால்‌. உடனே. 
அங்கேயே படுத்துத்‌ தூங்க விடுவேன்‌. 
இப்போதே சண்ணைச சுற்றுகிறது. 

"அதனால்‌ எனன! நி அந்தப்‌ புதைந்த 
குபபலில்‌ திமமதியாகப்‌ படுத்துத்‌ தூங்கு! 
நானும்‌ யானையும சரையிலிருந்து காவல்‌ 
காக்கிறோம்‌. பொழுது விடிந்ததும்‌ நீ கன்‌: 
படகைத்‌ தேடிப்‌ போ!" 

இவ்விதம்‌ சொலலி இனவரசர்‌ பூங்‌ 
குழலியின்‌ கரத்தைப்‌ பற்றி அவனைத்‌: 
தாங்குவார்‌. போல்‌ நடத்தி அழைத்துக்‌ 
கொண்டு சென்றார்‌. உண்மையிலேயே. 
அவளுடைய கால்கள்‌ தள்ளாடின என்‌: 
பதைக்‌ கண்டார்‌. அந்தப்‌. பெண்ணின்‌: 
அன்புக்கு சரேழு கவ௫ிலும்‌ இணை ஏது. 
எனறு எணணியபோது அவருடைய 
கண்களில்‌ கண்ணீர்‌ துளித்தது. 


கைந்திருந்த. கப்பலுக்கு 

அவர்கள்‌ இரும்பி வந்து சேர்ந்த. 

போது அக்சுப்பலுக்குப்‌. பின்‌ 

ஸால்‌. புசை. இனம்புவதைக்‌ 
சுண்டு இடுககட்டார்கள்‌. ஒருவேளை 
அந்தக்‌ கப்பலைச்‌ சேர்ந்தவர்கள்‌ எங்கே. 
யோவது போயிருந்து இரும்பி வந்தருக்‌ 
கலாம்‌ அலலவா? இடிரென்று அவர்கள்‌. 
முனனால்‌ தோன்றினால்‌ ஏதாவது ஒன்று, 
இடக்கு ஒனறு நேரிடக்கூடும்‌. ஆகையால்‌. 
மென்ன மென்னச்‌ சத்தமிடாமல்‌ சென்‌: 
றார்கள்‌... வெகு சமீபத்தில்‌ அவர்கள்‌: 
பொன பிறகும்‌ பேச்சுக்குரல்‌ ஒன்றும்‌ 
கெட்சுவில்லை. மறைலில்‌ இருப்பவர்கள்‌. 
யார்‌, அவர்கள்‌ எத்தனை பேர்‌ என்றும்‌. 
தெரியவிலலை. வள்ளிக்கிழங்கு. சும்‌. 
மணம்‌ மட்டும்‌ சுமமென்று வந்தது. பூங்‌ 
குழலியின்‌ நிலையை இப்போது, இள: 
வாசா தனக. அநிந்நிருந்தபடி.யால்‌. 
அவளுடைய பசியைத்‌ நர்ப்பது முதல்‌ 
காரியம்‌ எனறு கருஇினார்‌. ஆசையால்‌, 
வந்தது. வாட்டும்‌. என்று கப்பலைச்‌ 
குறறிக்கொண்டு அப்பால்‌ சென்று பார்த்‌ 


தார்‌. அங்கே அடுப்பு மூட்டிச்‌ சமைப்‌ 
பதற்கு ஏற்பாடுகள்‌ செய்து கொண்டிருந்‌. 
தது ஒரு பெண்மணி என்று தெரிந்தது. 
யார்‌ அந்தப்‌. பெண்மணி என்பதும்‌. 
அடுத்தகணத்திலேயே தெரிந்து: 
போயிற்று, அத்த மூதாட்டி இவர்களைக்‌ 
கண்டு ஆச்சரியப்பட்டதாகத்‌ தெரிய 
விலலை. இவர்களை எதிர்பார்த்‌. 
தவளாகவே தோன்றியது. வாய்ப்‌ பேச்‌ 
சின்‌ உதவியின்றி இவர்களை அம்‌ 
மூதாட்டி வரவேற்றாள்‌. சற்று நேரத்துக்‌. 
கெல்லாம்‌ அமுதும்‌ படைத்தாள்‌. பழை. 
யாறை அரண்மனையில்‌ அருந்திய 
இராஜ. போசமான விருநதுகளையெல்‌ 
லாம்‌ காட்டிலும்‌ இமமூதாட்டி அளித்த 
வரகரிசிச்‌ சோறும்‌, வள்ளிக்‌ இங்கும்‌ 
அவை மிகுந்ததாக இளவரசருக்குத்‌ தோன்‌: 
தியது. 

சரப்பிட்ட பிறகு மூன்று பேரும்‌ சப்‌ 
பலின்‌. தளத்துக்குப்‌. போய்ச்‌ சோ 
தார்கன்‌ட சற்ஜாரன்‌. இப்போது, நன்றாக, 
மேலே வந்திருந்தான்‌. குப்பலின தளத்‌ 
இலிருந்து பார்த்தபோது, கடலும்‌ தொண்‌. 
டைமானாறும்‌. ஒன்றாகக்‌ சுலச்கும்‌. 
"இடமும்‌ அதற்கு அப்பால்‌ பரந்த கடலும்‌. 
தெரிந்தன. முன்மாலை இருள்வேளையில்‌. 
பச்சைத்‌ தாமிரத்‌ தகட்டைப்‌ போல்‌. 
தோன்றிய கடல்‌ இப்போது பொன்‌: 
வண்ண நிலாவின்‌ இரணங்களினால ஒளி! 
பெற்றுத்‌ தங்கத்‌ தகடாகத்‌ இசழந்தது 

அவர்கள்‌ இரவில்‌ இறந்த வெளியில்‌. 
சுற்றிலும்‌ நீர்‌ சூழ்ந்த இடத்தில்‌ இருந்த. 
போதிலும்‌ புழுக்கத்தினால்‌ உடம்பு: 
வியர்த்தது. காறறு என்பது லவலேசமும்‌. 
இல்லை. இதைப்‌ பற்றி இளவரசர்‌ பூங்‌ 
குழலியிடம்‌ கதியதை அத்த மூதாட்டி 
எப்படியோ தெரிந்துகொண்டாள்‌. 
வானத்தில்‌ சந்திரனைச்‌ கற்றி ஒரு 
சாம்பல்‌ நிற வட்டம்‌ ஏற்பட்டிருப்பதைச்‌: 
சுட்டிக்‌ காட்டினாள்‌. "சந்திரனைச்‌ சுற்றி 
வட்டமிட்டிருந்தால்‌ புயலும்‌ மழையும்‌ 
வரும்‌ எனபதற்கு அடையாளம்‌" என்று 
பூங்குழலி. விளக்கிக்‌ கூறினான்‌. “புயல்‌. 
வருகிறபோது வரட்டும்‌; இப்போது, 
கொஞ்சம்‌ காற்று வந்தால்‌ போதும்‌!" என்‌: 
நார்‌ இளவரசர்‌. பிறகு அந்த மூதாட்டி. 
எப்படி. அவ்வளவு கரத்தில்‌ அங்கு, 
வந்து சோர்த்இருக்க முடியும்‌ என்று தமது: 


வியப்பைத்‌ தெரிவித்தார்‌. “என்‌ அத்‌. 
தைக்கு இது ஒரு பெரிய காரியம்‌ அல்ல; 
(இதைவிட அதிசயமான காரியங்களை 
அவர்‌ செய்‌இருக்கறார!" என்றான்‌ பூங்‌ 
குழலி, "மேலும்‌ தங்களிடம்‌ அவருக்கு. 
இருக்கும்‌ அன்புக்கு அவே இடையாது. 
அன்பில்‌ சக்தியினால்‌ எதைத்தான்‌ 
சரக்க முடியாது?” எனறான்‌. 

இந்தப்‌ பேச்சையும்‌ அந்த மூதாட்டி. 
எப்படியோ தெரிந்துகொண்டு பூங்குழலி. 
யின்‌ முகத்தைத்‌ இருப்பி ஒரு இக்கைச்‌: 
கட்டிக்‌ காட்டினான்‌. அங்கே அவர்கள்‌. 
ஏறி வர்க யானை தின்று கொண்டிருக்‌, 
தது. அதற்குப்‌ பக்கத்தில்‌ சம்பீரமான 
உயர்ந்த சாதிக்‌ குஇரை ஒன்று நின்றதைக்‌. 
குண்டு இருவரும்‌ அஇிசயிததார்கள்‌. 

"இந்தக்‌ குஇிரையின்‌ மீது ஏறி இவர்‌: 
வந்தாரா. எனை? இவருக்குக்‌ குதிரை: 
ஏறத்‌ தெரியுமா?” எனது. இளவரசர்‌: 
வியப்புடன்‌ கேட்டார்‌. 

'அத்தைக்குத்‌. தெரியாதது ஒன்றும்‌ 
இல்வை. இரை ஏற்றம்‌, யானை ஏற்றம்‌. 
எல்லாம்‌ தெரியும்‌. படு வலிக்கத்‌ தெரி. 
யும்‌. இலசமயம்‌ காற்றில்‌ ஏறிப்‌ பிரயா. 
ணம்‌: செய்வாரோ என்று நினைச்சு்‌. 
தோனதும்‌. அவ்வளவு சீக்கிரம்‌. ஓரி, 
டத்தலிருந்து இன்னோரிடம்‌ வந்து விடு. 
வார்‌. எப்படி, வந்துருக்க முடியும்‌ என்று: 
நமக்கு ஆச்சரிய மாலிருக்கும்‌. 


னவரசர்‌ அப்போது வேறோர்‌. 
ஆச்சரியத்தில்‌ மூழ்கயிருந்‌. 
தார்‌. சரையில்‌ மேய்ந்து கொண்‌: 


ருந்த கு௫ிரையின மயிர்‌ 
கோறறந்கான அவருக்க அகுககைய 
வியப்பை உண்டாக்கியது, 

“அரபு. நாட்டில்‌ வளரும்‌. உயர்ந்த 
சாஇக்‌. குநிரைகளில்‌ மிக உயர்ந்த. 
க௫ையல்வலா. இதா? எப்படி, இங்கே 
வருது? எப்படி. இந்த. மூதாட்டிக்குக்‌ 
டைந்து?" எனறு தமக்குத்‌ தாமே. 
சொல்லிக்கொண்டார்‌ 

பூங்குழலி சமிக்ஞை பாஷையினால்‌. 
(இதைப்‌ பற்றி ஊமை ராணியிடம்‌ சேட்‌ 
டான. (அம்‌: ஊமை ராணர்‌ என்று இனி 
நாம அந்த மூதாட்டியை அழைக்கலாம்‌. 
அலலைவா?] யானை இரவுத்‌ துறைக்குப்‌ 
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பக்கத்தில்‌ இந்தக்‌ குஇிரை கடலிலிருந்து 
கரையேறியது. என்றும்‌, சரை: ஏறியதும்‌ 
தெறி கெட்டுப்‌ பிரமிதது நின்று கொண்‌ 
டிருந்ததென்றும்‌, ஊமை ராணி அதை 
அன்புடன்‌ தட்டிக்‌ கொடுத்து வசப்‌ 
படுத்தி அதன்‌ மேல்‌ ஏறிக்கொண்டு 
வந்ததாகவும்‌. தெரியப்படுத்தினாள்‌ 
இதைக்‌ சேட்ட இளவரசரின்‌: வியப்பு 
மேலும்‌ அதசமாயிற்று, 

பேசிக்‌ கொண்டிருக்கும்போதே பூங்‌ 
குழலியின்‌ சண்ணிமைகள்‌ மூடிக்‌ கொள்‌ 
வதை இனவரசா கவனித்தார்‌. “முன: 
னமே தூக்கம்‌ வருகிறது எனறு சொன்‌: 
னாம்‌. நீ படுத்துக்‌ கொன்‌!" என்றார்‌. 
அம்படிச்‌ சொன்னதுதான்‌ தாமதம்‌; 
பூக்குழலி அவ்விடமிருந்து சற்று விலச்‌ 
சென்று படுத்துப்‌ பச்சுத்தில்‌ இடந்த 
கும்பல்‌ பால்‌. ஒன்றை எடுத்துப்‌ 
போர்த்தக்கொண்டான்‌. படுத்த அறிது 
நேரத்துக்செல்லாம்‌ தூங்கப்‌ போனாள்‌. 
அவன்‌ மூச்சுவிட்ட தோரணையிலிருந்து 
வவன்‌ தூங்கி விட்டான எனறு ஐந்‌ 
த்த 

ஆனால்‌ தூக்கத்திலேயே அவளுடைய 
வால்‌ மெல்லிய குரலில்‌ பாட்டு ஒன்றை. 
முணுமுணுத்தது. 

“அலை கடலும்‌ ஓய்ந்இருக்க. 

அகக்‌ கடல்தான்‌ பொக்குவதேன்‌?"” 

ஆகா! இதே பாட்டை 
வந்தியத்தேவன்‌. நேற்று. 
அடிக்கடி, முனகிக்‌ கொண்‌ 
டிருந்தான்‌! இவளிடந்‌. 
தான்‌ சற்றுக்‌ கொண்டான்‌. 
போலும்‌... மற்றொரு 
சமயம்‌. சமுத்திர. 
குமாரி விழித்துக்‌ 
கொண்டிருக்கும்‌. 
போது பாட்டு 
முழுவதையும்‌. 
பாடச்‌ சொல்லிக்‌. 
செட்சு வேண்டும்‌. 
எனறு. இளவரசர்‌ 
எண்ணினார்‌. 
உடனே ஊமை 
ராணியிடம்‌ 
அவர்‌ சுவனம்‌. 
சென்றது. ஆகா! 
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எலலாருக்குந்தான்‌. சிலசமயம்‌ அகச்‌ 

பொங்குது). நெஞ்சகம்‌. 
வியமுகிறது! ஆனாலும்‌ வாய்‌ இறந்து தன்‌: 
உணரச்சிகளை என்றும்‌ வெளியிட 
முடியாக இந்த மூதாட்டியின்‌ உள்ளக்‌. 
கொத்தனிபபுக்கு. .வமானம்‌ ஏது? 
எத்தனை ஆசாபாசங்கள்‌, எத்தனை. 
மசிழசசிகள்‌, எத்தனை துயரங்கள்‌, 
எவ்வளவு. கோபதாய ஆத்‌. 
இரங்கன்‌ எல்லாவற்றையும்‌. 
இவன்‌ தன்‌ உள்ளத்திலேயே 
அடக்கி வைத்தருச்கிறாள்‌? 
எத்தனை காலமாக அடக்‌ 
வைத்இருக்கறான்‌...! 

ரசி இடம்‌ 

பெயர்ந்து இளவரசரின்‌ அரு 
இல வந்து அமர்ந்தான்‌. அவ. 
குடைய தலைமமிரை 
அன்புடன்‌ கோதி விட்‌ 


அவருடைய 
இரண்டு கன்னங்‌ 


களையும்‌ பூவைத்‌ தொடுவதைப்‌ போல்‌ தன்‌ வலிய 
ங்களினால்‌ மிருதுவாகத்‌ தொட்டுப்‌. 
வரசருக்குச்‌ சற்று நேரம்‌ எனன. 


கொண்டான்‌. இளவரசருடைய சுரங்கள்‌ விரை 
வில்‌ அந்தப்‌ பெண்ணரசியின்‌ கண்ணில்‌, பெரு: 
இய நீரால்‌ நனைந்து ஈரமாயின, 

ஊமை ராணி சமிக்னு 
வினால்‌ இளவாசரையும்‌ 
படுத்து உறங்கச்‌ சொன்‌: 
னாள்‌. தான காவல்‌ இருப்‌: 
தாகவும்‌. கவலையினறித்‌ 
தாங்கும்படியும்‌ சொன்‌ 
னாள்‌. இளவரசருக்குத்‌. 
தூக்கம்‌, வரும்‌ என்று 
தோன்றவில்லை. ஆயி. 
னும்‌ அவளைத்‌ இருப்ற்‌ 


செய்வதற்காகப்‌ படுத்‌ 
தார்‌. படுத்து வெகு 
நேரம்‌ வரையில்‌ அவர்‌. 
உள்ளக்‌. கடல்‌ கொற்‌, 
களித்துக்‌ கொண்டிருந்தது. 
பிறகு வெளியில்‌ றிது: 
காற்று வந்தது. உடல்‌. 
உள்ளம்‌. குவிந்தது, 
இலேசாக உறக்கமும்‌ வந்தது. 


னால்‌ உறக்கத்இலும்‌ இளவரசரின்‌: 
மனம்‌ அமைஇயுறவில்லை. பற்பல. 
ஸ்ரித்ஜரமான கனவுகள்‌ சண்டார்‌. 
அரபு நாட்டுச்‌ சிறந்த குஇரை 


யி எ 


ஒன்றின்மீது ஏறி வானவெளியில்‌ பிர 
யாணம்‌. செய்தார்‌. மேச மண்டலம்‌ 
களைக்‌ கடந்து வானுலலை புகுந்தார்‌ 
அங்கே தேவேந்திரன்‌ அவரை ஐராவதத்‌ 
இல்‌ ஏற்றி அழைத்துச்‌ சென்றான. 
தன்னுடைய இரத்தினச்‌ சிங்காதனத்தில்‌, 


அவரை உட்காரச்‌ சொன்னான்‌. "ஓ! 
எனக்கு வேண்டாம்‌. இந்தச்‌ சிங்காதனத்‌. 
இல்‌ என்‌ பெரிய தாயார்‌. ஊமை. 
ராணியை எற்றி வைக்க விரும்பு௫றேன்‌"' 
எனறு இளவரசர்‌ சொன்னார்‌. தேவேந்‌ 
'இரன எரித்து, “அவள இங்கே வரட்டும்‌, 
பிறகு பார்க்கலாம்‌" என்றான்‌. தேவேத்‌ 
'இரன்‌ இளலாசருக்குத்‌ தேவாமிர்தத்தைச்‌ 
கொடுத்துப்‌ பருகச்‌ சொன்னான்‌. இளவர: 
சர்‌ அருந்திப்‌ பார்த்துவிட்டு, "ஓ! இது: 
காவேரித்‌ தண்ணீர்‌ போல்‌ அவ்வளவு. 
நன்றாயில்லையே?"' என்றார்‌. தேவேந்‌ 
'ஓரன்‌ இளவரசரை அந்தம்‌ 
புரத்துக்கு. அழைத்துப்‌ 
போனான்‌, அங்கே தேவ. 
மகளிர்‌ பலர்‌ இருந்தார்‌. 
அன்‌. இந்திராணி இளவர 


சீஸாப்‌ பார்த்து “இந்தப்‌: 
பெண்களுக்குளளே 


அழகில்‌ சிறந்தவள்‌ யாரோ அவளை தீர்‌ 
மணந்து கொள்ளலாம்‌" என்றாள்‌. இள 
வரசர்‌ பார்த்துவிட்டு, "இவர்களில்‌. 
யாவரும்‌ பூங்குழலியின்‌ அழகுக்கு ௮௬. 
இலும்‌ வர மாட்டார்கள்‌" என்றார்‌. இட 
ரென்று இத்திராணி இனையபிராட்டியாக, 
மாறினாள்‌. “அருள்மொழி! என்‌ வான: 
இயை மறத்து விட்டாயா? என்று கேட்‌. 
டான்‌. இளவரசர்‌ "அக்கா! அச்சா! எத்‌ 
"தனை நாளைக்கு என்னை நீ அடிமையாக 
வைத்திருக்கப்‌ போகிறாய்‌? உன்னுடைய 
அன்பின்‌ சிறையைக்‌ சாட்டிலும்‌ பழு: 
வேட்டரையரின்‌ பாதாளச்‌ சிறை மேல்‌! 
என்னை விடுதலை. செய்‌! இல்லா 
விட்டால்‌ விராடராஜனுடைய புதல்வன்‌. 
உத்தாகுமாரனைப்‌ போல்‌ என்னை அரண்‌: 
மனையிலேயே இருக்கச்‌ செய்து விழ, 
ஆடல்‌ பாடல்களில்‌ காலங்கழித்துக்‌ 
கொண்டிருக்கிறேன்‌" என்றார்‌. இளைய 
பிராட்டி குந்தவை தன்‌ பவழச்‌ செவ்விதழ்‌ 
னில்‌ காந்தன்‌ மலரையொத்த விரலை. 
வைத்து அவரை வியப்புடன்‌ நோக்‌ 
இனான்‌. “அருள்மொழி! நீ ஏன்‌ இப்படி. 
மாறிப்‌ போய்‌ விட்டாய்‌? யார்‌ உன்‌ 
மனத்தைக்‌ கெடுத்தார்கள்‌? ஆம்‌, தம்பி! 
அன்பு என்பது ஓர்‌ அடிமைத்தனம்தான்‌. 
அதற்கு தீ கட்டுப்பட்டுத்தான்‌ ஆக வேண்‌: 
மண்கத்‌ முன்ை அல்ல தனனை 
நீ சொல்வது தவறு, அடிமைத்தனம்‌ இல்‌ 
லாத அன்பு கண்டு. உனக்கு அதைக்‌ காட 
டட்டுமா? இதோ கூப்பிடுகிறேன்‌. பார்‌... 
பூங்குழலி! பூங்குழலி! இங்கே வா!" என்று 
கூவினார்‌. 


வபலவென்து பொழுது விடியும்‌ 
சமயத்தில்‌ பூங்குழலி குஇிரையின்‌ 
காலடிச்‌ சத்தம்‌ சேட்டு விழித்துக்‌ 
கொண்டான்‌. ஊமைராணி 
கு௫ரைமேல்‌ ஏறிப்‌ புறப்படுவதைப்‌ பார்த்‌ 
தான்‌. அவளைத்‌ தடுப்பதற்காக எழுத்து 
ஓடினான்‌. அவள்‌ கப்பலிலிருந்து இறங்லக்‌ 
கரைக்குச்‌ செல்வதற்கு முன்னால்‌ குநிரை 
பறந்து சென்று விட்டது. 
கதய நேரம்‌ மிச்ச மனோசரமாயிருந்‌ 
சது. பூங்குழலியின்‌ உள்ளத்தில்‌ என்றுமில்‌. 
லாத உற்சாகம்‌ ததும்பியது. அங்கிருந்த. 
படியே கப்பலின்‌ மேல்தனத்தைப்‌ பார்த்‌. 
(தான்‌. இளவரசர்‌: தூங்கை. கொண்டிருந்‌ 
தார்‌. பூங்குழலி நறிக்கரையோரமாகப்‌: 
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பறவைகளின்‌ இனிய கானத்தைக்‌ கேட்டுக்‌ 
கொண்டு நடந்தாள்‌. ஒரு மரத்தின்‌. 
வளைந்த இளையில்‌ ஒரு பெரிய ராட்சத: 
இனி உட்காரத்திருந்தது. பூங்குழலியைச்‌. 
கண்டு அது அஞ்சவிலலை, “எங்கே வற்‌. 
தாம்‌?" என்று கேட்பதுபோல்‌ அவளை 
கற்றுப்‌ பார்த்தது. 

"எளித்‌ தோழி! இன்னும்‌ சற்று நேரத்‌ 
துச்செல்லாம்‌ இளவரசர்‌ இங்கிருந்து 
போய்‌ விடுவார்‌. பிறகு எனக்கு நீதான்‌. 
துணை: என்னோடு பேசுவாய்‌ அல்லவா?" 
என்று பூங்குழலி கேட்டாள்‌. 

அச்சமயம்‌ "பூங்குழலி பூங்கழனி” என்ற 
(கூல்‌ கெட்டது. முதலில்‌ இனிதான்‌ பேசு 
இது என்று நினைத்தாள்‌, இல்லை; கூரல்‌ 
கப்பலிலிருந்து வருகிறது. என்று கணார்த்‌ 
தான்‌. இனவரசர்‌ அழைக்கிறார்‌. என்று, 
அறிந்து குஇத்தோடினான்‌. ஆனால்‌ சப்பல்‌. 
மேல்‌ ஏறிப்‌ பார்த்தபோது இளவரசர்‌. 
இன்னமும்‌ தாஙகச்கொண்டிருந்தார்‌. பூம. 
குழலி அவர்‌ அருலல்‌ சென்றபோது: 
அவருடைய வாய்‌ மீண்டும்‌, “பூங்குழல்‌! 
பூங்குழலி" என்று முணுமுணுத்தது. உடல்‌. 
புளகாங்கதம்‌ கொண்ட அப்பெண்‌, இன: 
வரசரின்‌ அருக சென்று அவருடைய 
நெற்றியைத்‌ தொட்டு எழுப்பினாள்‌. 

இளவரசர்‌ உறக்கமும்‌ கனவும்‌ 
கலைந்து எழுந்தார்‌. சீழத்இசையில்‌ சூரி 
யன்‌ உதயமாகக்‌ கொண்டிருந்தான்‌. பூம்‌ 
குழலியின்‌ முகம்‌ மலர்ந்த செந்தாமரை: 
வைப்‌ போல்‌ பிரகாசிததது, "என்னை: 
அழைத்தர்களே, எதற்கு?" என்று கேட்‌. 
டான்‌. "உன்‌ பெயரைச்‌ சொல்லி அழைத்‌, 
தேனா. என்ன? தாக்கத்தில்‌ ஏதோ பேரு. 
யிருப்பேன்‌.. நீ நேற்றிரவு. தூங்கக்‌ 
கொண்டே பாடினாயே! நான்‌ தாக்கத்தில்‌. 
பெசச்‌ கூடாதா?” என்றார்‌. 


௮ எவாசா குதித்து எழுந்தார்‌. 
[இப்‌ “ஓகோ! இத்தனை நேரமா 
[யூரி ௭4௫ விட்டே! பெரியம்மா 


எங்கே?" என்று கேட்டுச்‌ சுற்று 
முற்றும்‌ பார்த்தார்‌. அந்த மூதாட்டி. அத. 
காலையில்‌ குதிரை ஏறிப்‌ போம்‌, 
விட்டதைச்‌ சமுத்திரகுமாரி கூறினான்‌. 
"நல்ல காரியம்‌ செய்தாள்‌. சமுத்திர. 
குமாரி! உன்‌ களைப்புத்‌ ர்ந்து விட்ட 
தாகக்‌ காண்டிறது. நீயும்‌ இனி விடை பெற்‌ 
துக்‌ கொள்ளலாம்‌. என்‌ இனிய நண்பர்கள்‌ 


வரும்‌ வரையில்‌ நான்‌ இங்கேயே இருக்க: 
வேண்டும்‌. அதுவரை: இந்தக்‌ கப்பலைச்‌: 
சோ௫த்துப்‌ பார்க்கப்‌ போகிறேன்‌!" என்‌: 
றார்‌. 

பூங்குழலி, “அதோ! அதோ!" என்று: 
சுட்டிக்‌ காட்டினாள்‌. அவள்‌ சாட்டிய 
இசையை இளவரசர்‌ நோக்கார்‌. 
குடலில்‌ வெகு தாரத்இில்‌ ஒரு. பெரிய 
மரக்கலம்‌ தெரிந்தது. கடற்கரையோரமாக 
ஒரு சிறிய படகு வருவதும்‌ தெரிந்தது. 
படடலே ஐந்தாறு போ இருந்தார்கள்‌. 

"ஆகா! இப்போது எல்லா விவரங்‌: 
களும்‌ தெரித்து போய்‌ விடும்‌!” என்றார்‌ 
இளவரசர்‌. 

தாம்‌ அங்கிருப்பது தெரியாமல்‌ ஒரு 
'வேளை படகு சடற்கரையோடு போய: 
விடலாம்‌ என்று இனவரசா அஞ்சினாா. 
ஆகையால்‌ உடனே புதைந்த சுப்பலி 
விருந்து சீழிறங்‌டு நக்கரையோரமாகக்‌ 
கடற்கரையை நோக்கச்‌ சென்றார்‌, பூம்‌: 
குழலி அவரைத்‌ தொடர்த்து சென்றான்‌. 
யானையும்‌ அவர்களைப்‌ பின்‌ தொடாந்து. 
பசைந்தாடிக்‌ கொண்டு சென்றது. 


டற்கரையிலே போய்‌ நின்றார்கள்‌. 
மரக்கலம்‌ அவர்களை விட்டு 
[காரத்‌ தாரப்‌ போய்க்‌ கொண்‌: 
டிருந்தது. படகு அவர்களை: 
'ஜெருங்‌ நெருங்லு வந்து கொண்டிருந்தது. 
முதுலல்‌ பின்னால்‌ ஒதுக்கு தின பங்குனி 
ஆர்வங்‌ காரணமாகச்‌ சிறிது நேரக்துக்குள. 
முன்னால்‌ வந்து விட்டான்‌. 
இனவரசருடைய மனக்சவலைகளுக்‌ 
இடையே பூங்குழலியின்‌ ஆர்வம்‌ அவ. 
க்குக்‌ களிப்பை ஊட்டியது. அவர்‌ முகத்‌. 
இல்‌. னே! ததும்பியது. அவர்‌ மனக்‌. 
சவலை கொள்ளக்‌ காரணங்களும்‌ நிறைய 
இருந்தன. தூரத்திலே போய்க்‌ சொண்‌: 
டிருந்த சுப்பலில்‌ தாமூம்‌ போயிருக்கு 
வேண்டும்‌ என்றும்‌ அது தன்னை விட்டு. 
விட்டுத்‌ தூர தூரப்‌ போய்க்‌ கொண்டிருந்‌ 
குதாகவும்‌ அவருக்குத்‌ தோன்றியது. அது! 
மட்டும்‌. அனறு, இட்ட நெருங்கி வத்து 
கொண்டிருந்த படலலே ஓர்‌ ஆன்‌ குறை. 
வாயிருத்ததாகக்‌ காணப்பட்டது. இருக்க. 
வேண்டிய ஒருவர்‌ அதில்‌ இல்லை. ஆம்‌: 
தோ சேநாதிபஇ இருககறார்‌; உடன்‌. 
வந்த வீரர்கள்‌ இருக்கிறார்கள்‌; படகோட்‌ 
டிகள்‌ இருக்கிறார்கள்‌. ஆனால்‌. அந்த 


வாணர்குலத்து. வாலிபனை மட்டும்‌ 
காணோம்‌. வல்லவரையன்‌ எங்கே! அந்த. 
உற்சாகபுருஷன்‌, அஸகாயகூரன, அஞ்சா 
நெஞ்சம்‌ படைத்த வீரன்‌, இளைய 
பிராட்டி அனுப்பி வைத்த. அந்தரங்கத்‌ 
தூதன்‌ எங்கே...? இரண்டு நானதான்‌. 
பழடயிருந்தபோதிலும்‌ இளவரசருக்கு 
நெடுநாள்‌ பழக்கப்பட்ட நண்பன்‌ போல்‌. 
அவன ஆலயிருந்தான்‌. அவனுடைய 
குணாதிசயங்கள்‌. அவ்வளவாச. இளவர. 
'சருடைய மனத்தைக்‌ சவர்ந்திருந்தன. 
அவனைப்‌ படகில்‌ காணாததும்‌ அரிதில்‌. 
இடைத்த பாக்கியத்தை இழந்தது. போல்‌. 
இளவரசருக்கு வேதனை உண்டாயிற்று 
படகு இன்னும்‌ நெருங்‌இச்‌ சுரை 
'யோரம்‌ வந்ததும்‌ சேநாதிபஇ முதலியவர்‌ 
கள்‌ தாலிக்‌ கரையில்‌ குதித்தார்கள்‌. 
சேநாதிப பூடு விச்லரமகேசரி ஓடிவந்து: 
இளவரசரைக்‌ கட்டிச்‌ கொண்டார்‌. 
ஐயா! நல்ல காரியம்‌ செய்ஜீர்கள்‌! எங்‌. 
'களை இப்படிக்‌ சுடகலங்க அடிக்கலாமா... 
யானையின்‌ மதம்‌ எப்படி. அடககற்று? 
இந்தப்‌ பொல்லாத யானை இப்போது: 
எவ்வளவு சாதுவாக தின்று கொண்டிருக்‌. 
இறது...! இளவரசே! எப்போது இங்கே வந்து: 
சோத்தாகன்‌? பழுவேட்டரையர்களின்‌ 
சுப்பல்களைப்‌ பார்த்தீர்களா! அவை. 
எங்கே?” என்று கொடும்பாளூரப்‌ பெரிய 
வேளார்‌ கேன்விமாரி பொழிந்தார்‌ 

"சேநாதிபஇ! எங்கள்‌ கதையைப்‌ பின்‌ 
னால்‌. சொல்லறேன்‌... வத்தியத்தேவர்‌. 
எங்கே? சொல்லுங்கள்‌!" எனறார்‌. 

அந்தத்‌ துடுக்குச்காரப்‌ பின்னை 
அதோ போகிற கப்பலில்‌ போடறான்‌!" 
என்று சேநாதிபதி தூரத்தில்‌ போய்க்‌ 
கொண்டிருந்த கப்பலைக்‌ காட்டினார்‌. 

"ஏன்‌? ஏன்‌! அது யாருடைய சம்பல்‌? 
அதில்‌ ஏன்‌ வத்தியத்தேவர போகிறார்‌?” 
என்று இளவரசர்‌ கேட்டார்‌. 

“ஐயா! எனக்குப்‌ புக்‌இ ஒரே சலக்சமா 
வகுக்கிறது... இந்த வைஷ்ணவனைக்‌ 
கேளுங்கள்‌! இவனுக்கு உங்கள்‌ சமா. 
சாரமும்‌. அத்த வாலிபன்‌ சபாவமும்‌. 
தெரிந்திருக்கிறது!"' என்றார்‌. 

இளவரசர்‌ ஆழவார்க்கடியானைப்‌ 
பார்தது, "இருமலை! வந்தியத்தேவர்‌ ஏன்‌ 
அக்கப்பலில்‌ போறார்‌? தெரித்தால்‌' 
க்கம்‌ சொல்லுங்கள்‌!" எனறார்‌. 

(தொடரும்‌) 
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நாற்பத்தேழாம்‌ அத்தியாயம்‌ 


பேய்ச்‌ சிரிப்ட 


தகம்‌ மாலன்‌ 
இல்‌ காலன மழ எச்ச 
ரி. சென்ற பிறகு, பின்‌ 
இதர கல்லயவாசளக்கு 
| நத்கதிக்கட த 
தத்த க்கம்‌ க அவிவ்ட்டித்‌ 
த்க்‌ 
வ்ததவ்ப்ததண்டத 
சன்னி மசனதயது வரசன்ட்டகைச்‌ 
சோட்டு: பலனில்‌ அமலம்‌ 
இண்ல்புகமனார்ள. அலக்‌ 
சதாடர்ந்து குதிரைகளை வேகமாக 
சம்ழுச்‌ சொண்டு போகம்‌ யார்‌ 
தார்கள்‌. அனால்‌ அது இய 
தந்த சொல்லான 
வனை இரச ததக! 
சமத்து என்‌ 
என்க இந்வாரம்‌ 
நரம்பு அட்ட. 
தழக்மம்பால்‌ எல்லம்‌ 
இன்கம்‌ வற கத 
தமல்‌ தடம்‌ அம்‌ 
இல்லம்‌ தாமல்‌ இதம்‌ 


இப்‌ பாய்ந்து சேற்றில்‌ அகப்பட்டுக்‌ 
கொண்டது. மிக்கு சிரமப்பட்டு அதை 
வெளியேற்றினார்சன்‌. ஆனாலும்‌. 
குரை இனிப்‌ பிரயாணத்துக்குத்‌ 
தகுஇியிலலையென்று ஏற்பட்டது. 
செதாஇபத பூதலிக்கரமகேசரி, 
இன்னது செய்வதென்று தெரியாமல்‌, 
தலையில்‌ தலையில்‌ அடித்துக்‌: 
கொண்டார்‌. "என்‌ வாழ்க்கையில்‌ இம்‌. 
மாதிரி தவறு செய்தஇில்லை. எல்லாரும்‌. 
சும்மா நிற்லறீர்களே? என்ன செய்‌ 
யலாம்‌! இளவாசரை எப்படிக்‌ காப்பாற்‌. 
றலாம்‌? யாருக்காவது யோசனை 
தோன்றினால்‌ சொல்லுங்கள்‌!” என்றார்‌. 
அப்போது ஆழ்வாரக்கடி 
யான்‌ முன்வந்து "சேநாஜ்‌ 
ப.இ! எனக்கு ஒன்று தோன்று 


ஐ 
னே 


இது: சொல்லட்டுமா?" என்றான்‌. 
"சொல்வதற்கு நல்லவேளை பார்த்‌ 
துக்‌ கொண்டிருக்கறயா, ?க்ஐரம்‌, 
சொல்‌!" எனறார்‌. சேநாதபதி. 
"இளவரசா செனற யானைக்கு உண்‌: 
மையில்‌ மதம்‌ பிடிக்கவில்லை. 
"என்ன உளறுசிறாம்‌? பின்னே. 
யாருக்கு மதம்‌ பிடித்தது? உனக்கா?! 
"ஒருவருக்கும்‌ மதம்‌ பிடிக்கவில்லை, 


தாங்கள்‌ வேண்டுமென்று பிரயாணத்‌ 
தைத்‌ தாமதப்படுததுலறாகள்‌ என்ற சந்‌ 
தேகம்‌ இளவரசருக்கு உண்டாகி விட்‌ 
டது. அதனால்‌ நம்மை வீட்டுப்‌ பிரிந்து: 
பேசவதற்காக பானையை அப்படித்‌, 
தூண்டிவிட்டு வேகமாய்ப்‌ போய்‌ விட்‌. 
டார்‌. யானையைப்‌ பழக்கும்‌ வித்தை: 
யின்‌. சகல இரகசியங்களையும்‌. அறிந்‌ 
தவர்‌ இளவரசர்‌ என்பதுதான்‌. நம்‌. 
எல்லோருக்கும்‌ தெரியுமே?" 

இது ஈண்மையாமிருக்கும்‌. என்று, 
செநாஇிபதிக்கும்‌ பட்டது. அவர்‌. 
உள்ளம்‌ சிறிது நிம்மதி அடைந்தது. 

“சரி அப்படியேயிருக்கட்டும்‌: ஆனா 
லும்‌. நாம தொண்டைமானாந்றின்‌. 
முசத்துவாரத்துக்குப்‌ போய்ச்‌ சேர. 
வேண்டும்‌ அல்லவா? அங்கே நடப்பது, 
என்ன என்றாவது தெரித்து. கொள்ள. 
வேண்டும்‌ அல்லவா?"" 
“போக வேண்டியதுதான்‌. சுடத்கழி 

வின்‌ ஓரமாகச்‌ சென்று எங்கே 

யாவது படகு இடைத்தால்‌, 


௮ல்‌ ஏறிக்‌ கொண்டுதான்‌ கடந்தாக: 
வேண்டும்‌. அல்லது. பார்த்தியேத்திர 
பல்லவரின்‌ கப்பல்‌ வரும்‌ வரையில்‌, 
காத்திருக்கலாம்‌." 

“வைஷ்ணவரே! நீர்‌ பொல்லா, 
வர்‌. இனவரசரிடம்‌ இப்படி ஏதா 
வது சொல்லிவிட்டீர்‌ போலிருக்‌ 
[ட்டு 


*சேநாஇபஇ! இந்தப்‌. பிரயாணம்‌ 
இளம்பியஇலிருந்து நான்‌ இளவம 
சருடன்‌ பேசவே இல்லை." 

இதன்‌ பிறகு அவர்கள்‌ அந்தக்‌ 
குடரகழியின்‌ ஓரமாகக்‌ ழக்கு 
நோக்கச்‌ சென்றார்கள்‌. 


னற அத்தியாயத்தில்‌ வெளி 
யாகியிருந்த. படங்‌. 
சுளிலிருந்து நேயர்கள்‌ 
இலங்கைத்‌ நவின்‌ வட 


பகுஇியின்‌ இயல்பை ஒருவாறு அறிந்துக்‌ 
கலாம்‌. இலங்கையின்‌ வடக்கு முனைப்‌: 
பகுதிக்கு அந்நாளில்‌ நாகத்‌ வீபம்‌ என்று 
பெயர்‌ வழங்வெது. அந்தப்‌ புஇயையும்‌ 
இலங்கையின்‌ மற்ற பெரும்‌ பகுஇியைவும்‌. 
இருபுறத்இலிருந்தும்‌. குடல்‌ உட்புகுந்து, 
பிரித்தது. ஒரு பகுதியிலிருந்து இன்னொரு 
பகுதிக்குச்‌ செல்லும்படியாகக்‌. கடற்கழி' 
மிகக்‌ குறுகயிருந்த இடத்துக்கு "யானை: 
இறகு'த்‌ துறை என்று பெயர்‌, சில சமயம்‌: 
(இத்துறையில்‌ தண்ணீர்‌: குறைவாயிகுச்‌ 
கம்‌. அப்போது சுலபமாக இறங்கிக்‌ 
கடந்து செல்லலாம்‌. மற்ற சமயங்களில்‌. 
அதைக்‌ கடப்பது எளிதன்று, படகு. 
களிலேதான்‌ சக்க வேண்டும்‌. * 

அந்தச்‌ சமயத்தில்‌ இலங்கைக்‌ குடற்‌. 
கரையோரமாக இருந்த படகுகள்‌ எல்லாம்‌. 
பெரும்பாலும்‌ மாதோட்டத்துக்கும்‌. 
இரிகோணை மலைக்கும்‌. சென்றிருந்தன. 
என்றாலும்‌, தப்பித்‌ தவறி எங்கேயாவது, 
ஒன்றிரண்டு படகுகள்‌ இருக்கலாம்‌ என்று, 
எண்ணிச்‌ சேநாஜபதி முதலியவர்கள்‌. 
பார்த்துக்கொண்டே. சென்றார்கள்‌. 
கடைசியாக. மீன்‌ பிடிக்கும்‌ வலை 
ஞனுடைய சிறிய படகு ஒன்று சிக்கியது. 
அதில்‌ படகோட்டி. ஒருவனேயிருந்தான்‌. 
அவனும்‌ மூதலில்‌ வர மாட்டேன்‌ என்று: 
தகராறு. செய்தான்‌. சேட்டிறவர்‌. சோழ: 
நாட்டுச்‌. சேநாஇபஇ என்று தெரித்து 
"கொண்டு சம்மஇித்தான. 

படகில்‌ ஏறிக்‌ கடல்‌ கால்வாயைச்‌. 
கடந்தார்கள்‌. ஆனால்‌ பிறகு எப்படிக்‌ 
தொண்டைமானாற்றின்‌.. முகத்து: 
வாரத்தை அடைவது! காட்டு வழியில்‌ 
நடந்து போய்ச்‌ சேர்வது. சலபமன்று. 
அதிக நேரமும்‌ ஆகும்‌. ஆகையால்‌, அதே. 
படகை  உபயோ௫த்துக்‌ 8ழைச்‌ 
கடற்கரையோரமாகவே.. சென்று 
செல்வது வழக்க பள்‌ 
"மானை இறவு" என்ற பெயர்‌ வந்தது 

மவ்த்‌ இஙவடத்தம மாலனககைக்‌ 

அதுமதாகால்‌ சொக்கும்‌. 
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தொண்டைமாலாற்றின்‌ சங்கமத்தை 
அடைவதென்று நீர்மானித்தார்கள்‌. 
நள்ளிரவு வரையில்‌ படகுக்காரன்‌ 
சுடலோரமாகப்‌ படகு விட்டுக்‌ கொண்டு. 
சென்றான்‌... அதற்குப்‌ பிறகு. அவன்‌: 
களைத்துவிட்டான்‌. மற்றவர்கள்‌ உதவி, 
செய்வதாகச்‌ சொல்லியும்‌ பயனில்லை, 
"இனி அடிக்கடி இசை இரும்ப வேண்டும்‌. 
மூலை முடுக்குகளும்‌. சற்பாறைகளும்‌. 
அதிசம்‌. பாறையில்‌ மோதினால்‌ படகு. 
கடைந்து சுக்குநூறாு விடும்‌. இனிப்‌ 
பொழுது விடிந்துதான்‌ படகு செலுத்த. 
முடியும்‌!" என்றான்‌. சேநாஇபத 
முதலியவர்களும்‌ சுளைப்படைந்து, 
போயிருக்கறார்கள்‌. ஆகையால்‌ கரையில்‌. 
“இறங்க தோப்பு ஒன்றில்‌ படுத்தார்கள்‌.. 
வந்தியததேவனுக்கு இது ஒன்றும்‌. 
பிடிக்கவில்லை. அவன்‌ ஆழவார்க்கடி. 
வானோடு சண்டை பிடித்தான்‌. “எல்லாம்‌. 
உன்னாலே வந்த வினை!" என்றான்‌. 
"என்னால்‌. என்ன இப்போது வற்‌. 
தது?! என்று ஆழ்வார்க்கடியான்‌. 
கேட்டான்‌. 
தீ ஒன்றையும்‌ மனம்‌ விட்டுச்‌ சொல்‌. 
வஇல்லை. சுடம்பூரிலிருந்து நானும்‌. 
பார்த்துக்‌ கொண்டுதான்‌. வருஒறேன்‌. 
கொஞ்சம்‌ சொல்வதுபோல்‌ சொல்‌. 
இறாய்‌; பாதிச்‌ செய்தியை இரகசியமாய்‌, 
வைத்துக்‌ கொள்லறாய்‌. இளவரசர்‌: 
யானைமேல்‌ ஏறியதன்‌. நோக்கம்‌ 
உனக்குத்‌ தெரிந்திருக்கறதே? அதை 
என்னிடம்‌ முன்னமே சொல்லியிருத்‌ 
தால்‌. நானும்‌ அந்த யானையின்‌ மேல்‌ 
ஏறியிருப்பேன்‌ அல்லவா? இவ்வளவு 
ச்ஷடப்பட்டுத தேடிப்‌ பிடித்த இளவர: 
சரை இப்போது சைநமுவ விட்டு விட்‌ 
டோமே? பழையாறைக்குப்‌ போய்‌: 
இளையபிராட்டியிடம்‌ என்ன சொல்‌. 
வது?" எனறான்‌ வந்இயத்தேவன்‌, 
"ஓலையைக்‌ கொடுத்ததும்‌. உன்‌: 
கடமை தந்து விட்டது. இன்னும்‌: 
எனன?” என்றான்‌. ஆழ்வார்க்கடியான்‌. 
“அதுதான்‌. இலலை. இளவரசரை: 
இளையபிராட்டியிடம்‌. கொண்டு. 
போய்ச்‌ சேர்த்த பிறகுதான என்‌ 
னுடைய கடமை ஜீர்ந்ததாகும்‌. நீயே: 


அதற்குக்‌ குறுக்கே நிற்பாம்‌ 
போலிருக்கிறதே!" 
“இல்லை, அப்பா 
இலீலை! நான குறுக்கே 
நிந்கவில்லை. நாளைக்கே 
நான்‌ சேநாதிபஇயிடம்‌ 
விடைபெற்றுக்‌ கொண்டு 
என்‌ வழியே போலதேேன்‌:" 
"கன்‌ காரியம்‌ முடித்து 
விட்டது. இளவரசரைப்‌ 
பிடித்துக்‌ கொடுத்தாக 
விட்டது. என்று போகப்‌ 
பார்க்கறாயாக்கும்‌.. உன்‌. 
பேரில்‌... எனக்கு எப்‌ 
போதுமே. கொஞ்சம்‌ சத்‌ 
தேகமிருந்தது. இப்போது | 
அது கறுஇியாமிறது." 
இவ்விகம்‌. அவர்கள்‌ 
சிறிது நேரம்‌ சண்‌ 
பிடித்துக்கொண்டி। 
பிறகு, தூங்கப்‌ போக 
அல்‌ நன்றாகக்‌ க்‌ 
இருந்தபடியால்‌ அடித்துப்‌ 
போட்டவர்களைப்‌. போல்‌. 
தூங்கோர்கள்‌. 


லபலவென்று 
பொழுது விடியும்‌. 
சமயத்தில்‌ படகு, 
வலிக்கும்‌ சத்தம்‌ 


சேட்டு ஆழ்வார்க்கடியான்‌. ,, 
முதலில்‌ விழித்துக்‌ கொண்‌ 

டான்‌, அவன்‌. எதிரே 
தோன்றிய காட்சி அவ 
னைத்‌ இடுக்கடச்‌ செய்தது. 
குடலில்‌ கொஞ்ச தூரத்துக்‌ 
கப்பால்‌ பாய்‌ மரம்‌ விரித்த ர 
மரக்கலம்‌. ஒன்று நின்று 
கொண்டிருந்தது. அது 
பயணப்‌ படுவதற்கு ஆயத்த 
மாசு. நின்றதாக நன்கு 
தெரித்தது... அந்த மரக்‌ 
கலத்தை நோகலிக்‌ ௪ 

யிலிருந்து ஒரு. படகு 
போய்க்‌ கொண்டிருந்தது. 
அதல்‌ படகுக்காரனைத்‌ 


தவிர மூன்று பேர்‌ இருந்தார்கள்‌. அத்‌ 
தப்‌ படகு முதல்‌ நான்‌ மாலை தங்களை: 
ஏற்றி வந்த படகுதான்‌ என்று தெரிந்து: 
கொள்ள ஆழ்வார்க்கடியானுக்கு அக. 
நேரம்‌ பிடிக்கவில்லை. 

அந்த மரக்கலம்‌. எங்கிருந்து இடி. 
ரென்று இளமபிற்று என்பதையும்‌. 
அவன்‌ விரைவிலேயே ஊ௫த்துக்‌. 
கொண்டான்‌. அவாகன்‌. படுத்திருந்த 
இடத்துக்குப்‌ பக்கத்தில்‌ கடல்‌ பூமிக்குன. 
குடைந்து செனறிருந்தது. மரங்கள்‌ அந்த. 
இடத்தை ஓரளவு மறைத்திருந்தன. அந்‌ 
தக்‌ குடாவிலேதான்‌ அம்மரக்கலம்‌ நின: 
நிருச்சு வேண்டும்‌. பொழுது விடிந்ததும்‌. 
புறப்பட்டிருக்கு வேண்டும்‌. 

அத்த மரக்கலம்‌ யாருடையது? எங்‌. 
இருந்து வந்தது? எங்கே போவது? படகு. 
எதற்காகக்‌. சுப்பலை தோகலிப்‌ 
போலிறது! அஇல்‌ இருப்பவர்கள்‌ யார்‌? 

இல்வளவு கேள்விகளும்‌ ஆழவராக, 
குடியானுடைய மனத்தில்‌ மின்னலைப்‌: 
போல்‌ தோன்றி மறைந்தன. 
இபத! செநாஇபதி! எழுத 
இருங்கள்‌!" என்று கூவினான்‌. 

சேநாஇபதியும்‌ வந்தியத்தேவனும்‌. 
மற்ற இரு வீரர்களும்‌ இடுக்கட்டு விழித்‌: 
தெழுந்தார்சள்‌. 

முதலில்‌ குடலில்‌ நின்ற பாவ்மரக்‌ 
கப்பல்‌ அவர்கள்‌ கண்ணில்‌ தென்பட்டது. 

சேநாஇபதி, "ஓ! அது சோழ நாட்டுக்‌ 
சுப்பல்தான்‌! பழுவேட்டரையர்கள்‌. 
அனுப்பிய குப்பலாகவே இருக்கலாம்‌! 
இளவரசர்‌ ஒருவேளை அதில்‌ போல்‌ 
நாரோ, என்னமோ? ஐயோ! தூங்கப்‌. 
போய்‌ விட்டோமே! என்ன பிசகு, 
செய்தோம்‌!" என்றார்‌. 

பிறகு, "படகு எங்கே? போய்க்‌, 
கப்பலைப்‌ பிடிக்க முடியுமா என்று 
பார்க்கலாம்‌!" என்றார்‌. 

அதற்குள்‌. படகு சென்று கொண 
டிருப்பதும்‌ அவர்‌ கண்ணில படவே, 
அடடே! அதோ போகிறது நாம்‌ வந்த. 
படசுல்லவா? அதில ஏதிப்‌ போகிற. 
வர்கள்‌ யார்‌? அடே படகுக்காரா! நில்‌ 
நில்‌!" என்று இரைந்தார்‌. 
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படகுக்காரனின்‌ காஇல்‌ அது விழுந்‌ 
ததோ என்னவோ தெரியாது. அவன்‌ 
படகை நிறுத்தவில்லை. மேலே. 
செலுத்திக்‌ கொண்டு போனான்‌. 


தையெலலாம்‌. பார்த்துக்‌ 
பி காண்டும்‌... கேட்டுக்‌ 
கொண்டுமிருந்தான. வத்‌ 
டி ஐயததேவன... அந்தக்‌ கப்‌ 
பல்‌ இனவரசா. போகிறார்‌!" என்து, 
செதாதிபதி கூறியது. அவன்‌ செவி வழி 
யாகப்‌ புகுந்து மனதில்‌ பஇந்தது. அதற்‌. 
குப்‌ பிறகு வேறு எந்த தினைவிற்கும்‌. 
அவன மனத்தில்‌ இடமிருக்கவில்லை, 
அவன்‌ செய்ய வேண்டியது. என்ன: 
வென்பதைப்‌ பற்றித்தான்‌. ஏதேனும்‌. 
சந்தேகம்‌ உண்டா? அவன்‌ கால்களுக்‌ 
(க கட்டளையிட வேண்டிய அவசியத்‌ 
தான்‌ உண்டா? இல்லவே இல்லை! 
அடுத்த நிமிஷத்தில்‌ அவன குடலில்‌. 
பாலந்து. இறங்கினான்‌. அலைகளைத்‌ 
தள்ளிக்கொண்டு அதிவேகமாகச்‌ சென்‌ 
நான்‌... தலலவேளையாகக்‌. கடலோரத்‌ 
இல்‌ அங்கே தண்ணீர்‌ அகம்‌ இல்லை. 
ஆகையால்‌. அதி சக்லரத்தில்‌. வெகு: 
தூரம்‌ போய்‌ விட்டான்‌. படகின்‌ ௮௫௬. 
இதும்‌ செனது விட்டான்‌. தண்ணீரின்‌. 
ஆழம்‌ இடீரென்து அதிகமாக விட்டது. 
தத்தளிக்கும்‌ நிலைமை. ஏற்பட்டது. 
“ஐயோ! நான்‌. முழுச்‌ சாகப்‌ 
போகிறேன்‌! என்னைக்‌ காப்பாற்‌. 
ங்கள்‌!" எனது. கத்தினான்‌... படடில்‌ 
யாரோ எரிக்கும்‌. சத்தம்‌. கேட்டது. 
பிறகு சலா பேசும்‌ குரல்கள்‌ கேட்டன. 
படகு நின்றது. படகுக்காரன குனிந்து, 
கைகொடுத்தான. வந்தியத்தேவன்‌. 
படலல்‌ ஏறி உடசார்ந்தான்‌.. பட்டு 
மேலே சென்றது. 

படகல்‌ இருந்தவர்களை வந்தியத்‌. 
தேவன ஆராய்ந்து பார்த்தான்‌. ஒருவன்‌: 
தமிழ்தாட்டானே அல்ல, அரபு நாட்‌ 
டான்‌ போல்‌ காணப்பட்டான்‌. அவண்‌: 
எப்படி. இங்கு வந்தான்‌. என்ற வியப்‌: 
புடன்‌ மற்ற இருவரையும்‌ பார்த்தான்‌. 
அவர்கள்‌ முகத்தில்‌ பாதியை மறைத்து, 
முணடாக கட்டிக்கொண்டிருந்தார்சள்‌. 
ஆனாலும்‌ தமிழ்‌ நாட்டவாகள்‌ என்று, 


தெரிந்தது. அது மட்டுமன்று, பார்த்த 
முகங்களாகவும்‌ காணப்பட்டன. 
எங்கே, எங்கே பார்த்தோம்‌. இவா: 
சுளை! - ஆ! நினைவு வருகிறது! பார்த 
இபேந்திர பல்லவனுடன்‌ தம்பளை 
யிலிருந்து. இரும்பி வந்தவர்கள்‌ அல்‌. 
லவா இவர்கள்‌? ஆழ்வார்க்கடியான்‌. 
இவர்களைத்தானே இளவரசரைக்‌: 
கொல்ல வந்தவர்கள்‌ என்று சொன்‌: 
னான்‌? ஓகோ! இவர்களில்‌ ஒருவனை: 
வேறோர்‌ இடத்தில்கூடப்‌ பார்த்தருக்‌. 
'இறோமே? மந்திரவாதி ரவிதாஸன்‌ அல்‌. 
லவா இவன்‌? ஆந்தை சத்துவதுபோல்‌. 
கத்திவிட்டுப்‌ பழுவூர்‌ ராணியைம்‌. 
பார்க்க. வந்தவன்‌. அல்லவா. இவன்‌? 
சரி, சரி! இளவரசர்‌ கப்பலில்‌ இருப்பது: 
தெரிந்துதான இவர்கள்‌ அதில்‌ ஏறிக்‌ 
கொள்ளப்‌ போடறார்கள்‌! ஆகா! 
இளவரசர்‌ போகும்‌ வழியில்‌ இது ஓர. 
அபாலமா? நாம்‌ அவசரமாய்‌ ஓடி வந்து. 
இந்தப்‌ படகைப்‌ பிடித்து ஏறியது 
எவ்வளவு நல்லதாய்ப்‌ போயிற்று...” 

படகு போய்க்‌ கொண்டிருந்தது: 
மரக்கலத்தை நெருங்கக்‌ கொண்‌: 
கருந்தது. 

'படலல்‌ இருந்தவர்கள்‌ மெளனம்‌. 
சாஇத்தார்கள்‌, வந்தியத்தேவனால்‌. 
மெளனத்தைப்‌ பொறுக்க முடிய 
வில்லை. பேசகுக்‌ கொடுத்துப்‌ பார்க்க 
விரும்பினான்‌. 

“தங்கள்‌. எங்கே போடுநீர்கள்‌!?: 
என்று கேட்டான்‌. 

“தெரியவில்லையா? அதோ திற்கும்‌: 
கப்பலுக்குப்‌ போடுறோம்‌!" என்றான்‌. 
மத்திரவாதி. பாதி மூடியிருந்த வாயி 
னால்‌ அவன்‌ பேசிய சூரல்‌ பேயின்‌ 
குரலைப்‌ போலிருந்தது. 

"கப்பல்‌ எங்கே போகிறது?” எனறு 
வந்தியத்தேவன்‌ சேட்டான்‌. 

"அது. சப்பலுக்குப்‌ போன பிறகு 
தான்‌ தெரிய வேண்டும்‌" என்றான 
ரவிதாணன்‌. 

மறுபடியும்‌ படலில்‌ மெளனம்‌ கடி. 
கொண்டது. வெளியில்‌ கடலின்‌ 
ஓங்கார நாதம்‌ சூழ்ந்தது. 

இப்போது மந்இரவாஇ ரவிதாஸன்‌ 


மெளனத்தைக்‌ கலைத்தான்‌. “தீ எங்கே 
அப்பா, போடிறாய்‌!"" என்று கேட்‌ 
டான்‌. 

“நானும்‌ கப்பலுக்குத்தான போலறேன்‌”. 
எனறான்‌ வற்இியத்தேவன்‌. 

"கப்பலுக்குப்‌ போய்‌, பிறகு எங்கே 
போவாய்‌?"' 

"அது சுப்பலில்‌ ஏறிய பிறகுதான்‌. 
தெரிய வேண்டும்‌!" எனறு பாடத்தைத்‌ 
இருப்பிப்‌ படித்தான்‌ வந்தியத்தேவன்‌. 


பகு சுப்பல்‌ அருலல்‌ சென்றது. 
மேலேயிருந்து ஓர்‌: ஏணி ஈழே. 


இறங்கியது. அதில்‌ ஒவ்வொரு: 
வராக ஏறிச்‌ சென்றார்கள்‌. 
ஏணி மேலே போவதற்குள்‌ வந்நியத்‌: 
தேவன்‌ அஇல்‌ தொத்திக்கொண்டான்‌. 
கப்பலின்‌ மேல்தளத்தில்‌ ஏதோ பேச்ச. 
நடந்தது. அவனுக்குப்‌ புரியாத பாஷை: 
வாசத்‌ தொனித்தது. வந்தியத்தேவன்‌, 
இன்னும்‌ துரிதமாக ஏணியின்‌ மீது ஏறிக்‌ 
கப்பலின தளத்தில்‌ குதித்தான்‌. குஇத்த. 
உடனே, "எல்கே. இளவரசம்‌?". என்று, 
இரைந்துகொண்டு சற்றுமூற்றும்‌ பார்த்‌ 
நான. 
சத்நிறும்‌ அவன்‌ பார்த்த காட்டி 
அவனுடைய இரும்பு தெஞ்சத்தையும்‌. 
தீது கலக்‌இிவிட்டது. அவனைச்‌ சற்றி. 
வும்‌ பயங்கரரூபமுள்ள அரபு நாட்டு 
மனிதர்கள்‌ நின்றார்கள்‌. ஒவ்வொரு, 
வனும்‌ ஒரு ராட்சதனைப்‌ பொல்‌, 
தோன்றினான்‌, எல்லாரும்‌ அவனை 
வெறித்துப்‌ பார்த்துக்கொண்டு நின்‌: 
றார்கள்‌. அவனுடைய கெளலிக்கு 
வாகும்‌ பில்‌ சொல்லவில்லை, 
“ஏதோ பெரிய தவறு செய்து விட்‌. 
டோம்‌" என்ற உணர்ச்சி வந்தியத்‌. 
தேவன்‌ உள்ளதில்‌ கஇத்தது. இது: 
சோழ நாட்டுக்‌ சப்பல்‌ அல்ல; இருக்கு 
முடியாது, இடல்‌ உள்ளவாகள்‌. தமிழ்‌. 
மாலுமிகள்‌ அல்ல, பெரிய பெரிய 
கஇிரைகளை விற்பதற்காகக்‌ கொண்டு. 
வரும்‌ அரபு நாட்டு மனிதர்கள்‌ 
இந்தக்‌ சப்பலில்‌ இளவரசர்‌ இரும்‌: 
பது இயலாத காரியம்‌. அவசரப்பட்டு. 
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'டணார்‌' என்ற சத்தத்துடன்‌. கப்பலில்‌ 
விழுந்து, அங்கிருந்து தெறித்துப்‌ பாய்ந்து, 
குடலில்‌ விழுந்து மறைந்தது. 

மறுகணம்‌ வந்இயத்தேவனை நாலா 
புறத்திலிரந்தும்‌ பலர்‌ வந்து பிடித்தார்கள்‌. 
பிடித்தவர்கள்‌. புரியாத பாஷையில்‌ 

(தோ பேரிக்கொண்டார்கன்‌. அவர்‌ 
களுடைய தலைவன்‌ அஇசாரச்‌ குரலில்‌ கட்‌. 
டளையிட்டான்‌. உடனே மணிக்கயிறு, 
கொண்டு வந்து வத்தியத்தேவனுடைய 
கால்களையும்‌ சைகளையும்‌ சட்டினார்சள்‌. 
கைகளை உடம்போடு சேர்த்துப்‌ பிணைத்‌. 
தார்கள்‌. பின்னர்‌ நாலு பேராக அவனைத்‌. 
தூக்‌கக்கொண்டு சழ்த்தளத்துக்குப்‌ 
போனார்கள்‌. போகும்போதெல்லாம்‌. 
கதைத்துக்‌ இமிறி விடுவித்துக்‌ கொள்ள: 
வந்தியத்தேவன்‌ முயன்றான்‌. அந்த முயற்க. 
பலிக்கவிலலை. கப்பலின்‌ அடித்தளத்தில்‌. 
கொண்டு போய்‌ அங்கே அடுக்கியிருந்த 
மரக்கட்டைகளின்‌ மீது அவ. 
என்று போட்டார்கள்‌, அந்தக்‌ சட்டை 
களில்‌ ஒன்றோடு சேர்த்துக்‌ சட்டி. விட்டு. 
மேலே செனறார்கள்‌. 
அப்படியும்‌ 


கப்பல்‌. இப்படியும்‌. 


அசந்து அடிற்று கப்பல்‌ தன்‌ பிரயாணத்‌: 


தைத்‌ தொடங்க. விட்டது. என்று வந்‌. 
இயத்தேவன்‌ அறிந்தான்‌. சப்பல்‌ ஆடிய. 
போது மரக்கட்டைகள்‌ அவன்‌ மீது: 
உருண்டு விழுந்தன. அவற்றை விலக்கக்‌. 
கொள்ள முடியாமல்‌ அவனுடைய கைகள்‌ 
கட்டப்பட்டிருந்த. 

'இந்த முறை மட்டும்‌ தப்பிப்‌ பிழைத்‌ 
தால்‌ இனி அவசரப்பட்டு. எததக்‌. காரி 
யமம்‌ செய்வதில்லை. ஆழ்வார்க்கடி. 
யானைப்‌ போல்‌ ஆழ்ந்து யோசித்த பிறகே. 
செய்ய வேண்டும்‌”" என்று வந்தியத்‌. 
தேவன்‌ மனத்டுல்‌ எண்ணிக்கொண்டான்‌. 

அச்சமயம்‌ பேய்‌ சிரிப்பது. போன்ற 
இரிப்புச்‌ சத்தம்‌. அருகில்‌ கேட்டது. வந்‌ 
இயத்தேவன்‌ மிகச்‌ சிரமத்துடன்‌ சற்று 
முகத்தைக்‌ இரப்பிப்‌ பர்ச்கான்‌. அங்கே. 
மந்திரவாதி ரவிதாணன்‌. நின்று கொண்‌. 
டிருப்பதைக்‌ கண்டான்‌. இத 


மந்திரவாதியின்‌ முசுத்தில்‌ பாதியை 
மறைத்துக்‌ கொண்டிருந்த துணி இப்போது: 
நீக்கப்பட்டிருந்தது. 

அப்பனே! அந்தச்‌ சோழர்‌ குலத்துப்‌ 
புலியைத்‌ தேடிக்கொண்டு வந்தேன்‌. புலி. 
அசுப்படவில்லை. ஆனால்‌ வாணர்‌: 
குலத்து நரியாலிய "நீ. அகப்பட்டுக்‌ 
கொண்டாய்‌! அத்த வரைக்கும்‌ அதிர்ஷ்‌ 
ந்தான்‌!" என்றான்‌. 


நகூறிய நிசழச்சிசளில்‌ வந்‌ 
இயத்தேவன்‌ படலல்‌ ஏறிச்‌ 
சென்ற வரையில்தான்‌. 
சுரையில்‌ இருந்தவர்கள்‌ 
பார்த்தார்கள்‌. மரக்சலத்திற்கள்ளே நடந்‌ 
தது இன்னவென்பது படகோட்டிச்‌ சென்‌ 
நவனுக்சே. தெரியாது. அவன்‌ உடனே. 
இரும்பிக்‌ சரைக்கு வந்து சேர்ந்தான்‌, 
சேநாதிபதி முதலியவர்கள்‌ படல்‌: 
'ஏறிக்கொண்டாரகள்‌. இனி அந்த மரக்‌ 
குலத்தைத்‌ தொடர்ந்து போயப்‌ பிடிக்க. 
முடியாது என்ற தீர்மானத்துக்கு அவர்கள்‌. 
வந்திருந்தார்கள்‌. ஆகையால்‌, தொண்டை. 
மானாற்றின்‌. சங்கமத்துக்குப்‌ போய்ப்‌: 
பார்க்க அவர்கள்‌ எண்ணினார்கள்‌. இன்‌: 
னொரு சப்பல்‌ அங்கே இருக்கலாம்‌. 
அதில்‌ ஒருவேளை இன்னும்‌ இளவரசர்‌. 
இருக்கலாம்‌. எப்படியும்‌ ஏதாவது: 
செய்இியாவது இடைக்கும்‌ அல்லவா? 
'படகுக்காரனைக்‌ கேட்டுப்‌ பார்த்‌ 
தார்கள்‌. அவனிடமிருந்து ஒரு விவரமும்‌. 
தெரியவில்லை. "படலை படுத்துத்‌ தாங்கக்‌ 
கொண்டிருந்தேன்‌. அடுகாலையில்‌ யாரோ. 
வந்து தட்டி. எழுப்பினார்கள்‌. கப்பலில்‌ 
கொண்டு விட்டால்‌ நிறையப்‌ பணம்‌ 
தருவதாகச்‌ சொன்னார்கள்‌. நீங்கள்‌ விழித்‌ 
தெழுவதற்குள்‌ இரும்பி வத்து விடலாம்‌. 
என்று போனேன்‌. வேறொன்றும்‌ 
தெரியாது” என்றான்‌. 


லே சண்ட வரலாறுகளில்‌, 
அழவார்க்கடியான்‌, தான்‌. 
அறிந்த வரையில்‌ ஒன்று, 
விடாமல்‌ இளவரசரிடம்‌ 

கறினான. 
பின்னர்‌, “இளவரசே! வந்தியத்தேவன்‌: 
குடலில்‌ க௫த்துப்‌ பாய்ந்து சென்றபோது, 


அவனைத்‌ தொடர்ந்து நானும்‌. போகு 
லாமா என்று முதலில்‌ நினைத்தேன்‌; 
ஆனால்‌ எனக்குச்‌. கடல்‌ என்றால்‌ எப்‌. 
போதுமே சிநிது தயக்கம்‌ கண்டு. நன்றாக 
எனக்கு நீந்தத்‌ தெரியாது. அத்துடன்‌; 
தோ போகிறதே, அத்தக்‌ சப்பலைப்‌. 
பற்றியும்‌ எனக்குச்‌ சிறிது சந்தேகம்‌ ஏற்‌ 
(பட்டது. அதல்‌ தாங்கள்‌ ஏறிப்‌ போவது 
சாத்தியமில்லை. என்று தோன்றியது. 
இன்னும்‌, அந்தக்‌ சுப்பல்‌ சோழ நாட்டுக்‌. 
குப்பலாயிருக்க முடியுமா என்ற ஐயமும்‌. 
உண்டாயிற்று. இதைப்‌ பற்றிச்‌ சேநாஜ்‌ 
பதியிடமும்‌ கூறினேன்‌. இருவரும்‌ இங்கே, 
வந்து பாரத்து முடிவு செய்வது என்று, 
தாமானித்துக்‌ கொண்டு வந்தோம்‌. 
தங்களைப்‌ பார்த்த பிறகுதான்‌. எங்கள்‌ 
மனம்‌ நிம்மஇ அடைந்தது!" என்றான்‌. 

ஆழ்வார்க்கடியான்‌. கூறியதையெல்‌. 
லாம்‌ சவனமாகக்‌ கேட்டுக்‌ சொண்டு வந்த 
அருள்மொழி வர்மர்‌, "ஆனால்‌ என்‌ மனத்‌. 
இல்‌ நிம்மதி இல்லை. இருமலை! வத்‌இயத்‌: 
தேவன்‌ அந்தக்‌ கப்பலில்‌ போகிறான்‌. அவ. 
னைப்‌ பழுவேட்டரையர்கள்‌. பிடித்தும்‌ 
பாதாளச்‌ சிறையில்‌ தள்ளி விடுவார்கள்‌!" 
என்றார்‌, 

அப்போது சேநாதியஇ, "இளவரசே! 
அந்தக்‌ கொடியவர்களின்‌ அதிகாரத்தை. 
எதற்காகப்‌ பொறுத்திருக்கு வேண்டும்‌? 
தாங்கள்‌ மட்டும்‌ சம்மதம்‌ கொடுங்கள்‌. 
அடுத்த பெனாணமிக்குள்‌ பழுவேட்டரை 
ர்களின்‌ அதிகாரத்தைக்‌ ஜர்த்துக்‌ கட்டி. 
அந்தப்‌ பாதானச்‌ சிறையில்‌ அவர்‌. 
களையே அடைத்துவிட்டு மறு காரியம்‌ 
பார்க்கறேன்‌” என்றார்‌. 

“ஐயா! என்‌ தந்தையின்‌ விருப்பத்துக்கு 
விரோதமாக நான்‌ அணுவளவும்‌ நடந்து! 
கொள்வேன்‌ என்று தாங்கள்‌. சனவிலும்‌ 
எதாரபார்க்க வேண்டாம்‌!" என்றார்‌. 
இளவரசர்‌. 

இந்தச்‌ சமயத்தில்‌ கு௫ிரை ஒன்று வேக 
மாக. வரும்‌ சத்தம்‌ சேட்டு எல்லாரும்‌. 
இரும்பிப்‌ பார்த்தார்கள்‌. சற்றுத்‌ தூரத்‌ 
இலேயே அந்தக்‌ குஇரை நின்றது. முகக்‌ 
கயிறு, உட்கார ஆசனம்‌ ஒன்றுமில்லாமல்‌. 
அந்தக்‌ குடிரை மேல்‌ ஏறி வந்தவன்‌ ஒரு: 
ஸ்திரி என்று அறிந்ததும்‌ அனைவரும்‌. 


வியப்படைந்தார்கள்‌. 
ன்‌ 


இரை 


மீது வந்த 
பெண்மணி யார்‌ 
என்பது இளவர 
சருக்குத்‌ தெரிந்து 
போயிற்று. குஇரை 


நின்ற இடத்தை 
நோக்கி அவர்‌ 
வரைத்து சென்றார்‌. அவருடன்‌ பூங்‌ 
குழியும்‌ போனான்‌. மற்றவர்களும்‌ 
சற்றுத்‌ தூரத்தில்‌ தயங்கித்‌ தயங்கிப்‌ 
ஊமை ராணி அதற்குள்‌ குதிரை 
யிலிருந்து இறங்‌ விட்டாள்‌. பின்னால்‌ 
கூட்டமாக வந்தவர்களைச்‌ சற்றுக்‌ 
பார்த்துவிட்டு பூங்‌ 
குழலியிடம்‌ சமிக்ஞை பாஷையில்‌. 
ஏதோ சொன்னாள்‌. 
காட்டில்‌ ஏதோ அஇிசயத்தைப்‌ 
பார்த்ிருகறாள்‌... அந்த இடத்‌: 
துக்கு நம்மை வரும்படி. அழைக்‌. 


சுவலையுடன்‌ 


பெரியம்மா 


ஐறான்‌!!! என்‌: 
நான்‌. இளவரசர்‌: 
அக்கணமே 
பொவதென்று 
நாமானித்து விட்‌ 
டார்‌... மற்றவர்களும்‌ தம்முடன்‌ 
வரலாமா என்று கெட்கச்‌ சொன்னார்‌. 
ஊமை ராணி சிறிது யோசித்துவிட்டு, 
சம்மதத்துக்கு அறிகுறியாகத்‌ தலையை: 
அசைத்தாள்‌. 

போகும்போது எல்லோகும்‌ அவள்‌ 
ஏறி வந்த குஇிரையைப்‌ பற்றியே பேரக்‌ 
கொண்டு போனார்கள்‌. அது அரபு 
நாட்டிலிருந்து வந்த அற்புதமான உயர்‌: 
ஜாக்‌ குரை. இந்த மூதாட்டிக்கு 
எப்படிச்‌ இடைத்தது? சம்ப காலத்தில்‌. 
"இந்தப்‌ பிரதேசத்தில்‌ சைன்யம்‌ எதுவும்‌. 


படாட்பபு 


வந்து இறங்குவிலலை; போர்‌ ஒன்றும்‌ 
நடச்சவில்லை. அப்படி யிருக்கும்போது' 
இக்குஇிரை இந்தப்‌ பெண்மணிக்கு: 
எப்படிக்‌ இடைத்தருக்க முடியும்‌? 
[| முகத்துவாரத்தில்‌. 
அகுகில சோழ நாட்‌ 

டச்‌ சப்பல்‌ ஒன்று கரை தட்டிப்‌ புதைர்‌ 
இருந்ததைப்‌ பார்த்தோம்‌. அங்கிருந்து 
சிறிது தாரம்‌ வரையில்‌ இலங்கைத்‌ 
தீவின்‌ சுரை தென்கழைக்குத்‌ இசையாக: 
வளைந்து நெளிந்து சென்றது. அடிக்கடி. 
கடல்‌ தீர்‌ பூமச்கள்‌ புகுந்து சிறிய நீர்‌ 
நிலைகளையும்‌ பெரிய நீர்‌ நிலை. 
களையும்‌. உண்டாகடயிருந்தது. 
இத்தசைய வளைகுடா ஒன்றுக்குள்‌. 
எிருந்து தான்‌ வந்தியத்தேவன்‌ முதலி 
யவர்கள்‌ அன்று காலையில்‌ பார்த்த 
சுப்பல்‌ வெனியே வந்து சடலில்‌ சென்‌: 
ந்த: 

இப்போது ஊமை ராணி தென்‌: 
கிழக்குத்‌ இசையிலே அவர்களை 
அழைத்துக்கொண்டு சென்றாள்‌. 
அடர்ந்த காட்டுக்குள்ளே புகுந்து சென்‌ 
நாள்‌. போகப்‌ போக, இளவரசரின்‌. 
ஆோவம்‌. அதிகமாயிற்று. ஏதோ ஒரு 
முக்கியமான சம்பவம்‌ நடந்திருக்க. 
வேண்டும்‌; இல்லாவிட்டால்‌ இவவளவு, 
தூரம்‌ நம்மை இம்மூதாட்டி அழைத்துப்‌. 
போக மாட்டாள எனறு எண்ணினார்‌ 
இடீரென்று அச்சம்பவம்‌ அவர்‌: 
குஞ்டைய குண்‌ முன்னால்‌ வந்து. 
இன்றது? 

காட்டில்‌ சிறிது இடைவெளி ஏற்‌. 
பட்டதும்‌ நீர்நிலை. ஒன்று தெரிந்தது. 
அதன்‌ கரையில்‌ மனிதர்கள்‌ இலர்‌ 
இறந்து. ஒடந்தார்கள்‌. பிணங்களின்‌: 
நாற்றத்ஜோடு கால்ந்து. போன மனித 
இரத்தத்தின்‌ நாற்றமும்‌ கலந்து வந்தது. 
எத்தனையோ போர்ச்களங்களின்‌ 
அனுபவம்‌ பெற்ற அந்த மனிதர்களுக்கு 
உயிரில்லா மனித உடல்களும்‌ காய்ந்த. 
இரத்தமும்‌ புதிய அனுபவங்கள்‌ அல்ல. 


ண்டைமானாற்றின்‌. 


எனினும்‌, ஏதோ ௮இசயமான, மர்ம: 
பயங்கரமான காரியம்‌ இங்கே. 
நடத்இருகடறது. என்ற எண்ணம்‌. 
எல்லாருடைய மனத்திலும்‌ ஆர்வத்‌ 
தோடு அருவருப்பையும்‌. உண்டாக்‌ 
யது: 
" முகுகிலே சென்று பார்த்தால்‌ 
உமிரற்றுக்‌ இடந்த கடல்கள்‌ எல்லாம்‌. 
தமிழ்நாட்டு மாலுமிகளின்‌ உடல்கள்‌. 
என்று தெரிய வந்தது. “சக்கரம்‌! 
சச்சரம்‌! யாருக்காவது இன்னும்‌ உயிர்‌: 
இருக்றதா எனது பாருங்கள்‌!" என: 
இளவரசா கூலினார்‌. அவருடன்‌. 
வந்தவர்கள்‌. ஒவ்வோர்‌. உடலுக்கு 
அருகிலும சென்று பரிசோதிக்கத்‌. 
தொடங்கினார்கள்‌. 

இளவரசரை ராணி 
மறுபடியும்‌ கையினால்‌ சமிக்னை. 
செய்து அழைத்துப்‌ போனாள்‌. 
உடல்கள்‌ இடந்த இடத்துக்குச்‌ இதிது, 
சாரத்துக்குக்கப்பால்‌ இருந்த மரத்தடிக்கு 
அழைத்துப்‌ போனாள்‌. அந்த மரத்‌. 
தடியில்‌ ஒரு கோர ஸ்வரூபம்‌ சாய்ந்து! 
படுதருந்தது. படுத்திருந்தவன்‌. மனி. 
தன்தான. ஆனால்‌ அதை நம்புவது. 
சஷ்டமாயிருந்தது. உடம்பெல்லாம்‌. 
காயங்கள்‌. மண்டையில்‌ பட்டிருந்த 
காயங்களிலிருந்து இரத்தம்‌. முகத்தில்‌ 
வழிந்து மிசப்‌ பயங்கரமாகச்‌ செய்தருந்‌ 
(தது. ஒவ்வொரு கணமும்‌ மரணத்தை 
எழசபரர்த்துள்‌ கொண்டிருந்த அம்‌. 
மனிதனுடைய முகத்தில இளவரசரைக்‌, 
கண்டதும்‌ மலாச்சியின்‌ சிறிய அதிகுறி' 
தோன்றியது. அவன்‌. வாய்‌. இறந்து, 
ஏதோ பேச முயனறான்‌. ஆனால்‌. 
அவன்‌ வாயிலும்‌ இரத்தமாயிருந்த 
படியால்‌ அவனுடைய முகத்தின்‌. 
கோரம்‌ அதிகமாயிற்று, 

இளவரசர்‌ பரபரப்புடன்‌. அவன்‌ 
அருலல்‌ போய்‌ உட்சாரத்தாா. “சிகரம்‌ 
தண்ணீர்‌ கொண்டு வாருங்கள்‌!" என்று, 
கத்தினார்‌. 

அம்மனிதன்‌, “வேண்டாம்‌. இள: 
வரசே! சற்று முன்னாலதான்‌. இந்தப்‌: 


பெண்மணி தண்ணீர்‌ கொடுத்தாள்‌. 
வள்‌ அச்சமயம்‌ வராஇகுந்தால்‌. 
இதற்கள்‌ என உ.பார பிரிநதருககும்‌ 
(ஐயா! தங்களுக்குத்‌ துரோகம்‌ செய்ய 
வந்ததின்‌ பலனை இங்கேயே அனு 
பனித்துவிட்டேன்‌. மறுஉலடல்‌ இதற்காக 
மறுபடியும்‌. கடவுள்‌. என்னைத்‌ 
தண்டிக்க மாட்டார்‌" என்றான்‌. 

இளவரசர்‌ அவன்‌ குரலைக்‌ 
கேட்டதும்‌ முகத்தை உற்றுப்‌ பார்த்தார்‌. 

(ஆ! எலபத!" இது என்ன பேச்ச! 

இதெல்லாம்‌ எப்படி நடந்தது? எனக்கு 
நீர்‌ என்ன துரோகம்‌ செய்வதற்காக 
வந்தீர்‌? அதை நான்‌. நம்பவே 
முடியாது?" என்றார்‌. 

தயா! தங்கள்‌ உத்தம குணத்தினால்‌. 
அப்படிச்‌ சொல்லதீர்கள்‌, பழுவேட்‌ 
'டரையர்களின்‌ சொற்படி தங்களைச்‌ 
சிறைப்படுத்ுக்‌ கொண்டு போச 
வந்தேன்‌. இதோ கட்டளை!" என்று, 
சொல்லி, மடியிலிருந்து ஓலை ஒன்றை 
எடுத்துக்‌ கொடுத்தான்‌, சாகுந்தறு. 
வரவில்‌ இருந்த சலபி, 

ஓலையைக்‌ சண்ணோட்டமாக, 
இளவரசர்‌ ஒரு வினாடியில்‌ பார்வை 
விட்டார்‌. "இதல்‌ உமது துரோகம்‌: 
என்ன? சக்கரவர்த்தியின்‌ கட்டளை. 
யைத்தானே நிறைவேற்ற வந்தீர்‌? 
அதையதிந்து தானே. விரைந்து ஓடி 
வந்தேன்‌. அதற்குள்‌ இந்த விபரீதங்கள்‌: 
எப்படி. நெர்ந்தன? சீக்கிரம்‌ சொல்‌: 
மூங்கள்‌?” என்றார்‌. 

"9க்‌ரரம்‌ சொல்லத்தான்‌ வேண்டும்‌. 
இல்லாவிட்டால்‌ அப்புறம்‌ சொல்லவே 
முடியாது!" என்றான்‌. சலப; பிறகு: 
அவன்‌ அடிக்கடி ஓட்டுத்‌. தடுமாறிப்‌ 
பின்வரும்‌ வரலாற்றைக்‌ கூறினான்‌.- 

சக்கரவர்த்தியின்‌ கட்டளையைப்‌ 
பெற்றுக்கொண்டு, கலபஇ இரண்டு 
சப்பல்களுடன்‌... தாகப்பட்டினத்‌ 
இலிருந்து இளம்பினான்‌. அந்த வேலை. 


அவறுக்குப்‌ பிடிக்கவில்லைதான்‌. 
ஆயினும்‌ சக்கரவர்த்தியின்‌ கட்‌ 
டளையை மீற முடியாமல்‌, புறம்‌ 
பட்டான்‌. புறப்படும்போது பழு 
வேட்டரையர்கள்‌ அவனிடம்‌ சுண்டிப்‌ 
மாகச்‌ சில சட்டளைகளை இட்‌ 
ஒிருந்தார்கள்‌. அதாவது, இவங்சையை 
அடைந்ததும்‌ தனியான இடத்தில்‌ 
கப்பல்களை... நிறுத்திக்கொண்டு 
இளவரசர்‌ எங்கே இருக்கிறார்‌ என்று 
முதலில்‌ தெரிந்து கொள்ள வேண்டும்‌. 
பிறகு அவரை நேரில்‌ சந்‌இத்துச்‌ சக்கர. 
வாத்திமின்‌ ஓலையைக்‌ கொடுச்சு 
வேண்டும்‌. அதற்கு முன்னால்‌ சேநாதி 
'பஇ கொடும்பாளூர்‌ வேளாருக்கு இந்தச்‌ 
'செய்து தெரியக்‌ கூடாது. இளவரசரிடம்‌ 
கட்டளையைக்‌ கொடுத்த பிறகு 
அவராக வந்தால்‌ சரி, இல்லாவிட்டால்‌. 
பலலந்தமாகச்‌ சறைப்படுத்தியாவது 
கொண்டு வர வேண்டும்‌... இவ்விதம்‌. 
சொல்லித்‌ தங்கள்‌ அந்தரங்க ஆட்கள்‌ 
சிலரையும்‌ பழுவேட்டரையர்கள்‌ 
சலயதியுடன்‌. சேர்த்து அனுப்‌. 
பினாரகள்‌. 

சலபஇ மனத்தில்‌ பெரிய பாரத்‌ 
துடனேயே புறப்பட்டு வந்தான்‌. அவன்‌: 
ழுந்த சப்பல்‌ மாலுமிகளில்‌ பலருக்கு 
எதற்காக இலங்கை போகுதாம்‌. 
என்பது தெரிந்இருக்கவில்லை. இதனால்‌. 
அவறுடைய மனவேதனை அதிக 
மாயிருந்தது. அவர்களிடம்‌ எம்படிச்‌ 
சொல்வது... என்று. தயங்லினான்‌. 
கப்பல்களைத்‌ தொண்டைமானாந்றின்‌: 
முகத்துவாரத்தில்‌ கொண்டு போய்‌ 
நிறுத்திய பிறகு சவபஇ இன்னும்‌ சல. 
மாலுமிகளோடு காங்கேசன்‌ துறைக்குப்‌. 
போனான்‌. இளவரசர்‌ அப்போது, 
எங்கே இருக்கிறார்‌. என்று விசாரித்து 
வருவதற்காகத்தான்‌. தன்னில்‌, 
கையின்‌ உட்பகுதியில்‌ இளவரசர்‌: 
மிரயாணம்‌ செய்து கொண்டிருப்‌ 
பதாகள்‌ காங்கேசன்‌. துறையில்‌: 
தெரிந்துகொண்டு இரும்பி வந்‌ 
தான்‌. 


மி 


சலபதி இரும்பி வருவதற்குள்ளே 
மாலுமிகளுல்கு. விஷயம்‌ தெரிந்து 
விட்டது. பமுவேட்டரையர்களின்‌ அற்‌. 
தரங்க ஆட்சள்‌. சிலா இருந்தார்கள்‌. 
அல்லவா? அவர்கள்‌ மூலம்‌ பிரஸ்தாபம்‌. 
'அஇவிட்டது. சுலபஇி இரும்பி வந்ததும்‌ 
மாலுமிகள்‌ கூட்டமாகச்‌ சேர்ந்து. 
கொண்டு சலபஇியிடம்‌ கேட்டார்கள்‌. 


ப ிடடசப்பி 


"பொன்னியின்‌ செல்வரைச்‌ சிறைப்‌: 
படுத்திக்கொண்டு போகவா நாம்‌. 
வத்‌இருக்கறேரம்‌?'* என்று வின 
வினார்கள்‌. சலபதி உண்மையைக்‌ கூறி 
னான்‌. “நாம்‌. இராஜாங்க சேவையில்‌. 
இருப்பவர்கள்‌. சக்கரவர்த்தியின்‌ கட்‌ 
டளையை நிறைவேற்ற வேண்‌ 
டியவர்கள்‌" என்றான்‌. "எங்களால்‌ அது: 


முடியாது. இது சக்கர 
வர்த்இயின்‌ கட்டளையும்‌. 
அல்ல; பழுவேட்டரை 
யர்களின்‌ கட்டளை” என்‌: 


நீங்கள்‌ 


என்னதான்‌ செய்யப்‌ போ௫ிதீர்கள்‌?"" 
என்று சுலப சேட்டான்‌, 
மாதோட்டம்‌ சென்று இளவர. 
சருடன்‌ சேர்ந்து கொள்ளப்‌ போல, 
றோம்‌." 
மசதோட்டத்தில்‌. 
இல்லையே?" 


இளவரசர்‌. 


“இல்லாவிடில்‌ சேநாஇிபதி கொடும்‌. 
பாளர்‌ வேளாரிடம்‌ சரண்‌ அடை 
வோம்‌." 

சலபதி அவர்களுக்கு எவ்வளவோ. 
சொல்லிப்‌ பார்த்தும்‌ பயனில்லை. 
கலபஇியுடன்‌... நிற்பதற்குப்‌ பழு 
வெட்டரையர்களின்‌ அந்தரங்க ஆட்‌ 
கன்‌ உள்படச சுமார பததுப்‌ போதான்‌. 
சம்மதித்தார்கள்‌. பத்துப்‌ பேரை 
வைத்துக்கொண்டு இருநூறு பேரை: 
என்ன செய்ய முடியும்‌? 

“சிப அப்படியானால்‌. இப்போதே. 
போய்த்‌ தொலையுங்கள்‌! பின்னால்‌. 
வருகிறதையும்‌ அனுபவித்துக்‌ கொள்‌: 
ஞங்கள்‌! என்னால்‌ இயன்றவரையில்‌. 
என்‌ கடமையை நான்‌ செய்வேன்‌! 
என்றான்‌ கலபத, 

மாலுமிகளில்‌ பலர்‌ இரண்டு. 
சுப்பல்களில்‌ ஒன்றைச்‌ செலுத்திக்‌. 
கொண்டு மாதோட்டம்‌ போகலாம்‌. 
என்று உத்தேரித்தார்கள்‌. மற்றும்‌ சிலர்‌. 
அதை ஆட்சேயித்தார்கள்‌. ஆகவே. 
கப்பலிலிருந்து இறக்கத்‌ தரை மார்க்‌. 
சுமாகவே புறப்பட்டார்கள்‌. புறப்படும்‌. 
அவசரத்தில்‌ அவர்கள்‌ ஏறியிருந்த. 
சுப்பலுக்கு நங்கூரம்‌ பாய்ச்சவில்லை. 
சப்பல்‌ நகர்ந்து நகர்ந்து சென்று கரை 
தட்டி உடைந்து மண்ணில்‌ புதைந்து: 


விட்டது. 
ி 
ன்‌ 

[பிறு பருக்க விரும்பவில்லை. 

காங்கேசன்‌ துறையில்‌ அவன்‌: 
ஒரு செய்தி கேள்விப்பட்டிருந்தான்‌. சில. 
நாட்களுக்கு முன்பு முல்லைத்‌ இவுக்குப்‌ 
பச்சுத்தில்‌ அரபு நாட்டுக்‌ கப்பல்‌ ஒன்று. 
உடைந்து முழுகிவிட்டதென்றும்‌, அதி 
குந்து தப்பிப்‌ பிழைத்த மூர்க்க அரா 
பியர்சன்‌. சிலர்‌ அந்தப்‌ பக்கத்தில்‌ 
இரிந்து கொண்டிருந்ததாகவும்‌ சொன்‌ 
னார்கள்‌. எனவே, கரை தட்டிப்‌ 
புதைந்த கம்பலுக்குப்‌ பக்கத்தில்‌ 


ண்ட 


தற்குப்‌ பிறகு சலபதி மற்‌ 
றொரு குப்பலுடன அங்கே 


இன்னொரு சுப்பலையும்‌ நிறுத்தி 
வைக்க. அவன விரும்பவில்லை. 
நன்றாயிருந்த கப்பலை. அங்கிருந்து 
அப்புறப்படுத்இிச்‌ கொண்டு போனான்‌. 
குடல்‌ அடுத்தபடியாகப்‌ பூமிக்குள்‌ 
சென்றிருந்த, குடாவில்‌ கொண்டு. 
போய்‌ நங்கூரம்‌ பாய்ச்சி நிறுத்தி 

பின்னர்‌ சலபஇ தன்னுடன்‌ இருந்த 
மாலுமிகளுடன்‌ கரையில்‌ இறங்க. 
மேலே செய்ய வேண்டியதைப்‌. பற்றி 
அவர்களிடம்‌ சுலந்து ஆலோசித்தான்‌. 
அவன்‌ மட்டும்‌ தனியாகச்‌ சென்று 
இனவரசரிடம்‌ கட்டளையைச்‌ சேர்ப்‌ 
பிப்பதாகவும்‌ அதுவரையில்‌ மற்றவர்சன்‌. 
கப்பலைப்‌ பத்திரமாகப்‌ பாதுகாத்து, 
வச. வேண்டும்‌. என்றும்‌ சொன்‌: 
னான்‌. 

மாலுமிகள்‌ தங்கள்‌ சவலைகளைக்‌ 
கலபதியிடம்‌ தெரிவித்துக்கொண்‌ 
டாாகள. அவர்களுக்குக்‌. சலப. 
தைரியம்‌ கூறிக்‌ கொண்டிருக்கும்போதே: 
மயிர்க்கூச்சு எடுக்கும்படியான பயங்‌: 
கரக்‌ கூச்சல்களைப்‌ போட்டுக்கொண்டு. 
இல மனிதர்கள்‌ அவர்களைச்‌ சுழ்ந்து 
கொண்டு தாச்‌னொர்கள்‌. அவர்கள்‌. 
அரபு நாட்டார்கள்‌ என்பது தெரிந்தது. 
தமிழ்‌ மாலுமிகள்‌ அச்சமயம்‌ இந்தத்‌ 
தாக்குதலை எதர்பார்க்கவில்லை. 
சண்டைக்கு ஆயத்தமாசவும்‌ இருக்கு 
வில்லை. கையில்‌ சத்இகளும்‌ வத்‌ 
இருக்கவில்லை. எனினும்‌: தீரத்துடன்‌ 
போராடினார்கள்‌. போராடி, எல்லாரும்‌. 
உளிரை விட்டார்கள்‌. 

"இளவரசே! நான்‌ ஒருவர்‌ மட்டும்‌. 
மரண காயங்களுடன்‌. ஒடி ஒளித்து: 


உயிரைக்‌ சாப்பாற்றிக்‌ கொண்டேன்‌. 
கடந்தது என்னவென்பதை யாருக்‌ 
காலது சொல்ல வேண்டும்‌ என்பதற்‌: 
காகவே இதுவரையில்‌ உயிரை வைத்துச்‌ 
கொண்டிருந்தேன்‌. இளவரசே! தங்‌: 
களையே நேரில்‌. பார்த்துச்‌ சொல்லும்‌. 
படியான பாக்யம்‌ எனக்குக்‌. கட்டி. 
விட்டது. தங்களுக்கு நான்‌ துரோகம்‌: 
செய்ய எண்ணியதற்குப்‌ பலனையும்‌ 
அனுபவித்து விட்டேன்‌. பொன்னியின்‌ 
செல்வரே, என்னை மன்னித்து விடும்‌: 
கன்‌!” என்றான்‌ சலப. 

"கடமையை ஆற்றிய சுலபஇயே! 
உம்மை. எதற்காக நான்‌. மன்னிக்க 
வேண்டும்‌? போர்க்களத்தில்‌ உயிரை 
விடும்‌. வீரர்கள்‌ அடையும்‌ வீர 
சொர்ச்கம்‌ ஒன்று இருந்தால்‌ அதற்கு 
தீரும்‌ அவசியம்‌ போய்ச்‌ செர்வீர்‌! 
சந்தேசம்‌ இல்லை!" என்து சொல்லி 
இளவரசர்‌ அக்கலபஇயின்‌ யெனக்‌ 


கொதித்த. நெற்றியைத்‌ கடலிக்‌ 
கொடுத்தார்‌. 
கலபஇயின . கண்களிலிருந்து, 


அப்போது பெருகிய கண்ணீர்‌ அவன்‌: 
முசுததில வழிதறிுநத இரத்தத்தோடு: 
சவந்தது. 

மிக்க சிரமத்துடன்‌ அவன்‌ தன்‌ 
கைகளைக்‌ தூக்க. இளவரசரின்‌ 
கரத்தைப்‌ பிடித்துக்‌ கண்களில்‌ ஒற்றிக்‌ 
கொண்டான்‌. 

இளவரசரின்‌ கரம்‌ சுலபஇயின்‌ 
கண்ணீரால்‌. நனைந்தது. அவருடைய 
கண்களிலும்‌ சண்ணீர்‌ துனித்தது. 

சிறிது. நேரத்துக்கெல்லாம்‌ சுலப. 
வின்‌ உயிர்‌ அவன்‌ உடலை விட்டுப்‌ 
மிிந்து. 


நாற்பத்து ஒன்பதாம்‌ அத்தியாயம்‌ 


கப்பல்‌ வேட்டை 


லபதியின்‌ உடலை. 
யும்‌ மாண்டு போன: 
மற்ற மாலுமிகளின்‌. 
உடல்களையும்‌. 
சேர்த்து வைத்து, 
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உலாந்த மரக்‌ கட்டைகளை அடுக்கித்‌ 
தகனம்‌ செய்தார்கள்‌. 

$ மூட்டி எரியத்‌ தொடங்கியபோது 
இளவரசர்‌ முகத்தில்‌ கண்ணீர்‌ பெருகக்‌ 
கொண்டிருப்பதைச்‌ சேநாதிபத பூத. 


'விக்கிரமகேசரி கவனித்தார்‌. 

ஐயா! இந்தப்‌. பாதகர்களின்‌ 
சாவுக்காகவா கண்ணீர்‌ விடுகிறீர்கள்‌? 
தங்களைச்‌ சிறைப்படுத்த வந்த துரோடு 
ஜனக்குக்‌ சடவனே தக்க தண்டனை. 
அளித்து விட்டார்‌. தாங்கள்‌ ஏன்‌ 
வருந்த வேண்டும்‌?” என்றார்‌. 

*சேநாஇபத! இவர்கள்‌ துரோகிகள்‌ 
அல்ல; இவர்களுடைய மரணத்துக்‌ 
காசவும்‌ நான்‌ வருத்தப்படவில்லை. 
சோழ நாட்டுக்கு இவ்வளவு பொல்லாத 
காலம்‌ வத்து விட்டதே என்று: 
வருந்துகிறேன்‌" என்றார்‌... 

“பொல்லாத காலம்‌ பழுவேட்டரை. 
யர்களுடனேயே வத்துவிட்டது. இப்‌: 
போது புஇதாக ஒன்றும்‌ வரவில்‌: 
லையே!" 
இதாகத்தான்‌ வந்திருக்கிறது 
கலபதியின்‌ கட்டளையைச்‌ சப்பல்‌ 
மாலுமிகள்‌ மீறுவது என்று வந்து விட்‌ 
டால்‌ அதைக்‌ சாட்டிலும்‌ ஒரு ராஜ்‌ 
யத்துச்குக்‌ கேடு வேறு என்ன இருக்க 
முடியும்‌? செதாபத! இது ஒரு சிறிய 
அறிகுதிதான்‌! இதைப்போலவே சோழ: 
ராஜ்யம்‌ எங்கும்‌ பிளவுகள்‌ ஏற்படுமோ 
என்று அஞ்சுகிறேன்‌! அப்படி. ஏற்பட்‌ 
டால்‌ விஜயாலய சோழர்‌ அஸ்திவார. 
மிட்ட இந்த மகாராஜயம்‌ சன்னா 
மின்னமால விடுமே! இந்தக்‌ கெடு 
என்னாலேயா நேர வேண்டும்‌? 
மகாபாரதக்‌ கதை கேட்டிருக்கிறேன்‌. 
துரியோகனன்‌ பிறந்தபோது நரிகளும்‌ 
ஓதாங்களூம்‌ பயங்கரமாக ஊளை 
விட்டன என்று பாரதம்‌ சொல்லுகிறது. 
நான்‌ பிறந்தபோதும்‌ அப்படி. நரிகளும்‌ 
ஓநாங்களும்‌ பயங்கரமாக களை 
விட்டிருக்க வேண்டும்‌!" என்றார்‌ இள: 
வரச்‌. 

தயா! தாங்கள்‌. இந்த உலலல்‌ 
ஜனித்த போது என்னென்ன நல்ல: 
சகுனங்கள்‌ ஏற்படலாமோ, அவ்வளவும்‌ 
ஏற்பட்டன. தங்கள்‌ ஜாதகத்தைக்‌ 
கணித்த சோதிடர்கள்‌..." 


யாதும்‌, சேநாஇியத! போதும்‌! 
இந்தப்‌ பேச்சைக்‌ கேட்டுக்‌ சேட்டு என்‌: 
சாது புளித்து விட்டது. என்‌ ஜாதக 
விசேஷம்‌ இருக்கட்டும்‌. நாம்‌ பிரிய: 
வேண்டிய சாலம்‌ வந்துவிட்டது. 
சேநாதிபஇ! தங்களைக்‌ கேட்டுக்கொள்‌: 
றேன்‌. இந்தக்‌, கப்பல்கனிலிருந்து: 
சலபதியின்‌ சட்டளையை மீறிச்‌ சென்ற 
மாலுமிகள்‌ தங்களிடம்‌ வந்தால்‌: 
அவர்களைச்‌ சோத்துக்‌ கொள்ளக்‌ 
கூடாது. உடனே சிறைப்படுத்தி 
அவர்களைத்‌ தஞ்சைக்கு அனுப்ப: 
வெண்டும்‌." ட 

“இளவரசே! குலபதி கூறியதை மட்‌ 
ஒமே நாம்‌ சேட்டோம்‌. மாலுமிகளின்‌ 
கட்சி என்னவென்று நாம்‌. கேட்‌ 
வில்லை. ஒரு பச்சத்தும்‌. பேச்சை 
மட்டும்‌ கேட்டு எப்படித்‌ நர்மானிக்கு. 
முடியும்‌? அது நீதிக்கும்‌ கர்மத்துக்கும்‌. 
உசந்ததா? தாங்கள்‌. என்னுடன்‌: 
வாருங்கள்‌, அந்த மாலுமிகள்‌ வந்ததும்‌. 
அவர்கள்‌. சொல்வதையும்‌ சேட்டு 
முடிவு செய்யுங்கள்‌... 

“யா! அது சாத்தியமில்லை; தங்கள்‌. 
உ௫ிதம்‌ போல்‌ செய்யுங்கள்‌. நான்‌ இனி 
ஐழுகணைமூம்‌ இன்பே தாமதச்ன நாக 
யாது, உடனே புறப்பட வேண்டும்‌. 
படகுக்காரன்‌. எங்கே? என்று சேட்‌ 
டார்‌. 

“எங்கெ. புறப்பட வேண்டும்‌, 
இளவரசே! படகுக்காரன்‌ எதற்கு!" 

"இதைப்‌ பற்றித்‌ தாங்கள்‌ கேட்சுவும்‌ 
வேண்டுமா? வந்தியத்தேவனை ஏற்றிச்‌ 
செல்லும்‌ சப்பலுக்குத்தான்‌. நானும்‌ 
போக வேண்டும்‌. அந்த வீராதி வீரன்‌: 
எனக்காசவல்லவோ அராபியர்‌ வசப்‌: 
பட்ட கப்பலில்‌ ஏறிப்‌ பயங்கரமான 
அபாயத்துக்கு உள்ளாலயிருக்லறான்‌? 
அவனை தான்‌ கைவிட்டு விடச்‌ 
கூடுமா? ஏற்கெனவே நான்‌ செய்துள்ள 
பாவங்கள்‌. போதாதென்று சிநேகத்‌ 
துரோகம்‌ வேறு செய்ய வேண்டுமா?" 

“ஐயா! தாங்கள்‌ ஒரு பாவமும்‌ நான்‌. 


(ணி 


அறிந்து செய்ததில்லை. தாங்கள்‌ 
சொன்னாலும்‌ உலகம்‌ ஒப்புக்‌ கொள்‌ 
எாது. வந்தியத்தேவன்‌ வெறும்‌ முரடன்‌: 
முன்யோசனை ஏறிதும்‌ இல்லாதவன்‌. 
அவளாக வருவித்துக்‌ கொண்ட 
அபாயத்துக்குத்‌ தாங்கள்‌ எப்படிப்‌: 
பொறுப்பாக முடியும்‌? இஇல்‌ சிநேசத்‌ 
துரோசும்‌ என்ன? இனவரசே! எய்‌ 
இருந்தோ தெறிகெட்டு வந்த ஒரு வாலி. 
பனைத்‌ தங்கள்‌ சிநேடுதன்‌ என்று, 
கொண்டாடுவதே எனக்குப்‌ பிடிக்க 
வில்லை. சமதிலையில்‌ உள்ளவர்கள்‌. 
அல்லவோ ிதேலுதாகன்‌ ஆக முடியும்‌? 
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சேநாஇபதி! வீண்‌ 
பேச்சில்‌ காலங்‌ சுடத்த 
நான விரும்பவில்லை. 
பவன்‌ என்‌ சநேலதன்‌. 
இல்லாவிட்டாலும்‌ 
நன்றி என்பதாக ஒனறு 
இருக்கிறதல்லவா? வள்‌: 
ஞவர்‌ முதல்‌ பெரி 
போர்கள்‌ அனைவரும்‌ 
சொல்லியிருக்கிறார்களே? 
'சோழ குலத்தார்‌. நன்றி 
மறவாதவர்கள்‌' என்ற. 
புகழ்‌ என்னால்‌ 


கெட்டுப்‌ போசு விட மாட்டேன்‌. இந்த 
நிமிடமே புறப்பட்டுச்‌ சென்று அந்தக்‌ 
கப்பலைத்‌ தேடிப்‌ பிடிப்பேன்‌. 

எப்படிப்‌ புறப்படுவீர்கள்‌, எங்கே. 
தேடுவீர்கள்‌, இளவரசே! 

“தீம்கள்‌ வந்த படகில்‌ ஏறிக்கொண்டு. 
புறம்படுவேன்‌...' 

ஈமுயலை. வைத்துக்கொண்டு புலி 
வேட்டையாட முடியுமா? ஆழ்கடலில்‌ 
செல்லும்‌ மரச்சலத்தை இச்சிறிய படசில்‌ 
ஏறித்‌ துரத்திப்‌ பிடிச்சு முடியுமா? பிடித்த. 
மிழகுதான்‌ என்ன செய்வீர்கள்‌?" 

“படல்‌ ஏறிப்‌ போவேன்‌, படகு 
உடைந்தால்‌ மரச்கட்டைபைப்‌ பிடித்து 
நீ$இக்‌ சொண்டு போவேன்‌. வந்தியத்‌ 
தேவனை ஏற்றிச்‌ செல்லும்‌ சப்பல்‌ ஏழு 
கடல்களுக்கு அப்பால்‌ சென்றாலும்‌ 
அதைத்‌ துரத்திக்கொண்டு போய்ப்‌ 
மீடிப்பென்‌. பிடித்த பிறகு என்‌ நண்‌ 
பனைக்‌: காப்பாற்ற முடியாவிட்டால்‌ 
நானும்‌. அவனோடு உயிரையாவது' 
"விடுவேன்‌... படகுச்சாரன்‌ எங்கே!" 

இவ்விதம்‌ சொல்லிக்‌ கொண்டே 
இளவரச நாலாபுறமும்‌. இரும்பிம்‌ 
பார்த்தார்‌. படகுக்காரனுடன்‌ ஒரு பக்க 
மாக நின்று பூங்குழலி பெரிக்‌ கொண்‌: 
டிருந்ததைச்‌ குவளித்தார்‌. அரசல்‌ 
ஊமை மூதாட்டியும்‌ தின்றாள்‌. அவர்‌ 
ககன்‌ இருந்த இடத்தை நோக்கி விரைந்து. 
போனார்‌. 


மீபத்தில்‌ சென்றதும்‌ பூங்‌ 
குழலி கண்ணில்‌ நீர்‌ ததும்ப. 
அப்படகுக்காரனுடன்‌ 
ஆத்திரமாக ஏதோ பே௫ிக்‌ 
கொண்டிருந்தாள்‌ என்று தெரிந்தது. 
ஆகா! இது எனன? இலனொரு: 
உட்சுலசமா?"' என்றார்‌ இளவரசர்‌. 
படகுக்காரன்‌ இடீர்‌ என்று இளவர: 
சரின்‌ காலில்‌ விழுந்தான்‌. "இளவரசே! 
தெரியாமல்‌ பாதகம்‌ செய்து விட்டேன்‌. 
பணத்தாசையால்‌ செய்து விட்டேன்‌; 
மன்னிக்க வேண்டும்‌?" என்று சுதநினான்‌. 
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“இது என்ன. பூங்குழலி! எல்லாரு: 
மாகச்‌ சேர்ந்து என்னைப்‌ பைத்திய 
மாகு விடுவார்கள்‌ போலிருக்கிறதே! 
நீயாவது விஷயம்‌ என்னவென்று 
சொல்லக்‌ கூடாதா?" 

இளவரசே! இத்தனை நேரம்‌ 
சொல்ல வெட்கப்பட்டுக்‌ கொண்டு. 
சொல்லவில்லை. இவன்‌ என்‌ தமையன்‌. 
தங்களைக்‌ கொல்லுவதற்காக வந்த 
இரண்டு பாவிகளையும்‌ இவன்தான்‌. 
கோடிக்கரையிலிருந்து படகில்‌ ஏற்றிக்‌ 
சொண்டு வந்தான்‌. அவர்கள்‌ சொத்‌: 
படியேதான்‌ இவன்‌ இதுவரை இங்கே 
காத்துக்‌ கொண்டிருந்தான்‌. அவர்களை. 
இன்று காலையில்‌ மறுபடியும்‌ படல. 
"ஏற்றி நாம்‌ பார்த்த கப்பலில்‌ கொண்டு 
போய்‌ விட்டானாம்‌! தங்கள்‌ நண்பரும்‌ 
அதிலேதான்‌. ஏதியிருச்கறார்‌... 
என்றாள்‌. 

"பிரபு! என்னை வெட்டிக்‌ கொன்று: 
விடுங்கள்‌! அவர்கள்‌ அத்தகைய துஷ்‌ 
டர்கள்‌. என்று எனக்குத்‌ தெரியாது. 
தெரிந்திருந்தால்‌ செய்இருக்க மாட்‌. 
டேன்‌. என்னைத்‌ தங்கள்‌ கையாலேயே. 
கொன்று விறங்கள்‌!"' என்றாள்‌ படகும்‌ 
காரன்‌. 


எனக்கு விலை மஇப்பில்லாத பொருள்‌. 
வா, போகலாம்‌! அந்தக்‌ சப்பலிலேயே 
எனனையும்‌ சொண்டு போய்‌ ஏற்றி 
வீடு. எனக்கு நீ செய்த செடுதலுக்கு 
அததான்‌... பரிகாரம்‌. புறப்படு, 
போகலாம்‌!” என்றார்‌ இளவரசர்‌. 


டற்கரையோரத்நில்‌ சென்‌: 
தும்‌ கரையில்‌ இடந்த 
படகைப்‌ படகோட்டி தண்‌: 
ண்ரில்‌ இழுத்துவிட்டான்‌. 
இளவரசர்‌ கடலைக்‌ கூர்ந்து பார்த்துக்‌ 
கொண்டிருந்தார்‌. "அதோ சப்பல்‌ 
இன்னும்‌ தெரிஒறது! பிடித்து விட 
லாம்‌!" என்றார்‌. 


சேநாதிபதியும்‌ தூரத்தில்‌ தெரிந்த. 


குப்பைக்‌ கூர்ந்து பார்த்தரா்‌. 

"இளவரசே! பழம்‌ நழுவிப்‌ பாவில்‌ 
விழுந்தது போலாயிற்று!" என்றார்‌. 

“என்ன? என்ன? தங்களிடமிருந்து 
நல்ல வார்க்கை வருகிறதே!" 

ஈதம்‌. கண்ணுக்குத்‌ தென்படுவது 
தாங்கள்‌ நினைக்கறபடி வந்தியத்‌ 
தேவனை ஏற்றிச்‌ செல்லும்‌ சப்பல்‌ 
அலல. பார்த்‌இபேத்திரனுடைய சப்பல்‌. 
இரிகோணமலைப்‌ பக்கமிருந்து வரு 
இறது. நாம்‌ இருக்கும்‌ இசையை நோக்‌ 
வருகிறது. தெரியவில்லையா?” 

1ஆம்‌, ஆம்‌! அப்படியானால்‌ மிசவும்‌ 
நல்லதாய்ப்‌ போயிற்று. பரர்த்இியேத்‌ 
'இரர்‌ வேறு ஏதோ நோக்கத்துடன்‌ வரு 
“றார்‌. ஆயினும்‌ நல்ல சமயத்தில்‌ வரு 
றார்‌: எங்கத்தைக்‌ கொண்டே ஏறுத்‌ 
தையை வேட்டையாடலாம்‌...! ஆனால்‌. 
வத்தக்‌ சப்பல்‌ இங்கே வரும்‌ வரையில்‌ 
நான காத்திருக்கப்போவஇில்லை. 
பட்டில்‌ சிறிது தாரம்‌ சென்று, 
எஜரகொள்லரேன்‌..." 

"இளவர! 
வருவதற்கு, 

“ஐயா! நீங்கள ஒருவரும்‌ என்னுடன்‌ 
வர வேண்டி யஇல்லை. இங்கேயே நின்‌ 
நால்‌ எனக்குப்‌ பெரிய உதவி செய்‌ 
ததாக எண்ணிக்கொள்வேன்‌... இரு 
மலை! உணக்குங்கூடத்தான்‌. சொல்‌ 
இறேன்‌. உனக்குத்தான்‌ கடல்‌ என்றால்‌ 
இயக்கமாயிந்றே!” 

“ஆம்‌, ஐயா! நானும்‌ பின்‌ தங்குவ 
தாகவே இருந்தேன்‌. இலங்கைத்‌ தனில்‌ 
இருக்கும்‌ வரையில்‌ தங்களைப்‌ பார்த்‌ 
"துக்‌ கொள்ளும்படி.தான்‌ எனக்குக்‌ கட்‌ 
உளை. முதன்‌ மந்இரி மதுரையில்‌ 
இருக்கிறார்‌. அவரிடம்‌ போய்‌ இங்கு 
நடந்தவற்றைச்‌ சொல்ல வேண்டும்‌..." 

“அப்படியே செய்‌! பூங்குழலி! நீயும்‌ 
இங்கே நிற்க வேண்டியதுதான்‌. உன்‌: 
'தமையனைப்‌ பற்றிக்‌ சுவலைப்படாதே. 
தான பராத்துக்‌ கொள்கிறேன்‌. நீ வந்த 
படகை எங்கேயோ விட்டிருப்பதாகச்‌ 


1 தங்களுடன்‌. படகில்‌, 


சொன்னாயல்லவா? அதல்‌ ஏறி இனி 
'வழியில்‌ போகலாம்‌. நீ எனக்குச்‌. 
செய்த உதவியை எனறும்‌ மறக்க மாட்‌ 
டென்‌... சேச்சே! சணணீரைத்‌ துடைத்‌ 
துக்கொள்‌! பார்க்‌ிறவர்கள்‌. என்ன. 
'இனைத்துல்‌ சொன்வார்சள்‌?"' 

இவ்வாறு கூறிவிட்டு இளவரசர்‌: 
ஊமை ராணியின்‌ அருகில்‌ சென்று 
அவளுடைய. பாதத்தைத்‌ தொட்டு 
வணங்கப்‌ போனார்‌. அந்த மூதாட்டி. 
அவரைத்‌ தடுத்து நிறுத்தி உச்சி முகந்து 
ஆசவதித்தாள்‌. 

அடுத்தநிமிஷம்‌ இளவரசர்‌ கடலில்‌ 
ஆயத்தமாக நின்ற படகில்‌ பாய்ந்து! 
ஏறிக்கொண்டார்‌. 

சுரையில்‌ இருந்தவர்கள்‌. படகைப்‌ 
பார்த்துக்கொண்டே நின்றார்கள்‌. 

இளவரசரும்‌ போகின்ற படல 
விழுந்து. அவர்சளைம்‌ பார்த்துச்‌ 
கொண்டிருந்தார்‌. 

எல்லாரையும்‌ பொதுவாகப்‌ பார்த்‌. 
தாலும்‌ அவருடைய கண்கள்‌ பூங்குழலி. 
யின்‌ கண்ணீர்‌. வழிந்த முகத்திலேயே 
நிலைத்து நின்றன. அதிசயம்‌! அஇசயம்‌!. 
தூர விலகிப்‌ போகப்‌ போக உருவங்கள்‌. 
சிறியனவாக வேண்டுமல்லவா? அறையில்‌. 
“இருந்த மற்றவர்களின்‌ உருவங்கள்‌ இதியன. 
வாகித்தான வந்தன. ஆனால்‌ பூங்குழலி 
மின்‌ முகம்‌ மட்டும்‌ வரவரப்‌ பெரிதாகக்‌ 
கொண்டேயிருந்தது. இளவரசரின்‌ அரு. 
இல்‌ நெருங்க வந்து கொண்டேயிருந்‌ 
தத. 

இளவரசர்‌ உடம்பைச்‌ சலர்த்துச்‌. 
கொண்டார்‌. சண்களை வேறு பக்கம்‌ 
இருப்பினார்‌. மூதல்‌ நான்‌ இரவு கண்ட. 
கனவில்‌ ஒரு நிசழ்ச்சி அவர்‌ மனக்கண்‌: 
முன்‌ வத்தது. இனையபிராட்டி குந்தவை. 
“தம்பி! உனக்காக இங்கே. வானதி காத்‌ 
'இருகளறான்‌ என்பதை மறந்து விடாதே!" 
எனறு. கூறிய மொழிசன சடல அலை: 
களின்‌ இரைச்சலுக்கிடையில்‌ தெளிவாக 


அவருடைய காதில்‌ கேட்டன. 
(தொடரும்‌) 


வணி 


ஐம்பதாம்‌ அத்தியாயம்‌ 


'ஆபத்துதவிக। 


ட ளவரசரைப்‌, 


இலே பார்த்ததும்‌ 
பாரத்தபெற்தரனுக்கு. 
ப உண்டான ஆச்சரி 
யம்‌ சொல்லத்‌ தர. 
மன்று, கும்பிடப்‌: 
தி போன தெய்வம்‌ 

குறுக்கே வந்து தரிசனம்‌ தந்ததுமல்‌ 
லாமல்‌ "வேண்டிய வரங்களைக்‌ கேள்‌' 
என்று சொன்னது. போலல்லவா 
இருக்கிறது? - 

எனினும்‌, இப்படி. 

அவர்‌ தனியாகப்‌: 

'பட௫ில்‌ வகு 


பல்கள்‌ என்ன ஆயின... தன்னு. 
டைய கப்பல்‌ இது என்று தெரி 
யாமல்‌, ஒருவேளை. இதுதான்‌. 
அவரைச்‌ சிறைப்படுத்த வந்த கப்பல்‌. 
என்று எண்ணிக்கொண்டு வரு 
இறாரோ? 


அப்படியெல்லாம்‌. தவறான 
எண்ணத்துடன்‌. வரவில்லையென்று. 
விரைவிலேயே தெரிந்துபோயிற்று: 
படஇலிருந்து கப்பலில்‌. இளவர 
சர்‌ ஏதியதும்‌. பார்தஇிபேந்திரன்‌. 
கேட்கும்வரையில்‌ காத்திராமல்‌ நடந்த 
சம்பவங்களைச்‌ சருக்சமாகக்‌ கூறி 
விட்டார்‌. "அராபியர்‌ வசப்பட்ட 
கப்பலில்‌ வந்தயத்தேவன்‌ இருக்‌ 
இறான்‌.. அவனை. எப்படியா 
வது. தப்புவித்தாக வேண்டும்‌" என்‌: 
தார்‌ 


இளவரசர்‌ கூறிய செய்க்‌ பார்த்‌ 
இபேந்திரனுக்கு மிக்க. குதூகலத்தை: 
ப்‌ 
இருக்வெறன. அந்த முரட்டுப்பிள்ளை: 
இவ்வளவு பதற்றமாகக்‌ காரியம்‌ செய்‌: 
ஜாஇருந்தால்‌. இன்னும்‌ நன்றாலிருக்‌ 
படத்‌ அர ட்தப்‌ 
ன சரத்‌ 
துரத்திப்‌ பிடித்து விடலாம்‌'' என்றான்‌. 
பிறகு சுலபஇயைக்‌ கூப்பிட்டு விவரத்‌: 
வரம்‌ 
அதைப்‌ பற்றி என்ன சுவலை! 
காற்று இப்படியே அனுகூலமாக அடித்‌ 
பவன்‌ 
தப்பி அந்தக்‌ சப்பல்‌ எங்கே போய்‌: 
விடப்‌ போகிறது? கோடிக்கரை சென்று: 
ர கன அவவை 
இறை :-::::-: 
காற்றின்‌ வேசும குறைந்து: 
பனை பத்ர 
அலர கை 
என்பதே இன்றி அமைதியடைந்‌ 
அணக அன்ன 
ச கம திலைக்‌ 
ட வசப்‌ 
பட அவதியை 
ரர 
பதன்‌ மறம்‌ 
தோன்றியது. சூரிய இரணங்கள்‌ நேரே 
பிரதிபலித்த இடங்களில்‌ உருக்கிய 
கரக டன்‌ 
ன்னா பவப்‌ 
தவத ன்‌ 
அசல்‌ 
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னால்‌ வாயுபசுவானு. 
டைய இருவுள்ளம்‌ வேறு: 


மலைஓசை நின்றது போல்‌ பாய்மரங்கள்‌. 
டெபடவென்று அடித்துக்‌ கொள்ளும்‌: 
ஓசையும்‌ நின்றுவிட்டது. பாய்மரங்களும்‌: 
தூண்களும்‌ குறுக்கு விட்டங்களும்‌ 
அசையும்போது ஏற்படும்‌ கரமுர சத்தமும்‌: 
(இல்லை. சப்பல்‌ கடலைக்‌ இழித்துச்‌ 
செல்லும்‌ ஓசையும்‌ இல்லை. உண்மையில்‌ 
அந்த நிசப்தம்‌ சச்சு 
வேதனையை அளித்தது, 
அத்துடன்‌ இளவரசரின்‌ உள்ளத்தில்‌: 
வந்தியத்தேவனைப்‌ பற்றிய வேத: 
னையும்‌. மிகுந்தது. "இப்படிச்‌ காற்று 
இன்று சுப்பலும்‌ அடியோடு நின்று விட்‌ 
டதே! இப்படியே எத்தனை நேரம்‌: 
இருக்கும்‌? காற்று எப்போது மறுபடி. 
வரும்‌? அந்தக்‌ கப்பல்‌ தப்பித்துக்‌ 
கொண்டு போய்‌ விடாதா?" என்று: 
சுவலையுடன்‌ சேட்டார்‌. 
பார்த்இயேந்ிரன்‌. 
நாயகனை நோக்கினான்‌. 
அப்போது சலபஇ "அதக நேரம்‌: 
இப்படியே காற்று அடியோடு ஓய்ந்து 
இருக்கு முடியாது. சுழிக்காற்று எங்‌ 
'சேயோ உருவாலக்‌ கொண்டிருக்கிறது. 
சக்கரத்தில்‌ அது வந்து நம்மைத்‌: 
தாக்கினாலும்‌ தாக்கும்‌; அல்லது தம்மை 
ஒதுக்கி விட்டுவிட்டு அப்பால்‌ போனா. 
லும்‌ போயலிடும்‌. தம்மைச்‌ சுழிக்‌ சாற்‌ 
நுத்‌ தாச்னொலும்‌ தாக்காலிட்டாலும்‌ 
கடல்‌ ஏிசுரத்தில்‌ கொந்தளிக்கப்‌: 


தாவாயின்‌. 


அமைஇ குடிகொண்டிருக்கிறதல்லவா? 
இன்று இரவுக்குள்‌ மலை போன்ற. 
அலைகள்‌ எழுந்து மோதுவதைப்‌ 
பார்ப்போம்‌. மலைகளையும்‌ பார்ப்‌ 
போம்‌: அதல பாதாளத்தையும்‌ பார்ப்‌ 
போம்‌!" என்றான்‌. 
'கழிக்காற்று கப்பலைத்‌ தாக்‌இனால்‌. 
அபாயத்தான்‌ அல்லவா?” 
"சாதாரண அபாயமா? கடவுள்‌. 
காப்பாற்றினால்தான்‌ உண்டு!” 
“அப்படியானால்‌ அந்தக்‌ கப்பலை. 
நாம்‌ பிடிப்பது துர்லபம்‌." 
“இளவரசே! கடலும்‌ காற்றும்‌ பட்ச. 
பாதம்‌ காட்டுவதில்லை. நமக்கு ஏற 


ண்மையிலேயே அபாயம்‌. 
குழ்ந்த இலையில்‌ நாம்‌ 
விட்டுவிட்டு வந்த வந்தியத்‌ 
தேவனிடம்‌ இப்போது நாம்‌. 
செல்வோம்‌. 
இளவரசரைச்‌ இறைப்‌ பிடித்துக்‌ 
"கொண்டு போவதற்காக வந்த பெரிய 
மரக்கலதஇின அடித்தட்டில்‌, தட்டு 
முட்டுச்‌ சாமான்களும்‌ மரக்‌ கட்டை 
களம்‌ மூட்டை முடிச்சுக்சளூம்‌ போட்‌. 
டிருந்த இருண்ட அறையில்‌, அவன்‌ ஒரு 
கட்டையுடன சேர்த்துக்‌ சட்டப்பட்டுக்‌. 
இடந்தான்‌. வெகுநேரம்‌ வரையில்‌ 
அவன்‌ பிரமை பிடித்தவன்‌ போலிருந்‌ 
தான்‌, அவசர புத்இயினால்‌ இத்தசைய 
இக்கட்டில்‌ அகப்பட்டுக்‌ கொண்‌ 
போமே என்ற எண்ணம்‌ அவளை 
வதைத்தது. இது என்ன கப்பல்‌, யாரு: 
டைய சப்பல்‌, இதல்‌ சில முரட்டு அரா 
மியர்சளும்‌. மந்திரவாதி. ரவிதானனும்‌ 
சொரத்திருப்பது எப்படி? இந்தக்‌. சப்பல்‌. 
எங்கே போறது, தன்னை என்னதான்‌. 
செய்வார்கள்‌ என்று யோசித்து யோசித்‌ 
துப்‌ பார்த்தும்‌ அவனுக்கு ஒன்றும்‌ புரிய 
வில்லை. அவன்‌ தன வருங்காலத்தைப்‌ 
பறறிக்‌ சுண்டு வந்த கனவெல்லாம்‌ உண்‌ 
மையில்‌ கனவுதான்‌ போலும்‌! இதை 
விடப்‌ பெரிய சஷ்டங்களிலிருந்‌ 
தெல்லாம்‌ தான்‌ தப்பிததருக்கும்போது. 
இஇலிருந்து தப்பிக்கவும்‌. ஒருவழி. 
இடைக்காமலா போகும்‌ என்ற சப 
லமும்‌ சல சமயம்‌ ஏற்பட்டது. பார்க 
கலாம்‌; உடம்பில்‌ உயர்‌ இருக்கும்வரை: 
வலை, அறிவும்‌ ஆலோசனைத்‌ இறனும்‌. 
இருக்கும்வரையில்‌, அடியோடு நம்‌ 
பிக்கை இழக்க வேண்டியடில்லை. 
இந்த ஆசை தோனறிய பிறகு சற்று 
முற்றும்‌ பார்த்தான்‌. இருட்டில்‌ முதலில்‌. 
கண்‌ தெரியவில்லை. வரவரத்‌ தெரிய 
லாயிற்று. அவனுக்குச்‌ சமீபத்நிலேயே: 
பலவகை ஆயுதங்கள்‌ குலிந்து இடப்‌: 
பதைக்‌ சண்டான்‌. அவனுடைய 
உடம்பை இறுக்கக்‌ கட்டி யிருந்ததே தலி 
ரக்‌ கைகள்‌ இறுக்கிக்‌. கட்டப்பட 
வில்லை. கைச்கட்டைத்‌ தளர்த்திக்‌. 
கொண்டு ஒரு சையை நீட்டி அங்கே. 


ட்ராய்‌] 


இடந்த கதிகளில்‌ ஒன்றை எடுக்சலாம்‌; 
உடம்பையும்‌. கால்களையும்‌ பிணைத்‌. 
இருந்த குவிறுகளை அறுத்து விடலாம்‌. 
ஆனால்‌ பிறகு என்ன செய்வது! இந்த 
அறைக்‌ கதலோ சாத்தப்‌ பட்டிருக்கிறது. 
'இறலிருந்து வெளியில்‌ போவது, எப்‌. 
படி? போனபிறகு அவ்வளவு அராபியர்‌. 
களுடனும்‌ மந்திரவாஇயுடனும்‌ அவன 
தோழனுடனும்‌ சோந்தாற்போல்‌. 
சண்டை போட முடியுமா? - அப்படிச்‌ 
சண்டை போட்டு எல்லாரையும்‌ 
கொன்று விட்டாலும்‌ அப்புறம்‌ எனன: 
பண்ணுவது? கப்பலைத்‌ தனனத்தனி 
வாசத்‌ தன்னால்‌ செலுத்த முடியுமா? 
கப்பலைப்‌ பற்றிய சமாசாரம்‌ ஒன்றுமே 
தனக்குத்‌ தெரியாதே! 

ஆம்‌ மறுபடியும்‌ அவசரப்படக்‌: 
கூடாது; பொறுத்திருந்து பாக்க வேண்‌: 
இம்‌, தனனை உடனே கொலல முயலா 
மல்‌ அவாகள்‌ கட்டிப்‌ போட்டிருப்பதே: 
கொஞ்சம்‌ நம்பிக்கைக்கு இடமளிக்க. 
நல்லவா! என்னதான்‌. செய்யப்‌ 
போகிறார்கள்‌. பராக்சுலாமே” 

ஆனால்‌ நேரமாக ஆசு, வந்தியத்‌ 
தேவனுடைய பொறுமை பெரிதும்‌ 
சோதனைக்‌ காளாயிற்று. அடுப்புக்குன்‌. 
போட்டு அவனை வேசு வைப்பது 
போல்‌ அந்த அறை அவ்வளவு புழுக்க 
மாமிருந்தது. உடம்பில வியர்வை. 
வியாத்துக்கொட்டியது. சுடற்‌ பிர 
யாணம்‌ இவ்வளவு வெதுப்புவதாயிருக்‌ 
(ம்‌ என்று அவன்‌ கனவிலும்‌ எண்ணிய 
இலலை. பூங்குழலியுடன. அன்றிரவு 
படல சென்றதை நினைத்துக்கொண்‌: 
டான்‌. அப்போது எப்படிக்‌ குளிர்‌. 
காற்று வீசிற்று? உடம்புக்கு எவ்வளவு, 
இதமாலிருந்தது? அதற்கும்‌. இதற்கும்‌. 
எத்தனை. வித்தியாசம்‌! சுண்ணாம்புக்‌ 
காளவாயில்‌ போடுவது. எனபார்சளே, 
அதுபோல அல்லவா இருச்கிறது?. 


டீரென்று ஏதோ ஒரு மாறு, 
தலை அவன்‌ கணர்ந்தான்‌. 
ஆம்‌; கப்பலின்‌. அட்டம்‌ 
இன்றுவிட்டது. சப்பல்‌ நகரா 
மல்‌ இன்ற நிலையில்‌ நிற்பதாக 


அச்சமயம்‌ காலடிச்‌ சத்தம்‌ கேட்‌ 
டது. கதவு இறக்கும்‌ சத்தமும்‌ கேட்டது. 
தீட்டிய சையை மடகடக்கொண்டான்‌. 


ன்னொரு தடவை வந்து 
லிட்டுப்‌ போன மந்திரவாதி. 
ரவிதானனும்‌ அவனுடைய 
தோழனும்‌ உள்ளே வந்‌ 

தார்கள்‌. இருவரும்‌ வந்தியத்தேவனுக்கு. 

"இருபுறத்திலும்‌ நின்நுகொண்டார்கள்‌. 

“சப்பல்‌ பிரயாணம்‌ எப்படி, அப்பா! 
கசுமாயிருக்கிறதா?"" என்று ரவிதாஸன்‌: 
கேட்டான்‌ 

வந்தியத்தேவன்‌, "தாகம்‌ கொல்லு: 
இறது; கொஞ்சம்‌ தண்ணீர்‌!" என்று: 
பேச முடியாமல்‌ பேசினான்‌. 

“ஆ! எங்களுக்கும்‌ தாகத்தான்‌. அந்‌. 
(தப்‌ பாலிகள்‌ கப்பலில்‌ தண்ணீர்‌ வைக்கு 
வில்லையே?” என்றான்‌ ரவிதானை. 

காளிக்கு எல்லாரையும்‌ விட அக. 
தாகமாயிருக்கறது. இரத்த தாகம்‌!" 
என்றான்‌ இன்னொருவன்‌. 
ன்னை ஞாபகமில்லையா, தம்பி! 
மறந்து விட்டாயா? சுடம்பூர்‌ அரண்‌: 
மனையில்‌ குரவைக்‌ கூந்துக்குப்‌ பிறகு. 
தேவராளன்‌ வந்து வெறியாட்டம்‌ ஆடி. 
னானே? 'கானித்தாய்‌ பலி கேட்டாள்‌: 
ஆயிரம்‌ வருஷத்து அரச குல இரத்தம்‌: 
கேட்டிறான்‌! என்று ஆவேசம்‌ வந்து, 
சொன்னானெ...? 

*ஆ! இப்போது ஞாபகம்‌ வருகிறது! 
நீதான்‌. அத்த தேவராளன!" என்று, 
வந்தியத்தேவன்‌ முணுமுணுத்தான்‌. 

"ஆமாம்‌, நான்தான்‌! ஆயிரம்‌ வரு. 
-ஷத்து அரசகுமாரனைக்‌ கானிக்குப்‌. 
பலி கொடுக்கலாம்‌. என்றுதான்‌. 
இலங்கைக்கு வந்தோம்‌. அது சாத்தியப்‌: 
படவில்லை. அந்த வீர வைஷ்ணவனை: 
வைகுண்டத்துக்கு அனுப்பப்‌ பார்த்‌. 
தோம்‌. அதுவும்‌ முடியவில்லை. நீயாவது: 
வலுவில்‌ வந்து. சேர்ந்தாயே? மிக்க. 
சந்தோஷம்‌. இப்போதைக்குக்‌. குறுநில 
மன்னா குலத்து இரத்தத்தோடு காளி. 
இருப்தி அடைய வேண்டியதுதான்‌!” 
என்றான்‌ தேவராளன்‌. 


ராபி 


அப்படியானால்‌ ஏன்‌ தாமஇக்‌. 
ஒறீர்கள்‌?"” என்று வந்தியத்தேவன்‌ 
கேட்டான்‌. 

வீர வாலிபனாடிய உன்னைச்‌. 
கண்ட இடத்தில்‌ பலி கொடுத்து விட 
லாமா! சுரை சொந்த பிறகு எல்லாப்‌. 
பூசாரிகளையும்‌ அழைத்து உற்சவம்‌. 
கொண்டாடியல்லவா பலி கொடுக்க 
வேண்டும்‌! முக்கியமாகப்‌ பூசாரிணி: 
வரவேண்டுமே?"” 


பழுவா இளையராணிதான்‌!" 
வந்தியத்தேவன சிறிது யோசித்து: 
விட்டு, “ங்களுக்கு உண்மையில்‌ அத்‌ 
தகைய எண்ணம்‌ இருந்தால்‌ உடனெ. 
கொஞ்சம்‌ தண்ணீர்‌ கொடுங்கள்‌. 
இல்லாவிடில்‌ இங்கேயே தாகத்தினால்‌. 
செத்துப்‌ போவேன்‌!" என்றான்‌. 

“தண்ணீர்‌ இல்லையே, தம்பி!” 

"த்தான்‌ மந்நிரவாதியாயிற்றே!"” 

ஈதன்றாகச்‌ சொன்னாய்‌! மந்திரம்‌. 
போட்டிருககறேன, பார்‌! இப்போது: 
கப்பல்‌ அசையாமல்‌ நிற்கிறது. தெரி 
இறதல்லவா? இரவுக்குள்‌ சுழுறகாற்று 
அடிக்கப்‌ போடறது. மழையும்‌ வரும்‌!” 

மழை வந்தால்‌ எனக்கு என்ன: 
பயன்‌? நீங்கள்‌. மேல்‌ தட்டில்‌ 
இருப்பீர்கள்‌! நான இங்கே..." 

“தீயும்‌. மேல்‌ தட்டுக்கு வரலாம்‌. 
நாக்கை நீட்டி நீர்‌ அருந்தித்‌ தாகத்தைப்‌: 
போக்கிக்‌ கொள்ளலாம்‌. நாங்கள்‌ 
சொல்கிறபடி. கேட்பதாயிருந்தால்‌..." 

“எனன சொல்லுஇிறீர்கள்‌?". 

'அந்த அராபியப்‌ பிசாசுகளைச்‌: 
சமுத்திரராஜனுக்குப்‌ பலி கொடுக்க. 
வேண்டுமென்று சொல்லுகறோம்‌. 

லர்‌ 

“அவர்கள்‌ சுலிங்க நாட்டுக்கு இந்தக்‌ 
சுப்பலைக்‌ கொண்டு போக வேண்டும்‌. 
எனலறார்கள்‌. நாங்கள்‌ கோடிக்கமை. 
யிலாவது நாகப்பட்டினத்திலாவது. 
இறங்க வேண்டும என்கிறோம்‌..." 

"அவர்கள்‌. ஆறு பேர்‌, அதோடு. 


பெரும்‌ முரடர்களாயிருச்சிறார்களே?. 
அவர்களில்‌ மூன்று பேர்‌ தூங்கு. 
றார்கள்‌; மற்ற மூன்று பேர்‌ கறக 
வழிலதார்கள்‌. நாம்‌ மூன்று பேரும்‌ தூங்‌ 
(கற மூன்று பேரையும்‌ முதலில்‌ வேலை: 
தீர்த்து விட்டால்‌, அப்புறம்‌. மூன்று 
பேருக்கு மூன்று பேர்‌ சமாளிச்கலாமே?" 
வந்தியத்தேவன்‌ சும்மாயிருந்தான்‌. 
“என்ன, தம்பி, சொல்லிறாய! எங்கள்‌. 
மோசனைக்குச்‌ சம்மதித்தால்‌. உன்‌: 
சுட்டை அவிழ்த்து விடுகறோம்‌.” 


எவரசரின்‌ முகம்‌ வந்தியத்‌: 
தேவன்‌ மனக்கண்‌ முன்‌ 
னால்‌ வந்துநின்றது. ஆம்‌: 
அவர்‌. இதை ஒப்புக்‌ 
மாட்டார்‌... தாங்குகறவர்‌. 


கொள்ள: 
சைக்‌ கொல்வதற்கு: ஒரு தாம்‌: 
உடஷ்படஃமாட்டார்‌. 


“என்னால்‌ முடியாது; தூங்குகிறவர்‌ 
களைத்‌ தாக்கிக்‌ கொல்வது நீசத்தனம்‌."' 
"முட்டாளே! சோழ நாட்டு மாலு: 
மகன்‌ தூங்கிக்‌ கொண்டிருந்தபோது: 
தான்‌ இந்த அராபியர்கள்‌ அவர்‌ 
களைத்‌ தாகக்‌ கொன்றாாகள்‌.” 

"மற்றவர்கள்‌. இழிவான செயல்‌. 
புரிந்தால்‌ தானும்‌ அவ்வாறு ஏன்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌!" 

“சரி, கன்‌ இஷ்டம்‌!" என்றான்‌. ரலி. 
தாஸன்‌... அருகில்‌ இடந்த ஆயுதக்‌ 
கும்பலிலிருந்து ஒரு கூரிய பட்டாக 
கத்தியை அவன்‌ எடுத்துக்கொண்டான்‌. 
தேவராளனோ, நுனியில்‌ இரும்புப்‌ பூண்‌ 
கட்டியிருந்த சிறிய உலக்கை போன்ற 
தடியை எடுத்துக்கொண்டான்‌. 

'இருவரும்‌ அங்கிருந்து சென்றார்கள்‌. 
ஆனால்‌ அறையின்‌ சுதவைச்‌ சாத்தி 
வெளியில்‌ தான்‌ போடவில்லை. 

வர்கள்‌ போன உடனே வந்தியத்‌ 
தேவன்‌ கையை நீட்டிக்‌ சுத்‌ ஒன்றை. 
எடுத்துத்‌ தன்னைக்‌ கட்டியிருந்த கயிறு 
சுனை அறுத்துக்கொண்டான. குத்து: 
எழுந்து. சென்று, மூலையில்‌ இடந்த 
தேங்காய்‌ ஒன்றை எடுத்து உடைத்தான்‌. 
இளநீரை வாயில்‌ விட்டுக்கொண்டான்‌. 


மிச்சமிருந்த தேங்காய்களை ஒரு 
சாக்கைப்‌ போட்டு மூடினான்‌. 

பிறகு, போருக்குத தகுதியான நல்ல 
வான்‌ ஒன்றைக்‌ கையில்‌ எடுத்துக்‌. 
கொண்டான்‌. எந்த நிமிஷத்திலும்‌. 
வெளியில்‌ பாய்ந்து செல்வதற்கு ஆயத்த 
மாலிருந்தான்‌. 

கொஞ்ச தேரத்துச்கெல்லாம்‌ 'தட்‌ 
"தட்‌" என்று இருமுறை சத்தம்‌ கேட்டது. 
இரு உடல்கள்‌ குடலில்‌ எதியப்பட்டன 
என்று அறிந்து கொண்டான்‌. உடனே 
பயங்கரமான பெருங்கூச்சல்‌; 
கைகலப்பு, கத்திகள்‌ மோதும்‌ சத்தம்‌. - 
எல்லாம்‌ மேல்‌ தட்டிலிருந்து வந்தன. 

வந்தியத்தேவன்‌ கையில்‌ பிடித்த சத்ஜி 
புடன்‌ பாய்ந்தோடினான்‌. ரவிதாலனை. 
யும்‌ தேவராளனையும்‌ மற்ற நாலு அரா 
பியர்களும்‌ தாக்கி நெருக்‌குச்கொண்டிருந்‌ 
தார்கள்‌. நெருக்கப்பட்டவர்களின்‌ நிலை. 
நெருக்கடியான கட்டத்தை அடைந்திருந்‌. 
தது. வத்தியததேவல்‌ பெருங்கூச்சல்‌ 
போட்டுக்கொண்டு ஓடினான்‌. அராபியர்‌ 
களில்‌ ஒருவன்‌ இரும்பி அவனைத்‌ தாக்கு 
வந்தான்‌. வந்தியத்தேவனுடைய சத்த 
அராபியனுடைய சத்தியைத்‌ தாக்க அது. 
கடலில போய்‌ விழச்செய்தது: அராபியனு. 
(டைய முகத்தில்‌ ஒரு வெட்டுக்காயத்தை: 
யும்‌ உண்டாக்கிற்று, இரத்தம்‌ வழிந்த 
பயங்கர முகத்தையுடைய அராபியன்‌. 
கைமுட்டியை ஓங்‌கக்கொண்டு வந்தியத்‌: 

ய மார்பில்‌ சூத்த வந்தான்‌. வந்‌. 

இயத்தேவன்‌ றிது நகர்ந்து கொண்டான்‌. 
அர்பியன்‌ தடாலென்று விழுந்தான்‌. 
வன்‌ விழுந்த வேசுத்தினால்‌ இடம்‌ 
பெயர்ந்த பாய்மரக்‌ குறுக்குக்‌ கட்டை. 
ஒன்று அவன தலையில்‌ படார்‌ என்று: 
விழுந்தது 

இன்னோர்‌. அராபியனோடு வத 
இயத்தேவன்‌ சிறிது நேரம்‌ துவந்த யுத்‌. 


தம்‌. செய்து அவனைக்‌ கடலில்‌. 
தள்ளினான்‌. 
ந்திரவாதி ரவிதாஸனும்‌. 


தேவராளனும்‌ போர்த்திறமை: 
வாயந்தவாகன்‌ அல்ல. ஆகை: 
யால்‌ அராபியர்‌ இருவருடன்‌: 


ள்‌ 


தான்‌. 

“தீ. ஏதோ மந்திரம்‌ போட்டாய்‌ 
போலிருக்கிறது. என்னைக்‌ சட்டி. 
மிருந்த கட்டுக்கள்‌ தாமாகவே அவிழ்ந்து, 
கொண்டன. கையில்‌ இந்தக்‌ கதத வந்து, 
ஏறியது!" என்றான வந்தியத்தேவன்‌. 

"கன்‌ தாகம்‌ என்ன ஆயிற்று?" 

"தேங்காய்‌ ஒன்று என்‌: தலைக்கு. 
மேலாக வந்தது. அதுவாக உடைத்துக்‌ 
கொண்டு என்‌ வாயில்‌ கொஞ்சம்‌ 
'இனதீரை ஊற்றியது!" 

“ஓகோ! நீ வெகு பொல்லாதவன்‌!" 
என்றான தேவராளன்‌... இருவரும்‌: 
விழுந்து விழுந்து சிரித்தார்கள்‌. 

தம்பி! உன்னைப்‌ பரிசோஇித்தோம்‌. 
வேண்டுமென்றே உன்‌ கட்டுக்களைத்‌ 
தளர்த்தி விட்டிருந்தோம்‌. ஆயுதங்களைப்‌ 
பக்கத்தில்‌ வைத்திருந்தோம்‌. தேங்‌ 
காய்களை உனக்குத்‌ தெரியும்படி போட்‌. 
மிருந்தோம்‌!"' என்றான்‌ ரவிதாளன்‌,. 

இவையெல்லாம்‌. பொய்யா, உண்‌: 
மையா என்று வத்தியத்தேவனால்‌. 
தெரிந்து சொள்ள முடியவில்லை. சற்று: 
மெளனமாயிருந்தான்‌. 

“அப்பனே! யோசித்துச்‌ சொல்‌! நீ 
உயிர்‌ பிழைக்க வேண்டுமா! பிழைத்துக்‌. 
சுரை சேர்ந்து உன்‌ உற்றார்‌ உறவினர்‌. 
முகத்தைப்‌ பார்க்க வேண்டுமா? பொரு: 
ஞூம்‌ போசமும்‌ பதலியும்‌. பட்டமும்‌ 
பெற்று வாழ வேண்டுமா? விருப்பமிருந்‌ 
தால்‌ சொல்‌; எங்களுடன்‌ சேர்ந்து விடு! 
இவ்வளவு நலங்களையும்‌ அடையலாம்‌" 
என்றான்‌ ரவிதானன்‌. ட்‌ 

தூங்கக்‌ கொண்டிருந்த மனிதர்‌: 
சுளைக்‌ கொன்றீர்கள்‌. அல்லவா?"” 
என்று வத்தியத்தேவன கேட்டான்‌. 

"இரண்டு பேரைத்தான்‌ கொல்ல 
முடிந்தது. மற்றவன்‌. விழித்துக்கொண்‌: 
டான்‌. தீ முனனமே எங்களுடன்‌ சோற்‌. 
இருந்தால்‌, இனனும்‌ சிறிது சலபமாய்ப்‌ 
போயிருக்கும்‌."” 

"தூங்கிக்‌ கொண்டிருப்பவர்களைக்‌ 
கொல்லுடிறது. எந்த தர்மத்தில்‌ சேர்ந்‌ 
தது? அவ்விதம்‌ செய்ய எப்படி. 
உங்களுக்கு மனம வந்தது?" 


பர்வ 


"இந்தக்‌ கடுகுக்கு நீ பயப்பட்டால்‌. 
பெரிய பெரிய பூசணிக்காய்களை எப்‌. 
படி விழுங்குவாய்‌? எங்களுடன்‌ நீ சேர்‌. 
வதாயிருந்தால்‌..." 

உங்களுடன்‌, உங்களுடன்‌ என்‌: 
ஒறாகளே? நீங்கள்‌ யார்‌?"' 

ரவிதாஸன்‌ தேவராளனைப்‌ பார்த்து: 
“இனி இவனிடம்‌ இரசசியம்‌ தேவை. 
இல்லை. ஒனறு, இவன்‌ நமமுடன்‌ சேர 
வேண்டும்‌; அல்லது சுடலுக்குப்‌ பலியாக: 
வேண்டும்‌. ஆசையால்‌. இவனிடம்‌. 
எல்லாம சொல்லி விடலாமே!" என்றான. 

எலலாவத்றையும்‌... நன்றாய்ச்‌ 
சொல்லு!!! என்றான தேவராளன்‌. 

"கேள, தம்பி! நாங்கள்‌ வீர பாண்டிய 
மன்னருடைய 'ஆபத்துதவிகன்‌'. அவ. 
ரக்‌ காத்து நிறபதாக ஆணையிட்டுச்‌ 
சபதம்‌ செய்தவர்கள்‌... 

“உங்களால்‌ அது. முடியலில்‌ை 
ஆத்த கரிகாலர்‌ வெற்றி பெற்றார்‌...” 

"எப்படி. வெற்றி பெற்றார்‌? ஒரு 
பெண்‌ பிள்ளையின்‌ மூடத்தனத்தினால. 
வெறறி பெற்றார்‌. அவள்‌ தன்‌ மோக. 
வலையின்‌ சக்தயில்‌ ௮இக நம்பிக்கை. 
வைத்திருந்தான்‌. அந்தச்‌ சோழ: குல: 
நாகப்‌ பாம்பைத்‌ தன்னால்‌ படம்‌: 
எடுத்து ஆடச்‌ செய்ய முடியும்‌ என்று: 
நம்பினாள்‌. பாம்பு படம்‌ எடுத்து ஆடத்‌: 
தான்‌ ஆடியது. ஆனால்‌ அதன விஷப்‌: 
பலலின்‌ சக்‌இயை நடுவில்‌ காட்டி. லிட்‌. 
டது. எங்கள்‌ மன்னரின்‌ தலை புழு: 
இயில்‌ உருண்டது. தஞ்சாவூர்‌ வரையில்‌: 
கொண்டு போனார்கள்‌. தலையைப்‌ பல்‌. 
லகில்‌ வைத்து களவலம்‌ விட்‌ 
டார்கள்‌! ஆகா! தஞ்சாவூர்‌! தஞ்சாவூா! 
அத்த நகரம்‌ அடையப்‌ போற. 
குஇியைப்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டிரு 
தம்பி!" 

இலவிதம்‌ கூறியபோது ரவிதானனு. 
டைய சிவந்த அகன்ற கண்கள்‌ மேலும்‌. 
அகன்று அனலைக்‌ ககன... அவனு: 
டைய உடல்‌ நடுங்கியது. பல்‌ வரி 
சைகன்‌ ஒன்றோடு ஒன்து உராயும்‌ சத்‌ 
தம்‌ தறதறவெனறு பயங்கரமாய்க்‌ சேட்‌ 
டது. தேவரானனுடைய தோற்றமும்‌. 


அவ்விதமே கொரமா; 
மாதியது. 


"போனது. 
போயிற்று. அதற்கா; 
இனிமேல்‌ என்ன செ. 
யப்‌. போகிநீர்கள்‌. 
இறந்து போன வரல 
பாண்டியனை உயிர்ப்‌: 

பிக்க முடியுமா?" 


டைய மந்திரத்துக்குக்‌. 
கூடக்‌ இடையாது 
ஆனால்‌, அவரைச்‌ ர! 
கொன்தவளையும்‌ அவ. 
ளைச்‌ சேர்ந்தவர்‌. 
களையும்‌ பூண்டோடு. [ 

( 
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மொங்கவோம்‌. சோம ர. 
மலம மாமமு வாகக்‌ ப 
தைக்‌ குஞ்சு குழத்‌ ப 
தைகள்‌ உள்பட நாசம்‌ 1) 
செய்வோம்‌. எங்கள. 6 
டன்‌ நீ செருகறாயா? பப 
சொல்‌ 
எறசாத குலத்தை 
நாசம்‌ செய்த பிறு? 
'அப்புசம்‌ என்ன செல்‌ 
பக்‌ 
எங்கள்‌ மக௪ 
தாரணி யாருக்குப்‌ பட்‌ 
பம்‌ ஆட்டச்‌ சொன்‌ 
இறாளோ, அவனுக்குச்‌ 
கட்டுவோம்‌. 
“மகாராணி யார்‌!" 
“ஒதரியாதா, தம்பி! 
பழுவூர்‌ இனைய ராணி 
பாக இப்போது தடிப்‌ 
மலக்தான்‌ர! 
“அப்படியானால்‌. 
மதுராந்தகருச்கு..." ட 
அவலும்‌ தது பாம்‌ * 
புக்கட்டிதானே்‌ 


"பழுவேட்டரையர்‌, 


'ஆ! அந்தக்‌ இழவனை எங்கள்‌ அர 
சனாக்குவோம்‌ என்றா. நினைக்‌, 
இறால்‌? அவனுடைய செல்வாக்கையும்‌. 
பணத்தையும்‌ உபயோசப்படுத்துவதற. 

"கங்கள்‌ மகாராணி அவன வீட்டில்‌ 
இருக்கொளாக்கும்‌!" 

*தனறாகத்‌ தெரிந்து கொண்டாயே! 
நல்ல யூகசாலி நீ!" 

வீர பாண்டியனுடைய மரணத்‌ 
'துக்குக்‌ காரணம்‌. ஒரு பெண்பிள்ளை 
என்று சொன்னீர்களே!" 

"அதுவும்‌ பழுஷா ராணிதான்‌!. 
போரில்‌ காயம்பட்டுக்‌. இடந்த 
வீரபாண்டியரைத்‌ தான்‌ காப்பாற்று, 
வதாக. அவன்‌ வாக்களிந்தான்‌. அதை 
'திறைவேற்றவில்லை. அவனே துரோகம்‌. 
செய்துவிட்டாள்‌. என்று நினைத்து 
அவளை உயிருடன்‌ கொளுத்த நினைத்‌, 
தோம்‌. பழிக்குப்‌ பழி வாங்குவதாக 
எங்களுடன்‌ சேர்ந்து அவளும்‌ சபதம்‌. 
செய்தபடியால்‌ அவளை உயிரோடு. 
விட்டோம்‌. இன்று வரையில்‌ அவன்‌: 
வாக்கை நிறைவேற்றி வருகிறாள்‌. ஓ! 
அவளுடைய உதவி மட்டும்‌ இல்லா 
விட்டால்‌ நாங்கள்‌ இவ்வளவு செய 
இருக்கு முடியாது." 

“இன்னும்‌ தீங்கன்‌ ஒன்றும்‌ சாதிதது. 
விடவில்லையே!" 

"கொஞ்சம்‌ பொறு! அப்பனே! 
பார்த்துக்‌ கொண்டேயிரு!" என்றான்‌ 
ஏவிதானன்‌. 

“நம்மிடமிருந்து: எல்‌. 
லாம்‌. தெரிந்துகொண்டான்‌. நாம்‌. 
கேட்டதற்கு மறுமொழி ஒன்றும்‌ 
சொல்லவில்லையே?" என்றான்‌. தேவ 
ராளன்‌. 

தம்பி! என்ன சொல்லறாய்‌?. 
எங்களுடன்‌ சேர்கிறாயா! யார்‌. கண்‌. 
டது? உனக்கே ஒருவேளை அறாஷ்டம்‌ 
அடிக்கலாம்‌. நீயே ஒருவேளை தென்‌. 
தமிழகத்இின்‌ வீர சிமமாசனத்தில்‌. 
"ஏறினாலும்‌ ஏறலாம்‌. என்ன சொல்‌. 
றாம்‌?" 
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ல. காலத்துக்கு முன்னே. 
வென்றால்‌... வத்தியத்‌ 
தேவன்‌ ஆஹா! உங்‌ 
களுடன்‌. செர்‌டறேன்‌!"" 
என்று சொல்லியிருப்‌: 

பான்‌, ஆனால்‌ இளவரசருடன்‌ மூன்று 
நான்‌ பழலியது. அவனுடைய மனம்‌: 
போக்கில்‌ ஒரு பெரிய மாறுதலை. 
உண்டு பண்ணியிருந்தது. பொய்‌ புனை: 
கருட்டுகன்‌, சமயோசித தந்திரங்கள்‌ - 
இவறறில அவனுக்குப்‌ பற்று விட்டுப்‌: 
போயிருந்தது. ஆளசயால்‌. பேச்சை 
மாற்ற விரும்பி, “இந்தக்‌ சுப்பலை எப்‌. 
படிப்‌ பிடித்தீர்கள்‌? சற்றுமுன்‌ யம 
னுலருக்கு அனுப்பிய அரபு தாட்டா 
ருடன்‌ எப்படிச்‌ னேகமானீர்சள்‌!"” 
என்று கேட்டான்‌. 

"எல்லாம்‌ என்னுடைய மந்திர சக்‌தி, 
அப்பனே! இரிகோண மலையில்‌. 
இவாகளிடமிருந்துதான்‌. நாங்கள்‌. 
கு௫ரைகளை விலைக்கு வாங்கினோம்‌. 
அந்தக்‌. குறிரைகளைக்‌ கொண்டுதான்‌ 
உங்களைத்‌ தொடராத்து முன்னும்‌: 
பினனுமாக வத்துகொண்டிருந்தோம்‌. 
யானைடறவுத துறையில்‌ இளவரசர்‌: 
இறங்‌ ஓடியதைப்‌ பார்த்தோம்‌. 
அவருக்கு முன்னால்‌ இங்கு வந்து விடத்‌. 
நாமானித்துக்‌ குறுக்குவழியில்‌ வத்து: 
சோந்தோம்‌. இங்கே வந்து பாரத்தால்‌, 
எங்கள்‌. பழைய சிநேகிதர்கள்‌. இந்தக்‌ 
சுப்பலைக்‌ கைப்பறறியிருந்தார்கள்‌ 
அவர்கள்‌ ஏறி வந்த சுப்பல்‌ முல்லைத்‌ 
இவுக்கு அருலை சுரை தட்டி உடைந்து: 
போய்‌ விட்டதாம்‌. இங்கே ஒளிந்திருந்து: 
இந்தக்‌ கப்பலைக்‌ கைப்பற்றிக்‌ சொண்‌: 
டார்கள்‌. கடலோரத்தில வழி சாட்டு 
வதற்காக எங்களையும்‌. வருகிறீர்களா. 
எனறு கேட்டார்கள்‌. பழம்‌ தழுவிப்‌: 
பாலில்‌ விழுந்தது போலாயிறது."' 

“அது எப்படி?" 

"அந்தச்‌ சோழ குலத்து இனநாகம்‌. 
சோழசேநாதிபஇயுடன பேசிக்‌ கொண்‌: 
ஒிருந்ததைக்‌ கேட்டோம்‌. எப்படியும்‌. 
சோழ நாட்டுக்கு அவன இருமபி வந்து: 
சேர்வான்‌ என்று அறிந்துகொண்டோம்‌. 


அது மட்டுமல்ல, தம்பி! இலங்கையில்‌: 
சேமைப்‌ பெண்‌ பூதம்‌ ஒன்று இருக்‌ 
இறது. அந்தப்‌ பூதம்‌ எங்கள்‌ மந்திரத்துச்‌ 
குப்‌ பஇல்‌ மந்திரம்‌ போட்டு அருள்‌ 
மொழிவர்மனைக்‌ காப்பாற்றிக்‌ கொண்‌ 
டிருந்தது. ஆனால்‌ சோழ நாட்டுக்கு 
அது வராது: 

வந்தியத்தேவன்‌ அன்றிரவு அநுராத: 
புரத்தில்‌ நடந்ததையெல்லாம்‌ நினைத்‌: 
துக்கொண்டான்‌. 

ரவிதானை இடீரென்று சரித்தான்‌. 

இது என்ன சிரிப்பு? எதைக்கண்டு!"' 
என்றான்‌ வந்தியத்தேவன்‌. 

"ஒன்றுமில்லை, தம்பி! இந்த அரபு 
நாட்டாரின்‌ சுபாவத்தை எண்ணினேன்‌. 
சிரிப்பு வந்தது. இவர்கள்‌ இவ்வளவு 
முரட்டு மனிதர்கள்‌ அல்லவா? மனிதர்‌ 
களைக்‌ கொல்வது. இவர்களுக்கு 
வோழைக்காயை அரிவது. போன்றது. 
ஆனால்‌ குஇரைகளிடம்‌ இவர்களுக்கு. 
இளவில்லாத அபிமானம்‌. குதிரை 
சேன்‌ சால்‌ குளம்பில்‌ இரும்புப்‌ பூண்‌: 
அடித்துத்தான்‌ அவர்கள்‌ நாட்டில்‌: 
குஇரைகளை ஒட்டுவார்களாம்‌. தாம்‌ 
குறரைகளை வெறுங்காலுடன்‌ ஓடச்‌ 
செய்லறோமாம்‌. அதனால்‌. நாம்‌ 
கருணையற்ற, அநாகரிக, மிருசங்களுக்‌ 
கம்‌ சேடான மனிதர்களாம்‌! நம்மிடம்‌ 
*இரைகளை விற்பதே பாவமாம்‌...! 
இனறு காலையில்‌ என்ன நடந்தது. 
தெரியுமா..." 

சொல்லுங்கள்‌!" 

கப்பலில்‌ எல்லாரும்‌ ஏதிக்கொண்: 
டோம்‌. பாய்மரங்களை விரித்தோம்‌. 
சப்பல்‌ இம்மி விட்டது. அப்போது: 
கரையில்‌ ஒரு குதிரையின்‌ காலடிச்‌ சத்‌ 
தம்‌ கேட்டது. அவ்வளவுதான்‌. முல்‌ 
லைத்‌ நவில்‌ உடைந்த சப்பலிலிருந்து 
தப்பிக்‌ கரையேறிய அவாகளுடைய 
குதிரைகளில்‌ ஒன்றாயிருக்கலாம்‌ என்று 
சந்தேத்தார்கள்‌. அவர்களில்‌ ஒருவன: 
சப்பலிலிருந்து இறங்கப்‌ பார்த்து விட்‌ 
டுத்தான. வருவேன்‌ எனறான்‌. எங்‌ 
களையும்‌ அவனுடன்‌ சேர்த்து அனுப்‌: 
பினாரகள்‌...! 


ஒல 

“குதிரை அகப்படவில்லை, தம்பி! நீ 
அகுப்பட்டாம்‌! எவ்வளவு நல்லதாய்ப்‌ 
பேசயிற்து. பார்‌! இந்தக்‌. குதிரைப்‌: 
மிரியாகளை , வேலை தீர்ப்பதற்கு. 
எவ்வளவு செளகரியமாய்ப்‌ போயிற்று?" 

“எல்லாம்‌ சரிதான்‌; இந்தப்‌ பிள்ளை: 
நம்முடைய கேள்விக்கு இன்னும்‌ விடை 
சொல்லவில்லை” எனறு ஞாபகப்படுத்‌. 
இனான்‌ தேவராளன்‌. 

"சொல்லுகிறேன்‌, ஐயா! சொல்லு: 
ஓரறன்‌.. நான்‌ சொழ. குலத்திற்கு. 
ஊழியம்‌ செய்ய ஏற்றுக்‌ கொண்டவன்‌ 

ஒருநாளும்‌ உங்களுடன்‌. சேரமாட்‌ 
பொன்‌..." 

“ளக்காரப்‌ படையைச்‌ சேர்ந்‌ 
இருக்லறாயா? சத்தியம்‌ செய்து கொடுத்‌. 
இருகவறாவா!" 

“அதெல்லாம்‌ இல்லை." 

"மின்னே எனன தயக்கம்‌! நீ போர்‌. 
வரன்‌, எந்தக்‌. கட்டியில்‌ ௮இக. அது 
ஆலம்‌ இருக்கிறதோ, அஇல்‌ சேர வேண்‌ 
டியதுதானே!"' 

சோழ குலத்தாருடன்‌ உறவு பூணு: 
ஒதற்கு எல்லாச்‌ சபதங்களைக்‌ சாட்‌ 
ஒிலும்‌ பலம்‌ அதிகம்‌ கொண்ட காரணம்‌. 
தனக்கு இருக்கிறது. என்பதை வந்‌. 
இயத்தேவன்‌. அவர்களிடம்‌ சொல்ல. 
விலைலை. இளையபிராட்டியின்‌ கடைச்‌. 
கண்‌ பார்வையையும்‌ முல்லை. திசர்ப்‌ 
புனைகையையும்‌ காட்டிலும்‌ சோழ: 
குலத்தாருக்கு உயிரைக்‌ கொடுக்கு வேறு: 
காரணம்‌ தனக்கு வேண்டுமா! அப்புறம்‌. 
இளவரசரின்‌ இணையில்லா ஏநேகம்‌: 
வேறு இருக்கிறது! அவருடன ஒரு தடவை. 
சதேகுமானவன்‌ மறுபடி மாற முடியுமா? 

எது. எப்படியிருந்தாலும்‌, உங்‌ 
களுடைய கொலைகாரக்‌. கூட்டத்தில்‌. 
நான சேர மாட்டேன்‌!!! என்றான்‌. 
வந்தியத்தேவன்‌. 

“அப்படியானால்‌ உன உயிரைச்‌ 
முத்திர ராஜனுக்குப்‌ பலியிட யத்‌. 
தப்படு!” என்றான்‌ ரவிதாஸன்‌. 

(தொடரும்‌). 


மணி 


இயத்தேவன்‌: 
நோம்‌ ்‌ 
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யாட்டு?" என்றான்‌. 
"அண்ணனமார்சளே! இது விளை 
யாட்டு அல்ல, வினை! சற்று மூன்‌ நான்‌. 
ழே குட்டப்பட்டுக்‌ இடத்தபோது 
சிறிது தூங்கப்‌ போனேன்‌. அப்போது! 
னவு கண்டேன்‌. கடலையும்‌. வானத்‌. 
தையும்‌ ஒன்று சேர்த்த பூதம்‌ போன்ற 
தல நிற உருவம்‌ ஒனறு என முன்னால்‌ 
ன்றது. ஏதோ சொல்லியது. அது. 
என்னவென்று அப்போது புரிய 
வில்லை; இப்போது புரிந்தது! மந்தர. 
தந்திரங்களில்‌ தேர்ந்த காளி பக்தா்கள்‌ 
இரண்டு பேருடைய உயிர்ப்பலி வேண்‌ 
டும்‌ என்து சமுத்திரராஜன்‌ கோரு: 
இறான்‌. கொடுக்காவிட்டால்‌ இந்தக்‌ 
கப்பலை மேலே போகலிட முடியாது. 
என்றும்‌ சொல்லுறான்‌. ஆறு முரட்டு 
அரபியர்களின்‌. உயிர்ப்‌ பலியினால்‌, 
அவன்‌ இருப்தி அடையவில்லை 
வாருங்கள்‌! சக்கரம்‌!" என்று கூறி வந்‌ 
'இயத்தேவன்‌ சையிற்‌ பிடி.த்த கத்‌இவை: 
வானை நோக்க உயர்த்தினான்‌. 
ரலிதாணனும்‌ தேவராளனும்‌ ஒருவர்‌ 
முகத்தை ஒருவர்‌ பார்த்துக்‌ கொண்‌ 
ரவிதானை, "தம்பி! சுதை கட்டுவதில்‌: 
உன்னைப்‌ போன்ற கெட்டிக்காரனை 
நான்‌ பார்த்ததேயில்லை!" என்றான்‌. 
வந்தியத்தேவன்‌, "ஓ! நான்‌ சொல்‌ 
வதில்‌ உங்களுக்கு நம்பிக்கை இல்‌. 
லையா! கதை சுட்டுகிறேனா? சமுத்திர 
சாதன! இந்த மூடர்களுக்கு நீயே. 
மறுமொழி சொல்‌!” என்று கூவினான்‌. 
அவன்‌ அவ்வாறு கூவிய குரல்‌ சமுத்‌: 
இரராஜனுடைய காதிலே கேட்டது 
போலும்‌. அதற்கு மறுமொழி கூறவும்‌. 
சமுத்திரராஜன்‌ விரும்பினான போலும்‌. 


டலில அப்போது ஒரு விந்தை 
யான சாட்சி "தென்பட்டது. 
கண்ணுக்கெட்டிய தூரம்‌ நாலு 
இசையிலும்‌. கடல்‌. ஒரு சிவிர்ப்புச்‌ 
எலிர்த்தது. சிதிய சிறிய சிறிய சின்னள்‌. 
சிறிய அலைகள்‌ ஆயிரமாயிரமாயிரம்‌, 
எழுத்து விழுந்தன. இது ஒரு நிமிஷ: 
தேரந்தான்‌. அடுத்த நிமிஷத்தில்‌ அவ்‌. 
வளவு. அலைகளும்‌ வெள்ளிய துரை 
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யின்‌ நுண்‌ துளிகளாக மாறின. விரிந்து, 
பரந்த சுடற்பிரதேசமெங்கும்‌ அத்த 
வெண்‌ துரைத்‌ துளிகள்‌ துன்னி விளை: 
வாடின: விசாலமான பசும்புல்‌ தரையில்‌. 
கோடி கோடி கோடி. தும்பை மலர்கள்‌. 
இளங்காற்றில்‌ உருண்டு உருண்டு. 
உருண்டு போய்க்‌ கொண்டிருந்தால்‌, 
எப்படி. இருக்கும்‌! அவ்வாறு இருந்தது. 
அச்சமயம்‌ கடலில்‌ சாட்சி! 

ஆம்‌; இலேசான இளங்காற்று, - 
இனிய குளிர்ந்த காற்று, - அந்த மரக்‌. 
குலத்தையும்‌ ஒருகணம்‌ தழுவிக்கொண்டு. 
அப்பால்‌ சென்றது. கப்பல்‌ ஒரு சிலிர்ப்‌ 
புச்‌ ிலாத்தது. வெப்பத்தினால்‌ வறண்‌. 
டிருந்த வந்தியததேவனுடைய உடலும்‌ 
சிலிர்த்தது. 

ரவிதானனும்‌ தேவராளனும்‌ 'ஹா. 
ஹாஹா!” என்று எரித்தார்கள்‌! 

"தம்பி! சமுத்திரராஜனே உன்‌ கேள்‌: 
லிக்கு மறுமொழி சொல்லி விட்டான்‌! 
நாங்கள்‌. எங்களைப்‌ பலி கொடுக்க. 
ஆயத்தமாக வேண்டியதுதான்‌!" என்‌: 
றான்‌ ரவிதாஸன்‌. 

வந்தியத்தேவனுடைய உள்ளம்‌. 
குலச்சமூற்றது. கடலில்‌ ஏற்பட்ட அந்தச்‌. 
சிலுசிலிரப்பும்‌ உடனே ஏற்பட்ட மாறு, 
தலும்‌ அவளைத்‌ இகைக்கச்‌ செய்‌ 
இருந்தன. 

ஆகா! இது என்ன? அவ்வளவு. 
ஆலிரமாயிரம்‌ சிறிய அலைகளும்‌ 
கோடானு கோடி கோடி வெண்‌ நுரைத்‌ 
"துளிகளும்‌ எங்கே போயின? மாயமாய்ப்‌: 
போய்விட்டனவே? மறுபடியும்‌. கடல்‌ 
அமைதியுதறுப்‌ பச்சை நிறத்‌ தகடு. 
பொல்‌ காணப்படுகிறதே! சற்று முன்‌: 
கண்ட காட்டி உண்மையாக நிகழ்ந்ததா? 
அல்லது வெறும்‌ பிரமையா? ஒரு 
வேளை இந்த மத்ிரவாஇ ரவிதாஸனின்‌ 
மந்இர சக்தியாகத்தான்‌ இருக்குமோ! 

"அதோ பார்த்தாயா, தம்பி! சடல. 
கூறியதை வானமும்‌ ஆமோதிக்‌கறது!". 
என்று ரவிதாஸன்‌ தென்மேற்கு இசை: 
யைச்‌ சுட்டிக்‌ கட்டினான்‌. 

அவன சாட்டிய இசையில்‌, 
பச்சைக்‌ கடலும்‌ தீல வானமும்‌ ஒன்று 
செரும்‌ மூலையிலே, - ஒரு சின்னஞ்சிறு 
கரிய மேகத்‌ துணுக்கு ஒரு சாண்‌ உயரம்‌ 


எழுத்து நின்றது. அந்தக்‌. சரிய மேகத்‌ 
தணுசன்‌ உச்சிப்பகுநி செக்கச்‌ செலவே 
வென்று இரத்தச்‌ சிவப்பு வ்ணத்துடன்‌ 
இகழற்தது 

'சாதாரண நாட்களில்‌ இந்தத்‌ தோற்‌ 
நத்தை வத்தியுக்தேவன்‌ சவனிக்கிரக்‌ 


கவே மாட்டான்‌. கடலும்‌. வானும்‌ 
சேரும்‌ மூலையில்‌ மேசுத்திரள்‌ காணப்‌ 
படுவது ஓர்‌ ஆச்சரியமா, என்ன? 
இல்லைதான்‌! ஆயினும்‌ அந்தச்‌ சிறிய 
தோற்றமும்‌. அத்தவேனையில்‌ நம்‌ 
குதாநாயசனுடைய மனத்தைச்‌ சிறிது, 
கலக்கி விட்டது. 


நுகணக்தல்‌ வந்தியத்தேவன்‌ 
'சமானித்துச்கொண்டான்‌. 'இத்த. 
மந்திரவாதியின்‌ வலையில்‌ நாம்‌. 
விழுந்து விடக்கூடாது! என்று மனத்‌ 
இற்குள்‌ உறுஇ செய்துகொண்டான்‌. 


ரவிதாலனை 
தஞ்‌ "இடவும்‌ 
தெவராளனை ஒரு 
தடவையும்‌... விழித்துப்‌ 
பார்த்து, “அப்படியானால்‌ ஏன்‌ தாம 
தம்‌? வாருங்கள்‌!" என்று சொல்லிக்‌ சத்‌ 
இயை ஓங்கு வளனான்‌. 

“அப்பனே! நாங்கள்‌. பலியாவதற்கு 
முன்னால்‌. எங்கள்‌. குல தெயலததைம்‌ 
அரை தாழிசை அக்காசம்‌ கொரு? என்‌ 
நான்‌ ரவிதாஸன்‌. 

“சனி, பிரார்த்தனையைச்‌. செலுத்தி 
விட்டு உடனே வாருங்கள்‌. உங்கள்‌ தர்‌ 
இர மரஇரம்‌ ஒன்றையும்‌. என்னிடம்‌. 
சாட்ட வேண்டாம்‌. காட்டினாலும்‌. 
பலிக்காது!" என்றான்‌ வற்இியத்தேவன்‌. 

“இதோ வந்து விடுகிறோம்‌. 
களுடைய ஆயுதத்தையும்‌. இங்கேயே 
பொட்டு விட்டுப்‌ போகிறோம்‌, பார்‌?" 
என்றான்‌. ரவிதாஸன்‌. 

அப்படியே இருவரும்‌. ஆயுதம்‌ 
சளைக்‌ கீழே. போட்டுவிட்டு அம்‌ 
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'ததனை செய்ய விரும்புிறோம்‌. 


வளர்ந்திருந்தது. உச்சியில்‌ இரத்தச்‌. 
சிவப்பு நிறம்‌ சிறிது மங்கியிருந்தது. 

மேகத்திரன்‌ மேலும்‌ மேலும்‌ உயாந்து: 
வருவதாகத்‌ தோன்றியது. 

முதல்‌ சிலு சிலிர்ப்புடன்‌ நின்று விட்‌. 
டிருந்த காற்று மறுபடியும்‌ நிதானமாக 
வரத்‌ தொடங்கைது. கடலிலும்‌ கலக்கம்‌. 
காணப்பட்டது. சிறிய சிறிய அலைகள்‌: 
நடனமாடத்‌ தொடங்கியிருந்தன. 

மேகத்திரன்‌ மேலும்‌ மேலும்‌ வானில்‌: 
உயர்ந்து வந்து கொண்டிருந்தது. 

காறறின்‌ வேகமும்‌ அஇகரித்து வருவ 
தாகத்‌ தோன்றியது. சப்பல்‌ இலேசாக 
அசைய ஆரம்பித்தது. 

காற்நின்‌ ரீங்காரத்துக்கும்‌ அலை. 
களின்‌ சலசலப்புக்கும்‌ இடையில்‌, - அது, 
என்ன சத்தம்‌? கடலில்‌ ஏதோ விழுந்தது. 
போல்‌ சத்தம்‌ கேட்டதே! 

"வந்தியத்தேவன்‌ பின்‌ பக்கம்‌ இரும்பிப்‌ 
பார்த்தான்‌. ரவிதாஸனையும்‌ தேவ: 
ரானனையும்‌ காணவில்லை. அஇல்‌ ௮. 
சயமும்‌ இல்லை. கப்பலின்‌ மறுபக்கத்‌ 
'இலே அவர்கள்‌ இருப்பார்கள்‌. பாய்‌: 
மரங்களும்‌ கப்பலின்‌ மைய மேடையும்‌. 
அவர்களை மறைத்திருக்வெறன. 

3! இது எனன? துடுப்புகளினால்‌ படகு, 
தள்ளும்‌ சத்தம்‌ அல்லவா கேட்டது... 

வந்தியத்தேவன்‌ உடனே ஓடிச்சென்று, 
கப்பலீன்‌ மறு பக்கத்தை அடைத்தான்‌. 
அவன்‌ அங்கே கண்ட காட்சி உண்மை: 
வில்‌ அவனைத்‌ இடுக்கிடச்‌ செய்தது. 
அப்படி. நடக்கக்‌ கூடும்‌ என்று அவன்‌. 
இறிதும்‌ எஇர்பார்க்குவிலலை. தன்னைச்‌ 
சமரசப்படுத்துவதற்காக அவர்கள்‌ கலந்து. 
"யோசனை செய்யப்‌ போயிருக்கிறார்கள்‌. 
என்றே நினைத்தான்‌. ஆனால்‌ அவர்கள்‌. 
கப்பலின்‌ மறு பக்கத்தில்‌ சேரததுக்‌ கட்டி. 
விருந்த சிறு படகை அறுத்து விட்டுக்‌ சட 
விலே இறக்கு அதல்‌ ஏறிச்கொண்டிருந்‌ 
தார்கள்‌! துடுப்பு வலித்துப்‌ படகைத்‌ 
தள்ளவும்‌ ஆரம்பித்து விட்டார்கள்‌. 


ந்தயத்தேவனைப்‌ பார்த்ததும்‌. 
இழி 22-22 சக்கை தம்‌ 

சமுத்திரராஜனுக்குப்‌ பலியாக, 
எங்களுக்கு விருப்பம்‌ இலலை, தெரி 
றதா?" என்றான்‌. 


வந்தியத்தேவன்‌ ஒரு நொடியில்‌ தன்‌: 
நிலையை உணர்ந்தான. அந்தப்‌ பெரிய 
மரக்கலத்தில்‌ தன்னைத்‌ தனியாக விட்டு 
விட்டு அவரகள்‌ போறோர்கள்‌. கப்பல்‌ 
ஓட்டும்‌ கலையைப்‌ பற்றி அவனுக்கு ஒன்‌: 
றுமே தெரியாது. கடலில்‌ எந்த இடத்தில்‌ 
கப்பல்‌ நிற்கிறது, எந்தத்‌ இசையாசப்‌. 
போனால்‌ எங்கே போய்ச்‌ சேரலாம்‌ என்ப 
தொன்றும்‌ அவனுக்குத்‌ தெரியாது. அப்‌: 
படிப்பட்ட அநாதரவான நிலையில்‌: 
அவனை விட்டு விட்டு அவர்கள்‌ 
போகிறார்கள்‌. 

"பாவிகளே! என்னையும்‌ அழைத்துக்‌ 
கொண்டு போகக்‌ கூடாதா?" என்று, 
கேட்டான்‌. 

"தம்பி! சமுத்இிரராஜனுக்கு ஒரு பலி 
கூட இல்லாமற்‌ போசுலாமா?"' என்றான்‌. 
்‌ 

படகு சுப்பலை விட்டு அசன்று: 
போல்க்கொண்டே யிருந்தது. 

கடலில்‌ குஇத்துப்‌ படகைப்‌ போய்ப்‌: 
பிடிக்கலாமா என்று வந்தியத்தேவன்‌: 
ஒருகணம்‌ நினைத்தான்‌. உடனே அந்த 
எண்ணத்தைக்‌ கைவிட்டான்‌. அவ. 
(னுக்கோ நன்றாக. தீந்தத்‌ தெரியாது. 
ுப்பலிலிருந்து குஇிப்பதற்கே மனம்‌ இடப்‌: 
படாது. அப்படிக்‌ குதித்துத தட்டுத்‌ தடு 
மாறிச்‌ சென்று படகைப்‌ பிடித்தாலும்‌. 
அந்தக்‌ இராதகர்கன்‌ என்ன செய்வார்‌. 
களோ, என்னமோ? தன்னிடம்‌ அவர்‌: 
களுடைய இரகசியத்தை வெளியிட்டு 
விட்டார்கள்‌! தான்‌. அவர்களுடன்‌ 
ஒருநாளும்‌ சேரப்‌ போவஇல்லையென்‌ 
பதையும்‌. தெரிந்துகொண்டார்கள்‌. 
படகைப்‌ பிடிக்கப்‌ போகும்‌ சமயத்தில்‌ 
அவர்கள்‌. தன்னைத்‌ துடுப்பினால்‌. 
அடித்துக்‌ கொல்லப்‌ பார்க்கலாம்‌. தான்‌. 
தண்ணீரில்‌ தத்தளித்துககொண்டே 
படலல உள்ளவர்களுடன்‌ சண்டை 
போட முடியாது அல்லவா? 

போகட்டும்‌! போய்த்‌ தொலையட்டும்‌! 
அழ்தச்‌ சண்டாளக்‌ கொலைகாரர்களுடன்‌. 
ஒரு படகிலே இருப்பதைக்‌ காட்டிலும்‌ 
இந்தப்‌ பெரிய சுப்பலில்‌ தனைந்தனியாக 
இருப்பதே மேல்‌! இதற்கு முன்னால்‌. 
எத்தனையோ சங்கடங்களிலிருந்து, 
சுடவுளின்‌ இருபையினால்‌ தான்‌ தப்பிப்‌. 
பிழைக்கவில்லையா? இந்த அபாயத்‌ 


"இலிருந்து தப்புவதறகும்‌ கடவுள்‌ ஏதேனும்‌. 
வழி காட்டுவார்‌! பாவிகள்‌ போகட்டும்‌... 
ஆனால்‌ அவர்களை உயிருடன்‌ போசு. 
விட்டது சரியா? அவர்கள்‌ எங்கே போய்க்‌. 
கரை ஏறுவார்களோ? இன்னும்‌ என்‌: 
னென்ன சூழ்ச்சிகளையும்‌ கோர இருக்‌: 
யங்களையும்‌ செய்வார்களோ! - கடவுள்‌. 
"இருக்கிறார்‌. நாம்‌ என்ன செய்ய முடியும்‌! 
எப்படியாவது இளவரசருடன்‌ மறுமுறை: 
சேர்ந்து விட்டால்‌ போதும்‌! இருந்தாலும்‌. 
அவர்‌ இப்படி என்னைக்‌ கைவிட்டிருக்கக்‌. 
கூடாது! பூங்குழலியுடன்‌. என்னையும்‌. 
யானை மீது ஏற்றி அழைத்துப்‌ போயிருச்‌. 
சலாம்‌, மறுபடியும்‌ அவரைச்‌ சந்திக்க. 
நோரந்தால்‌, கட்டாயம்‌ பலமாகச்‌ சண்டை. 
பிடிக்க வேண்டும்‌. "உங்கள்‌ பழைமை: 
யான சோழ குலத்தின சிநேக தர்மம்‌ இது: 
தானா?" என்று கேட்க வேண்டும்‌. 
ஆனால்‌ அப்படிக்‌ கேட்கும்‌ சந்தர்ப்பம்‌. 
வரப்‌ போறறைதா?... இளவரசரை மீண்டும்‌. 
பார்க்கப்‌ போடுறோமா...! ஏன்‌ பார்க்க. 
முடியாது? நான்‌. இந்தச்‌. 
அகப்பட்டுக்‌ கொண்டன 
பதியும்‌ அழ்வார்க்கடியானும்‌ பார்த்திருக்‌ 
இதார்கள்‌. அவர்கள்‌ ஏதாவது செய்யா. 
மலா இருப்பார்கள்‌? இளவரசரை: 
வர்கள்‌ சந்இத்திருந்தால்‌ கட்டாயம்‌. 
சொல்லியிருப்பார்கள்‌ அல்லவா? 
[இ 
[வந ரத்தில்‌ படகு கடலில்‌. 
வெகு தாரம்‌ போய்விட்டது. 
என்பதைக்‌ கவனித்தான்‌. படகு அவ்வளவு 
வேகமாகச்‌ சென்றது எப்படி? படகு மட்‌ 
டும்‌ போகவில்லை; தான்‌ ஏறியிருந்த சப்‌. 
பூலும்‌ இலேசாக அசைந்து நகர்த்து 


ப்படி... வந்தியத்தேவன்‌. 
யோசித்துக்கொண்டு தின்ற 


இல்‌ அவவளவு தாரம்‌ ஏற்பட்டு விட்டது!! 
குடலில்‌ அலைகள்‌ பெரிதாடிக்‌ கொண்டு. 
வருவதையும்‌. வந்தியத்தேவன்‌ பார்த்தான்‌. 
அதுமட்டும்தானா? இது என்ன? பட்டப்‌. 
பகலில்‌ இடுரென்று ஒரு பக்கம்‌ இருண்டு. 
வருகிறதே? - 

. தென்மேற்குத்‌ இசையை வத்‌தயத்‌ 
தவன்‌ நோக்கினான்‌. சற்று முன்னால்‌. 
முழு உயரம்‌ தெரித்த மேகம்‌ அதற்குள்‌. 


பிரம்மாண்டமாக வளர்ந்து பட 
வானத்தைப்‌ பெரும்பாலும்‌ மறைத்து லிட்‌ 
டதைக்‌ கண்டான்‌. இன்னும்‌ அம்‌. 
மேகங்கள்‌ இட்டுத்‌ இட்டாகத்‌ இரண்டு. 
புரண்டு வானத்தில்‌ வெகு வேகமாக: 
மேலேறி வந்தன. அவன்‌ பார்த்துக்‌ 
கொண்டிருக்கும்போதே மேற்கு வானத்‌: 
(இல்‌ பாஜி தூரம்‌ இறங்கியிருந்த சூரியனை: 
மறைத்துவிட்டன. பிறகு, மேற்குத்‌ இசை: 
யும்‌ இசையும்‌ மேலும்‌ இருண்டு 
வந்தன. வானத்தின்‌ கரிய மேகங்கள்‌. 
குடலிலும்‌ பிரஇபலித்துச்‌ கடல்‌ நீரையும்‌: 
அரிய மைதிறமாகச்‌ செய்தன. கடல்‌ எங்கே. 
முடிது. வாணம்‌ எங்கே தொடங்குகிறது. 
என்று கண்டுபிடிக்க முடியாமல்‌ கடலும்‌. 
வானமும்‌ ஒரே சுன்னங்கரிய இருள்‌ நிறம்‌. 
பெற்றிருந்தன. 

மகத்‌ இரன்கள்‌ மேலும்‌ புரண்டு 

உருண்டு வந்தியத்தேவனுடைய தலைக்கு. 
மேல வந்தன, பிறகு சத்‌ இசையிலும்‌ 
இறங்கத்‌ தொடங்க. 

படகு சென்ற இசையை. 
தேவன்‌ நோக்கினான்‌. படகு, 
இடமே தெரியவில்லை. அவனுடைய 
பார்வையின்‌ எல்லைக்கு அப்பால்‌. 
போய்விட்டது. போலும்‌! 

காற்றின்‌ மெல்லிய ரீங்காரம்‌ இப்‌. 
போது ஹோ' என்ற பெரும்‌ இரைச்சலாக, 
மாறி விட்டது. 

அத்துடன்‌, நிமிஷத்துக்கு நிமிஷம்‌ 
பெரிதாகி வந்த அலைகளின்‌ இரைச்சலும்‌: 
சொர்ந்தது. 

கப்பலில்‌ விரித்திருந்த பாய்கள்‌ சட 
படவென்று அடித்துக்‌ கொண்டன. 

மரங்களும்‌ கட்டைகளும்‌ ஒன்றோ 
மொனது உராய்ந்து ஆயிரம்‌ குடுமிக்‌,. 
கதவுகளைத்‌ இறந்து மூடும்‌ சத்தத்தை 
உண்டாக்கின. 

பால்மரங்களை வந்தியத்தேவன்‌ அண்‌: 
ணாந்து பார்த்தான்‌. அவற்றின்‌ நிலை. 
யிலிருந்து சுப்பல்‌ ஒரு இசையாசப்‌ போகா. 
மல்‌ சுழன்று சுழன்று வருகிறது. என்று: 
தெரிந்துகொண்டான்‌. 

'கழிக்காற்று' என்று அடிக்கடி சொன்‌ 
னார்களே! அந்தச்‌ கழிக்காற்றுத்தான்‌. 
அடிக்கப்‌ போகிறது போலும்‌! 

குழிக்காற்று. அடிக்கும்போது பாய்‌ 


௮ 


'அடை௰ிறது. 
ண்டியதுதான்‌!. 


நடுக்கடலில்‌ மரணம்‌! 

அந்த்‌ கம்பகோணத்துள்‌ சோடடன்‌ 
இதைப்‌ பற்றி ஒரு வார்த்தையும்‌ சொல்ல. 
வில்லை, பார்‌! சோதிடனாம்‌ சோதிடன்‌! 
வனை மறுபடி. பார்க்க நேர்ந்தால்‌... 
பைத்தயக்காரத்தனம்‌! அவனை மறுபடி. 
பார்ப்பது ஏது? 


டீரென்று. வத்இியத்தேவன்‌ 
தோளில்‌. 
'ஏதோ விழுந்தது. சட, படவென்று 


கப்பல்‌ முழுவதும்‌ இதிய சிறிய கூழாங்‌. 
சகன்‌ விழுந்தன. கடலிலும்‌ ஏராளமாக 


இன்னும்‌ இரண்டு மூன்று கற்கன்‌: 
அவன்‌ தலையிலும்‌ முதுகிலும்‌ தோன்‌: 
களிலும்‌ விழுந்தன. அவை விழுந்த இடத்‌ 
இல்‌ முதலில்‌ வலி; பிறகு ஒரு குளிர்ச்சி. 
கப்பலில்‌ விழுந்த கற்களைப்‌ பார்த்தால்‌, 
ஆ! அவை உருகிக்‌ சரைந்து போல்க்‌. 
கொண்டிருக்கன்றனவே! - ஆம்‌; இது: 
பனிக்கட்டி. மழை! அதுவரை வந்தியத்‌. 


முன்னால்‌ இந்த அற்புதத்தைப்‌ பார்க்க 
முடித்ததே என்ற குதூகலம்‌ அவன்‌: 
கன்னத்தில்‌ தோன்றியது. 

சப்பல்‌ தளத்இல்‌ உட்கார்ந்து, கரைந்து 
கொண்டிருந்த பனிக்கட்டிச்‌ கற்களைத்‌. 
தொட்டுப்‌ பார்த்து மகழந்தான்‌. அப்பா! 
என்ன சல்லிப்பு! தொடும்போது நீயைத்‌ 
'தொடுவது போல்‌ அல்லவா இருக்கறது? 
ஆனால்‌ த தோலைச்‌ கட்டுத்‌ நய்ப்பது: 
'போல்‌- அது செய்யவில்லை. விரைவில்‌. 
சூடு கூனிர்ச்சியாடு விடுகிறது. 

சல்‌. மழை. எதிர்பாராமல்‌ வந்தது. 
போலவே சட்டென்று நின்றது. பெய்த: 
நேரம்‌ அரைக்கால்‌ நாழிகைகூட இராது. 


றது சாதாரண மழை: பெய்யத்‌, 

தொடங்கியது. மழை. ஜலம்‌. 

கப்பலில்‌ விழுந்து சிதறி ஒடிக்‌ 
குடலில்‌ விழுந்து விடுவதை வந்தியத்‌ 
தேவன்‌ சுவனித்தான்‌. சோழ நாட்டு. 
மரக்கலத்‌ தச்சர்களின்‌: கெட்டிக்காரத்‌ 
(தனத்தை வியந்தான்‌. எத்தனை. மழை. 
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பெய்தாலும்‌ எத்தனை பெரிய அலைகள்‌: 
மோதிக்‌ கடல்‌ ஜலம்‌ சுப்பலில்‌ வந்தாலும்‌, 
மீண்டும்‌ கடலிலேயே தண்ணீர்‌ போய்‌. 
விழும்படியாக அக்கப்பல்‌ அமைக்கப்பட்‌ 
ருந்தது. கப்பலின ஜழப்பகுட உடைந்து: 
கடல்‌ நீர்‌ உன்னே புகுந்தாலன்றி அதை: 
மூழ்கடிக்க முடியாது. 

இதைப்‌ பார்த்ததும்‌ அவனுக்குச்‌ சிறிது, 
தைரியம்‌ உண்டாயிற்று, கடனே ஒரு 
நினைவு வந்தது. தன்னைக்‌ சட்டிப்‌ போட்‌ 
டிருந்த அறைக்கதவு இறந்திருந்தால்‌ அதன்‌: 
வழியாகத்‌ தண்ணீர்‌ உள்ளே புகுந்து விட 
வாம்‌. ஓடிப்‌ போல்ப்‌ பார்த்தான்‌. அவன்‌ 
'இனைத்தபடி கதவு இறந்து காற்றில்‌ அடித்‌ 
அக்கொண்டிருந்தது. சுதவை இறுக்கச்‌ 
சாத்தித்‌ தாிட்டான்‌. 

மெலே காற்றும்‌ மழையும்‌ பொறுக்க. 
முடியாமற்‌ போனால்‌ அந்த அறைக்‌: 
குள்ளே புகுந்து கூடத்‌ தான்‌. கதவைத்‌, 
தாளிட்டுக்‌ கொள்ளலாம்‌. பிறகு கடவுள்‌. 
விட்ட வழி விடுகிறார்‌ என்று நிம்மதியாக! 
"இருக்கலாம்‌. இவ்வளவு பத்திரமான சுப்‌. 
பலை விட்டு அந்த முட்டாள்கள்‌ இரு. 
வரும்‌ படகில்‌ ஏறிப்‌ போய்விட்டதை 
இனைத்து வந்தியத்தேவன்‌ அனுதாபப்பட்‌. 
டான்‌. ஆனால்‌ அந்தப்‌ படகின்‌ அமைப்‌: 
பும்‌ விசித்திரமானதுதான்‌. எவ்வளவு, 
காற்று அடித்தாலும்‌ மழை பெய்தாலும்‌: 
அதை மூழ்க அடிக்க முடியாது. அப்படிப்‌. 
படகு உடைத்து முழுகனாலும்‌ பக்கத்தின்‌. 
அதனோடு சேர்த்துக்‌ கட்டியுள்ள கட்டை 
ஒன்று இருக்கறது. அதைப்‌ பிடித்துச்‌ 
கொண்டு அந்தக்‌ கொலை பாதகர்கள்‌. 
தப்பிக்‌ கரை சேர்ந்து விடுவார்கள்‌! அதேக: 
மாயக்‌ கோடிக்கரைக்குச்‌. சமீபமாகப்‌ 
போய்க்‌ கரை ஏறுவார்சன்‌... 


சக்கரவர்த்தியின்‌ இருக்குமாரிக்கு்‌ தனக்கு, 
நோந்த சத எப்படி. தெரியப்‌ போகிறது? 
அவள்‌ இட்ட பணியை நிறைவேற்றும்‌. 
முயற்சியிலே தான நடுக்கடலில்‌ முழுக்‌: 

வதை வார்‌. அவனுக்குக்‌ தெரிவிக்கும்‌ 
போலறார்கள்‌? கடல்‌ தெரிவிக்கு 
காற்று சென்று சொல்லுமா? - கட 

அத்த மாதரசியைச்‌ சந்திப்பதற்கு 

லேயே நான்‌ இறந்து போயிருக்க, 
கூடாதா? போர்க்களத்தில்‌ வீர மரு 
எய்இருக்கக்‌ கூடாதா? சொர்க்க. 


காறறின வேசும அஜுகமாலக கொல 
அலை கடலின்‌ கொந்தளிப்பு மி 
கொண்டிருந்தது. 


குன்‌ மேலும்‌ மேலும்‌ கரிய 
தாலிக்‌ கொண்டு வந்தது. 
இருட்டை விடக்‌ கரியதான. 
இருட்டு எப்படி. இருக்க முடியும்‌? - அப்‌: 
படியும்‌ இருக்க முடியும்‌ என்று தோன்றியது. 

இடீரென்று வானத்தில்‌ ஒரு மின்னல்‌. 
தோன்றி ஒரு மூலையிலிருந்து மறுமூலை. 
வரை பாய்ந்தது. 

அதற்குப்‌ பிறகு தோன்றிய இருட்டு. 
இருளைவிடக்‌ கரியதாயிருந்தது. 

மின்னலைத்‌ தொடர்ந்து இடி முழுக்‌: 
கும்‌ கேட்டது; சுப்பல்‌ அதிர்ந்தது; கடல்‌ 
அதிர்ந்தது; இசைகள்‌ அதிர்ந்தன. 

இன்னொரு மின்னல்‌ அடிவானத்தில்‌: 
இருளைக்‌ கழித்துக்கொண்டு புறப்பட்டது. 
அது மேலும்‌ மேலும்‌ நீண்டு, சப்பும்‌. 
ளையும்‌ விட்டுப்‌ படர்ந்து, பற்பல. 
ஒளிக்கோலங்கள்‌. ஆகாசமெக்கும்‌. 
போட்டு, வானையும்‌ கடலையும்‌ ஜோடி. 
மயமாகச்‌ செய்து விட்டு, அடுத்த. 
கணத்தில்‌ அடியோடு மறைந்தது. 

இடி முழக்கம்‌ தொடர்ந்தது. ௮ம்‌ 
மம்மா! அண்டசுடாசங்கள்‌ வெடித்து, 
விழுகின்றன என்பஇல்‌ சந்தேகமில்லை. 

மேலும்‌ மின்னல்சன்‌; இடி. முழக்‌ 
கங்கன்‌. "இன்னும்‌ வானம்‌ பிளக்கவில்‌: 
லையே; இது என்ன அஇசயம்‌!"' என்று: 
வந்தியத்தேவன்‌ எண்ணமிட்டானோ. 
இல்லையோ, அந்தக்கணமே ஆகாசம்‌ 
வெடித்துப்‌ பிளந்தது. 

வெடித்த பினப்பின்‌ வழியாகப்‌ பிரளய: 
வெள்ளம்‌ பொழிந்தது. 

ஆம்‌) அதை மழை என்றே சொல்வதற்‌ 
இல்லை. வானவெளியில்‌ ஒரு கடல்‌: 
(குமுறிக்‌ கொண்டிருந்து, அது இடீரென்று: 
தோன்றிய பினவின்‌ வழியாகக்‌ கொட்‌ 
இலது போலவே இருந்தது. 

குடல்‌ அலைகள்‌ ஆவேசத்‌ தாண்ட 
வமாடின. மினனல்‌ வெளிச்சத்தில்‌ கண்‌: 
ணுக்கெட்டிய தாரம்‌ ஆடும்‌ மலைச்‌ 
சிடிரங்கள்‌ காட்சி அளித்தன. 

காற்றின்‌ கொம்மானம்‌ உச்சத்தை: 
அடைந்தது. ஆடும்‌ மலைச்‌ சிகரங்களை: 
அப்படியே பெயர்த்து எடுத்து வாயு: 
பகவான்‌ வானவெளியில்‌ சிதறி எறிந்து, 
விளையாடினார்‌. 


வத்‌இயத்தேவனுடைய சப்பல்‌ மீதும்‌ 
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அந்த நீர்‌ மலைகளில்‌ சில வந்து மோதின. 

மேலேயிருந்து மழை வெள்ளம்‌ தொபு. 
தொபுவென்று கொட்டியது; நாலா பக்கு 
மிருந்தும்‌ அலைமலைகள்‌ வந்து மொ௫த்‌ 
தாக்க. விரித்த பாய்மரங்கள்‌ மீது சுழற்‌ 
காற்று தாக்குப்‌ படுத்திய பாட்டைச்‌ 
சொல்லி முடியாது. 

இலவளவையும்‌ பொறுத்துக்கொண்டு. 
அத்தச்‌ சோழ நாட்டுத தச்சர்கள்‌ சுட்டிய 
அதிசய மரக்கலம்‌ சுழன்று சுழன்று வந்து: 
கொண்டிருந்தது. 


னால்‌ எவ்வளவு நேரந்தான்‌. 
சுழன்று கொண்டிருக்க முடி. 
யும்‌? எவ்வளவு நேரம்‌ அந்த. 
மாபெரும்‌ பூதங்களின்‌ தாக்குதலைக்‌ 


குப்பலினால்‌ சமாளிக்க முடியும்‌? - மூடி. 
யாது; இந்த வினாடியோ, அடுத்த வினா. 
டியோ, சப்பல்‌ முழுக வேண்டியதுதான்‌. 
அத்துடன்‌ வந்தியத்தேவனும்‌ முழுக 
வேண்டியதுதான்‌. 

எனினும்‌, அந்த எண்ணம்‌ அவனுக்கு 
இப்போது சோர்வை அளிக்கவில்லை. 
அப்படித்‌ தனக்கு தேரப்‌ போகும்‌ மரணம்‌: 
ஓர்‌ அற்புதமான மரணம்‌ என்று ௧௬௫. 

எழும்பிக்‌ குத்த அலைகளைப்‌ போல்‌. 
அவன உள்ளமும்‌ குதூகலதாண்டவம்‌. 
ஆடத்‌ தொடங்கியது. 

காற்றின்‌ பேரிரைச்சல்‌, அலைகளின்‌. 
பேரொலி, இடிகளின்‌ பெரு முழுக்கம்‌: 
இவறதுடனே வந்தியத்தேவனுடைய 
குரலும்‌ சோந்தது. “ஹா ஹா ஹா" என்று: 
வாய்‌ விட்டுச்‌ சரித்தான்‌. 

அந்தச்‌ காட்சியையெல்லாம்‌ நன்றாய்ப்‌: 
பார்க்க. வேண்டும்‌. என்பதற்காகவே. 
அவன்‌ முன ஜாக்கிரதையுடன. பாய்‌ 
மரத்தின்‌ அடித்தண்டுடன்‌ சேர்த்துத்‌ 
தன்னைக்‌ கட்டிக்கொண்டிருந்தான்‌. 

கப்பல்‌ சுழனறயோது. பாவ்மரகுகம்‌ 
சுழன்றது; வந்தியத்தேவனும்‌ சுழன்றான்‌. 

இப்படி. எத்தனை நேரம்‌ கப்பலும்‌ 
பாம்மரமும்‌ வந்தியத்தேவனும்‌ சுழன்று: 
கொண்டிருந்தார்கள்‌ என்று தெரியாது. 

பல யுகங்களாகவும்‌ இருக்கலாம்‌; சில்‌. 
வினாடிகளாகவும்‌ இருக்கலாம்‌. காலதேச. 
வாத்தமான உணர்ச்சிகளையெல்லாம்‌. 


கடந்த அமர திலையை வந்தியத்தேவன்‌ 


அப்போது அடைந்தருந்தான்‌. 
[1] போலத்‌ தோன்றியது, பிரளய 
மாகக்‌ கொட்டிய, மழை 
இனறுவிட்டது. று தூறல்கள்‌ போட்டுக்‌ 
கொண்டிருந்தன. 
மின்னலும்‌ இடியும்‌ நின்றுவிட்டது. 
பொலத்‌ தோன்றியது. சடல்‌ கன்னங்கரிய 
இருள்‌ பிழம்பாசத்‌ தோன்றியது. 
வந்தியத்தேவன்‌ சிறிது நேரத்துக்கு 
முன்னால்‌ மின்னல்களின்‌ ஒளி வீச்சைத்‌ 
நாங்க முடியாமல்‌ கண்களை மூடிக்‌ 
இருகனின பெரு முழக்‌ 
கத்தைக்‌ கேட்க முடியாமல்‌ காதுகளைத்‌: 
தன்‌ கைகளினால்‌ இறுக்கப்‌ பொத்திக்‌ 
கொண்டிருந்தான்‌. 
இப்போது கண்களைத்‌ இறத்து பார்த்‌ 
நான்‌, கைகளை அகற்றிக்‌ காதுகளையும்‌ 
இறந்து விட்டான்‌. 
ஆகா! இவ்வளவு பெரிய சழிக்காற்று 
வியத்ிலிருந்து நான தப்பித்துக்‌ கொண்‌ 
டேனா! கடவுள்‌ காப்பாற்றி விட்டாரா! 
மீண்டும்‌ பழையாறை அரசிளங்குமரியை 
இத்த ஜன்மத்தில்‌, காணப்‌ போடுறேனா? 
இளவரசரைச்‌ சந்தித்து அளவளாவப்‌. 
'போகிறேனா...?. 
அதற்குள்‌ அவசரப்‌ படக்கூடாது. இக்‌ 
தக்‌ கப்பல்‌ இப்போது எங்கே இருக்‌ 
கிறதோ, வார்‌ கண்டது? இது பத்திரமாய்‌ 
கரை சேரும்‌ என்று எப்படிச்‌. சொல்ல. 
மூடியும்‌! கப்பல்‌ தப்பினாலும்‌ நான்‌: 


.நதின வேகம்‌ சிறிது குறைவது: 


கணத்த பத்தர்‌ சன்பள 
இன்னும்‌ எத்தனை. எத்தனை. 


அபாயங்கள்‌ இருக்கன்றனவோ... 


நீதியத்தேவனுடைய மனத்தில்‌: 
இந்தக்‌ கேன்வி எழுந்ததும்‌ அத்ற 
குப்‌ பதில்‌ சொல்வதுபோல. 
வானத்தைக்‌ சறிக்கொண்டு ஒரு மின்னல்‌ 
மின்னியது, அதன்‌ பிரகாசம்‌ அவன்‌ கண்‌: 
ணெ௫ரே நூறு சூரியனைக்‌ கொண்டு. 
வந்து நிறுத்தியது. போலிருந்தது. இருட்‌ 
டிலாவது கொஞ்சம்‌ பார்க்கலாம்‌; அந்தப்‌ 
பயங்கரப்‌ பிரகாசத்தில்‌ ஒன்றுமே பார்க்க. 


முடியவில்லை. தன்‌ கண்களையே அம்‌. 
மின்னல்‌ பறித்து விட்டதோ என்று வந்‌ 
இவத்தேவன்‌ அஞ்ரினான்‌. எரிச்சல்‌ எடுத்த 
கண்களை இறுக்கி மூடிக்கொண்டான்‌. 
அந்தக்‌ கணத்திலேயே அவன்‌ செவிகளுக்‌ 
கும்‌ ஆபத்து வந்து விட்டது. எத்தனை. 
இடிமுழக்கங்களை வந்தியத்தேவன 
முன்னம்‌ கேட்டிருக்கிறான; இன்றைக்கும்‌ 
எத்தனையோ கேட்டான்‌. ஆனால்‌ இப்‌ 
போது இடித்த இடியைப்‌ போல்‌ - சே! 
அது இடியா? இந்திரனுடைய வஜ்ராயுதம்‌ 
அவனுடைய காதின்‌ வழியாசப்‌ பிர 
வேத்து மண்டைக்குள்ளேயே நுழைந்து 
தாக்கெது போலிருந்தது. 

சற்றுநேரம்‌ வந்தியத்தேவன்‌ கண்‌ 
களையும்‌ இறக்க முடியவில்லை. காதலோ 
“ஓய்‌! என்ற சத்தம்‌. கேட்டுக்கொண்‌. 
டிருந்தது. 

மூடியிருந்த கண்கள்‌ ஏதோ சமீபத்தில்‌. 
தலைக்கு மேலே புதிய வெளிச்சம்‌ 
பரவியிருப்பதை உணர்ந்தன. 

காதிலும்‌ 'ஓய்‌' சத்தத்துக்கு மத்‌. 
யில்‌ வேறொரு விநோத சப்தம்‌ கேட்‌ 
டது: காட்டில்‌ இப்பற்றி எரியும்போது, 
மரங்களில்‌ இப்பிடிக்கும்போது, உண்‌: 
டாகும்‌. சப்தத்தைப்‌ போல்‌ தொனித்‌ 
தத. 

வந்தியத்தேவன்‌ கண்ணைத்‌ இறந்து, 
பார்த்தான்‌. அவன்‌ இருந்த கப்பலின்‌: 
பாய்மரம்‌ கச்சியில்‌ இப்பற்றி எரிவதைக்‌ 

ஆகா! இப்போது புரிகறது! அந்த: 
மின்னல்‌ ஏன்‌ அவ்வனவு பிரகாசமாயிருந்‌ 
தது. அந்த இடி. ஏன்‌ அவ்வளவு சத்தமாக. 
ஒலித்தது. என்று இப்போது விளங்கு 
கிறது, 

அந்தக்‌ சப்பல்‌ மேலேயோ, அல்லது, 
வெகு சமீபத்திலேயோ இடி. விழுத்தருச்‌ 
'இறது! அதனால்‌ பாய்மரத்தில்‌ இப்பிடித்‌ 
இருக்கறது! 

பஞ்ச பூதங்களில்‌ இரண்டு பூதங்கள்‌. 
அந்தச்‌ சோழ நாட்டு மரக்கலத்தைத்‌ 
தாக்க அழிக்கப்‌ பார்த்தன. நீரும்‌ காற்றும்‌. 
தோல்லியுற்றன. வருணனும்‌ வாயுவும்‌. 
சாதிக்கு முடியாத காரியத்தைச்‌ சாதிக்க. 
இப்போது. அக்கினி பகவான்‌ 
தோனதியிருக்கார்‌!. 

(தொடரும்‌, 


(௮௮1 


ஐம்பத்தரண்டாம்‌ அத்தியாயம்‌. 


டி வழுத்தகனால்‌ பால்‌ 
மரத்தின்‌ உச்சியில்‌ 
இப்பிடித்து எரிவதைப்‌ 
॥ பார்த்ததும்‌ இனி ௮ம்‌. 
[இ சசச்சன்‌ தப்வக்௪ 
நீயம்‌ முடியாது. என்று வந்‌ 
இயத்நெவன்‌ நிச்சய 
மடைந்தான்‌. எனவே, தானும்‌ உயி 
ரோடு தப்பிக்க முடியாது. 
வந்இியத்தேவனுக்கு அப்போது, 
எதிதும்‌ மனக்கிலேசம்‌ உண்டாக 
வில்லை. உற்சாகந்தான்‌ மிகுந்தது. கல 
கலவென்று சிரித்தான்‌. பாய்மரத்தோரு 
தன்னைக்‌ கட்டியிருந்த கயிற்றை 
அவிழ்த்து விட்டான்‌. நடுக்கடலில்‌ 
இயில்‌ வெந்து சாக வேண்டியதில்லை 


ட] 


ஒக்கா சால்க்‌ பாட நற்‌ 
மலம்‌ குளிர தரல நந்த? 111111] 
முழுக்‌ கடலின்‌ அடி. ்‌ 

மில்‌ சென்று அமைதி 72 3] 
பக்‌ வச இரதி 


ஆயுளில்‌... மிச்சமுள்ள. றிது 
நேரத்தை. வணாகக வந்தியதநேவன 
விரும்பவில்லை. இப்பற்றி எரிந்த. 
கப்பலின்‌ வெளிச்சத்தில சுறறுமுற்றும 
நன்றாகப்‌. பார்த்துச்‌ சொத்களித்த 
கடல செனந்தரியததை அனுபலச்க 
விரும்பினான்‌... தன்‌ உடல்‌ சமாஜ 
அடையப்‌ போகும்‌ இடததை தன்றாகப்‌ 
பார்த்துக்கொள்வது. நல்லதல்லவா? 
இம்மாஇரி அகால மரணமடைத்‌ 
தவர்சன்‌ ஆவி உருவத்தில்‌ இறந்த இடத்‌ 
தைச்‌ சற்றி 
வத்து கொண்‌: 
ஒருப்பரர்கள்‌. 


என்று சொல்‌ 


வராகளோ அமமாதிர்‌ தன 
ஆலியும்‌. இந்தச்‌ கடலின்‌ பே 
மீட்டுக்‌ கொண்டிரக்குமோ! சாற்றில்‌ மிகக்குமோ? 
அலைகளின்‌ மேலே உலாவுமோ!? சழற்காறறு அடிக்கும்போது: 
தன்‌ ஆவியும்‌ சுற்றிச்‌ சற்றி வருமோ? 

வகா! எப்போதாவது ஒருநாள்‌ இந்தக்‌ சுடலில்‌ அரசிளங்குமரி 
குபபல ஏறிப்‌ போனாலும்‌ போவாள்‌. கப்பலை ஒட்டும்‌ மாலுமிகள்‌ 
வத்‌இயத்தேவன்‌. எப்பலோடு முழுலிய இடம்‌ இதுதான! 
காட்டுவார்கள்‌. அவளுடைய 
அவளது: முழுமதி முகத்தில்‌ முத்து முக்காசச்‌ சிந்தும்‌ 
வடிவத்திலே அதை அருகிலிருந்து தான்‌ பார்க்கும்படி. நோரந்நால்‌, 
மெெளுடைய கண்ணீரைத்‌ தன்னால்‌ துடைக்க முடியுமா... 

சப்பல்‌ ஒரு பேரலையின்‌ சிகரத்தின்‌ மேலே ஏறியது. பாவ்மரத்‌ 
இவாதத போட்ட வெளிச்சத்தில்‌ சறநிலும்‌ 0) 
தெரித்தது. க௬ம்‌ பனிங்கு நிறம்‌ பெற்றுத்‌ இகழ்ந்த கடல்‌ நி 


வேல்‌ விழிசனில்‌ கண்ணீர்த்‌. துளிகள்‌. 


பாம்மரத்‌ நீயின்‌ ஒனி விழுக்க இடம்‌ மட்டும்‌ பொ) 
வெள்ளமாகத்‌ இசழ்ந்தது. இந்த அழகின்‌ 
அற்புதத்தை வந்தியத்தேவன்‌ பார்த்து மடழ்ந்து 
முடிவதறகுள அவனுடைய சணணையும்‌ 
கவனத்தையும்‌ வேறொன்று சரத்‌ 


டல்‌ 


த்து. 

சற்றுத்‌ தூரத்தில்‌ அவன்‌ ஒரு மரக்‌ 
கலத்தைப்‌ பார்த்தான்‌. ௮இல்‌ புலிக்‌. 
கொடி பறக்கக்‌ கண்டான்‌. 

கடவுளே! உன்‌ வித்தைகளுக்கு எல்‌. 
லையே இல்லை போலும்‌! - அத்த மரக்‌. 
குலத்திலே வருறவர்‌ இளவரசர்‌: 
அருள்மொழி வர்மராசுத்தான்‌. இருக்க. 
வேண்டும்‌. தன்னைத்‌ தேடிக்‌, 
கொண்டுதான்‌ அவர்‌ வருஒறார்‌ என்று, 
அவனுடைய உள்ளுணர்ச்சி கூறி 


யது! 
| தத்தளித்த அதே சுழிக்‌. 
காற்றில்‌ பார்த்தியேத்‌ 
இரனுடைய கப்பலும்‌ அகப்பட்டுக்‌ 
கொண்டது. ஆனால இந்தக்‌ கப்பலில்‌. 
அச்சுழிக்‌ காற்றின்‌ தன்மையை 
அதித்தவர்களும்‌ கப்பலோட்டும்‌ கலை. 
யில்‌ வல்லவர்களுமான மாலுமிகள்‌ 
இருந்தார்கள்‌. பாய்மரங்களில்‌ விரித்‌ 
'இருந்திருந்த பால்களை அவர்‌: 
இறக்‌ சுறறி வைத்தார்கள்‌. காறறின்‌ 
வேகம்‌ முழுவதையும்‌ சப்பல்‌ எதிர்த்து. 
நிற்பது அவசியமில்லாத வண்ணமாகக்‌ 
கப்பலின்‌ சுச்கானைப்‌ பிடித்து இயக 
வந்தார்கள்‌... ஒருநிமிஷம்‌ கப்பல்‌. 
அடியோடு சாய்ந்து 'இதோ சவிழ்த்‌ 
வீட்டது' என்று தோன்றும்‌. மறுநிமிடம்‌. 
சமாளித்துக்கொண்டு நிமிர்ந்து நிறகும்‌. 
முலை போன்ற அலைகள்‌ அந்தக்‌ 
சுப்பலை. எத்தனைதான்‌. தாக்கவும்‌ 
அதில்‌ இணைக்கப்பட்டிருந்த. மரக்‌, 
களும்‌ பலகைகளும்‌ றிதேனும்‌ பிளந்து: 
கொடுக்கு. வேண்டுமே! இடையவே, 
இடையாது!. சமுத்திரராஜன்‌ அந்தக்‌ 
கப்பலைப்‌ பந்து ஆடுவது போல்‌ தூக்‌ 
எறித்து. விளையாடினான்‌. கழிக்காற்று 
அக்கப்பலைப்‌ பம்பரம்‌ சுற்றுவது. 
போலச்‌ சுழற்றிச்‌ சழுற்றி அடித்தது. 
வானத்திலிருந்து வெள்ளம்‌ பொழிந்து 


பட கப] 


த்தியத்தேவன்‌ ஏறியிருந்த, 
கப்பல்‌ ௪க௫க கொண்டு. 


அந்தக்‌ சுப்பலைக்‌ குடலில்‌ அமுக்‌. 
அழுத்திலிடப்‌ பார்த்தது. சோழ: 
நாட்டுத்‌ தச்சுவேலை நிபுணர்கள்‌ 
குட்டிய அக்கப்பலை - தமிழகத்தின 
புகழ பெற்ற மாலுமிகள்‌ ஓட்டிய 
அக்கப்பலை - கடலும்‌ மழையும்‌ 
காற்றும்‌. சேர்த்து தாக்சியும்‌ ஒன்றும்‌ 
செய்ய முடியவில்லை. 

"இதைச்‌ காட்டிலும்‌ கொடிய சழிக்‌ 
காற்றுகளையும்‌ சண்டமாருதங்களையும்‌. 
நான்‌ பாரத்திருக்கறேன்‌;. சமானித்‌. 
இருக்லறேன்‌. ஆகையால்‌ சவலைப்‌ 
படத்தேவையில்லை!”" என்று சுவபஇ 
கூறினான்‌. ஆனால்‌ அவன்‌ பார்த 
இபேதிரனிடமூம்‌ இளவரசரிடமும்‌. 
வேதொகு அபாயத்தைப்‌ பற்றித்‌ தன்‌: 
பயத்தை வெளியிட்டான்‌. 

குரிய மேசுங்கள்‌ இரண்டு. வத்து. 
வானை மூடி, நாலாபுறமும்‌ இருள்‌ சூழச்‌ 
செய்துவிட்டன. போதாததற்குச்‌ 
சொனாமாரியாக மழையும்‌ பெய்தது. 
குடலில்‌ எழுந்த அலைகளே வரிசை 
வரிசையான மலைத்‌ தொடர்களைப்‌, 
போல்‌ கப்பலைச்‌ சந்தித்‌ இரையிட்டு. 
மறைத்தன. இந்த திலையில்‌ அவர்கள்‌. 
எந்தக்‌ கப்பலைத்‌ தேடிச்‌ செனறார்‌. 
களோ அது வெரு சமீபத்தில்‌ வந்தாலும்‌. 
பார்க்க முடியாது. அந்தக்‌. கப்பலும்‌ 
இதைப்‌ போலத்தான்‌ சுற்றிச்‌ சுழன்று. 

தனித்துக்‌ கொண்டிருக்கும்‌. கப்‌ 
பல்கன ஒன்றோடொன்று மோஇனால்‌ 
இர்ண்டும்‌. சுச்சுல்‌ சுக்கலா௫ிப்‌ போய்‌, 
விடும்‌. கப்பலில்‌ உள்ளவர்களின்‌ கத. 
அதோகதிதான்‌! 

ஆகவே சுழிக்காற்தின்‌ அபாயத்தைக்‌ 
காட்டிலும்‌ சற்றிலும்‌ ஒன்றும்‌ பார்க்க 
முடியாமலிருப்பதுதான்‌ அதிக அபாயம்‌ 
என்று அமமரக்கலத்‌ தலைவன்‌ கூறி 
னான: 


இது இளவரசருக்கும்‌. தெரித்த. 
விஷயத்தான்‌. ஆசுவே அவர்‌ அத்தனை. 
காற்றிலும்‌ மழையிலும்‌ கப்பலின்‌ 
ஓரமாக நின்றுகொண்டு தன்‌ கூரிய 


கண்களின்‌ பார்வையை நாலாபுறமும்‌. 
செலுத்திக்‌ கொண்டிருந்தார்‌. மின்னல்‌. 
மின்னிய போதெல்லாம்‌ அவருடைய 
கண்கள்‌ அதிவேகமாகச்‌ சுழன்று சுற்றுப்‌: 
புறமெங்கும்‌. கற்றுப்‌ பார்த்தன. அவ. 
ருடைய களம்‌ எப்படித்‌ தத்தளித்துக்‌. 
கொண்டிருந்தது. என்பதைச்‌ சொல்ல. 
முடியாது. தன்‌ அருமைத்‌ தமக்கை 
அனுப்பிய தூதன்‌ முரட்டு அரா 
பியர்களிடமும்‌ கொலைகார மந்திர. 
வாஇிகளிடமும்‌ அகப்பட்டுக்‌ கொண்‌: 
டிருக்கிறான்‌. அது போதாது என்று, 
இந்தச்‌ குழிக்காற்று வேறு வந்து 
சேர்ந்தது. ஒருவேளை அவவர. 
வாலிபன ஏறியுள்ள கப்பலைக்‌ கண்டு. 
பிடிக்க முடியாமலே போய்‌ விடுமோ! 
கண்டுபிடித்தாலும்‌ அவனை உயிரோடு. 
காண்பது சாத்தியமா? - சலபஇ. 
அஞ்சுவதுபோல்‌ அவன்‌ ஏறிவிருக்கும்‌. 
கப்பல்‌ மேல்‌ நம்‌ சுப்பல்‌ மோஇு இரண்‌: 
டம்‌ கடலில்‌ மூழ்கினால்‌ வேடிக்கை 
யாகத்தானிருக்கும்‌! ஆனால்‌. தந்த 
விடம்‌ சொலல வேண்டிய செய்தியைச்‌. 
சொல்லுவது யார்‌? பார்ததியேந்‌ 
இரனிடம்‌ அந்தக்‌ குடும்ப இரகசியத்‌. 
தைக்‌ கூறுவது இயலாத காரியம்‌. 
கூறினால்‌, அந்தப்‌ பல்லவனுக்கு அது: 
கேலியாயிருக்கும்‌; அதன முக்கியத்தை: 
அவன்‌ உணர மாட்டான்‌. 

இதுசாறும்‌ இளவரசர்‌ செய்ய 
எண்ணிய காரியம்‌ எதிலும்‌ தோல்வி 
யடைந்தடில்லை. இப்போது தோல்லி. 
ஏறபட்டு விடுமோ? - இல்லை, ஒரு: 
தாளும்‌ இல்லை. பொன்னியின்‌ செல்‌. 
வனுக்குத்‌ தங்கு நேருவதையோ,, 
தோல்வி ஏற்படுவதையோ சமுத்திர. 
ராஜன்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டிருக்க 
மாட்டான்‌! 

"இருளையும்‌ மழையையும்‌ இழித்துக்‌. 
கொண்டு எல்லாத்‌ இசைகளையும்‌. 
பார்த்துக்‌ கொண்டிருந்த இளவரசரும்‌. 
அத்தப்‌ பெரிடி முழக்கத்தைக்‌ சேட்‌ 
டார்‌. அப்போது மின்னிய மின்னலுக்கு, 
அவரும்‌ கண்களைச்‌ சிறிது... மூடிக்‌ 


கொள்ள வேண்டியதாயிற்று, கண்‌: 
ணைத்‌ இறந்து பார்த்தபோது மின்னல்‌. 
வெளிச்சமிலலாத வேறொரு வெளிச்‌ 
சத்தைக்‌ கண்டார்‌. சற்றுத்‌ தூரத்தில்‌. 
ஒரு சப்பல்‌ விரித்த பாய்‌ மரங்களுடன்‌: 
பேயாடுவது போல ஆடிக்‌ கொண்‌ 
டிருந்தது! அதன்‌ பாலமரத்தின்‌. 
உச்சியில தீப்பற்றி எரிந்தது! அந்தக்‌. 
இபின்‌ வெளிச்சத்தில இளவரசர்‌ அதல்‌. 
ஒரு மனிதன்‌ பாய்மரத்தோடு சேர்த்து, 
நிற்பதைக்‌ சண்டார்‌! கடவுளே! இத்‌ 
தகைய அற்புதமும்‌ நடக்கக்‌ கூடுமா? - 
அவன்‌, அத்த வீர. இளைஞனாகய 
வத்தியத்தேவனதான! அவன்‌. மட்டும்‌. 
ஏன்‌ தனியாக நிற்கிறான்‌? மற்றவர்கள்‌. 
என்ன ஆனார்கள்‌? - அதைப்‌ பற்றி 
யெல்லாம்‌. யோசிப்பதற்கு. இப்போது: 
நேரமில்லை. செய்ய வேண்டியது. 
இன்னதென்பதை ஒருநொடிப்‌ பொழு: 
இல்‌ இளவரச தரமானித்துக்‌ கொண்‌: 
டார்‌. 

அவர்‌ பார்த்த காட்டியைக்‌ கப்பலில்‌: 
இருந்த மத்றவர்கள்‌. பலரும்‌ பார்த்‌. 
தார்கள்‌. “அதோ?!” என்று அவர்கள்‌ ஏக 
காலத்தில எழுப்பிய பெரிய கூச்சல்‌. 
காற்றின்‌ பயங்கர சத்தத்தையும்‌. மீறிக்‌ 
கொண்டு எழுந்தது. 

சுப்பலோடு சோத்துக்‌ கட்டியிருந்த. 
படகண்டை போய இளவரசர்‌ 
இன்றுகொண்டு, அர்‌ நின்ற மாலுமி. 
களைய்‌ பார்த்து, "உங்களில்‌ யார்‌ என: 
னுடன்‌ வருவீர்கள்‌?" என்து, உரத்த 
குரலில்‌ கேட்டார்‌. அவா. செய்ய கத்‌ 
தெரித்த. காரியம்‌ இன்னதென்று, 
கஊடித்தறித்து மாலுமிகள்‌ கைத்‌ 
தார்கள்‌. ஆயினும்‌ பலர்‌ போட்டியிட்டு. 
முன வந்தார்கள்‌. 

பார்த்தியேத்இிரனும்‌ கலபஇியும்‌. 
வத்து தடுக்கப்‌ பார்த்தார்கள்‌. 

"இளவரசே! இது என்ன காரியம்‌! 
இந்தக்‌ கொந்தளிக்கும்‌ சுடலில்‌ படகு: 
எப்படிச்‌ செலுத்த முடியும்‌! எரி௫ன்ற. 
கப்பலில்‌ உள்ளவனை எப்படிக்‌ சாப்‌: 
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பாற்ற முடியும்‌? - ஆனாலும்‌ முயற்ச 
செய்து பார்க்கலாம்‌. தாங்கள்‌. 
போக போவதற்கு 
எங்களில்‌. எத்தனையோ 
இருக்கிறார்கள்‌" என்றான்‌ பார்த்தியேத்‌ 
(திரன. 

"ஜாக்கிரதை! இச்சமயம்‌ என்னைத்‌ 
தடுக்கப்‌ பார்க்கிறவர்களை நான்‌ 
ஜு௫ுதாளும்‌ மன்னிக்க முடியாது?" என்று. 
இராஜ கம்பீரமான அதிகார தோர 
ணையில கூறினார்‌. அதேசமயததில. 
படகை அலிழத்து விட்டார்‌. "உங்களில்‌. 
இரண்டு பேர்‌ போதும்‌; வாருங்கள்‌! 


வேண்டாம்‌ 


டகு கடலில்‌ இறங்‌இயது. 
இளவரசரும்‌ அவர்‌ குறிப்‌: 
பிட்ட இருவரும்‌ அதில்‌ 
குஇித்தார்கள்‌. மறுகணமே. 

படகு கப்பலை லிட்டு அனறு 

செனறைது. அனைசளினமெல்‌ 

அலேசக்‌ கூத்த அடி 

யது. இளவரசரும்‌ 


மற்ற இருவரும்‌ துடுப்புகளைப்‌ பலங்கொண்ட மட்டும்‌. வலித்‌: 
தார்கள்‌, றிது சிறிதாகப்‌ படகு எரி௫ின்ற கப்பலை 
இதற்குள்‌ 8 உச்சியிலிருந்து பாஇ பரப்மரம்‌ வரையி௦ 


தான்‌, அந்த அதிசயத்தில்‌ தனனை மறநதிருநதான. தான ஏதே. 
னும்‌ செயய வேணடும்‌ என்றே அவனுக்குத்‌ தோன்ற. 
வலலை. 


'க௫! கடலில்‌ குதி!!! என்று கத்தினார்‌. இளவரசர்‌: அவன்‌ 
சாரதில்‌ அது விழவில்லை. செயவற்ற பதுமையைப்‌ போல்‌ நின்று. பி 
கொண்டிருந்தான்‌. 


ஆயிற்று; இன்னும்‌ சிறிது நேரம்‌ தாமதித்தால்‌: 74 


கப்பல்‌ அடித்தளத்துக்கு நெருப்பு வந்து, 
விடும்‌; சப்பல்‌ முழு விடும்‌. அப்புறம்‌. 
அவனைக்‌. காப்பாற்றுவது இயலாத. 
காரியமாக விடும்‌. 

என்ன செய்ய வேண்டும்‌. என்பதை: 
மறுபடியும்‌ இளவரசர்‌ ஒரு நொடியில்‌, 
முடிவு செய்தார்‌. இத்தசைய சந்தர்ப்‌: 
யங்களுக்கென்றே அந்த அபாயப்‌ படல்‌: 
செர்த்துக்‌ கட்டியிருந்த நீளக்கவிற்றின்‌: 
இன்னொரு நுனியைத்‌ தமது இடுப்பில்‌. 
சுற்றி இறுக்கக்‌ கட்டிக்கொண்டார்‌. 
மாலுமிகள்‌ இருவருக்கும்‌ எச்சரிக்கை. 
'செய்துவிட்டுக்‌ கடலில்‌ குதித்தார்‌. 

ஒரு பெரிய, மிசுப்‌ பெரிய அலை. 
வந்தது! இனவரசர்‌ மேலே அது விழுந்‌ 
"இருந்தால்‌ அவரை அழுக்குக்‌ கடலின்‌ 
அடியில்‌ கொண்டு போயிருக்கக்‌ கூடும்‌! 
ஆனால்‌ அது நல்ல அலை; இளவர. 
சருக்கு ஏவல்‌ செய்ய வந்தது, அவரைத்‌: 
தன்‌ உச்சியில்‌ வைத்துத்‌ தூக்கக்‌ 
கொண்டு போய்‌ எரி௫ின்ற கப்பலின்‌: 
மேல்‌ தளத்தில்‌ எறிந்தது. 

ஏற்கெனவே கட்டு அவிழ்த்துக்‌ 
கொண்டிருந்த வந்தியத்தேவன்‌ இள: 
வரசரைப்‌ பார்த்ததும்‌ 'ஆ' என்று அலறி. 
அவரை எடுப்பதற்காகத்‌ தாலிக்‌ குனிந்‌, 
தான்‌... இளவரசர்‌ அவனுடைய 
கழுத்தை அப்படியே இறுக்கக்‌ கட்டிக்‌ 
கொண்டார்‌. அவன்‌ காதுக்குள்‌. 
"என்னைப்‌ பிடித்துக்கொண்டு வா! 
விட்டு விடாதே!" என்றார்‌. சொல்லி 
முடிந்த தட்சணமே இருவரும்‌ மறுபடி. 
யும்‌ குடலில்‌ மிதந்து அலைகளினால்‌. 
மொத்துண்டார்கள்‌.. 

மாலுமிகள்‌ துடுப்புத்‌ தள்ளுவதை 
நிறுத்திக்‌ கயிற்றைப்‌ பிடித்து இழுக்கலா. 
னார்கள்‌. 

இளவரசரும்‌ அவரை உடும்புப்‌. 
மிடியாசுப்‌ பிடித்துக்கொண்டிருந்த வந்‌. 
'இயத்தேவனும்‌ படகை அணு௫னார்கள்‌. 

படகைப்‌ பிடித்து அஇல்‌ ஏறுவது. 
எனிய காரியமில்லை. அலைகளுடன்‌. 
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போராடிக்கொண்டு வந்தியத்தேவ 
னையும்‌. தாங்கிக்கொண்டு படல்‌. 
ஏறுவதற்கு முயன்ற ஒவ்வொரு சணமும்‌: 
ஒரு யுகமாக இருந்தது. 

இதோ படகு சைக்கு அசுப்படுவது 
போலிருக்கும்‌; அடுத்தக்கணம்‌ எட்டாத. 
சாரத்தில்‌ போய்விடும்‌. 

கடைசியாக, அதற்கும்‌ ஒரு பெரிய 
அலை உதவி செய்தது. படலன்‌ அழல்‌. 
உயரமாக எழுந்த அத்தப்‌ பெரலை. 
யோடு அவர்களும்‌. எழுந்தார்கள்‌. 
மாலுமிசளின்‌ உதவியுடன்‌ படலல்‌ 
குதித்தார்கள்‌. 

"துடுப்பை வலியுங்கள்‌! வேசுமாய்‌ 
வலியுங்கள்‌!" என்றார்‌ இளவரசர்‌, 

"ஏனெனில்‌, எரி௫ன்ற சப்பல்‌ கடலில்‌: 
முழுகும்‌ நேரம்‌ நெருங்கிக்‌ கொண்டிருக்‌ 
ந்த 

அப்படி முழுகும்போது ஏற்படும்‌. 
கொந்தளிப்பில்‌ படகு சுவிழ்ந்தாலும்‌. 
விழ்ந்து விடும்‌. அது மட்டுமன்று; 
கப்பல்‌ முழுத்‌ தீ அணைந்து 
விட்டாலும்‌ பிறகு மற்றொரு கப்பலை. 
அவர்கள்‌ பிடிப்பதும்‌ அசாத்தியமால. 
விடலாம்‌. 


ஆகா! அதோ சப்பல்‌ முழுகத்‌ 
தொடங்கிவிட்டது. சொழுந்து விட்டு 
எரித்த பாய்மரங்களுடனே அது. 
குடலில்‌ முழுகிய காட்சிதான்‌ என்ன 
பயங்கர செளத்தரியமாயிருந்தது? 
அதை அவர்களால்‌ அதிக நேரம்‌. 
அனுபவிக்க முடியவில்லை. 
இளவரசர்‌ எதிர்பார்த்தது போலவே 
குடலில்‌ ஒரு பெரிய கொந்தளிப்பு. 
வானளாவி மேலேழுந்த அலைகள்‌. 
படகு என்னமோ அலைகளைச்‌ 
சமாளித்துக்கொண்டது. ஆனால்‌ எரிந்த. 
சப்பல்‌ முழுகியதும்‌ சுற்றிலும்‌ சூழ்ந்த. 
இருளில்‌ மற்றொரு சப்பல்‌ இருந்த. 
இடமே தெரியாமல்‌ போயிறறு, இக்குத்‌: 
இசை ஒன்றுமே தெரியவில்லை. 


படகும்‌ சுப்பலும்‌ ஒன்றையொன்று 
நெருங்கக்‌ சொண்டிருக்கன்றனவோ, 
கன்று போய்க்‌ கொண்டிருக்கன்‌. 
றனவோ. - அதைத்‌ தெரிந்து கொள்‌: 
வும்‌ வழியில்லை. 

இரண்டிலும்‌ அபாயம்‌ உண்டு. 

இருட்டில்‌ கப்பல்‌ இருக்குமிடம்‌ 
தெரியாமல்‌ அதை நெருங்கிச்‌ சென்று 
முட்டிக்கொண்டால்‌, படகு துகள்‌: 
துகளாகும்‌, 

விவ௫ப்‌ போய்‌ விட்டால்‌, கேட்‌ 
'பானேன? நடுக்கடலில்‌, காரிருளில்‌ அந்‌ 
தச்‌ சின்னஞ்சிறு பட௫ினால்‌ என்ன: 
செய்ய முடியும்‌? 

சமுத்திர ராஜனே! உன்‌ காதலி. 
பொன்னி நதி தந்த அருமைச்‌ செல்‌. 
வனை நீதான்‌ காப்பாற்ற வேண்டும்‌! 


யு பகவானுடைய 
லீலைகள்‌ வெரு: 
வெகு அதிசய 
மானவை. அந்தப்‌: 


பெரும்‌ சுழிக்காற்று எவ்வளவு அவசர: 
மாக வத்ததோ அவ்வளவு. அவசர 
மாகவே போய்விட்டது. போகும்‌ வழி 
யிலெல்லாம்‌ கடலைப்‌ படாதபாடு. 
படுத்ு விட்டுப்‌ போய்விட்டது. 

சுழிக்காற்றுப்‌ போய்‌ விட்டது. சரி 
தான்‌; ஆனால்‌ அதனால்‌ கடலில்‌ ஏற்‌ 
பட்ட கொந்தளிப்பு இலேசில்‌ அடங்‌. 
விடாது. ஓர்‌ இரவும்‌ ஒரு பசலும்‌ நீடித்‌ 
இருந்தாலும்‌ இருக்கும்‌. அந்தக்‌ கொற்‌ 
(தளிப்பின்‌ வேகம்‌ நெடுந்தூரம்‌ பிர. 
யாணம்‌ செய்யும்‌. கோடிக்கரையின்‌ விஸ்‌ 
'தாரமான மணற்‌ பிரதேசத்தையெல்லாம்‌. 
குடல்‌ ஏறி மூடி விடம்‌, நாகப்பட்டினத்‌ 
இன்‌ கடற்கரை மீது பேரலைகள்‌ மோஜி 
இடித்துத்‌ தகர்ச்சப்‌ பார்க்கும்‌. இன்னும்‌. 
அக்கொத்தளிப்பு காங்கேசன்‌ துறை - இர 
கோணமலை வரையில்‌ பரவும்‌. மாதோட்‌. 
த்தையும்‌ இராமேசுவரத்தையும்கூட 
ஒரு கை பார்த்துவிடும்‌. 


இளவரசர்‌ முதலியோர்‌. ஏறியிருந்த 
படகு அலைகளால்‌ மொத்துண்டு. 
மிதந்து கொண்டேயிருந்தது. றிது: 
நேரத்துக்கெல்லாம்‌ துடுப்பு வலிப்‌ 
பதையும்‌ நிறுத்இ விட்டார்கள்‌. இக்கும்‌ 
இசையும்‌ தெரியாதபோது, சப்பல்‌: 
எங்கே இருக்கிறதென்றும்‌ தெரியாத 
போது, துடுப்பு வலித்து ஆவது என்ன? 

சாற்று ஓய்ந்து விட்டது; மழை: 
ஓய்ந்து விட்டது; இடியும்‌ மின்னலும்‌ 
நின்று விட்டன. 

ஆனால்‌. அலைகளின்‌ ஆங்சாரம்‌. 
மட்டும்‌ சிறிதளவும்‌ குன்றவில்லை. 

படகு. அந்த. அனலைகளில்‌ 
தத்தளித்துக்‌ கொண்டேயிருந்தது. 

சற்றும்‌. எதிர்பாராத ஓர்‌: அபாயம்‌. 
அதை நெருங்க நெருங்க. வத்து: 
கொண்டிருந்தது. இதோ வந்துவிட்டது! 

எரித்த கப்பல்‌ முழுகிற்றல்லவா! அப்‌: 
போது முழுதும்‌ எரியாத ஒரு பாய்மரம்‌ 
அதிலிருந்து பிரிந்தது. கடலில்‌ அது. 
மிதந்து மிதத்து படகுக்கு அருகில்‌ வந்‌. 
தது. இருட்டின்‌ காரணமாக வெகு சம்‌ 
பத்தில்‌ வரும்வரையில்‌ அதை ஒருவரும்‌ 
பார்க்கவில்லை. 

பார்த்தவுடனே, ''துடப்பு வலி 
யுங்கள்‌! துடுப்பு வலியுங்கள்‌!"' என்று, 
இளவரசர்‌ கூனினார்‌. 

அவர்‌ கூலி வாய்‌ மூடுவதற்குள்‌. 
அந்தப்‌ பாய்மரம்‌ படின்‌ அடிப்பகுஇ. 
யில்‌ இடித்தது. 

இடித்த வேகத்தில்‌ படகு “படார்‌" 
எனறு பிளந்தது. மூதலில்‌ இரண்டு. 
பகுதிகளாகப்‌ பிளத்தது. பிறகு. சிறிய 
இழிய பலகைத்‌ துண்டுகளாகப்‌ பிளந்து: 
சிதறியது. 

"நண்பா! பயப்படாதே! இந்தப்‌ பட 
சைக்‌ காட்டிலும்‌ அந்தப்‌ பாய்மரம்‌ பத்‌. 
இரமானது. தாவி அதைப்‌ பற்றிக்‌ 
கொள்‌!" என்றார்‌ இளவரசர்‌. 

[தொடரும்‌ 
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| ஐம்பத்து மூன்றாம்‌ அத்தியாயம்‌: 


சேரும்‌ வரையில்‌, பழுதாகப்‌ போய்‌ விடுமா? பாது 
தொண்டைமான்‌ நதியின்‌ முசத்துவாரத்‌. இரன்‌ அவரைப்‌ ப; 
இல்‌ நின்றவர்கள்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டிருந்‌ சொண்டு போய்ச்‌ 0 
தார்கள்‌. 

கப்பலில்‌ இளவரசர்‌: ஏறி 
உடனே அவரை ஏற்றிச்‌ ற படகு என்று தமக்குத்‌ 


ரமாகக்‌ காஞ்சி 


இரும்பியது. ன்‌ போல்‌ கொடும்ப! 


செநாதிபஇ பூதி லிக்‌ சொல்லிக்கொண்டார்‌. 
இரம கேசரி குதூகலம்‌ உடனே பக்கத்தில்‌ நின்ற ஆழ்‌. 


அடைந்திருந்தார்‌ ட வரச்கடியானைய பார்த்தார்‌. 


(29 கிரா 


வைஷ்ணவனே! நீ இங்கு நிற்‌ 
இறாயா! அதனால்‌ பாதகம்‌ இல்லை. 
முதன்மத்திரியின்‌ அந்தரங்க ஒற்றனுக்‌. 
குத்‌ தெரியாதது என்ன இருக்கறது? சரி. 
தீ என்ன செய்யப்‌ போறாய்‌? 
மாதோட்டத்துக்கு என்னுடன்‌ வரப்‌: 
போகிறாயா?” என்று கேட்டார்‌. 
'இல்லை, தயா! முதன்மந்திரி. 
எனக்கு இட்ட இன்னும்‌ ஒரு வேலை: 
தான்‌ செய்ய வேண்டியிருக்கறது..."' 

அது என்ன, அப்பா?" 

ஆழ்வார்க்கடியான்‌ சற்றுத தூரத்தில்‌: 
சமை. ராணியும்‌ பூங்குழலியும்‌ நின்ற 
இடத்தை தோக்னொன்‌. 

அத்தப்‌ பெண்களைப்‌ பற்றிய 
விஷயமா?" என்றார்‌. சேதாஇப. 

“அவர்களில்‌ ஒருவரைப்‌ பற்றியது. 
தான்‌. இலங்கையில்‌. ய சளமை. 
ஸ்தா ஒருத்தியைப்‌ பார்க்க நேர்ந்தால்‌. 
அவளை எப்படியாவது தஞ்சாவூருக்கு. 
அழைத்து வரும்படி. முதன்மந்திரி. 
கட்டளையிட்டிருக்கிறார்‌.. 

'நல்ல வேலை. உனக்குக்‌ சொடுத்‌. 
தார்‌. அதைக்காட்டிலும்‌ இலங்கைக்‌ 
குடல்களில்‌ அடிக்கும்‌ புயறகாறறுகளில்‌ 
ஒன்றைப்‌ பிடித்துக்கொண்டு வரும்படி. 
உனக்குச்‌ சொல்லியிருக்கலாம்‌, அந்த. 
கனமை ஸ்திரீயைப்‌ பிடித்துக்கொண்டு. 
போவது அவ்வளவு சுவபமாயிருக்கும்‌. 
வன்‌ யாரோ தெரியவில்லை. நம்‌ 
இளவரசரிடம்‌ மிக்க. அபிமானம்‌ 
வைத்திருச்‌இறான்‌, உனக்கு ஏதாவது: 
அவளைப்‌ பற்றித்‌ தெரியுமா!" 

அவள்‌ ஊமை என்பதும்‌ பிறவிச்‌ 
செவிடு என்பதும்‌ தெரியும்‌. அவளை 
அழைத்துச்‌ செல்வதைக்‌ காட்டிலும்‌ 
புயற்காற்றைக்‌ கூண்டுல்‌ அடைத்துக்‌ 
கொண்டு போவது சுலபம்‌. என்றும்‌ 
தெரியும்‌. ஆயினும்‌. என்‌ எஜமானர்‌: 
சொல்லியிருக்‌இறபடியால்‌. ஒரு பிரயத்‌: 
தனம்‌ செயது பார்ப்பேன்‌." 

இந்த ஓடக்காரப்‌ பெண்ணுக்கும்‌ 
அவளுக்கும்கூட சிநேகம்‌ போலிருக்‌. 
இது. இரண்டு பேரும்‌ ஜாடைகளினால்‌. 
பேசிக்‌ கொள்வதைப்‌ பார்‌! அந்தப்‌: 


42 கனு 


பெண்ணை இங்கே கூப்பிடு! அவளுக்கு. 
ஓர்‌ எச்சரிக்கை செய்ய வேண்டும... 


ழவார்க்கடியான்‌. அந்தப்‌. 

பெண்களின்‌. அருகில்‌. 

சென்று பூங்குழலியிடம்‌. 

சேநாதிபதி அழைப்பதைக்‌ 

கூறினான்‌. பூங்குழலி ஊமை. 

ராணியை விட்டுப்‌ பிரிந்து சேதா. 
'பநியை அணுடனாள்‌. 

"இதோ பார்‌, பெண்ணே! நீ வெகு. 
புத்திசாலி! தல்லசமயத்தில்‌ வந்து, 
முக்யமான செய்தி சொன்னால்‌, 
சோழ குலத்துக்குப்‌ பெரிய உதவி செய்‌, 
தாய்‌. இதை நான்‌ என்றும்‌. மறக்க. 
மாட்டேன்‌. தக்க சமயத்தில்‌ தகுந்த. 
பரில்‌ கொடுப்பேன!" என்றார்‌. 

பூங்குழலி “வந்தனம்‌, ஐயா! எனக்குப்‌ 
பரிசில்‌ எதுவும்‌ தேவையில்லை"! என்று, 
பணிவுடன்‌ சொன்னான்‌. 

“தேவையில்லை என்றால்‌ யார்‌ விடு 
றார்கள்‌? இந்தக்‌ குழப்பமெல்லாம்‌. 
கொஞ்சம்‌ அடங்சட்டும்‌. பிறரு, பிறகு. 
சோழ நாட்டுச்‌ சைன்யத்தில்‌ வீராதி. 
விரனாகம்‌ பார்த்து கணக்குக்‌ இருமணம்‌: 
செய்து வைக்கிறேன்‌. உனக்கு வாய்க்‌. 
இன்ற கணவன்‌ அற்ப சொற்ப 
மானவனாய்‌ இருந்தால்‌ போதாது. பீம: 
சேனனாக இருக்க வேண்டும்‌. இல்லா 
விட்டால்‌ அவனைக்‌ கண்ணிலே விர. 
லைக்‌ கொடுத்து ஆட்டி, வைத்து விட 
மாட்டாயா!" என்று சேதாஇபதி கூறிப்‌: 
புன்னகை புரிந்தார்‌. 

பூங்குழலி தரையைப்‌ பார்த்தபடி. 
இனறான்‌. அவள்‌ உள்ளத்தில்‌ கோபம்‌: 
பொங்கியது. ஆனால்‌ அதை அச்சமயம்‌. 
காட்டிக்‌ கொள்ள விரும்பவில்லை. 
இந்த முரட்டுக்‌ இழவரிடம்‌ சண்டை 
பீடிப்பதில பயன்‌ எனன? கோபத்தை, 
அடக்கிக்‌ கொள்ள முயன்றாள்‌, 

"ஆனால்‌ ஒரு விஷயத்தை மட்டும்‌ 
ஞாபகம்‌ வைத்துக்கொள்‌! இளவர 
சரக்கு ஏதோ உதவி செய்து விட்ட 
படியால்‌, அவர்‌ பேரில்‌ பாத்தியதை: 
கொண்டாடலாம்‌. என்று எண்ணாதே! 


குடலில்‌ வலை போட்டு மீன்‌ பிடிப்ப: 
தோடு நிறுத்துக்‌ கொன்‌! இளவரசரை 
வலை. போட்டுப்‌ பிடிக்கலாம்‌. என்று: 
ஆசைப்படாதே!. ஜாக்ரதை. 
பெண்ணே! இனி அவர்‌ அருகில்‌ நெருக்‌ 
இனாலும்‌. உனக்கு ஆயத்து வரும்‌!” 
என்றார்‌ சேதாஇிபதி. அவருடைய குரல்‌. 
அப்போது மிகக்‌ கடுமையாக இருந்தது. 
அவருடைய ஒவ்வொரு வாரத்தையும்‌. 
காய்ச்சிய ஈயத்துளியை விடுவதுபோல்‌. 
பூங்குழலியின்‌ சாதல்‌ விழுந்தது. 
அந்தக்‌ இழவனாருக்குப்‌ பஇலுக்குப்‌ 
பதில்‌ காரசாரமான வார்த்தைகளைச்‌ 
சொல்ல வேண்டும்‌. என்று பூங்குழலி. 
விரும்பினான்‌. ஆனால்‌ பேச இயல. 
வில்லை. தொண்டையை அடைத்தது. 
காதில்‌ விழுந்த காய்ச்சிய ஈயத்துளிகள்‌. 
குண்‌ வழியாக வெளி வந்தன போல்‌. 
வெப்பமான கண்ணீர்த்‌ துளிகள்‌ 
தோன்றிக்‌ கண்களை எரியச்‌ செய்தன. 


னித்த தலை நிமிராமல்‌ பூங்‌ 
குழலி இரும்பினான்‌. கடற்‌ 
பரிதி அரக்க எதிர்ப்பக்கம்‌ நோக்‌ 
நடந்தான்‌. நடை மெதுவாக 
ஆரம்பமாயிற்று. வர வர வேகம்‌ ௮௫. 
கரித்தது. களமை. ராணி இருந்த. 
இசையை ஒருகணம்‌ கடைக்கண்ணால்‌. 
பார்த்தான்‌. அவன அரு ஆழவார்க்‌ 
கடியான்‌ நினறு ஏதோ அவளிடம்‌ தெரி. 
விக்க முயன்று கொண்டிருப்பதைக்‌. 
கண்டாள்‌. மனிதர்கள்‌ ளன இடத்‌. 
இலேயே தான்‌ இருக்கக்‌ கூடாது என்ற. 
எண்ணம்‌ அவளுக்குத்‌ தோன்றியது. 
மனிதச்‌. குரலையே சேட்சப்‌ பிடிக்க. 
வில்லை. ஆ! மனிதர்கள்‌. எத்தனை. 
கொடூரமானவர்கள்‌? எதற்காக. இவ்‌ 
வளவு குரரமான சொற்களைப்‌ பேசு. 
றார்கள்‌? எல்லாரும்‌ கமைகளாசவே. 
இருந்து விட்டால்‌ எவ்வளவு நன்றா 
யிருக்கும்‌? 
சிறிது காரம்‌ காட்டில்‌ புகுந்து: 
சென்ற பிறகு தொண்டைமானாற்றின்‌. 
சுரையை அடைந்தான்‌. அந்தக்‌. கை 
யோடு உள்‌ நாட்டை நோக நடந்தாள்‌. 
அவளுடைய படகை விட்டிருந்த. 


இடத்தைக்‌, குறி வைத்து நடந்தாள்‌. 
5ஆம்‌; சகரம்‌ அந்தப்‌ படகைப்‌ போய்ச்‌. 
சேர வேண்டும்‌. படடல்‌ ஏறிக்‌ கொள்ள. 
வெண்டும்‌. தன்னத்தனியாகக்‌ கடலில்‌: 
செல்ல வேண்டும்‌. மனிதர்களுடைய 
(தரல்‌ காதில்‌ விழ முடியாத நடுச்சட 
ஓக்கே போய்‌ விட வேண்டும்‌. துடுப்‌ 
பச்‌ சும்மா வைத்து விட வேண்டும்‌. 
அலைகளில்‌ மொத்துண்டு படகு மிதந்து: 
மீதத்து போசுவேண்டும்‌. தானும்‌ அஇல்‌ 
போய்க்‌. கொண்டிருக்க வேண்டும்‌, 
எல்லையில்லாத கடலில்‌ முடிவில்லா 
மல போய்க்‌ கொண்டிருக்க வேண்டும்‌, 
அப்போதுதான்‌ அலைபட்ட தன்‌ உள்‌. 
எம்‌ அமைஇ பெறும்‌. சேநாஇபதியின்‌: 
வார்த்தைகளினால்‌ நொந்த உள்ளத்இன்‌. 
வேதனை நீரும்‌. ஆத்திரம்‌ தணிந்து அறு: 
நல்‌. உண்டாகும்‌. அந்தப்‌ பொல்லாத: 
இழவன என்ன சொன்னான்‌! "வலை 
போட்டுக்‌ கடலில்‌ மீன்‌ பிடிப்பதோடு. 
'தறுத்தக்‌ கொள்‌! இளவரசருக்கு வலை. 
போடாதே!" என்றான்‌. நானா இன: 
வரசருக்கு வலை போடுகிறேன்‌! 2௪௪ 
பந்தக்‌ ழவனின்‌ புத போன போக்‌. 
கைப்‌ பார்‌... ஆம்‌; தரையில்‌ வாழும்‌: 
மனிதர்களைக்‌. காட்டிலும்‌ குடலில்‌: 
வாழும்‌ மீன்கள்‌ எவ்வளவோ நல்ல. 
இத்துக்கள்‌. அவை இப்படியெல்லாம்‌. 
கொரேரமாகப்‌ பேசுவஇில்லை. ஆழ்‌. 
குடலில்‌ தீந்தியும்‌ மிதந்தும்‌ எவ்வளவு. 
கனந்தமாகக்‌ காலங்கழிக்கின்றன!! 
ஸவற்றுக்குக்‌ சவலை ஏது? துயரம்‌ ஏது? 
ஷெகா! நான்‌ கடலில்‌ வாழும்‌ மீனாகப்‌. 
பிறந்ருக்கக்‌ கூடாதா? நானும்‌ மீனா, 

பிறந்து இளவரசரும்‌. மீனாசுப்‌ பிறந்‌ 
இருக்கக்‌ கூடாதா! அப்படிப்‌ பிறந்திருந்‌ 
நால்‌, இந்த உலகத்தின்‌. துயரங்கள்‌, 
துவேஷங்கள்‌, ஆசாபாசங்கள்‌, கோப: 
தாபங்கள்‌, - இவற்றில்‌ அசப்பட்டுக்‌. 
கொள்ளாமல்‌ சதா சர்வ காலமும்‌ ஆழ்‌: 
குடலில்‌ நீத்தி நீந்திப்‌ போய்க்‌ கொண்‌: 
டிருக்கலாம்‌ அல்லவா? அப்போது, 
தன்னையும்‌. இளவரசரையும்‌ பிரிப்‌ 
பதத்கோ, வஞ்சகம்‌. செய்வதற்கோ, 
விஷமமாகப்‌ பேசுவதற்கோ யாரும்‌. 
இருக்க மாட்டார்கள்‌. அல்லவா...? 


(மணி 


இல்லை, இல்லை! அதுவும்‌ நிச்சய 
மில்லை. அங்கேயும்‌ இந்தப்‌ பொல்லாத 
மனிதர்கள்‌ வந்து வலை போட்டுப்‌. 
பிடித்துக்கொண்டு 
பார்கள்‌! இரண்டு மீன்களில்‌ ஒன்றை: 
மட்டும்‌ கொண்டு போனாலும்‌ 
போவாரகள்‌! பாதகர்கள்‌... 


ங்குழலியின்‌... மனத்தில்‌ 
பொங்கிய ஆத்திரம்‌, அவளு, 
டைய கால்களுக்கு ல்‌ 
லாத விரைவைக்‌ கொடுத்தது. 
சூரியன்‌ கச்சி வானுக்கு வந்த சமயம்‌. 
அவன்‌ படகை விட்டிருந்த இடத்தை. 
அடைந்துவிட்டாள்‌ 
படகு, விட்டிருந்த இடத்த கட்டிப்‌. 
போட்டபடியே இருந்தது. அவளுடைய 
ஆருமிர்த்‌ தோழி அந்தப்‌ படகுதான்‌ 
அவளுடைய அடைக்கல ஸ்தானம்‌. 


அள 


அந்தப்‌ படகுதான்‌. துன்பமும்‌ துரோ. 
கமும்‌ சூழ்ந்த இந்தப்‌ பொல்லாத உல 
குத்தில்‌ தனக்கு அமையும்‌ ஆனந்தமும்‌ 
அளிப்பது அந்தச்‌ சாண்‌ அகலத்துப்‌: 
அதை யாரும்‌ அடித்துக்‌ 

விட்டு வைத்தது. 

இனி எது எப்படி 
பொசட்டும்‌, இளவரசரை 


படகுதான்‌. 


யாவது 
அந்தக்‌ இழச்‌ சேநாஇபஇயே காவல்‌ புரி 
யட்டும்‌. கொடும்பாளூர்‌ வீட்டுப்‌ பெண்‌ 
ணையே அவர்‌ கழுத்தில்‌ கட்டி விடட்‌ 


டும்‌. அதனால்‌ எனக்கு என்ன? என்‌: 
படகு இருக்கிறது; துடுப்பு இருக்கிறது: 
கையில்‌ வலிவு இருக்கிறது; விசாலமான. 
கடலும்‌ இருக்கறது. சமுத்திர ராஜனே! 
உன்‌ அருமைப்‌ புதல்வியை வேறு யார்‌. 


கைவிட்டாலும்‌ நீ சைவிட 
சமுத்திரகுமாறி" என்று 
இளவரசர்‌ இருவாயினால்‌ கூறியதைப்‌ 


அல்லவா? 


பொல்யாக்க மாட்டாய்‌ அல்லவா? 
பூங்குழலி படல்‌ ஏறிக்கொண்டான்‌. 
சுடலை நோச்டுப்‌ படகைச்‌ செலுத்‌ 
நயன்‌ ஓட்டத்தோடு சென்ற 
படியால்‌ சீக்கிரத்திலேயே தொண்டை 
மானாற்றின்‌ 
அடைந்துவிட்டாள்‌. 
படகைச்‌ செலுத்தினான்‌. சிறிது நேரத்‌ 
துக்கெல்லாம்‌. சழிக்க 
போறது என்று அவளுக்குத்‌ தெரிந்து: 
போயிற்று, சுழிச்சாற்றின்‌ முன்‌ அறி 
குறிகளை அவள்‌ தன்கு அறிந்திருந்தாள்‌. 
முதல்நாள்‌ இரு சந்திரனைச்‌ சுற்றிச்‌ 
சாம்பல்‌ நிற வட்டம காணப்பட்டது. 
இன்றைக்குப்‌. பகலெல்லாம்‌. ஒரே 
புழுக்கமாயிருந்தது. மரங்களில்‌ இலை. 
அசையவில்லை. அதோ தென்மேற்கு. 
மூலையில்‌ சரிய மேகத்‌ இட்டுக்கள்‌ 
இனம்பி விட்டன. சக்கரத்தில்‌ சுழி. 


முசுக்துவாரக்கை, 


ற அடிச்சுப்‌. 


காற்று அடிக்கப்போவது நிச்சயம்‌ 
குடலின்‌ கொத்தளிப்பு அற்புதக்‌ காட்சி 
யாயிருக்கும்‌. ஆனால்‌. சுழிக்காற்று 
அடிக்கும்போது கடலில்‌ அகப்பட்டுச்‌ 
பூதத்‌ இவுக்குப்‌. 
போய தங்கியிருப்பது நல்லது. அங்கே 
தங்‌ஐயிருந்தால்‌ சுழிக்காற்றினால்‌ கட 
விலே கும்‌ 
கல்லோலத்தை நன்றாய்ப்‌ பார்த்துக்‌ 
காற்று அடித்து விட்டுப்‌. 
லும்‌ கொந்தளிப்புச்‌ 


கொள்ளக்கூடாது. 


போன பிறகு, ௬ 


சிறிது அடங்கிய பிறகு, படகைக்‌ 
சுடலில்‌ செலுதக்கொண்டு கோடிக்‌: 
கரைக்குப்‌ பொசலாம்‌. இப்போது, 


என்ன அவசரம்‌! கோடிக்கரைக்கு இப்‌: 


போது அந்த மரக்கலம்‌ அநேகமாகப்‌. 


போயிருக்கும்‌. நல்லவேளை! சுழிச்‌: 
காற்றில்‌ அது. அகப்பட்டுக்‌ கொண்‌ 
டிராது. இளவரசா இத்தனை நேரம்‌. 


பத்திரமாசுப்‌ பொய்‌ அங்கே. இறங்‌. 
யிருப்பார்‌. அல்லது. ஒருவேளை 
மாமல்லபுரத்துச்சே போயிருந்தாலும்‌ 
போயிருப்பார்‌. எங்கே போயிருந்தால்‌ 
நமக்கு என்ன? சுழிக்காற்றில்‌ அகப்‌: 
பட்டுக்‌ கொண்டிருக்க மாட்டார்‌. அந்த 
வரைக்கும்‌ இருப்‌ அடையலாம்‌. 


ழிக்சாற்று தொடங்குவதற்கு. 
முன்னால்‌ அடியோடு காற்று 
நின்று போயிருந்தபடியால்‌ மரக்‌ 
குலங்கள்‌ பாய்‌ விரித்இருந்தும்‌ 
கடலில்‌ போக முடியவில்லை என்பது. 
பூங்குழலிக்குத்‌ தெரியாது. அகையால்‌ 
இத்தனை நேரம்‌ அக்கரை போய்ச்‌ 
ஈந்திருக்கும்‌ என்றே நினைத்தாள்‌. 
சேநாதிபதி "இளவரசருக்கு வலை 
போடாதே!" எனறு சொன்னது அடிக்‌ 
கடி அவளுடைய மனத்தில்‌ தோன்றித 
ன்புறுத்திக்‌ கொண்டிருந்தது. 
ஆகையால்‌, கோடிக்கரைக்குத்‌ தானும்‌ 
கடனே போசு வேண்டாம்‌. எனறு, 
எண்ணினாள்‌. பூதத்‌ நீவிலே தங்க. 
யிருந்து, சுழிச்சாற்றின்‌ அட்டசாசங்‌, 
களை வேடிக்கை பார்த்துக்‌ கொண்‌ 
ஒிருந்துலிட்டுப்‌ பிறகு சாவசாசமாகப்‌, 
புறப்படத்‌ இர்மாவித்தான்‌. 
தொண்டைமானாததின்‌. முகத்‌. 
துவாரத்திலிருந்து பூதத்‌ நீவு அதக. 
தூரத்தில்‌ இல்லை. ஆகையால்‌ புறப்‌. 
பட்ட ஒரு நாழிகை நேரத்துக்குள்‌. 
அங்கே போய்ச்‌ சோந்து விட்டாள்‌. 
பூங்குழலி பூதத இவைச சோர்ந்த. 
தற்கும்‌ சழிக்காற்று அடிக்கத்‌ தொடங்க. 
யதற்கும்‌ சரியாயிருந்தது. 

'படகைக்‌ சரையில்‌ ஏற்றிக்‌ குப்புறக்‌ 
சுவிழத்துப்‌ பததிரமாய்க்‌. கட்டிப்‌ 
போட்டுலிட்டுப்‌ பூங்குழலி அத்தீவில்‌ 
இருந்த ஒரு சிறிய புதிய ஸ்தூபத்தை: 
அடைத்தாள்‌. முதலில்‌ சற்று நேரம்‌ 
அதன்‌ அடிவாரத்துக்‌ குகை அறையில்‌. 
காற்நிலும்‌ மழையிலும்‌ அடி.படாதருந்து. 
பார்த்தாள்‌. அதிகநேரம்‌ அவளால்‌. 
அப்படி. இருக்கு முடியவில்லை. வாயு 
பகவானின்‌ கோலாகலத்‌ இருவினை 
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யாடல்சளைப்‌ பார்க்கும்‌ ஆசை உண்‌: 
'டாமிறறு. குகையிலிருந்து. வெளிவந்து: 
படிக்சுட்டில்‌ ஏறி ஸதூபத்தின உச்சியை: 
அடைந்தான்‌. அப்போது சற்று்புறத்துச்‌ 
கூழநிலை அவன்‌ உள்ளத்தின்‌ நிலைக்கு. 
ஒத்ததாக இருந்தது. பூதத்‌ நீவில ஓங்க. 
வள௱ந்திருதத நூற்றுக்கணக்கான 
தென்னை மரங்கள்‌ தலைவிரி கோல 
மாக ஊழிக்காவததில்‌ சம்ஹாரமூர்த்‌ 
'இயைச்‌ சற்றி நினது. பூத சணங்கள்‌. 
அவேதுபோல்‌ ஆடின. சடல்‌ அலைகள்‌: 
அத்தென்னை மரங்களின்‌ உயரம்‌ 
எழும்பி இமய மலையின்‌ பணிச்‌ சகரம்‌. 
களைப்‌ போல்‌ ஒரு வினாடி. காட்டி 
அளித்து. மறுவினாடி, தூது. கோடி. 
நுரைத்‌ துளிகளாகச்‌ சிதறி விழுந்தன. 
சுழன்று சழன்று அடித்த காற்றின்‌ 
சத்தமும்‌ அக்காறநில்‌ சுழன்று ஆடிய 
மரக்‌ இளைகளின சத்தமும்‌ அலை. 
களின்‌ பேரொலியும்‌ இடையிடையே. 
கேட்ட இடி முழக்கமும்‌ சேர்த்து 
இக்குத்‌ இகாந்தங்கள்‌ எல்லாம்‌ இடிந்து 
தகாந்து விழுலனறன என்று. எண்ணச்‌. 
செய்தன. வானத்தை வெட்டிப்‌ பினப்‌ 
பதுபோல்‌ அவ்வப்போது தோன்றிக்‌ 
குப்பும்‌ இளையும்‌ விட்டுப்‌ படர்ந்து ஓடி. 
மறைந்த மின்னல்கள்‌ ஒருவினாடி நேரம்‌. 
கொந்தளித்த அலைகடலையும்‌, 
பேயாட்டம்‌ ஆடிய மரங்களையும்‌, 
வெளிச்சம்‌ போட்டுக்‌ காட்டிவிட்டு. 
மறுவினாடி. கன்னங்கரிய காரிருளில்‌, 
ஆழச்‌ செய்தன. 


ரம அவளவு அல்லோல சல்கோ 
[வி தத்தன்‌ பார்த 
'காணடு பூங்குழலி 
பணிதி 0024. இன்றான்‌.. அவள்‌ 
உடம்பு காற்றில்‌ ஆடிய மரங்களைப்‌ 
போல்‌. ஆடியது. அவள்‌ கூந்தல்‌. 
அவிழ்த்து காறதில பறந்தது. மழை. 
அவள்‌ உடலை தனைத்தது, இடி முழுக்‌. 
கம்‌ அவள்‌ செவிகளைப்‌ பிளந்தது. மின்‌ 
வெட்டு அவன்‌ கண்களைப்‌ பறித்தது. 
இதையெல்லாம்‌ அவள்‌. பொருட்படுத்த. 
விலலை.. வெரு நேரம்‌ அக்காற்றிலும்‌. 
மழையிலும அவன்‌ நின்றாள்‌. அவன்‌: 


உள்ளம்‌ வெறி கொண்டு சொந்தளித்‌ 
தது. தன்னைச்‌ சுற்றிலும்‌ நடைபெறும்‌. 
(அற்புதச்‌ கோலாகலமெல்லாம்‌. தான்‌. 
பார்த்துக்‌ களிப்பதற்காசுவே நடப்பதாக 
எண்ணிப்‌ பெருமிதத்துடன்‌ அனு. 
பவித்துக்கொண்டிருந்தாள. 
இடையிடையே அவளுக்கு இள: 
வரசர்‌ அருள்மொழி வர்மரின்‌ நினைவு 
வந்து கொண்டிருந்தது. அச்சமயம்‌ 
அவர்‌ கோடிக்கரை சோந்து பத்திர 
மான இடத்தில்‌ தங்கியிருப்பரர்‌ என்று 
எண்ணினான்‌. ஒருவேளை தன்‌ பெற்‌ 
ஜோர்‌ வீட்டிலே கூடத்‌ தங்லியிருக்‌ 
கலாம்‌. அல்லது. நாகைப்பட்டினம்‌ 
சென்று அங்கே இராஜ மாளிகையில்‌ 
தங்‌லயிருக்கலாம்‌. ஒருவேளை கடலில்‌. 
கப்பலிலேயே இருந்திருப்பாரோ? இருந்‌ 
தால்தான்‌ என்ன? அவர்‌ ஏறிச்‌ சென்ற. 
பெறிய மரக்கலத்தை எந்தச்‌ சுழிக்‌. 
காற்றுத்தான்‌ என்ன செய்து விடும்‌? 
அவரைப்‌ பாதுகாக்க எத்தனையோ 
பேர்‌ சுற்றிலும்‌ குழ்ந்திருப்பார்கள்‌ 
தன்னைப்‌ பற்றி அவர்‌ ஞாபகப்படுத்இக்‌. 
கொள்ளுவாரா?. “அந்தப்‌. பேதைப்‌: 
பூங்குழலி இச்சமயம்‌. எங்கிருக்‌ 
இறானோ?" என்று எண்ணிக்‌ சொன்‌: 
வாரா? ஒருநாளும்‌ மாட்டார்‌. அவரு 
டைய சகோதரி அனுப்பிய வந்தியத்‌ 
தேவனைப்‌ பற்றி நினைத்துச்‌ சொன்‌: 
வார்‌. கொடும்பாளூர்க்‌ கோமகளைப்‌ 
பற்றியும்‌ நினைத்துக்‌ கொள்ளலாம்‌. 
இந்த. ஏனழச்‌ கரையர்‌ குலப்‌ 
பெண்ணை. அவருக்கு. எங்கே 
இனைவிருக்கப்‌ போகிறது? 

"இரவு வெகுநேரம்‌ சுழிக்‌ காத்தின்‌ 
கோலாகலத்தை அனுபவித்துவிட்டுப்‌ 
பூங்குழலி ஸ்தூபத்தன அடிவாரக்‌ 
குகைக்குச்‌ சென்று சண்ணயர்ந்தான்‌. 
தூக்கத்திலும்‌ அவள்‌ அமைஇ அடைய 
வில்லை. ஏதேதோ கனவுகள்‌ எண்டு. 
கொண்டிருந்தான்‌. கடலில்‌ படகில்‌ 
சென்று வலை. வீசுவது. போலவும்‌ 
அதல இளவரசர்‌ அகப்படுவது போல: 
வும்‌ ஒருதடவை கனவு கண்டாள்‌. 
மத்றொகு சமயம்‌ அவளும்‌ இளரவசரும்‌ 
மீன்சனாச. மாறிக்‌ கடலில்‌ அருசுருசே. 


நீத்தம்‌ போவதாகக்‌ கனவு சண்டான்‌. 
ஓவ்வொரு கனவின்போதும்‌ நடுவில்‌. 
விழித்தெழுந்து "இது என்ன பைத்தியக்‌. 
காரத்தனம்‌!!" என்று எண்ணி மனத்‌. 
தைத்‌ தெளிவாக்‌௫ச கொள்ள முயன்று 
மறுபடியும்‌ உறங்கினான்‌. 

போது சுழிக்காற்றின்‌ 


யர கோலாகலம்‌ ஒருவாறு, 


அடங்‌லவிட்டிருந்தது. இடியில்லை; 
மின்னல்‌ இல்லை; மழையும்‌ நின்று 
போலிருந்தது. எழுந்து கடற்கரைக்குச்‌ 
சென்றான்‌. தேத்திரவு போல்‌ அவ்வளவு! 
பெரிய அலைகள்‌ இப்போது கடலில்‌ 
அடிக்கவில்லை. ஆயினும்‌ கடல்‌ 
இன்னும்‌ கொத்தளிப்பாசுவே இருந்தது. 
முன்னாளிரவு சழிக்காற்று அத்தீவை 
என்ன பாடுபடுத்தி விட்டது என்பதற்கு 
அறிகுறியான காட்சிகள்‌ நாலாபக்கமும்‌ 
காணப்பட்டன. வேருடன்‌ பெயர்ந்து 
தரையில்‌ விழுந்து டந்த மரங்களும்‌, 
மூடிகள்‌ வனைந்து தாழந்திருந்த நெடிய 
பெரிய மரங்களும்‌ காட்சி அளித்துக்‌ 
கொண்டிருந்தன. 

பூங்குழலி அக்காட்சிகளையெல்லாம்‌. 
பார்த்துக்‌ கொண்டிருந்தபோது கடலில்‌. 
சற்றுத்‌ தூரத்தில்‌ ஒரு கட்டுமரம்‌ மிதப்‌ 
யதுபோல்‌ தெரிந்தது. அது. கடற்கரை 
யோரத்து அலைகளினால்‌ பலதடவை 
அப்படியும்‌ இப்படியும்‌ அலைய்புண்ட. 
பிறகு கடைசியாகக்‌ கரையில்‌ வந்து. 
ஒதுங்கியது. அப்போதுதான்‌ அதிலே 
ஒரு மனிதன்‌ இருப்பதைப்‌ பூங்குழலி 
கவனித்தான்‌. ஓடிப்‌ போயப்‌ பார்த்தான்‌. 
கட்டுமரத்தில்‌ கட்டப்பட்டிருந்த அந்த. 
மனிதன்‌ குற்றுவிராயிருந்தான்‌. அவ. 
னைக்‌: சட்டு அவிழ்த்துவிட்டு, ஆசு 
வாசப்படுத்தினான்‌. அவன்‌ ஈழத்துக்‌ 
கடறசரைக்‌ இராம்‌ ஒன்றைச்‌ சேர்ந்த 
வலைஞன்‌, மீன்‌ பிடிக்கப்‌ போன இடத்‌ 
இல்‌ கழிக்காற்றில்‌ அகப்பட்டுக்‌ கொண்‌: 
தாகக்‌ கூறினான்‌. தன்னுடன்‌ இருந்த 
தோழனைக்‌ கடல்‌ இரையாக்கிக்‌ 
கொண்டதாசவும்‌. தான்‌. பிழைத்தது. 


மட்டப்‌ 


முது விடிந்து அவள்‌. 
நன்றாய்‌ விழித்தெழுந்த. 


பிடித்து எசியத்‌ தொடங்கியது. அந்தப்‌ பயங்கர 
மான காட்சியைச்‌ இறிது நேரம்‌ பார்த்துக்‌ 
கொண்டிருந்தோம்‌. அதில மனிதாகள்‌ இருந்த 
ஜாசுவே தெரியவில்லை. எற்றும்‌ தூரத்தில்‌ இன்‌: 
னொரு ப நிறகக்‌ கண்டோம்‌. 
அதல்‌ மன்‌ அவசர நடமாட்டமும்‌. 
தெரிந்தது. பிறகு இப்பிடித்த சுப்பல கடலல்‌ 
முழுக விட்டது. மற்றொரு மரக்கலம்‌ இருட்‌ 
டில்‌ மறைந்து, விட்டது!" என்று அம்மனிதன்‌ 
தட்டுத்‌ தடுமாறிக்‌ கூறினான்‌. 


எதைக்‌ கேட்டவுடனே பூங்குழளிக்கு இள 
வரசரை ஏற்றிச்‌ சென்று கப்பல்‌ அவற்றில்‌. 
ஒன்றாமிருக்குமோ என்ற ஐயம்‌. உதித்தது 


ப்படி. இருக்க முடியாது. எனது திச்சலம்‌ 
அடைந்தான்‌... கடலில்‌ எத்தனையோ கப்பல்கள்‌. வந்து 
_. கொண்டும்‌ போலக்‌ கொண்டுமிருக்கும்‌. அதைப்‌ பற்றி 
நமக்கு என்ன சவலை! அனாலும்‌. நப்‌ 

மிடத்த சப்பலில்‌ இருந்‌ 


தவர்களில்‌ சிலர்‌ கடலில்‌ விழுந்இருக்கக்‌ 
கூடும்‌. இத்தக சட்டு மரத்து வலை 
ஞனைப்‌ போல்‌ அவர்களில்‌ யாராவது, 
சையில்‌ அகப்பட்டதைப்‌ பிடித்துச்‌ 
கொண்டு தத்தளிக்சக்‌ கூடும்‌. அவர்‌: 
களுக்கு ஏன்‌ நாம்‌ உதவி செய்யக்‌ 
கூடாது? படல்‌ ஏறிச்‌ சென்று அப்‌ 
படித்‌ தத்தனிக்கறவர்களை. ஏற்றிக்‌ 
கொண்டு வந்து என்‌ சுரை சேர்க்கக்‌ 
கூடாது? பினனே, இந்த: ஜன்மம்‌ 
எதற்காகத்தான்‌ இருக்கறது? 
அவ்வளவுதான்‌; இந்த எண்ணம்‌. 
தோன்றியதோ, இல்லையோ, பூங்குழலி 
கட்டவிழ்த்து நிமிரதஇக்‌ 
கடலில்‌ தன்னி விட்டான்‌. தானும்‌ ஏறிக்‌ 
கொண்டாள்‌. அவளுடைய இரும்புக்‌ 
கரங்களின்‌ பலம்‌. முழுவதையும்‌. 
உபயோத்துத்‌ துடுப்பை வலித்தாள்‌. 
'கரையில்‌ வந்து மோதிய அலை 
களைத்‌ தாண்டி. அப்பால்‌ 
போகும்‌. வரையில்‌ மிகக்‌ 
கடினமான வேலையாயிர 
து. அப்புறம்‌ அவ்வளவு 
கஷ்டமாக இல்லை. வழச்சம்‌ 
போல்‌. 
அவளுடைய கரங்கள்‌ துடுப்பை, 
வலித்தன. படகு. 
ஆடிக்‌ சொண்டு மென்ன மெள்ள 
நகர்ந்து சென்றது. 
பூங்குழலியின்‌ உள்ளத்தில்‌ கதா 
சலம்‌ பொக்கியது. அவன்‌ பட 
இலே வழக்கமாகப்‌ பாடும்‌ 


சர்வ சாதாரணமாக 


பழைய சீதம்‌ தானாகவே புதிய உருவம்‌. 
கொண்டது. அலைகளின்‌ இரைச்சலை. 
அடக்கக்‌ கொண்டு அந்தக தம்‌. 
அவளுடைய சும்பீரமான இனிய குரல்‌, 
வழியாக வெளி வந்து நாற்றிசையும்‌. 
பரவியது: - 


அலைகடல்‌ கொர்‌ தனிக்கையிலே. 
சசக்கடல்தான்‌ கனிம்பதுமேன்‌?. 

திலலகளும்‌ துடிக்கையிலே. 
தெஞ்சகத்தான்‌ துள்ளுவதென்‌?' 

கடன சலை வவ்லவர்போல்‌. 
தரட்டியத்தான்‌. அடுவதேன்‌?"" 


மமரக்‌ கட்டைனயப்‌ பிடித்‌ 
துக்கொண்ட இளவரசரும்‌ 
வந்தியத்தேவனும்‌ அலை. 
குடலில்‌ மொத்துண்டு மொத்‌ 


துண்டு மிதந்து கொண்டிருந்தார்கள்‌. 
அன்று ஒர இரவுதான்‌ அவர்கள்‌ அல்‌ 
வாது: கடலில்‌ மிதந்தார்கன்‌. ஆனால்‌ 
வந்தியத்தேவனுக்கு அது எத்தனையோ. 
யுகங்கள்‌ எனத்‌ தோன்றியது. அவன்‌ 
சீச்மரத்இிலேயே நிராசை அடைத்து, 
விட்டான்‌; பிழைத்துக்‌ சரையேதுவோம்‌. 
என்ற நம்பிக்கையை அடியோடு இழந்து: 
விட்டான்‌. ஒவ்வொரு தடவை அலை. 
உச்சிக்கு அவன்‌ பொலக்‌ ஏழே வந்த. 
போதும்‌, "இத்துடன்‌ செத்தேன்‌" என்று. 

சணிச்கொண்டான்‌. மறுபடியும்‌, 
உயிரும்‌ உணர்வும்‌ இருப்பதைக்‌ சண்டு. 
வியந்தான்‌. அடிக்கடி. இளவரசரைப்‌ 


பார்த்து "என்னுடைய அவசர புத. 
யினால்‌ தங்களையும்‌ இந்த ஆபத்துக்கு: 
உள்ளாக்களேனே!" என்று புலம்பினான்‌. 
இளவரசர்‌ அவனுக்கு ஆறுதல்‌ கூறித 
தைரியம்‌ ஊட்டி. வந்தார்‌. "மூனறு நான்‌ 
நாலு நாள்வரையில்‌ கடலில்‌ இதுமாதிரி. 
மிதந்து பிழைத்து வந்தவர்கள்‌ உண்டு" 
என்று அடிக்கடி சொல்லி வந்தார்‌. “நாம்‌. 
கடலில்‌ விழுந்து எத்தனை நாட்கள்‌ 
ஆனின?" என்று வந்தியத்தேவன்‌ கேட்‌ 
டான. “இன்னும்‌ ஒரு ராத்திரிகூட ஆகு 
வில்லையே?" என்றார்‌. இளவரசர்‌. 
"பொய்‌! பொம்‌! பல நாட்கள்‌ ஆகியிருக்க 
வேண்டும்‌" என்றான்‌ வந்தியத்தேவன. 

கொஞ்ச. நேரத்துக்கெல்லாம்‌. 
அவனுக்கு இன்னொரு கஷ்டம்‌ ஏற 
பட்டது. தொண்டை வறண்டு போய்த்‌ 
தாகம்‌ எடுத்தது. தண்ணீரிலேயே மிதந்து, 
கொண்டிருந்தான்‌: ஆனால்‌ தாகத்துக்குக்‌. 
குடிக்கத்‌ தண்ணீ இல்லை. இது பெரிய 
இதஇரவதையாயிருந்தது. இளவரசரிடம்‌ 
கூறினான்‌. "கொஞ்சம்‌ பொறுமையாயிரு! 
சகரம்‌ பொழுது விடியும்‌! எங்கேயாவது 
கரையிலே போய்‌ ஒதுங்குவோம்‌!" என்றார்‌. 
இளவரசர்‌. சிறிது நேரம பொறுததுப்‌: 
பாத்தான்‌; முடியவிலலை. “ஐயா! என: 
னால இந்தச்‌ சிததரவதையைப்‌ பொறுக்க. 
முடியாது. கட்டை அவிழ்த்து விடுங்கள்‌! 
கடலில முழுக சாகிறேன்‌!" எனறான. 
இளவரசர்‌ மீண்டும்‌ தைரியம்‌ கூற முயன 
நார்‌. ஆனால்‌ பலிக்கவில்லை. வந்தியத்‌. 
தேவனுக்கு வெறி மூண்டது. தன்னுடைய 
குட்டுக்களைத்‌ தானே அலிழக்துக்‌ 
கொள்ள முயனறான. இளவரசர்‌ அதைப்‌. 
பார்த்தார்‌. அருக. நெருங்கிச்‌ செனறு, 
அவனுடைய தலையில்‌ ஓங்கி இரண்டு. 
இறை அறைந்தார்‌. வத்இியத்தேவன: 
கணர்வை இழத்தான்‌. 

அவன்‌ மறுபடி உணர்வு பெற்ற போது, 
பொழுது விடிந்து வெளிசசமாலிருப்‌ 
பதைக்‌ கண்டான்‌. அலைகளின்‌ ஆர. 
வாரமும்‌ சிறிது அடங்கியிருந்தது. சூரியன்‌ 
எங்கேயோ உதயமாகியிருக்கு வேண்டும்‌. 
ஆனால்‌ எங்கே. உதயமாகயிருக்கறது. 


எனது பார்க்க முடியவில்லை, 

இளவாசா அவனை அனபுடன்‌. 
நோக்க, “தோழா! சமீபத்தில்‌ எஙகேயோ 
சுரை இருக்க வேண்டும்‌. தென்னை மரம்‌: 
ஒன்றின்‌ உச்சியைச்‌ சற்று முன பாத்‌, 
தேன. இன்னும்‌ கொஞ்சம்‌ பொறுமை 
யாயிரு!" என்று சொனார்‌. 

"இளவரசே! எனனைக்‌ கைவிட்டு. 
விடுங்கள்‌! தாங்கள்‌ எப்படியாவது தப்பிப்‌: 
பிழையுங்கள்‌!" எனறான்‌ வந்தியத்தேவன்‌. 

"வேண்டாம்‌! அதைரியப்படாதே! 
உன்னை அப்படி. நான்‌ விட்டுவிட 
மாட்டேன... ஆகா! அது என்ன! யாரோ 
பாடுகிற கூரல்‌ போல தொனிக்விறதே"" 
என்றார்‌ இளவரசர்‌. 

ஆம்‌; அப்போது அவர்களுடைய 
காதில பூங்குழலி படலலிருந்து பாடிய 
பாட்டுத்தான்‌ கேட்டது. 

“அலைகடல்‌ கொத தனிக்கையிலே. 

அகுக்கடல்‌ தரண்‌ கணிப்பதுமேன்‌?!" 
என்று தம்‌ அவாகளுடைய காதல்‌ 
அபயகிதமாகந்‌ தொனித்தது. உடற்‌. 
சோவும்‌ மனச்‌ சோவும்‌ கற்று முக்கால்‌. 
பிராணனை இழக்திருக்த. வந்தியத்‌. 
தேவனுக்குக்கூட அந்தக்‌ கீதம்‌. புத்துயிர்‌. 
அளித்து உற்சாகம்‌ ஊட்டியது, 

“இளவரசே! பூங்குழலியின்‌ குரல்தான்‌ 
அது! படகு ஓட்டிக்‌ கொண்டு வருநான்‌. 
நாம்‌. பிழைத்துப்‌ போனோம்‌!” எனறு, 
சொன்னான்‌. 

ஓதிது நேரத்துக்கெல்லாம்‌. படகு, 
அவரகள கண்ணுக்குத்‌ தென்பட்டது. 
நெருட நெருங்கி அகுல வந்தது. பூம: 
குழலி “இது உண்மையில்‌ நடப்பது, 
தானா?” என்று சந்தேகததுச்‌ செயலிழந்து, 
இனறான.. இளவரசர்‌ வத்ியத்தேவனைச்‌, 
கட்டு அவிழ்த்து விட்டார. முதலில்‌ தாம்‌. 
படலலே தாவி ஏறிக்கொண்டார்‌. பின்னா்‌ 
வந்தியத்தேவனையும்‌ ஏற்றி விட்டார்‌. 
பூங்குழலி சையில்‌ பிடித்த நுடுப்புடனே. 
சித்திரப்‌ பாவையைப்‌ போல்‌ செயலற்று 
நின்றான்‌. 

[தொடரும்‌ 


(இரண்டாம்‌ பாகம்‌ முற்றியது) 
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